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ომონიმები ამა თუ იმ ენობრივი კოლექტივის ყოფისა და აზროვნების განმ- 
საზღვრელია. ს” ; 

ომონიმები ენის გნეითარების, ერის ისტორიისა და მსოფლიოს ხალხებთან 
ურთიერთობის საუკეთესო მაჩვენებელია. 

დიდი იაკობ გოგებაშვილი წერდა: „მხოლოდ დედა-ენა ხსნის ყოველ ადა- 
მიანში ერთს განსაკუთრებულ ნიჭსა, ეს ნიჭი გახლავთ ალღო ენისა.“ 

დაბეჯითებით შეგვიძლია ვთქეათ: ომონიმები არის ენის ალღოს ნიჭის 
საზომი და მისივე ბალავარი. 

ამიტომ, ომონიმების ლექსიკონი ყველა კულტურულ ერს უნდა გააჩნდეს. 

რედაქტორი: ზურაბ სარჯველაძე, ფილოლოგიურ მეცნიერებათა დოქტორი, 

პროფესორი. 

რეცენზენტები: გივი ლომიძე, ფილოლოგიურ მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი. 
ზივი მიქაძე, ყილოლოგიურ მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი. 
აკაკი სინთიბიძე, ყილოლოგიურ მეცნიერებათა დოქტორი, პროფესორი. 

ნებისმიერი ლექსიკონის შედბენა მოითხოვს უმძიმეს შრომას. აკადემიკოს 
ალ.შჩერბამ თავისი რუსულ-ყრანგული ლექსიკონის შედგენა დაამთავრა ი. სკალიგ- 
ერის ლექსით, რომლის შინაარსი ასეთია: 

„თუ მისჯილი აქვს ვინმეს მტანჯავი შრომა 

და ელოდება ბეჩავს ტანჯეა-წამება, 
ნუ დაავალებთ მჯედლის უროთი კვერვას, 
ნურც მაღაროში მადნის ძნელ მოპოვებას... 
დე, შეადგინოს მან ლექსიკონი და ეს შრომა 

ყველა სახის ტანჯვა-წამებას გაუტოლდება“. 
დიდი შრომის შედეგად შეიქმნა წინამდებარე „ქართული ენის ომონიმთა ლექსიკონ- 

იც“. 

ამ მძიმე და უმძიმეს შრომაში დიდად დამეხმარნენ: 
ძმა, თამაზ სისარულიძე – დამსახურებული ინჟინერი, ორმოცი 

გამოგონების ავტორი. 
დები: ტუფა სიხარულიძე,ე +– ქიმიის მეცნიერებათა კანდიდატი, პროფესორი. 

ზაირა სიხარულიძე, – ბიბლიოგრაყფი. 
ძმისშვილი, გიორგი სიხარულიძე, – „კოიმპიუტერული ქსელების და სისტემების“ 

ინჟინერი. 
დისშვილი, მირანდა კოტრიკაძე, – იურისტი. 

რისთვისაც მათ უღრმეს მადლობას მოვახსენებ გულწრფელად. 
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ვუძღენი მშობლების: 

იულია (ივლიტა) ივანეს ასულ ჯიბუტი-სიხარულიპისა, 

და, 
იუსტინე სილიბისტროს ძე სიხარულიძის 

ნათელ ხსოვნას. 

    

  

 



ლექსიკონის აგებულება 

ლექსიკონში სიტყეები ძირითადად ასსჩილია „ქართული ენის განმარტებითი 

ლექსიკონის“ მიხედვით ან, უშუალოდ მასსე დაყრდნობით. 

საჭიროება მოითხოვს,აქვე ავღნიშნოთ: „ომონიმთა ლექსიკონი“ არ წარმოადგენს 

„ენის განმარტებითი“ ტიპის ლექსიკონს. იგი ყველა შესაძლო სახის ლექსიკონებს 

უნდა მოიცავდეს: როგორც სამეცნიერო დარგებისა, ასევე სალიტერატურო. ენის ისტორიის, 

თვალსასრისით აქ შესაძლებელია მოტანილი იქნას, როგორც უძეელესი, სოგჯერ 

მივიწყებულიც–კი,აგრეთვე თანამედროვე ენის სიტყეები. ამდენად,,ომონიმთა ლექსიკონს“ 

განსაკუთრებული მიდგომა სჭირდება. | 

ომონიმებისათვის, სალექსიკონო ერთეულად „სახელისათვის“ არჩეულია სახელო- 

ბითი ბრუნვა (ძალზე იშვიათად სხვა ბრუნვაც). „ზმნა“ წარმოდგენილია “ ქართული 

ენის განმარტებითი ლექსიკონის“ შედგენის პრინცი პით,კერძოდ: „სალექსიკონო ერთე- 

ულად შერჩეულია ზმნის ის ფუძე, რისგანაც მასდარი (სახელზმნა) იწარმოება და რამაც 

ქართული ზმნის ლექსიკურ – სემანტიკური სიმდიდრის გამოელენა ლექსიკონში შეგ- 

ეაძლებინა“ (არნ. ჩიქობავა). 

ნორვეგიელი მეცნიერი ჰანს ფოგტი წერდა: „სრულყოფილი ლექსიკონი არ არსე- 

ბობს, მას ავსებენ და ამრიგად აუმჯობესებენ მის ხარისხს., 

დიდი სულხან-საბა ორბელიანის თქმით: „სრული გვიან საპოვნელია., 

ჭეშმარიტად!



  

შესავალი 

ომონიმი (Lითიი/თივ) – ბერძნული სიტყვაა და ნი“'შნავს: M0M10§ – ერთნაირი, 

მსგავსი და 0/MM/Mძ – სახელი. ' 

ომონიმების სახელისათეის გვაქვს უძველესი და უმშვენიერესი ქართული ტერმინი: 

„სახელ-მოდგამი“. „სახელ-მოდგამის მნიშვნელობა განმარტებული აქეს პლატონ იოსე- 

ლიანს (1809-1875): „არიან სხეანიცა ლექსნი (სიტყვები. ა.სიხ.ე) წოდებულნი სახელ-“ 

მოდგამად ამისათვის რომელ იხმარებიან სხვათა და სხვათა მნიშენელობათა შინა 

ვითარცა: სერი (ნადიმი) და სერი (ბორცეი); ქეაბი (კლდისა ნაპრალი) და ქვაბი (საგბოლ- 

ველი. „სპილენძის სადუღარი“ (საბა)) ხელი (ნაწილი კაცისა სხეულისა) და ხელი 

(შემკრებლობითად)“. (პლატონ იოსელიანი, „პირეელი დაწყებითი კანონი ქართულისა 

ღრამატიკისა“, 1863, 25 გვ.). ' 
ამდენად,,ომონიმთა ლექსიკონს“ „სახელმოდგამთა ლექსიკონიც“ შეიძლება ვუ- 

წოდოთ. 

დავით ბაგრატიონი (1767-1819) ნათლად ამბობს: „სახელ-მოდგამის მნიშვნელობა 

უდრის ომონიმს“. 

იყო ცდა ომონიმები განესხვავებინათ დაწერილობის მიხედვით. მაგ. იოანე ქართეე- 

ლიშვილი: “ „ხ“ და „ვ“ აქვთ განაყოფაი ურთიერთისაგან ... გარნა მრავალნი ჰსწერენ 

მათ განურჩევლად, თუმცა ჯერ არს შერჩევად. რაითამცა იხმარებოდეს თვითეული 

საკუთარსა შინა ადგილსა თვისსა, ვინაითგან ოდესმცაა განასხვავებენმცა მნიშვნელობა- 

სა ლექსისასა მებრ. ოდეს დაიწეროს „ხელი“ ჰნიშნავს გიჟსა ანუ გონებასა ნაკლუვანსა, 

ხოლო ოდეს დაიწეროს ,,პელი“ მაშინ ჰნიშნავს ორღანოსა, ასოსა კაცისასა. სხეულისსა 

„პელსა“, გარნა ვერ შესაძლო არს დასხმად კანონნი წერისათეის მათისა არამედ სათა- 

ნადო არს ჩეევად“. 

ნიკო ჩუბინაშვილმა (1788-1845) სამართლიანად გააერთიანა „ხ“ და ,,3“ და პირეელ- 

მა ამოიღო ,,3“ ასო ხმარებიდან. „გამოთქმა ასოი „ვ“ უფრორე ეკუთვნის ენასა ლეკთასა, 
რომელთაცა საუბარი არის ფრიადითა ძალისა დატანებითა ხორხისათა, ხოლო ქართულ- 

სა შინა საუბარსა სხვაობა ასოთა ,,ხ“ და ,კვ“ კნინღა არა რაიმე იჰპოვების“ .. ე.ი. ნიკო 

ჩუბინაშვილმა ომონიმებს დაუბრუნა ომონიურობა, მისცა მათ თავიანთი ნამდვილი სახე. 

ომონიმებს ანუ სახელმოდგამებს უდიდეს ყურადღებას აქცევდნენ იმჟამიდანვე. 

მაგალითად, ერთ-ერთ უძველეს ქართულ „ასკეტიკონის“ ხელნაწერში ასეთი შენიშენაა: 

„შეისწავე, რამეთუ სახელსა ამას“ „მედგარსა“ ორი სახე აქვს: წიგნურად ,,მცონარესა“ 

უხმობს მედგარსა, ხოლო სოფლურად „მზაკუარს“ ჰქვიან „მედგარი“ თვით ქართულსა 

ენასა შჭსედა.“ 
... 

ომონიმები, ქართველი ენათმეცნიერის, აკადემიკოს არნოლდ ჩიქობავასა და მისივე 

რედაქტორობით გამოცემულ „ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი,-ს (ქეგლი)-ს 

მიხედვით განსასღვრულია, როგორც: „სიტყვა, რომელიც ბგერითი შემადგენლობით ემ- 

თხვევა სხვა სიტყვას, მნიშვნელობითა და წარმოშობით კი განსხვავდება მისგან”. მაგ. 

ბარი (მთა და ბარი) და ბარი (სასოფლო-სამეურნეო იარაღი). 

ჩვენ შეგვიძლია განვავრცოთ მაგალითად მოტანილი „ბარი“ სიტყვის მნიშენელო- 

ბები: 

ბარი: 1. დაბლობი, ვაკიანი ადგილი. 
ბარი: 2. ბრტყელი, წეერმახეილიანი რკინის იარაღი, რომელიც მიწის ჩასაჭრელ- 

გადასაბრუნებლად, სათხრელად იხმარება.



  

ბარი: 3. ერთგვარი რესტორანი, სადაც დგომელა შეექცევიან საჭმელ-სასმელს. 

ბარი: 4. მტაცებელი ფრინეელი შავარდნების ჯგუფისა. 

ბარი: 5. ატმოსფერული წნევის ერთეული. 

ბარი: 6. „ცხელი ქეეჟყანა“ (საბა). 

ბარი: 7. (თუშ. საქონლის ნაწლავებსა და ფილტვებს დასჭრიან სიგრძეზე და 

ერთად დაწნავენ, მერე ჩაყრიან ადუღებულ წყალში და მოკანძავენ. ცოტა ხნის შემდეგ 

ამოიღებენ, დაამარილებენ, გააშრობენ მზეზე და სასამთროდ ინახავენ (6. ხუბ. 

ბარი: 8. საბურღი მანქანისა და სამთო კომბაინის მუშა ნაწილი. 

ბარი: 9. თავდაპირველად შემოსაღსვრული ადგილი (დგამი) სასამართლო დარბაზს- 

ში, რომლის უკან დგას მოსამართლე. 

ბარი: 10. (ფრ) სღვის ფსკერსე ნპირთან ახლოს მდებარე კვალი, რომელიც 

წარმოიქმნება ნარიყისაგან, როგორც წესი, მდინარის კალაპოტთან მცირე მანძილზე. 

აღნიშნული ომონიმები აქვო გამოყენებული აკაკი წერეთელსა და ვახტანგ ჯავა- 

ხაძეს: 

„.ის მიმაჩნია კარგ ქვეყნად; „მაგონდება ბარი, 

სადაც მთაც არის ბარიცა, არა მთა და ბარი, 

და ქვეყნის მუშად – ვისაც კი, არც თოხი და ბარი, 

ცულიც უჭჯირაეს ბარიცა“ მხოლოდ ღამის ბარი“. 

(აკაკი წერეთელი) (ვახტანგ ჯავახაძე) 

ასევე, შეგვიძლია მოვიტანოთ სხეა მაგალითი: 

ალა: 1. იგივეა, რაც ალი, – „ცეცხლის ანადენი“ (საბა). 

ალა: 2. საფქვილე კასრი; „წისქვილის ალატა” (საბა); ჩანახი. 

ალა: 3. „მთოარის პირის ლიბრი“ (საბა) ლაქები მთვარის სედაპირიე. 

ალა: 4. „სიგრმესედ ამართული“ (საბა); ყუნცი, ცუცქილი, ჩაცუცქება; ყალყზე 

დგომა. (დ. ჩუბინ.. 

ალა: 5. ალახი, ღმერთი არაბულად (დ. ჩუბინ.). 

ალა: 6. (არქიტ.) დამხმარე სათავსი ძველ რომაულ სახლში. 

ალა: 7. თეესის კუდის ფარფლის წაგრძელებული ქერცლი. 

ალა: 8. სარუველა ბალახია (ივანე ჯავახიშვილი). 

„მოაქვს ცეცხლი მოსადებად, ხამს და უნდა ამას ალა, 

მასთან მოაქვს ამას ალა, ამისთვის სჯობს ეს მთეარესა, 

ალმასისა გულსა ფარად არ აჩნია ამას ალა,, 

(თეიმურაზს I) 

და, ა.შ. მრავალი. 

... 

არნოლდ ჩიქობავას მიერ აღნიშნული განსასღვრება გულისხმობს: ომონიმები 

უნდა მიეკუთვნებოდეს მეტყველების ერთი და იმავე ნაწილს, იყვეს სხვადასხვა წარმომავ- 

ლობის და, უნდა ჰქონდეს ერთნაირი პარადიგმები. 

ამავე აზრისაა ბიძინა ფოჩხუა (C,ქართული ენის ლექსიკოლოგია,), იგი წერს: 

„ომონიმების აუცილებელი და საკმარისი პირობაა ჰეტეროგენულობა. (ჰეტეროგენული:



  

(ბერძნ) ი6(თ086ი65, შემადგენლობით, წარმოშობით, თვისებებით სხვადასხვაგვარი ა.სიხ.). 

ომონიმები სხეადასხვა სიტყვებია იმიტომ, რომ ისინი სხვადასხეა წარმომაგლობისანი 

არიან“. 

სამწუხაროდ, დღესაც ასეთივე შეხედულებაა გაბატონებული ქართულ ენათმეცნიე- 

რებაში, რაც აუცილებლად მცდარი წარმოდგენაა ომონიმებზე. 

ასეთივე განსასღვრებას ეხედებით „ქართულ საბჭოთა ენციკლოპედიაში“. ასეთივე 

შეხედულებაა გამოხატული საშუალო და უმაღლესი სკოლების სახელმძღვანელოებში. 

უფრო მეტიც, კურიო"სებთანაც კი გვაქვს საქმე. ერთ-ერთ, სტუდენტებისათვის განკუთ- 

ვნილ თანამედროვე სახელმძღვანელოში, „ომონიმების“ სათაურის ქეეშ მოცემულ სავარ- 

ჯიშოში: „შეადგინეთ წინადადებები. გამოიყენეთ მოცემული სიტყვები ორი განსხვავებუ- 

ლი მნიშენელობით“, აქ სხვა სიტყვებთან ერთად მითითებულია: 

შველი: 1. საშუალო სომის მცოხნელი ცხოველი ირმისებრთა ოჯახისა. 

შეელი: 2. დახმარების გაწევა, ხელს უწყობ რამეში, – ეხმარები. 

ქარდები: 1. ეკლიანი ბუჩქის სურნელოვანი ყეავილები. 

ქარდები: 2. დავარდები (ძირს, წყალში...) 

რომლებიც მათ,ალბათ ლექსიკური ომონიმები ჰგონიათ. 

სამწუხაროა! 

ახლახან გამოვიდა ,,ქართული ენა“ (ენციკლოპედია, „საქართველოს მეცნიერებათა 

ეროენული აკადემია“, 2008). საიდანაც ჩანს, რომ: არნოლდ ჩიქობავადან დაწყებული, 

დღემდე ომონიმების განსასღერებაში არავითარი ცვლილება არ არის შეტანილი. 

მოვიტნოთ ამონარიდი, აღნიშნული ენციკლოპედიიდან: 

„ომონიმები სხვადასხვა წარმოშობის ორი ან მეტი დამოუკიდებელი ლექსიკური 

ერთეულია, რომელთა შორის სრული ბგერობრივი დამთხვევაა“. აქვე, ტრადიციულად, 

მაგალითისათვის მოტანილია „ბარი“. 

„ომონიმია გულისხმობს დამოუკიდებელი ლქსიკური ერთეულების ბგერობრიე 

დამთხეევას.““ ესეც სამწუხაროა. 

მეტს ნუღარ გავაგრძელებთ და, გადავხედოთ თუ რა ხდება ამ მხრივ მსოფლიო 

ლიტერატურასა და მსოფლიო ენათმეცნიერებაში. 

#2-+>+2: 

ჯერ კიდეევ, ,,8300XV 80300XIV6CIIM9 0280V0MM6CVI0CIნ 69IX2 XMIIხ MIMC10 II021CII4M6C114M 

80000C0M M3/8VIV 14 C6III0M00498CM01:0 L0CMM6Lო1400823LIV9 II0M9XIIMIM08 I0X28L0CIM.” 

(C M. IVCV, 102LIC01031I1I(M# Mმ ))2:08M6C 98CX8I1 96)! II #8/1CIIII6 0MC01LIMMIIII 9 C080CVCIILI0CM 

#0X»CCIM0M #3ხIMC”, 1978) 

ომონიმების პრობლემებით არ ინტერესდებოდნენ არც ,,შედარებითი ენათმეცნიე- 

რების“ მოღვაწენი. 

მე-19 საუკუნის ბოლოს ა.ა. პოტებნიამ გამოთქვა აზრი: 

„LI2 C2M0M /16)I6 CCIV 10/16M0 0/9M038–VMIM0CX6 0მ3714MIM6IX C7108, 1.6. 10 C80MC180, 810 023916 

CI082 M0IVI IMM61ნ 0/IXIVI M XC XC 30VIXM... ML(0CCC3IMმყM0CთL CI08 100106 L10IV9146: III6 88 3L2V9CIII49,, +2M 

#82 CI08მ, 2 II6 0#0.” 

(1I07066M# /./#., ,,M3330I(C0X110 09/CCIMCII უო08MM271IIXC”, 1:I-//, Xმ0ხM08, 1888; 1.II; M-IIL, 
I94!1, Cჯ0. 198) 

ანალოგიურ აზრს გამოთქვამს შერბა: 

„LI6ნ028MXM0ხMM0 MVM27ხ, 910 C/II08მ IIM6101 00 LL6CL07Iნ1C/ 3M296IIVM: 970 8 CVIIII0CXII C0800#



ძთ00:M27I6M29 II 120X6 110 0ო0მთCM29 109M9 306MIIM9. LI82 C0M0M 71076 MCხ1 8CCCII8 I(X6CM C1070M%0 C708, 

0M0ხM0 109091106 დ0Mთ)490CM006 CI080 IM1M6ლო 3M25CX141I4.” 

(III6ი62 #.8., „თღოLI71 06IIICII 760ჩ)!!! 10MCIIM0იმის!!II”, II386CIIIM C71676CII1I9 -უI176/22VI2ს! 

II #3ხ1X8; 1 940, 8L!)). 3) 

ე.ი, მან მოლიანად უარყო პოლისემიურობა და ამით გააფართოვა ომონიმების 

სა'სღვრები. 

მაგრამ, რა არის მისესი სიტყვის პოლისემიურობისა? აი, სოგიერთი მოსა“სრება: 

„93ხIM% X6 CXIხIIIIIC0C-M 667ICILI 19 1010, 9106%I 06031MI2914Xხ 01166II0 M2XCIხI4 111LIIII8IMLI. 1 I0370MV 

ყ0ტ)086M 10/IXCM 06039M289M1ხ 0/ILII4M LI IXCM X6 CI080M 8C6 L10)I0614LIC ICVI 110VIV II)X001M0XVMI.” 

(XგაოCIVIIII M. „97IIMე II X0760I(27IICIII96CM06 0II1IM8IIII6 #C70ჯIIII”, M0CM%88 1922L CX/ჩ. 

86). 

„I0LIC0Cო10Cოი 00სხომ 6ლCIVI067(C7IIL2, 0CCV0CხI X6 C2M010 628700 #3ხIX2 C»00L0 0108MII9611ხ1. 

§13MIIM 01ფ3ხI82ლC8 8MIIV/XIICIIILხIM 02310CIღ 606C9I1C7I6CII)I06 MII0CXCCX80 3I29CIIM4 II0 (CM MI III6IM 

MV661MX20M 0CIM08146)X IICIIMო41M%, 14CI10703XV/# IMI-IC XCII061I10I6 14IMI II0IVICCIIIი06/ს1C ICI 8 «9ყ0CI8C 

110C00Cმაშ0IიC ძიVIIICII40112XL61Vხ1X C8213C11.” 

(8ყიუხგუ08 8.8. ,, I0გMM2I)/(90CM06 VMCIIII6 0 CI1086”. 19471. CX). 13) 

„ც IICC00II4 #3ხII0 Iი04CX0IIL ი0თო0%იი+0IC CMCIIICIV#MV% CCM2)0436C104X დიმსი ი Cი082. მ 6იილიი!8- 

#0 II0C0ICM2101 I00LI6CCLხI 068086949 თ00M CXI082 8 01ქ(6II6IIM16 CI0C82- 0M01IIIMMLMს), I, 121001148, 

C/1191I46 0MC01(MM608 8 CI4CI6M6 თდ06CM 01-010 CX082.” 

(8.8. 8იხიიი2908, „C თ00Mმ8X C/088”, „I/388CIII8 #4IM8უ6MIIII M2VM CC CX#, 071 VIII7თ/2მ12/0ს! I! 

ჩ#3ხIXმ ”. 1944. 1.I1II, 8LIი. /, Cჯ90. 43) 

ნ.5. ე.ი. ომონიმები იბადება და კედება! 

მაინც, რა თანაფარდობა არსებობს პოლისემიურ და არაპოლისემიურ სიტყვებს 

შორის? 

სტატია: „MI+0C03M29Mი40ღინ Cუ088”: 1) 80 MIM0CIX #3ხIM2X, 8 +%0M VIMCXIC 8 0VCCIXCM, MII0I03IL2MIMს1I6 
C#082 II0606X8 70101 I2 0:#031(9M1(ხIMI4. 2) 6 23.1I4ყმ)01C8 II608IIVI16 II 8700I49Xხ10 (0001(380XVხIC) 
3I9MIV2VCIILI, X01000IC III0LI2 II0LIIMMM21CICII IX-X LIს9MI6IC I4 IICსICII0CIIხIC 3II99CI11I49. 3) C0თX10LIICIII46 MC0622:1წ7 

II608I4VყII6IMM II 810014911ნ1MI4 31129C111I9MI4 C IC9CII)4CM 800CM01II+ M0XCI MCLIII6C#. 4) 00C060MLM0C+II 

06X6/IIMIL6CIII9 34296CIIIM4M 8 II001612X 028010 CX080მ 80 MIM0L0M 0000XI679101 C800606 023116 CI0820M0L0 

C0C1883 X2XCI0I 0 #3ხIIXC2. 

ამ საკითხისადმი მიძღვნილი ლიტერატურა: 
1) CMI40VIIIIC0I4M #4 IL, „IC 80000CV 0 CI0C8C”, 8 IIII.: „I CVX6I I8Cორო/მ 9M361203112+I9”, 1. 4, M. 

1954. 

2) #XV87082 C.C., ,,09C/0104 ი0 06IIICIL II 0VCCMC014 16I(CI4M07I0111I4”, M. 1957. 

3) 1)IM8ა08 /1.II, „II066MხI C6CM21411II9CCM01X0 მ#2VIIM30 #16IXCIIIC0II”, ML. 1973. 

4) 8IIM0X02708 8.8., „CCI08)401C 1IIIII ICICCIIყლCICIX 3IM2ყC#II4II CI089”, „80ი00CM! #3ხIM03119LI149” 

1953, M95, 

„ჩვენს საუკუნეში, ლინგვისტიკის არც ერთ დარგს არ განუცდია ისეთი ე ღვისებუ- 

რი ყურადღება თუ კარიერა, როგორც ომონიმების შესწავლას მიეძღვნა. ომონიმებისადმი 

მიძღვნილი ლიტერატურა,ისეთი მრავალფეროვანია,მიღებული შედეგი ისეთი მოულოდ- 

ნელი, კვლევისათვის გამოყენებელი მეთოდები ისეთი სპეციფიკური, რომ ამ საკითხების 

პრობლემების გადაწყვეტისათვის შეიქმნა ენათმეცნიერების განსაკუთრებული განყოჯი- 
ლება, რომელსაც „ომონიმიკა“ 'მშეიძლება ვუწოდოთ. 

(CIIთIთით §. 7#0 #-ICI910§ 0/ 50M10MIIC§. CIი§C0!V. 195/. ჩ. 1 25-126)



  

„8 LM2C070801066 80CM%, LI006XICM06 0M01MMI4II ი0III2CXC#9 0MCIხ 60უხIII0C 3I(29CIIIIC 0 CV სIX 

ხმ3M006ყ03L51: IIIVI4Iო811CI1I(80CMIIX #0IIIICIIIIILX I 8 C02MხIX |X03IIIMMხIX 06.1ილ-იX 7IIIIII8MCIMIყ0CM0-0 

MCCIC082LV%.” 

(3.8. 13!//იონმ708, „C6 0M0IIIIXIIIII II CMCXIIნIX 88,10I/II9X " „I30!I|I)0CხI M)ჩIIიკI(I1)/119 ', 1960, 

„V92, C7/. 3) 

ომონიმებისა და პოლისემიის გამიჯვნის საკითხი 

ომონიმების უამრავი განსასღერება არსებობს, რაც იმის დამადასტურებელია, რომ; 

არ არსებობს ომონიმების საყოველთაოდ მიღებული განმარტება. 

1957 წლის (13-14) დეკემბერს,ქალაქ ლენინგრადში ჩატარდა –” 

ვჩნილი ომონიმების პრობლემებისადმი. კონფერენციის მასალები გამოქვეყჩდა კრებულ- 

'ში:,,16MCIIM0I02CთIMყ6CMIII4 C60ნLI#M%", 1960L, 8ხIიI.IV. კონფერენციის დადგენილებაში პირდაპირ, 

ყოველგვარი ჭოჭმანის გარეშე, ასე ჩაიწერა: „ომონიმების საყოველთაო განმარტება არ 

არსებობს და არც შეიძლება არსებობდეს, -ო. 

აღნიშნული კონფერენციის სამეცნიერო საბჯოს მდივანმა ვ.ა. ავრონინმა, თავისი 

შესავალი სიტყვა ასე დაიწყო: „806 IIIII 06 ჩმCI00C0მM9/V0Cხ V66XICIM0, VX0 0M0LIIIMII8 #8ი8CXC# 

12MXC II0)0/IVXCI0CM CCM211I1I1IV0CX010 0238141M# CI083, ხმ30ხL832 C8930M M0XCIV 01I071ნ6IსIMI 610 

39Mხ09CLIIVIXVI4. /I0M%CIIICCII0IM ჯითმ8ე»უ#4)1014 3X6M 0C06003II2ყCIIIIC II0IICX2M 0006ჩIX M0090»X0I90CILLC, 

CI0800602308076/ხIIხIX IM CIოიI%XCIIყ0C104X II01131I2M08 0MC0LIICMIC0C8. Cი0თესIულიი C9M0020CL იიCიდოიციეიი: 

32 31I1VI #08ხ1IMI4 86MIIILLVIVI". 

კონფერენციის აბსოლუტურმა უმრავლესობამ, მრავალი მაგალითების მოშველიე- 

ბის საფუძველზე, მხარი დაუჭირა პოლისემიიდან განცალკევებულ ომონიმებს. აი, 'სოგი- 

ერთი მათგანის მოსაზრება: 

1) „IL00M6 #C#%C0!!I1IხIX, III ICIC00ICIILLნIX 0CM0LIIM09, CVIIICCL0VI0I 12M%MXC C0XM:0111XMხL, 

0ნიიმ3ი0ნეშს46C# 8 0VC3V1I6I9IC 0230%I82 CCM2LI14ყ0CIC4X 0C8#30CL1 (13 იე#M00 თღIIIIIIხIX Cთრ8, 1.6. 10MC0ICIIIL6IC 

0M0LIII4I MI. #IიVIყC (MX 607LIIIIIIMCI180) CV9I(I2101, VI0 0M01(1(M1L1 8 უმ9MLM011 93ხIM08011 CIICICMC M0ILVI 

060230827X6C9 X21CXC 3 003VეხI7010 00CX0XIICIVII9 39296CVIIII ხეIMლლ 6XIIM0I-0 CM08მ." (8.44. 16ი0ძი!!ი, 
I10601061276C/ხ X9ყ6M0L0 Cიც6/2) 

2) „როდესაც ვლაპარაკობთ მნიშვნელობათა ცელილებებ“სე, ხშირად გვიხდება 

გათვალისწინება აგრეთვე ასრის იმ ახალი მიმართულებისა, რომელიც ისტორიულად 

ჩნდება არა როგორც მნიშვნელობის ცვლილება, არამედ როგორც შედეგი ახალი ცნებე- 

ბის სახელდებისა; მაგ: დღევანდელ რუსულ. სიტყვებს შორის – CიIII9 (ჩხირი) და CIIMა9M2 

(ასანთი) უკვე აღარაა ასრობრივი კავშირი, მაშინ როცა ისტორიულად მეორე სიტყვა 

ნაწარმოებია პირეელიდან; სიტყეა M6II0%« (ტომარა) ახლა არ იწეევს ასოციაციას სიტყ- 

ვასთან M6X (ტყავი), თუმცა ისტორიულად მისგან მომდინარეობს. (ლ. იულია ხოვ სკი). 

შემდეგ ბულახოვსკი განაგრძობს: „იქ. სადაც საქმე გვეაქეს დიდი მაწარმოებელი 

ძალის მქონე აფიქსებთან და ახალ წარმოჩაქმნებში ადეილად შემავალ ძირეულ. ელემენ- 

ტებთან, – სხეადასხვა მნი შენელობის მქოჩე, ფორმის მიხედვით კი თანხვდენილი სიტყე- 

ვები, ჩეეელებრიე, სხვადასხვა დროს უნდა მივაკუთვნოთ და განეიხილოთ ისინი, როგორც 

მოლაპარაკეთა სიტყვა – ნაწარმოებითი მოქმედების დამოუკიდებლად წარმოშობილი 

პროდუქტები. ასეთია მაგ. 38M23მ7ს ((იაკვეთა) (ძე. აკრძალვა). (ლ. ბულა ხოვსკი). 

მაშასადამე, გვაქვს ომონიმები: 38Mმ3მ”%: 1. დაკვეთა. 38M8381ხ: 2. აკრძალვა. 

3) „I1)00676CM0 CMC0LMMLMIIII 1I07IXXI2 Cომ8ოსC9 II 0CCMიხ1Cწს480უშიC# 8 ე(8VX ი I2M2X, იითანთილიმა/0ს



  

/8VM XII4IIIIსIIM C89361M M6XCის/ #3ხ)08ხ1MIM #816III4+9 MI 14 8 31710M CXIV926 LCVXCI0 X01I3M216 CVIIC>X808211146 

8 83016 0M01IILIM08 IIC +0)7IხI(0 31I4M0701II49C6CMIX, 10 MM C06M2IIX)496CII4X.” (15.#7. I 0I082/7). 
4) „C6M2#I490CM0M L0:მLI/IICI1 CI082 096C11ხ M2CI0 #8796I1C9 0M01II#M... C0 806MC)1CM #IL, 1 06018 

(1812-1893) 8 0VCCM%01M 116XCI4X0L02(M14 VI3607I4#0Cხ II0IIIIM2II6 0CM01LMM08 #8 CII080 023101L0 

იე001MC2:01IICXII49... 'L0IICC8XII1 CI0820ხ I10XL 00 /1.II. VIII2<0C82, CII08მ ს C6VCCXM0I6 #36IIM%მ C.II. CIXXCIC682, 

IXVCCM0-VI021IMICIMI4I1 CI082 ეხ M#7I0. CIX082ი0% 50-X LL, 0VCCI010 10XIC08LM16 I XVCCI0C-IM8M093ხIVXხ1C (X – მIIL, 

ლჰ08გ ეხ, L – 66000. CIV082 წ-ს, L – #Xმ7. CI082 ის, LC – M0X/. CI082 0, L – V366M%. CIC88მ 00% # L6M0100ნVIC 

M0VCVIIM6), 01X019+ 01 L027IMIIM0I#0M I0ყXM# 306MM9 I2 0CM01IMLMII0. LICMIIMლC 0M0M14M08 

»„3114M0/I011496CMIMX”, 014 8ხ16I910X 0#9IნI 0CM0ILLMM08 ,,#M(CCI00IV6CIII4X”, 8031I4MIIIMIX 8 003VX6I2XC 

#CI00IMI96CM010 ი238Mო49 CI08 #3 023LMხIX 3II2V9CIII4M 16M0I7Lმ 6IMIL0C0 CI08მ... M-6ICIხ 0 803M0XLM0C4 

803LMII101086IVI4#M 0M0LII4M08 I2 6036 იმCიმ/82 II0/II/CCMI4ყIIხIX C7I08 8ხICM235182712Cხ 1(60XII0IC2110. LLIC 

8 CI21XC 1927 I. ,,II3 XXI3+LI4 0M0194M08” II /+ )6XV/I2X08CICVM IIIICმ7 0 803M0XII0CI11 I9I010 #84ICIIIIV, XCIII2 

807 8)4 CI20ხIX 3IXმ%96IIMM CIC08მ II1606CI210X-80CII0MIIIMM2X6C9 მ C89381ILLხI6 ICVI C 10XV/ICM... XI# 

წ6M%CIIMI0I02თდ08 – C0CI28MX6)1614 CI08206M C080CM6CI9010 #3ხIMXმ – 8ოო/XLICI9VV6 Iმ IV ნ #MCI00V96C#0M% 

0M0MMMMM,, #VM26IC# MIM6C, 80:0IIM6 32X0IICM0/#X10... IL C0MMI „CIM01IIMMLMI%" VIII0I066#9CXC9 C01M2C II0 

0IM0LI6CLII4I0 X 0§8ა/7ის1212M უ8XX C086/LVIICIM0 0მ37VM0CIX 83ხIIM(086IX 9816) 104M: CIIVV2101010 C08110/ICLI)47 

00 38VV21IVIMI0 02მ3XIMILIX CXI0C8 # 803XLVL-C86XVM% 023LII§IX CI08 #3 0XIMIL0L0 M8010388ML09 CI088 12 

6236 08CI1278 LI07I#CCM194. LXფ+X/XI07 87061 3იოMX 0237IVო8ი801X II00IICC08 CX0/IMნI: X2IIM046 8 93016 07V0IმM0 00 

38VყმIIII/X CII08, 0030 CII)4§210CLLIIIIXC9 10 C801MM 3023061M#9M”"”... 

5) მრავალმნიშვნელობიან სიტყვათა ცალკეული მნიშენელობები ა.ი. სმირნიცკიმ 

განიხილა როგორც ლექსიკურ-სემანტიკური ეარიანტები ე.ი. ცალკეული სალექსიკონო 

ერთეული ანუ ომონიმები. 

6) „1 0მXIIIIIნ6I 0CM0LI4M14M 14 II0/IM#C6M14M, 0601 IX იმ30214%6CILIM#9, C6CM8V#M6CIC46 0CM08M! 

M#X –1I0 8C0M 3IMM 8000900C8M 8 XIII6იმIV06 #MM6I0IC9 C2MLIC 02300069M8X16 81I#M2XLI7%, 8III016 19 

0შთ38 01 ი0” ხოოო ყIX60 – II460 ხმ3.02-Mს)ოხ 8 31611 0678C1%#M. 

„93თ0 VM23ხ182107, ყI0 0M01MM%I I07IXI6I ILM6Xნ C080ჯ#LLII6CIM90 083XMVL(ნ16 302969. I მ#06 

38M6ყ2II46 CII0280MIXIIM480 XI4LIIხ C 0C0800#0X, 2 #M6IV10: 00) 3L2V6III46M CII6ILV/61 LI0C1III4(M2X% L6 10M9M0 

7I6MC)496CM06, #0 # I00M87X496CM%06, C108006023088167III(00 14 «216-00M4276000 3L29CIV%. 

C0CM0MM#MMX#90CM06 C08112/16IIM9 M0IVX 6011 #2 MI060M V06C08MC, #I2ც6 L08009, 6230M 

0M0060083082III9 M0XთL 6ხუ- /II0601M 143 #0MI1086Lო08 C6M81I4#96CM%0M CI0VVICIVLI C)082 I 26 0CM080# 

0M0ILMMIMIML „608მ%M” (MI0X2# 006018 M CVI00VXC6CCX80), #8X9MI0XC# C0860II69II0 083XMVI0-IC II3 

(ფლილყიოდ0 392968; „80M0XI” (ჩძV # ლლ), C080ლMICL0 0237VLM0V16 IL3 ((თ:ინC00488000 3II8VCIM%); 

„ნ·»/M2%IV4#” (000VMთ I XიII0), C0860LIICIV90 023XIVIMI3616 C3 (CI0C8006083082167/0100L0 314996148). /% 

6230M 0M0Cთ00MV94 „სმC” (00/)/CCV6I-ხIIM, 8II-IVოლტიინ#ნII4 4 I000VI0XIVხI II2,1(CX04), #87 თ-C9 C08601I61IL0 

ხე3IIMყ8ხI6 1 3 (ოი2MM27X496CM40X0 31296LL49). 
C0M0LI4M0I12 6236 1I3 XI C3 – ვი0 0მ31V16 II0MCIMV6CIC#M6 C1088, 1.6. Cმ2M0CCI0#671ხII616 716I%CIMM6CMV6 

0IMIILMIIხI, 87I6IხI ICICCII96CIM0)4 CICICMხI #3ხIMმ. CIM0II4XMIXI I 2 6236 I(3 # L3 – 370 0მ3LILIC 

I02MM21M(6CIC16 CI082 I ძ000MხI. VI6CIIხ1 ო08MMმ10MCIMCI1 CI4CXCMI #3ICმ, LC 120VIII2I0IIII46 20XCI6CI82 
I3 

CV232M106 2XI0380#ს#თ თმ 817ნ თმის 040)0ისხ% 80ი09C 0მ3.ეამი4ც 68049 0M014MVIV XI I0II#CCMV4 

ჯსთდტილIIV20082XM00 110 0110III611110 X L2XCIICMX IX00/ 0M013IIM1M4I4. 
8 თოI01სC6ს04 0M0IIM08, 02306იიიიიCიიმინIX 910 CCI31(8V IC3 14 10038 XMICX8)სს04X I 023106 92CI#MM 

20CM06 Cი00 0 L02IIIV0II2X #I0704C6M1404 14 0M0VI4M144 M0XCთ/ 6 )7ოს CL, 2 LI6CVIII6ლღ8CIIII61I,, CC7IM IICX0)11419 

#3 #I0#I0CXC6IIVII 023I1ხ16 VI2Cო4 106M)4 ი 06აC728IIICI C060M 0236 I2CCL) CI08 .., 8CCL0I2 023MხI6 CI082 
... CIC00821C7IნIM0, 0I07I140CCMI0 15 1IIICICCM, 3210 0CM0I4IMMM1IM9 02. V0C9886 X3.”(C.M. IMM# „ 1008MC/103//10%



  

I232 V608MC ყ0C16CII 96VII"). 

7) პოლისემიისა და ომონიმების გაჩცალკევების საკითხი დგება მეოცე საუკუნის 

ოციან წლებში. „626019841. ნVIმXის8ოთდ:Iი0 „113 XII3+I4 CM019IVM08” ... 0CMI2მფილმ ნე37IIMM271ხ 0M0101Mის! 

XMV6MCIMVყ0CMM0, M00Cდ0XI0LIL90CMXIM0, 0M01XIMLMხI „M2XV0მIხI6IC”, MXC0001M380XIILხI6C II 0XC0IIIMLI 

1I00M380/9Vხ1C; 0CM01IM#MხI, IC2MIVმI#76X91I46 IC 6IIIM3MIMM C6M20IVXIMV6C%XMM CთდCი02M, IM CCM2IIIIV0CCMM# 

უ2MCLM6 ...IIL 68ILIIM M + C6III0 ც C806CM 8ხICIVი0II6IIIIII 112 I XVICXXIVII200)1M0V #X0L60C00 8 I 22LC 8 I+6CM 

XC6C 1928 L. 81C88LIC 0602>4/I4 8IIIMMმIIM0 L2 803M0XILL0CI% 06003082IVII9 M00ხს; CM08 8 C893L C ნ2CII210M 

110IM4CCMII/. 627IIM #060თI0XCVII 10VI2 # 1C0MIXM ,„CCMმ)ლოო4VC1046 0CMC0IVIIMVI”. (C).IM. IVIM, „108MCი0ვI!/0I8 

M83 )908M6C ყ8C1CI! 06MI!”, CX/. 80) 

8) პრაღელმა ლინგვისტმა ე. ტრანკა-მ,კიდევ უფრო გააფართოვა სასღერები. მან 
პირველმა წამოჭრა საკითხი გრამატიკული ომონიმებისა და პოლისემიიდან წარმოქმნილ 

ომონიმების შესახებ. 

9) ქ.ე. ეინოგრადოემა დააყენა საკითხი ისეთი ომონიმების შესახებ, რომლებიც 

განეკუთვნებიან მეტყველების სხვადასხვა ნაწილებს. 

10) „)65063VCII081MI0 0M0LI4M4M2MIM #879101C9 C088, 0I0II27XICXIIIIIMC6 X 0231(6ხ1IM V0CIMM IX2C9M, X0I# 

0IMM 0238#82VIMCV II6080M892Xხ1I10 #3 00 IM6IMC6CMხ! IM II0 MI6MCIM96CM%0MV 3I296LI/I0 16C#M0 C89382IIL1 

II0CVI C I0VICM.” (I#VV C.M) 

„32M0L0M00M6IM CVIIოI2101 LI 00C0CC 80314IIICII086L49 CM01LII#M08 12 0C8086 იმCVIმ1მ LI0/IIVCCMLIIL: 

# #. 0Cთ00M21CICIV, ნ.4. 06VII2L08, 4.1. CMMიILიი00CMM, C.C. #XM2#9082, C.II. CXCV08, C.M. LI 2MIXIII+2 – 

C206/00VX M 76. LI0/I0XC1II#46 06 0M0LIVVVIIM +9M019 0002 10807Mხ)10 II009M0 80LIIIX0 8 8V308C%I6C Vყ066LVVIL4 

MI0 06IIICMV 83XIIC03MM9LII0, II0ოხII27M4Cხ 0027II430807L 31 10910 306-M% 8 CI08209X M ICIXCVIIMCCI02ძახL" 

C.I..I. IXV/IIMყმ, „% 8000C)/ 06 0M0II1/MI4I! II CC 01)20XCIIIIII 8 CI08830#MX C0806MCIIM0L0 0)/CCM0-0 

#3ხIL8”). 

ამ დროიდან მოყოლებული, იწყება ომონიმების მრავალმხრივი შესწავლა: მორფო- 

ლოგიური, სინტაქსური და ა.შ. თეალსა'სრისით. 

პოლისემიისა და ომონიმების განცალკევების 
მეთოდები 

როგორც ჩანს, მკვლევართა უმრავლესობას დაბეჯითებით მიაჩნია: თუ პოლისემი- 

ური სიტყვების მნიშვნელობები დიდად დაშორდნენ ერთმანეთს ისე, რომ მათ შორის 

სემანტიკური კაეშირი გაწყვეტილია, მაშინ გვაქვს საქმე ომონიმებთან. მაგრამ, ქართველი 

ენათმეცნიერები მაინც ეჭვის თვალით უყურებენ ამ თვალსა“სრისს. კერძოდ, ბიძინა 

ფოჩხუა წერს: „მსჯელობა ცალკეულ მნიშენელობათა ერთმანეთისაგან ისეთი დაშორე- 

ბის შესახებ, როცა მათ შორის კავშირი დაკარგულია, – ისევ აჩენს კითხვას, – ვინ უნდა 

დაადგინოს მნიშენელობათა მეტ-ნაკლები დაშორებულობა?,, 

იგი წერს, პოლისემიური სიტყვების დაშორიშორების მრავალ მეთოდებს იძლევია- 

ნო: 

ს „ერთგვარად მბგერ სიტყვებს ჩავუნაცელოთ სინონიმები, თუ შერჩეული სინონი- 

მები ერთმანეთის მიმართ სინონიმურ ურთიერთობაში არ მოექცევიან, ეს იმას ნიშნავს, 

რომ საქმე გვაქვს ომონიმურ რიგთან“. 

კიდევ კარგი, რომ თვითოჩნეე უარყოფს ამ მეთოდის ვარგისიანობას. 

2) „შემოაქვთ „აზრობრივი ღერძის“ ცნება პოლისემიისა და ომონიმების გასარჩე- 

ვად. „ასრობრივი ღერძის“ ცნებაში ივარაუდება ყოველი ახალი მნიშვნელობის წარმო- 

ება უშუალოდ პირველი მნიშვნელობიდან. სანამ ყველა მნიშვნელობა ერთიანდება ერთი



  

ასრობრივი ღერძით, – საქმე გვაქვს პოლისემიასთან“. აქვე, მაგალითისათეის მოტანილი 

აქვს სიტყვა:60M723X (რყევა) და ნ0”-22ს (ლაყბობა), რომლებიც ს. ოჟეგოვს ომონიმებად აქვს 

მიჩნეული, ალბათ იმიტომ, რომ მათ „საერთო ასრობრივი ღერძი“ არ აქვთო. ეს სიტყვა 

„შინაგანი ფორმით“, ეტიმოლოგიურად „ენის რყევას" ნიშნავს. ამრიგად, 60M/>8Iხ საერთოდ 

„რყევა“ არისო. შემდეგ დაასკვნის: „ამ მაგალითიდან ჩანს, რამდენად არასაიმედოა 

„ასრობრივი ღერძის“ ცნება პოლისემიისა და ომონიმიის გასარჩევად“. 

3) ო.ს. ახმანოვას მეთოდის მიხედვით: „ILI0CM0X0ICV/ CM-X0ო80, – 310 0IM#9MC180 M6%CV96C%0L0 

M 08MM2IXMV6CM010, 8CIII6CI8CII000 # ძ000M27ხM010 800M6 060C9M082LIV§IM 006/CI88/I967C#8 

ლუტეის IV 0I0CCV/I21; 6CIII4 16C08M6CI4MსIM 0M23ხ182თ-C9 3I2VCII46 X019 8 0)ILI0CM M060Cთ07Cო/#96CM%0# 
ყ2CIM C0281I/#4/826MხIX 0II4IIIXL., #X CIXICIIV6XI C8MX21Iნს 0M0IILM#MM2M#”. ეს მეთოდიც სრულად ვერ 

გამოსახავს პოლისემიური სიტყვების დაშორების ხარისხს. 

4) სოგიერთი ფიქრობს: თუ სხეადასხვა მნიშვნელობების ერთნაირად მჟღერი 

სიტყეების პარადიგმა ერთნაირია, მაშინ არისო ასეთი სიტყვები ომონიმებიო. გვთავაზო- 

ბენ კიდევ სხვა მრავალ მეთოდს, მაგრამ ისინი აშკარად უვარგისნი არიან. ჩვენი ასრით, 

ეს მეთოდი მეტად რბილად, რომ ეთქეათ, – სრულიად გამოუსადეგარია. მაგალითად, წელი 

(ადამიანის სხეულის ნაწილი) და წელი (წელთაღრიცხვის ერთეული), ეჭვის გარეშე, 

ლექსიკური ომონიმებია, სხეადასხვა წარმომავლობისნი არიან, ერთნაირად იწერება, ერ- 

თნაირად ჟღერს, მიეკუთენება მეტყველების ერთი და იმაეე ნაწილებს, მაგრამ მათ 

ერთნაირი პარადიგმა არ გააჩნია: ერთი სახელი ფუძეუკუმშველია, მეორე ფუძეკუმშვადი. 

არნოლდ ჩიქობავასა და მის ჯგუფს იგი ომონიმებად არ მიაჩნიათ. 

5) კ.ა. ალლენდორფის (ს .#. #ტMICII0ნძთ) მიხედეით, პოლისემიისა და ომონიმების 

გამიჯვნა შემდეგი მეთოდის მიხედეითაა შესაძლებელი: ,„C/IM 143 31M2961IMM4 1010 X6 CII08მ I6 

M0XრC 6ხოს 8ხ156/6CI0 06LII66 VXI82002VოMX106 3M2M6L040, 19, CI6I082167%MII0, 310 90806 CM080 – 0M0L)4M". 

ალლენდორფის მიხედვით, ინეარიანტობის დასადგენად საჭიროა ... სიტყვების არსე- 

ბითი ნიშნების განზოგადება. მას მოტანილი აქეს მაგალითები: „მMXM48 (მ10M48#09 92C+ხ 

M0#/6ICIM482 II 6VXIC2IICXCICI4IM I6C0MXMII) – #X88მეი)ქმსოო10C 32M6VXI6 M0XXL0 8ხ186CXM: 10 910 /I64CX8CIV0". 

ამიტომაც არ არისო ომონიმები. მეორე მაგალითში: „ნმVIIIM2X (60XMLV0% M +00M031M06 VCI090MC-80) 
- MIL820M211XIVV06 3II2ყ6XI46 61639 8ხ0186CIV”. ამიტომაც ისინი ომონიმებიაო. 

არიან სიტყვები, რომელთაც მოეძებნებათ ინვარიანტული მნიშვნელობა, მაგრამ 

ომონიმებს წარმოადგენენ. არის პირიქითაც. ამიტომ ეს მეთოდი მიუღებელია. 

... 

ჩვენი ასრით, ჩემი მეთოდის თანახმად: ერთადერთ, სწორ და ყველაზე მისაღებ 

მეთოდს, პოლისემიისა და ომონიმების გამიჯვნისათეის, წარმოადგენს „ინტუიციის მეთო- 

დი”. 

ეხება რა, ბ.ნ. გოლოვინი საერთოდ, ზოგადად და არა კერძოდ ომონიმებისათვის 

„ინტუიციის მეთოდის” გამოყენების სარგებლიანობას, წერს: „LCIIII #CIთI0VიMXნ #3 20C6M2872 

Cნ6CL8 MX6MCMM0L02თ08 310 #36IMX0806 ყ+/Xხნ, +.6, 80CII0M9+IV6 C03M2M)4CM C893CL #4 C001M011I6MIVIM 8 

0672CXV M/6MCMV0CMMX M# M002MM2XVV96CMIVX 3LL2V6CII#M, 70 MM1 I CII0C820M 16 CM0XC6M C06X289+%. 

IMICICIICMCIM046 19M L23ხI826M0L0 93ხIM08010 VV/X69 M3 VMMCIIმ Cი0/CI9 MMI=84CX2 CI28MX 110, C0MII6IIMC 

” 8C)0 7I40ფთMთო049001X76ი 026CV”. 

რა სარგებლობას მოუტანს ენაში მიმდინარე ცვლილებების (რხევების) დაფიქსირე- 

ბა ლექსიკოგრაფიას და,კერძოდ,თვით ლექსიკოლოგიურ მეცნიერებას? „LV IL0/660M#9 1C 
121 XVX CჯიშსIIIIხI IXI9 IIIM0901%010 XVVILმ MIMX2XCX6, მ (II 93ხIM086/2 – CVICIII(გ/I4CXმ 06IM00მVM49 4X, 
M0X#C7 6ხოის, 76 XCC/IმეიC)00X2, XI0CCCMნ/ ყო-C XM23/X2. 6/Xა/ი 60 0/ი/სით; X9ICMM 060230M, I0-0/I-0/-6Mრ):/0



  

803M0X40CIხ IMICCI6C0082LIII9 #3ხIIC2 #II0 თეიმXC0L+0110 610 8 #6MCVIM0II02CთდIMVყ0CM014 I 0მ1ICII4M6, 

II ლCIM 8 0/ILIMIX CI0830#X 0M0MI1M08 6VXVI 60XხVIIC, 2.8 /I0VIIIX; MCლI(ხLIIC, 10 160 ი238+0VV I21I1014 

18VIXI4 ## CM #3ჩIM 01 31010 L6 I10C109#I2101” ( ნ. LI. (0#908M#8). 

„ინტუიციური მეთოდის“ მომხრეა სხვა ცნობილი ენათმეცნიერნიც: 

1. 4.8. IIICი68გ: ,,51#M070ო4ყ0CM0C ყაXხ6 I0800#9IIIMX 80819C1C9 /(CMCI8M661(სIM #3ხIM08ხIM 

თ2IC-000M, 06VC708XI48210LIIMM XV/3L288!1V6 M00006M I CIC8 X2I IX0XCICC86ILხIX“, 

+2). /I.71. IXLVIMIILგ: ,,LI00XCI28716LIIM6 0 I0XCI6CI80 CII082 0CM082#0 II2 0C03LM0LMII CMსხICIV08010 

01MMCX82 CI082 80 8CCX 010 3M2V0LV9X, 010006 8 C80I0 0ყ606/ხ 0CL08MხL8261C9I L(მ 0LILVIIICIIIIM 

108009LIIIMMMM XI4801 C893M MCXCMLV 3/16M6CI)2 MI 6-0 C0'VICIVიხI, 600 31296IILVVIM. 

0XXC90/2 8ხო6M267, VIX0 0027IMX0 CVIIICC8MVI0IIIIIMI4 8 C080CM6IILCCM 939ხIM6 M0ILVIX C9)ომ1ხC9 IIIIხ 

16 CMხIC)08ხ16 C8M3V, X0I00MI6 80Cი00MIIIMIM210XCი 3114M0XI0IIM96CI1C#M VVIხ66M II0/ICM, -0800#LIIMX IL2 

#2IILCM #3MIM6 ... 
8C6 #CCI6/I0827C/M, #«0700ხIM IIIXIMX0/IICVII0Cხ 060მLI21ხC9 M 0IICILIM6 C080CM6LIIL0IL0 C0C109LMIIV 

#3ხI%2 8 X2I(0M-XI460 06/IმCXV, MX VCI8#M08XCI1MI10 100, ყ10 8 II6M 062XხL0 8 /12I+IIVI0 3110XV #M6CთIC#, 

ი06MII070L27I4 803M0XIL0CI6 CV6%CICII498M3Mმ 8 C80MX CIICIIIC2X", 

3) M-# ნიიი/იC ,,ი02MLV/3C46 IXCICCIIIC0II0IM 60166 CXI0IIII-I 060II2Iნხ 800ი10% 06 #C-099VIIM0C01X 

0M0LVMM2X CV6#6CICV81IნIM 00I06/(6161114CM CICIICIIM ემ30ჩხI8მ C6Mმ10%96C%IMX C8936M, ILC VIIII2 IC2MXIIX- 

XIM60 60X66 06XICო48L01 IXდXCIMIXICC0M68“. (,„I6IMCII0C0მ2დMMCIთVM C60%LLVIC 1960”, 8ხIი. IV. თ:ი.78). 

სუსტად, ასეთივე ასრია გამოთქმული გერმანულ და ინგლისურ ენათა ომონიმების 

ლექსიკონებშიც. 

«2. 

პოლისემიისა და ომონიმების განცალკეეებისათვის მტკიცება უნდა დაეყრდნოს 

ინტუიციასა და დროს, – ე.ი ინტუიცია + დრო.! როგორც გამომცდელს, შემმოწმებელს. 

ინტუიციის მეთოდით მეცნიერების მრავალი დარგი ხელმძღვანელობს: 

„ინტუიციის მეთოდს“ ეყრდნობა, მაგალითად: ჩაის ნაყენის ხარისხის განსასღვრა 

ტიტესტერის მიერ; მუსიკაში – ტონების, ნახევარტონების და, საერთოდ, მუსიკალური 

ბგერების აღქმა და შესრულება; ასევეა ფერწერაშიც; „ინტუიციური მეთოდია“ გამოყენე- 

ბული მხატვრულ ტანვარჯიშშიც, ბალური სისტემით შეფასების დროს და სხვა. 

იგივე, „ინტუიციის მეთოდი“ უნდა გამოვიყენოთ პოლისემიური სიტყვების მიმარ- 

თაც. მაგალითად: გაცურებული: I. ცურვით გასული; ცურვით გას'ული გაღმა. 

გაცურებული: 2. მოტყუებული. 

როდესაც ამ სიტყვას ვხმარობთ მოტყუებულის მნიშვნელობით, არ წარმოგეიდგება 

გონებაში, წყალში ცურვა. ან, კიდევ: 

დაუშვებს: 1. დაბლა დასწევს (ფარდას) 

დაუშვებს: 2. წვიმას დაუშვებს. 

დაუშქვებს: 3. ნებას მისცემს, რომ დაესწროს. 

დაუშვებს: 4. შესაძლებლად მიიჩნევს. 

როდესაც ამ სიტყვას ერთ-ერთ მნიშვნელობით ვხმარობთ, დანარჩენ მნიშვნელო- 

ბებს უგულებელეყობთ, ავტომატურად, მკვეთრად გამიჯნულია სხვათაგან. მაგალითად, 

როდესაც ვამბობთ: „დეკანი სტუდენტს გამოცდებზე დაუშეებს“, მაშინ ჩვენ არც „წეიმა“ 

გვახსენდება, არც „ფარდის დაშვება“ და არც „შესაძლებლობა“. 

„ორ-ცნებიანი კომპოზიტი, მაგ. „ცის სარტყელა“ ერთ დროს ორი ცნების შემცველი, 

ანუ ორი სიტყვა იყო. დღეს ერთ-ცნებიანია, ერთი სიტყვაა. ამ სიტყვის წარმოქმნისას არც 

„ცა“ აგონდება კაცს და არც „სარტყელი“. იგივე ითქმის ,„,ქინძმისთავზე“, „თავისუფალზე“.



  

„ქინძისთავს, რომ ვამბობთ, არც „ქინძი“ გეაგონდება და არც „თავი“, არამედ ორივე ეს 

სიტყვა ერთი საგნის წარმოდგენას გვაძლევს“. (აკაკი შანიძე). 

არისტოტელე (ძე. წ. ა. 384-322) ამბობს: ,,ორმაგ სახელებში თითოეულ ნაწილს 

ჩვენ ხომ არ ვაძლევთ თავისთავადს მნიშვნელობას: მაგალითად, „თეოდორე“ სიტყვაში 

„დორე,,-ს აქვს თავისთავადი მნიშვნელობა“. 

შენიშვნა: „თეოდორე“, – „ღმერთი“ და „ნაჩუქარი“. არისტოტელეს აზსრით: როცა 

ვეძახით „თეოდორეს“, ჩეენ არ ვფიქრობთ, რომ ის „ღვთის ნაჩუქარია“. (ა, სიხ) 

" ინტუიტივისმი ფილოსოფიური მიმართულებაა, რომლის შემეცნების მთავარი 

საშუალება არის ინტუიცია. იგი ჯერ კიდევ ანტიკურ ხანაში ჩაისახა და პოზსიტივი%მი- 

საგან აზროვნების განთავისუფლებას მიეძღვნა. ინტუიცია უნდა მივიღოთ როგორც 

ინტელექტუალური ცოდნა, ანუ გონებით განჭვრეტა და არა როგორც ინსტინქტი. „შემეც- 

ნების ყოველი ეტაპი ლოგიკურად და ფაქტობრივად ყოველთეის დასაბუთების გზით არ 

ხორციელდება. ხშირად სუბიექტი. იჩენს სიტუაციის ასრობრივი წედომის უნარს, რაც 
წინასწარხედვაში ვლინდება“. (ქსე) 

· ინტუიცია ფართოდ გამოიყენება თვით ისეთ ზუსტ მეცნიერებაში, როგორიცაა 

მათემატიკა. მეტიც: არსებობს მათემატიკის დარგი – ინტუიციონიზმი, რომლის თანახმად 

მათემატიკის კვლევის საგანია ადამიანის ასროენების კონსტრუქციები, ხოლო მათი 

სისუსტის ერთადერთი საზომია ინტუიცია! 

" ჯერ კიდევ ძველი წელთაღრიცხეის ბერძენი ფილოსოფოსი ეპიკურე (ძე.წ.ა, 34L 

270) ამბობდა: „ცოდნა შეგრძნებებსეა აგებული. ჭეშმარიტების სასომიც შეგრძნებებია. 

შეცდომა მსჯელობებში დაიშვება. ცნება ერთეულთათვის საერთო შეგრძნებებით დად- 
გინდება“. 

" მეცნიერებაში, რომ ინტუიციას გადამწყვეტი მნიშენელობა აქეს ამას თუნდაც მე- 

19ე საუკუნის მეცნიერების დიდი კლასიკოსის ჟან ფრანსუა შამპოლიონის (1790-1832, 

ფრანგი ისტორიკოსი, ეგვიპტოლოგიის ფუძემდებელი) მაგალითიც კმარა, რომელმაც 

სწორედ “ინტუიციის შედეგად წაიკითხა 6 000 წლის წინათ შექმნილი ეგვიპტური 

ანბანი. ეს იყო ინტუიციის შედეგად მიგნებული გენიალური აღმოჩენა. მანამდე კი 

ფიქრობდნენ, რომ აღნიშნული დამწერლობის ამოცნობა აღემატებოდა თანამედროვე 

ადამიანის გონების უნარს. 
" „ყოველი მეცნიერება უნდა იყოს აგებული მათემატიკურ ყაიდასე. ყოველმა 

მეცნიერებამ უნდა მიმართოს გონების ორ მოქმედებას: ინტუიციასა და დედუქციას. 

ინტუიცია არის გონების მიერ რაიმე ვითარების უშუალო წვდომა, ის გამორიცხავს 

ყოველგვარ ეჭეს. ინტუიციის საშუალებით მიღებული დებულება ცხადი და გარკვეე'ელია. 

ეს ორი ნიშანი ჭეშმარიტების კრიტერიუმია. მთავარია ამოსავალი საწყისი დებულება 

იყოს მოძებნილი აზროვნებით. ამოსავალი დებულება ინტელექტუალური ინტუიციის 

შედეგი უნდა იყოს. ინტელექტუალური ინტუიცია არის ადამიანის ა'სროვნების ჩვეულებ- 

რივი უნარი“.(რენე დეკარტი, 1596-1650, ფრანგი ფილოსოფოსი და მეცნიერი, ანალი სური 

გეომეტრიის ფუძემდებელი). 
« მეცნიერების ნებისმიერ დარგში ემპირიული გამოკელევები, ადამიანის გამოცდი- 

ლება, გარეშე სამყაროს აღქმა, გრძნობის ორგანოების საშუალებით, უდევს საფუძვლად 

თეორიული მეცნიერების შემდგომ განვითარებას. ემპირიული გამოკელევა, ემპირიული 

ფორმულები თავის მხრივ ემყარება, რაღაც ინტუიციურ წესებს (პოსტულატებს), რომელიც 

მხოლოდ ავტორისეულია. 
"“ პოლისემიური სიტყვების მნიშვნელობებს შორის სემანტიკური კავშირის გაწყვე- 

ტის ხარისხის დასადგენად, როგორც აღენიშნეთ, საჭიროა გამოყენებული იქნას ინტუიცი-



  

ური მეთოდი. მართალია ინტუიციური მეთოდი, ყოველი ინდივიდისადმი ინდიეიდუალუ- 

რია, იჩდივიდსე არის დამოკიდებული, მაგრამ ეს არავითარ საშიშროებას არ წარმოად- 

გენს ჭეშმარიტების დასადგენად. პირიქით, ჭეშმარიტებას ძალსედ უახლოედება. რაც 

უფრო მეტნი იქნებიან ასეთი ინდივიდები, მით მეტად დახვეწილ და ჯეშმარიტ ომონიმე- 

ბის ლექსიკონს მივიღებთ საბოლოოდ. ანდა,როგორც მ. ა. ბოროდინა ამბობს: ,,თღ:ნ601MIIV3CM%VC 

MV6MCMM%0/0LM4 6066 CMXI0MIMხI იCII2Iხ 80=00C 06 MCX00M90CMVMX 0M01IIIMM2X CV6CMIII0IIხIM 

0000XM6MCIIIM0M CICIC1M 028300182 C6M21#VV906CL%IVX C893CM, IC M#III2 M2MIMX-XIV60 60XL66 06%CICI18IIსIX 

M0MXC0M068.“ 

ან, როგორც ბ. ნ. გოლოვინი იტყოდა: ინტუიციური მეთოდის გამოყენების შედეგად, 

„I-C704 8 0/MIIX CI08009X 0M01I#M08 6VIIთ 60IIხL06, მ 8 1I6VIIX XCI6II6, 10 I6ი0 003808 8261) L25IXM 

# C1M #3ხIX 01 31010 #6 LI0Cუ0მ#M2101“. 

აქ, შეგეიძლია წერტილი დავსვათ და დავისვენოთ. აქ, საკმაო საბუთები და მოსას- 

რებებია მოტანილი, რომლებიც აბათილებენ აკადემიკოს არნოლდ ჩიქობავასა და მისი 

ჯგუფის მცდარ წარმოდგენას ომონიმებზე. 

L. 5. ომონიმები ყველა ენისათეის ბუნებრივი მოვლენაა. სოგი ამას დადებით 

მოვლენად აფასებს, სოგი კი, უარყოფითად. მოგვაქვს რამდენიმე თვალსაზრისი: 

1) დიდი ინგლისელი პოეტი და ფილოლოგის რობერტ ბრიჯესის თვალსასრისით, 

ომონიმები არის: ,ბოროტება“, „ბოროტების წყარო“, „დიდი სიბოროტე“, „უბედურება“, 

„ფათერაკი“, „ენის გამაღარიბებელი“. 

2) დღემდე, ომონიმები მიაჩნდათ ენის უარყოფით თვისებად, ენის ნაკლად. ომონი- 

მების დაწვრილებითმა შესწავლამ და ანალიზმა ცხადყო: ,,CM0LMMM% – 32MX0IL0MC0I106 

98XICLV46 8 #3MIICC (8. 8. 810 '02X08), II00M39I821CLICC 8C038CL68 93ხIM080M თIICIVი0ნI (10. C. M2მC»098), 

4110ICI4IC/ (C. C #XM2M088), M0CCVთთ07I0II0 (8. 8. 819100208), CIC8006023082IIM6 (ტ.LLIIIIX0V00, LL # 

CC060768მ, L, /IL. I MIMI30VიC), CMIომXCMC (II. II. IL0IXI6CLIIMIX08)“. (C. M. ILI#M, ,,1 იმIICიI03VIIIL9 L2 V008L6 

ყ2C6CM 06VM IM 981IC1I)46 0M08IMMI4M 8 C0C800MC141(0M 0VCC#CM #3ხIMC“, 1978). 

3) „ომონიმები, როგორც სიტყვათა თავისებური თამაში, ტროპული მოელენაა, მხატ- 

ერული გამომსახველობითი ხერხია“. (ქსე). : 

პთოლისემიისა და თომონიმების ალრევა ლექსიკონებში 

ერთი და იგიეე სიტყეები, მკვლევართა ერთ ჯგუფს ომონიმებად მიაჩნიათ, ხოლო 

მეორეს, კი, პირიქითი პოლისემიურად ესახებათ. ასე, მაგალითად, თანამედროვე რუსული 

სალიტერატურო ენის ჩეიდმეტტომიანი ლექსიკონის შემდგენლები ვარაუდობენ: 

სომ. 1. (მით.) ტიტანები – ურანოსის (ცის) და გეას (მიწის) შვილები. 

2. დიდი, გოლიათი. 

3. ქიმიური ელემენტი. 

4. პლანეტა სატურნის თანამგზავრი. 

და, 
2რიგცოს : 1, წერო. 

2. ოწინარი ჭისა. 

ომონიმებია, ხოლო: 

IMMIფს: 1.(მუს.) ბობღანი, დაფი. 

2. კედელი თაღსა და გადახურეას შორის. 

და,



  

C70X8 : 1.(ანატ.) ტერფი, – ადამიანის ან ცხოველის ფეხის ძირი. (III0C#X8მ8 C10იგ- 

ბრტყელი ტერფი). 
CIიიგ : 2. ლიტ.) სალექსო სტრიქონის მარცვალთა ჯგუფი. C90C6XCI0”XIM829 C10II28. – 

სამმარცელიანი ტერფი). 

CX0Vმ : 3. დასტა,ო'სმა (ქაღალდის ზომა). IM CI0XI6 XMXV6XმVIII CI0II6I XIII, - (მაგიდაზე 

დასტა-დასტა ელაგა წიგნები), 

CX9ი2 :4. სასმისი (C60C60MM89 CI0M, - ვერცხლის სასმისი). 
პოლისემიური სიტყვებია. 

რუსული ენის ოთხტომიანი ლექსიკონის შემდგენლები კი პირუქუ ფიქრობენ: 

110-9M, XXV028Mხ პოლისემიური სიტყეებია,ხოლო IVXMI0I8M, CX0M9I2 კი – ომონიმებია. (იხ. #7. ML. 

ჰIXი7·უ0CIIMMX08, C-10880ხ 0M01IIIIM08 0VCCM01X0 #3LIMXმ“, 13 CXM). 

ასევეა სხვა ავტორებთანაც, მაგალითად: ვ. ე. ვინოგრადოვს და პ. ა. სობოლევს 

მიაჩნიათ,რომ:III21-VI C-604IMMIლCM06C II0IMCII0C0671ICLIM6 M 0CI08CI0; 60 ( #MII0 14 607018614 VC7086; 

300CL2M08111CMხ (86LILICCX80 M# CLI00141C76), პოლისემიური სიტყვებია, ხოლო ო.ს. ახმანოვას, ა.ნ. 

ტიხონოვასა და კიმს, ეს სიტყვები ომონიმებად წარმოუდგენიათ. 

... რ! 

ასეთივე აღრევას აქვს ადგილი ქეგლ-შიც („ქართული ენის განმარტებითი ლექსი- 

კონი“). 

ბიძინა ფოჩხუას მიხედვით („ქართული ენის ლექსიკოლოგია,), სიტყვა „ბეჭი“ (I. 

ადამიანის ბრტყელი, სამკუთხიანი ძვალი მხარს ქეევით ზურგზე. 2. საქსოვი იარაღი 

საეარცხელივით დაკბილული, ქსელზე ზედას ჩასაბეჭდავად), „იმიტომაა პოლისემიური, 

რომ საერთო ენაში ოდინდელ საერთო-ენობრივ მნიშვნელობას გვერდით ამოუდგა ფეი- 

ქართა შორის გავრცელებული მნიშვნელობა ამავე სიტყვისა“. 

_ ეს სიტყეები,,,ქართული ენის განმარტებით ლექსიკონში“ ჩათვლილია ომონიმე- 

ბად და, სრულიად სამართლიანადაც. ეს სიტყეები მართლაც ომონიმებია, რადგან „ბეჭი“, 
როგორც საქსოვი იარაღი წარმოდგება „ბეჭედისაგან“, და დაბეჭვდისაგან, დამაგრებისა და 

დატკეპნის მნიშენელობით, მას არავითარი საერთო არ აქვს სიტყვა „ბეჭთან“, ბეჭის 

ძვალთან. 

ამის დამადასტურებელია სიტყვა „ბეჭვა“, – ყავრის დასახდელი იარაღი, რომელიც 
მოგრძო, ცელის ფორმისაა და, რომლითაც ხდება ყავრის ,დაბეჭვა“, – დატეიფერა, ყავრის 

დახდა (აჭარაში ასე იტყვიან: ყავარი დავბეჭე; ყავარი დავხადეო). ამ იარაღის ფორმას, მის 
დანიშნულებასა და მის სემანტიკას არავითარი საერთო არ გააჩნია „ბეჭთან“ (ძვალთან). 

ამასვე ადასტურებს სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონიც: „ბეჭი (ჩაბეჭა, – 

ქსელის ჩაკვრა)“. 

| ამასვე ადასტურებს ნიკო ჩუბინაშვილის ლექსიკონიც;: „ბეჭვა (ვბეჭაე) ჩაბეჭვა, 

ქსოვაში ჩაკურა“ და მითითებული აქვს „ვეფხისტყაოსანი“ 789.. 
ეტიმოლოგიურად, ამასვე შეგეიძლია დაუკაეშიროთ სიტყეა „ბეჭედი: მოჭრილი 

ღერბსა ზედა სახელი ვისიმე, რომელსაც დაასმენ სიგელთა სედა და მოწმობათა, ხოლო 

მოწერილობათა დასტვიფრვენ მის მიერ გარედამ“6“ (ნ. ჩუბინაშვილი). 

შევადაროთ ერთმანეთს ქეგლი-ს პირველი გამოცემის რვატომეული და ,,ქართული 

ენის განმარტებითი ლექსიკონი,,-ს ერთტომეული. ' 

1) ქეგლი-ს ერთტომეულში შეტანილი სიტყეები: 

ადგება: 1. სე აიმართება და ფეხზე დადგება; ამოვარდება (ქარი) 
ადგება: 2. დაადგება, შეადგება (ფეხებით მხრებზე); მიადგება, მოადგება (ნავი 

ნა„ირს).



  

ომონიმებს წარმოადგენს. ხოლო, იგივე სიტყვები ქეგლი-ს რეატომეულში, პოლისე- 

მიურ სიტყვებად არის მიჩნეული. 

ასეთივეა: აბერტყავს, ადგება, ათევს და აშ. ახამებს, ფშანი, ჩასხმული, ჩინური, წაგება, 
შეესხმება და ა.შ. მრავალი. 

2) ქეგლი-ს რვატომეულში შეტანილი სიტყვები: 

აებნევა: 1, აიბჩევა მისი (ან მისთვის). 

აებნევა: 2. აეგება, გაეყრება (ძაფი ნემსში). 

ომონიმებს წარმოადგენენ. ხოლო, 

ქეგლი-ს ერთტომეულში, პოლისემიურ სიტყვებად არის წარმოდგენილი. 

ასეთივეა: ახსნის, აჯავრებს, აჯობებს და ა.შ. ფენა, შავჩოხა, შეეყრება, ჭოჭი და ა.შ. 

მრავალი. 

3) ქეგლი-ს რეატომეულში შეტანილი სიტყვები: აასხამს, აგება, აგსაენის, ადენა, 

ავანგი, ავარიული, ავალი, აკვეხებს, აკელევინებს, ალერსი, ალვა, ამოგებული, ამოუსვამს, 

ამჩჩე>ვს, ანგალა და ა.შ. მრავალი, ომონიმური სიტყვებია. ხოლო, ქეგლი-ს ერთტომეულ'ში 

ამ ომონიმებს ჩამოშორებული აქვს მეწყვილე სიტყვები და, ომონიმებსაც ადგილი აღარ 

აქეს. ომონიმები გაქრა. 

როგორც „ქართული ენის განმარტებით ლექსიკონი,-ს რვატომეულში აგრეთვე, 

ერთტომეულში, უამრავი სხვა სახის აღრევებია დაშვებული. 

რვატომეულში მოტანილი ომონიმების განსასღვრის თანახმად: ომონიმები უნდა 

იყვეს სხვადასხვა წარმომავლობის; უნდა ჰქონდეთ ერთნაირი პარადიგმები; უნდა მიეკუთ- 

ვნებოდეს მეტყეელების ერთსა და იმავე ნაწილს. 

ე) თუ ეს ასეა, მაშინ რატომდაა შეტანილი რვატომეულსა და ერთტომეულში 

ომონიმებად: 

გაასაღებს: 1. გაყიდის. 

გაასაღებს: 2. საღს გახდის, – გააჯანმრთელებს, გააჯანსაღებს. 

იმ დროს, როდესაც ისინი ერთსა და იმავე „საღ“ ძირისაგან არიან წარმოქმნილნი? 

2) მაშ, რატომაა შეტანილი რეატომეულსა და ერთტომეულ ში ,ომონიმებად: 

სანდალი: I. მომცრო ნავი. 

სანდალი: 2. მსუბუქი სასაფხულო ფეხსაცმელი. 

„სანდალი“, – მსუბუქი ხის ჯიშია, რომლისაგანაც ამსადებენ ნავსაც და სასაფხუ- 

ლო მსუბუქ ფეხსაცმელსაც. ასე, რომ „სანდალი,,-ს ამ მნიშენელობებს საერთო წარმომავ- 

ლობა აქვთ! ნავსაცა და ფეხსაცმელსაც ხის სახელის მიხედვით აქვთ მიკუთვნებული 

სახელი. და ა.შ. მრავალი სხვა. 

3) მაშ, რატომ არის შეტანილი რეატომეულსა და ერთტომეულში ომონიმებად: 

გავა: 1. აქედან იქით ან შიგნიდან გარეთ წავა; გაემართება. 

გავა: 2. ,ცცხოველთა წელს უკანანი“ (საბა). 

რომლებიც მეტყველების სხვადასხვა ნაწილებს განეკუთვნებიან? 

4) მაშ. რატომ არის შეტანილი რეატომეულსა და ერთტომეულში ომონიმებად: 

აბნევს: ). ფანტავს. 

აბნევს: 2. უყრის (ძაფს ნემსში). 

რომლებიც მეტყველების ერთი და იმავე ნაწი დებს მიეკუთენება, მაგრამ არ აქვთ 

ერთნაირი პარადიგმა. 

5) მაშ, რატომ არის შეტანილი ქეგლში ომონიმებად სხვადასხვა მნიშენელობის 

'სმნები: 

აკლებინებს: 1. აიძულებს დაუკლოს, დააკლოს, – ამცირებინებს.



  

აკლებინებს: 2. ავალებს აიკლოს, – აწიოკებინებს, აოხრებინებს. 

რომლებიც სმნიწინითაა განპირობებული? და ა.შ. 

უამრავი სხვა ტიპის აღრევასაც აქვს ადგილი! 

მაგალითად: 

ა). ქეგ/ლი-ს როგორც რეატომეულში, ასევე ერთტომეულშიც, ერთნაირად არის 

განმარტებული: 

კაპუეტი: I. მტაცებელი ფრინეელი, – მიმიჩო. 

კაპუეტი: 2. მტკნარი წყლის თევსი ერთგვარი. 

არცერთ გამოცემაში არ არის შეტანილი „კაპუეტის“ გადატანითი მნიშვნელობა: 

(ავი, ანჩხლი; მიუკარებელი, აყალ-მაყალის ამტესი). 

არა და, კაპუეტის პირველი მნიშვნელობა (მიმინო), არავის ახსოვს და სწორედ მისი 

გადატანითი მნიშენელობა (ავი, ანჩხლი..), არის დამკვიდრებული. ამდენად უნდა გვქონ- 

დეს ომონიმები: 

კაპუეტი: 1. მტაცებელი ფრინველი, – მიმინო. 

კაპუეტი: 2. ავი, ანრხლი; მიუკარებელი, აყალ-მაყალის ამტეხი. 

კაპუეტი: 3. მტკნარი წყლის თეეზსი ერთგვარი. 

ბ). ქეგლი-ს როგორც რვატომეულში, ასევე ერთტომეულში, ერთნაირად არის გან- 

მარტებული: 

მესვეურთ 1. მკაში, თოხნასა და მისთანებში – მეთაური მუშა, რომელსაც მისდევენ 

დანარჩენები. 

2. (წიგნ) წინამძღოლი, მეთაური. 

და, პოლისემიურ სიტყვებად არის მიჩჩეული. სინამდვილეში, ამ სიტევის პირველი 

მნიშვნელობა, დღეს აღარავის ახსოვს, მივიწყებულია. ხმარობენ მხოლოდ მეორე მნიშვნე- 

ლობით, ამიტომაც ეს სიტყვები ომონიმებია და, არა პოლისემიური. ამდენად გეაქვს: 

მესვეური: 1. მკაში, თოხნასა და მისთანებში – მეთაური მუშა, რომელსაც მისდევენ 

დანარჩენები. 

მესვეური: 2. წინამძღოლი, მეთაური. 
გ). ქეტგლი-ს როგორც რეატომეულში, ასევე ერთტომეულში, ერთნაირად არის გან- 

მარტებული: 

აღორძინება: სახელი ააღორძინებს, აღორძინდება "სმნათა მოქმედებისა, – აყვავება, 

გაფურჩქნა, განახლება; აღდგენა. რომლებიც სიტყვის ერთ მნიშვნელობადაა მიჩნეული. 
სინამდვილეში, თავდაპირველად სიტყვა „აღორძინება“ ნიშნავდა მცენარის აღმოცენებას, 

სრდა-განვითარებას. სხვა მნიშვნელობა ამ სიტყვას არ გააჩნდა. დროთა განმავლობაში 

ამ სიტყვამ განიცადა ცვლილება და მივიღეთ.ის მნიშვნელობა, რომელიც ზემოთ არის 

მოტანილი. ამდენად, ვღებულობთ ოზონიმებს: 

აღორძინება: 1. სახელი ააღორძინებს, აღორმინდება ჯმნათა მოქმედებისა, – აყვა- 

ქება, გაფურჩქნა, განახლება; აღდგენა. 

ალორძინება: 2. მცენარის აღმოცენება, ზრდა-განვითარება. 

და ა.შ. მრავალი! 

.«. 

ახლახან გამოვიდა ,,ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი,,-ს მეორე,შევსებუ- 

ლი გამოცემის პირველი ტომი, პროფესორ ავთანდილ არაბულის საერთო რედაქტორო- 

ბით. ახალი გამოცემის პირველი ტომი შეიცავს „ა“ და „ბ“ ასოებზე დაწყებულ სიტყვებს 

და რაოდენობრივი თვალსაზრისით სამი ათასი ლექსიკური ერთეულით აღემატება



  

პირველი გამოცემის პირველი ტომის სიტყვათა რაოდენობას. 

პოლიგრაფიულად და სასტამბო შრიფტის მიხედვითაც ძალ“სედ კარგი გამოცემაა. 

ამ დროში, როცა ყოველგვარ ქართულს აკნინებენ, სპობენ და ანადგურებენ. როცა, 

უაღრესად მწიგნობარი ერი უწიგნური უნდათ წარმოაჩინონ. როცა, უძველესი კულტურუ- 

ლი ერის კულტურა უნდათ ლაფში ამოსვარონ. როცა,როგორც შინაური,ასევე გარეული 

მტრები, ქანდარასე შემომჯდარნი, ქართველთა საზსიანოდ გაჰკივიან, „ქართული ენის 

განმარტებითი ლექსიკონი,-ს ახალი გამოცემა,გმირობის ტოლფასია! 

„მაბაშ კაცი, შაბაშ სიტყვა, შაბაშ საქმე მისგან ქმნული“. 

შაბაშ! 

ეაშა! ყოჩაღ! ბარაქალა! 

ნუ ეწყინებათ ჩემს კეთილ მეგობრებს თუ, ომონიმების საკითხთან დაკავშირებით 

რამდენიმე შენიშვნას გაეაკეთებ. 

იცით რატომ? 

„ხომ ლამაზია ეს ჩემი ცოლი,მაგრამ მე უფრო ლამაზი მინდა“. 

შევადაროთ ,ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი,-ს პირველი და მეორე 

გამოცემის ტექსტები ერთმანეთს . 

ა ქეგლი-ს პირველი გამოცემის პოლისემიური სიტყეები, მეორე გამოცემაში 

ომონიმებად არის წარმოდგენილი, მაგალითად: 

ქეგლი-ს პირეელ გამოცემაში: 

ასახსნელი: I. რაც უნდა აიხსნას ან რაც შეიძლება აიხსნას („სარქველი ადვილი 

ასახსნელი იყო“) 
2. განსამარტავი („ასახსნელი იყო შემდეგი საკითხები...) 

პოლისემიური სიტყვებია, ხოლო მეორე გამოცემის მიხედეით კი, ომონიმებს წარმო- 

ადგენენ. რაც, სწორზე სწორია! 
ასეთივე სიტყვებია: ააქნევინებს, აბარებს, აბრალებს, აბუვბული, აგონებს, 

ადგება, ადგენს, აესსნება, აზავებს, აზარებს, აზღვევინებს, ათავსებს, ათეთრებს, 

ათხოვებს, აიკრავს, აიწევს, აკვრა, აიჯრება, აიხსნება, აკვეთინებს, აკვრა, აკვრე- 

ვინებს, აკითხვინებს, ალესვინებს, ასახლებს, ასახსნელი, ასვენებს, აუხსნის, 

ამაღლება, ამოგდება, ამოლესავს, ამოწმებს, ამოჯრილი, ამტანი. 

2) ქეგლი-ს პირეელი გამოცემის ომონიმები, მეორე გამოცემაში: პოლისემიურად 

არის წარმოდგენილი. 

ქეგლი-ს პირველ გამოცემაში: 

აფრინდება: 1. ფრენით მაღლა ავა. 
აფრინდება: 2. ფრენით მიაშურებს. ხელს ჩასჭიდებს, ჩააკლებს, ჩაბლუჯებს. 

ომონიმიური სიტყვებია, ხოლო მეორე გამოცემის მიხედეით კი, პოლისემიურ სიტე- 

ვებს წარმოადგენენ. რაც, არ არის სწორი! 

ასეთივე სიტყვებია: აფხეკს, აჩაჩა, აცვივდება, ახტება, ბეკნა, და ა.შ. 

3) ქეგლი-ს პირველი გამოცემის ცალფა სიტყვებს დამატებული აქვს ერთნაირი 

მჟღერი სიტყვის სხვა მნიშვნელობები და წარმოდგენილია ომონიმებად. მაგალითად: 

პირველ გამოცემაში: 

აბმა: სახელი ააბამს, აუბამს. ზმნათა მოქმედებისა (თვალის ახვევა, სინამდვილის 

სწორად დაუნახველობა). 

ხოლო ქეგლი-ს მეორე გამოცემაში ეღებულობი!: 

აბმა: 1. სახელი ააბამს, აუბამს ზმნათა მოქმედებისა. 

აბმა: 2. აბმულა, აცმულა (მაგ. ერთი აბმა ჩირი ჩამოჰკიდა).



  

საკითხისადმი ასეთი მიდგომა სწორია! 

ასეთივე სიტყვებია: აჟური. არყიანი, ასატეხი, ათავსებინებს, ათავსებს, ათაყ- 

ვანებს, აიგება, აიძულებს, ამოთქმა. ამოესოცება. ამოკვრა, ამოლესვა, ამოლე- 

სავს, ამოუკრავს. ამოშლის, ამტეხი, ამტყდარი, ანაცერი, და ა.შ. 

4) ქეგლი-ს პირველი გამოცემის ომონიმებს ჩამოცილებული აქვს მეწყვილე და, 

დაკარგულია ომონიმები. მაგალითად: 

პირველ გამოცემაში: 

ავრეზი: 1. უნაყოფო (,სულ მატირა ჩემი დღენი, არასოდეს არ მამღერა, ვით ბოლოკი, 

მქნა ავრესი, ამაჩოყა, ამაღერა,) (დავით გურამი შვილი). 

ავრესი: 2. „ღვინის საწურავი“ (საბა). 

ქეგლი-ს მეორე გამოცემაში, ომონიმის პირველი ცალი მხედველობაში არ არის 

გათვალისწინებული და, მივიღეთ: 

ავრეზი: „ღვინის საწურავი“ (საბა). 

საკითხისადმი ასეთი მიდგომა არასწორია! 

ასეთივე სიტყვებია: ალერსი, ავარიული, ბორაყი, ბოლი, ბეჭა, ბურიო, ბუა, ბუერა, 

ბულკი, ბულულა, ბუნდი, ბაჟე, ავლი. 
5) ქეგლი-ს ახალი გამოცემის პირველ ტომში შეტანილი სიტყვები: აგენტი, 

აერონი, ალაფი (მეორე მნიშენელობა), ალო, ბუნდი, ავლანი, ანათლებს (პირველი 

მნიშვნელობა). 

პოლისემიურ სიტყეებად არის მიჩნეული, სინამდვილეში ისინი ომონიმებია. 

6) ქეგლი-ს პირეელი გამოცემის ზოგიერთი პოლისემიური სიტყვები, ქეგლი-ს მეორე 

გამოცემაში სხვადასხვანაირად არის გადაჯგუფებული ომონიმებად. მაგ. ქეგლი-ს პირ- 

ეელ გამოცემაში, სიტყვას „აიტანს“ ოთხი პოლისემიური სიტყვით არის წარმოდგენილი. 

ქეგლი-ს მეორე გამოცემაში ეს პოლისემიური სიტყვები ორ ომონიმურ ბუდეშია გადაჯ- 

გუფებული ე.ი. განცალკევებულია. ასეთივე სიტყვებია: ამუშავებს, ამოგება, ამოგებული 

და ა.შ. 

7) კარგი იქნებოდა თუ, ქეგლი-ს ახალ გამოცემაში შეტანილ ცალფა სიტყვებს 

დამმატებოდა ჩემს წიგნში მოტანილი ომონიმები (აეთანდილ სიხარულიიმე, „ქართული 

ენის ომონიმთა ლექსიკონი“ რედაქტორი პროფესორი "სურაბ სარჯველაძე, თბილისი, 

1992წ.) მაგ. არის: 

აბა: 1. (ნაწილ) სხვადასხვა კონტექსტში აღნიშნავს: 1. მოწოდება – შეგულება – 
წაქეზებას. 2. დამუქრებას. 3. კითხვას; გაკეირეება-გაოცებას. 4. დასტურს. 5. დასკენას. 6. 

დანანებას; (არა, შენც არ მომიკედე!. 

მას დამმატებოდა: 

აბა: 2. წამოსასხამი (ა. ნეიმ.) 

აბა: 3. მამა (ი. იმნ.) 

აბა: 4. წინამძლოლი (%. სარXჯ.. 

არის: 

აბეჩხარი: 1. მოუვლელობით ნახევრად გადამხმარი, გამეჩხერებული, გაპარტახებუ- 

ლი (ეენახი, ბაღი). 

დამმატებოდა: 

აბეჩხარი: 2. (ქისიყ) მოსულელო ( ს. მენთეშ.. 

არის: 

აბზინდა: 1. სამკურნალო ბალახი, მონაცრისფრო, ბუსუსიანი, ფოთლებდანაკვთუ- 

ლი.



  

დამმატებოდა: 

აბზინდა: 2. ლითონისენიანი შესაკრავი ქამრისა,ცხენის მოსართავისა და მისთა- 
ნათა. 

არის: 

არაკი: 1, სღაპრული შინაარსის იგავი, იგავ-არაკი. (გადატ. ტყუილი, მოგონილი 
ამბავი. 

დამმატებოდა: 

არაკი: 2. „ნედლი ცერცეი“ (საბა). 

არაკი: 3. რაღაც საშენი მასალაა (ი. აბ). 

არის: 

ბაკანი: 1. კუს ზურგის რქოვანა ფარი. ხის ჯამი. სამსარეულოს ონკანის ქვეშ 

დამონტაჟებული ფაიფურის ან ლითონის ავზი. 

დამმატებოდა: 

ბაკანი: 2. საწყაო (ოთხი ბაკანი ერთი ფუთია). 

ბაკანი: 38. ერთგვარი ლაქის საღებავი (მ. ჭაბ.). ! 

ასეთივე მდგომარეობაშია სხვა სიტყეებიც: აგარაკი, ადონისი, ავანგი, ავრეზი, 

აკვანი, ალაგი, ალავი, ალათი, ალატი, ალერსი, ალია, ალიონი, ალო, ამან, ამანი, 

ამარი, ამლაკი, ანლაგი, აპაში, არდადეგი, არია, არწივი, არჯალი, ასი, ასპიდი, 

აჯამი, ბანდი, ბუჟუჟი, ბუწი. და ა.შ. მრავალი. 

8) კარგი იქნებოდა თუ ქეგლი-ს ახალ გამოცემულ ლექსიკონში შემავალ ომონი- 

მებს დამატებოდა სხვა მნიშვნელობები ჩემი წიგნიდან. მაგ. 

არის: 

ალა: 1. წისქვილის ნაწილი, რომელშიც ფქვილი ჩამოდის 

ალა: 2. „მთოვარის პირის ლიბრი“. ლაქები მთვარის “სედაპირზე. 

ალა: 3. „სიგრძესედ ამართული“ ( საბა). 

დაემატოს: 

ალა: 4. იგიეეა, რაც – „ცეცხლის ანადენი“. 

ალა: 5. ალახი, ღმერთი არაბულად (დ. ჩუბინ). 

ალა: 6. (არქიტ.) დამხმარე სათავსი ძველ რომა'ელ სახლში. 

არის: 

ბარი: 1, დაბლობი, ვაკიანი ადგილი... 

ბარი: 2. ბრტყელი წვერმახვილი რკინის იარაღი, ხის ტოტზე დაგებული 

ბარი: 3. მტაცებელი ფრინველი შევარდნების ჯგუფისა, – რუხი ფერისა; ტანად 

დიდი. 

ბარი: 4. პატარა რესტორანი, სადაც ჩეეულებისამებრ, დგომელა შეექცევიან საჭმელ- 

სასმელს. 

· ბარი: 5. ატმოსფერული წნევის სასომი ერთეული. 

დაემატოს: 

ბარი: 6. „ცხელი ქეეყანა“ (საბა). 

ბარი: 7. (თ'უშ. „საქონლის ნაწლავებისა და ფილტვებს დასჭრიან სიგრძეზე და 

ერთად დაყფნავენ, მერე ჩაყრიან ადუღებულ წყალში და მოკანძავენ; ცოტა ხნის შემდეგ 

ამოიღებენ, დაამარილებენ, გააშრობენ მსეზე და სასამთროდ ინახავენ“ (3. ხუბ.) 

ბარი: 8. საბურღი მანქანისა და სამთო კომბაინის მუშა ნაწილი (მ.ჭაბ.) 

ბარი: 9. თავდაპირველად შემოსასღერული.ადგილი (დგამი) სასამართლო დარბაზს- 

ში, რომლის უკან დგას მოსამართლე.



  

ბარი: 10. (ფრ. სღეის ფსკერსე ნაპირთან ახლოს მდებარე კვალი, რომელიც 

წარმოიქმნება ნარიყისგან, როგორც წესი, მდინარის კალაპოტიდან მცირე მანძილზე. 

ასეთივე მდგომარეობაშია სხვა სიტყეებიც: ამბარი, ანგარი, ასმა, აშარული, ბაზი, 

ბაკი, ბაია, ბებერა, ბერა, ბორჯი, ბოყვი და ა.შ. მრაეალი სხვა. 

შეიძლება აქ შევწყვიტოთ და დავასრულოთ. 

5. აღნიშნული შენიშვნები ადვილად გამოსასწორებელია,თ'უ ქეგლი-ს ახალი 

გამოცემის დამთავრების შემდეგ, დანართის სახით დაემატება: „კომენტარები და შენიშ- 

ვნები“. 
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სემოთქმული მოსაზრებებისა და გაანალიზების საფუძველზე შეგვიძლია ჩამოვაყა- 

ლიბოთ ომონიმების ახლებური განმარტება: 

სალექსიკონო ფორმით წარმოდგენილ სიტყვებს, რომლებთაც აქვთ ერთ- 

ნაირი ულერადობა, არიან სხვადასხვა წარმომავლობის, ან აქვთ საერთო წარ- 

მომავლობა მაგრამ, დროთა განმავლობაში შინაარსის მიხედვით დიდად და- 

შორდნენ ერთმანეთს, – ლექსიკური ომონიმები ეწოდება. 
1) სიტყვების „სალექსიკონო ფორმით“ წარმოდგენის მოთხოვნილების შეტანა 

ომონიმების განსაზღვრაში აუცილებელია, რათა განვასხვაოთ ლექსიკური და ე. წ. 

„ცრუ“ ომონიმები. 

მაგალითად არის თუ არა ლექსიკური ომონიმები: 

ვარდები: ). ეარდი, ეკლიანი ბუჩქის ყვავილი (მრავლობით რიცხეში). 

ვარდები: 2. ძირს ვეცემი. 

მათ ხომ აქეთ, ერთნაირი ჟღერადობა, აქვთ სხეადასხვა წარმომავლობა და განსხვავ- 

დებიან შინაარსითაც?! 

განსასღვრა მოითხოვს: ისინი უნდა დალაგდნენ სალექსიკონო ფორმით. 

ამ სიტყვების სალექსიკონო ფორმით დალაგების (წარმოდგენის) შემდეგ გვექნება: 

ვარდი, – ეკლიანი ბუჩქის ყვავილი. 

ვარდება, – დავარდება (ძირს დაეცემა). 

ე.ი. არ არიან ლექსიკური ომონიმები,რადგანაც არ აქვთ ერთნაირი ბგერადობა. 

2) არის თუ არა ომონიმები: 

წელი: 1. ადამიანის სხეულის ნაწილი. 

წელი: 2. დრო (თორმეტი თვე ერთი წელი). 

ისინი წარმოდგენილნი არიან სალექსიკონო ფორმით, გააჩნიათ ერთნაირი ბგერა- 

დობა, არიან განსხვავებული მნიშენელობის, მაგრამ მათ სხეადასხვა პარადიგმები გააჩნი- 

ათ? 

გპასუხობთ: ჩაუკვირდით ომონიმების განსა'სღერას, განა იგი გსღუდაეთ ამ მხრივ 

რაიმეთი? არა! 

მაშასადამე: ლექსიკური ომონიმების წყვილს შეიძლება ჰქონდეთ ან არ ჰქონდეთ 

ერთნაირი პარადიგმები. 

3) არის თუ არა ომონიმები: 

არა: 1. უარყოფითი სიტყვა. 

არა: 2. სოლისებურ ბოლოიანი თუთიყუში. 

რადგან ისინი მეტყველების სხვადასხვა ნაწილებს განეკუთენებიან?



  

გპასუხობთ: ამ შემთხვევაშიც ომონიმების მოცემული განსასღერა თქვენ არ გსღუ- 
დავთ. 

მაშასადამე: ლექსიკური ომონიმების ერთეულები შეიძლება მიეკუთვნებოდეს ან 

არ მიეკუთვნებოდეს მეტყველების ერთი და იმავე ნაწილს. და ა.შ. 

4) არისტოტელეს დროიდან კი არა, არამედ უფრო ადრეც, პლატონის დროიდან 

მოყოლებული, ომონიმების განსასღერაში აქცენტი ჟღერადობასე იყო გადატანილი. 

ისინი ომონიმებს განსასღვრავდნენ, როგორც „ერთნაირად მჟღერი“ სიტყვები. ამდენად, 

მათთვის, ომონიმები „ერთნაირად მჟღერი“ სიტყეებია! 

დიდი დროის შემდეგ, ომონიმების განსასღერას მიუმატეს „ერთნაირი დაწერილო- 

ბა“. ე.ი. ომონიმები „ერთნაირი ჟღერადობისა“ და „ერთნაირი დაწერილობის“ სიტყვებია. 

შემდეგ გაახსენდათ, რომ ერთნაირად დაწერილი სიტყვები შეიძლება სხვადასხვანაირად 

ჟღერდეს, და, ასეთი სიტყეებიც მაინც ომონიმებად ჩათვალეს. 

ამდენად, ბერძნებს (აგრეთვე სხეებსაც), ომონიმებად მიაჩნდათ: ერთნაირად მჟღერი 

და ერთნაირი დაწერილობის ან, ართნაირად მჟღერი მაგრამ სხეადასხეა დაწერილობის, ან 

ერთნაირი დაწერილობისა და სხვადასხვა ჟღერადობის სიტყვები. , 

მათ მიერ მოტანილ მაგალითებში, ომონიმების გეერდით თანაბრად დგას პოლისე- 

მიური სიტყვები, რომლებსაც აგრეთვე ომონიმებად მიიჩნევდნენ. 

ქართული ენისათვის, ომონიმების ჩვენს მიერ მოცემულ განსაზღვრებაში უნდა 

შეგვეტანა თუ არა „ერთნაირი ჟღერადობა“ და „ერთნაირი დაწერილობა, .? 

ეს იქნებოდა ქართული ენისათვის უდიდესი შეურაცხყოფა! 

შეურაცხყოფა იმ ენისათვის, რომელიც ღეთის მიერ არის შექმნილი, რომელიც 

არის „უმეტეს სხვათა ენათა“... „შემკული და კურთხეული სახელითა უჯყლისაითა“... 

რომელიც შენახული „არს.. დღემდე მეორედ მოსელისა მესიისა საწამებლად, რათა 

ყოველსა ენასა ღმერთმან ამხილოს ამით ენითა“... „რამეთუ ყოველი საიდუმლო ამას 

ენასა შინა დამარხულ არს“... „და იტყვის ყოვლად ოთხ ათასს მარაგსა“. 
შეურაცხმყოფელია, რადგან ქართულ ენაში, როგორც იწერება ასევე იკითხება და 

პირიქითაც, როგორც იკითხება ისევე იწერება! 

ასეთი თვისება მსოფლიოს არც ერთ ენას არ გააჩნია! 

ქართული დამწერლობა არის ერთდერთი ფონეტიკური დამწერლობა მსოფლიოში! 

უფრო მეტიც, პოლ-როიალის „გრამმატიკისა“ და ხელოვნურ საერთაშორისო ენა 

„ესპერანტოს“ აეტორები შეეცადნენ საფუძვლად აეღოთ ქართული ენისათვის, ღმერთების 

მიერ მინიჭებული ეს თეისება, „როგორც იწერება ასევე, იკითხება და პირიქით“, მაგრამ 

არაფერი გამოუვიდათ! 

ან, რა უნდა გამოსვლოდათ?! 

ინდაური და ოქროს კბილი? – არის ასეთი გამოთქმა ხალხში. 

5. 1. ლექსიკური ომონიმების განსასღვრების სემოთ მოტანილ განმარტებაში, 

მოცემულია ომონიმების არსებობის აუცილებელი და საკმარისი ჰირობა. 

.5. 2. რადგანაც, ქართულის გარდა, სხეა ენებში არ არის განხორციელებული 

ფონეტიკური ეფექტი ე.ი. ხშირ შემთხვე>ვაში, როგორც გამოითქზის ისე არ იწერება ან, 

პირიქით, როგორც იწერება ისე არ გამოითქმის, ამიტომ უცხო ენებისათვის ომონიმები 

შემდეგნაირად განისაზღვრება: 

სალექსიკონო ფორმით წარმოდგენილ ერთნაირი დაწერილობისა და ერთ- 

ნაირად მჟღერ სიტყვებს, რომლებიც არიან სხვადასხვა წარმომავლობის ან, 

აქვთ საერთო წარმომავლობა მაგრამ, დროთა განმავლობაში, შინაარსის მი- 

ხედვით დიდად დაშორდნენ ერთმანეთს, – ლექსიკური ომონიმები ეწოდება.



  

რა მივაკუთვნეთ ომონიმებს 

„ქართული“ენის ომონიმთა“ ლექსიკონში შეტანილია მხოლოდ ლექსიკური ომი- 

ნიმები. 

ომონიმების ჩვენი განსასღერის თანახმად, ლექსიკონში მოხმობილი ლექსიკური 

ომონიმები ორი ტიპისაა: 

1 სხვადასხვა წარმომავლობის ომონიმები, 

2: პოლისემიიდან წარმოქმნილი ომონიმები. 

სიტყვის ეტიმოლოგიის თვალსაზრისით, სამი სახის ომონიმებთან გვაქვს სახე: 

1. უძველესი სიტყეების:ომონიმები, 

2. უძველესი და ახალი სიტყეების ომონიმები, 

3. ახალი” სიტყვების ომონიმები. 

ლექსიკოგრაფიული თეალსაზრისით, ომონიმები შეიძლება იყოს: 

1 ლიტერატურულ სიტყვებს შორის, 

2. დიალექტურ სიტყვებს შორის, 

3. ლიტერატურულ და დიალექტურ სიტყეებს შორის. 

აღნიშნული დაყოფა სოგადი ხასიათისაა, უფრო კონკრეტულად გვექნება: 

1) ფონეტიკური ცელილებებით გამოწვეული ომონიმები: 

ა) ფონეტიკური ცვლილება განიცადა ომონიმების ერთმა ცალმა. 

ხელი: 1. ადამიანის სედა კიდური. # 

ხელი: 2. გიჟი, შმაგი, გახელებული. 

ადრე იყო: ვხელი (გიჟი), მაგრამ ვ (კხ) ფონემა გაქრა და იგი შეიცვალა „ხ“ 

ფონემით. 

ამიტომაც ჟღერადობით დაემსგავსა ადამიანის სედა კიდურის აღმნიშვნელ სიტე- 
ვას. 

ბ) ფონეტიკური ცელილება განიცადა ომონიმების ორივე სიტყვამ. 

ჯვიტინი: 1. მალეით ცქერა, ჭვრეტა. 

ჯვიტინი: 2. თავისებური მაღალი ხმიანობა (გოჭისა, ღორისა); სურნისა... 

ჯვიტინი (მალვით ცქერა) წარმოსდგება ჭვრეტა, ჭერიტინი სიტყვისაგან „რ,-ს 
ამოგდებით. 

ჯვიტინი' (უსიამო ხმა) წარმოსდგება ჭყვიტინი სიტყვისაგან „ყ.-ს ამოგდებით. 

ამიტომაც ბგერადობით (ჟღერადობით) დაემსგავსნენ ერთმანეთს. 

2) მორფემული აგებულებით გამოწვეული ომონიმები. 
(მორფემა: (ბერძ. თიIიი6 – ფორმა). სიტყვის ნაწილი (სუფიქსი, პრეფიქსი, ძირი), 

რომელსაც აქვს ლექსიკური ან გრამატიკული მნიშვნელობა.) 

გვაქვს სიტყვა: სვე (ბედი, ბედისწერა) და სვია (ხვიარა ბალახოვანი მცენარე). მათ 

ფუძესე „იან“ სუფიქსის დართვით ვღებულობთ ომონიმებს: 

სვიანი: 1. კარგი სვეს, ბედის მქონე, ბედნიერი. (მაგ. „იყო არაბეთს როსტევან, მეფე 

ღმრთისაგან სვიანი“ (შოთა რუსთაველი)). 

სვიანი: 2. ადგილი სადაც სვია არის ამოსული. (მაგ. „შასეი, მინდიავ, – ეტყვიან, – 
კაი ლუდია სვიანი“. (ვაჟა-ფშაველა)). 

3) ომონიმია ქართულ ასოს სახელწოდებასა და სიტყეას (ლექსიკური მნიშვნელო- 

ბას) შორის. 

სინამდვილეში ეს შემთხვევა იგივე მორფემული აგებულებით გამოწვეული ომონი- 

მებია, მაგრამ თავისებური სპეციფიკურობის გამო ცალკე გამოვყავით.



  

ხანი: 1, ქართული ანბანის ოცდამეთერთმეტე ასოს „ხ,-ს სახელწოდება. 

ხანი: 2. დროის მონაკვეთი; დრო, ჟამი. 

ხანი: 3. მეფე, მთავარი სსოგიერთი თურქი და მონღოლი ხალხისა. 

4) ომონიმია უძველეს ქართულ და შეთვისებულ უცხო სიტყეებს შორის. 

ბოტი: 1. მამალი დაუკოდავი თხა, სანაშეჩე. 

ბოტი: 2. (ფრანგ. ხ0LI60) მაღალყელიანი სატუცი (კალოში). 

5) ომონიმია სხვადასხეა უცხო გნიდან შემოსულ სიტყეებს შორის. 

გრიფი: I. (ბერძნ. ყწიდ§) მითიური ცხოველი (აქვს ლომის ტანი,არჯწიეის ფრთები.) 

გრიფი: 2. (ფრანგ., 8MIILC) ხელმოწერის გამომხატველი ბეჭედი; შტემპელი. 

გრიფი: 3. (გერმ., Cიწ) სიმებიანი საკრავის ყელზე სიგრძივ დაკრული დანაყოფები- 

ანი ფირფიტა. 

6) ომონიმია ერთი და იმავე უცხო ენიდან შემოსულ სიტყეებს შორის. 

ბოქსი: 1. (ინგლ., ხ0X) კრივი. 

ბოქსი: 2. (ინგლ., ხ0X) მამაკაცის თმის გაკრეჯის ფასონი. 

ბოქსი: 3. (ინგლ, ხ0X) ყუთი, კოლოფი; ინფექციურ საავადმყოფოებსა და კლინიკებ- 

ში; ტიხრებით გამოყოფილი, მომინული ადგილი ავადმყოფის ცალკე მოსათავსებლად. 

ბოქსი: 4. (ინგლ., ხ0XCგII) ერთგვარი ტყავი, ქრომით გამოყეანილი ხბოს ტყაეი. 

კულონი: 1. (ფრე) ელექტრობის რაოდენობის სასომი ერთეული. 

კულონი: 2. (ფრ.) ძეწყკვით სატარებელი სამკაული. 

ტუში: 1. (გერმან., Iს5Cხჩი) საღებავი, იყენებენ დასახაზავად, დასახატავად. 

ტუში: 2. (გერმან., 1ს§5Cს) მოკლე მუსიკალური მისალმება. 

7) ომონიმია ინტერნაციონალურ და ქართულ სიტყვებს შორის. 

გოლი: 1. გილეული, – ფიჭიანი თაფლი. 

გოლი: 2. (იჩგლ., 900)) კარი (სოგიერთ სპორტულ თამაშში). 

კოდი: 1. ხის ერთგვარი ჭურჭელი. 

კოდი: 2. (ფცრანგ., C0ძ0) პირობით ნიშანთა კრებული. 

8) ომონიმია კალკირებულ სიტყვებს შორის. 

(კალკი (ფრანგ., Cმ1§9I) – სიტყეის მნიშენელობის სესხება ერთი ენიდან მეორეში; 

სიტყვის ან შესიტყეების აგება სხვა ენის ყაიდაზე). ! 

კალკირებული სიტყეები ორი გვარისაა: 

ა) მიბაძვითი სიტყვაწარმოება. 

ამ შემთხვევაში ქართული სიტყვა აგებულია უცხო ენის კომპოზიტზე ან ნაწარმო- 

ები სიტყეის სტრუქტურის წაბაძვით. 

პირწყალი: I. „უაუგო საქციელი“ (საბა); სინდისი. 

პირწყალი: 2. საჭმლის სურვილით მომდგარი ჩნერწყეი.. 

ეს გამომდინარეობს სპარსული სიტყვიდან აბრუ (აბ + რუ, – პირის წყალი), 

პატიოსნებას ნიშნავს. ამის მსგავსად (წაბაძვით) არის ქართული სიტყვა, რომელიც 

სინდისს ნიშნავს. 

ბ) მნი შენელობის სესხება. 

რუსულ ენაში ,3208M“ პოლისემიური სიტყვაა: 

3მი08XL 1. ცვიხI898706C 86Iს6CI80 8 CM20#76, 8 იმ100X6. 2. 074960180 3760 0MIM6Cღ88. 

რუსულში არსებული პოლისემიური სიტყვა ქართულში ომონიმებად გადმოკეთდა: 

მუხტი: 1. (ძვ) თოფისწამლის მასრა (ყანთაქილა). 

მუხტი: 2. ელექტრობის რაოდენობა. 

თეით რუსებს 30087: (#07I496CX80 3XCXI0MV6CX8მ) ბერმანული ენიდან აქვთ ნასესხები.



  

9) დამოუკიდებელი წარმოება ერთი და იმავე სიტყვებისაგან. 

„წირავ“ (მსხვერპლის მიტანა) ფუძეზე „სა“ პრეფიქსის დართვით, ვღებულობთ: 

საწირავი, – მსხვერპლად მისატანი. 

„წირაე“ (მღვდელმსახურება) ფუძეზე „სა“ პრეფიქსის დართვით, ვღებულობთ: საწი- 

რავი, – წირვის გასამრჯელო. 

ამგვარად მივიღეთ ომონიმები: 

საწირავი: I. მსხვერპლად მისატანი. 

საწირავი: 2. წირვის გასამრჯელო. 

10) ომონიმია ლიტერატურულ და დიალექტურ სიტყვებს შორის. 

ზარი: 1). ლითონისაგან ჩამოსხმული ღრუ სარეკელი. 

ზარი: 2. (ქართლ) დაწნული სასიმინდე, ოთხ ბოძზე შემდგარი. 

11) ომონიმია დიალექტურ სიტყვებს შორის. 

ბჟანტი: 1. (ქიზიყ) მინდორში (ხშირად ჭაობიდან) გამომდინარე წყალი. 

ბჟანტი: 2. (ქართლ.) ქამარი. 

12) პოლისემიურ სიტყვებისაგან წარმოქმნილი ომონიმები. 

მოტივი: 1. რაიმე საქციელის გამომწვევი მიზეჩზი. 

მოტივი: 2. მელოდია, კილო, ჰანგი. 

13) ომონიმია სამეცნიერო – ტექნიკურ დანიშნულების სიტყვებს შორის. 

ინდუქცია: 1. (ლოგიკ.) ასროვნების მეთოდი, – კერძო ფაქტებიდან, ცალკეული 

დებულებებიდან ზოგადი დასკვნის გამოყვანა. 

ინდუქცია: 2. (ფიზ) ელექტრომაგნიტური მოვლენის ერთ-ერთი სახე. 

14) სიტყვის აბრევიატურული მნიშენელობა და ომონიმია. 
აბრევიატურული ე.ი. ისეთი სიტყვა, რომელიც წარმოადგენს ორი ან რამდენიმე 

სიტყეის შემოკლებას. „აბრევიატურული სიტყვა დამოუკიდებელი ლექსიკური ერთეულია 

და ასევე აღიბეჭდება ლექსიკონშიც. იგი ისევე იბრუნეის,როგორც ჩვეულებრივი არსე- 

ბითი სახელი“. (ალექსანდრე ღლონტი) 

ჩეკა: 1. სახელი ჩეკს (კვერცხსე იჯდება ფრინველი, რომ გათბობით ჩანასახი 

განვითარდეს და ნაჭუჭიდან გამოვიდეს), იჩეკება (კვერცხიდან გამოვა, გამოტყდება) ზმნა- 

თა მოქმედებისა. 

ჩეკა: 2. სახელწოდება სრულიად რუსეთის საგანგებო კომისიისა. 

ასი: 1. რიცხვი და რაოდენობა 100. 

ასი: 2. (ფრანგ. მ3) საჰაერო ფრენის ოსტატი. 

15) სიტყვის კნინობითი ფორმით გამოწვეული ომონიმები. 

თაგუნი: 1). სხვილნი ძარღენი. 

თაგუნი: 2. (კნინ) თაგეი, თაგუნა. 

16) ხმაბაძვითი სიტყვებით გამოწვეული ომონიმები. 

„მიბაძვა თანდაყოლილი აქვს კაცს ბავშვობიდანეე. და, კაციც იმით განსხვავდება 

სხვა ცხოველებისაგან, რომ იგი ყველაზე უფრო წამბაძავია და თავის პირველ სწავლას 

მიბაძვის საშუალებით იძენს“. (არისტოტელე, „პოეტიკა“, 1979, გე.67) 

კუკუ: 1. „გუგულის ხმიანობა“ (საბა). 

კუკუ: 2. პანღური (პანჩური), წიხლი. 

17) ბავშეის ენით გამოწვეული ომონიმები. 

ბავშვის ენა, ენობრივ ცელილებათა ერთ-ერთი წყაროა. ბოდუენ დე კუსტენესა და 

ჰ. პაულს, მეტი წილი ცვლილებები ენაში, მათ ბავშვის ენიდან მომდინარედ მიაჩნდათ. 

„ის თავისებურებები, რომლებიც ბავშვებს ენის სათანადოთ დაუფლებამდე აქეთ,



  

გარკვეულ ასაკიდან ქრებიან, მაგრამ ეს უკვალოდ არ მიმდინარეობს“. (ფ. დე სოსიური) 
ბაბა: 1. (კუთხ.) მამა. 

ბაბა: 2. პური, – ბავშეის ენით. 

ბუა: ). მოგონილი საფრთხობელა, ბავშვების შესაშინებელი. 

ბუა: 2. ბეწვის ყელსახვევი. 

ბუა: 3. ხარი (ძროხა) ბავშვის ენაზე (პ. გაჩეჩ.). 

კაკა: 1. „ერთი წამლის სახელია“ (საბა). 

კაკა: 2. საწუწნი ტებილეული ბაეშვის ენა“ე. 

18) ჟარგონით გამოწვეული ომონიმები (იგიეეა, რაც არგო). 

ტოტია: I. ძუ ძაღლი. 

ტოტია: 2. (ჟარგ.ე) ქურდი. 

19) სიტყვებმა, რომლებმაც განიცადეს დეეტიმოლოგიზაცია. ე.ი. სიტყვის თავდაპირ- 

ქელი მნიშენელობის მივიწყება. 

დაღონებული: I. ვინც დაღონდა, დანაღვლიანებული, დადარდიანებული. 

დალონებული: 2. მოღუჩული, დახრილი. 

კაპუეტი: 1. ერთ სამთარგაზოვლილი მიმინო. 

კაპუეტი: 2. ავი, ანჩხლი; ჯიუტი; მიუკარებელი. 

არის პირიქითაც: პირველი მნიშვნელობა შემორჩენილია, ხოლო მეორე მნიშ;ვნე- 

ლობა დაკარგულია. მაგ. 

ძოწეული: 1. მარჯნისფერი, ასეთი ფერის ძვირფასი ქსოვილი. 

პოწეული: 2. ადამიანის სხეულის სიწითლე. 

20) ომონიმების ერთი ცალი კავშირია, ან ნაწილაკი, ან წინსართი. 

და: 1. ერთი დედ-მამის ქალიშეილი სხეა შვილების მიმართ. 

და: 2. მაერთებელი კავშირი. 

და: 3. ნაწილაკი, იხმარება სიტყვის მასალად. 

და: 4. წინსართი ზმნისა. ჩვეულებრივ აღნიშნავს მიმართულებას სევიდან ქვეეით. 

აი: 1. ჩვენებითი ნაწილაკი, – მიუთითებს იმაზე, რაც ხდება ან რაც უნდა მოხდეს. 

აი: 2. (გურ.) ჩვენებითი ნაცვალსახელი, ეს, ეგ. 

21) მეტაფორული (ბერძ., თხგიხჩილ, – გადატანა) ხმარებით მიღებული ომონიმები. 

ლექსიკონში შეტანილია სიტყვის ისეთი მეტაფორული ხმარება, როდესაც საგანს 

ან მოვლენას სხვა საკუთარი სახელი არ გააჩნია, ე.ი. იძენს დამოუკიდებელ მნიშვნელო- 

ბას და ხდება საკუთარი სახელი. მაგ. 

ყელი: 1. კისრის წინა ნაწილი. 

ყელი: 2. დოქის აჩ მისთანათა მუცლის ზედა ნაწილი. 

ასეთ შემთხვევაში ადგილი აქვს არა სახელის გადარქმევას, ე.ი. ქონდა სახელი და 

მას გადაარქვეს, არამედ ადგილი აქვს სახელის დარქმევას. აქ გვაქვს არა ორი, არამედ 

ერთი მნიშენელობა. ასეთ შემთხვევაში სახეობრივ-ემოციური ეფექტი სრულიად წაშლი- 

ლია, გამქრალია. როგორც ერთი ენათმეცნიერი იტყოდა: „მოხდა მეტაფორიზაცია, თესლი 

კი არ არის, არამედ აღმოცენდა ხე (მცენარე)., 

მიუხედავად ამისა, არც ბიძინა ფოჩხუას, არც ქეგლი-ის რეატომეულსა და არც 

ქეგლი-ის ერთტომეულს ომონიმებად არ მიაჩნიათ, რაც ჩვენი ასრით არასწორია. 

ომონიმებად უნდა ჩავთვალოთ ის მეტაფორა, რომელსაც თითქმის დაკარგული ანუ, 

მივიწყებული აქვს პირვანდელი მნიშვნელობა, მაგ. 

ღვარძლი: 1. სარეველა ბალახი. 

ღვარძლი: 2. ბოროტება, შური, სიავე.



  

ამ სიტყვის პირველი მნიშვნელობა თითქმის მივიწყებულია და უფრო მეტად 

გავრცელებულია მისი გადატანითი (ბოროტება, შური, სიაგე) მნიშვნელობა. ასეთივე 

სახისაა: . 

ჯირითი: 1. სასროლი ჯოხი, რომელსაც იყენებდნენ ცხენოსნობაში. 

ჯირითი: 2. ჭენება, ისინდი. 

22) მეტყეელების სხვადასხეა ნაწილების ომონიმები. 

არა: 1. უარყოფითი სიტყვა (საპირისპირო ჰო, კი, დიახ). 

არა: 2. (უარყოფითი ნაცვალსახელი) არარა. 

არა: 3. სოლისებურ ბოლოიანი თუთიყუში. 

23) როდესაც ომონიმურ სიტყეებს სხვადასხვა პარადიგმა გააჩნიათ. 

წელი: 1. ადამიანის სხეულის ნაწილი. 

წელი: 2. დროის მონაკვეთი, რომელსაც დედამიწა მსის ირგვლიე შემოვლას ანდო- 

მებს, თორმეტი თვე. 

ნიკო ჩუბინაშვილის ლექსიკონში განხილულია ისეთი ომონიმური წყვილები, 

რომლებიც ბრუნვის დროს თავისებურებებს ავლენენ: მაგალითად, ,,წელი, წელის | წელი, 

წლის; მხარე, მხარის | მხარე, მხრის და ა.შ. 

პლატონ იოსელიანი თაეის გრამატიკაში ყურადღებას უთმობს ფუძეკუმშვად ომო- 

ნიმებს. მაგ. „თეალი (ადამიანისა და ურმისა),,; „წელი (სხეულის ორგანო და დრო)“ და 

ა.შ. 

სოგი სიტყვა, რომელიც „სხვისა და სხვისა ჰასრისანი არიან, პირდაპირი მნიშენე- 

ლობით ნახმარნი არ იკუმშებიან (მაგ. თვალი), ხოლო მეტაფორულისა მნიშენელობისა 

შინა“. 

დავით ჩუბინაშვილი (1814-1891) წიგნში „მოკლე ქართული გრამატიკა“, განიხილავს 

ისეთ ომონიმებს, რომლებიც სხვადასხვანაირად იბრუნებიან. მაგ. თუალი, კუალი, მოწამე, 

მხარი, წელი და ა.შ. 

24) როდესაც ომონიმური სიტყვები არქაიზმებია (ბერძ., 2I-Cხმ10§ – ძველი). 

„მივიწყებული სიტყეა შეიძლება მწერალმა „გააცოცხლოს“, კვლავ მოაბრუნოს 

სამწერლო ენაში. ამდენად, მკაცრი გაგებით, არქაისმი არსებითად სამწერლობო ენას 

ახასიათებს.. უკიდურესობა იქნებოდა საჭიროების შემთხვევაში არქაიზმების სრული 
უგულებელყოფა, რასაც შეიძლება თხსულების სტილის გაუბრალოება-გამდაბიურება 

მოჰყვეს. 

მწერალი მხატვრულ ნაწარმოებში არქაულ ლექსიკას მეტწილად შეგნებულად 

მიმართაეს... მას გარკვეულ მხატერულ ფუნქციას აკისრებს... 

არქაისმის მხატვრული დანიშნულებაა: ა) ისტორიული სტილიზაცია, რაც თავის- 

თავად ტიპიზაციის კარგი საშუალებაა; წარსულის,ძველი დროის მოვლენების ასახვა,– 

გადმოცემისას არქაული ლექსიკის ზომიერად გამოყენება მწერლის მიერ არა თუ გამარ- 

თლებულია, არამედ აუცილებელი საჭიროებაც არის ისტორიული გარემოს კოლორიტუ- 

ლად წარმოსახვისათვის. ბ) მხატერული (პოეტური) სტილიზაცია: პოეტი საგანგებოდ 

ცდილობს არქაიზსაციით მხატვრული ნაწარმოები გახადოს უფრო ექსპრესიული, სურნე- 

ლოვანი, პოეტური, არტისტული. ასეთ შემთხვევაში არქაიზმი იძენს განუმეორებელ, შეუ- 

ნაცვლებად სტილისტურ ნიუანსს“. (კორნელი დანელია, „არქაიზმების სწავლებასთან 

დაკავშირებული ზოგიერთი საკითხი“, „ქართული ენა და ლიტერატურა სკოლაში“, MI, 

1975) 
ჟამი: 1. (ძე. საკალენდრო ტექსტში, წარმართული ხანისა) 30 დღიანი თვე (ჰავლე 

ინგოროვვა).



  

ჟამი: 2. (ძე. ქრისტიანული მწერლობა) საათი (სიტყეის ვიწრო გაგებით). (პავლე 
ინგოროყვა). 

ჟამი: 3. (ძე. ქრისტიანულ მწერლობაში) დრო (სოგადი მნიშვნელობით). (პავლე 

ინგოროყვა). 

25) თიკუნი, შერქმეული სახელის ომონიმები. 

დროშა: I. სახელმწიფო ემბლემა. 

დროშა: 2. ,,მსუქანი, ფაშფაშა; მოსქო კაცს მეტ სახელად დროშას არქმევენ“ (იოსებ 

გრიშაშვილი). 

26) კონკრეტული და განყენებული სასოგადო სახელები ომონიმებად. 

ვაჭრობა: 1. ვაჭრობს ზმნით აღნიშნული მოქმედების სახელი. 

ვაჯრობა: 2. ვაჭარი სიტყეისაგან ჩაწარმოები განყენებული სახელი. 

27) საალერსო სიტყვებით გამოწვეული ომონიმები. 

ბუბუნა: 1. ხარი ,ჯვართ ენასე“ (ხევსურეთში, ფშავში). 

ბუბუნა: 2. საალერსო სიტყეა ბავშეის მიმართ (მაგ. „ჩემო ბუბუნა“, – ჩემო კარგო). 

28) საკულტო და „ჯვართ ენით“ გამოწვეული ომონიმები. 

„ჯვართ ენა“ ერთ-ერთი სპეციალური ენაა. „სპეციალისტ-ეთნოგრაფების შენიშ- 

ვენით „ჯეართ ენის“ ხმარების დანიშნულება იყო ჯეარის სებუნებრიობის გახაზვა. 

ლინგვისტისათვის „ჯვართ ენა“ საინტერესოა იმითაც,რომ ჩვეულებრიეი ლექსიკური 

ჯგუფებისაგან განსხეავებით (და ჟარგონთა მსგავსად) აქ მკაფიოდ ჩანს სახელდების 

ნებისმიერობა“. (ბიძინა ფოჩხუა) 

რემა: 1. ცხენის ჯოგი. 

რემა: 2. კეიცი C,ჯვართ ენით“). 

ღირებული: I. რაც ღირს რადმე; ამა თუ იმ ფასის მქონე. 

ღირებული: 2. წელიწადგამოვლილი საკლავი C,ჯვართ ენაზე“). 

მბღავანი: 1. რაც ბღავის (ხარი, ფური, ცხეარი..). 

მბღავანი: 2. თიკანი (,ჯვართ ენით“). 

ომონიმთა კლასიფიკაცია 

თაედაპირველად გავეცნოთ სოგიერთ უცხო ენათა ომონიმების კლასიფიკაციას. 

დიდი საბჭოთა ენციკლოპედიის (6C3) მიხედვით, რუსული ენის ომონიმები ოთხი 

სახისაა: 

L ომოფონები,ომოფორმები,ომოგრაფები და ლექსიკური ომონიმები. 

ომოფონები (ბერძ. ხ0010§ – ერთნაირი და ხხნილ – ბგერა), ბგერადობით ერთნაირი 

სიტყვებია, დაწერილობით კი განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. მაგ MX0L- ნაყოფი და 

III0I – ტივი. 

II. ომოფორმები (ბერძ. ი00:26§-– ერთნაირი და ხიხიითდ – ფორმა, სახე), დაწერილობით 

მსგავსი სიტყეებია, ბგერადობით კი განსხვავებული, თანხვდებიან ცალკეულ ფორმებში. 

მაგ XV – დ00M82 Mო46-იძო. I მისი. 262 9I4C7II6Iხ#9010 3 M ძიციXი 0867, I0ICVI0I6CMVV თ თ2I0X8. 

„ICC Xხ“. 

II. ომოგრაფები (ხით0§ – ერთნაირი და #Iმიიგ - წერა), დაწერილობით ერთნაირი 

სიტყეებია, ბგერადობით სხვადასხვა. მაგ. 

32M6L- საკეტი და30M0L- ციხე; ციხე-სიმაგრე. 

IV. ლექსიკური ომონიმები თავის მხრივ წარმოიქმნებიან: 

1) 38VX080+0 008092/169I8 083MMყIMVCIX 10 ILI00MCX0CXICIIIMI0 CII08: მაგ. 6ხMICნ– ჩორთით წას-



  

ვლა, გაქცევა და LხICხ – ფოცხვერი. 

2) 8 063VXIხI81C 1107IIX0L0 100CX0XICIIMMM 3M290IIIIIM4 MIM00031(89IML0IL0 CX08: მაგ. MIMნC – სამყარო, 

მსოფლიო და MMი6 – მშეიდობა, მშვიდობიანობა. 

3) II9II I802//6X6I0CM CI0C8006023089+MIM 0X 710M X6 0CM08%): მაგ.I00MX8 – სამცხენა 
(ეტლი) და+X0C0IIM2 – სამი, სამიანი. 

0.C. #XM2M082-ს მიხედვით C,CI0820ხ 0M0MMM08 0VCCMX0L0 #3%IMXგ“, 1986): ,,C1M01MMხ) 

M0XL0 00066X47ნ #2 82 (IMXIIM 60XI6C) CII082, C0C10#LIIMC M3 I10XI6CX8CIII1ხIX ძ0016MIIX 08008 # 
60231114921011II4CC1I I01IხM0 CCMმIVIIM#M(CCIC4 ILIII/ LIს0)0MM2111V0C1C4, ILIII4 11 CCM211I14M6CCIX4 I4 LC2MM8211MV0CI04 

0MIM0806MCIII0“. 

ამ განსასღვრიდან გამომდინარე, ომონიმებს ყოფს სამ ძირითად ჯგუფად: 

L მორფოლოგიური სტრუქტურით გამოსახული ომონიმები (სტრუქტურული ომონი- 

მები). 

I. ოდითგან სხვადასხვა სიტყვების (ანუ სხვადასხვა წარმომავლობის) ომონიმები 

და 

II. პოლისემიისაგან მიღებული ომონიმები. 

L მორფოლოგიური სტრუქტურით გამოსახულ ომონიმებს ხუთ ჯგუფად ყოფს: 

1) როცა სიტყეათა ფუძეები ომონიმურია. მაგ. #0IXV# – მჩხელეტი, ჩხვლეტია 

(ჩხელეტია ბალახი), წარმომდგარია სიტყვისაგან #0„თოი – ჩხვლეტა და #M0MIXM# – პობადი, 

ადვილად საპობი, რომელიც წარმომდგარია სიტყვისაგან #0/01ა (M0M0Xხ 0082 – შეშის 

პობა). 

2) აფიქსებით მიღებული ომონიმები. მაგ. #09MVX% (1. (სპეც. ღამის მფრინავი. 2. 

ღამის ლამპა). 

3) არაერთნაირი მორფოლოგიური მოტივირება (დასაბუთება) წარმოქმნილი ომონი- 

მებისა. მაგ. 8ხIIIIMICIს – გამოყურება (0M 8ხIII9MIIMI X000LI0 – კარგად გამოიყურება) და 

ზხსმIთ თან – მოთვალიერება, გამონახვა (8 70/0ი6 0 8LILI976» C80610 3IL2M0M0L0 – ხალხში 

გამონახა, შეამჩნია თავისი ნაცნობი). 

4) შინაგანი სტრუქტურით განსხვავებული ომონიმები. მაგ. L230X0Xჯ – აირგამტარი, 

რაშიც გადის აირი. და IL230X0XL – აირით მავალი, რაც დადის აირის გამოყენებით. 

5) სიტყვები, რომლებიც მეტყველების სხვადასხვა ნაწილებს მიეკუთვნებიან. მაგ- 

II6ყCს – ცხობა (აცხობს) (0# II6ყ6XXIM66 – პურს აცხობს) და XI6ყს – ღუმელი. 

IL. ოდითგან სხვადასხვა სიტყვების (ანუ სხვადასხვა წარმომავლობის) ომონიმები. 

მაგ. 06MM- (ჰოლანდ)) რეიდი (II2023X0/ CIX0MX I2 06#IM6 – გემი რეიდზე დგას), და 06M# – (ინგლ) 
რეიდი (C280უ60CM4CMI4M# 06MI – ცხენოსანთა რეიდი, თავდასხმა). ეს სიტყვები გენეტიკურად 

განსხვავდებიან ე.ი. არიან სხვადასხვა წარმომავლობის. 

II. პოლისემიისაგან მიღებული ომონიმები. 

აქ,)მაგალითის სახით განიხილავს რამოდენიმე ტიპს. მაგ. L2X2Xხ (გორება,%მ1მ1ხ III20, 

M995); M#2197ნ (გასეირნება, გატარება, არაქვეითად, MX2ჯ8Xი #2 C2MM%2X). 

.+“«.-· 

„ინგლისური ენის ომონიმების“ ნუსხა (სია) პირეელად შეადგინა სკიტმა (CLMI), 

დანართის სახით. სკიტი ომონიმებს უწოდებს სიტყვებს, რომლებიც ერთნაირია გრაფიკუ- 
ლად, ხოლო დიდად განსხვავდებიან შინაარსით. ამიტომაც მის მიერ ნახსენებ სიაში 

შეტანილია სრული ომონიმები და ომოგრაფები. 

ი, ს. ტიშლერი თავის წიგნში „თანამედროვე ინგლისური ენის ლექსიკური და 

ლექსიკურ-გრამატიკული ომონიმების ლექსიკონი“,წერს: ,,ნI6 CIVM2MX0 5C06 MCC1670821CIIIL



  

(080091 0 II0IIVI011 0M0MMMI4II M 0 92C14ყM0M. C0860LI0I4M0 09C8M)1M0, M+I0 0MIM II0II 310M IMICX009» 

M#MC6CI9)10 M3 X0/IIIV6CI86MM0M CX0008ხI. II00ICI287IMCXC#9 I03+0MV IICI6C0060831(ხIM XVგ3.02MIV6LVC 

ი203/IMMII6IX 8908 0M0104MI4M მIICIII4CM010 #3ხIL%2 IIX080/I41ს Lმ 14+0M 0CII080: 6C/I4 CI082 0CM0LIIMIIVIIხ1 

#6 80 8C0X C80MIX დ00M2X, 10 L606X0/MM0 II0#MII87ხ 8 X2Vყ6CI80 იმვ3'იმIIVIII6/IხL0M, C80C+0 0022 
7(0Mმ80M2LI401L011 XIIIXIMI IX0XCICCX80 II0 38VV0IIVII0 II07I0814L61 C1080დ0%იM. II0V ლ08028XCIი4M 20081 

607/V%II01M M2CIII 0:00M – 0CMC0IIMMM9 IICII0/I199. I0M C0000/CMI4I MCIხIMს CI M2CII4 თ00M – 0M01MVIM 8 

ყ2CIMMIM2მ9. (MC. 1 III 60, „C+”08მ/0ს .ICMCII96CMIIX II IXICMCIIX0-I00მMM27II96CMIIX 0M01IIIM08 
C0806M06CIIM01L0 8IMLIMCX0L0 93ჩხIICმ", 1 975) 

შემდეგ, ი. ს. ტიშლერი ეთანხმება ა. ი. სმირნიცკის და ამბობს: ,,0CM08LLIC IMLIხI 

0M0IIILM08 8 XII 2CCIMIდIIIC0IIIM4 /ბ.VI.CMI0ICIIIM0I0 IIმI(61 I02.81I(LIხII0. /I16IMCIMV6CI04M #81თXC#9 0CM01ILIMხ1, 

0I0I0CM9IIIMCC9 X 0900 II 2X01 X6 ყმC14 00MM, #0328M4CVM0 თ 100, C0802/12101 III4 8C6 MX ძ000MLI MI 
10#IხM0 V0CI6 MIX, 10 6CI6 8C6 0236 MCXCმს/ LIIMII 3მ)CII0ყ(-ელიC8 8 14X CCMმI>Cო4%6, 

)I6%CMM0-0002MMმ81496CXIMM1) 9880IC#9 0M0LIMMხI, 0III0C9IIIMCC8 M 0231LხIM 92CX9M 06MVM. 
სმე3XVI4VIIC M6XVILV IIIMMI+ 32%#IIX0V2CXC9 #6 X0XIM0 8 MX C6CM2IMMIMXM06, #0 M 8 MX ო00MM2IMVყ6CIM0)1 

M60I9000MM0Cუ4“. 
ამდენად, ი. ს. ტიშლერის მიხედვით, ინგლისური ენის ომონიმები შეიძლება იყოს: 

სრული,არასრული და ნაწილობრივი. თითოეული მათგანი იყოფა ორ ნაწილად: ლექსი- 
კურ და ლექსიკურ-გრამატიკულ ომონიმებად. 

I. სრული ომონიმები: 
1) ლექსიკური,- სიტყვები ემთხვევიან ყეელა ფორმით,გრამატიკულად იგივ'ური. 

ხ1იV – ბერვა და ხ10V – ყვავილის გამოღება, გაფურჩქენა. 

221 ლ;ექსიკო-გრამატიკული ომონიმები: 

სიტყვები, რომლებიც ემთხვევიან ერთმანეთს ყველა ფორმით, სხვადასხვაა გრამატი- 

კულად. 
ხისL – საათი და 0სსL – ჩვენი 

II, არასრული ომონიმები: 

)  ლექსიკური,- სიტყვები, რომლებიც ფორმების დიდ ნაწილში ემთხვევიან 

ერთმანეთს, გრამატიკულად იგიეენი არიან. 
I – წოლა და IC – ტყუილი, ცრუობა. 

21 ლექსიკო-გრამატიკუეული, – სიტყვები, რომლებიც ფორმების დიდ ნაწილში 

ემთხვევიან ერთმანეთს, სხვადასხეაა გრამატიკულად. 

ვაი – ხელი და მით – შეიარაღება, აღჭურვა. 

II. ნაწილობრივი ომონიმები: 

) ლექსიკური, - სიტყვები, რომლებიც მხოლოდ ფორმების მცირე ნაწილში 
ემთხვევიან ერთმანეთს, გრამატიკულად ერთნაირია. 

Iისიძ – დაარსება, დაფუძნება და ჩიძ – პოვნა, გამონახვა. 

2  ლექსიკო-გრამატიკული,- სიტყვები,რომლებიც მხოლოდ ფორმების მცირე 

ნაწილში ემთხვევიან ერთმანეთს, გრამატიკულად სხვადასხვაა. 

ხIსC – ცისფერი, მტრედისფერი და ხI10V – ბერეა. 

ზსოგადად, რომ ეთქვათ, ტრასიციულად ინგლისური ენის ომონიმები იყოფა სამ 

ჯგუფად: ომოფონები (სიტყვები ერთმანეთს ემთხვევა მხოლოდ ბგერადობით), ომოგრაფე- 
ბი (სიტყვები მსგავსია მხოლოდ დაწერილობით) და სრული (როდესაც სიტყეების 

ბგერადობა და დაწერილობაც ერთნაირია). 

ფრანგული და გერმანული ენათა ომონიმების კლასიფიკაცია არაფრით არ გან- 
სხვავდება ინგლისური ენის ომონიმების კლასიფიკაციისაგან და ამიტომ მათზე აღარ 

შევჩერდებით.



  

ბაშეირული ენის ომონიმების კლასიფიკაცია მოცემული აქვს მ. ხ. ახტიამიროვს“ 

თავის სადისერტაციო ნაშრომში. დისერტაციის დაცვა მოხდა მოსკოვის მ. ვ. ლომონო- 

სიივიV, (სინამდვილეში, დიდი ქართველის, მიხეილ. პეტრე I-ის ძე ბაგრატიონის) სახელო- 

ბის სახელმწიფო უნიეერსიტეტში. 

მ. ხ. ახტიამიროვის მიხედეით, ომონიმები სამი სახისაა; ლექსიკური, ლექსიკურ- 

გრამატიკული და გრამატიკული). 

მისი განსა'სღვრით: ,,/16MCIM6CIIMI4 0M0MIMM0MM M230189101C9 CI08მ, C08L18,1210LIIILC MCXIს/ 

C060M 8 38V92I1I414 )14 110III4C091114I4 8 I0CICC I 8C61411ნIX 1082MM2X1490C MIX დ0ი0M9X M# დმ3/III14932101LLIICC7# 8 

ვყეყოითX 

სI10MCIMM%0-.02MM2IIMც6CICI1IM 0M01I/4M28M 01II0CMIIC# CI082, C08II271210IIII4C MCXCXV C060L 8 

39VVყ2II14M( M II2III4Cმ 114 C8014X 1CI0XXICCI80LMIნ6I» IსI2MM2I1IV0CMIMX თ0LნM, I0 0823XII9210LIII1ICC# 

319296IIIIVIMIM"4. 

გრამატიკული ომონიმების შემთხეევაში, მ. ხ. ახტიამიროვს მოტანილი აქეს ისეთი 

ტიპის ერთნაირად მჟღერი სიტყვები,როგორიცაა: 

ვარდები: 1. დავარდები, ჩავარდები. 

ვარდები: 2. ვარდის (ეკლიანი ბუჩქის) ყვავილები. 

შემდგომ,მ. ხ. ახტიამიროვი განიხილავს თუ რა ტიპის ომონიმებთან გვაქვს საქმე: 

) სიტყვის სემანტიკური განეითარების შედეგად მიღებული ომონიმები. 

ა) მსგაესების მიხედვით: 

2ვი (გადაგდება, მიტოეება) და გთ (სროლა, ტყორცნა). 

ბ) მომიჯნავე, მოსასღვრე სიტყეების მიხედვით. 

9I (ფაფარი) და #I (ცხიმი, ქონი ფაფარის ქეეშ). 

გ) ყუნქციის მიხედვით (სიტყეის მნიშვნელობის გაფართოება ან დავიწროება). 

2M# (მთვარე) და 2M# (დროის ერთეული). 

ნV9V (ფული, მონეტა) და 6V9V (მანეთი). 

2 ომონიმები, რომლებიც მიიღება სმნის ფორმის სუბსტანციის პროცესის შემ- 

თხეევაში. : 

ნVMყV (ღებვა) და 6V#MIV (საღებავი). 

3) ფონეტიკური ცელილებებით მიღებული ომონიმები. 

ვჯი (სახელი) და გით (ცხენი). 

ს.5. ადრე,ეს ორი სიტყვა განსხვაედებოდა გრძელი და მოკლე ხმოვნის საშუალე- 

ბით. დღეს კი, ბამკირულ გნაში გრძელი ხმოვანი აღარ არსებობს. 
X.5. ინგლისური, გერმანული და ა.შ. ენის ენათმეცნიერებიც ცდილობენ თავიდან 

მოიშორონ მოკლე და გრძელი ხმოვანები, ენის ეს სასი სღრობა, მაგრამ არაფერი გამოს- 

დით! 

ინგლისელებო, გერმანელებო, ფრანგებო, – მიბაძეთ ბაშკირელებს, თუ შეგიძლიათ! 

4 "უცხო ენიდან შემოსული სიტყვები ბაშკირულ ენაში. 

აქ, როგორც წესი, განიხილება ორი შემთხვევა: 

ს) როცა ომონიმების ორივე ცალი უცხო სიტყვაა და, 
2)როცა ომონიმების ერთი ცალია უცხო ენიდან ნასესხები. 

6Xი (ქურდი) და 6Xი% (ქიმ., ცარცი). 
M#2XC0M% (მატერია, ნივთიერება) და M2X00M## (ქსოვილი). 

5) აფიქსაციის შედეგად მიღებული ომონიმები. 

წმMთIV (უარყოფა, უარის თქმა) და XმMდი/ (გაგება, შეტყობა).



  

რ ლიტერატურული და დიალექტიკური სიტყვების ომონიმები. 

CM (ჭინკა, ქაჯი) და CM (დიალექ. ანატ, საყლაპავი მილი). 

ქართული ენის ზოგადი დახასიათება 

სანამ, ქართული ენის ომონიმთა კლასიფიკაციას 'შევეხებოდეთ, წინასწარ ეთქვათ 

ის, რასაც უცხო ენათა ენათმეცნიერები ამბობენ: „არ არსებობს ომონიმების სუსტი 

განმარტება და არც შეიძლება იყოსო“. 

ეს გამონათქვამი სრულიად სამართლიანია მათი ენის მიმართ. ამ თვალსასრისს 

მთლიანად აბათილებს ღვთით კურთხეული ენა ქართული. 

აქ, ჩამოვთვალოთ ქართული ენის მხოლოდ ის დადებითი თვისებები, რომლებიც 

უშუალოდ არიან დაკავშირებულნი ომონიმებთან. ქართულ ენის მოკლე დახასიათება 

ძირითადად ეყრდნობა არნოდ ჩქობავას და აკაკი შანიძის შრომებს. 

ირა ქართული დამწერლობა ერთადერთი ფონეტიკური დამწერლობაა მსოფ- 

ლიოში! (ა. სიხ.) 

.· ქართულ ენაში, როგორც იწერება ისევე გამოითქმის და, პირიქით, როგორც 

გამოითქმის ასევე იწერება! „ქართული ანბანი ყველასე სრულყოფილია არსებულ ალფა- 

ბეტებს შორის. ყველა ბგერა აღინიშნება განსაკუთრებული ნიშნით, ხოლო ყოველი 

ნიშანი გამოხატავს ერთსა და იმავე ბგერას. ყველა ევროპულ ენაში დიდ დაბრკოლებას 

ქმნის ორთოგრაფია. ქართულისათვის, მისი ალფაბეტის სრულყოფილების მეოხებით ეს 

დაბკოლება არ არსებობს. ქართული ანბანი მარტივია. მართლწერა ქართულისა ისეა 

გაადეილებული, რომ სხვა ეგეთი ანბანსრული ენა ქვეყანასე არ მეგულება“ (პეტრე 

უსლოარი, 1816-1875, რუსი ენათმეცნიერი). 

X.5. მითხარით,რომელ ენას გააჩნია მსგავსი გონებრივი სიმაღლე?! 

თრი ქართულ ენაში, ქართული ასო ერთნაირად ჟღერს: გინდ სიტყვის თავში იჯდეს, 

გინდა სიტყვის შუაში და გინდ ბოლოში. 

0.5. მითხარით,რომელ ენას გააჩნია მსგავსი გონებრივი სიმაღლე?! 

ი ქართულ ენაში არ არსებობს არც მოკლე და არც გრძელი ხმოვნები! არც 

დიფთონგები. 

. „ქართულში სიტყვა ისე წარმოითქმის, რომ ამოსუნთქვის ძალა, ენერგია თითძ+- 

ქმის თანაბარსომიერად ნაწილდება ყველა მარცელის მიხედვით. რადგანაც ენაში სუს- 

ტია ინტენსიურობის მახვილი, იმდენად ხმოვნები ინარჩუნებენ თაეიანთ სრულ სახეს“ 

(სერგი ჟღენტი). 

.· „ქართული ენის სიტყვათა სრული უმრავლესობა მიისწრაფვის მარცვალღიაო- 

ბისაკენ, რაც უდავოდ დიდი დადებითი თვისებაა ქართული ენისა“ (ალექსანდრე ფოცხ- 

იშვილი). 
«ი „მრავალმარცელიან სიტყვებში მესამე, მეოთხე, მეხუთე და მეექესე მარცელები 

წარმოითქმის თანაბარი რიტმული მახეილით და მათი აქცენტურ-რიტმიკული სტრუქტუ- 

რის განმსასღერელია მარცვალთა შეფარდება ტონურობის მიხედვით და არა, ამოსუნ- 

თქვის სიძლიერე ან სამეტყველო ორგანოთა დაჭიმულობა, როგორც ეს რუსულში, ინგლი- 

სურში, გერმანულში და სხვა ენებშია“. (სერგი ჟღენტი). 

X.5. მითხარით,რომელ დამწერლობას გააჩნია მსგავსი გონებრივი სიმაღლე?! 

ითი ქართულ ენაში არ არსებობს სქესი! 

სქესი არ არსებობს აგრეთვე ხელოვნურ ენა „ესპერანტოში“. 

ვარშაველმა თვალის ექიმმა, ლაზარე მარკოსის ძე ჭზამენჰოფმა, რომელიც იმყო-



  

ფებოდა საქართველოში და გაეცნო ქართულ ენასა და ქართულ დამწერლობას, ქართული 

ენის სეგავლენით ამოაგდო სქესი მის მიერ შექმნილ ხელოვნურ საერთაშორისო ენიდან. 

ზსამენჰოფი მიხვდა, რომ სქესი ამძიმებდა და ანაგვიანებდა ენას! სქესის არსებობა ენის 

სიღარიბეს ნიშნეს! 

ე-ი. უცხო ენათა მეცნიერები მიხედნენ, რომ საჭიროა თავიანთი ენის რეკონსტრუჭჭ- 

ცია: ცდილობენ ამოაგდონ სქესი; გრძელი და მოკლე ხმოვნები; ასოები, რომლებიც 

იწერება, მაგრამ არ იკითხება; სიტყვათა განმასხვავებელი ნიშნები; მძლავრი მახვილი, 

დიფთონგები და ა.შ. 

ე.ი. ცდილობენ თავიანთი ენა აღნაგობით მიუახლოვონ ქართულ ენას. მაგრამ, რას 

ანუ, როგორ მიუახლოევდებიან ქართულს, როცა ქართული ,მსის წლით“ განსასღვრულ 

მანძილით არის წინ, – „უმეტეს სხვათა ენათა“. 
»5. მითხარით,რომელ დამწერლობას გააჩნია მსგავსი გონებრივი სიმაღლე?! 

ით ქართულ ენაში არ არსებობს დიდი და პატარა ასოები. იგი, მრგვლოვან, ოთხხა»- 

სიან დამწერლობას არ სჭირდება. დიდი და პატარა ასოები სჭირდება ოთხკუთხა, 

მონოტონურ დამწერლობას. ანუ, მსოფლიო ენებს, ქართულის გარდა. დიდი ასოები 

სჭირდება ულამაზო, არაესთეტიკურ, მონოტონურ დამწერლობას, რომელიც თეალის ჰიგი- 

ენური მოთხოვნილების ვერავითარ პირობას ვერ აკმაყოფილებს. 
დიდი და ჰატარა ასოების არსებობა ზრდის ასო-ნიშანთა რაოდენობას. 

დიდი, პატარა და ხელთნაწერი ასოები, გრაფიკულად დიდად განსხვავდებიან ერთმა»- 

ნეთისაგან, ხოლო ქართული ხელთნაწერი ასოები არ განსხვავდება ნაბეჭდი ასოებისა- 

გან. ' 

სხვათა შორის,ცნობილი ჩეხი ენათმეცნიერი ჩ. ლოუკოტკა სწერს: „დამწერლობის 

მიხედვით შეიძლება შევისწავლოთ, ან უკიდურეს "შემთხვევაში, ვიმსჯელოთ მისი შემქმნე- 

ლი ხალხის ასროვნების ეროენულ ხასიათზე. იმ ხალხის აზსროვნება, რომელსაც აქვს 

მაღალი, დახვეწილი მონუმენტალური დამწერლობა, უდაეოდ განსხვავდება იმ ხალხის 

ასროვნებისაგან, რომელსაც წერილი ორნამენტული დამწერლობა აქვს, ხოლო ეროვნუ- 

ლი თვისება იმ ხალხისა,რომელსაც აქვს მომრგვალო, ლამაზი,შნოიანი დამწერლობა, 
გარკვეულად განსხვავდება იმ ხალხის ეროვნული თვისებებისაგან, რომელსაც მოე„ოვება 

კუთხოვანი, ჩამოუყალიბებელი (მოუწესრიგებელი) დამწერლობა. დამწერლობის შემოღე- 

ბა ამა თუ იმ ტომს მაშინვე ანიჭებს მეწინავის,ხელმძღვანელის როლს“ (9. /#10XV7MX01%2, 

„LC 238146 III/CსM2,” M#, 1950, C9. 15.) 

მაშ, როგორი ყოფილა ქართველი ერის ასროვნება, რომელმაც უნიკალური მრგლო- 

ვანი ოთხხაზიანი დამწერლობა შექმნა?! რომელმაც შექმნა ულამაზესი, თვალისათეის 

უაღრესად ჰიგიენური დამწერლობა! 
„ქართული დამწერლობა, რომელიც ოთხხაზოვან ბადესეა დამყარებული და გრძელ 

და მოკლე ტოლმეტ ასოთა სისტემას წარმოადგენს, მხედველობის თვალსასრისით და 

წამკითხველთათვის დიდ წარმატებად უნდა ჩაითვალოს, რადგან ასოთა ტოლადობა და 

ერთგვარობა მათ გარჩევას აძნელებს, მათი ტოლმეტობა კი, პირიქით, ადამიანს ძალიან 

უადვილებს კითხვას. ეს გარემოება ექსპერიმენტულადაც, ფისიოლოგიურადაც გარკვეულ 

დამტკიცებულია“ (ივანე ჯავახიშვილი). 

X.5. მითხარით,რომელ დამწერლობას გააჩნია მსგავსი გონებრივი სიმაღლე?! 

.· ქართულ ენაში, ყოველ ბგერას ცალსახად თაეისი ასო-ნიშანი შეესაბამება. 

სხვათა ენაში არსებობს ბგერა, მაგრამ მისი გამომსახველი ასო ნიშანი არ გააჩნია, ან, 

პირიქითაა, აქვთ ასო ნიშანი, მაგრამ არ გააჩნიათ შესაბამისი ბგერა. 

ნ, 5. მითხარით,რომელ დამწერლობას გააჩნია მსგავსი გონებრივი სიმაღლე?!



  

.· ქართული ეჩა მდიდარია სმნებით, ანტონიმებით, ანტონიმური კომპო სიტებით 

და ანტონიმური ომონიმებით. თუნდაც, ამის გამო ქართულ ენას ვერანაირი ენა გერ 

შეედრება. „გერმანული ენის ბევრ სიტყვას ის თავისებურება ახასიათებს, რომ აქეს არა 

მარტო განსხვავებული, არამედ საპირისპირო მნი'მენელობანიც, რაშიაც არ შეიძლება არ 

დავინახოთ მოცემული ენის გონება-ჭვრეტითი არსი“. (ფრიდრიხ ჰეგელი, უდიდესი გერ- 

მანელი ფილოსოფოსი). 

ესე იგი ენაში რაც უფრო მეტია ანტონიმები , მით უფრო მაღალია ამ ენის 

„გონებაჭვრეტითი არსი“. ეს გამოკელეულიცაა, შესწავლილი და დადასტურებულიც! 

დიახ, ვეთანხმები ფრიდრიხს, მაგრამ ჰეგელი ტყუილად იკეეხნის გერმანულის 

უპირატესობაზე. თუნდაც ანტონიმების მხრივ, გერმანული ენა კი არა, ვერარა ენა, ქეერა- 

ვითარ შემთხვევაში, ვერანაირ გარემოებაში, ვერა გსით, ვერა და ვერ შეედრება ქართული 

ენის სიდიადეს. სათამაშო კოჭიც, რომ გავიხსენოთ გასაგორებლად და ჩასაჭახუნებლად, 

გერმანული ენა კოჭებამდეც ვერ მისწვდება „თვინიერ ქართულს“. 

ამდენად: ,გონებაჭვერეტითი არსის“ შესაძლებლობა ქართულ ენას გაცილებით 

მეტი აქვს ვიდრე გერმანულ ენას, დიდად პატივცემულო ჩემო ჰეგელ! 
თი ქართულ ენაში ანტონიმების ზღვაა და, ამასთან მეტყეელების ყველა ნაწილში, 

ყველა ასო"სე, ყველა ოცდაცამეტივე“სე! 

« ქართული ენა მდიდარია ჭშმნებით. ქართული ენა მდიდარია დინამიკუერი ზმნებით. 

ქართულში სახელიდანაც-კი შეიძლება ეაწარმოოთ მნა. და, შეიძლება ზმნიდან 

სახელის წარმოებაც. ქართული ენა უფლისაგან არის კოდირებული, ღრმად კოდირებუ- 

ლი. მისი გაშლით ქართული ლექსიკა მილიონებში გადადის. 

.· ქართულ წსმნას შეუძლია სუბიექტისა და სამი ობიექტის დართვაც-. 

« სმნა სუბიექტისა და ობიექტის არსებობას გამოხატავს და მათ ისე აბრუნებს, 

როგორც ზმნა მიიჩნეეს საჭიროდ. 

« ქართულ ენას უხეად აქეს ორი მწკრივი ხმნისწინებისა. ქართულს შეუძლია 

%მნის ერთ ფუძისაგან, რამდენიმე 'სმნა გააკეთოს სხვადასხეა სმნისწინების დართეით. 

ს.5. მითხარით,რომელ ენას გააჩნია მსგაესი გონებრივი სიმაღლე?! 

თ ქართულ ზმნას ერთსა და იმავე დროს შეუძლია ანგარიში გაუწიოს და მხედ- 

ქელობაში მიიღოს როგორც სუბიექტი პირისა, ისე ობიექტი პირისა, აგრეთვე ობიექტის 

რიცხვისაც.ასეთი სიმძლავრე ზმნისა არც ერთ ენას არ გააჩნია. 
« ქართულ ზსმნას გამოსახვის შესაძლებლობით ვერც ერთი ენის ზმნა. ვერ შეედ- 

რება. 
ს, .·« ქართული ანბანი დამატებით ასო-ნიშნებს არ შეიცავს,-როგორც ეს არის ინ- 

გლისურ და დანარჩენ ენებში-რაც ენის უდიდეს ნაკლს წარმოადგენს. უნდათ მოიშორონ, 

მაგრამ ვერ მოუშორებიათ, ვერც მოიშორებენ! 

« „ქართულში ყველა ხმოვანი მარტივია, ქართულ სიტყვაში ყოველი ხმოვანი ინარ- 

ჩუნებს თავის ბგერით ჟღერადობას და ისმის ისევე სუფთად, სუსტად, გამოკვეთილად, 

მუსიკალურად, როგორც ცალკე წარმოთქმის შემთხვევაში. ქართულ ენაში ხმოვანი თავი- 

სუფალია, როგორც ფშვინვიერი ისე ძლიერი შემართვა-დამართვისაგან. ქართულ ხმოე- 

ნებს არ ახასიათებს თანხმოვანთან შეგუებისა და შერწყმის ტენდენცია. ქართულ 

წარმოთქმაში ხმოვნებისა და თანხმოვნების კონტრასტულ დაპირისპირებას აქვს ადგილი 

და არ აქვთ ურთიერთ გავლენა. მკაფიო არტიკულაცია მხოლოდ ქართულ ენას ახასი- 

ათებს და არა სხეა რომელიმეს“. (სერგი ჟღენტი). 
« ყოველი ასო, რომ ყოველ მდგომარეობაში ერთსა და იმავე ბგერას გადმოსცემს, ეს 

მხოლოდ და მხოლოდ მარტო ქართული ენისათვისაა დამხასიათებელი.



  

« ქართული ენა პოლივალენტური ენაა, რომელსაც მოეპოვება ყველა ფუნქცია, რაც 

კი სალიტერატურო ენას შეიძლება ჰქონდეს. 

« ქართული ლიტერატურული ენა მდიდარი და მრავალსაუკუნოვანი ისტორიის 

მქონეა, ამიტომ მისი წარმოთქმის მხარე დამუშავებული და დახვეწილია, ისე, როგორც 

მისი გრამატიკული წყობა. 

« ქართული ენა უძველესი ენაა, ამიტომ იგი უმნიშვნელოდ იცელება. სტაბილურია 

მისი გრამატიკა. ქართული ენის მცოდნე,IV საუკუნის ლიტერატურულ ნაწარმოებს 

ისევე თავისუფლად კითხულობს, როგორც დღევანდელს და სრულიად გასაგებია მის. 

თვის. 

სხვაგან, სხვა ენაში IV კი არა XIV საუკუნის ტექსტს ისე ვერ წაიკითხავს კაცი, თუ 

განსაკუთრებულად არ შეისწავლა იმ საუკუნის ლეგჭსიკა. ესე იგი საკუთარი ენა,მისთვის 

უცხო ენას წარმოადგენს. 

« ქართულში მეტყველების ყეელა ნაწილი იბრუნვის, როგორც არსებითი სახე- 

ლი, ქართულს შეუძლია აბრუნოს არა მარტო სახელი, არამედ ჭმნა, სმნისსედა, თანდებუ- 

ლი, კავშირი, ნაწილაკი, შორისდებული და ა.შ. ყოველგვარი სიტყვა. აბრუნოს ჩვეულებ- 

რივი სახელის რომელიმე ბრუნვის ფორმაც. ქართულს შეუძლია სახელის ფუძისაგან 

ნაირ-ნაირი ახალი ფუძე აწარმოოს. ქართულს შეუძლია ისეთი სიტყეებიც კი აბრუნოს, 

რომელიც ნასესხებია ბრუნვის უქონელი ენებისაგან. 

ქართულს შეუძლია აბრუნოს მთელი წინადადებაც-კი. 

ნ.5. მითხატით,რომელ ენას გააჩნია მსგავსი გონებრივი სიმაღლე?! 
« ქართულში სიტყეა ბევრნაირად იცელება: ან იმავე სიტყვის ახალ ფორმებს 

იძლევა; ანდა, ახალ ფუძეებს, იმავე ძირის ახალ სიტყვას ქმნის. 

9 ქართულში შვიდი ბრუნვა გვაქვს. 

« ქართულში გვაქვს მოთხრობითი ბრუნვა, რაც მსოფლიოს არც ერთ ენას არ 

გააჩნია. 

9« ქართულში სიტყვის დაშლა ადვილია. 

« ქართულში სახელი მარტივია. 

« ქართულში სახელი დაირთაეს თანდებულს და შეერწყმის სახელს, რაც სხვა არც 

ერთ ენაში ეს არ ხდება. 

« ქართულში თავსართებსა და ბოლოსართებს გრამატიკული ფუნქცია აქვს. ქარ- 

თულში სიტყვა შეიძლება ვაწარმოოთ რამდენიმე თავსართითა და რამდენიმე ბოლოსარ- 

თით ერთდროულად. 

ქართული ენის გრამატიკული სტრუქტურა-აფიქსაცია განუსომლად დიდ შესაძ- 

ლებლობას იძლევა ახალი სიტყვების წარმოსაქმნელად. 
.ი ქართულ ენას შეუძლია საგანი დაასახელოს იმის მიხედვით, თუ რას წარმოად- 

გენდა ის წინათ ან როგორი ვითარება ახასიათებს მას წინანდელთან შედარებით. 
« ქართულში სონორები ( რ, ლ,მ,ნ,ე,) აკუსტიკურად ახლო დგანან ხმოვნებთან. 

ხმოენებთან ერთად მარცვლის შექმნაში მონაწილეობენ სონორებიც. 
« ქართული სასტამბო (საკომპიუტერო) შრიფტი, აგებულებითაც და მოხასულობი– 

თაც სადაა, მარტივია, ადვილად იკითხება,'ეკონომიურია, ესთეტიკურად სასიამოვნოა. 

შრიფტის კითხვაც ვისუალურთან ერთად შემეცნებითი პროცესიცაა. ჩვენ ვკითხ– 
ულობთ არა ასო-ასო ან მარცვალ-მარცეალ, არამედ მთლიან სიტყვებს. ამიტომ 

დიდი მნიშვნელობა აქვს შრიფტის აგებულებას, მის გრაფიკულ მთლიანობას, 

კონსტრუქციას. ტექსტის დანიშნულების მიხედვით შეიძლება შეიცვალოს კეგე– 

ლის ზომა, მოხასულობა ან გაჟღენთილობა ისე, რომ არ დაირღვეს კონსტრუქცია.



  

– რაც ქართული შრიფტის უნივერსალურობაზე მეტყველებს. ამ მხრივაც ქართუ- 
ლი შტიფტი უნივერსალურია, 

« აღარაფერს ვამბობ ქართული ენისა და დამწერლობის უამრავ უპირატესობებზე, 

სხვათა ენის მიმართ. აღარაფერს ეამბობ ქართული ზმნის ჩეიდმეტიევე კატეგორიაზე. 

ქართულ ზმნას, სხვა სიტევის ნაწილების დაუხმარებლად, შეუძლია ჩვიდმეტი 

კატეგორიიდან ერთდროულად ცამეტი–თოთხმეტი კატეგორია აჩეენოს. 

L5. მითხატით,რომელ ენას გააჩნია მსგავსი გონებრივი სიმაღლე?! 

საილუსტრაციოდ მოვიტანოთ მაგალითი აკაკი შანიძის „ქართული ენის გრამატი- 

კიდან“, "სმნა, „დავწერე,,;: 

1) პირი: სუბიექტური პირისათვის პირველი პირია, ობიექტურისათვის, – მესამე. 

2) რიცხვი: სუბიექტური პირისათვის – მხოლობითია, ობიექტურისათვის, – ურიცხვოა. 

3) დრო: წარსული. 

4) კილო: თხრობითი. 

5) გსისობა: ერთგზისა. 

6) აქტი: ნახულია (რადგან „უნახავი“ აქტის საპირისპირო ფორმაა „დამიწერია,). 

7) თანამდევრობა: შემდგომია (რადგან მას უპირისპირდება „დამეწერა“, მაგალითად, 

„წერილი დავწერე ქაღალდზე, რომელიც ერთ ამხანაგს გუშინ ჩემთეის გამოეგზავნა“. აქ, 

უწინარესია ქაღალდის გამოგზავნა, შემდგომია წერილის დაწერა“. 

ვ) მწკრივი: წყეეტილია (რადგან მას სხვა მწკრივები უპირისპირდება; „დაეწერო“, – 

II კავშირებითი, „დავწერ“, – მყოფადი, „დამიწერია“, – I თურმეობითი და სხვა). 

შ9 ასპექტი: სრულია (რადგან უპირისპირდება უსრული „ეწერე“, ან „ვწერდი“.. 

10) გეარი: მოქმედებითია (რადგან მოიპოვება საპირისპირო „დაიწერა“, რომელიც 

ენებითია). 

I1) ქცევა: საარვისოა (რადგან მას საპირისპირო ფორმები უდგას; „დავიწერე“, – 

სათავისო, „დავუწერე“, – სასხეის.). 

12) კონტაქტი: უშუალო (რადგან მოი პოვება შუალობითის ფორმა „დავაწერინე,). 

13) სიტუაცია: მიუთითებელი (რადგან მითითებული ფორმა „დავაწერე“ უდგას პირის- 

ჰირ (სასედაო)). 

აღარაფერს ვამბობ ქართული %მნის ოთხპირიანობაზე Cმისმიე“ – მე, შენ, ის, მას) 

და უამრავ სხვა დადებით თვისებებსე. მოძმენიც შევინდოთ და დავინდოთ! 

ყოველიეე სემოთქმულის თანახმად, ქართულ ენაში არ არსებობს ისეთი ცრუ 

ომონიმები, როგორიცაა, მათი ტერმინების მიხედვით: ომოგრაფები, ომოფონები, ომოფორმე- 

ბი და ა.შ. 

ს.5. მითხარით,რომელ დამწერლობას გააჩნია მსგავსი გონებრივი სიმაღლე?! 

ქართული ენის ომონიმთა კლასიფიკაცია 

ჩვენი თვალსასრისით,ქართული ენის ომონიმები სამი სახისაა: ლექსიკური,გრა- 
მატიკული და შედგენილი ომონიმები. 

ლექსიკური ომონიმების: 

განსასღვრება და თუ რა მიეკუთვნება ლექსიკურ ომონიმებს,სემო ჰარაგრაფშია 
მოცემული და აქ აღარ გავიმეორებთ. 

გრამატიკული ომონიმები: 

ერთნაირად მჟლერ სიტყვებს, რომლებიც სალექსიკონო ფორმით ერთმა- 
ნეთს არ ემთხვევიან, გრამატიკული ომონიმები ეწოდებათ.



  

მაგ. 

შველი – ცხოველი ირმისებრთა ოჯახისა და შველი – ხელს უწყობ, ეხმარები. 

ეშვები – ძუძუმწოვარი ცხოველის დიდი კბილები და ეშვები – 'სევიდან” ქვევით 

მიემართები. 

შედგენილი ომონიმები: 

როდესაც რამდენიმე სიტყვის ბგერითი შემადგენლობის გამთლიანება 

წარმოქმნის ერთ სიტყვას (მაგ. „მე ნელა“, ვღებულობთ „მენელა,), ანდა რამ- 

დენიმე სიტყვის ბგერითი შემადგენლობა ემთხვევა იმავე ან სხვა რაოდენო- 

ბის სიტყვათა ბგერით შემადგენლობას, რომლებიც განსხვავებული მნიშვნე- 

ლობის შინაარს წარმოქმნიან, შედგენილი ომონიმები ეწოდება. მაგ. დასადაგე: 

დასადაგე: 1. დასაწველი, დასადაგავი. 

დასად აგე: 2. დასად (ჯგუფად, ერთად) + აგე (გამიყარე). 

და სად აგე: 3. და (ერთი დედ-მამის ქალიშვილი სხვა შვილების მიმართ) + სად (რა 

ადგილას?) + აგე (წაიყვანე). 

და სად აგე: 4. და (მაერთებელი კავშირი) + სად (რა ადგილას) + აგე (ააშენე, ააგე). 

„რად სოფელო, სხვა არ დაწვი ჩემებრ, მე მქენ დასადაგე? 

გლახ, ლახეარი სასიკედინე ყველა მე მკარ,დასად აგე? 

დამიკარგე ძე, ასული, ძმა არ ვიცი, და სად აგე? 

სხვა ნაყოფი მათებრ ტურფა რა აშენე და სად აგე?, 

(თეიმურაზ IL „შედარება გაზაფხულისა და შემოდგომისა,) 

ჩემს მიერ წარმოდგენილი ომონიმების განსასღერა და მათი კლასიფიკაცია არის 

სუსტი და ერთადერთი. 

L.5. ჩემო ქართველო მეგობრებო,ჩემო კარგებო! იმაზე უკეთ და იმაზე მეტს მე რას 

ბეტყვით, რაც ვაჟა-ფშაეელამ გითხრათ: „საკეირველია ღმერთმანი, უცხოელმა ორიენტა- 

ლისტებმა აწამებინეს ჩვენებურ ორიენტალისტებს, რომ ქართველები მემკეიდრენი ვართ 

ძეელ ურარტუელებისა, რომელნიც კულტურით მაღლა იდგნენ ასურეთ – ბაბილონეთზე. 

თუ უცხოელები არა,ჩვენები ვერ გაბედაედნენ ამის თქმას,რადგან პრინციპი „ობიექტუ- 

რობისა“ არ მისცემდა ნებას თავის ერის ქებისა. დიახ, რცხეენიათ კარგის თქმა საქარ- 

თველოზე, მჟავე პატრიოტები არავინ დაგვიძახოსო, ეს ვაჟკაცობად მიაჩნიათ, იმას როდიღა 

ფიქრობენ, რომ სირცხვილი ის კი არ არის, თავის დიდება ადიდო, თაყვანისცე, – არამედ 

ისაა სირცხვილი,ეს დიდება მაღლიდან დაბლა ჩამოაგდო ლაფში და ფეხით გასთელო, 

– ვერ გაჰბედო სთქვა სიმართლე“. 

§.5. ჩემო ქართველო მეგობრებო,ჩემო კარგებო! იმაზე უკეთ და იმაზე მეტს მე რას 

გეტყვით, რაც ბატონმა მიხაკო წერეთელმა გითხრათ: „ქართველებო როცა ჩეენს დიად 

წარსულ“ედა ვლაპარაკობთ, ეს უბრალო ტრაბახი და ბაქი-ბუქი არ არის. დიდი იყო 

ჩვენი წარსული... ეს რასა, რომელსაც შეგვიძლია ქართული რასა ვუწოდოთ, დიდი, 

მრავალრიცხოვანი იყო და ამასთანავე ისეთი ნიჭითა და შემოქმედებით დაჯილდოებუ- 

ლი, რომ სადაც კი მოიკიდებდა ფეხს მისი რომელიმე ნაწილი – ბაბილონიაში, ელადის 

ქვეყანაში, არმენიაში, მთელს მცირე აზიაში თუ კაეკასიაში, ყველგან ჰქმნიდა უდიდესსა 

და უორიგინალეს კულტურას, – სახელმწიფოებრივ ცხოვრებას, სარწმუნოებას, ხელოვნე- 

ბას, დამწერლობას – ყველაფერს, რასაც კი კაცობრიობის დიდება ეწოდება“. 

5, ჩემო ქართველო მეგობრებო, ჩემო კარგებო! იმაზე უკეთ და იმაზე მეტს მე რას 

ვიტყვი, რაც დიდებულმა პოეტმა, თამარ დაუშეილმა უთხრა ქართველ ისტორიკოსებს, 

ყველა ქართველის გასაგონად: „რომს იქეთ ეძიეთ წარსული, – ჩვენ მისი ძირი და ფესვი



  

ვართ, თაემდებად – ენა გვაქვს ქართული, ცისა და ღმერთების მესია! ვაი თუ ვერ გასცდეთ 

არმაზს და ბასიანს, მე თქვენგან მექნება წყენა, ღმერთების სახელით სავსეა ჩვენი 

სასაუბრო ენა... ქართულით აიხნება მსოფლიოს წარსული, ნამდვილ გსებს – ნამდვილ 

გემს ამცდარო ყნოსეებო, წარსულს მიხედეთ, ენას მიხედეთ, ქართულს მიხედეთ, 
ისტორიკოსებო!“ 

ჩემო ქართველო მეგობრებო, ჩემო კარგებო! უძველესი და უმდიდრესი წარსული 

გაქვთ და, დაიმახსოვრეთ; ნიჭი გაქვთ და, დაიმახსოვრეთ: ' 

თავს ნუ დაუხრით რ'უსს, ევროპელ თუ ამერიკელ „ტოლერანტებს“! 

ცალდედიანებს, ცალმამიანებს ანდა, სულაც, ცალ-უცალოებს! 

ქართული დამწერლობა და ქართული ენის მაქებარნი 

იდეალურად ითვლება მხოლოდ და მხოლოდ ქართული დამწერლობა და ქართული 

ენა, რადგან: „თითოეული ფონემა სათანადო გრაფემით აღინიშნება. ქართულ ანბანში არ 

არის შემთხვევა, რომ რამდენიმე ნიშანი ერთ ფონემას გადმოსცემდეს, ერთი და იგივე 

გრაფემა სხვადასხეა ადგილას სხვადასხვა ფონემას აღნიშნაედეს, ან კიდევ, – გამოყენებუ- 

ლი იყოს ფონემათა ჯგუფის აღსანიშნავად (როგორც ამას ადგილი აქვს სხვა ენათა 

ანბანში: ინგლისურში, გერმანულში, ფრანგულში, რუსულში, ბერძნულში და ა.შ.“ (გიორ- 

გი წერეთელი). 

ღმერთმა დაგვიფაროს ასეთი სასი'სღროებისაგან! 

ღმერთმა დაგვიფარა კიდევაც, ასეთი სასისღროებისაგან! 

მაშ, რა გამოდის: ქართული ენა და დამწერლობა არის იდეალური ანუ მსოფლიო 

ენების ღმერთი! ანუ, მსოფლიო ხალხთა ენებმა, ქართულ ენასა და მის დამწერლობა'სე 

უნდა ილოცონ! 

მსოფლიომ ქართული ენა უნდა ალიაროს ხალხთა საერთაშორისო ენად! 

მაშ „ვინ“ არიან დანარჩენი ენები? 

დიად ქართულთან, დიდად ვერ მიახლოებულნი! დიდად! 

„შველი ცივილისაციის ბევრი ერი დღეს უკვე აღარ ლაპარაკობს იმ ენა'სე, 

რომელიც მას ადრეულ ეპოქაში ჰქონდა. მაგალითი, დღევანდელი ბერძნებისათვის უცხოა 

ძეელი ბერძნული ენა,იტალიელისათვის,-– ლათინური. ეეროჰელი ხალხების ენებმაც 
ძირფესვიანი გადახალისება განიცადეს. არსებითი განსხვავებაა ძველ სომხუყრსა და 

ახალ სომხურს შორის, ძველ სლავურსა და ახალ რუსულ ენას შორის. მათგან განსხვა- 

ვებით, ქართული გნა უძველესი დროიდან დღემდე არსებითად უცვლელი დარჩა და 

თანამედროვე მკითხველს მშევნივრად ესმის იაკობ ხუცესის, გიორგი მერჩულესა და 

რუსთაველის ენა. ქართული საეკლესიო ენა და დამწერლობა საყროსაგან მკვეთრად არ 

გამიჯნულა“ (აკაკი სურგულაძე). 
ქართული ენა მეტად უმნიშენელოდ იცელება (თითქმის არ იცელება). ამის მი'სე- 

სებია: ქართული ენა ძალზედ უძველესი ხანიდან არის დადუღებული და ჩამოყალიბებუ- 

ლი. ქართულს საუკუნეთა მანძილსე საყრდენი დიალექტი არ შეუცვლია. გრამატიკა 

თითქმის უცვლელია და ძალსე განვითარებული. 

ბევრს ეცადნენ და ბევრს ცდილობენ მსოფლიოს გამოჩენილი ენათმეცნიერები, 

აკადემიკოსები თუ მოაკადემიკოსები, რომ გადააკეთონ თავიანთი ენის დამწერლობა, 

რომელიც მსგავსი იქნებოდა ქართული ენისა, მაგრამ არაფერი გამოსდით! ან რა უნდა 

გამოუვიდეთ? 

„არ გაიმართება კუზიანი ხის ჩრდილი“ (მეფე თამარი, XII ს... „არცა კუდი



  

ძაღლისა გასწორდების, არცა კირჩხიბი მართლად ვალნ“. 

„ქართული ანბანის შემოქმედმა შესანიშნავად იცოდა ეჩის ბგერითი შემადგენლო- 

ბის სტრუქტურული საფუძელები. ქართული ანბანის მონ'უემენტურობა, გარეგნული მომ- 

ხიბელელობა და ენის ბგერითი სისტემისადმი მისადაგება მის შემქმნელს უდიდეს 

მოასროენეთა რიგში აყენებს. მისი შემოქმედი უდიდესი და უმკვიდრესი ქართველი უნდა 

ყოფილიყო, ქართული ენის საკმაოდ რთულ სტრუქტურაში ღრმად ჩახედული, ქართულად 

ენაადგმული და ქართული ასროვნების საიდუმლოებას სიარებული“ (ივანე ჯავახიშვი- 

ლიე. და, ეს ქართველი არის მსოფლიოში პირველი და მსოფლიოს უდიჯესი ენათმეცნი- 

ერი! 

მსოფლიოში არ არსებობს ისეთი ენა, რომელსაც იმდენი მაქებარი ჰყავდეს უცხო- 

ეთში, როგორიც და რამდენიც ქართულ ენას. ქართულ ენას მსოფლიოს გამოჩენილი 

ენათმეცნიერები, მწერლები და პოეტები აქებენ, დიდად! 
„ქართველები ამაყობენ, შუა საუკუნეებში კაეკასიაში მცხოვრებთა უმეტესობა ქარ- 

თულად,რომ ლაპარაკობდა და ქართული ენა ერთ-ერთ უძველეს ლიტერატურულ ენად, 
რომ ითვლებოდა მსოფლიოში. 

ქართული ანბანი სავსებით უცხოა ჩვენი თვალისათვის, მაგრამ ოქრომჭედლის 

ნაოსტატარს მოგაგონებთ და ცოცხალი, მოჩუქურთმებული მოხაზულობა აქეს: ნატიფად 

ხვეული, დაკბილული, მიხვეულ-მოხვეული, კაურა. ოცდაცამეტი ასოსაგან შემდგარი ქარ- 

თული ანბანის თითოეული ასო ბგერის გამომხატეელიცაა და, როცა მათგან წარმოქმნილ 

სიტყვას დაეუფლები, წასაკითხად ადვილია.“ (რიჰარდ კრისტი). 

„იბერიული – ღმერთების ენაა“. (ჰერბერტ ძებიში, ავსტრიელი მეცნიერი). 

„ქართული ენა გამომსახველობითი საშუალებებით მსოფლიოში ერთ-ერთი უმდიდ- 

რესია და არც სიტყვათა მარაგით ჩამოუვარდება ყველასე განვითარებულ ენებს“ (რი- 

ჰარდ მეკელაინი (1880-I948), გერმანელი ენათმეცნიერი). 

„ქართულ ასოთმთავრულ ანბანში დაძლეულია ურთულესი ასტრონომიული და 
კალენდარული პრობლემა: ესეოდენ სრულყოფილი კალენდარული სისტემა კალენდრის 

ისტორიამ არ იცის.. არც ერთ ერს ისტორიულ წარსულში არ შეუქმნია იმდენად 

სრულყოფილი ანბანური დამწერლობა, როგორიცაა ქართული ანბანური დამწერლობა“ 

(რამას პატარიძე, ენათმეცნიერი). 

„მითხარით, რომელი ენა გეგულებათ, რომ ან წერა-კითხეა ჰქონდეს ქართულზე 

უფრო გამარტივებული და განეითარებული,ან ლექსთაწყობა და შენება ჰქონდეს უფრო 

მოქნილი და გაადვილებული, ან ასრის გამოსათქმელი მასალა ჰქონდეს უფრო მოხერხე- 

ბით შესავებული, ან სიტყვებით და გრამატიკული სახეებით იყოს უფრო მდიდარი?. 

ქართულს აქვს ისეთი გასაოცარი სახიერება და სიმდიდრე ფორმებისა, ევროპის არც ერთ 

ძველსა თუ ახალ ენას არ მოეპოეება და რომ ქართული ანბანი ყველა“სე მარტივია და 

სრულყოფილი დღესდღეობით ცნობილ ანბანთა შორის. დიდი ხანია, აღარც ამასე 

კამათობს ევინმე“ (დიმიტრი ყიფიანი). 

„ქართული ანბანი ყველასე სრულყოფილია არსებულ ალფაბეტებს შორის. ყველა 

ბგერა აღინიშნება განსაკუთრებული ნიშნით, ხოლო ყოველი ნიშანი გამოხატავს ერთსა 

და იმავე ბგერას. ყველა ევროპულ ენაში დიდ დაბრკოლებას ქმნის ორთოგრაფია. 

ქართველისათვის, მისი ალფაბეტის სრულყოფილების მეოხებით ეს დაბრკოლება არ 
არსებობს, ქართული ანბანი მარტივია. მართლწერა ქართულისა ისეა გაადვილებული, 

რომ სხვა ეგეთი ანბანსრული ენა ქვეყანაზე არ მეგულება“. (პეტრე უსლარი, 1816-1875, 
რუსი ენათმეცნიერი). 

„ქართული ანბანი სავსებით სრულყოფილი ინსტრუმენტია ქართული ენის მრა-



  

ვალფეროვან ბგერათა მთელი სიმდიდრის გადმოსაცემად. ასოები გადმოსცემენ ყოველ 

ცალკე ბგერას სუსტად და ნათლად, და ვერც ერთი სხვა ანბანი ვერ შეედრება მას ამ 

მხრიე“ (იულიამ ედუარდ ალენი, ინგლისელი მეცნიერი). 

„ამ სღაპრულ, ლამას ბუნებით დაჯილდოებულ ქეეყანაში არ შეიძლება არ დაბა- 
დებულიყო ასეთი ორიგინალური, მორაკრაკე ენა“ (კონსტანტინე ბალმონტი, რუსი პოეტი, 

სვეფხვისტყაოსნის“ მთარგმნელი). 
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შოთა რუსთაველის ენა არათუ ადგილობრიეი არ არის, იგი უკეე მსოფლიო ენაა““ 

(ნიკო, მარი, აკადემიკოსი). 

2... 

ერთი, ინგლისურ ენასაც გადავხედოთ, ყველას პირ“სე რომ აკერია. 

თავდაპირველად გავიხსენოთ ინგლისელი ისტორიკოსის ნორკ-სტონის სიტყეები: 

„ის ხალხი რომლებმაც უდიდესი გავლენა მოახდინეს ინგლისელებზე (ინგლისის 

კუნძულებ“სე მცხოვრებ ხალხ“შე), როგორც რაოდენობრივად, ასყვე კულტურულადაც და 

უდიდესი გავლენა იქონია ინგლისურ ენაზე არიან იბერები“. (1100M%-CI90V, IICI00M9 /#MIVIXILVII, 

5CთX.) 
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#3ხILმ“... (X000768Mყ #.II.) 

მაგრამ ბიჩერ სტოუს არ გამოუანგარიშებია: რამდენი ადგილი, რამდენი ქაღალდი, 

რამდენი დრო და ბეჭვდა-წერისათვის საჭირო სხვა საშუალებები იხარჯება, ამ სედმეტი 

ასოების გამო. ანდა, როგორ ანაგვიანებს ადამიანის მხედველობის ორგანოს და რამდენად 

არაჰიგიენურია თვალისათვის. ინგლისური ენის უბადრუკობაზე სხვა დროს უფრო მაგ- 

რად და კარგა ბლომადაც მოგახსენებთ. 

იკომისიეთ „ძამიკოებო“, იკომისიეთ, მაინც არაფერი გამოგივათ! გართობით კი, 

კარგადაც გაერთობით. არ შეგიმჩნევიათ, ბატონებო: მცენარე, რომ თავიდანვე დაიგვალება, 

დაკოღინდება და დაკუზიანდება, ის უკეე წელში ვეღარ გაიმართება! 

„ინგლისური ენა მდიდარ ენად მხოლოდ ქართულ „ელიტარულ“ ინტელიგენციაში 

თუ ითვლება, ვინაიდან ეს შედარებით ახალგაზრდა ენაა, რომლის ჩამოყალიბება მხო- 
ლოდ XVIII საუკუნეში დაიწყო“ (ალექსანდრე ჭაჭია). 

ინგლისურ ენას, „ელიტარული პოლიტიკანები“, იყენებენ ფარად, თავიანთი გონება- 

შესღუდულობის დასაფარავად! 

მაგრამ,რომელ ინგლისურ“სეა ლაპარაკი,მათ ეს,კი არ იციან. ამერიკული ინგლი-



  

სური მკვეთრად განსხვავდება ბრიტანული ინგლისური ენისაგან: ფონეტიკურად, ლექსი- 

კურად და ორთოგრაფიულადაც. კანადური ინგლისური განსხვავდება ამერიკული ინგლი- 

სურისაგან. ავსტრალიური ინგლისურიც საკმაოდ განსხვავებულია. 

მათ ვეკითხები, რომელი ინგლისური იციან: ბრიტანული, ამერიკული, კანადური თუ 

ავსტრალიური. აღარაფერს ვამბობ ინდოეთის ინგლისურზე. 

დასკვნა: ე.ი. არაფერიც არ იციან! მაგრამ, ეს არ იციან! რომც იცოდნენ, გაჩა ისინი 

XVIII საუკუნის ინგლისურს წაიკითხავენ? 

ინგლისური ენის კომისიას (კომისიებს) უნდოდათ: 

ს დამატებითი, სიმბოლოები მოესპოთ, – არ გამოუვიდათ! 

2)ასოთა გრაფიკული მოხა'სულობა გაელამაზებინათ, – არ გამოუვიდათ! 

3)დიფთონგები, გრძელი და მოკლე ხმოვანები მოესპოთ, – არ გამოუვიდათ! 

4)რადგან ინგლისურში ინტენსივობის მახვილი, ძლიერია და ამოსუნთქვის ძალა 

თანაბრად რომ არ ნაწილდება ყველა მარცვლის მიხედეით და, ხმოვნები ვერ ინარჩუნე- 

ბენ თავიანთ სრულ სახეს, – აბა, ამას რა ეშველებოდა. 

5)ვერაფერი უშველეს იჩგლისურის ღარიბ ლექსიკასაც,– აბა,ამას რას უშველიდ- 

ნენ. 

6) როგორც იწერება ასევე, რომ გამოითქმებოდეს და პირიქით, როგორც გამოითქმის 

ასევე იწერებოდეს,– ამასე სომ ზედმეტია ლაპარაკი. ანბანური დამწერლობაც კი არ 
გააჩნიათ. | 

აბა, რა ჩემფეხებად უნდა ქართველებს ინგლისურით თავმოწონება (თავქარიანი ანუ 

თავში ქარი თუ არ უქრის), როდესაც ინგლისური ქართველის ქართულს კოჭებამდეც კი, 

ვერ მიწედება, – ჩემი ფეხების კოჭებამდეც – კი, ვერა! 

„ყოველი ენა სიტყვათა მნიშვნელობის მხრივ დამოკიდებულია კონტექსტებისაგან, 

სიტყვათა ცოცხალ შეხამებასთან, – ენები ერთმანეთისაგან განსხეაედებიან იმ მნიშვნე- 

ლობის ხარისხით, რომელიც საჭიროა ის(ილირებულ ფრასის გარეშე აღებულ სიტყვათა 

გასაგებად. რაც უფრო მდიდარია ენები მორფოლოგიურად, მით უფრო დიდ, თუმცა 

შეფარდების, დამოუკიდებლობას იჩენენ მათი სიტყეები. ასე, მაგალითად, უფრო ადვილია 

კონტექსტის გარეშე დავადგინოთ ასრი მორფოლოგიურად მდიდარი გრელანდიური სიტყვისა, 

ვიდრე... ინგლისური ენის სიტყვისა“ (ბულახოვსკი ლ. ა„„ენათმეცნიერების შესავალი“). 

ხედავთ? გრელანდიურ ენამდეც –კი ვერ ამაღლებულა ინგლისელის ინგლისური 

ენა! 

სენის წაკითხვის წესები დამოკიდებულია იმასე თუ რომელ მართლწერის პრინ- 

ციპსეა დამყარებული: ფონეტიკურ,მორფოლოგიურ თუ ისტორიულ?მზე. მაგალითად,ინ- 

გლისური წარმოთქმა ითვლება ძნელ წარმოთქმად, ვინაიდან ინგლისში დამწერლობა, 

რომელიც ისტორიულ პრინციპზეა აგებული,საკმაოდ დაშორდა წარმოთქმას“. (სერგეი 

ჟღენტი). 
ინგლისელებს ხომ საკუთარ თავსე ეცინებათ და ხუმრობენ (თუმცა მათთვის 

მეტად მწარეა ეს ხუმრობა): „ჩვენ ბირმინჰემს“ ვწერთ და „მანჩესტერს“ ვკითხულობთო“. 

ერთი მითხარით: დავტანჯოთ კაცობრიობა ჩლაფუნა ინგლისურით? დავტანჯოთ? 

არ შევიცოდოთ კაცობრიობა? 

კი მაგრამ, რა დააშავეს?! 

... 

ერთი, საერთაშორისო ენა „ესპერანტოსაც“ გადავხედოთ. 

წინასწარ ვიტყვით, „ესპერანტო“ მოკლა უღიმღამო ინგლისურმა..



  

1629 წელს რ. დეკარტმა წამოაყენა რაციონალური სოგადსაკაცობრიო ენის იდეა. 

გ. ლაიბნიცმაც სცადა უნივერსალური ენის შექმნა. მაგრამ მათ იდეას მაშინ ფრთა ვერ 

შეესხა. აქედან მოყოლებული სავრთაშორისო ხელოვნური ენის 900-მდე პროექტი შეიქჩნა, 

მათგან გავრცელდა მხოლოდ ის ენა, რომელიც შექმნა ვარშაველმა თვალის ექიმმა 

ლაზარე მარკო'სის ძე სზამენჰოფმა. ხელოენურ საერთაშორისო ენას ეწოდა „ესპერანტო“, 

რომელიც რსამენჰოფის ფსევდონიმს წარმოადგენს. „ესპერანტოში“ შემოსულია: რომანუ- 

ლი – 60%, გერმანული30% და სლავური – 10% სიტყვის ძირები. ე.ი. ნარევი ენაა! 

სამენჰოფმა „უნიეერსალური დამწერლობის“?) შექმნის საფუძვლად, ქართული ენის 

პრინციპი აიღო: როგორც იწერება,ასევე გამოითქმის და,პირიქით,როგორც გამოითქმის 

ასევე იწერება. პრინციპი კი აიღო მაგრამ არ გამოუეიდა, ვერ განახორციელა, ვერც 

განახორციელებდა. გარდა ამისა, ქართულიდან ისესხა ის ასოები, რომლის შესაბამისი 

ბგერა ბუნებაში არსებობს, მაგრამ არ არსებობდა იმ ენებში, რომელსაც ის ეყრდნობოდა. 

მაგ. რომანულ, გერმანულ და სლავურ ენებში. მაგალითად ასო „ჯ“ და სხვა. 

სამენჰოფმა ქართული ენიდან აიღო ის, რომ: ქართულში არ არის სქესი. სქესის 

არსებობა ყეელა ენის უდიდეს ნაკლს შეადგენს. სქესი რომ საჭირო ყოფილიყო ენისათ- 

ვის, ქართული ენის შემქმნელ ქართველს ვერავინ დაასწრებდა! 

ქართული ენის ეს და სხვა უნიკალური პრინციპები კი აიღო, მაგრამ ვერც ერთი 

ეერ განახორციელა. 
სამენჰშოფმა ლათინური ანბანი დატოვა სამოქმედოთ და,ისედაც ნაკლოვანი დამ- 

წერლობა კიდევ უფრო დაანაკლოევნა სხვადასხვა „იეროგლიფების“ დამატებით: 

ორხასოვანი მონოტონური ანბანი; უვარგისია თვალის ჰოგიენისათვის (თუმცა 

თითონ იყო თვალის ექიმი); ამცირებს შრომის მარგიქმედების კოეფიციენტს; ასოების 

გარჩეეა დიდ ენერგიას მოითხოვს; აძნელებს სწრაფ კითხვას; ასოთა ულამა'სო მოხა'სუ- 

ლობა მკითხველის გუნება-განწყობილებას აკნინებს; იწვევს მკითხველის მალე გადაღ- 

ლას; შესაძლებელია დაწერილი ასოების ერთმანეთში გადასელა; მონოტონურობა მო- 

ითხოვს დიდი ასოების არსებობას, რაც მოუხერხებელია ტექნიკურად, მოითხოვს განსხვა- 

ვებულ გრაფემებს; ხელნაწერი ასოები განსხვავდება ნაბეჭდი ასოებისაგან; ესპერანტოში 

სიტყეები თანხმოვანსე ბოლოედება, რაც არავოკალურია და სასაცილოა მოსასმენადაც. 

„ნახევარსიტყეები“ უკმარისობის გრძნობას იწეევს. 

„უმართებულო წარმოთქმა კომიკურ შთაბეჯდილებას ახდენს... ის , ვისაც საწარ- 

მოთქმო მოქმედების მკაფიობა არ აქვს, გაგონებითი ეფექტიც არადამაკმაყოფილებელია“ 

(დ. შჩერბა, ენათმეცნიერი, აკადემიკოსი). სამენჰოფმა ვერ მოსპო ნახევარ ხმოვნები, დიფ- 

თონგები, ყოველი ასო ყოველ მდგომარეობაში არ გადმოსცემს, არ ასახავს ერთსა და 

იმავე ბგერას; რადგანაც ესპერანტოში ინტენსიურობის მახვილი ძლიერია, ამიტომ ამო- 

სუნთქვის ძალა თანაბრად არ ნაწილდება ყველა მარცელის მიხედვით. ამიტომაც ხმოვ- 

ნები ვერ ინარჩუნებენ თავიანთ სრულ სახეს. აქცენტი და მახვილი სიტყვის შინაარსს 

ცელის. ამიტომ ისინი განსხვავებული ასო-ნიშნებია. 

ერთი სიტყვით, ასეთ სასაცილო მდგომარეობაშია ჩავარდნილი ინგლისურიცა და 

ესპერანტოც. 
ერთი სიტყვით, ინგლისურ და „ესპერანტოს“ ენებს ფონეტიკური დამწერლობა არ 

გააჩნიათ! 
ერთი სიტყვით, სამენჰოფი ვერ ჩაწედა ოთხაზიან დამწერლობის საიდუმლოებას, 

რომელიც სხვა ბევრ დადებით თვისებებოან ერთად არ მოითხოვს დიდი. ასოების 

საჭიროებას. 
ამის მტკიცებას ჩეენ აქ არ შეუდგებით (სხვა დროისათვის იყოს), მაგრამ მოვიტანთ



  

„ესპერანტოს“ შეფასებას: 

ა) „ვ3-CილბიმLX90 60CL 8 ოI+ხIV 93LIIC” C,LIIC0C7IხIVIMIM CII080ი0ხ #L0C0მII%LILX CI08“, 1983). 

2 ,,IICMVCCI86MM%1 #3MIMX, C03)12L1I+ხII4 0)IIIIIM 96M086%0M, L6 M0XC61 6ხIXხ 0CX6CX8CIII(ხIM 

Cი61C-80M 06IIICIIML9 #I0)I6M“. (X000XIC8M9. „". II.). 

3) ,,0VIMC #03189101 3CI1602MX0 M6018ხIM 930CM, 79 IC2ICIICL IM2 3CMICM III2/06 CI001MMხI, CC 

X»I0/I C0 XIMI9M 00XCICII9 6X0800ILIM 6%I 10 370M #3§IMC“ («000710848 #.I1.). 

4 ,,3CI602.M10“ M60I89I14 93ხIX L6ი0I0/8 ს XI9 X'/0X#2C868MM0L0 +80090C100. (MX000/I68VV 

ტ.IV1.). 

5),ესპერანტოს“ ენასე არ არსებობს დამწერლობა, კლასიკური გაგებით. „ესპერან- 

ტო“ უწიგნური ენაა! 

6),,ესპერანტოს“ ენასე ვერ აღდგება ვერც ერთი ისტორიული ფაქტი, კაცობრიობის 

ისტორია! ეს მხოლოდ და მხოლოდ ქართულ ენას ძალუძს! 

რაც „ესპერანტო%სე“ ცუდი ნაკლი ეთქვი, იგივე უნდა დაემატოს ინგლისურ ენასაც, 

უფრო მეტიც: ინგლისური მოჩლიქული ლაპარაკის გაგონებასე ორივე ხელის თითები 

ყურებთან მიგვაქეს. მათ, ინგლისელებსა და სხვებსაც, არ გააჩნიათ სრულყოფილი 

სალაპარაკო აპარატი (სალაპარაკო ორგანოები), 

ქართველებს აქვთ მრავალხმიანი სიმღერები, როგორიცაა: „ჩაკრულო“, „სამთარია“, 

„მრავალჟამიერ“, „ალილო“, „ლილეო“ და მრავალი სხვა. 

ქართველებს აქვთ ღმერთებისადმი განკუთენილი სანანინავებელი საგალობლები. 

ქართული მრავალხმიანი სიმღერები და მრავალხმიანი საგალობლები ხომ ერთა- 

დერთია მსოფლიოში. 

მრავალხმიანმა სიმღერებმა და მრავალხმიანმა საგალობლებმა ჩამოუყალიბა ქარ- 

თეელებს სრულყოფილი სალაპარაკო აპარატი. და, პირიქითაც: იმის გამო, რომ ქართეე- 

ლებს გააჩნია სრულყოფილი სალაპარაკო აპარატი, ამიტომაც შექმნეს განუმეორებელი 

მრავალხმიანი სიმღერები და, მრავალხმიანი საგალობლები, ღმერთების სანანინავებელი! 

ქართული პოლიფონიური სიმღერები და ქართული საგალობლები ხომ უძველესია 

მსოფლიოში: „მუსიკაში მიღებული ტერმინი „ფრიგიული კილო“ სწორედ ფრიგიის 

ქვეყანას უკავშირდება. ფრიგიული მინორული ტონი სწორედ ფშაეში ჩაწერილ სიმღე- 

რებსა და ხევსურულ „მთიბლურს“ უკავშირდება... ფშაურში ყველა%სე კარგად შემონახუ- 

ლია „ფრიგიული“ კილო, უფრო სწორად, – უძველესი მესხური კილო. 

ძველ ბერძენ ავტორთა ნაწერებში საუბარია უძველეს საკულტო საგალობლებზე. 

ფრიგიული მოტივები და სიმღერები გადაუღიათ საბერძნეთში. ძველ ბერძნებს იმდენად 

მოსწონდათ ფრიგიული მელოდიები, რომ რამდენიმე მკვლევარი გამოთქვამს ასეთ აზრს, 

რომ სიტყვა (Mს§I0) ძეელ ბერძნებს „მუსკების (მოსხების, ანუ ქართველების) ეთნიკური 

სახელი საერთოდ დაუკავშირეს ამ გამოელინებას“ (00ხ2101).(გიორგი გიგაური „ლიტერა- 

ტურული საქართველო“, #12, 2006 წ.) 

ადრეც ვთქვით: ქართული ენის გარეშე მსოფლიოს ცივილისაციის სურათის 

აღდგენა შეუძლებელია! 
ქართული ენა ჰაერივით სჭირდება ცივილისებულ მსოფლიოს! 

არამცთუ მეცნიერები, არამედ, – რომაულ-კათოლიკური ეკლესიის მთავარი ასტრო- 

ნომი, მღვდელი გაბრიელ ფიუნესი დასაშვებად მიიჩნევს: დედამიწის გარეთ უცხოპლანე- 

ტელთა არსებობას. უცხო ცივილიზაციის არსებობა არ ეწინააღმდეგება საღმრთო გან- 

გებულებას-ო. უცხოპლანეტელები შესაძლოა თავისუფალი იყვნენ პირველქმნილი ცოდ- 

ვისაგან-ო. 

ვთქვათ, ეს უცხოპლანეტელები ჩამოვიდნენ დედამიწაზე და გეკითხონ: როგორი



  

ანბანი გაქვთო, – რა ვქნათ: ოთხკუთხა ანბანი ვაჩვენოთ თუ მრგლოვანი? ულამაზო 

ანბანი ვაჩვენოთ თუ ლამაზსი? არაეკონომიური ანბანი ვაჩვენოთ თუ ეკონომიური? ისეთი 

ანბანი ვაჩვენოთ, სიტყვაში ასო სხვადსხვა ადგილას სხვადასხვანაირად რომ იკითხება 

თუ ისეთი, ნებისმიერ ადგილას ერთაირად რომ იკითხება? ისეთი დამწერლობა ვაჩვენოთ 

სადაც ერთ ბგერას რამდენიმე გრაფემა შეესაბამება თუ ისეთი, სადაც თითოეულ ბგერას 

სათანადო გრაფემა შეესაბამება? მონოტონური, დამღლელი დამწერლობა ეაჩვენოთ თუ), 

არამონოტონური? თვალისათვის არაჰიგიენური დამწერლობა ვაჩვენოთ თუ ჰიგიენური? 

რომელი დამწერლობა ვაჩვენოთ, სადაც: ერთნაირად წერენ და სხვადასვანაირად იკითხ- 

ება ან, სხვადასხვანაირად წერენ და მაინც ერთნაირად კითხულობენ თუ ისეთი, როგორც 

იწერება ისე იკითხება და პირიქით, როგორც გამოითქმის ასევე იწერება? რომელი 

დამწერლობა ეაჩვენოთ, რომელსაც გრაფემა აქვს და არ იკითხება ანდა, ფონება აქვს და 

შესაბამისი ასო-ნიშანი არ გააჩნია თუ, ის დამწერლიბა სადაც ყველა ფონება თავისი 

შესაბამისი გრაფემით გამოისახება და პირიქითაც, ყოველ გრაფყემას თავისი შესაბამისი 

ფონემა მიეკუთენება? დიფთონგებიანი დამწერლობა ვაჩვენოთ თუ უდიფთონგო? რთული 

თანხმოენებიანი დამწერლობა ვაჩვენოთ თუ, ის დამწერლობა, რომელშიც ყეელა თან- 

ხმოვნები მარტივია? ის დამწერლობა ვაჩეენოთ, რომელშიც გამოყენებულია დამატებითი 

ასო-ნიშნები თუ, რომელშიც არავითარი დამატებითი ასონიშნები არ არსებობს და არც 

არის საჭირო? სმნებით ღარიბი ენა ვაჩვენოთ თუ ზ%მნებით მდიდარი? 

უცხოპლანეტელები არ დაგგცინებენ?, ჩვენ არ შეგვრცხვება? არ იტყვიან, განუვითა- 

რებელნი ყოფილხართო? ვის ვეჯაჯღანოდ, ეის ეეჯამბასოდ? – ჩვენს თავს?! 

მსოფლიო საზოგადოებამ, ქართული ენა საერთაშორისო ენად უნდა გამო- 

აცხადოს!!! 

ვაი, სირცვილო, თუ კიდეე შეიძლება ამაზე ჭოჯმანი, ჭოჭმანი და ყოყმანი! 

ცოტა რამ ომონიმების ისტორიიდან 

„ქვის ხანიდან“ მოყოლებული ომონიმების „დაბადებაც“ არის სავარაუდო. პირველ- 

ყოფილი ადამიანი, ერთი და იგივე ბგერით ან, ერთი და იგივე ჟესტით ან, ერთი და იგივე 

საგნით, რამოდენიმე საგანს ან მოვლენას აღნიშნაედა, ანუ, წარმოიქმნებოდა ომონიმები. 

აკი, არისტოტელე (ძე.წ.ა. 384-322) ამბობს: „მიბაძვა თანდაყოლილი აქეს კაცს 

ბავშეობიდანეე: და კაციც იმით განსხეავდება ცხოველებისაგან, რომ იგი ყველაზე უფრო 

წამბაძველია და თავის პირველ სწაელას მიბაძვის საშუალებით იძენს“. (არისტოტელე, 

„პოეტიკა“, გვე. 67) 
როგორც მეცნიერებაშია მიღებული, პირველყოფილი ადამიანების ენა იყო „წამო- 

ძახილების“ ანუ, „ბგერითი“ ენა. გავიხსენოთ ბერძენი ისტორიკოსის, „ისტორიის მამად“ 

წოდებული, ჰეროდოტეს (ძე.წ. 485-424 ს.წ.), მოთხრობილი ლეგენდა, რომელსაც ჩვენ 

საკითხთან დაკავშირებით გარკვეული დამოკიდებულება გააჩნია: ეგეიპტის ფარაონს, 

ფსამეტიქს (ძე.წ. VI ს. მოუნდომებია გაეგო, თუ რომელია ის ენა, რომელ“ედაც პირვე- 

ლად ალაპარაკდა კაცობრიობა. ამისათვის გაუცია ბრძანება, რომ კარჩაკეტილად აღესარ- 

დათ ორი ბავშვი,ისე,რომ მათ ადამიანის ლაპარაკი არ მოესმინათ. პირველი სიტყვა, 

რომელიც მათ წამოუძახებიათ ყოფილა „ბეკოს“. გაუშიფრიათ, რომ „ბეკოს“ პურს ნიშ- 

ნავს ფრიგიულ ენაზე. დაასკენეს: ფრიგიულია ის უძველესი ენა, რომელზედაც ადამიანე- 

ბი ალაპარაკებულანო. 

ამ ლეგენდაში ის მარცვალი დეეს,რომ „წამომახილები“ იყო პირველი ადაზიანე- 

ბის, პირეელი სალაპარაკო საშუალებები.



  

ჩვენი მოსასრებით, სოგიერთი წამოძახილი იქნებოდა მრავალ საგანთან თუ მრა- 

ვალ მოვლენასთან მიმართებაში. ანუ ომონიმური ხასიათისა იქნებოდა. 

მეცნიერები, დამწერლობის განვითარების ისტორიის პერიოდს ხუთ ეტაპად ყოფენ: 

1) ხატოვანი ანუ პიქტოგრაფიული, 2) იდეოგრაფიული, 3)სიტყვიერ-მარცვლოვანი (ლოგოგ- 

რაფიულ-სილაბური), 4) მარცვლოვანი ანუ სილაბური და, 5) ანბანური. 

წინასწარ ისიც შევნიშნოთ, რომ დამწერლობის განვითარების თვალსაზრისით, 

მსოფლიოს ხალხთა დამწერლობა, დღესაც კი, განვითარების მხოლოდ მეოთხე ეტაპზე 

არის შეჩერებული და, მათი ენის ბუნებიდან გამომდინარე, ფეხსაც ვერ გადმოდგამენ 

მეოთხე ეტაპიდან მეხუთე ეტაპზე, ვერასოდეს! 

დამწერლობის განეითარების მეხუთე ეტაპჰსე მხოლოდ ქართული დამწერლობა 

არის დამკვიდრებული! 

ანბანური დამწერლობა მსოფლიოს არც ერთ ერს არ გააჩნია, გარდა ქართველები- 

სა! (ა. სიხ.) 

ანბანური დამწერლობა მხოლოდ ქართეელი ერის კუთენილებაა, მისი გენითა და 

ნიჭიერებით მოპოვებული. 

ასე ინება უფალმა! 

მადლობა უფალს! 

უფალო გმადლობთ! 

გმადლობთ უფალო! 

დამწერლობის განვითარების პირველ საფეხურზე, ქართველთა წინაპრებმა შუმე- 

რებმა, შექმნეს ე.წ. პიქტოგრაფიული ანუ ხატოვანი დამწერლობა. პიქტოგრამა (ნახატი) 

აღნიშნაედა ცალკეულ კონკრეტულ საგანს, ხოლო პიქტოგრაფების ერთობლიობა კი – 

გამონათქვამთა ასრს ანუ მთელ წინადადებას. აქედანვე არის დაფიქსირებული ომონიმე- 

ბის არსებობა შუმერებში, ქართველთა ამ უძველეს და უნიჭიერეს ხალხის დამწერლობა- 

ში. შუმერებიდან იწყება მსოფლიოს ცივილიზაცია. აკი, დიდი შუემეროლოგი კრემერი 

ამბობს: „ისტორია იწყება შუმერიდან,,–ო. მსოფლიოს დამწერლობის ისტორია უნდა 

დაიწყოს ქართული დამწერლობით. ქართული დამწერლობა უდგას სათავეში მსოფლიო 

დამწერლობას. ამას, ახლახან გაშიფრული „ფესტოსის დისკოს“ ტექსტიც ადასტურებს. 

„ფესტოსის დისკოზე“ ქვემოთ მოგვიწევს საუბარი. 
“. „პიქტოგრაფიული გამოსახულებები გადმოსცემდნენ მხოლოდ უცვლელ სიტყვას 

(მდგომარეობას) გარკვეული დროის განმავლობაში. მაგრამ ყოველგვარი ცნების (მდგო- 

მარეობის) გადმოცემა პიქტოგრაფიით შეუძლებელი იყო. ისინი მიმართავდნენ ომონი- 

მებს ე.ი. ნიშნებს აძლევდნენ არა იმ მნიშენელობას რომელსაც იგი წარმოადგენდა, 

არამედ სრულიად სხვა მნიშენელობას. ასეთი ნიშნები უკვე ხდებოდა ტერმინებული ე.ი. 

მასთან გარკვეული ასრი იყო დაკავშირებული“ (X2 8. #XII0იძვი)ე, ,,386ხ!11I6 CMC76MსI III/CხM8.–) 

აკადემიკოსმა კუფტინმა ბ.ა. (1892-1953 დ.ე), გათხრების შედეგად აღმოაჩინა ფიალა 

სიმბოლური ნიშნებით, რომლებიც პიქტოგრაფიულ დამწერლობას უკავშირდება. ფიქრო- 

ბენ, ეს ნიშნები, რომელიც თარიღდება ძეელი წელთაღრიცხვის II ათასწლეულის 

დასაწყისით, ქართეელთა უძველესი ტომის – ტაბალების (ტიბარენების, იბერების) ხატო- 

ვანი დამწერლობაა. პიქტოგრაფიული ხასიათის უნდა იყოს კაეკასიაში აღმოჩენილი სხვა 

ჭურჭელზე აღნიშნული ჩიშნები, რომლებიც აგრეთვე ძველი წელთაღრიცხვის II ათას- 

წლეულის დასაწყისით თარილდება. 
დამწერლობის გაჩვითარების მეორე საფეხურზე ანუ იდეოგრაფიული დამწერლო- 

ბის დროს, შუმერებში: „ნიშანი ანუ ნახატი აღნიშნავდა როგორც უშუალოდ საგანს, 

აგრეთვე იდეებს, რომლებიც ამ ნიშანს უკავშირდებიან, – მთლიან სიტყვას ნებისმიერ



  

გრამატიკულ ფორმაში“ (ქსე). 

მაგ. V ..ნიშნით აღინიშნებოდა: )) სიცოცხლე და 2) სიკედილი, ე.ი. სამკუთხედი 

იყო, როგორც ომოჩიმები ასევე, ანტონიმებიც. 

დ... ნიშნით აღინიშნებოდა: I) მ'სე, 2) სიცხე, 3) სინათლე, 4) სიტყვა „დღე“. 5) მსის 

ღვთაება და 6) ოქრო. 

2... აღინიშნებოდა: 1) მთვარე და 2) ვერცხლი. 

დ. ნიშნით აღინიშნებოდა: )) პლანეტა ვეჩერა და 2) სპილენძი. 

თ... ნიშნით აღინიშნებოდა: 1) პლანეტა მარსი და 2) რკინა. და ა.შ. 

ასევე, მაგალითად: ნახშირი აღნიშნაედა: I. შავს, 2. მწუხარებას; პილპილი აღნიშ- 

ნავდა: 1. მწეავეს, 2 მოფთმენელს 3. ცნობისმოყვარეს. 

აი, ასეთი სახით იყო წარმოდგენილი ომონიმები, დამწერლობის განეითარების ამ 

საფეხურზე. 

პირველყოფილი ადამიანები საგნების საშუალებით აბსტრაქტულ ცნებებსაც „გამო- 

ხატაედნენ. მაგ. საომარი იარაღების გაგზავნა ნიშნავდა ომის გამოცხადებას. ყალიონის 

გაგზავნა ნიშნავდა მშვიდობას. მარილის გაგზაენა ნიშნავდა, – მეგობრობასა და პატი- 

ქისცემას. 

.5. უფრო მეტიც: ასეთი იდეოგრაფიული ნიშნები,ქიმიური ელემენტების აღსანიშ- 

ნავად, შემორჩა ჩეენი წელთაღრიცხვის XIX საუკუნემდეც კი, ეიდრე შვედმა ქიმიკოსმა ი. 

ი. ბერცელიუსმა (1779-1848 Vწ.წე) არ შემოიღო ელემენტების ატომების აღნიშენა მათი 

ბერძნული და ლათინური სახელწოდებების საწყისი ასოებით. 

დამწერლობის განვითარების მესამე საფეხურსე, დაახლოებით ძველი წელთაღ- 

რიცხვის IV და III ათასწლეულის მიჯნასე, ქართველთა წინაპრებს, შუმერებს გააჩნდათ 

სიტყვიერ-მარცვლოვანი (ლოგოგრაფიულ-სილაბური) დამწერლობა. ასეთ დამწზერლობა- 

ში იდეოგრამას მრავალი მნიშენელობა ენიჭებოდა. ადგილი აქვს კომპოსიტებსაც. მაგა- 

ლითად, შუმერული: გინა – „მოსული“, აღინიშნებოდა ნახატით: ფეხი+ქვა. (ფეხი (გი) +. 

ქვა (6ნა)). 
დამწერლობის განვითარების მეოთსე ეტაპსე, შუმერები შეუდგნენ ცალკეული 

ბგერების გამოხატვას. თავდაპირველად თითოეული ნიშანი მრავალმნიშენელოვანი იყო 

(ერთი ნიშანი რამდენიმე ბგერით კომპლექსს გამოხატავდა, ე.ი. ომონიმებთან გვაქეს 

საქმე.) 

ლურსმულ ტექსტებში დადასტურებულია სიტყვა: 
IIიგხჩის: 1. ქანაანი (ძეელი პალესტინის, სირიისა და ფინიკიის აღმნიშვნელი 

სოგადი სახელწოდება). 
IIიმგჩის: 2. მეწამული (ფერის აღმნიშვნელი). 

MIივიიხს: 3. ბოლოს ფინიკიას აღნიშნავდა (რადგან ტერიტორია შემცირდა და იქ 

ფინიკიელები ცხოვრობდჩენ). 
ამავე ეპოქაში, ეგვიპტელებმა სიტყვები დაშალეს მარცვლებად. ხმოვან ასოებს 

მეორეხარისხოეან მნიშვნელობას ანიჯებდნენ. ამიტომაც, მარცვლები შედგებოდა ორი ან 

სამი თანხმოვნისაგან და ბეერ შემთხეევებში ქმნიდნენ ომონიმებს. 

მაგ. კმ: 1. შეგვეძლო წაგვეკითხა, როგორც „კმე“ (ლომისთავი). 

კმ: 2. „კემე“ (შავი) (ასე უწოდებდნენ ეგეიპტელები თავის ქვეყანას, ნიადაგის 
ფერის გამო, უდაბნოს „წითელი“ მიწისაგან განსხვავებით. 

პრ: 1. კოტ (ძლიერება). 

კტ: 2. კოტა (სიმაღლე)., 

კტ: 3. კატ (წიგნი).



  

ასევე,პოლინესიურ ენებში გამარტივებულია მორფემების და ლექსემის ბგერითი 

შემადგენლობა. მორფემებში ამოვარდნილია თანხმოვნები, ამან წარმოქმნა უამრავი ომო- 

ნიმები. მაგალითად ტ. ჰეიერდალს თავის წიგნში: „აღდგომის კუნძულის საიდუმლოება“, 

1962 წ., მოტანილი აქვს მაგალითები: 

20 1. 1IIC06M0IIM210I06 86C9MI0, XC3/), 2M:1, # #X#2: 1. ხხნი IVV2:1.Mმსს M8#:1. M006. 

202. 8IMმCIL. 2#: 2. /IხIM. IMX2:2.X6იI82 IIVმ2: 2. იIმსს M2#:2. IIC6CII8. 

უამრავი ომონიმებია პოლინეზიის სხეა ენებშიც, რომელიც 30-მდეა. რაპანუიელების 

ენაში არის უამრავი გრამატიკული ომონიმები: 

20C 1.1I/8610IC მIო2Iი0; 1. I00/, -070121%. 0%მ: 1. C0LI, LI0I(0M, XXMIხ. 

206:2. 8ხIX2VIხ1821%. 2ICC02IC0:2. L07I0/LIM 0ხმ: 2. XIM80M, 310008ხIM. 

შემდეგ ტ. ჰეირდალი განაგრძობს: 

:3M29CI946 CI08, 0#0I038VVი-ინ1X C I9382LIICM LI06IIMCთმ, #30602X26M010 3M2XCM, - 8 იმი 8IMV/MCM0M 

III1CსMC, X2% IM 8 XI060M უ90VICM M600LIMV0IMXC, 0X8/ICყCIIIIL)C II0LI ოი I1C0C18210IC9 0M01IIMMII/9CCIC/IMIM 

#2382)9149MM LX2MIIX-X0 #01IIC0თოLIX II 06ILM6108. II200IXM60, 108: 1. C2X80IიIM 100CILVII. 2. 80მL. I0თ:1. 

ჩხI62. 2. X60X82. 20: 1. LL60CM011M271ხ1106 86C70. 2. მI2CXხ. 

ხი) 1. იმCიეი0თ090I2X6IIM06 II08C6CXM II0IIMI+6314M, 03L+292რ? ,2LCV,00406 VM-8მ1IICLVIMC““. 2. /I068I16C 

3Vხ2V6IM)46 ,,3V6 #2III27I0X2““. 3V6ხ1 I2III2XთI2 Cინ/XI4III 8 «2M6C086 VIC02IIICIIII9 L200/2M L080M 362MV. 
3.8 #3ხIM6 021 2+IVI4II68 CI0C80 IMIM6CI +21C#6C 31I29CII146 “I1602MV I”. 

ასე შეიქმნა დამწერლობა, მანამ სანამ არ შეიქმნა დამწერლობის მეხუთე ეტაპი ანუ 

„ანბანური დამწერლობის“ სისტემა. ადრეც მოგახსენეთ, აქეე გავიმეორებ, რომ ანბანური 

ანუ ფონეტიკური დამწერლობა მსოფლიოს არც ერთ ერს არ გააჩნია, გარდა ქართველე- 
ბისა. ანბანური დამწერლობა გულისხმობს ბგერასა და ასო-ნიშანს შორის ურთიერთ 

სუსტ შესაბამისობას, რაც სხვა არცერთ ერის ენას არ ახასიათებს, უფრო სწორად, 

ახასიათებს უარყოფითად, ანუ მათი ენის უდიდესი ნაკლია! დაბინძურებული ანუ არა 

ჰიგიენური ენებია. 

„ანბანური დამწერლობა მით უფრო იდეალურად ითელება, რამდენადაც თითოეუ- 

ლი ასო (გრაფემა) სუსტად შეესატყვისება სათანადო ფონემას“ (ქსე). 

... 

ძველი წ.ა. XX საუკუნეში შუმერები დაიპყრო აქადებმა,სემიტური მოდგმის ხალხმა 

და, ბაბილონის სახელმწიფო დააარსეს. ამ საუკუნეში ჩაწერილ შუმერულ-აქადური 

ტექსტები შედგენილია ორ სვეტად: პირველი სვეტი შეიცავს შუმერულ ტექსტს, მეორე – 

აქადურს. ამ ლექსიკონებში მოცემულია ზმნურ ფორმათა პარადიგმები,წარმოდგენილია 

სიტყვაცელილებათა რიგი, შეტანილია ზმნათა ომონიმური მნიშვნელობები... 

„შველი წელთაღრიცხვის XX საუკუნეში ჩაწერილი შუმერულ-აქადური ტექსტების 

გამოყენებით შესაძლებელი გახდა შუმერული ენის სტრუქტურის შესწავლა. ორენოვანი 

ტექსტების შექმნა კი გამოწვეული იყო იმით, რომ შუმერული ენა ნელ-ნელა დავიწყებას 

ეძლეოდა, მის ადგილს აქადური იკავებდა. აქადებს შუმერულის შესწავლა უხდებოდათ, 

უცხოურის მსგავსად. მათ მოსწავლეებისათვის შედგენილი ჰქონდათ სიები (ორი ან 

სამენოვანი) და მათ თარგმნითი ლექსიკონების ხასიათი ჰქონდათ“. (ალექსანდრე ფოცხ- 

იშეილი) 

მივმართოთ ჰომეროსს 0MX ან VIII ს.ძვ.წ) და, მის უკვდავ პოემებს ,ილიადა,-სა და 

„ოდისეა„-ს. ამ ნაწარმოებში უამრავი ომონიმებია დაფიქსირებული. ყველაფერს, რომ 

თავი დავანებოთ, თეით ავტორის სახელი წარმოადგენს ომონიმებს: 

ჰომეროსი: I. ბრმა, ეერმხედველი (იონიური დიალექტის მიხედვით).



  

ჰომეროსი: 2. მძევალი (კლასიკური ბერძნულით). 

ჰომეროსი: 3. თავმდები (დორიული დიალექტის მიხედვით). 

ჰომეროსის ბიოგრაფიისა და პოეზიის მკელევარი სტემიბროტე თასოსელი (ძე.წ.ა. 

V ს.) აღნიშნაყდა, რომ ჰომეროსის პოემები სავსეა: შედარებებით, ეპითეტებით, ტროპებითა 

და სხვადასხვა ტიპის მრავალმნიშენელობიანი სიტყვებით. ეპითეტები და შედარებები 

მიკუთენებული აქვთ არა მარტო გმირებს და ღმერთებს, არამედ მოვლენებსა და საგნებ- 

საც. ჩვენდა სანაქებოდ, ჰომეროსის პოემებში მრავლადაა შეტანილი ქართული სიტყეები 

და ქართული ომონიმები, მაგალითად: 

მოლი: 1. გრძნეული ბალახი (წამალი). 

მოლი: 2. ახლად ამოსული ხშირი და წმინდა ბალახი. 

ორგია: I. საიდუმლო მღედელმსახურება. 

ორგია: 8: თავაშეებული, წრესგადასული დროსტარება, ქეიფი. 

ორგია: 3. ცურეის ერთერთი სახეობა (მხარულს წააგავს). 

ორგია: 4. ღვინისა და მხიარულების ღმერთის, – ბახუსის დღესასწაული. 

მღერა: 1. მუსიკალური ნაწარმოების შესრულება (ადამიანის ხმით). გალობა. 

მლერა: 2. სალექსო ერთეული რომლისგანაც დაქტილური ჰეგსამეტრი წარმოიშვა. 

სხვათა შორის, უძველეს ქართულში „მღერა,-ს აგრეთვე „თამაშობის“ მნიშერჩელობა 

ჰქონდა. 

„მოლი“ ჯადოსნური წამლის მნიშენელობით, ნახსენებია „ვეფხისტყაოსანში“, „აბ- 
დულვმესიაში“, „შაჰ-ნამეში“. 

სავარაუდებელია, რომ ეს სიტყეა დაკავშირებული იყოს კოლსხი მეფის, ჰელიოსის – 

„მსის შეილის“ ასულის მედეასთან (საიდანაც იწყება მედიცინის ისტორია). ცნობილი 

ექიმი და სწავლული კურტ შპრენგელი (1756-1833), თაეის ხუთტომიან „მედიცინის ისტო- 

რიას“ მედეას კოლხური მედიცინის ისტორიით იწეებს. იგი ,მედიცინას“ მედეას სახელს 

უკავშირებს. იგი აგრეთვე წერს: „ოლიმპიური ასპარესობა პელოპონესში კოლხეთიდან 

შევიდა,,-ო. 

ნ.5. სამწუეხაროდ,ქართეელ ენათმეცნიერებსა და ქართველ ისტორიკოსებს არ აქეთ 
შესწავლილი ჰომეროსის პოემები, ქართული სიტყეების გამოვლენის თვალსა'სრისით. 

ასევე შუმერული სიტყვების?გამოელენის თვალსაზრისით. 

... 

ძვ.V-ა. IX საუკუნესე ადრეც იყენებდნენ აედები (მომღერლები) ომონიმებს, რომლე- 

ბიც მღეროდნენ ლირიკულ და ეპიკურ სიმღერებს,გადმოსცემდნენ მანამდე არსებულ 

ლეგენდებსა და მითოლოგიურ თქმულებებს. სადაოა, მაგრამ ერთ-ერთ ჰომეროსამდე 

მცხოერებ პოეტად მიჩნეულია ტიამარისი, რომელიც განთქმული ყოფილა სიმღერებით. 

ის ამაყად ტრაბახობდა: „თუ მუზები ჩემთან იმღერებენ, მე გავიმარჯვეებო“. ეს პოეტი 

მოხსენებულია „ილიადაში“, შეიძლება დავასახელოთ ორფექვსი (მითიური ბერძენი, მომღე- 

რალი,მუსიკოსი და პოეტი. მონაწილეობა მიუღია არგონავტების ლაშქრობაში) და სხვა 

პოეტებიც.. „ამას ვამბობ ძე.წ.ა. XIV-XI საუკუნეებზე, როდესაც ბერძნებს ჯერ კიდევ არ 

ჰქონდათ ელინური ეთნიკური სახე. როდესაც ბერძნები ჯერ კიდევ არ იყენენ იმ 

ტერიტორიაზე, რომელზედაც ქართველთა ტომები პელასგები ცხოვრობდნენ." (სიმონ 

ყაუხჩიშვილი, „ძველი ბერძნული ლიტერატურის ისტორია“, ტ. I, 1950). 

პელასგების ქართველობის იდეის ავტორია პ. კრეჩმერი. შემდგომში მას მხარს 
უჭერენ: ჯ. მელაარტი და ფ. შახერმაიერი. 

წინაბერძნული ენობრივი ფაქტების ანალისის საკითხების მრავალი ენობრივი



  

პარალელების, ანტიკურ წყაროთა მონაცემებისა და არქეოლოგიურ მასალათა საფუძველ- 

ზე ე. ფურნიე ამტკიცებს პელაზგების ქართველობას. 

იმ საუკუნეში,როდესაც ბერძნებმა დაიჰყრეს პელა'სგები „უკანასკნელთაგან შეით- 

ვისეს მათი კულტურული მონაპოვარი. პარალელისათვის შეგვიძლია გავიხსენოთ რომა- 

ელები: როდესაც იმათ პირველ საუკუნეში საბოლოოდ დაი ჰყრეს საბერძნეთი, ლიტერა- 

ტურულად ბერძნების მონები გახდნენ. (სიმონ ყაუხჩიშვილი, „ძველი ბერძნული 

ლიტერატურის ისტორია“, ტ. L 1950 გვ-35). 

სწორედ ამ დროს, ამაზე წერდა კვინტუს ფლაკუს ჰორაციუსი (65-8 ძე.V-ა.): „დაპყრო- 

ბილმა საბერძნეთმა დაიპყრო ველური გამარჯვებული და ხელოვნებანი შეიტანა მდაბი- 

ურ ლაციუმში“. 

ანალოგიურად შეგვიძლია ვთქეათ პელაზგებზე: დაპყრობილმა პელაზგებმა (ქარ- 

თეელებმა) დაიპყრო ველური გამარჯვებული (ბერძნები) და ხელოვნებანი შეიტანა 

მდაბიურ ბერძნებში. 

თუმცა, შემდგომში ბერძნები, ყველა არაბერძენს „ბარბაროსას“ უწოდებდნენ, ალბათ 

პელაზგების (ქართველების) კულტურის მითვისებით გაგულისებულები! 

„ბერძნების პირველი ლიტერატურული ზიარება,რომ პელა“სგების კულტურულ 

მონაპოვართა საფუძველზე უნდა მომხდარიყო, ამას გვაფიქრებინებს შემდეგი პოეტიკური 

ფაქტები. ბერძენთა პირეელი ლიტერატურული ნაწარმოებია „ილიადა,რომლის მთავარი 

შინაარსი აქილეესის რისხვის თემაზეა დაფუძნებული. ჰოემის მთელი თხრობა გაშლი- 

ლია აქილევსის რისხვის შედეგებზე: მთავარი კვანძი პოემისა, ისევე როგორც ამ კეანძის 

გამოხსნა, აქილევსის რისხვაში და მის მოხსნაშია. აქილევსი კი თესალიელიი გმირია, იმ 

თესალიის მკვიდრი, რომელიც პელაჩზგების ძირითად სამშობლოდ ითელებოდა... ბერ- 

ძნებში არსებულ თქმულებათა შორის ყველაზე უფრო გავრცელებულა თქმულება აქი- 

ლევსზე და მის რისხვაზე. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ეს მოვლენა შემთხვევითი არ არის და. 

რომ ბერძნებმა პელასგების მიერ შექმნილ კულტურულ მონაპოვართაგან შეიძინეს, 

სხვათა შორის, თესალიელ გმირ!სე არსებული თქმულებაც; ბერძნებმა, ასე ეთქვათ, თავისი 

პოეტიკური ნათლობა ამ თქმულების საფუძველზსე მიიღეს“ (სიმონ ყაუხჩიშვილი, 

„ძველი ბერძნული ლიტერატურის ისტორია“, ტ. L 1950 გვ. 3135). 
„თქმულება არგონავტებსეც ხომ თესალიური თქმულებაა, ე.ი. იმ ტერიტორიას 

უკავშირდება, რომელიც ოდესღაც პელაზგების სამკვიდრებელი იყო.“ (სიმონ ყაუხჩიშ- 

ვილი, „ძველი ბერძნული ლიტერატურის ისტორია“, ტ. L 1950 გვ. 34). 

პელაზგურ ენიდან ბერძნულში შემონახულია ცალკეული სიტყვები, ტერმინები და 

სიტყვათმაწარმოებელი სუფიქსები. ამის შედეგია სწორედ ის ქართული სიტყვები (ომო- 

ნიმებიც), რომლებიც ჰომეროსის პოემებშია დაფიქსირებული. 
L.5. ჩვენი,ქართველი მკვლევართა ავადმყოფობაა ის,რომ: ხელაღებით წამოროშავენ 

ანუ გამოაცხადებენ ამა თუ იმ სიტყეებს ბერძნულიდან, არაბულიდან სპარსულიდან და 

ა.შ. ნასესხებად. ის კი არ იციან, რომ: სიტყვათა უმრავლესობა მათ ენებში სწორედ 

ქართული ტომების ენიდანაა შესული! 

სწორედ ეს არის საკვლევი საგანი, ჩეენი ღირსებისათვის! 

ჰომეროსის ნაწარმოებებს ბეერი მკვლეეარი იკვლევდა. პისისტრატეს (560-527 

ძვ.წ.აუ მითითებით შედგა სწაელულთა კომისია, რომელთაც მოაგვარეს „ილიადასა“ და 

„ოდისეას“ ტექსტები იმ სახით, რომლებიც დღეს არის ცნობილი. 
ჰომეროსის ტექსტებს იკვლევდა სტესიმბროტე. იგი ტექსტის ყოეელ ტაეპში გადა- 

ტანით ა'სრებს ეძებდა. ცალ-ცალკე აჯგუფებდა სიტყვებს მათი მნიშვნელობების მიხედ- 

ვით. ეძებდა სიტყვის მრავალმნიშვნელობებსაც და დაფიქსირებულიც აქვს.



  

გორგია ლეონტინელს (ძე.წ. 483-375), „უფრო მეტად ფორმა ისიდაედა. მისთვის 

საგულისხმო იყო მსმენელთა დაჯერება და არა იმის ჭეშმარიტება, რასაც უმტკიცებდა. ამ 

მი'სნის მისაღწევად მას უხმარია მხატვრული საშუალებანი, ამონაწერში მოხსენებულია 

შემდები: 
1) დაპირისპირებანი, ანტითეზები. 

2) ნაწილების თანაბრიანობა. 

3) მიხმარება, 

4) კიდურმსგავსებანი, ბიოლო ნაწილების გარითმვა. 

ყველა ეს ხერხი გორგიას ერთად უხმარია და სწორედ ამით, ხერხთა უჩეეულო 

დაგროვებით, განუცვიფრებია ათენელები“ (სიმონ ყაუხჩიშვილი, „ძველი ბერძნული 

ლიტერატურის ისტორია“, ტ. L 1950 გვ. 481. 

X5. ეს ხერხები მხოლოდ ცალ-ცალკე წინათაც უხმარიათ: ჰერაკლიტე ეფესელს 

(520-460 ძვ.წ.ა.), ემპედოკლე აკრაგანტელს 0490-430 ძე.VC,აე) დემოკრიტეს (460-370 ძვ.წ.ა). 

ძე.წV.VI საუკუნეში ფილოსოფოსებს აინტერესებდათ, თუ როგორ დაერქვა საგანს 

ესა თუ ის სახელი. ჰერაკლიტე ეფესელი (520-460 ძე.წ) თელიდა, რომ: „სიტყვები ბუნების 

მიერ არის შექმნილი, თითოეულ საგანს ბუნებამ განუკუთენა განსაკუთრებული სახელი“. 

შემდგომში, კერძოდ, ეს საკითხი მწვავედ დააყენა ბერძენმა ფილოსოფოსმა, სოფის- 

ტების სკოლის დამაარსებელმა და მამამთავარმა პროტაგორა აბდერელმა (დაახ. ძე.წ. 480- 

410). „რა დამოკიდებულება არსებობს საგანსა და მის სახელს შორის? საგნის ბუნებიდან 

გამომდინარეობს მისი სახელი თუ, ადამიანები შეთანხმდნენ?“ ამ კითხვაში ორი თვალ-. 

სასრისია და ცხადია, წარმოიშვა ორი მიმდინარეობა. 

პირველ თეალსა“სრისს ასე აკრიტიკებდნენ: „თუ საგანს სახელი მისი ბუნების 

შესაბამისად დაერქვა, მაშ როგორ მოხდა, რომ სხვადასხვა ენაში ერთსა და იმაეე საგანს 

სხვადასხვა სახელი ჰქვია?“ ამავე თვალსასრისის დამცველები პასუხობდნენ: „ბერძნული 

ენის გარდა სხვა ენები ბარბაროსთა ენებია და მხედველობაში არ არის მისაღებიო“. 

მეორე თვალსასრისის კრიტიკოსები ამბობდნენ; „თუ საგნის სახელი შედეგია. 

შეთანხმებისა, მაშინ, კეთილი ინებეთ და წარა-მარა უცვალეთ საგანს სახელიო, ეს ხომ 

შეუძლებელიაო“. 

დემოკრიტემ (დაახლ. ძე.წ. 460-370), რომელიც არისტოტელეს შეფასებით „ყ:)ელა- 

ფერ!%ე აზროვნებდა“, ბუნებრივი კავშირის წინააღმდეგი იყო და განსაკუთრებული ახსრი 

ჩამოაყალიბა ამ საკითხზე: „თუ საგანს თავისი ბუნების მიხედეით დაერქეა, მაშინ რატომ 

არის ერთი სიტყვა სულ სხვადასხვა საგანს აღნიშნავს? (ე.ი. გვაქეს ომონიმებიო), ანდა 

ერთსა და იმავე საგანს სხვადასხვა სახელი ჰქვია? (ე.ი. გვაქვს სინონიმები). ენაში ხომ 

უხვად არის ომონიმებიც და სინონიმებიცო“. 

აქ, ჩვენ გვაინტერესებს ის, რომ დემოკრიტე ასახელებს ომონიმებს და, კარგადაც 

ერკვევა მის არსში. 
ს.5. იმ დროს,როდესაც ეს საკითხი გადაწყვეტილი იყო ჯერ კიდევ ჩვენს –წელთალ- 

რიცხვამდე, შუა საუკუნეში კვლავ განახლდა დავა სახელების ბუნების შესახებ. დავა 

ატყდა რეალისტებსა და ნომინალისტებს შორის. რეალისტების წარმომადგენელია ინ- 

გლისელი ფილოსოფოსი ანსელმ კენტერბერიელი (1033-1109 V.დ.), ხოლო ნომინალისტე- 

ბის წარმომადგენელი ფრანგი ჰ. აბელიარი, (1079-1142). 

L.5. ჩომინალიზმი (ლათ. ი0Iი1იმ11§ – სახელთან დაკავშირებული, სახელისა) რეა- 

ლი'სმის (ლათ. IX68115 – ნივთიერი, ნამდვილი) საპირისპირო ფილოსოფიური მიმართულება- 

ა. რეალიზმი აღიარებს სოგადი საგნების ობიექტურ არსებობას. მათი გაგებით სოგადი 

არის ობიექტურად არსებული საგნის სახელი. ერთეული ნივთიერია. რეალიზმი აღია-



  

რებს სოგადის არსებობას ერთეული საგნებისაგან დამოუკიდებლად. 

ნომინალიზმი კი, უარყოფს სოგადი საგნების, როგორც გარკვეული ობიექტების 

არსებობას. „სოგადი აღნიშნავს ერთეულ სახელთა სიმრავლეს, ამიტომ იგი სახელთა 

სახელია და არა საკუთარი სახელი. იგი ცვლადია, მისი შენაცვლება შეიძლება ერთეუ- 

ლი სახელებით. მაგ., „ადამიანი“ აღნიშნავს არა რომელიმე ობიექტს, არამედ ერთეულ 

ადამიანთა სახელებს: „პეტრეს“, „პავლეს“, „ივანეს“ და ა.შ." (ქსე) 

უნდა ითქვას, რომ მათ ახალი არაფერი უთქვამთ. ტყუილად დაიკარგა დრო. რაღაცა 

გამოგონილი ტერმინებით. ძველი ვითომ ახალ ფილოსოფიურ ჩარჩოებში მოაქციეს. ეს 

იყო და, ეს! 

არისტოტელეს დროიდან მოყოლებული ტერმინი „სიტყვის მრავალი მნიშენელო- 

ბა“ და „ომონიმი“ (ომონიმები), უკვე მკვეთრად არის გამომჟღავგნებული (ჩამოყალიბებუ- 

ლი). 

„მოჩვენებითი ენთიმემების ნაწილი წარმოიშობა ომონიმური სიტყვათხმარებით 

(ენთიმემები, – კატეგორიული სილოგიზმი, როდესაც ორი მოცემული მსჯელობიდან 

გამოდის მესამე, რომელშიც გამოტოვებულია, მაგრამ იგულისხმება ერთ-ერთი წინამძღვა- 

რი ან დანასკეი. ა. სიხ... სიტყვა შედგება სახელისა და ზმნებისაგან.. სახელებიდან 

სოფისტები ომონიმებს იყენებენ ყალბ დასკენებში.. 

თუ სიტყვა სათანადოდ არის ნახმარი, მოსაწონი იქნება, იქნება ეს ომონიმური, თუ 

მეტაფორული სიტყვათხმარება. მაგალითად, გამოთქმაში ,,ანასქეტე აუტანელია“ ნახმარია 

ომონიმური ხერხი, მაგრამ იგი მისანშეწონილი იქნება იმ შემთხვევაში თუ ანასქეტე 

ნამდვილად აუტანელია“ (არისტოტელე, „რიტორიკა“, 1981, გე. 190). 

აქ ომონიმური სიტყვაა ნახმარი: 

ანასქეტოს: 1. მისი საკუთარი სახელი. 

ანასქეტოს; 2. აუტანელი. 

არისტოტელეს თავის „რიტორიკაში“ მოტანილი აქვს ომონიმები წინაპართა გამო- 

ნათქვამებიდან: 

ს) გამოთქმა: ,,შენ გინდა, რომ ის დაღუპო“. 

ბერძნულში ამ ადგილას ნახმარია სიტყვა, რომელსაც ორი მნი'შვნელობა აქეს: 

ჰერსაი: 1. სპარსელი. 

პერსაი: 2. დაღუჰვა. 

2 გამოთქმა: ). ,,სღვასე ბატონობა არ იყო ათენელებისათვის ბოროტების დასაწე- 

ისი, რადგან მათ '“სღვიდან სარგებლობა ჰქონდათ“. 

აქ ხუმრობაა, რომელიც დამყარებულია სიტყვასე, რომელიც ორი მნიშენელობისა: 

არქე: 1. დასაწყისი. 

არქე: 2. ბატონობა (ხელმძღვანელობა). 

ძვ.წ.ა. (V-IV) საუკუნეებიდან, ბერძნებსა და რომაელებს შემუშავებული ჰქონდათ 

გარკვეული წესი ტროპჰებსე, სინონიმებზე და სხვა. ე.ი. იმ სტილისტიკურ ხერხებ“ე, 

რომლებიც ომონიმების წყაროს წარმოადგენენ, აგრეთვე თვით ომონიმებზეც. შემუშავე- 

ბული იყო გარკვეული წესები მათი განმარტებისათვის, მათი კლასიფიკაციისათვის და 

ა.შ. 

„ტროპი ომონიმია“, ამბობდა არისტოტელე. შემდეგ განაგრძობდა: „მეტაფორას 

უმაღლესი ხარისხით ახასიათებს სიცხადე, სასიამოვნო და სიახლის მშვენიერება და 

მისი გადმოღება სხვისაგან არ შეიძლება“. 

„ტი0იC1016Iხ 8ხII6X96X 0CM0II#MMMI 8 0IIMV9)46 0X 0M01IMM08 I M612თ0/, II0)49ყ6M Cდ0ჩნV 

II0IMIM6)34CI)4#/ 0CM01L4M08 01 810 8 #06 CI088MM%M, 8 VI08IC2X C000I4ლIIC". ( C.M. IC4M, “|62#MCVI0314LV4#



  

#2 V008+0 92C1CI 0CVI4 II #8)ICI4146 0M01114M1IMM 8 C08106MCIIIM0M 0VCCICVM #3LხIMC",1978. CI. 78) 

ძვ წ.ა. V-III საუკუნეებში შეიქმნა არამეულ-ირანული ლექსიკონები „ვარხანები“. 

მათში შეტანილია მრავალმნიშენელობიანი სიტყვები. 

უძველესი ჩინური სიტყვარის შედგენას ვარაუდობენ დაახლოებით III-I სს. ძველი 

წელთაღრიცხვით. ამ სიტყვანებში მოცემულია მრავალი მორფემა-ომონიმები. 

არისტოფანე ბიზანტიელი (275-180 ძე.) ლექსიკოგრაფი,სიტყვების ეტიმოლოგიით 

იყო დაინტერესებული. თავის ლექსიკონში საგანგებოდ აღნიშნაედა იმ ცელილებებს, 

რაც სიტყვამ განიცადა უძველესი დროიდან მის ეპოქამდე. იგი განსაკუთრებულ ყურადლ- 

ებას აქცევდა ომონიმებს, სუსტად აფიქსირებდა იმ შემთხვევებს, როცა ერთი და იგივე 

სიტყვა ჰომეროსთან ერთი მნიშვნელობისა იყო,ხოლო ანტიკური ლიტერატურის დანარ- 

"ჩენ ძეგლებში კი, – სხვა მნიშენელობის. 

სიმონ ყაუხჩიშვილის გამოკვლევით: არისტოფანეს გარდა ელინურ. ლექსიკონებსე 

მუშაობდნენ: არისტარქე (ძე.წ. II ს); აპოლიდორე; პამფილე (ახ.წ.ა. I ს). ამ უკანასკნელმა 

შეაჯერა და შეაჯამა,რაც მანამდე შეიქმნა ლექსიკოგრაფიაში და შეადგინა ლექსიკონი 

95 წიგნად. დიოგენიანემ (ახ.წ.ა. II სპჰეს შრომა სკოლებისათვის გადაამუშავა 5 წიგნად. 

ძველი რომის პოლიტიკოსი, ორატორი და მწერალი მარკუს ტულიუს ციცერონი 

(106-43 ძე.წ.) წერდა: „მეტაფორა ანიჭებს მეტყველებას უდიდეს სიცხადესა და ბრწეინვა- 

ლებას, თითქოს ისინი იფრქეევიან ვარსკელავებიდან“. 

ვარონი მარკუს ტერენციოს ()116-27 ძვ.V. რომი) ეკუთვნის მრავალი შრომა, მათ 

შორის „სიტყეათა მსგავსების“ შესახებ. 

ი... 

პოესიაში რითმიანი ლექსის შემოტანასთან ერთად იზრდება ომონიმური სიტყეე- 

ბის გამოყენების რაოდენობა. : 

VI საუკუნის ბერძენი პოეტები რომანოზი, მელოდოსი (დაახლოებით 560 წ) და 

კორიაკოსი მათი კონტაკიონების (ჰიმნების) რეფრენის ტაეპჰები გარითმულია. „ასონანსი 

გულისხმობს სიმეტრიულად შესატყვის ადგილებში ერთნაირი მარცელების ხმარებას, 

ე.ი. ერთნაირი ხმოვნების შემცველ მარცვალთა ხმარებას; ამასთანავე შეიძლება თან- 

ხმოვნებიც ერთნაირი იყოს“ (სიმონ ყაუხჩიშვილი, „ძველი ბერძნული ლიტერატუ- 

რის ისტორია“, ტ. L 1940 გვ. 404. 

796 წელს არაბმა გრამმატიკოსმა სიბავეიხი-მ შეადგინა არაბული ენის გრამატიკა. 

ამ გრამატიკის ერთ-ერთი ნაწილია სარფი, – მოძღვრება ცვლილებებსე, რომელშიც 

გაანალი'სებულია სიტყვა და სიტყვათა წარმოება. „ცელილებები“ გაგებულია მეტად 

ფართოდ, – განხილულია სიტყვის მნიშენელობების ცვლა და მსგავსი სიტყვები ანუ 

ომონიმები. 

გადმოვინაცვლოდ მომდეენო საუკუნეებში. 

არუდი (სპარსულ-თურქულად „არუზ,) არაბული ლექსთწყობის სისტემა,დაამუშავა 

არაბმა ფიოლოლოგმა ალ-ხალილ იმნ აჰმად ალფარაჰიდიმ, მერვე საუკუნეში. ამ ლექ- 

სთწყობის სისტემაში გამოყოფილია ოთხი რიტმული კომპონენტი, რომელთა კომბინაცია 

ქმნის რეა ტერფს. რვა ტერფის სხვადასხვა წესით შეერთებით მიიღება 16 სალექსო 

სასომი. რითმებში მოტანილია, როგორც სრული (ჩვენი გაგებით კლასიკური) ისე არას- 

რული ომონიმები. 

განსაკუთრებით გვინდა აღვნიშნოთ მეთოთხმეტე საუკუნის არაბი ფილოლოგი 

89XLV I 0260-M3M /10#9V” – XV ML#XMმC2ი და მისი შრომა ,,160ICI21 0 00311I4C“.(M., 1959). დასაწყისში



  

იგი აღნიშნავს: “80 #M9 602 8CCMIVI0CCI48010 14 8C6CMVXI0C60/)1010. 116C028LCIMIL29 6/მI00209LM0C% 

შ05%ი/, #0CMი/ II0+II01I6LI4C 06032707ხM0, >X0M/, IL0 VII0CI0III ყ6XI0801 10128 |XCMIM # 110/L2)01471 6 MCLVI0 

0099 14 'VM6CI4M#6 0 MC-იმX... I10 3276M 398M, 510 310 M0211C4M ”0მ1ო მ, 0XIM0 M3 II00M3806/1CIII4M 82XMILგ 

1X26/0M314, 06 VM96IIM#IX: 06 20V3C, 0 0IMCთM0 14 0 I031IMVCCMMX 0იMIწ/იმX, X010)20ხIV 0LI C0914IVIII XXI 8 C800610 

IMI6CM9IIIIMC, VII066%) +C, 6I2C209 წი0Xი/ 886)1CI(IMI0, II03#27I Mთეის!, 0312MXCMILIC9 C 0:0/02837I61CL14MLMV 

ი#CდMხI # V3M27I 103XMMყ6CM%#6 თიIMIIVიხMI“. აკეთებს – რა მრავალნაირ შედარებებს საკითხის 

უკეთ გაგებისათვის, იგი ამბობს” ,,27 CCXმ 0IIთMმ – 007, CMLIC7 – I07070M#, C1CIIნI – 961ხI0C 
C0MნI. # II0311496CI046 ძიMIV0VI – VIდ 21 0II4#I XIMIIIIIIIმ, LI0/10611016 60CIII#CM, 003566 II0 27C6მCICIV II 

M309II2M“. შესანიშნავი მხატერული შედარებაა! 

მისი კლასიფიკაციით თაჯნისი (თეჯნისი; +მ1XIMMC) შვიდი სახისაა: 

)ჰ სრული თაჯნისი (0C07I14ხIM +82XXIIMC) (დაწერილობით და გამოთქმით იდენტური). 

„1107VIL61V 1მ,ესXIMC C0CXCII 143 /18VX C7I08. 0IIVIII2IM(X08ცხIX II0 88CIIII+CM>X/ 8MVL/, 0 1003))იოხი-იხIX 110 CMნIC7/. 

”აწM" M ,,5IIIII ოI0I8 ხIM +მL(XC+MC, I070MV VX0 IL2XII0C 143 IIIMMX IIM6CL /I0CVI06C 3IM2%6C1I41I46: 0III0 – 

3X032810M% #I0M01Lმ, 110IVICC – 1I2382II46 CჯიმLIნLI" 

2 ნაკლული თაჯნისი (#6061CLIM +2MXVMXC) (დაწერილობით იდენტური, გამოთქმით 

განსხვავებული), X0100MI6 C0808I8I01 L0 6X7X88M, #0 023XIVმ1I0IC9 3 0LI2C08XმX, M 1C000%IIIხIM 

10)IXI0IC 300 M 6CM,, MXCIVII2 0CI2C608IC4 023XII4XVIVნ1, 

IV0XI (602610) M IC0/ (ი 90მX); ჯა/ნX C81VVV01+61M CC2,10%) M II20I (60); 

18800X (CI280CI08146) M 820XI (0032)“ 

3) ნამატი თაჯნისი (M208მLIICMI6II I2IXILMC), (ერთ სიტყვას ასო აქვს დამატებული). 

„I1I5M2 ( IMCნM0) 14 I2M (MM9), X8M2 (100CXIMX) IM X8M (CხI00M), I0C=I0CMV 910 Iმ X0ILLII8X CI08 L8M2 M 

X8M2 #202LIICIM0 I10 6VM86 X8L."“ 

4 “შედგენილი თაჯნისი (C0CX28M01 L2,1XIIMXC) (ერთი სიტყვას ეწყობა ორი ან მეტი 

სიტყეა), „I 8M, X820M (I0/6, VIII(XX6)+14C) I L2MX88%0M (+0CM8), M3 X0100%IX 0X0-0IIII0 CX080, მ II0VI906 

–C0CI38/6I(0“. 

5) განმეორებული ან დაწყეილებული (ი08X00CIMLხIM 12XXMM#C) (ომონიმური რითმები 

ერთმანეთის გვერდით არის წარმოდგენილი ან ერთი სიტყვის დაბოლოება ემთხვევა 

მომდევნო სიტყვას). 

„II0M%20 (CC008გ) #M #80 (XCX0), 8380 (0618) # 380 (06927ხIMIხIM). 5101 I2IXIIMC I230ხ182101 

II081006LIIIხIM 01010MV, 90 /(82 CI08მ 3100 IმXXIIM#C2 CL0MI 010 3მ /I0CVIVM, #, 6C7IM V II6080I0 CX082 

#202VICII2 6VX82 ICIIMI 60166, - 310 /I00IVC1II#M0“. 

ნ, (კალმხრივი თაჯნისი (0IMIM0C1000MMხIM 18MXILM#C), (როდესაც სიტყვათა ყოველი 

ასო ემთხვევა, გარდა ორი უკანასკნელისა). 

X208მM (MV6 07IICVIX011) I X2014 (II20მიმ6IIIV)), I(0102M ( M6IMIM9 +IIC068LV ) # 81019 (1IC/0XCMIII6). 5101 

X2X#IMC I 23ხI82101 0XM0CI000XMXMM II0CICMV, 8910 8C6 6VX8XI 8 311X CI082X C08მ71210+, XI00CM6 18XX 

110C716/1MII4X 6VIმ, X.6. 0IIM0 CL000IM2 34X C708 – 19.IXIIMC. 

7) მოხასულობის თაჯნისი (#2ყ06ი+27676ხMხIM +2IXIXXC) (სიტყვის შემადგენელ ასოთა 

მოხასულობა იდენტურია და განსხვავებას ქმნის მხოლოდ ასოების წერტილთა განლა- 

გება). 
ფIიძი( ოიგ)ICII) 1 XX%2610L (9670), 63020 (967080) 11 I0IC20 (10LL0III2), 062 CI0C82 C08118XM8101 10 

6VM82M, I(0 023/I0#4MXხI 110 X09IMX2M. 
როგორც ეხედავთ მოტანილია: ლექსიკური,გრამატიკული და შედგენილი ომონი- 

მები, აგრეთეე, ომოგრაფები და ომოფონები. სოგ ევროპელ მეცნიერსაც ომოგრაფები და 

ომოფონები შეაქვთ ომონიმების ლექსიკონში.



  

XV-XVII ს-ში შეიქმნა გრამატიკა რიგი ენებისა: ჟ. სკალიგერი, – „ლათინური ენის 

საფუძვლების შესახებ“ 1540 წ.; რ. სტეფანუსის, – არაბული გრამატიკა 1505 წ; რაიხლი, 

– „ებრაული გრამატიკა,“ 1506 წ. 

პირველი ლექსიკონი – კატალოგი იყო მოგსაურისა და ბუნებისმეტყველის .ს. 

პალასის ნაშრომი „ყველა ენისა და კილოს შედარებითი ლექსიკონი“,გამოვიდა პეტერ- 

ბურგში 1787-1739 წ. მოიცავდა 272 ენისა და დიალექტის მონაცემებს. ლექსიკონში 

შეტანილია აგრეთეე ქართველურ ენათა (ქართული, მეგრული, სვანური) მასალა. 

ფრანგი ა. არნოს და კ. ლანსოს „საყოველთაო რაციონალური გრამატიკა“. ცნო- 

ბილია,როგორც პორ-როიალის გრამატიკა და ლოგიკა. 

1643 წ. რომში ლათინურ ენაზე გამოიცა ფ.მ. მაჯოს ქართული ენოს გრამატიკა. 

პირველი აკადემიური ლექსიკონი იყო იტალიური ენის ლექსიკონი, – „კრუსკის 

აკადემიის ლექსიკონი“ 1612 წ. 1694 წ. გამოქვეყნდა „საფრანგეთის აკადემიის ლექსიკო- 

ნი“. 1629 წ. რომში გამოიცა სტ. პაოლინისა და ნ. ჩოლოყაშეილის „ქართულ-იტალიური 

ლექსიკონი“, პირველი განმარტებითი ლექსიკონი, – „სიტყვის კონა“ 1685-98 წ. ს.ს. 

ორბელიანმა, – ახალი მიმართულება შეიქმნა ლექსიკოგრაფიაში. 

„ახალგასრდა გრამატიკოსები“ (ლაიფციგის ლინგეისტური სკოლა. XIX ს.), ფ. 

ცარკე, კ. ბრუგმანი და სხვა, სიტყვების მნიშვნელობათა ცვლილებების შესწავლისას 

ერთ-ერთ ძირითად საკითხად თვლიცნენ სიტყვის მნიშვნელობათა მრავლობითობას ე.ი. 

მრავალ მნიშვნელობას ე.ი. ომონიმებს. 

რადგანაც მე-19-ე საუკუნეს მივადექით, მგონია საკმარისია და აღარ არის საჭირო 

გავაგრძელოთ ომონიმების გამოყენების მაგალითების მოტანა, როგორც ქართ"ელ ასევე 

მსოფლიო ლიტერატურაში. 

რა ხდება მსოფლიო ლიტერატურასა და ენათმეცნიერებაში ამის შემდგომ? თავდა- 

პირველად ქვეყნდებოდა ცალკეული სტატიები ომონიმების ამა თუ იმ საკითხზე. მიმდი- 

ნარეობდა მსჯელობა თუ რა უჩნდა მიკუთვნებოდა ომონიმებს: სოგი თელიდა, რომ 

ომონიმები ერთნაირად ბგერადი სიტყვებია, მხოლოდ სხვადასხვა წარმომავლობისა, რომ- 

ლებიც ისევე იწერება როგორც გამოითქმის და პირიქითაც; სოგი თვლიდა, რომ ომონი- 

მები შეიძლება პოლისემიურ სიტყვებიდანაც მივიღოთ, თუ ისინი დიდად დაშორებულნი 

არიან შინაარსობრივად; სოგი თელიდა, რომ გეოგრაფიული სახელები არ შეიძლება 

მივაკუთვნოთ ომონიმებს, ფსოგი კი პირიქით, მომხრე იყო; სოგი თვლიდა, რომ მითოლო- 

გიური სიტყვები და ტერმინები არ შეიძლება მივაკუთვნოთ ომონიმებს, სოგი კი პირიქით, 

საწინააღმდეგო ასრზ%ე იდგნენ; ზოგი თვლიდა და სოგი არა, რომ ომოფონები და 

ომოგრაფებიც ომონიმებია; 'სოგი კი და სოგი არა, თელის, რომ თუ სიტყვა გადაიქცა 

ტერმინად, მაშასადამე გვაქეს ომონიმები; 'სოგი ფიქრობს, რომ თუ საგანს ან მოვლენის 

სახელი გადატანილია შესაბამისად მსგაეს საგანსე ან მსგავს მოვლენებზე, რომელსაც 

სხვა სახელი არ გააჩნია, მაშასადამე საქმე გვაქეს ომონიმებთან და ა.შ. 

შემდგომ, სხვადასხვა ქვეყანაში ქვეყნდება სსვადასხვა ენების ომონიმთა ლექსიკო- 

ნები; ფრანგული, ინგლისური, რუსული და ა.შ. 

ქართულ ენასე ომონიმთა ლექსიკონი პირველად ჩემს მიერ გამოიცა 1992 წელს: 

ავთანდილ სიხარულიძე,,,ქართული ენის ომონიმთა ლექსიკონი“,თბილისი,1992 მთავარი 

რედაქტორი ზურაბ სარჯველაძე. 

წინამდებარე ლექსიკონი,მეორე შევსებულ გამოცემას წარმოადგენს.



  

ქართულს დაუბრუნდეთ. 

შუმერების, ქართველთა წინაპრების (ჩვენი მისხის მისხის) დამწერლობაზე უკვე 

მოგახსენეთ. აგრეთეე მოგახსენეთ ქართული ომონიმებზე, რომლებიც ჰომეროსის „ილი- 

ადასა“ და „ოდისეაში“ არის გამოყენებული. 

შუმერული ნიშანი, ანუ ერთი სიმბოლო, მრავალ საგანთან ან მრავალ მოვლენას- 

თან არის მიმართებაში, ანუ საქმე გეაქეს „პირველყოფილ“ ომონიმებთან. 

როგორც აკადემიკოსი მიხეილ ლიფშიცი გვეუბნება; „შუმერული მითები მითო- 

ლოგიური საუნჯე, ხალსთა მითოლოგიის ბეღელია“. ამდენად, შუმერულ ენაში რა გამო- 

ლევს ომონიმებს. 

თავდაპირველად მიმოვიხილოთ ყველასე ადრეული,ანუ თავანკარა ლიტერატურუ- 

ლი ნაწარმოებები: ,გილგამეშიანი“, „ამირანიანი" და „პრომეთე“. სამივე ნაწარმოები 

ერთიან ქართულ ოჯახში შემოდის, ერთიან ქართულ ოჯახს განეკუთვნება, მაგრამ მკვეთ- 

რად განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან, როგორც მხატერული ასევე ფილოსოფიური შინა- 

არსითაც. 

„გილგამეშიანის,-ს ეპოსს საფუძვლად დაედო შუმერების ძველი თქმულებები 

ურუქის 1 დინასტიის მეფის გილგამეშის შესახებ, რომელიც ცხოერობდა ძეყწ. III 

ათასწლეულის დასაწყისში. ეს თქმულებები ძეელი დროიდანვე ნაწილ-ნაწილ ითარგმნა 

აქადურ ენასე და,როდესაც აქადებმა II ათასწლეულის ბოლოს,მთლიანად დაი ჰყრეს 

შუმერები, გილგამეშის შესახებ თქმულებამ უკვე საბოლოო დასრულებული სახე მიიღო. 

„ადრინდელი, ქართული ფილოსოფიამდელი ძეგლის „ამირანის“ ანალიზი გეარ- 

წმუნებს, რომ მასსა და „გილგამეშიანს“ შორის შინაგანი კავშირია. ეს არ ნიშნავს მათ 

შორის მსგავსებას... თუ ,„გილგამეშიანი“ ადამანები სძლევენ ცეცხლს, ამარცხებენ ცეცხ- 

ლოვან ხარს, მაგრამ არ მოაქვთ ცეცხლი მიწაზე, „ამირანიანში“ ფაბულა უფრო შორს 

მიდის, ვითარდება. ამირანი იტაცებს ცეცხლოვან ყამარს და მოჰყავს იგი მიწაზე... 

„ამირანიანი“ ჰოემა „გილგამეშიანსე“ მაღლა დგას... ამირანის ბრძოლა ზეცის წინაალ- 

მდეგ უეჭველად მატარებელია საკაცობრიო ინტერესებისა და ადამანთა და მიწის კე- 

თილდღეობისათვის წარმოებს... ორიეე პოემა იძლევა მთლიანობას, ურომლისოდაც არაა 

მსოფლმხედველობა... პოემა „გილგამეშიანი“ იწყებს იმას, რასაც ამთავრებს პოემა „ამი- 

რანიანი“.. „ამირანიანში“ ზეცაში ასვლა იმიტომ არის შესრულებული, რომ "სეციერი 

ცეცხლი უნდა იქნეს მოტაცებული და დედამიწასე ჩამოტანილი... ადამიანთა მოდგმის 
ბედნიერებისათვის. ასე ვაჟკაცურად არის წარმოდგენილი ურთიერთობა ზეცასა და 

დედამიწას შორის პოემა „ამირანიანში“ და განსხვავებით „გილგამეშიანისაგან“ ბრძოლა 

წარმოებდა ხაზგასმით მიწის სახელით და მიწის როგორც მატერიალურის, როგორც 

ნივთიერის ინტერესებისა და გამარჯეებისათვის. 
უძველესი ძეგლები ქართველ წინაპართა აზსროვნებისა და შემოქმედებისა, კერძოდ 

„ამირანიანი“ შეიცავს სოგიერთ სამსადის ელემენტს შემდგომი უფრო მაღალი საასროვ- 

ნო ფორმებისათვის და ამით მოპოვებული აქვთ სრული უფლება შეტანილ იქნეჩ 

ფილოსოფიამდელი აზროვნების ისტორიაში, როგორც სამ“სადისი პერიოდის გამოხატუ- 

ლება არა მარტო ქართული ფილოსოფიისათვის.“ (შალვა ნუცუბიძე, „შრომები ტ. 

VIII გვ. 46). 
აქადურ ეპოსში, „გილგამეშიან,-ში უამრავი შუმერული (ანუ ქართული) სიტყვებია 

შესული; მათ შორის ომონიმებიც: 

XყითCV:1. დოლი. 

XMI9CV 2, ბადე.



  

LMMMXM#: 3. ჩასაბერი საკრაეი უნდა იყოს (იქნებ – “ქართული ბუკი“) 
CLIIC: 1. მოყმე. 

CIIC: 2. გმირი. 

CIIC: 3. ბატონი (ღმერთების ეპითეტი). 

XVIMVVM#: 1, საამშენებლო სამუშაოებისათვის მიწის საზიდავი გოდორი. 

IXIIMM9VM: 2. იძულებითი შრომა. 

LIგ--მნIM: 1. გზა. 

LILგ--მIM: 2. ლაშქრობა. 

L.5. ამიტომაც, შუმერული ტექსტების წაკითხვა,(ისევე,როგორც აქადურისა),მხო- 

ლოდ ქართული ენის საშუალებითაა შესაძლებელი. ძეელი მსოფლიოს ცივილიზაციის 

ნამდვილ სურათს ვერც ერთი სა'სღვარგარეთელი მეცნიერი ვერ აღადგენს, თუნდაც 

საოცრად განსაკუთრებული ნიჭის და ერუდიციის პატრონი, თუ მან ზედმიწევნით არ 

იცის ქართული და ქართველური ენები; მეგრული და სვანური,, „რამეთუ ყოველი საიდუმ- 

ლო ამას ენასა შინა დამარხულ არს“. 

ნ.5. „შესაძლებელია წინარე ქართველური ფორმების მოძიება. ეს ქრონოლოგიუერა- 

დაც შესაძლებელია, რადგანაც წინარე ქართველური ენა ჩვენს წელთაღრიცხვამდე მე-19 

საუკუნეში დაიყო ქართულ-ლა“ზსურ და პროტოსვანურად; მაშასადამე, ჩვენს წელთაღრიცხ- 

ვამდე III ათასწლეულში ის არსებობდა როგოთც ენა და იყო შუმერულის თანამედროევეე.. 

ბოლოს ჩვეენ მივიღეთ სია 74 შესატყვისისა შუმერულ და წინარე ქართველურ 

ენებს შორის,რომელიც შეიცავს არა მარტო ლექსიკურ,არამედ აგრეთეე გრამატიკულ 

შესატყეისებსაც. რა თქმა უნდა, შეიძლებოდა უფრო მეტი შესატყევისის პოვნა, მაგრამ 

ჩვენთეის მნიშვნელოვანი იყო არა რაოდენობა, არამედ სისუსტე“. (ვიქტორ რებრიკი, 

გერმანელი შუმეროლოგი). 

ასევე შეუძლებელია ურარტუს ენის გაგება ქართულის გარეშე: „ურარტუს ლურ- 
სმული წარწერების ენა მეტისმეტად ემსგავსება ქართულს.. ურარტული ენის გაგება 

შეუძლებელია ქართულის გაუთვალისწინებლად.“ (ფრანსუა ლენორმანი, 1837-1883). 

ნ.5. ქართველთჯამიებო,ღმერთგამწყრალებო და ბარბაროსებო, ხელები შორს ქარ- 

თველი ერისაგან! ჩეენ ცივილისებულ მსოფლიოს ეჭირდებით!" 
X.5. იმის საილუსტრაციოდ, რომ ქართული ენის ცოდნის გარეშე შეუძლებელია 

მსოფლიოში არსებული უძველესი დამწერლობს გაშიფვრა, აქ გავაკეთებთ საინტერესო 

გადახვევას, მსოფლიო მნიშვნელობის აღმოჩენასთან დაკავშირებით 

იტალიელმა არქეოლოგმა ლუიჯი პერნიემ 1908 წლის 3 იელისს,კუნძულ, კრეტა“სე, 

ქალაქ ფესტოში აღმოაჩინა თიხის დისკო, რომელსაც შემდგომში „ფესტოსის დისკო“ 

უწოდეს. დისკო თარიღდება ძველი წელთაღრიცხეის 1850-1600 წლებით. „ფესტოსის 

დისკო“ მსოფლიოში პირველი ბეჭდვითი დოკუმენტია. 

ამ აღმოჩენით უმალ დაინტერესდნენ მსოფლიოს გამოჩენილი მეცნიერები. დაიწყეს 
მისი გაშიფვრის მცდელობა; იონურ-ბერძნულ დიალექტბე,კვი პროსულ,ხეთურ, ლუვიურ, 

ფილისტიმურ,ეგვი პტურ,სემიტურ ენებზე და ა.შ. 

არაფერი გამოუვიდათ! 

ან რა უნდა გამოსვლოდათ, როცა ერთნი ალთას იყენენ, მეორენი ბალთას. ალთასა 

და ბალთას! ალთასა და ბალთას! ალთას! 

ძველი მსოფლიოს ცივილისაციის მკვლევარნი მუდამ ასე წაიტეხენ ცხვირს, სანამ 

კარგად არ დაეუფლებიან „თვინიერ ქართულს“, რადგან „ყოველი საიდუმლო ამა ენასა 

შინა დამარხულ არს“... 

და ასეც მოხდა:



  

ქართველმა მათემატიკოსმა, გია კვაშილავამ, ეს წარწერა სრულყოფილად, ამოი- 

კითხა. მე მას ვეწოდებ დიდ ქართველს, ნამდეილ მამულიშვილს, ალბათ, მომავალში 

ნობელის პრემიის ლაურეატს. 

აი, რა დაადგინა მან: 
0) „ფესტოსის დისკოს“ წარწერის ენა ქართველურია, კერძოდ: კოლხური (ანუ 

მეგრულ ლაზური). 

2) დისკო კოლხი კორიბანტების, (ჰელიოსის შვილები და აიეტის ძმები, რეა – 

კიბელეს და სევსის ქურუმები), მიერ არის შექმნილი. 

გია კვაშილავას მოტანილი აქვს გამოჩენილ მეცნიერთა შრომებიდან ამონაწერები, 

რომლებიც ამ საკითხებთან არის დაკავშირებული: 
„ანტიკურ წყაროთა ჩვენებით კორიბანტები მცირე აზიის ავტოხთონური ტომებისა 

და წინაელინურ პერიოდში კრეტაზე მოსახლე პელასგების მატრიარქალური ღვთაების 
კვიბელეს ქურუმები იყვნენ.. კორიბანტები, რომელთაც დამწერლობის – კვირბების 

შექმნა მიეწერებათ, კოლხთაგანნი არიან და მჭიდროდ უკავშირდებიან რკინის მეტალურ- 

გიის,მჭედლობის მფარეელ ლემნოსელ კაბირებს“ (აკაკი ურუშაძე). 
„ტიტნებმა რეას გადასცეს კორიბანტები შეიარაღებულ მცველებად; მათ“სე სოგი- 

ერთები ამბობენ, ისინი – კოლხებისაგან არიანო“ (სტრაბონი, ძვ.წ. 64/63- ახ.წ. 23/24). 

„კოლხებმა შემოინახეს თავიანთი მამათა ნაწერები, ამოკვეთილი კირბებ%ე, ქვის 
წერილ-სვეტებზე, რომლებზედაც ირგელიე, ყოველ მხარეს მოგსაურთათვის დაბეჭდილია 

სღეისა და ხმელეთის ყველა გზა და საზსღვარი.. კირკეს სურდა ქალწულის (მედეას) 

პირიდან მშობლიური ხმა გაეგონა. მართლაც, მრისხანე აიეტის ასულმა, კირკეს წყნარი 
ხმით უამბო ყველაფერი კოლხურ ენასე“ (აპოლონიოს როდოსელი, ძვ.წ. 295-215 წ.) 

„მედეა კოლხური ენით გრძელი ლოცეის წარმოთქმას შეუდგა.“ (დიოდორე სიცი- 

ლიელი, ძვ.წ. 90 ან 80 – ძე.წ. 29 ან 21 წწა. 

„მველი წელთაღრიცხვის II ათასწლეულის დასაწყისში უკეე არსებობდა მეგრულ- 

ჭანურის წინაპარი „სანური“ დიალექტი... აია – ქვეყნის მეფე აიეტი და მისი მემკვიდრე- 

ნი.. დასაელურ-ქართულ დიალექტზე მეტყველებდნენ, რომლის დღევანდელი გაგრძელე- 
ბაა ჩვენთვის ცნობილი მეგრული და ლასური.“ (თამას გამყრელიძე). 

„განსაკუთრებული აღნიშვნის ღირსია აესტრიელი მკვლევარისა და ინჟინერ-ქიმი- 

კოსის ჰერბერტ ძებიშის ჰიპოთეზა „ფესტოსის დისკოს" წარწერის სავარაუდო ენის 

თაობასე, რომელიც მოცემულია მის წიგნებში: ,იბერიული, – ღმერთების ენა“, „პელაზ%- 
გური, – იბერიული ენა“ და „პელა'სგები: ისტორია და კულტურა მათი დროის წერილო- 

ბითი ნიმუშებიდან“. ძებიში ამტკიცებს, რომ წინარებერძნული მოსახლეობის ენა, კერძოდ, 
„პელასგური ქართველურ ენათა დედაა“. მან 198% წელს ბუდაპეშტში, ეირენეს კომიტეტის 

XVIII საერთაშორისო კონგრესძე განაცხადა, რომ „ფესტოს დისკოს“ წარწერის ენა 

პროტოქართულია, – კოლხურია“ (გია კვაშილავა, „ფესტოს დისკო – კოლხური 

ოქროდამწერლობა“, „დიოსკურია“, 2007, თებერვალი). 

3) დისკოსე დაბეჭდილი ნახატნიშნები „კოლხური ოქროდამწერლობაა. დისკოს 

ტექსტი წარმოადგენს საგალობელს, – ,ნენანას“, რომელიც ეძღენება „აია-ნეშკარის“ 

მფარველ, პელასგურ-კოლხურ მოდგმის მაკრონების ნაყოფიერების დიდ დედაღვთაება 

ნანას რეა-კიბელეს; 

„მოგვიანებით, ქრისტიანულ ეპოქაში, ,ნენანას“, როგორც რელიგიის ისტორიიდან 

ცნობილია, იეერონის მონასტრის ბერები ათონის წმინდა მთასე უგალობდნენ ვითარცა 

ღეთისმშობელს“ (ი%CთIდი II00დინI9# 7Cი06CMCMVIV"X, 1877). 
4) ქართული დამწერლობა იმაზე გაცილებით დიდი ხნისაა, ვიდრე ეს რეალურადაა 

მიჩნეული.



  

5) 65. გია კვაშილავა სრულიად სამართლიანად სვამს საკითხს: „ფესტოსის დისკოს 

წარწერისა და #-ხასოვანი დამწერლობის დეშიფრირების საფუძველზე განხილულ იქ- 

ნას ქართული სახელმწიფოებრიობის საიუბილეო თარიღად 4000 წელი“. 

სრული ჭეშმარიტებაა! 

ამ, დისკოზე, სხვა სიტყვებთან ერთად, ამოტეიფრულია კოლხური ენის ომონიმები. 

მოვიტანოთ 'სოგიერთი მათგანი: 

ფაგარითრ 1. ,ძეირფასი ქვა“ (საბა) 

ფაგარრთრ 2. საამო მშვენიერი. 

ფათრ I. ვულკანის ცეცხლის, დუღულის ღვთაება. 

ფათრ 2. ფუძე, პირველი სამკვიდრო. 

ნეთასათრ8 I. ნათელი ჰეფესტოსი. 

ნეთაზსათრ 2. ნათელი ფესტოსი. 

ნეთასათრ 3. ნათელი ფოთი. 

და მრავალი სხვა. 

L5. ქართვეელთჭამიებო,ღმერთგამწყრალებო და ბარბაროსებო,ხელები შორს ქარ- 

თველი ერისაგან! ჩვენ, ციევილისირებულ მსოფლიოს ეჭირდებით! უჩვენოთ არცა მღერი- 

ხართ და, ეერცა იმღერებთ! თანაც მრავალხმიანს! 

“სედმეტად არ მიგვაჩნია აქეე მოვიტანოთ „ფესტოსის დისკო,,-ს გაშიფრული ტექ- 

სტი: : 

დისკოს # მხარე: „აია – ჭაბუკნო, სადარ(ნ)ო, განმწმედელ(ნ)ო, დედის კარი(ს), 

დაფარე(თ) თაღი გახვთიურებული(ნ)ო! ქვეყნის სიმაღლისა(ნ)ო, სიცოცხლის ძალ(ნ)ოL 

Vწინმავლ(ნ)ო კორიბანტ(ნ)ო |მფარაე(ნ)ო| მფარველ(ნ)ო ანგელოზს(ნ)ო| ქვეყნის სიმტკიცეC 
ნ)ო |შემწე(ნ)ო| ჰქმენ(თ) დაფარული ტაძარი ლაბირინთი, ქვეყნის სიმტკიცე(ნ)ო |შემწეC 

ნ)ო| მარადმავალ(ნ)ო კორიბანტ(ნ)ო მფარაე(ნ)ო| |მფარველ(ნ)ო ანგელო%(ნ)ო |გარდაჰქმე- 

ნი(თ) აიას სიცოცხლე ყველანაირად. შუაღამის მთავრ(ით) განათებულ(ნო, დედის ქვეყა- 

ნა მუდამ დაფარე(თ)ო, დაასხ(ნ)ი(თ), ხელ(ნ)ი, ბრუნვა – ფარეა სხივოსანო მფარაე(ნ)ო,. 

ოჯახის ფუძი(ის), ჯიშის სვლა – ბრუნე(ის) განმწმედელ(ნ)ო. 

დისკოს 8 მხარე: ოჯახის წყაროე, სულო მშობელო, მოდგმის ნენანავ, ააყვავე 

ხუთი შტო მშეენი, ჯიშის სიწმიდით, ახლით ნირშემოსილი. ერთო ძლიერო შტოე, ოჯახის 

წმიდაე, ძლიერო, თავურო ხუთი შტო(ხისა), მფარველსხივოსანო ნანაღმერთო Iსედაღმერთოს 

წინამძღოლო, ხანგრძელ ჰყავ დედის ტაძარი |სპილენძისა| მაყვავებელო თარხონო, ნათე- 

ლო ჰეფესტოო ოსტატღეთაებავო| მდნობელო, წინამძღოლო, განწმენდელსხივოსანო, დაფა- 

რე(თ) მისი მოგიზსგიზსე სასახლე, – ჩვენო მჭედელო, ახლითმოსილო მთვარისნაირო““ (გია 

კვა შილავა). 
... 

უძველესი ქართული ეპოსი „ამირანიანი“ განეკუთვნება დაახლოებით XV ს. ძე.წ. 

„კავკასიის ხალხები „ამირანის“ ეპოსს ძალიან ადრე ეზიარნენ და იგი იმდენად 
ღრმად იყო შეთვისებული ამ ხალხთა მიერ, რომ ბეერმა მათგანმმა ის საკუთარ მითოლო- 

გიურ შემოქმედებაში შეიტანა (მოი პარა! ა.სიხ.) და ხაჩდახან მისი ქართული წარმომაე- 

ლობაც კი ავიწყდებოდათ. კიდეე მეტი, თქმულება „ამირანის,შესახებ გამოვიდა კავკასიის 
ფარგლებიდან“ (შალვა ნუცუბიძე, „შრომები“, ტ. VIII. 

„ანი და იამანი იმ პირვანდელ ღმერთთა გალერეას მიეკუთენება, რომლებიც იწამეს 

მცირე ასიის, საბერძნეთის, იტალია-ეტრურიის მრავალრიცხოვანმა ტომებმა, რომელთა 

ჩამოყალიბებაში ქართველთა შორეული წინაპრები მონაწილეობდნენ“ (ვახტანგ ონია- 
ნი, „ამირანი“ (ეპოსი), 1975, გვ. 65).



  

„ამირანიანში“ უამრავი ომონიმები გვხვდება: 

ბრალი: 1). დანაშაული. 

ბრალი: 2. პას'ეხისმგებლობა, მოვალეობა. 

უბრალო: 1. ალალი, მართალი; ალალ-მართალი. 

უბრალო: 2. მარტივი; სადა. 

შავი: 1. ფერი. 

შავი: 2. ვეშაპის ეპითეტია. 

კილო: 1. მცირე ნაკლი, – წუნი (,კილში ჩაუდგა“ – კილის გამინახვას შეეცდება). 

კილი: 2. ჭრილი. 

პირქუში: 1). უსუპის სახელი. 

პირქუში: 2. ძლიერი, გმირი. 

ჯაბუკი: 1. ახალგა სრდა. 

ჯაბუკი: 2. მეგობარი (ჯაბუკობა, – მეგობრობა). 

თვით ბერძნებიც აღიარებენ, რომ „პრომეთე, -ს ეპოსი არაბერძნულია.მეცნიერულად, 

უამრავ მტკიცებულებებიდან ჩანს, რომ „პრომეთე“ ქართული ეპოსის „ამირანის“ "სეგავ- 

ლენითაა შექმნილი. მოვიტანოთ ამონაწერები შალვა ნუცუბიძის წიგნიდან: 

„ქართული მითოლოგია ბერძნელზე გაცილებით ნაადრევია... ფილოსოფია დაიბა- 

და არა საბერძნეთში, როგორც ამაში გვარწმუნებს მეცნიერები დასავლეთისა... მეორე 

ათასწლეულში ადრინდელ ქართველთა აზროვნება ცნების გამომუშავების პროცესში 

რამდენიმედ წინ უსწრებს ბერძნულ საფეხურს. ბერძნებმა, როგორც უფრო გვიან მოსულ- 

მა ხალხმა, კულტურ'ული, კერძოდ ნაა'სრევის, მიღწევანიც გაუტანიათ საქართველოდან.. 

კოლხეთის რიტორიკული სკოლაა, ანუ აკადემია უნდა დაარსებულიყო გაცილებით უფრო 

ადრე, მე-4ე საუკუნემდე ჩვენი წელთაღრიცხვისა. მითითება ბერძენ ფილოსოფოსთა 

მთელ თაობაზე, რომლებმაც ამ აკადემიაში მიიღეს განსწავლა, ნათელჰყოფს, რომ ფილო- 

სოფიური კულტურა საქართეელოში უნდა არსებულიყო გაცილებით უფრო ადრე, რათა 

მას მოემსადებინა ნიადაგი და შესაძლებელი გაეხადა უმაღლესი განათლების ცენტრის 

დაარსება. 
არა მარტო კოლხეთში, არამედ საქართველოს ფარგლებს გარეთაც უამრაეი ქართუ- 

ლი კულტურის ცენტრები არსებობდა, სადაც განათლების მიღება შეეძლოთ ნებისმიერი 

ეროვნების ადამიანს, ყოველგვარი დაბრკოლების გარეშე. 

საქართველოს გარეთ ჩასახული და განვითარებული ფილოსოფიური სკოლა თუ 

მიმდინარეობა არ მოეწყვიტოთ თავის ეროვნულ კულტურას და უცხოურ კულტურათა 

შედეგად არ გამოვაცხადოთ, უცხოეთის წარმონაქმად არ ვაღიაროთ. 

შეხედულება სიცოცხლისა და ყოველგვარი ცეცხლის საწყისის შესახებ ბერძნულ- 

მა ფილოსოფიამ ქართული მითოლოგიიდან შეითვისა. 

პრომეთეოსმაც მოიტაცა C,მოი ჰარა,) ცეცხლი "სევსისაგან და მოიტანა მიწაზე. 
მოიპარა რა „შორიდან შესამინევი“ ცეცხლი, პრომეთეოსმა იგი კალთის ქვეშ დამალა. 

რომ შმევადაროთ ცეცხლის მოპოვების ეს ორი ამბავი, – ქურდობა და ღმერთ-ქალის 
სეცის, კოშკიდან მოტაცება, ამირანის შემქმნელთა პოეტური უპირატესობა ყოველივე ეჭვს 

გარეშე იქნება. ბერძნულმა მითოლოგიამ გააუბრალოვა სახეები და ისინი უფრო ღარი- 

ბია და ნასესხების შთაბეჭდილებას ქმნიან.“ (შალეა ნუცუბიძე). 

„პრომეთეში“ შესულია მრავალი ქართული სიტყვა, მრავალთაგან. კი „იგრი“ – 

წყალი (წყლის ღმერთი)... „ამირანის“ მიხედვით ცხოვრების „საწყისი“ არის წყალი, 

ხოლო წყლის ღმერთის სახელი, რომლიდაჩაც იწარმოება ყოველგვარი ცოცხალი, არის 

„იგრი“.



  

იგრი: 1. წყალი, სიცოცხლის საწყისი. 

იგრი: 2. წყლის ღმერთი (წყლის განსახიერება). 

“.. ამას კარგად უნდა დახსომება. გაივლის საუკუნეები და ეს წარმოდგენა თითქოს 

ხელახლა იქნება აღდგენილი ბერძნების მიერ და წყალი, როგორც საწყისი, მიიღებს 

ბერძნებისათვის უჩვეულო სახელს (არა „ჰიდროს“, რაც ბერძნულად წყალს ნიშნავდა, 

არამედ „იგრიონს,). ეს არის სიტყეა, უცხოეთიდან შემოტანილი ბერძნულში... არანაკლე- 

ბად მნიშვნელოვანია იმის დახსოენებაც, რომ სახელწოდება „იგრი“ წმინდა ადგილობრი- 

ვი, ქართული წარმოშობისაა“ (შალვა ნუცუბიძე, შრომები, ტ. VIIM. 

MM 

ომონიმები ქართულ პოეზიასა და მწერლობაში 

როგორ შეიძლებოდა გეეფიქრა, რომ: უძეელესი დამწერლობის მქონე, მრავალხმიანი 

სიმღერების, მრავალხმიან საგალობლების, და მსოფლიოში შეუდარებელი პოეზიის მქონე 

ქვეყანაში,არაფერი თქმულიყო ლექსთწყობის შესახებ. წინა მწერლობასა და პოესიას, 

რომ თავი დავანებოდ, ჯერ კიდევ XII საუკუნის გენიალურმა შოთა რუსთაველმა გან- 

სასღვრა პოეზიის დანიშნულება. უკედავი „ვეფხისტყაოსნის“ პროლოგი პოემის თეორი- 

ული მხარეა, რომელიც თანმიმდეერულად არის განხორციელებული თვით პოემაში. 

„ეეფხისტყაოსნის წინასიტყვაობა პოეტური აღსარებაა. ცხადად ჩანს, რომ რუსთა- 

ქეელს სწადდა ამ წინასიტყვაობით გამოეთქვა პოემის დასაბამი და დედააზრი... სწადდა 

გამოეხატა თავისი იდეალი, რომელიც ყოველს პოეტს ასულდგმულებს“ (ალექსანდრე 

სარაჯი შვილი). 

დიდმა მკვლევარმა პავლე ინგოროყეამ, პოემის ამ ნაწილს უVოდა: „სწავლისათვის 

მოშაირეთასა“. ასეც არის! 

რუსთაველმა ჩამოაყალიბა მაღალი რანგის იდეური პოესიის პოეტიკური პრინცი- 

პები... 
„შაირობა, ანუ პოეჭია მიჩნეულია სიბრძნის დარგად, ხასგასმულია მისი შემეცნე- 

ბითი მნიშვნელობა. რუსთველის ა'სრით, პოეზიას აქვს სასოგადოებრივ-გამოყენებითი, 

უტილიტარულ-აღმსრდელობითი ღირებულება.. პოეზია „საღმრთოა“, სასეო, რომელსაც 
იმავე დროს აქვს საამქვეყნო დანიშნულება.. პოესიას, როგორც შემეცნების წყაროს, 

სარგებლობა მოაქვს სასოგადოების რეალურ ცხოვრებაში, იგი ესთეტიკური სიამოვნების 

მომგვრელიცაა.. პოესიის, როგორც მეტრული ჩარჩოებით განსასღვრული სიტყვაკასმუ- 

ლი ხელოვნების, ნაწილობრივ თვისებად რუსთაველი თვლის სიტყვის ეკონომიურობას, 

ასრის მოკლედ და სხარტად გამოთქმის უნარს. რუსთველი მოითხოეს ა'სრიანი და 

გამომსახველობითი ძალის მქონე სიტყეების შერჩევაში დახელოვნებას. პოეტი ავითა- 

რებს შინაარსისა (ასრისა) და ფორმის ერთიანობის პრინციპს: პოეტური სიტყვა უნდა 
იყოს მოკლე, მოქნილი, გამომეტყველი, ა'სრიანი, მუსიკალური. სიტყვას აქვს ორი მხარე: 

ევფონიური (ბგერულ-გამომსახველობითი) და სემანტიკური (შინაარსობრივ-ასრობრივი). 

პოეტური სიტყვის ორივე ეს მხარე ჰარმონიულად უნდა იყოს შეხამებული. რუსთველის 
ნორმაა „სიტყეა ტკბილი“, „ტკბილ-ქართული“.რუსთველურ ნორმებს დაუფლებული პოე- 

ტი შეძლებს „სრულ-ქმნას სიტყვათა, გულისა გასაგმირეთა. 

პოეტური ხელოენება ძნელი, რთული, თავისებურად საგმირო საქმეა. პოეტს, მოშაი- 

რეს თავის დარგში ისეთივე დახელოვნება და გაწაფულობა მოეთხოვება, როგორც მობურ- 

თალს.. პოეტის საბრძოლო საჭურველია განათლებული გონება, დახვეწილი გემოენება, 

ფაქისი მგრძნობელობა, სრულყოფილი პოეტური ტექნიკა... პოეტი სიტყვის ფალავანია, 

"პოეტური საქმე საგმირო, სამამაცო, სასახელო საქმეა, – აცხადებს რუსთაველი“ (ალექსან-



  

დრე ბარამიძე, „ქართული ლიტერატურის ისტორია“, ტ. II გე. 137-138). 

ქართული პოეზსია სავსეა ომონიმური რითმებით. მარტო ეეფხისტყაოსანში 64 

ტაეპია გაწყობილი ასეთი სახის რითმებით. ყოვლად დაუშვებელია ქართველებს არ 
გექონოდა რითმებისა და განსაკუთრებით ომონიმური რითმების ლექსიკონი. რადგან: 

„გადაუჭარბებლად შეიძლება ითქვას,რომ ქართული ლექსი უფრო საჭიროებს რითმების 

ლექსიკონს, ვიდრე სოგი სხვა ქვეყნის პოესია, სადაც რითმა ერთგვაროენებისა და 

სიღარიბის გამო ლექსის სტრუქტურაში რაიმე მნიშვნელოვან როლს არ ასრულებს.“ 

(აკაკი ხინთიბიძე). 

ყოვლად დაუშვებელია, შოთა რუსთაველს ხელთ არ ეპყრა, არამცთუ რითმების, 

არამედ ომონიმების ლექსიკონიც. ან,მას პირადად თავისთვის არ ჰქონოდა შედგენილი 
ომონიმების ლექსიკონი:· 

„ღმერთმან თუ მცა ენა ჩემი ქებად შენდა უშენოსა, 

შენთვის მკვდარი, აღარ ვიტყვი, მაშა მომკლაე უშენოსა, 

მსემან ლომსა ვარდ-გიშერი ბაღჩას ბაღად უშენოსა, 

შენმან მზემან, თავი ჩემი არვის მართებს უშენოსა!, 

შოთა რუსთაველი 

მაშ, სხვანაირად როგორ უნდა ვიფიქროთ ამ სტრიქონების აეტორზე?! 
ყოვლად დაუშვებელია, იოანე შაგვთელს ხელთ არ ეპყრა არამცთუ რითმების, არამედ 

ომონიმების ლექსიკონიც. ან მას პირადად თავისთეის არ ჰქონოდა შედგენილი ომონი- 

მების ლექსიკონი: 

„მხედართ ქველობით, უძლეველობით, სახედ უსწორო ანაგებითა, 
უფლად სპასპეტთა, თვით ქალაქპეტთა, აქვსღა გოდოლნი ანაგებითა, 

მშვილდთა მაზრაკა უქმნა მტერთ რაკა გულსა უწყალოდ ანაგებითა, 
ცუდჰყოფს მისანსა, თილისმისანსა, ხრიზმოთ კითხვითა, ანაგებითა“. 

იოანე შავთელი 

მაშ, სხვანაირად როგორ უნდა ვიფიქროთ ამ სტრიქონების ავტორჩ!ე?! 
ყოვლად დაუშვებელია, მეფე თეიმურაზ პირველს ხელთ არ ეპყრა არამცთუ რითმე- 

ბის,არამედ ომონიმების ლექსიკონიც. ან,მას პირადად თავისთვის არ ჰქონოდა შედგე” 
ნილი ომონიმების ლექსიკონი: 

„აწ გულსა კრულსა, ხელქმნილსა სეედა უპირებს მორევად, 
რადღა სულდგმულობს ლახვარი,ვეითა მუდამა მორევად?! 

გლახ, ცრემლთა ჩემთა ნაკადთა რასდენი დადგა მორევად, 

ას, რადგან მაკლო ნიშატმან, მიმიშვით, მიეჰყვე მორევად,, 

თეიმურაზ I 

მაშ, სხვანაირად როგორ უნდა ვიფიქროთ ამ სტრიქონების ავტორზე?! 
ყოვლად დაუშვებელია, მეფე თეიმურაზ II-ს ხელთ არ ეჰყრა არამცთუ რითმების, 

არამედ ომონიმების ლექსიკონიც. ან,მას პირადად თავისთვის არ ჰქონოდა შედგენილი 
ომონიმების ლექსიკონი: 

„არა არს ძლიერებით მზე, არც სიმდიდრითა თვისითა, 

ღვთისაგან არს დაბადებული, ტომი არა ჰყავს თვისითა, 

არ დაუწესა მთოვარებრ ძველობ-ახლობა თვისითა, 
ბნელს განანათლებს, ადღეებს ბრწყინვალებითა თვისითა“, 

თეიმურაზ I



  

მაშ, სხვანაირად როგორ უნდა ვიფიქროთ ამ სტრიქონების ავტორზე?! 

ყოვლად დაუშვებელია, მეფე ვახტანგ VI-ს ხელთ არ ეპყრა არამცთუ რითმების, 

არამედ ომონიმების ლექსიკონიც. ან,მას პირ. ადად თავისთვის არ ჰქონოდა შედგენილი 
ომონიმების ლექსიკონი: 

„ჩემთა ნათქვამთა მოწმობა კვლაე ლექსმა მიყო მაჯამა, 

ცრემლთა ნაკადმა აავსო, ნახეთ, გაცნობოთ მაჯამა, 

დამწვა სოფლისა საცდურმან, ვეღარა სცემოს მაჯამა, 

უკეთ არ მწამდეს იმისგან, მკითხოს მე ჩიტმა, მაჯაამა... 

გიშრისა მშვილდმა, მელნის ტბამ, გლახ, გული წყლული მიწამა, 

ბროლმა და ლალმა გარევით ლამის დღეთ სიგრძე მიწამა, 

ცრემლი მდის მიწყიე თვალთაგან, ვეჯე, გულმა შენმცა მიყწამა, 

რად არ მეწყალვის მიჯნური, შესჭამოს უდროდ მიწამა?... 

სრულად სიბრძნისა საუნჯის კარი, რაც მქონდეს, დამეღოს, 

ან მაგალითი პლატონის, ან პითაღორის დამეღოს, 

ვჯდე გულის მძრახად სამუდმოდ, თავი ქეე სადმე დამეღოს, 

საკადრად შენსა ქებასა ვერ ვიტყეი, სულიც დამეღოს... 

რა სჯობს მაისში ტფილისსა, ვარდი ვარსკვლავებრ ესხასა, 

მწვანედ ღელავდეს გარემო, ცის ცვარი მასზე ესხასა, 

თუ არ უშმაგი, ვინცა ქმნას, მასედა რითმე ესხასა?, 

მაშ, სხვანაირად როგორ უნდა ვიფიქროთ ამ სტრიქონების ავტორზე?! 

ყოვლად დაუშვებელია, დავით გურამიშვილს ხელთ არ ეპყრა არამცთუ რითმების, 

არამედ ომონიმების ლექსიკონიც. ან,მას პირადად თავისთვის არ ჰქონოდა შედგენილი 

ომონიმების ლექსიკონი: 

„სიბრძნე მის ბრძნისა არ ძალუც ენას გამოთქმა ბაგითა; 

მაგრამ ნათლად ვსთქვა ნათელი, რაც ოდენ მიჩნდეს ბაგითა, 

ძირი ვენახთა შრტოშზსედ რტოდ, ვით ახალ-მორჩი ბაგითა, 

აგრევე მსრდელი ყოველთა ესცანთ გასასრდელი ბაგითა“. 

მაშ, სხვანაირად როგორ უნდა ვიფიქროთ ამ სტრიქონების ავტორზე?! 

ყოვლად დაუშვებელია, პოეტიკის თეორეტიკოს, მამუკა ბარათაშვილს ხელთ არ 

ეჰყრა არამცთუ რითმების,არამედ ომონიმების ლექსიკონიც. ან,მას პირადად თავისთვის 

არ ჰქონოდა შედგენილი ომონიმების ლექსიკონი: 

„ეინ ენდო მცირედ მყოფელსა, განე'მორენით წამისა. 

შეიქმს ჩემებრივ მყოფელსა. ნურავის გინდათ ამება, 

დაეგმე და სული უხარი თვარ თქვენცა, ვით მე, ამება. 

მათ, ვინცა მისგან უხარი. იქმნებით მოუსეენია, 

მიწყივ ვემდურით წყეულსა, ყოვლთათვის მოუსვენია. 

მაგრამ მოგვაგებს წყეულსა. სხვადასხვაფერად სახენი 

მამცემს, რა მიმიცემია, მიწყივ ლახვარი სახენი. 

მიმდოთ თან მიმიცემია. ვის მისგან უნდა კეთილი, 

საწუთრო ერთის წამისა, მიხვდეს სახმილი კეთილი.,



  

მაშ, სხვანაირად როგორ უნდა ვიფიქროთ ამ სტრიქონების ავტორზე?! 

აბა, ერთი ვნახოთ, როგორ აქვთ გამოყენებული ქართველ პოეტებს შედგენილი 

ომონიმები. 

ყოელად დაუშვებელია, იოანე შავთელს ხელთ არ ეპყრა არამცთუ რითმების, 

არამცთუ ლექსიკური ომონიმების,არამედ,შედგენილი ომონიმების ლექსიკონიც. ან,მას 

პირადად თავისათვის არ ჰქონოდა შედგენილი ომონიმების ლექსიკონი: 

ძ« „დავითისადა, დავით ისადა“. « ,ალაგა მითა – ა ლაგამითა“,. 

ი „ა ქამით მორჩი! აქა მით მორჩი!“ « ,,დიადიმითა: დიადი მითა“ 

და ა.შ. 

მაშ, სხვანაირად როგორ უნდა ვიფიქროთ ამ სტრიქონების ავტორზე?! 

C5. ისე, ყურადღება იმასაც მიაქციეთ, როგორი ვირტუოზია ქართველი პოეტი 

„თვინიერ ქართულსა“ ზედა! 

ყოელად დაუშვებელია, ჩახრუხაძეს ხელთ არ ეპყრა არამცთუ რითმების, არამცთუ 

ლექსიკური ომონიმების,არამედ,შედგენილი ომონიმების ლექსიკონიც. ან,მას პირადად 

თავისათვის არ ჰქონოდა შედგენილი ომონიმების ლექსიკონი: 

9 „ვეინ არს ებანი? ეინ არსე ბანი“, «არა თუ შსევსი, არათ უსევსი“. 

«,,მან ცათა მარის, მანცა თამარის“, «,,მის მიერ მისად მისმი ერმისად“. 
«,,ადამეთ ერთა ადამ ეთერთა“. « „ანუ ვის ესმის, ან უვის ეს მის“. 

მაშ, სხვანაირად როგორ უნდა ვიფიქროთ ამ სტრიქონების ავტორზე?! 

L.5. ისე, ყურადღება იმასაც მიაქციეთ, როგორი ვირტუოზია ქართველი პოეტი 

„თვინიერ ქართულსა“ “სედა! 

ყოელად დაუშვებელია, აკაკი წერეთელს ხელთ არ ეპყრა არამცთუ რითმების, 

არამცთუ ლექსიკური ომონიმების,არამედ,შედგენილი ომონიმების ლექსიკონიც. ან,მას 

პირადად თავისათვის არ ჰქონოდა შედგენილი ომონიმების ლექსიკონი: 

აღმართ-აღმართ მიედიოდი მე ნელა, 

სერზედ შევდეგ, ჭმუნეის ალი მენელა. 

მსემან სხივი მომაფინა მაშინა, 

სიცოცხლე ვეგრძენ, სიკვდილმა ვერ მაშინა. 

შემიდუღდა მაშინ სული და გული, 

იმ ნადუღში თვით მე ვიყავ დაგული. 

გულმა ძგერა, სულმა შფოთვა დამიწყო, 

ჩანგმაც თვისი მე სიმები დამიწყო. 

ხმა სიმართლის შეუპოერად გაისმა, 

აVწ იგი ხმა ვერ ისმინოს გაისმა. 

ცის მახლობლად ფეხქვეშ ვიგრძენ მიწა მე, 

ვსთქვი: „ცხოერებაე, მეც ერთ კაცად მიწამე!,



  

და ვიფიქრე: „ჩემი სატრფო სად არი? 

ნისლი ჰბურავს, თუ დღე უდგას სადარი?,, 

გადვიხედე, ვნახე, რომ სხვას ჰმონებდა! 

გამიკვირდა! ვსთქვი: „მტერს როგორ მონებდა? 

მოხიბლულა, შემცდარია, ის არი! 

ალერსით მთერალს ვერ უხილავს ისარი”, 

მივაძახე: „ჭინჭარში ნუ ვარდები!.. 

ნუ გგონია იქ ია და ვარდები! 

შეიბრალე თავი შენი, იცოდე! 

მაგ შარბათში საწამლავს სვამ, იცოდეს, 

არ მისმინა მწუხარებით დანაგულს, 

მით დამასო საუკუნოდ დანა გულს! 

აღმართ-აღმართ მივდიოდი ნეტა რად, 

თუ ამ სერსედ თავს ვერ ეგრძნობდი ნეტარად? 

ჩემო თავო! ეეღარ გკურნავ წამალით! 

დაღმართ-დაღმართ დაუყევი, წა მალით! 

იქ ჩაბძანდი,სად გელიან ლოდებით, 

ბარით,ნიჩბით, კუბოთი და ლოდებით! 

დაივიწყე, ვინც გახსოედა მარად, ის! 

ხელდაკრეფით განისეენე მარადის! 

#M#MX# 

X.5. დავით გურამიშვილზე მოგახსენებთ. პოეტმა,რომელმაც მთელი თავისი ცხოვ- 

რების უდიდესი ნაწილი: ლეკების ტყვეობაში,რუსეთსა და რუსეთის ჯარში და პრუსი- 

ელთა ტყეეობაში გაატარა, მას, არამცთუ დაავიწყდა ქართული ენა, არამედ, მან წმინდა 

ქართულით განაწყო თავისი პოეზსია, რომელიც სავსეა ომონიმებით და ცინცხალი, 

გაუცვეთელი რითმებით. გურამიშვილი ქართული ლექსთწყობის ნოვატორია! მას არ 

დამართნია ის, რაც ემართებოდათ და ემართებათ ქართეელებს: გასცდებიან თუ არა 

საქართველოს სა'ზღერებს, უმალვე ავიწყდებათ მშობლიური ქართული. ქართული აღარ 

„ეკერკებად“. ამის დასტურად მოვიტანთ თუნდაც ერთ ამონარიდს ალექსანდრე განგებ- 

ლიშვილის მოგონებებიდან: ,M0% 016) 00#M010 C80610 #3LIX2 VX6 #6 31247), LI L9LIC CCMCIMCX80 
0086MLICIII0 060VC670.“ (4; LI 8II6რ6MიII08MXVX, ,,806C0I0MI0I3IMX#%, 1888 IL. CX?, 226). 

განა, შემდგომში დიდებულმა მოქართულემ, ჩვენმა სათაყვანებელმა მწერალმა, და- 
ვით კლდიაშვილმა, თოთხმეტი წლით რუსეთში ყოფნით, სრულიად დაივიწყა მშობლიუ- 

რი ქართული ენა. როდესაც საქართველოში დაბრუნდა, მას ბიძაშვილი უწევდა თარჯიმ- 

ნობას. ამასთანავე, ნუ დაგავიწყდებათ, რომ იგი სამშობლოს უდიდესი პატრიოტი გახ- 
ლდათ.



  

აი, ასეთმა კაცმაც – კი, დაივიწყა ქართული ენა, ღმერთების ენა, ნენაის ენა. 

ის, სხეა საკითხია, რომ შემდგომში ყველაფერი აღდგა და გამოსწორდა. 

განა დიდებული მიხეილ ჯავახიშვილი არ საყვედურობდა თავის თავს, რომ: „გარე- 

მოებათა გამო, ორგზის დაავიწყდა და ხელახლა ისწავლა ქართული ენა“ 

რაღა შორს წავიდეთ. აგერ,ახლახანს, ლაგოდეხიდან სულაც ხუთი წუთის საეალ 

მანძილზე, საინგილოში, ამ ძირძველ ქართულ მიწასე, ორ საკმაოდ დიდ ჰუნქტში, ენგიანსა 

და ყანდახში, რომლებიც საინგილოს სხვა პუნქტებთან ერთად ჭაეჭავაძიანთ გვარს 

ეკუთვნოდა, მეოცე საუკუნემდე ქართულად საუბრობდნენ. მეოცე საუკუნის დასაწყისში, 

სამშობლოს გამყიდველმა ქართველებმა, რომლებიც დღესაც ბლომადა გეყავს, მთელი 

საინგილო აზერბაიჯანს გადასცეს. თუმცა დღესაც აქ ქართველები სახლობენ, მათ დედა- 

ენა დაკარგული აქეთ. ჰაი, სირცხვილო!! ვაი, სირცხეილო!! 

რა გვჭირს, რა ჭირი გვჭირს, რა გვემართება! საქართველოდან ფეხგადგმული რაგინ- 

და – რა ვინ ქართველი, სრულიად ივიწყებს ქართულს, მათ შეილებშზე ხომ ზედმეტია 

საუბარი! 

კაცს, როგორ უნდა შურდეს ამ სომხებისა, – სადაც უნდა წავიდნენ და რა სნითაც 

არ უნდა წავიდნენ, ენასა და ქართველებისადმი მტრობას მაინც არ ივიწყებენ. თურქეთში 

მცხოვრებ სომხებსაც კი არ აქვთ ენა დაკარგული, მართალია ისინი, შიშის გამო, საზო- 

გადოებაში სომხურად ვერ საუბრობენ, მაგრამ სამაგიეროდ ოჯახში სხვა ენას ეერ 

გაიგონებთ, სომხურის გარდა. 

რა მოგედის ჩეენ, ქართეელებს? 

X.5. რა აღარ დაევკარგეთ,ჩვენივე ბედოვლათობით?! 

დავკარგეთ ლექსიკონებიც: 
„აქ ლექსიკონი არ იყო,და – ცა – ჰკარგოდათ ქართველთა, 

უკრძალველობით ფურცელი გაებნიაყე ქართ ველთა“. 
სულხან-საბა ორბელიანი 

სხვა ადგილას სულხან-საბა ორბელიანი ამბობს: „რამეთუ ქართველთა ენათა 

ლექსიკონი აღარ ი პოებოდა,რამეთუ ჟამთა ვითარებითა უჩინო ქმნილ იყო... ვინათგან 

პატიოსანი ესე წიგნი დაჰკარგოდათ, ენა ქართული თვისთა ნება“სედ გაერყენათ“. 

განა თეიმურას ბატონიშვილი არ წერდა აკადემიკოს მარი ბროსეს: „ჩვენ 

უბადრუკთ ქართეელებს ის საკვირველი სტიხები.. დაჰკარგვიათ“. 

ჯერ კიდეე ახლახანს, მეოცე საუკუნის დასაწყისში, აკაკი წერეთელი ერთ ფელე- 

ტონში მოიხსენიებს რითმების ლექსიკონს,საიდანაც შესაძლებელია რითმების 

ამოწერა. (იხ. აკაკი წერეთელი, „მგოსნისა და რედაქტორის საუბარი“, „კოლ- 

ხიდა“, 191II წ- 138). 

ე.ი. თვალწინ მდებარე რითმების ლექსიკონიც კი დაგვიკარგავს,ჩვენივე ბედოვლა- 

თობით! , 

საქართველოში ქრისტიანობამ მთლიანად გაანადგურა წარმართული ხანის უნიკ» 

ლური ლიტერატურა. წარმართული ხანის უნიკალური ლიტერატურისაგან თვითონ 

ქართველობამ ქვა-ქვასე არ დატოვა. აი, რას ვკითხულობთ სინას მთის ხელნაწერებში: 

ბრძანება: „დათრგუნევილ იქნეს ყოველთა კერპტსახოვართა მედგრობა, რათა შეკრიბნეს 

ყოველნი წიგნნი მათნი და დაწოვნეს ცეცხლითა“. აღნიშნული ბრძანება დაუყოენებლიე 
იქნა შესრულებული: „და შეკრიბნა ყოველნი წიგნი მათნი, რომელ იყვნეს ფრიად 

მრავალ და დაწვეს.“ (იმავე ხელნაწერებიდან). ვაი, უგუნურებავ!



  

მირიან მეფემ კი თავის შვილს ბაქარს უანდერძა: „დასადა ჰოენე ვნებანი იგი 

ცხოველისანი, კერნი, ცეცხლითა დაწვენ და ნაცარი შეასვი... და ასე შეილსაცა შეჩთა 

ამცნე“. ხომ „დიდებული და ბრძჩული“ აჩდერიი დაუტოვებია მეფე მირიანს, შვილთა და 

შვილი შვილთათევის, – საშეილიშვილოდ?! თქვენ მაინც რას იტყვით, ახლანდელო ახალო 

ქართველებო?? 

L.5. 

„მე კი ეჰფარავ, მაგრამ ჩემი სატკივარი არა ჰფარავს; 

მეტად მწარედ გული მტკივა, მაჟრჟოლებს და ტანში მსარავს!, « 

დავით გურამიშვილი 

ვაი, რომ ხშირ–ხშირად ვიმეორებ ამ გულზე ცეცხლწასაკიდებელ სიტყვებს. 

ნ.§. ეჰ,ასე ბედოვლათობით რამდენი რამე დავკარგეთ. განა სასღვარგარეთ არსე- 

ბული, არქიტექტურულად განუმეორებელი უძველესი ქართული ეკლესიები, ჩეენ თეითონ- 

ვე არ დავთმეთ, ჩვენივე სიბეცით და, ხელში ჩაუგდეთ ბერძენ მგლებსა და მუხანათ 

სომხებს?! 

განა ამის მამხილებელი არ არის ეს წერილიც: „გოლგოთას მდგომი მლოცველი 

მონასონი მართა, დასავლეთ საქართველოს კათოლიკოს გრიგოლს (1696-1742) და, ქარ- 

თველ სა'სოგადოებას გულისტკივილით აცნობებდა: “..საქართველომ უნდა შეინარჩუნოს 

და დაიცვას იერუსალიმის ქართველთა კოლონიის მოძრაეი და უძრავი ქონება... ამისთა- 

ნა რა გასაჭირი არის, რომ აქაურობა ასრე დაკარგეთ? ამათ აღარ უნდათ ჩვეენი კაცი. 

მონასტრები ამათ ჩაიგდეს ხელში და ჭამენ. რა უანგარიშო საქონელი გამოზიდეს ჩვენი 

მონასტრებიდან... ნუ დაკარგავთ ამ მეუფის სახელს. ყოველი სული ამისთვის. კვდების, 

რომ აქ ერთის ტრაპესის დასადები ადგილი იქონიოს და თქვენ სულ იერუსალიმი 

დაკარგეთ. ეს წმინდა ადგილი სრულიად ქართველის ყოფილა და ეხლა ლამის,რომ 

სულ გამოვიდეს... ჯერ კიდევ პატივისცემით გვიხსენებენ. დიდი სირცხვილი არ არის ეს, 

რომ პატიოსანი დიდი წმინდა იაკობის ქართული მონასტერი სომხებმა იშოვეს? ხვანთქა- 

რი მოატყუეს და ახლა სომხებს აქუს.“ (ლევან მენაბდე, „ძველი ქართული მწერლო- 

ბის კერები“, ტ. I». 

გოლგოთას ქართული ეკლესიების წართმევა ჯერ კიდეე მე-15-ე საუკუნეში სცადა 

სომესმა ეპისკოპოსმა მარტიროსმა, მაგრამ მაშინ ამ ღვთისპირისაგან დაწყევლილ ქურ- 

დბაცაცას, არა გამოსვლია რა! 

ს.5. ძველად, ინგლისის სამართალი სჯიდა არა ქურდს,არამედ პატრონს,რომელ- 

მაც ვერ მოუარა თავის ნივთს! 

არა ვართ, ღირსი დასჯისა?! 

რომ დაგვიჩემებია: „რასაცა გასცემ შენია, რას არა, დაკარგულია,-ო, ერთიც, მწვალე- 

ბელ სომხებსაც ჰკითხეთ, თუ არიან მაგ ჭკვასგდა, ბედოელათო ქართველებო! 

... 

ქართული ენა, რომელიც ღმერთების ენას წარმოადგენს, სავსეა ომონიმებით. ჩვენი, 

ქრისტეს აქეთა, ლიტერატურა და ის ლიტერატურაც,რომელიც ნაწყეეტების სახით არის 

შეტანლი „ქართლის ცხოერებაში“, ჩვენს წელთაღრიცხვამდელ საუკუნეებს განეკუთვნე- 

ბიან. : 

ნიმუშის სახით მოვიტანოთ ის ომონიმები, რომლებიც ქართულ მწერლობაშია 

დადასტურებული.



  

ლეონტი მროველი, „ცხოვრება მეფეთა“, XI საუკუნის ისტორიკოსი, მწიგნობარი, 

საეკლესიო მოღეაწე. რუისის ეპისკოპოსი. მართალია, იგი XI საუკუნის მოღვაწეა, მაგრამ 

მეტად სარწმუნოა „ცხოვრება ფარნავასისი“ უცვლელად უნდა იყოს გადმოტანილი 

ორიგინალიდან და, მწიგნობარი მეფე ფარნავაზის (ძე. წ. IV-III სს.) დროინდელი უნდა 

იყოს. 

მოწყვეტა: 1. ჩამოშორება. 

მოწყვეტა: 2. ამოხოცევა. 

განმარტება: 1. გაშლა; გახსნა. 

განმარტება: 2. ახსნა. 

იაკობ სუცესი (ცურტაველი), „შუშანიკის წამება“, V ს. ვარსქენ პიტიახშის 

კარის მღვდელი, ფიქრობენ, – ცურტავის ეპისკოპოსი, შუშანიკთან დაახლოებული პირი. 

მწერალი, მხატვრული სიტყვის ოსტატი. „შუშანიკის წამება“ თარგმნილია მსოფლიოს 

ხალხთა თითქმის ყველა ენაზე: ლათინურად,რუსულად,სომხურად,ფრანგულად,ინგლი- 

სურად, გერმანულად, ესპანურად, უნგრულად და ა.შ. 

აზნაური: 1), თავისუფალი. : 

აზნაური: 2. წარჩინებული. 

აღსრულება: 1., დასრულება, შესრულება. 

აღსრულება: 2. გარდაცვალება. 

აღვსება: 1. ავსება. 

აღვსება: 2. შესრულება. 

აღვსება: 3. ალდგომა. 

პეტრე იბერიელი (ფსევდო დიონისე არიოპაგელი), „საღმრთოთა სახელთათვის“, 

V ს. იბერიის მეფის ბუზსმარის ვაჟი, მეფისწული. უარყო მეფური ცხოვრების ბრწყიჩვა- 

ლება და საეკლესიო მოღვაწეობას მიჰყო ხელი. საბოლოოდ დამკვიდრდა პალესტინაში 

და გახდა ქ. მაიმუმის ეპისკოპოსი. თავისი სიბრძნის გამო თანამედროეენი მას უწოდებ- 

დნენ: „ღმერთების საყვარელი კაცი, „მსოფლიოში საკვირველად სახელგანთქმული 

კაცი, „მეორე მოციქული პავლე, „მეორე მოსე“ და ა.შ. 

მისმა ნაწარმოებებმა უდიდესი სეგავლენა მოახდინა შუა საუკუნეების აჭზროენება- 

სა და კულტურაზე. მისი შრომები რენესანსის ხანის ფილოსოფიურ საფუძველს წარმო- 

ადგენს. 

ბერძნულ ენაზე წერდა. ბერძენი ეგონათ (ჰაი, დედასა, რამდენი ასეთი ქართველი 

ჰყავთ მოპარული?). ბელგიელმა მეცნიერმა ერნესტ ჰონიგმანმა და შალვა ნუცუბიძემ, 

ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლად, დაამტკიცეს მისი ქართველობა. რომ, ფსევდო – დიო- 

ნისე არეოპაგელის თხსულებათა ავტორი არის არა დიონისე არეოპაგელი, არამედ 
„მსოფლიოში საკეირველად სახელგანთქმული კაცი“, მეფისწული და საეკლესიო მოღვა- 

Vე, – პეტრე იბერი. 

საჩინო: 1). გამოჩენილი. 

საჩინო: 2. დასანახავი. 

საცნაური: 1. გასაგები, საცოდნელი. 

საცნაური: 2. საცნობი, შესატყობი. 

შიო მღვიმელი, „ოსითაი“, VI ს. დიდი საეკლესიო მოღვაწე, „შიო მღვიმის მონას- 

ტრის“ დამაარსებელი. ასურელ ცამეტ მამათაგანი. მეუდაბნოე. იოანე სედასნელის 

ყოფილი მოწაფე. 

მოღება: 1. მოტანა.



  

მოღება: 2. მორთმევა. 

იოანე მოსხი (მესხი), „სიბრძნე ბალაჰვარისი“, „სამოთხე“, (VI-VIII) სს.ბისანტიაში 

მცხოვრები, მსოფლიოში ცნობილი მწერალი. ნოველების ჟანრის დამამკვიდრებელი. 

საეკლესიო მოღვაწე. მოგზაური. „სიბრძნე ბალაჰვარისი“, ქართულიდან ბერინულად 

თარგმნა ექვთიმე ათონელმა (955-1028 წწ. სასულიერო მოღეაწე. ათონის სალიტერატურო 

სკოლის მამამთავარი. ათონის ივერთა მონასტრის წინამძღვარი) ბერძნული ტექსტიდან 

– კი,თარგმნეს ლათინურ ენაზე და შემდგომ გაერცელდა მთელს ეეროპაში. რომანის 

მთავარი პირი იოდასაფი (იგივე ინდური ლეგენდის ბუდა), ქრისტიანულმა ეკლესიამ 

წმინდანად შერაცხა, როგორც ქრისტიანულ სარწმუნოებასე ინდოეთის მომაქცეველი. „ამ 

ნაწარმოებს საუკუნეთა მანძილსე უდიდესი პოპულარობა ჰქონდა მოხეეჯილი მთელ 

ქრისტიანულ მსოფლიოში, რამეთუ იმხანად ეს იყო უქცეველ ჭეშმარიტებად მიჩნეული 

ერთადერთი თვალსაზრისი: მიწისა და ზეცის, ამქეეყნიურისა და იმქვეყნიურის, სოფლისა 

და სესთასოფლის და, აქედან გამომდინარე, სხეულისა და სულის დუალიზმი, მათი 

უნუგეშო და მოურიგებელი გათიშვა და სესთასოფლის სიდიადის წინაშე სოფლის 

სრული გაუფასურება“ (რესი თვარაძე). 

იოანე მოსხი (მესხი ანუ, ქართველი), ბიზანტიაში ცხოვრობდა და წერდა როგორც 

ბერძნულად ასევე ქართულად. ბერძნულ ენაზე მან დაწერა ნოველების კრებული „ლი- 

მონარი,“ „მდელო“. ხოლო მანვე ქართულ ენაზე იგივე გაიმეორა და „სამოთხე“ უწოდა. 

ეს ღირსშესანიშნავი ნოველების კრებული ნათარგმნია არაბულ და სხვა უამრაე ენებზე. 

მის სახელთანაა დაკაეშირებული ბისანტიურ ლიტერატურაში ნოველების ჟანრის დამ- 

კვიდრება. 

მოკითხვა: 1. მისალმება. 

მოკითხვა: 2. გამომშვიდობება. 

მსოფლიო: 1. საერო. 

მსოფლიო: 2. სოფლელი. 

გამორჩევა: 1. არჩევა. 

გამორჩევა: 2. გადაწყვეტილება. 

იოანე საბანისძე, „ჰაბოს წამება“, VIII ს. ქართველი მწერალი. ჰაგიოგრაფი, 

ჰიმნოგრაფი, საერო პირი უნდა ყოფილიყო. დიდად განათლებული. სასულიერო მწერლო- 

ბის მცოდნე. „ჰაბოს წამება“ თარგმნილია: რუსულად,გერმანულად, ლათინურად, 

ალორძინება: 1. აღ“სრდა. : 

აღორძინება: 2. განმტკიცება. 

აღორძინება: 3. გამრავლება. 

აღწერა: 1. დაწერა. 

აღწერა: 2. გადაწერა. 

მეცნიერი: 1. მცოდნე. 

მეცნიერი: 2. ნაცნობი. 

გრიგოლ სანძთელი, „ნათელთათვის“, „სოფლისა სღვაი აღძრულ არს“, (VIII-IX 

სს). ქართლის ერისთავის ნერსეს მეუღლის ძმისწული და შვილობილი. კლარჯეთის 

მონასტერთა არქიმანდრიტი. დააარსა „ხანძთის მონასტერი“, მნიშვნელოვანი სასულიერო, 

კულტურულ-საგანმანათლებლო კერა ისტორიულ კლარჯეთში (ახლანდელი თურქეთის 

ტერიტორია). შემდგომში აქ მოღვაწეობდნენ: არსენ დიდი, არსენ საფარელი, ეფრემ 

მაწყვერელი,მაკარი ლეთეთელი,გიორგი მერჩულე,მოსე ხანძთელი,სტეფანე და მრავალი 

სხვა. '



  

გიორგი მერჩულეს ცნობით: ტაო-კლარჯეთში ფართო საფუძველი ჩაუყარა სამო- 

ნასტრო მშენებლობას, რომელშიც ჩააბა თანამოღვაწეთა დიდი დასი. გრიგოლმა ხანძთა- 

სა და შატბერდში ააგო მამათა, ხოლო გუნათლესა და მერეში, – დედათა სავანეები, 

დასავლეთ საქართველოში დააარსა უბის მონასტერი. გრიგოლ ხანძთელის წაბაძვით 

მისმა მოწაფეებმაც იწყეს მონასტრების მშენებლობა იშხანში, ბარეთელთაში, წყაროს- 

თავში, ნეძვში და სხვა. მისი თაოსნობით გადააყენეს თბილისის ამირა საჰაკის აგენტი, – 

ანჩის ეპისკოპოსი ცქირი. 

აღება: 1. მარხვა. (ძე) დიდმარხვის დაწყების წინა ღამე. 

აღება: 2. აწევა და დაჭერა (ხელში). 

აღევა: 1. შერევა. 

აღევა: 2. შფოთი. 

განპობა: 1. გასუქება, განოყიერება. 

განპობა: 2. გახარება. 

განზრახვა: 1. საუბარი. 

განზრახვა: 2. რჩევა. 

განზრახვა: 3. თანხმობა. 
იოანე – ზოსიმე საბაწმინდელ-სინელი, „ქებაი და დიდებაი ქართულისა 

ენისაი“, „ანდერძი იადგარისა“, X ს. სასულიერო მწერალი, ცნობილი პოეტი და მწიგნო- 

ბარი, ენციკლოპედისტი, ჰიმნოგრაფი, მთარგმნელი, „ტექსტის მჩხრეკელი“. „ქებაი..'' ღვთით 

კურთხეული ქართული ენის საგალობელია. „ესაა რწმენის ძეგლი.. რომ ქართული ენით 

სხვა ენებსაც მიენიჭება მანამდე მიუწვდომელი სიბრძნე“ (რეზი თვარაძე). ,,დამარხულ 

(შენახულ) არს ენაი ქართული დღემდე მეორედ მოსელისა მესიისა საწამებლად, რათა 

ყოველსა ენასა ღმერთმან ამხილოს ამით ენითა“. ქართული ენა მსოფლიო ენაა, საკაცობ- 

რიო ენაა, რადგან არს „უმეტეს სხვათა ენათა... რამეთუ ყოველი საიდუმლოი ამას ენასა 

შინა დამარხულ არს“. ქართული ენა არის „შემკული და კურთხეული სახელითა უფლი- 

საითა“, ყოვლად ამაღლებული, აღსეეებული, კეთილშობილებითა და სრდილობით აღსავ- 

სე, – ენა ჩვენი, დედა ენა. 

დამარხული: I. შენახული. 

დამარხული: 2. შთაფლული. 

წილი: 1. ნაწილი. 

წილი: 2. ძველებური სახელი ქართული ასო ,წ,-სი. 

უცნობი ავტორი, „დავით და კონსტანტინეს წამება“, VII საუკუნის ნაწარმოების 

მიხედვით მოთხრობილია XII საუკუნეში. 

ბეჯი: 1. ზედაპირი (წყლისა..). 

ბეჯი: 2. სურგის ზედა ნაწილი. 

გამოდება: 1. გამოყეანა, გამოღება (მრაელისა). 

გამოღება: 2. აღება, დაპყრობა. 

ძალი: 1. დამხმარე. 

ძალთ: 2. ჯარი. 

განჩინება: 1. განწესება. 

განჩინება: 2. დაშორება, გამიჯვნა. 

ღაღადისი: 1. ქადაგი. 

ლაღადისი: 2. მოძღვარი. 

იოანე მინჩხი, „გალობანი გიორგისანი“, X ს. ვარაუდობენ მოღვაწეობდა პალეს–



  

  

ტინაში, სინას მთასე. პოეტი, მუსიკოსი. თავის ლექსებისათვის თვითონეე, თხზავდა 

მელოდიას. ჰიმნოგრაფი. ჰიმნოგრაფიაში შემოიღო ახალი სალექსო ფორმა ეწ. „მინჩხუ- 

რი“, რომელშიც სტროფულ-ტაეპობრივი სალექსო სომა იცვლებოდა არა 9-ჯერ (ოდების 

რაოდენობის მიხედვით), არამედ 5-ჯერ. 

მოწამე: 1. დამჯერე. 

მოწამე: 2. მორწმუნე. 

მოწამე: 3. ტანჯული, სარწმუნოებისათვის წამებული. 

კერძო: 1. მხარე. 
კერძმო: 2. ნაწილი. ' 

კერძო: 3. „კენ“, „მიმართ“. : 

მიქაელ მოდრეკილი, „ლექსები“, X წ. პოეტი, – ჰიმნოგრაფი, მწიგნობარი, მთარ- 

გმნელი, კალიგრაფი, მგალობელი, მუსიკოსი, შემდგენელ-რედაქტორი მეხური იადგარისა, 

რომელიც წარმოადგენს სანოტო სისტემით ჩაწერილ მუსიკალურ-ჰიმნოგრაფიულ კრე- 

ბულს. (5, რუსებს ამ დროისათვის არამც-თუ მუსიკალური დამწერლობა,არამედ ანბა- 

ნიც – კი არ ჰქონდათ! რუსებს, მეთქი". 

აღვსება: 1. აესება. 

აღვსება: 2. შესრულება. 

აღვსება: 3. აღდგომა. 

გარეშეუწერელი: 1. შემოუვლებელი. 
გარეშეუწერელი: 2. შეუცნობელი. 

ჰგიე (გება): 1. დაცდა, დათმენა. 

ჰგიე (გება): 2. დამტკიცება. | 

გიორგი მერჩულე, „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრება“, X ს. ტაო-კლარჯეთის სკო- 

ლის წარმომადგენელი. სწავლული. პოლიგლოტი. ჰიმნოგრაფი. ჰაგიოგრაფი. ისტორიკო- 

სი. საეკლესიო სამართლის განსწავლული მცოდნე; ამა თუ იმ სარწმუნოების ავტორი- 

ტეტული მქადაგებელი და მასწავლებელი. მერჩულე ერთმორწმუნეს, იმავე რჯულის – 

სარწმუნოების აღმსრულებელსაც ნიშნავდა.“ (ქსე), ეყრდნობა პავლე ინგოროყვას გან- 

სასღვრებას). გადმოსცემდა ქართველთა ეროვნულ მთლიანობის იდეას. უდიდესი პატრი- 

ოტი თავის ქვეყნისა; „ქართლად ფრიადი ქეეყანაი აღირაცხების, რომელსაცა შინა 

ქართულითა ენითა ჟამი შეიწირვის და ლოცვაი ყოველი აღესრულების.“ (გიორგი 

მერჩულე). 
ალრევა: 1. შერჩევა. 

ალრევა: 2. შფოთი. 

განგება: I. წესდება. 

განგება: 2. გარიგება. 

განზრახვა: I. საუბარი. 

განზრახვა: 2. რჩევა; სურვილი. 

ძალი: 1. დამხმარე. 

ძალი: 2. ჯარი. 

ბასილ ზარზმელი, „სერაპიონ ზარწსმელის ცხოვრება“, (IX-X ს.ე) მწერალი. საეკ- 

ლესიო მოღვაწე. ზარზმის ეკლესიის წინამძღოლი. IX საუკუნის ცნობილი საეკლესიო 

მოღვაწე სერაპიონ სარზმელი იყო მისი ბიძა, რომელსაც მიუძღენა ჰაგიოგრაფიული 

თხსულება. ეს ნაწარმოები პირეელხარისხოვანი ისტორიული წყაროა. არის მოსაზრება, 

რომ ბასილ და სერაპიონ ზარზმელები არიან VI-VIII საუკუნეების მოღვაწენი.



  

ასაკი: 1. ძალა. 

ასაკი: 2. ადამიანის სიცოცხლის ესა თუ ის ხანი. 

განთვისება: ). მისაკუთრება. 

განთვისება: 2. განაწილება. 

არე: 1.. მხარე. 

არე: 2. გაზაფხული. 

გარეგან: 1. გარეთ. 

გარეგან: 2. გარდა. 

გიორგი მთაწმინდელი, „იოანეს და ექეთიმეს ცხოვრება“, XI ს. მწერალი, მთარ- 

გმნელი, მრავალი ენის მცოდნე, სასულიერო და სასოგადო მოღვაწე, ჰიმნოგრაფი, სასღეარ- 

გარეთ მოღვაწე ქართველთა სამეცნიერო-ლიტერატურული საქმიანობის სულისჩამდგმე- 

ლი. ათონის ივერთა მონასტრის წინამძღვარი, მეფე ბაგრატ IV-მ მრავალჯერ შესთავაზა 

პატრიარქობა, მაგრამ იუვარა. იცავდა ქართულ ეკლესიას და ქართულ კულტურას უცხ- 

ოელთა შემოტევებისაგან. ანტიოქიის პატრიარქთან კამათში დაიცვა საქართველოს ავ- 

ტოკეფალიურობა. გიორგი მცირეს მოვუსმინოდ: ქართველთა დაუძინებელმა მტრებმა, 

გიორგი მთაწმინდელი ანტიოქიის პატრიარქთან დაასმინეს: ,, – ვითარ ესე, მეუფეო, 

რომელ ეკლესიანი და მღდელთმოძღვარნი ქართლისანი არა რომლისა პატრიაქისა 

ხელმწიფებასა ქვეშე არიან და ყოველნი საეკლესიონი წესნი მათ მიერ განეგებიან და 

თვით დაისემენ კათალიკოსთა და ეპისკოპოსთა! და არა სამართალ არს ესე, რამეთუ 

ათორმეტთა მოციქულთაგანი არავინ მისრულ არს ქვეყანასა მათსა... და ჯერ არს, რათა 

ხელმწიფებასა ქვეშე ანტიოქელის პატრეარქისასა იმწყსებოდინ და აქა იკურთხეოდის 

კათალიკოზი მათი.“ 

ანტიოქიის პატრიარქთან მისულმა გიორგი მთაწმინდელმა „დაწყნარებით და ნელიად 

ჰრქვა პატრეარქსა ვითარმედ: – ჰოი წმიდაო მეუფეო,. რად ესრეთ უგუნურად შეგირაცხიეს 

ნათესავი ქართველთაი, წრფელი და უმანკოით?.. მოღებად ეც წიგნი „მიმოსლვაი ანდრეა 

მოციქულისაი“ და მუნით გეუწყოს საძიებელი თქვენი.. ხოლო პატრეაქმან უბრძანა... 

მოღებაი წიგნისაი მის. და ვითარ მოიღეს, პირველ წარკითხვისა ჰრქვა ბერმან პატრეაქსა: 

– წმიდაო მეუფეო, შენ იტყვი, ვითარმედ თავისა მის მოციქულთაისა პეტრეს საყდარსა 

ვზიო. ხოლო ჩეენ პირველწოდებულისა და ძმისა თვისისა მწოდებელისა ნაწილნი ეართ 

და სამწყსონი და მის მიერ მოქცეულნი და განათლებულნი. და ერთი წმიდათა ათორმეტთა 

მოციქულთაგანი – სიმონს ვიტყვი კანანელსა – ქვეყანასა ჩვენსა დამარხულ ·არს: 

აფხაზეთს, რომელსა ნიკოფსი ეწოდების. ამათ წმიდათა მოციქულთა განათლებულნი 

ვართ-. წმიდაო მეუფეო, შეენის ესრეთ, რათა წოდებული იგი მწოდებელსა მას დაემორჩილოს. 

რამეთუ პეტრესი ჯერ არს, რათა დაემორჩილოს მწოდებელსა თვისსა და ძმასა ანდრეას, 

და რათა თქვენ ჩვენ დაგეემორჩილნეთ. – და ესეცა შესძინა, ვითარმედ:-- წმიდაო 
მეუფეო,.. იყო ჟამი, რომელ ყოველსა საბერძნეთსა შინა მართლმადიდებლობაი არა 

იპოებოდა და იოანე გუთელ ეპისკოპოსი მცხეთასა იკურთხა ეპისკოპოსად, ვითარცა 

სწერია დიდსა სვინაქსარსა. ესე ყოველი რაი წარმოთქვა ნეტარმან ამან, განკვირდა 

პატრეაქი ეპისკოპოსთა თვისთა თანა სიმახვილესა გონებისა მისისასა.. განიღიმა პატრეაქმან 

და ჰრქვა მღდელთმოძღვართა მათ და ერსა: – ხედაეთა ბერსა ამას, ვითარ მარტოი 

ესოდენსა სიმრავლესა გვერევის? ვეკრძალნეთ, ნუუკვე წინააღმდგომი შეგვემთხვიოს და 

არა ხოლო თუ სიტყვით, არამედ საქმით გვამხილოს ძლეულებაი ჩვენი და დაგვიმრწემნეს 
(დაგვიმორჩილოს ა. სიხ) და დაგვიმრემლნეს! (მრეელად მოგვაქციოს, თავიანთ მრეგლად 

გაგეხადოს ა. სიხ.)“



  

აი, ასეთი შემტევნი იყვნენ ქართველები უწინ! 

და, დღეს როცა თავი ჩვენი, ჩვენივე ნებით, ჩვეჩეე წაგვიღუნია, – ყეელა გეიჩაჩქუნებს: 

წირპლიანი თუ წევინტლიანი, 

ძინიგლიანი თუ გინგლიანი, 

ქართველნო! 

სად არის წინაპართა ამაყი უდრეკი სული? 

მწუხარე: I. ბრმა. 

მწუხარე: 2. „მწუხარების მოქმედი“, (საბა). 

სახმარი: 1. საჭირო. 

სახმარი: 2. ხარჯი. 

ყური: 1. კუთხე, ძგიდე. 

ყური: 2. „სასმენელი“ (საბა). 

წამება: 1. დასტურის მიცემა. 

წამება: 2. ტანჯვა; მარტეილობა. 

გიორგი მცირე, „გიორგი მთაწმინდელის ცხოერება“, XI ს. მწერალი. განსწავლუ- 

ლი. გიორგი მთაწმინდელის მოწაფე, თან ახლდა ანტიოქიასა და სხვა წმინდა ადგილებ- 

ში. ჰაგიოგრაფი. 

მწუხარება: I. ბრმა. 

მწუხარება: 2. შეჭირეებული. 

ყური: 1. კუთხე. 

ყური: 2. სასმენელი. 

ყური: 3. ჭურჭლის ხელმოსაკიდებელი. 

შარავანდედი: 1. სხივი. 

შარავანდედი: 2. მეფე გეირგვინოსანი. 

ბორენა დედოფალი, „რომელმან – ეგე ევას მიუსზღე ვალი“, (XI-XIII) სს. ბაგრატ 

IV-ის მეუღლე. მკვლევართა უმრავლესობის ასრით: ცოტნე დადიანის მეუღლე. 

მისი იამბოკი დახვეწილი რითმებითაა გაწყობილი. 

ეგე: 1. აგრევე ეგ. 
ეგე: 2. „ც“ (რომელი – ეგე, – რომელი – ც). 
მოუვალი: I. შეუძლებელი. 

მოუვალი: 2. მოუსელელი, – ვინც, რაც არ მოვა; საიდანაც უკან ვერ მოდიან. 

ძალი: 1. ჯარი. 

ძალი: 2. დამხმარი. 

ძალი: 3. „წყლის ალყა“ (საბა). 

ეფრემ მცირე, „სახედ სიბრინისა“, XI ს. ქართველი ფილოლოგი, ფილოსოფოსი. 

ჰაგიოგრაფი. მწიგნობარი. მეცნიერი. მთარგმნელი. „ეფრემ მცირემ შექმნა საკუთარი 

მთარგმნელობითი თეორია,რაც ძირითადად სამი პრინცი პით განისაჭსღერება: 

1) თხსულება უშუალოდ დედნიდან უნდა ითარგმნებოდეს; 

2) თარგმანი უნდა იყოს ზედმიწევნით ბსუსტი. ამასთან მთარგმნელმა არ უნდა 

შელახოს მშობლიური ენის ბუნება: 

3) დედნის ტექსტის სწორად გასაგებად თარგმანს უნდა დაერთოს კომენტარები, 

(ქსე). 
ეფრემ მცირე არის არეოპატიკული მოძღერების შემომტანი საქართველოში, არე» )– 

პატიკული ანუ პეტრე იბერიელის მოძღერების შემომტანი საქართველოში.



  

მრჩობლი: 1. ორკეცი. 

მრჩობლი: 2. ორი. 

იატაკი: 1. მიწა. 

იატაკი: 2. „სახლის ფსკერი“ (საბა). 

სართული: I. სახურავი. 

სართული: 2. „სახლთ ზედა კერძო“ (საბა). 

დავით ალმაშენებელი, „გალობანი სინანულისანი“, (XI-XII) სს. საქართეელოს 

უბრწყინვალესი მეფე. საქართეელოს აღმაშენებელი. გამეფდა 16 წლისა. შექმნა მძლაერი 

ცენტრალიზირებული დამოუკიდებელი სახელმწიფო. ჩაატარა სამხედრო რეფორმები. 

ჯარში დაამყარა მტკიცე დისციპლინა. 

გარდაქმნა ბრძოლის ტაქტიკა, 1121 წელს დიდგორთან, დავით აღმაშენებელმა და» 

მარცხა მუსლიმანთა კოალიციური ლაშქარი,ამით განამტკიცა საქართველოს სახელი 

მთელს ახლო აღმოსავლეთში. ააგო გელათის ტაძარი, დააარსა გელათის აკადემია, 

ახალგაზსრდებს გზავნიდა სასღვარგარეთ ცოდნის მისაღებად. იჩენდა რელიგიურ შე 

წყნარებლობას, მატერიალურადაც ეხმარებოდა მათ. უმართავდა საზეიმო დარბაზობასაც. 

იგი არის პოეტი, ჰიმნოგრაფი, დიდად მწიგნობარი. მისი „გალობანი სინანულისანი" 

ქართული ლირიკის შედევრია. 

სმარი: 1. მწუხრის ლოცეა. 

სმარი: 2. „მოგრძოდ წასიდული გორა“ (საბა). 

ზმნაი: 1. მისნობა. 

ზმნაი: 2. მოხიბელა. 

არე: 1. გასაფხული. 

არე: 2. მხარე, მიდამო. 

დიმიტრი IL მეფე, „ლექსები“, XII ს. მეფე დავით აღმაშენებლის შვილი. თავის 

„ანდერძში“ დავით აღმაშენებელი ამბობს: „შვილი ჩემი დიმიტრი, სიბრძნითა, სიწმინდით, 

ახოვნებითა და სიმხნითა უმჯობესი ჩემსა“ დიდგორისა და შირვანის ბრძოლებში 

გამარჯვების ერთ-ერთი ორგანიზატორი, მამასთან ერთად. ჩინებული პოეტი. 

ალვ–ა: ). ნელსაცხებელი. 

ალეა: 2. ალვის ხე. 

თვისი: 1. თავისი. 

თვისი: 2. ნათესავი. 

მორჩი: 1). ყლორტი. 

მორჩი: 2. (ძე) ახალგაზრდა. 

მოსე ხონელი, „ამირანდარეჯანიანი“, (XI-XIIოს. თამარ მეფის მდივან-მწიგნობარი. 

„გამოთქმულია მოსაზრება, რომ მის რომანში უკვე შექმნილია ადამიანის ახალი მოდელი, 

რენესანსული მოდელის პირველ სახე“ (რესი თვარაძე). „ამირანდარეჯანიანი“ იწყებს 

ახალ ეტაპს მხატვრული აზროვნების განვითარების ისტორიაში“. (ლაურა გრიგოლაშ- 

ვილ). · 
გამრიგე: 1, მომვლელი. 

გამრიგე: 2. გამგებელი. 

განკრძობა: 1. გაღვიძება. 

განკრძობა: 2. შეშინება. 

იოანე შავთელი, „აბდულმესიანი“, (XI-XIII)სს. შექებულია თამარი.და (ან, დავით 

სოსლანი, ან დავით აღმაშენებელი). პოეტი, სასულიერო მოღეაწე. „ნეტარი“, „წმინდანი“.



  

„ფილოსოფოსი და რიტორი, ლექსთა გამომთქმელი და მოღუაწებათა შინა განთქმული“ 

(ქართლის ცხოვრება). 

არვე: I. ფარა. 

არვე: 2. მრევლი. 

მოგონება: 1. მისნობა. 

მოგონება: 2. გახსენება. 

თამარ მეფე, „ცასა ცათასა“, (XII-XIL)სს. თამარი, – „სამებისაგან ოთხად თანააღ- 

სევებული“. სასტიკი მარცხი აგემა სელჩუკებს. 1203 წელს, ბასიანთან სასტიკად დაამარ- 

ცხა რუმის სულთნის,რუქნადინის კუალიციური ლაშქარი. , 

ტრაპისონის იმპერია საქართველოს პოლიტიკური გავლენის ქვეშ მოაქცია..ტრაპი- 

სონის იმპერია დაარსდა თამარის ინიციატივით. ტრაპისონის იმპერიის ძირითადი 

მოსახლეობას ქართველები (ლაზები, ჯანები) შეადგენდნენ. „თამარ მეფეს გადაწყვეტილი 

ჰქონდა ქართული მიწების საქართველოს ფარგლებში მოქცევა. 'ამისათეის საბაბად 

გამოიყენა ბისანტიის კეისრის, ალექსი IIL-ის მიერ ბი'სანტიაში მოღვაწე. ქართველ 

საეკლესიო მსახურთა გაძარცვა 1203 წელს. საგანგებოდ შეყრილმა ქართველთა ჯარმა 

ერთიმეორის მიყოლებით დაიჭირა ჭანეთი,ტრაპი'სონი, ლიმანი,სამსუნი,სინოპი,კერასუნ- 

ტი, კოტიორა, ამასტრისი, ჰერაკლეა, პაფლაგონიისა და პონტოს სხვა ადგილები. ტრაპისო- 

ნის იმპერიის ტახტზე დასვა უფლისწულები, ძმები ალექსი და დაეით კომნენოსნები, 

თამარ მეფის ნათესავები და საქართველოს სამეფო კარსე, ქართულ ტრადიციებსე 

აღსრდილნი“ (ქსე). „თამარის მეფობის დროს, ჩრდილო კავკასიის ქვეყნები: ქაშაგეთი, 

ოსეთი,დურძუკეთი,დიდოეთი,ღუნძეთი, ლეკეთი და დარუბანდი,საქართველოს ყმადნაფი- 

ცი ქვეყნები იყვნენ“. გარდა ამისა საქრთეელოს სხეა მრავალი მოხარკე ქეეყჩები 

ეყმოდნენ. ' 

დრკუ: 1. მრუდე. 

დრკუ: 2. ღველარჭნილი. 

იავარი: 1. დავლა, სიმდიდრე. 

იავარი: 2, ნაფორიაქალი. 

ჩახრუხაძე, ,,თამარიანი“, (XII-XIII) სს. დიდებული პოეტი. წარმოშობით მესხი უნდა 

იყოს, საფიქრებელია ბერად აღკვეცილიყო პალესტინაში, ქართეელთა ჯერის მონასტერ- 

ში. მის სახელთანაა დაკავშირებული ქართული ლექსთწყობის ერთ-ერთი სახე „ჩახრუ-. 

ხაული“, – ოც მარცვლიანი სასომით შეთხსული ოთხტაეპიანი სტროფი, რომელსაც აქვს 

შინაგანი და გარეგანი რითმები. 

მძლევარი: 1). მძლეველი. 

მძლევარი: 2. მიმცემი. 

(სხვათა მძლევართა, ხარკთა მძლევართა..) 

მთენი: I. გამთენებელი. 

მთენი: 2. გამნათებელი. 

(შენ არე მთენი! შენ არე მთენი..) 

კედარი: 1. მხარე. 

კედარი: 2. ბნელი; საჭმუნაეი, ჭმუნვის მომმატებელი. 

ბასილ ეზოსმოძღვარი, „ცხოვრება მეფეთ-მეფის თამარისი“, (XII-XIII). მწერ ალი, 

პოლიტიკური მოღვაწე. თამარ მეფის ეზოს მოძღვარი. თამარის ისტორიკოსი: 

კიდე: !). დასასრული. 

კიდე: 2. გარდა.



  

გაჩენილი: 1. დაწესებული. 

გაჩენილი: 2. რაც გაჩნდა; ვინც გაჩნდა. 

საყდარი: 1. სკამი, სავარძელი. 

საყდარი: 2. ეკლესია. 

მიღება: 1. წართმევა. 

მიღება: 2. მი'ხღვეა. 

აბუსერიძე ტბელი, „სასწაულნი წმინდისა გიორგისანი“, (XII-XIII)სს. მწერალი. 

ასტრონომი. აჭარის ერისთავთ ერისთავის ივანეს შეილი. 

მიტევება: 1. მიშვება. 

მიტევება: 2. თავდასხმა. ს 

ნიკოლოზ გულაბერიძე, „საკითხავი სეეტისა ცხოველისაი“, (XII-XIII)სს. 

მარტივი: 1. საკუთარი. 

მარტივი: 2. უბრალო. 

სადაგი: 1. მარტივი. 

სადაგი: 2. ,, ძნელსა. და ადეილს საშუალო“ (საბა). 

სადაგი: 3. არა უქმი, სამუშაო (დღე). 

ჟამთააღმწერელი, „მონღოლთა დროინდელი მატიანე“, XIV ს. 

არე: 1. მხარე. 

არე: 2. დრო. 

მყოფი: 1. გამკეთებელი. 
დადუმება: 1. შეწყნარება. 

დადუმება: 2. ნების დართვა. 

დადუმება: 3. გაჩუმება. 

ნოდარ ციციშვილი, „შვიდი მთიები“, XVII ს. 

პატიჟი: I. სასჯელი. 

პატიჟი: 2. გაჭირვება. 

სწორი: ). სრული. 

სწორი: 2. კვირა. 

არჩილი, „გაბაასება თეიმურაზისა და რუსთაველისა“, „საქართველოს ზნეობანი“, 

(XVII-XVIIისს. მეფე პოეტი. ქართლის მეფე ეახტანგ V-ის ვაჟი. „არჩილი იყო კეთილად 

წიგნისა ორისავე ქართულისა და რუსულისა სწავლულ და მთარგმნელი. ესე არჩილი 

იყო ახოვნებითა, მშვენიერებითა, სიმხნითა და ყოვლითა სამხედრო-სანადიმო ჭსნეთა 

სრულ, რომლის ისარი )2 მუჭი სიგრძითა, შემმართებელი, ძლიერი, ლაღი და „ამაყი, 

მონადიმე და მოასპარეზე წარჩინებულ და საღმთოთი აღმატებულნი“ (ეახუშტი ბაგრატი- 

ონი). მოსკოვის მახლობლად სოფელ ვსეხსვიატსკოეში დაარსა ქართული კოლონია, 

ქართული კულტურის დიდი ცენტრი.დაარსა სტამბა. მისი შვილი ალექსანდრე, გენერალ- 

ფელდცეხმაისტერი, პეტრე პირველის უახლოესი მეგობარი და ჭკვიანი მრჩეველი იყო. 

პეტრე პირველი ყოველ საშინაო თუ საგარეო საქმეს მხოლოდ ალექსანდრეს ეკითხებო- 

და. არჩილი უდიდეს ყურადღებას უთმობდა ეროენულ თემატიკას. 

არე: 1. დრო. 

არე: 2. ჰაერი. 

აღხუმ: 1. აღება. 

აღხუმ: 2. გაღება (ბევრისა). 

დავანება: ). დასვენება.



  

დავანება: 2. დამკვიდრება. 

დრკუ: ). მრუდე. 

დრკუ: 2. მოღალატე. 

იოსებ ტფილელი, ,დიდმოურავიანი“, XVII ს. 

შერთვა: 1. შეერთება. 

შერთვა: 2. შესავება. 

ხადა: 1. წოდება. 

ხადა: 2. ძონძი, 

აგება: 1. „აშენება“ (საბა). 

აგება: 2. „აცმა“ (საბა). 

ბერი ეგნატაშვილი, „ახალი ქართლის ცხოვრება“, XVIII ს. 

ბედითი: 1. უბრალო, ლიტონი. 

ბედითი: 2. უღირსი. 

გონება: ), ფიქრი. 

გონება: 2. დარდი. 

სულხან-საბა ორბელიანი, „სიბრძნე სიცრუისა“, „მოგსაურობა ევროპაში“, (XVII- 

XVIII) სს. საეკლესიო-სასულიერო მოღეაწე. ბიძა ვახტანგ მეექვსისა (როგორც ეახტანგის 

მამის – ლევანის ბიძაშვილი). აგრეთვე,მასწავლებელ-აღმსრდელი მეფე ეახტანგ VI-სა. 

ჰუმანისტი. პოეტი. პროსაიკოსი. მემუარული ჟანრის დიდოსტატი. ლექსიკოგრაფ-ლექსი- 

კოლოგი. საყურადღებოა: ფრანგული ენის ლექსიკონზე საფრანგეთის მეცნიერებათა 

აკადემია მუშაობდა 36 წლის განმავლობაში. სულხან-საბა ორბელიანმა კი თავის ლექ- 

სიკონს 30 წელი ( შეიძლება უფრო ნაკლებიც) მოანდომა და ძლიერ აღემატება ფრან- 

გულს. იგაე-არაკების მწერალი, რომელიც რანგით მეორე მეიგავარაკეა. მსოფლიოში, 

ესოჰეს შემდეგ. და, ბევრი თვალსა'სრისითაც მასს%სე სე-აღმატებული. „სიბრძნე-სიცრუისა“ 

სამაგალითოა მსოფლიო ლიტერატურაში. 

უბადლო პატრიოტი. ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობის სულის ჩამდგმე- 

ლი და მეთაური. დაკრძალულია ვსეხსვიატსკოეში, მართლმადიდებელი ეკლესიის გალა- 

ვანში 

ძალი: I. ,,სასწაული“ (საბა). 

ძალი: 2. „სიმი, ალყა“ (საბა). 

ჟამი: ). დრო, ხანი. 

ჟამი: 2. შავი ჯირი. 

ჟამი: 3. საათი. 

მხარი: I. სხეულის ნაწილი. 

მხარი: 2.სიგრძის სასომი. ერთეული – სამი: ადლი (დაახლოებით ერთი მეტრი). 

მამუკა ბარათაშვილი, „ლექსები“,(XVII-XVIII)სს. პოეტი. ლიტერატურის თეორე- 

ტიკოსი, შექმნა პირველი ქართული პოეტიკური სახელმძღვანელო ,ჭაშნიკი“. დიდაქტიკო- 

სი. ლექსის ნოვატორი. 

მყოფი: 1. ვინც იმყოფება, ვინც არის სადმე, რამეში. 

მყოფი: 2. მგები; არსი. 

წყეულთ: I. დაწყევლილი. 
წყეულთ: 2. მუხანათი. 

დალიჯი: 1). დიდებულთა საჯდომი ტახტი. 

დალიჯი: 2. კიბე, ქვევიდან სე ასასელელი.



  

დამართება: 1. ქვედაღება, დაწევა. 

დამართება: 2. შემთხვევა. 

დიმიტრი ორბელიანი, „ცოლთან მიწერილი ალერსი გაყრისათვის“, (XVII-XVIII)სს. 

ქართველი სახელმწიფო მოღვაწე, მწერალი, სულხან-საბა ორბელიანის ძმა. ქართლის 

სამეფოს სახლთუხუცესი. მეფე არჩილი, გიორგი XI ვახტანგ VI-ის მამა, მისი მამიდაშვი- 

ლები იყვნენ. 1721 წელს რუსეთში გაჰყვა ეახტანგ VI-ს. ქართველ ჰუსართა პოლკის 

მებრძოლი. გალექსა სახარების ცალკეული ეპისოდები. შემოიღო ანბანთქების ახალი 

ნიმუშები. 

მავალი: 1). მრაეალი. 

მავალი: 2. ვინც, რაც დადის, – მოსიარულე. 

ვასუშტი ბაგრატიონი (ბატონიშვილი), „აღწერა სამეფოსა საქართველოსა“, 

(XVII-XVII)სს. მეცნიერ-მკვლევარი. გეოგრაფიული (კარტოგრაფიულ) მეცნიერებათა ფუ- 

ძემდებელი საქართველოსა და რუსეთში. მოსკოვის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ერთ- 

ერთი დამაარსებელი. მრავალი უცხო ენების მცოდნე. მთარგმნელი. მეწინავე დროშის 

სარდალი, ლექსიკოგრაფი. ისტორიკოსი. 

მიხუმა: 1. აღება. 

მიხუმა: 2. წართმევა. 

მმესველი: ). მოიმედე. 

მმესველი: 2. მსურველი. 

მოგვი:- 1. ჩექმა. 

მოგვი: 2. ცეცხლმსახურთა ქურუმი. 

თეიმურაზ II-რე, „თავგადასავალი“, „ბიჟინას სიკვდილსე“ XVIII ·ს. ქართლ- 

კახეთის მეფე, პოეტი, მთარგმნელი, „მართლის თქმის“ მოსურნე, ბრძენი პოლიტიკოსი, 

გააერთიანა ქართლი და კახეთი, წარმატებით ებრძოდა ხანებს. „ერევნის, განჯის და 

ნახჭევანის ხანები საქართველოს მოხარკე გახადა. როგორც თითონ წერს: ,„ვესწერდი 

ცხენს მჯდომი, ვლაშქრობდი,-ო. რუსეთისაგან მოითხოედა დახმარებას ჯარით ან ფულ» 

დი სესხის სახით,რისი მეშვეობითაც რუსეთის მთავრობას ირანში ლაშქრობას და იქ 

რუსეთისათვის სასურველი შაჰის დასმას აღუთქვამდა“. (ქსე). მაგრამ რუსეთის ბეცმა 

პოლიტიკოსებმა მას მხარი არ დაუჭირა. გარდაიცვალა პეტერბურგში. დაკრძალულია 

ასტრახანის მიძინების ტაძარში, იქ სადაც ადრე ვახტანგ VI განისვენებდა. 

გავა: 1. წავა აქედან იქით. ან შიგნიდან გარეთ. 

გავა: 2. ცხოველის სურგის უკანა ნაწილი, კუდამდე. 

მაზა: 1. გემრიელი საჭმელი. 

მაზა: 2. რისამე მშვენება, შნოსა და ლაზათის მიმცემზი. 

მარიამ-მაკრინე, „იოსებ ალავერდელის ·'საგალობელი“, (XVII-XVIII) სს. პოეტი, ჰიმ- 

ნოგრაფი, ერეკლე I-ის ასული (რუსეთის იმპერატორის პეტრე პირველის. და). მალე 

დაქვრივების შემდეგ გახდა მონაზონი. მოღეაწეობდა წმინდა ნიკოლოზის ტაძარში. 

წიალი: 1). კალთა, უბე. 

წიალი: 2. შიგნითა ნაწილი, სიღრმე რისამე. 

დაგება: 1. და'სავება. 

დაგება: 2. გაშლა. 

ანტონ პირველი (თეიმურაზ ბაგრატიონი), „წყობილსიტყეაობა“, XVIII. ს. ვახ-” 

ტანგ VI-ის ძმიშვილი. საქართველოს კათალიკოსი. მისი მონაწილეობით მომ'სადდა 1783 

წლის გიორგიევსკის ტრაქტატი. შექმნა სახელმძღვანელოები სხვადასხვა დარგში. მთარ-



  

გმნელი. მეცნიერი (ფიზიკა, მათემატიკა..). პირველმა შექმნა ქართული ენის სასკოლო 

გრამატიკა. „სამი სტილის თეორიის" ავტორი. ისტორიკოსი. 

სეფე: 1. სამეფო. 

სეფე: 2. ითქმის დიდებულთათვის,ვითარ „სეფექალი“ (დიდებული გეარის ქალი); 

„სეფეწული“ (დიდებული გვარის ვაჟი). 
უცხო: 1. არაჩვეულებრივი. 

უცხო: 2. სხვა ქეეყნისა. 

უცხო: 3. უამხანაგო. 

ბესიკი (ბესარიონ გაბაშვილი), „ლექსები“, XVIII ს. მდივანთუხუცესი, დი პლო- 

მატი (ირანში,რუსეთში,რუმინეთში). პოეტი. ლირიკული ლექსების დიდოსტატი. ორიგი- 

ნალური სტილის პოეტი. უაღრესად განათლებული. გარდაიცეალა რუმინეთში. „ბესარი- 

ონ გაბაშვილი იყო მეცნიერებასა შინა გამოცდილი და უცხო ჰპიიტიკოსი. მოშაირე 

მსგაესი რუსთველისა, რომელმანც მრავალი საამო შაირნი დასწერა... გააკეთა სხვათა და 

სხვათა ხმათა სედან სიმღერისა ლექსები“ (იოანე ბატონიშვილი). „აქა ისმენენ ბესიკი- 

სას მღერას ციურსა“ (ვახტანგ ორბელიანი). ბესიკმა შემოიღო და დაამკვიდრა. ლექსის 

ახალი საზომი ე. წ. 14-მარცელიანი „ბესიკური“. 

ზილფი: 1. კავები ქალთა, წინამო. 

ზილფი: 2. ნელსაცხები. 

კეკელა: ). ლამასი, კეკლუცი. 
კეკელა: 2. მორთულობის მოყვარე. 

დიმიტრი ბაგრატიონი (ბატონიშვილი), „ლექსები“, (XIX-XX)სს. მეცნიერი, პო- 

ეტი, მთარგმნელი. 

მუფარახი: 1. განმაქარვებელი. 

მუფარახი: 2. იაგუნდის მაჯუნი. 

დია: 1. პლანეტა, ცდომილი. 

დია: 2. დიაღ. 

მარიამ ბაგრატიონი (ბატონიშვილი), „ლექსები“, (XVIII-XIX)სს. პოეტი. ერეკლე 

II-ის ასული. ჰყავდა 7 შვილი. „დიდათ მუზუკის მოყვარე და თითონაც იცოდა მუზიკე- 

ბი“. 

რაბამ: 1. როგორი. 

რაბამ: 2. ვითარ, ანუ რაოდენ. , 

ქეთევან ბაგრატიონი (ბატონიშვილი), „ლექსები“, (XVIII-XIX)სს. პოეტი. ერეკ- 

ლე II-ის ასული. )2 წლისა გაათხოვეს. ჰყავდა 6 შვილი. დაკრძალულია სვეტიცხოველში. 

მთიები: I. განთიადის ვარსკვლავი. 

მთიები: 2. მოძღვარი, ეკლესიოსანთ. 

თეკლე ბაგრატიონი (ბატონიშვილი), „ლექსები“, (XVIII-XIX)სს. პოეტი. ერეკლე 

I-ის ასული. 1832 წლის. შეთქმულების მხარდაჭერისათვის თავის ორ ვაჟთან ერთად 

რუსეთში გადაასახლეს. | 

ეტლი: 1. ბედი, ბედისწერა. 

ეტლი: 2. ცდომილი. 

მირიან ბაგრატიონი (ბატონიშვილი), „იამბიკოები“, (XVIII-XIX)სს. პოეტი, მთარ- 

გმნელი. ერეკლე II-ის შეილი, გენერალ-მაიორი, 1783 წლის ტრაქტატის მონაწილე. ყაბარ- 

დოს პოლკის შეფი. მან შემოგვინახა „დავითიანის“ გურამიშვილისეული ხელნაწერი და 

არზხა. წერდა იამბიკოებს. დაკრმალულია ალექსანდრე ნეველის ლაერაში..



  

ყარიბი: ). უცხო. 

ყარიბი: 2. მწირი. 

ურვება: 1. წმენდა, გასუფთაეება. 

ურვება: 2. დაფხანა. 

ფარნაოზ ბაგრატიონი (ბატონიშვილი), „იგონეთ ყოველთა დრონი წინარე“, 

(XVIII-XIX)სს. ერეკლე II-ის ვაჟი. პოეტი, მთარგმნელი. რუსებმა დააპატიმრეს და გადაა- 

სახლეს. დაკრძალულია პეტერბურგის ალექსანდრე ნეველის ლავრის თევდორეს ეკლე- 

სიაში. 

სუფევს: 1..მეფობს, ბატონობს. 

სუფევს: 2. ცხოერობს, ბრძანდება. 

სუფევს: 3. დამკვიდრებულია, გავრცელებულია. 
ზარი: 1. შიში. 

ზარი: 2. ტირილი, მოთქმა. 

დავით ბაგრატიონი (ბატონიშვილი), „გამიფრინდა სიხარულის ფრინველი“, 
(XVIII-XIX)სს. გიორგი XII-ის ვაჟი. ქართლ-კახეთის გამგებელი. გენერალ-ლეიტენანტი. 

სენატორი. პოეტი. მეცნიერი, ლექსიკოგრაფი. მთარგმნელი. დაკრძალულია ალექსანდრე 

ნეველის. სასაფლაოზე. 

არია: 1. ცდომილი. 

არია: 2. (ძე) არის. 

იოანე ბაგრატიონი (ბატონიშვილი), „კალმასობა“, (XVIII-XIX)სს. გიორგი XII-ის 

შვილი. ლექსიკოგრაფი,მთარგმნელი,პოეტი. სახელმწიფო მოღვაწე,მეცნიერი,მწერალი, 

განმანათლებელი. მოწინავე დროშის ჯარის მეთაური. 1795 წელს, კრწანისის ველზე 

ტყვედ ჩავარდნისაგან იხსნა თავისი პაპა ირაკლი II-რე. დაკრძალულია ალექსანდრე 

ნეველის ლაერაში. 

გაფრანგება: 1. კარგად, რიგიანად საუბარი. 

გაფრანგება: 2. გაკათოლიკება. 

მორჩენა: ). გადარჩენა. 

მორჩენა: 2. ხსნა. 

მომჯირნე: 1. მსასრუნველი. 

მომჯირნე: 2, ყაირათიანი. 

ალექსანდრე ჯავჯავაძე, „ლექსები“, (XVIII-XIX)სს. პოეტი, მთარგმნელი, ქართული 
რომანტიზმის პირველი წარმომადგენელი. საქართველოს ,,პირეელი კაცი“ „ასე გეგონება, 

ალექსანდრე ჭავჭავაძემ აზრად დაისახა ქართულს ლიტერატურას სამუდამოდ გამოაც> 

ლოს ხელიდან ეს საგანი – სიყვარულის მღერისა, რადგან იშეიათად ნახაეთ პოეტსა 

ამასე მეტი რამ გამოეთქვას სიყვარულის შესახებ“ (კიტა აბაშიძე). „ღვთიური სიმღერე- 

ბის შემქმნელი“ (ილია ჭავჭავაძე). „წმინდა სანთელსავით მოქნილი ლექსები“ (ივანე 

მაჩაბელი). არმიის გენერალ-ლეიტენანტი. ერეკლე II-ის ნათლული. პოეტის მამა გარსე- 

ვანი, ერეკლე II-ის სანდო და საყვარელი კაცი იყო. მეფის რწმუნებით გარსევანმა, 1783 

წელს ხელი მოაწერა რუსეთ-საქართველოს „ტრაქტატს“. მონაწილეობდა რუსეთ-ირანისა 

და რუსეთ-ოსმალეთის ომებში. ალექსანდრე ჭავჭავაძე მონაწილეობდა რუსეთის სამამუ- 

ლო ომში და, ახლდა ბარკალაი დე ტოლის პარიზში. მას დამსახურებული აქვს მრავალი 

უმაღლესი ჯილდო, მათ შორის: ოქროს ხმალი წარწერით „გულადობისათვის“, „საფრან- 

გეთის საპატიო ლეგიონის ორდენი“. სომხეთის ოლქის დაცვის უფროსი,ნიჟეგოროდის 

დრაგუნთა პოლკის უფროსი. მონაწილეობდა 1832 წლის შეთქმულებაში, იყო შეთქმულე-



  

ბის ფაქტიური ხელმძღვანელი და, ოთხი წლით გადაასახლეს. იყო ამიერკაეკასიის 

მთავარმართველობის საბჭოს წეერი. იცოდა: რუსული, ფრანგული, გერმანული თურქული, 

სპარსული... დაკრძალულია შუამთის მონასტერში. საფლავზე წარწერაა: „მწუხრსა გა- 

ნუსვენოს ტირილმან და ცისკარსა სიხარულმან“. 

რჩევა: 1. არჩევა, არჩევანი. 

რჩევა: 2. ჭკუის სწავლება. 

დანაგული: I. ნაგულეები, მიჩნეული. 

დანაგული: 2. დაგმანული, დაკეტილი. 

ალექსანდრე ორბელიანი, „ლექსები“, XIXს. პოეტი, დრამატურგი, პუბლიცისტი. 

ისტორიკოსი. ერეკლე II-ის შვილიშვილი, მონაწილეობდა 1832 წლის შეთქმულებაში. 

დააპატიმრეს და გადაასახლეს. 

რიდი: 1. გაფრთხილება. 

რიდი: 2. მორიდება. 

გრიგოლ ორბელიანი, „ლექსები“, XIXს. ინფატერიის გენერალ-ლეიტენანტი.ერეკ- 

ლე II-ის შვილიშეილის "შვილი. მონაწილეობდა რუსეთ-ირანის და რუსეთ-თურქეთის 

ომებში. დააპატიმრეს 1832 წლის შეთქმულებაში მონაწილეობისათვის. პოეტი, ბუნების 

დიდი მომღერალი. მთარგმნელი. „სხვა საქართველო სად არის, რომელი კუთხე ქეეყნისა, 

ერი პურადი, გულადი, მებრძოლი შავის ბედისა,-ს სიტყეების ავტორი. 

„იგი იყო მპყრობელი ჩეენის ქართული ენისა, იგი იყო მეუფე ჩვენის სიტყვიერების 

ძალ-ღონისა და სიმდიდრისა. იგი იყო მწერალი და მთქმელი, მაღალი ნიჯით ცხებული“ 

(ილია ჭავჭავაძე) დაკრძალულია ქვაშვეთის ტაძარში. 

უჩინო: 1. ვისაც თვალის ჩინი არ აქეს, – უსინათლო. 

უჩინო: 2. უჩინარი. 

უჩინო: 3. ვისაც რაიმე ჩინი, ხარისხი არ აქვს. 

სოლომონ დოდაშვილი, “ მოკლე განხილეა ქართულისა ლიტერატურისა“..) 

XIXს. ფილოსოფოსი. ჟურნალისტი. ლოგიკოსი. პედაგოგი. (ნიკოლოზს ბარათაშეილის 

მასწავლებელი) „ტფილისის უწყებანის“ რედაქტორი. 1832 წლის შეთქმულებაში მონაჯწი- 

ლეობისათვის დააპატიმრეს. მხოლოდ მან, პირველმა შეუქმნა რუსებს „ლოგიკის სახელ- 

მძღვანელო“. (თუმცა, რუსი და „ლოგიკა“ სად გინახავთ?). 

კერძო: 1. ·მხარე. 

კერძო: 2. კონკრეტული. 

კერძო 3. ნაწილი. 

კუთვნილება: I. (გრამ. განსაჭზღერება. 

კუთვნილება: 2. საკუთრება. 

ვახტანგ ორბელიანი, „ლექსები“, XIXს. ვახტანგის დედა, პოეტი თეკლე ბატონიშფშ- 

ვლი, ერეკლე II-ის საყვარელი შვილი გახლდათ. პოეტი, მთარგმნელი, უაღრესად განათ- 

ლებული. გენერალ-მაიორი, იბრძოდა თურქების წინააღმდეგ. მამაცობისათვის დააჯილ- 

დოეს ოქროს ხმლით. 1832 წლის შეთქმულების წევრი. დააპატიმრეს და გადაასახლეს. 

ვახტანგის პოეზია: „ერთი გულსაკედომი, მაგრამ გულწრფელი გოდებაა წარსულისათეის, 

თითო სიტყვა მის უკეთეს ლექსებისა თითო ცალკე მარგალიტია ცრემლისა, ღრმად 

ნატკენ გულისაგან წამოდგინებული“ (ილია ჭავჭავაძე). 

“ ასო: 1. ნიშანი ბგერისა. 

ასო: 2. სხეულის ცალკეული ნაწილი.



  

დანაგული: ). ნაგულეები. 

დანაგული: 2. დაგმანული, დაკეტილი. 

ლიტონი: I. განმარტოებული, ეული. 

ლიტონი: 2. უბრალო, მარტივი. 

ნიკოლოზ ბარათაშვილი, ,ლექსები“, XIXს. ერეკლე II-ის შვილიშვილის შვილი. 

ქართული პოეზიის რეფორმატორი. მთარგმნელი. რომანტიკული პოებიის მამამთავარი. 

„უსადო პოეტი... საქართველოს იადონი“ (ალექსანდრე ორბელიანი). „ნიკოლოს ბარ»- 

თაშვილის შემოქმედება ქართული რომანტიკული პოეზიის გვირგეინია. 

დავრიშობა: 1). დერეიშივით გახდომა. 

დავრიშობა: 2. ხეტიალი; თვალების შტერება. 

კრული: 1. ეული, მარტოსული. 

კრული: 2. დაწყევლილი. 
რაფიელ ერისთავი, „ლექსები“, XIXს. სახალხო პოეტი. ეთნოგრაფი. ლექსიკოგ- 

რაფი. საზოგადო მოღეაწე. ქართული დრამატურგიულ სასოგადოებათა თავჯდომარე. 

„ვეფხისტყაოსნის“ ტექსტის დამდგენი კომისიის ინიციატორი და მონაწილე. ქართული 

მუზეუმისა და ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების დაარ- 

სების ერთ-ერთი ინიციატორი. დაამუშავა: მათემატიკის, ფიზიკისა და სხვა სამეცნიერო 

ტერმინოლოგია. გამოსცა: „ლათინურ-რუსულ-ქართული მცენარეთა ლექსიკონი,; „ქარ- 

თულ-რუსულ-ლათინური ლექსიკონი“. პირველმა გამოსცა: სულხან-საბა ორბელიანის 

„ქართული ლექსიკონი“. 

საზამთრო: I. ბაღჩეული მცენარე. 

საზამთრო: 2. სამთრისათვის განკუთენილი. 

სვიანი: 1. კარგი სეის, ბედის მქონე. 

სვიანი: 2. ადგილი, სადაც სვიაა ამოსული. 

ფრანგული: I, ხმალი ერთგეარი. 

ფრანგული: 2. ფრანგებთან დაკავშირებული. 

ილია ჭავჯავაძე, „ლექსები“, ,,მოთხრობები“, (XIX-XX)სს. ქართველი ერის გადამ- 

რჩენელი. ერის ბელადი. ახალი სალიტერატურო ენის ფუძემდებელი. ილიას ნააზრეეი: 

„ენა, მამული, სარწმუნოება“. „ღმერთთან მისთვის ვლაპარაკობ, რომ წარვუძღვე წინა 

ერსა“. „ჩვენ უნდა ვსდიოთ ახლა სხვა ვარსკელავს, ჩვენ უნდა ჩვენი ვშვათ მყოობადი, 

ჩვენ უნდა მივცეთ მომავალი ხალხს“. 

„რა მშვენიერი რამა ხარ, დილის რიჟრაჟო! რა მშვენიერი რამა ხარ, დილის ცვრით 

პირდაბანილო ქეეყანაე!. კარგია გაღვიძებული ადამიანი!. მაგრამ უფრო უკეთესია ადა- 

მიანი, რომელსაც არა სძინაეს, ქვეყნის უბედურობით გულ-აღტკინებულსა.“ ,,ადრიდა ავად 

თუ კარგად ჩვენ ჩვენი თაენი ჩვენადვე გვეყუდნეს, მით იტყეის უკედ. ადრიდა ერი 
ერობდეს... რაის ვაქნევ ცარიელ მშვიდობას.. რაი არნ მშიდობა? უხმარ სატეევარს ჟანგი 

დაედეის, უსრბოლო წყალჩი ბაყაყნი, ჭია-ჭუაი, ქვემძრომი გამრავლდის. უდეგარ, უსვენარ 

თერგში კი კალმახი იცის! რა არნ მშვიდობა ცოცხალ კაცთათვის? რა არნ მტრობა, თუ 

ერი ერობს? ცარიელ მშვიდობა მიწაჩიც გვეყოფის... მიგიხედი, ჩემო მოხევევ, რა ნესტარი- 

თა ხარ ნაჩხვლეტი. „ჩვენი თავი ჩვენადვე გვეყუდნესო“ – სთქვი შენ და მე გავიგონე. 

მაგრამ გავიგონე თუ არა, რაღაც უეცარმა ტკიეილმა ტვინიდამ გ'ელამდე ჩამირბინა, იქ,



  

გულში გაითხარა სამარე და დაიმარხა. როდემდის დამრჩეს ეგ ტკიეილი გულში, როდემ- 

დის? ოხ, როდემდის, როდემდის? ჩემო საყვარელო მოწა-წყალო, მომეც ამისი პასუხი!“ 

უჩინო: I. ვისაც თვალის ჩინი არ აქეს, – უსინათლო. 

უჩინო: 2. ვისაც რაიმე ჩინი, ხარისხი არა აქეს. 

უჩინო: 3. უჩინარი. 

დაქნევა: 1. სწრაფად დაბლა დაწევა (თავისა, ხელისა). 

დაქნევა: 2. მოცილება, მოშორება. 

ვაჟა-ფშაველა, „ლექსები“, „პოემები“, (XIX-XX)სს. ბუნების მგოსანი. ეაჟ- 

ფშაველას ყველაზე უკეთ თავისი შემოქმედება ახასიათებს. მოდით მოვიტანოთ 

სოგიერთი მათგანი: 

„უსულო საგნებს სული ჩაებერე, თორემ ისეთ დღეს დავაყრით, 

ავასაუბრე ლოდები კლდისა მკვდარსაც კი გაეცინება“. 
და, როგორც მეფე, გავათამამე 

მწირი ბალახი, ის ქუჩი მთისა“. „ხარს ვგევარ ნაიალაღარს, 

რქით მიწასა ვჩხვერ, ებუბუნებ: 

„რაც უნდა ჭირი მომკერძო, ღმერთო, სამშობლო მიცოცხლე, – 
ბილწთ არ შავეკვრი “შავითა; 

მცნებას ვერ შემაცელევინებს 

მოსღვავებულის ავითა!. 

ვერ მივცემ მტერსა მამულსა 

საჯიჯგნად, დასა'სიანად“.. 

„ვაჰ, დედას თქვენსა, ყოვებო, 

მძინარეც ამას ედუდუნებ“. 

„გულის და გრძნობის ნაჟური, 

უნდა გამოთქეას ენამ, 

ძლიერ რომ მიყვარს მე საქართველო, 

ცუდ დროს ჩაგიგდავთ ხელადა, დაე, იცოდეს ყველამ”. 

თორო ევგნახავდი თქვენს ბუმბულს · 
გაშლილს, გაფანტულს ეელადა“. „ჩემის კაცობის გვირგვინო, 

ჩემო სამშობლო მხარეო! 

„სამშობლოს არვის წავართმევთ, შენგან შობილი ოცნება 

ჩეენც ნურვინ შეგვეცილება, გულს შანთად გაეიყარეო., 

„რომ მომავალი ჩვენია ამას რად უნდა მისანი?, 

ჯავარი: 1. თავისთავად დაჭერეთილი სხე, რკინა). 

ჯავარი: 2. (ძვ) პატიოსანი ქვა, ძვირფასი თვალი. 

ტატანი: 1. ჰორისონტი (ფშ). 

ტატანი: 2. გაწყრომით,გაჯავრებით ლაპარაკი; დატუქსვა. 

ქლესა: I. ფლიდი, პირმოთნე. 

ქლესა: 2. კლდის წიბო. 

გალაკტიონ ტაბიძე, „ლექსები“, XXს. პოეტი. ლირიკოსი. ფუძემდებელი მე-20 

საუკუნის ქართული ლექსისა,ნოვატორი. 

ერევა: 1. გარეული იქნება სადმე, რამეში. 

ერევა: 2. მოერევა. 

ეხვევა: 1. მოეხეევა, ხელებს მოხვეევს, - გულში ჩაიკრავს. 

ეხვევა: 2. ზედ დახეეული ეყოლება ან ექნება. 

ვასტანგ ჯავახაძე, „ლექსები“, (XXX-XXI)ს. პოეტი, სასოგადო მოღვაწე. 

ბარი: 1. ვაკე ადგილი, დაბლობი.



  

ბარი: 2. მობრტყო წვერმახვილი რკინის იარაღი, მიწის სათხრელად. 

ბარი: 3 დიდი მტაცებელი ფრინველი. ა 

გადასხმული: ). ერთი ჭურჭლიდან მეორეში ჩასხმული. 

გადასხმული: 2. ვინც, რაც გადასხეს. 

დალალი: 1. გრძელი ნაწნავი. 

დალალი: 2. შუამავალი, შუაკაცი ვაჭრობაში. 

და მრავალი სხვა. 

X5. მეტს აღარაფერს ვამბობ... აქ დავამთავროდ... და,დავბეჭოდ! 

დასკვნა: 

ამის შემდგომ ომონიმების ისტორიაში ახალი არაფერი მომხდარა. 

ეს იყო, რაც იყო! 

ამის შემდგომ ომონიმების საკითხს წაღმა-უკუღმა ატრიალებენ. ქოთანს ყურს 

ხან იქიდან და ხან აქედან მოაბამენ ხოლმე. დგანან და ერთი და იმავეს იმეორებენ, 

დგანან და ერთი და იმავე ადგილს ტკეპნიან. %იან და წერენ. მიჭყლიტ-მოჭყლიტაევენ, 

– დისერტაციას გამოზწურაეენ. 

სწორი მოსაზრებაა: სინონიმები არ არსებობს! არ არსებობს ისეთი სიტყვები, 

რომლებიც სრულად ფარავდნენ ერთმანეთს. 

როგორ შეიძლება ვთქეათ, რომ სიტყეები: 

აბლაკი: ჭკუანაკლები, სულელი. (ქეგლიი. ტ. I). ფარავენ ერთმანეთს. ანდა 

როგორ შეიძლება ვთქვათ, რომ ესენი ერთი და იგიეე სიტყეებია, ანდა ერთი სიტყვის 

მრავალი მნიშენელობა. 

თავდაპირველი სიტყვის მნიშვნელობას გადაიტანენ თუ გადმოიტანენ იგი უკვე 

სხეა სიტყეაა. ახლა დაბადებული სიტყეაა. ახალდაბადებული კი, სხვაა! 

მართალია ა.ა. პოტებნია: ,,MXM0103M#29I0CXხ CII08 1I0XL06 II0LIVI1I/6: III6 X82 31(0V6CIM#, 12M 

ჟ83 CM083“. 

სინამდვილეში ა. ა. პოტებნიამ გაიმეორა ის, რაც ბერძნებმა ჩვენს წელთალ- 

რიცხვამდე ჩამოაყალიბეს: ი0008 – ერთნაირი და 0იჯთგ–- სახელი. ამით თქვეს, რომ: 

რამდენი მნიშენელობაც აქვთ ერთნაირად მჟღერ სიტყეებს, იმდენივე სხვა, განსხვავებუ- 

ლი მნიშვნელობების სიტყვებთან გვაქვს საქმე. 

ბერძნები, პოლისემიურ სიტყეებსაც ომონიმებს უწოდებდნენ. მათთვის პოლისემი- 

ურობის ცნება არ არსებობდა. 

ჩვენი გაგებით, პოლისემიური სიტყვები პოტენციური ომონიმებია. რადგან ოდით- 

განვე ასეა განსასღვრული: 

ს00ი10§ – ერთნაირი. იიVIმ2 – სახელი.
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სახელთა და გვართა შემოკლებანი 

––– ალექსანდრე ბექაური. 
5. ალექსანდრე გვენცაძე. 
----–- ავთანდილ გიორგობიანი. 

–– აკაკი გელოვანი. 

–-- ალექსანდრე კობახიძე. 

––“– ალექსანდრე ღლონტი. 
«–-––- ალექსანდრე ყაზბეგი. 

--“- ალექსანდრე ჭინჯარაული. 

–-–- არამ მარტიროსოვი. 

––- ალექსანდრე მაყაშეილი. 

კალანდ. ––“– ანა კალანდაძე. 

–– ალექსანდრე ნეიმანი. 

–-–- ალექსანდრე რობაქიძე. 

–“–– ავთანდილ სიხარულიძე. 

–-–- აკაკი შანიძე. 

––– არნოლდ ჩიქობაეა. 

–--– ალექსანდრე ცაგარელი. 

–--–- ალექსანდრე წულაძე. 
–-- ანტონ ხუციშვილი. 

–-–- ბესარიონ გაბაური. 

–-- ბიძინა ფოჩხუა. 

–-- ბაბო წერეთელი. 

–-- ბარბარე ჯორჯაძე. 

:-––– გრიგოლ ბერიძე. 

,-–-– გიორგი გეხტმანი. 

«–– გრიგოლ სარდალიშვილი. 

სრ გრიგოლ იმნაიშვილი. 

„-––-– გრიგოლ ლეონიძე. 

––- გივი მაჭავარიანი. 

––“– გურამ შარაძე. 

-––- გურამ შარაშიძე. 

–– გიორგი შატბერაშვილი. 

–-- გიორგი ჩიტაია. 

-–--- გიორგი ცოცანაძე. 
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ივ. ლოლაშ. 

––- დავით ბაგრატიონი. 

––- დომენტი თომაშეილი. 

დავით ჩუბინაშვილი.   

–--–- ელენე ბაბუნაშვილი. 

––- ევგენი ხუციშვილი. 
––– ელენე ვირსალაძე. 

–-- ექვთიზე თაყაიშვილი. 

––– ელენე მესხი. 

–-–- ეგნატე ნინოშეილი. 

–-– ეაჟა-ფშაველა. 

–-–-–- ვასილ ბარნოვი. 

–– ვუკოლ ბერიძე. 

ვეარლამ თოფურია.   

––– ელადიმერ ბზეანელი. 

–-–- ეენერა სომხიშვილი. 

–- “სურაბ კიკნაძე. 

–-- სურაბ სარჯველაძე: 

"---- სურაბ ჭუმბურიძე. 

–- თენგიზ ბერიაშვილი. 

–-–- თამარ ბეროჭსაშვილი.:- 

–-– თედო რასიკაშეილი. 

---- თამარ სალარიძე. 

-–-–-– თედო სახოკია. 

––- თედო უთურგაიმე. 

––- ილია აბულაძე. 

––“–- ივანე ბუქურაული. 

––“ ივანე გვარამაძე. 

–-- ივანე გიგინეიშვილი. 

–--– იოსებ გრიშაშეილი. 

–-–- ივანე ლოლაშვილი. 

–-- იოსებ მეგრელიძე.
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ლ. კაიმ._ 

ლ. კოტებ. 

ა. გვენც:. 
ლ. ლეონ. 
ლ. ლეჟ. 
ლ. ნოზჭ.., 

„ ალავ. 

თამარ. 

კიკნ. 

„ მაჭავარ 

მესხ. 

შირიან. 

ჩიქ... 

ჭაბ. 
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„ ზანდუკ. 

ივანე ჯავახიშვილი. 

იოსებ იმედაშვილი. 

ივანე იმნაიშვილი. 

იოსებ ლაჩაშეილი. 

ილია მაისურაძე. 

იოსებ მეგრელაძე. 

ივანე ქავთარაძე. 

–-–- ივანე ქეშიკაშვილი. 

–-- ივანე შაიშმელაშვილი. 

–-–- ივანე შილაკაძე. 

–-–– ილია ჭყონია. 

–– კოტე გვარამაძე. 

კარპეს დონდუა. 

ა–– კორნელი კეკელიძე. 
–-– კირიონი (გიორგი საძაგ- 

ლიშვილი). 

'–'–“- კლარა კუბლაშვილი. 

–––- კონსტანტინე ჭარელაშეი- 
ლი. 

––“– კონსტანტინე ჭრელაშვი- 
ლი. 

  

––-– ლია კაიშაური. 

–“–– ლადო კოტეტიშვილი. 

„––– ალექსანდრე გვენცაძე. 
«“–- ლევან ლეონიმე. 

““– ლია ლეჟავა. 
––– ლამარა ნოზაძე. 

„““– მიხეილ. ალავიძე. 

“«“–– მიხეილ სანდუკელი. 

ს- მიხეილ თამარაშვილი. 

  ა მარინე კიკნაძე. 

კ –“––- მუხრან ნაჭავარიანი. 

'––- მერი მესხიშვილი. 

  მაია მირიანაშვილი. 

  მიხეილ ჩიქოვანი. 

«=-- მიხეილ ჭაბაშვილი. 

  მოსე ჯანაშვილი. 
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-სიხ. “'' 

· მოწ. 

. ძიძ. 

–-- ნიკა აგიაშვილი. 

–--- ნინა გეხტმანი. 

–-- ნოდარ გურგენიპმე. 

ნინო სუკაკიშვილი. 

ჩიკო კეცხოველი. 
---- ნიკო მარი. 

----- ნათელა როსტიაშვილი. 

--- ნინო შარაშენიძე. 

–- ნიკო ჩუბინაშვილი. 

ს-–- ოთარ ქაჯაია. 

«––- პოლიევექტ გაჩეჩილაძე. 
––– პლატონ იოსელიანი. 

"–– პეტრე მინაშვილი. 

„––“– პავლე ხუბუტია. 

'--- პოლიკარპე ჯაჯანიძე. 

---- რუსუდან ბეროშვილი. 

–--– რაფიელ ერისთავი. 

-–--- რამას სურმანიძე. 

–--- სულხან-საბა ორბელიანი. 

სოლომონ იორდანიშეი- 
ლი. 

„–-- სერგი მაკალათია. 

––– სტეფანე მენთეშაშეილი. 

–“–“ სერგი ჟღენტი. 

–--- სიმონ ყაუხჩიშვილი. 

შ---- ქსენია სიხარულიძე. 

ქეთევან წოწერია 

"ა შოთა ნიჟარაძე. 

_--- შოთა ძიძიგური.



  

ავიაც. 

ასერბ. 

ალგ. 

ალერს. 

ანატ. 

არაბ 

არქ. 

არქი. 

ასტ. 

აღმ. 

აჭარ. 

ბავშე. 

ბალ.. 

ბარბარ. 

ბერძ.. 

ბიოლ. 

ბოტან. 

ბრძან. 

გადატ. 

გეოგრ: · 

გეოლ. 

გერმ. 

გრამატ. 

გუდამაყ. 

გურ. 

დამც. 

ეთნ. 

ეკლ. 

ერწ. 

სხვადასხვა შემოკლებანი 

  

ავიაცია (ავიაციაში). 

–_-–ასერბეჯანული. 

ალგეთური. 

–-- საალერსო. 

ანატომიური. 

  

  

–--- არაბული. 

=---- არქაული. 

არქიტექტორული.   

“–-– ასტრონომია. 

––– აღმოსავლური (აღმოსავ- 
ლეთი). 

–-–- აჭარული. 

–-- საბავშეო, ბავშური. , 

–-–– ბალახი (ბალახეული). 

ბარბარიზმი.   

უღ ბერძნული. 

_–-ბიოლოგია (ბიოლოგივ- 
რი). 

–-–-- ბოტანიკა (ბოტანიკაში). 

–-–- ბრძანებით. 

თა. გადატანით, გადატანითი. 

"„«=–– გეოგრაფიული (გეოგრა- 
ფიაში). 

––– გეოლოგიური, 

–––- გერმანული. 

–-–-გრამატიკა (გრამატიკუ- 
ლი). 

––– გუდამაყრული. 

რები გურული. 

  - დამცირებითი. 

–--–- ეთნოგრაფიული. 

_–– საეკლესიო. 

–“– ერწო. 

ერწ-თიან. 

ესპ. 

ვულგ- 

სედსართ. 

ზხ. აჭარ 

%. იმერ. 

Vმნს. 

ზოოლ. 

ს. რაჭ. 

ზლაჰ. 

თათრ. 

თარგმ. 

თეატრ. 

თიან. 

თურქ. 

თუშ. 

ია“. 

იმერ. 

იმერხ. 

ინგ. 

ინგილ. 

ირონ. 

ისტ. 

იტალ. 

იხ. 

კავშ. 

კარაბად. 

კახ. 

კელტ. 
კნინ. 

–-–-ერწო-თიანეთი. 

–---- ესპანური. 

  ვულგარული. 

“––-სედსართავი სახელი. 

_––სემო აჭარული. 

-–--- სემო იმერული. 

-–--- ზმნისართი. 

„––-– სოოლოგია. 

–--- სემო რაჭული. 

–--ზსღაპრული. 

–“–– თათრული. 

  თარგმანი. 

–<-–“– თეატრალური. 

–-–- თიანეთი (თიანეთური). 

“–“––თურქული. 
–--– თუშური. 

  იაპონური. 

–“–-–- იმერული. 

–-–“– იმერხეული. 

–-- ინგლისური. 

  ინგილოური. 

  ირონიული. 

  ისტორიული. 

იტალიური. 

იხილე. 

  

  

––– კავშირი. 

–--- კარაბადინი. 

  კახური. 

–––-კელტური. 
კნინობითი. 

კნინ-მოფერ. ----- კნინობითი. მოფერებითი.



  

კუთხ... 

კულინ. 

ლათ. 

ლანძღ. 

ლეჩხ. 

ლინგვ. 
ლიტ. 

მაგ. 

მათემ.- 

მარცხ. 

მეგრ.“ “ 

მედიც-., 

მემცნ.. 
მესხ. 

მეტაფ..: 

მეც. 

მთ. 

მთიულ. 

მითოლ; 

მნიშვ. 

მონღ. 

მოფერ. 
მოხევ. 
მრ. 

მუს. 

მცენ. 

მცხ. 
მხ. 

ნაწილ. 

ოკრიბ: 

ოფიც: 

––-–- კუთხური. 

ალვა კულინარია. 

-----– ლათინური. 

–--–--ლანძღვითი. 
–-–-- ლეჩხუმური. 

–-––- ლინგვისტიკა. 

„“„““–– ლიტერატურა (ლიტერა- 

ტურული). 
–-“– ლოგიკა (ლოგიკური). 

-––--- მაგალითად. 

  მათემათიკა (მათემატიკუ- 

რი). 

მარცხენა.   

სოეა– მეგრული. 
––– მედიცინა. 

–---მემცენარეობა. 

'“'––-––- მესხური. 

–“–- მეტაფორა. 

––– მეცნიერული. 

ი–-–- მთისა. 

საგა“. მთიულური. 

აღ. მითოლოგია (მითოლო- 
გიური). 

მნიშვნელობა.   

ს–-–-მონღოლური. 

საეას–– მოფერებით, მოფერებითი. 

აქ მოხევური. 

ს“–““– მრავლობითი. 

–-–- მუსიკა. 

–---მცენარე. 

–-–– მცხოვრები, 

----- მხოლობითი. 

–--- ნაწილაკი (ნაწილი). 

---“– ოკრიბული. 

სსგ“ ოფიციალური. 

პატივისც. 

პოეტ. 

პოლიტ. 

პოლონ,, 

ჟარგ. 

რაჭ. 

რელიგ.: 

სამხ: 

სანსკრ. 

საპირისპა.. 

საუბ: 

საშ. 

სახ.-. 
სინონ: : 

სოფ. 

სპარ: 

სპეც. 

სპორტ. 

ტექ. 

უარყ. 

უმართ. 

უპატივც. 

უცხ. 

ფერეიდნ, 
ფიგ. 

ფისიოლ. 

ფილოს. 

ფრან.. 

ფრინე. 

ფსიქ. 

ფშ. 

ქალაქ. 

სთღალ- ა პატივისცემით. 

–––- პოეტური. 

“–-–-–- პოლიტიკური. 

–---- პოლონური. 

–ა–– ჟარგონი. 

––“ რაჯული. 

––-რელიგია. 

–--- სამხედრო. 

„ქ––“–- სანსკრისტული. 

––-– საპირისპირო. 

----- საუბრისა, სასაუბრო. 

–-– საშუალო. 

  - სახელი. 

ს--– სინონიმი, სინონიმები. 

1--–– სოფლური (სოფელი). 

–--– სპარსული. 

ლ სპეციალური. 

---–– სპორტი (სპორტული). 

ამფორა ტექნიკური. 

–––- უარყოფითი. 

ლ უმართებულო. 

“აო უპატივცემულობა. 
––– უცხოური. 

–_–- ფერეიდნული. 

ლაღ ფიგურული. 
ლ ფისიოლოგია. 

–-“-- ფილოსოფია. 

ფოი ფრანგული. 
----– ფრინეელი. 

ღა ფსიქოლოგია. 

ეა ფშაური. 

_– ქალაქური.



ქართ ".., 

ქვ. იმერ. 

ჟე. რაჭ. 

ქიზ. 

ქიმ. 

ქსე. 

ქსნისხ. 

შდრ. 

შემოკლ. 

შუმ. 

ჩ. თუშ. 

ჩრდ. 

ცენტრ. 

ძე. 

ძე.წ. 

წოვ. 

წყევ. 

ჭადრ. 

ჯან. 

ხალხ.. 

ხევს. 

ხელოვნ. 

ხმა ბაძე. 

ჯაეახ. 

ჰოლანდ: 

––- ქართული დიალექტის 
ლექსიკონი. 

- ქართლური.   

----- ქვემო იმერ'ული. 

---- ქვემო რაჭული. 

ო ქისიყური. 

--- ქიმია. 

–“-- ქართული საბჭოთა ენ- 
ციკლოპედია. 

ქსნის ხეობა. 

აა შეადარე. 

–-– შემოკლებით. 

–-- შუმერული. 

–-–- ჩაღმა თუშური. 

თ=–---ჩრდილოეთი. 

–––“- ცენტრალური. 

ლ––-- ძველი, მოძველებული. 

ბ––- ძველი წელთაღრიცხვით. 

---- წოვა თუშური. 

–--–- წყევლა, 

–-–“– ჭადრაკი. 

---–-–- ჭანური. 

---“– ხალხური. 

ი ხევსურული. 
–--– ხელოვნური. 

----- ხმაბაძვითი. 

–--- ჯავახური. 

–-ალ- ჰოლანდიური.  



  

ააბნევს: 1. ზევითკენ აყრით ფხვიერ რასმეს 
დაფანტავს. (გადატ) არევს; დააბნევს, თავგზას 

(დაუკარგა8ვს) 
ააბნევს: 2. გაუყრის (ნემსში ძაფს). 

ააგდებს: 1 სწრაფად გადააადგილებს ქვე- 
ეიდან ზევით, – აისერის; წამოახტუნებს, ააყე- 
ნებს იძულებით. 
ააგდებს: 2. (ქარგ.ე) ადეილად მოატყუებს; 
პროვოკაციაზე წამოაგებს (ლ. ბრეგ)ი. 

ააგორებს! 1 გორვით აიტანს, გორვით აათ- 
რეეს, გორეას დააწყებინებს. 
ააგორებს: 2. (ჟარგ) წამოიწყებს, დასაბამს 
მისცემს რაღაც საქმეს, პროცესს (ლ. ბრეგ). 

ააორთქლებს! 1. ორთქლად აქცეეს (სითLხ- 
ეს), 
ააორთქლებს: 2. (ჟარგ) გააქრობს, მოაშო- 
რებს, მოკლავს (ლ. ბრეგ.). 

აასხამს: 1. ზევითკენ აღერის (სითხეს). 
აასხამს: 2. ძაფსე, წნელსა ღა მისთანებზე 
ერთიმეორის მიყოლებით ააგებს, ააცეამს. და- 
ამაგრებს, განალაგებს თავის ადგილზე. 

აასსმევინებს: 1. დაავალებს ან შეაძლები- 
ნებს აასხას, – ააღვრევინებს. 
აასხმევინებს: 2. ააცმევინებს (ბეერს). 

ააქნევინებს: ს დაავალებს ან საშუალებას 
მისცემს აიქნიოს. 
ააქნევინებს: 2. დაავალებს აქნას, უშეელის 
აქნას, ასო-ასო დააჭრევინებს. 

ააცოცებს: 1 ცოცვით აიყვანს რამეზე. 
ააცოცებს: 2. (ჟარგ) მალვით აიღებს; მოი- 
ჰპარაეს (ი. გრიშაშ.). 

აახვევს: 1. ააბამს, ააკრავს (ვასს, ლობიოს..) 
სარზე. 
აახვევს: 2. (უარგ) წავა (ლ. ბრეგ.. 

აახლებს: 1. მიუგზაენის, მხლებლად მიუ- 
ჩეჩს; გაუგზავნის, მიართმევს. 
აახლებს: 2. ახალივით ხდის, – ”შეაკეთებს; 

ხელახლა იწყებს (შეწყვეტის შემდეგ). 

აახსსნევინებს: 1. მოახსნევინებს, ააშვებინებს. 

აახსნევინებს: 2. დაავალებს ან ”შეაძლები- 
ნებს ახსნას, ცხადი გახადოს. 

აბა: 1. (ნაწილაკი) სხვადასხეა კონტექსტში 

აღნიშნაეს: მოწოდება-შეგულიანება-წაქეზებას; 
დამუქრებას,; კითხვას, გაკვირვება-გაოცებას; 

დასტურს; დასკენას; დანანებას. 
აბა: 2. წამოსასხამი (ა. ნეიმ.. 

აბა: 3. მამა (ი. იმნ.. 

აბა: 4. წინამძღოლი (%. სარჯ:.. 

აბადონი:! 1. იუდაიზმში, ქვესკნელისა და სიკ- 
ვეღდილის ანგელოზი (ს. თეზელა. 
აბადონი: 2. ქრისტიანობაში, კალიების წი- 
ნამძღოლი, რომელიც აწვალებს ხალხს მეო- 

რედ მოსელის წინ. 

აბაზა: 1. (მოხ) ადგილი, სადაც ზამთრობით 
თივის ზეინი დგას, საფხულობით კი მწვანე 

ბალახია და სუსტ ცხვარს ან ხბოს აძოეებენ 

(ი. ქაეთ.). ' 
აბაზა: 2. (ხეესურ.) ბალბა, მცენარე (ა. მაჟ). 

აბაი: 1 გაკვირვება (შორისდებული). 
აბაი: 2. ქეჩა, ჩული. 

აბაკა: 8 ტექსტილური ბანანი; ბანანთა ოჯა- 

ხის მრავალწლიანი ბალახისებრი მცენარე; იზ- 
რდება ფილიპინების კუნძულებზე. 
აბაკა: 2. მანილური ქერული; ამ მცენარის 

წიაღიდან ამოღებული ბოჯკო გამოიყენება 

სასღვაო ბაგირების, თოკების, ტომრებისა და 

სხეა. დასამზადებლად. 

აბაკი: 1, საანგარიშო დაფა არითმეტიკული 

გამოთელებისათვის. აბაკის ჩინური ანალოგი 
იყო სუან-პანი. რუსეთში, – საანგარიშო. გან- 
საკუთრებული ნახაზი (ე.წ. ბადური ნომოგ- 
რამა) რიცხვითი აღნიშენებით, განკუთვნილია 

საინჟინრო გამოთელებისათვის. 
აბაკი: 2. არქიტექტურაში, – სვეტის ან ჰი- 
ლასტრის კაპიტელის სედა ფილა. 

აბამს: 1 სასიარო აწმყო ზმნური ერთეულე- 

ბისათვის: დააბამს (ძაღლს), გააბამს (ობობა 

ქსელს), შეაბამს (ცხენს ეტლში), ჩააბამს (ჰო- 

ლიტიკურ ცხოვრებაში), ჩამოაბამს (საქანელას), 

წააბამს (თოკის ნაწყვეტებს ერთმანეთზე), მი- 

აბამს (ცხენს ხეზე), მოაბამს (თოკს ხეზე). 

აბამს: 2. (ჟარგ) ცდილობს დაითანხმოს; მო- 

ხიბლოს, სასიყვარულო ურთიერთობაზე დაი- 

ყოლიოს (ლ. ბრეგ..



აბარბარე! 1. (მოხ) საფერხულო სიმღერის 
მისამღერი (მაგ. აბარბარე, ბარბარე, ჩამაყარე 
მალ-მალე. ი. ქავთ.). 

აბარბარე! 2. (მოხ) მაღალი, აყლაყუდა (ი. 

ქავთ.. 

აბარებს: 1 იგივეა. რაც დააბარებს. 
აბარებს: 2. საზიარო აწმყო ზმჩური ერთეუ- 
ლებისათვის: მიაბარებს (მაგ. „მამა-დავითსა 

ავედრებს, აბარებს ქეეყნის მოყვარეს.“ (აკა- 

კი), ჩააბარებს (მაგ. „გაბარებ ამ ჩემ ცოლ- 

შეილსაც, შენ გმორჩილებდეს ყეელაო“ (ვა- 

ჟა)) გააბარებს (მაგ. „ძეელად თავადები გლე- 

ხის ოჯახში აბარებდნენ შეილებს გასაზრდე- 

ლად.“ (აკაკი)). 

აბარებს: ჰ. ცოდნის შემოწმებისას საჭირო 
მომსადებას გამოაელენს. 

აბდალი: 1. (გურ.) სულელი, ჩერჩეტი (ი. ჭყონ.. 
აბდალი: 2. ავღანელ ტომთა ერთ-ერთი ჯგუ- 
ფის, დურანის სახელწოდება 1747 წლამდე. 

აბდალი: 3. (არაბ) ინდოელი და სპარსი მო- 
ხეტიალე ბერი, – დერვიში. 

აბდარი: 1. (გურ) ავდარი (ს. ჟლ.. 

აბდარი: 2. (სპარს.ე) მეფის წყლის მჩე (დ. 

ჩუბინა. 

აბედი: 1 ნაცარტუტაში გამოხარშული ერ- 
თგეარი სოკო ხისა. 
აბედი: 2. (მთიულ.) მეტად მაგარი (ლ. კაიშ.. 

აბელ: 1. (ძე. ებრ) ნელი ქარის ქროლა. 

აბელ: 2. წუხილი, ფუსფუსი. 
აბელ: მშ. მოჩეენება, არარაობა. 

აბერაცია: 1. (ლათ. გადახრა) აგებულებისა 
და ფუნქციის ყოეელგვარი გადახრა ტიპობ- 
რივი ნიმუშებიდან. ჩვეულებრივ იხმარება ნორ- 

მისაგან ინდიეიდის განსხეაეებულობის აღსა- 

ჩიშნავად. 
აბერაცია: 2. გამოსახულებათა ცდომილე- 
ბანი რომელსაც იძლეეა ოპტიკური სისტემები. 

აბერაცია: 3. მოცემულ მომენტში ცის სფე- 
როზე ეარსკვლავის ხილული მდებარეობის 

წანაცვლება დედამიწის მოძრაობის მიმართუ- 

ლებით. · 

აბერტყავს: 1 აქნეეით გაბერტყაეს (სუფ- 
რას და მისთ.). 

აბერტყავს: 2. ღააბერტყავს, – დაბერტყავს 

ვისიმე ან რისამე თაესე; ბერტყეით ზედ აყ- 

რის. 

აბესალომ: 1. (ძე. ებრ.) მამა მშვიდობისა; 
მამა ქვეყჩისა. 

აბესალომ: 2. (ს4).ე) ყეავილნარი. 

აბესალომ: 3. (სჰ).) ეენახი. ' 

აბეჩხარი: L მოუვლელობით ნახევრად გამ- 
ხმარი, გამეჩხერებული, გაპარტახებული (ეენა- 

ხი, ბაღი); (მთიულ) მამული, რომელიც ცუდ 

მოსაეალს იძლეეა (ლ. კაიშ.. 
აბეჩხარი!: 2. (ქისიყ) მოსულელო (ს. მენ- 
თეშ). 

აბეცედარი: 1. (ლათ.) ანაბაბტისტების სექტა, 
რომელთაც სწამთ, რომ ანბაჩის ცოდნა არ 

არის საჭირო სსნჩის მისაღებად. 
აბეცედარი: 2. (ლათ) ფსალმუნები, რომელ- 

თა პირეელი ასოები ყოველ სტროფის თან- 

მიმდეერულია ალფაბეტის წესით. 

აბექჭდავს. 1. ზედ ბეჭდავს რამეზე. 
აბეჭდავს. 2. ხელუხლებლობის ნიშნად და- 

კეტავს და ლუქსე ბეჭედს დაასეამს. 

აბზინდა: 1. ლითოჩის ენიანი შესაკრავი ქამ- 

რისა, ცხენის მოსართავისა და მისთანათა; ფეხ- 

საცმლის სამკაული. 
აბზინდა: 2. მრავალწლოვანი ბალახი, ბეწ- 

ვით მოსილი, მონაცრისფრო. 

აბიბო: 1. (არაბ) საყვარელი. 
აბიბო: 2. (ძე. ებრ.) თავთავი, თავთავის სიმწი- 

ფის ჟამი. 

აბლაბუდა! 1. ობობას ქსელი. „ბაბაჭუას ბუ- 

დე“ (საბა), ქსელი ან ბუდე დედღა-ხზარდლისა 
(დ. ჩუბინ). 
აბლაბუდა: 2. (ოკრიბ) უგუნური, სულელი 

(მ. ალავ)). 

აბლაკი: 1. (ქიზიყ, ქსნ.ხ) მცირე ჭკუის ადამი- 
ანი, ჭკუა ნაკლები, ბეცი (ვ. სომხიშვე.. 

აბლაკი: 2. (ქიზიყ, ქსნის ხ) თხელი უხეირო 
ქსოვილი (ს. მენთეშ.. 

აბლაყი! 1. „ჭრელი ცხენი“ (საბა); (სპარს.) 
ჭრელი ფერადლაქებიანი ცხენი. 

აბლაცფი: 2. (კახ, ქართლ.) აყლაყუდა, “უჭკ'უო 
ადამიანი (ა. მარტ., გ. იმჩ.); მაღალი და მოუქ- 
ნელი (თ. სალარ).



  

აბლი! 1. (გურ. აჭარ) ფერფლი, ავლი (გ. შა- 
რაშ., შ. ნიჟარ). 

აბლი!: 2. (ხევსურ) გაუგებარი, უთაური (ა. 
'შან.). 

აბლი: 3. (ხევსურ) თავმდაბალი, პირუტეხი 
(ა. მან.). 

აბლი! 4. რძის ადუღების დროს "“სედაპირზე 

მომდგარი ქაფი (ა. სიხ. 

აბმა!: 1. სახელი ააბამს (თოკით, მაეთულით.. 
ქვეეიდან ზევითკენ მიამაგრებს), აუბამს (აუხ- 

ეეეს, აუკრავს. დაუკიდებს, გააბამს, გაჭიმავს 

ლარს...) სმნათა მოქმედებისა. ! 

აბმა: 2. ასხმულა, აბმულა. 

აბნევა! L სახელი. ააბნევს ზმნის მოქმედები- 
სა, – გაყრა (ძაფისა ნემსში). 

აბნევა! 2. სახელი ააბნეეს, აუბნევს %ზმნათა 
მოქმედებისა, – აყრა, აფანტეა. · 

აბნევა! 3. არეეა, დაბნევა; ცნობიერების აბნე- 

ვა, როდესაც ირღვევა ავტო ანდა ალოფსიქი- 

კური ორიენტაცია. 

აბნევს: 1. ყრით ფანტაეს. დააბნევს,.– · დაფან- 

ტავს, მოაბნევს; არევს, აზრებს დაუფანტავს, თაევ- 

გზას დაუბნევს. 

საზიარო აწმყო ზმნური ერთეულებისათვის: 

გააბნეეს (“გზებსე სოფლის ბიჯები ბზეს აბ- 

ნევდნენ“. თ. რაზიკ.); დააბნეეს (“შეხედე მზესა, 

– ვით აბნევს ნათელს, აღნობს თოვლ-ყინვას 

და ათბობს სოფელს“. ილია); შეაბნევს (ბოლს 

აბნევს სახეში); ააბნევს (ბიჭები ბზეს აბნეე- 
დნენ ჰაერში). 

აბნევხ: 2. უყრის (ნემსში ძაფს) დააბნევს, – 
გააბნევს, გაარჭობს (ქინძის თაეს, ნემსს..). 

აბნევს: 3. თავგზას უკარგავს, აზრებს უფან- 
ტავს. 

აბნეული: 1. რაც ააბნიეს, – აფანტული. 
აბნეული: 2. ვინც ააბნიეს ან აიბნა, – დაბნე- 

ული, არეული. 

აბოლება: 1 აკვამლება. 
აბოლება: 2. (მოხ) ურმის ხელნების მაღლა 

აწევა, აყირავება (ი. ქავთე. 
აბთლება! 3. (ქართ.) გადაუღებელი წვიმე- 

ბის დროს ბოსტნეულის ასრდა (გ. შატბერ). 

აბოლებს: 1, ბოლს უშვებს, ბოლს აყენებს; 
თამბაქოს ეწევა. 
აბოლებს! 2. (ჟარგ) აცუცურაკებს, ატყუებს 

აბონემენტი: 1. (ფრ. რაიმეთი სარგებლო- 
ბის უფლება განსაზღრული დროით, – აუზით, 

ტელეფონით და ა. შ. 
ადგილი თეატრში, ამ უფლების 

რებელი საბუთი. 
აბონემენტი: 2. (გერმ, ფრ.) აბონენტის მქო- 
ჩე პირი ან დაწესებულება. 

დამადასტუ- 

აბორგება: 1. აღელეება, აღშფოთება, სიმშვი- 

დის დაკარგეა; აღტაცებით გულს ეიწყრომებ, 

განერისხდები (დ. ჩუბინ.). 
აბორგება!: 2. (გურ) მიწის გამოფიტვა ·(4. 

ჯაჯან). 

აბრა: 1. წარწერილი და ზოგჯერ ნახატებია- 

ნი დაფა მაღაზიებზე, სავაჭრო-სამრეწეელო 

საწარმოებზე და ა. შ. მათი დანიშნულებისა 
და საქმიანობის აღსანიშნავად, – ფირნიში. 

აბრა: 2. საწონი, სასწორის გასასწორებლად, 

– ცოთი; საჭარბაეი (დ. ჩუბინი. . , 
აბრა: 3. (მოხ) ძვირფასი თელებით მორთუ- 

ლი სამკაული, ძღვნათ მისართმევი (ი. ქავთ.. 

აბრაგი: 1. (იმერ) ავაზსაკი, ყაჩაღი, მძარცვე- 

ლი: (ძვ) მეფის მთავრობასთან მებრძოლი მოი- 

ელი პარტიზანი; მეომარი. 

აბრაგი: 2. აბრაკი, – ხელსაბანი ჭურჭელი, 

წურწუმა, ლულეინი (დ. ჩუბინ.. 

აბრაგი: 3. (ქვ. იმერ) უშნო, შეუსაბამი მაღა- 

ლი (ჩვეულებრივ ცხოველებზე იტყვიან) (ჰ. ჯ> 
ჯან... 

აბრაზია: 1 ზღვის ნაპირის ნგრევა-ჩარეცხ- 

ეა ტალღების მოქმედებით. 
აბრაზია: 2. საშეილოსნოს გამოფხეკა მისი 
ზოგი დაავადების დროს ან აბორტის მიზნით. 

აბრაკადაბრა: 1. მაგიური ფორმულა, იჯდუ- 
მალი სიტყვა, რომელსაც შუა საუკუჩეეში და- 

საელეთ ევროპაში ჯადოსნურ ძალას მიაწერ- 

დნენ. 
აბრაკადაბრა: 2. უაზრო სიტყეები, აბდაუბ- 
და, უაზრობა, შეუსაბამობა. 

აბრალებს: 1. ბრალს სდებს, ბრალეულად 

გამოჰყაეს ამა თუ იმ მოქმედების ჩამდენად, 

მიზეზად მიიჩჩევს. 
აბრალებს: 2. სიბრალულის გრძნობას იწ- 

ეევს, უღეივებს, – აცოდებს.



აბრეკი. 1. ჩრღდილოკავკასიელები უწოდებ- 
დნენ გეარიდან განდევნილს, რომელიც მოხე- 
ტიალე ცხოერებას ან ყაჩაღობას ეწეოდა. 

აბრეკი: 2. ადამიანი, რომელიც მარტო ებ- 
რძოდა ცარისტულ რეჟიმს. 

აბუბუ: 1. წარღვნა, წარღვნის ქარიშხალი (%. 

კიკნ.. 

აბუბუ: 2. ღმერთების საჭურველი კვერთხი 

ძეელ შუამდინარეთში. 

აბუბუდი: 1 (შუმერ) წარღვნის ქარი. 

აბუბუდი. 2. ლმერთთა კვერთხი. 

აბუება: 1. სახელი აიბუებს ზმნის მოქმედე- 

ბისა, –აბ'უჩად აგდება, ათეალწუნება. 

აბუება: 2. გაფუმფულება. 

აბუებული: 1. ეინც ან რაც აიბუეს, – აბუჩად 
აგდებული, ათვალწუნებული, დაჩაგრული. 
აბუებული: 2. რაც ააბუეს, ფაფუკი გახადეს. 

აბუეტი: 1. (ფშ., ინგილ.) მიუხვედღრელი, ჩერ- 
ჩეტი: (ქართლ. მოსულელო, წინდაუხედავი ადა- 

მიანი; გაკერპებული საქონელი (ფშ. ძიძ.); ყეყე- 

ჩი (მ.ჯან.): შტერი, ჩერჩეტი. 

აბუეტი: 2. ფრინველია, – ბაბაყული. (ეაჟა). 

აბუეტი: ვ. (ქართლ. ელამი; ბრმა (ა. ნეიმ.). 

აბური: 1. (ჯავახ) შესახედაობა, გარეგნობა 
(გ. ბერ.) 

აბური: 2. (ჯაეახ) კორკოტისა და მაწენისა- 
გაჩ გაკეთებული საჭმელი (გ. ბერ... 

აგა: 1. ცხოველი გომბეშოსებრთა ოჯახისა. 

გამოირჩევა დიდი ზომით. აქვთ თეალბუდის- 

სედა ძვლოვანი ქედები და უყბა-ყურის დიდი 

ჯირკვლები. კანის ჯირკვლების გამონაყოფი 

შხამიანია. გეხედება სამხრ. და ცენტრ. ამერი- 

კაში (ქსე). 

აგა: 2. (მოხ). მითითებითი ნაწილაკი აი (ი. 
ქავთ.). 

აგა: ვ. (ჯავახ) ძაღლის გაგდების შეძახილი 

(გრ. ბერ.). 

აგავა: 1 გუთანი (ა. ნეიმ). 
აგავა: 2. მცენარე, რომელსაც აქვს გრძელი 
ხორცოვანი ფოთლები და მრავალყვავილიანი 
მტევანი. ყვავილობს მხოლოდ ერთხელ (6-)5 

წლისა) და ნაყოფის მომწიფების შემდეგ კვდება 
(ა. ჩეიმ.). 

აგამია: 1 (ბერან) დღაუქორწინებლობა. 

აგამია: 2. (ბიოლ.), სქესის უქონლობა. 

აგარაკი! 1. საფხულობით საცხოერებელი ად- 
გილი ქალაქგარეთ: სახლი ასეთ ადგილას. 

აგარაკი: 2. აღგილი; სახნაე-სათესი ადგი- 
ლი (ი. იმნ.); (ლათინ.) ყაჩური ან სახნავი მიწა, 

მინდორი (დ. ჩუბინ). 
აგარაკი: შ. (კარგ) ციხე, კოლონია, საჰატიმ- 
რო. 

აგდება: 1. სახელი ააგდებს (სწრაფად გადა- 

ააღგილებს ქვევიდან სეეით აისერის), ზგნათა 
მოქმედებისა. აიძულებს ადგეს, იძულებით წა- 

მოაგდებს. 
აგდება: 2. (მესხ). მარილიანი საჭმლის შემდეგ 

წყლის სმის მოხშირება (ი. მაისურ.), 
აგდება! შ. (ქართ) გუთნის გამოხსნა; ხენი- 

სათვის თაემინებება (ა. ღლ... 

აგე: I (ფშ) ჩვენებითი ნაწილაკი აგერ (ი. 

ქეშიკ.). 

აგე: 2. (ფერეიდ.) ასეთი (ნ. როსტიაშ.). 

აგე: მ. (იჩნგილ.) ისეთი (ნ. როსტიაშ.). 

აგება: 1. აბნევა, აცმა. 
აგება: 2. ახეევა. 

აგება: შ. რაიმე წესის დაცვით გრაფიკის 

(გრაფიკული) შესრულება. ' 
აგება: #4. აშენება. 
აგება: წ. (ტექ) გამართვა. 
აგება: წ. ეგება. 

რკაცო, თვალთ გიჩაჩს, არ გიჭირს 
ნემსსედა ძაფის აგება. 
ჩემი იგავის საცნობლად 
რად შენ თვალები აგება?“ 

(დ. გურამიშვილი. „დაჟითიანი'), 

აგებინებს: 1. აიძულებს ან საშუალებას აძ- 

ლეეს ააგოს, დააგოს. 
აგებინებს: 2. აიძულებს ან საშუალებას ა«- 
ლეეს წააგოს. 
აგებინებს: მ. აიძულებს ან საშუალებას აძ- 

ლევს. მოიგოს. 
აგებინებს. #. შეელის (ეხმარება) გაიგოს; 

მოსმენის შესაძლებლობას აძლეეს; აიძულებს 

გაიგოს. 
აგებინებს: წ. პასუხს აგებინებს, – აიძულებს 
პასუხი აგოს. დანაშაულისათვის. 

აგებული: 1. რაც ააგეს ან აიგო; აშენებუ- 

ლი; გაკეთებული, აწყობილი; აღმართული; დაწ



ობილი; (გადატ.) ადამიანის შესახებ: აწყობი- 
ლი, ასხმული (სხეული). 

აგებული: 2. რაც ააგეს ან აეგო; წამოცმუ- 
ლი, აცმული, ასხმული; აბნეული (ძაფი... 

აგენტი: 1. (ლათ.ე) სახელმწიფოს, დაწესებუ- 

ლების, ორგანიზაციის წარმომადგენელი, რწმუ- 

ნებული; ამა თუ იმ სახელმწიფოს დაზსღვეეის 

ორგანოების საიდუმლო თანამშრომელი, რო- 

მელიც აწყობს დაზღეევას, დივერსირებას.. შპი- 

ონი. დივერსანტი (მ. ჭაბ.). 

აგენტი: 2. სამეცნიერო ტერმინოლოგიაში: 

მოქმედი მისესი, რომელიც იწვევს სხეადას- 

ხეა მოვლენას ბუნებაში, ადამიანის ორგანიზ- 

მში და სხვა. მაგ. ფისიკური აგენტი, ქიმიური 
აგენტი (მ. ჭაბ.. 

აგზავნის: 1. იგივეა, რაც ააგზავნის. 

აგზავნის) 2. იგივეა, რაც გაგზაენის. 

აგლახავებს: 1. გლახად აქცევს, – აჩიავებს, 
აბეჩავებს. 

აგლახავებს:! 2. (ჟუარგ.) ამასხარავებს (ლ. 

ბრეგ.. 

აგლუტინაცია: 1. (ბიოლ.) სითხეში შეტიე- 
ტიეებულ ორგანულ ნაწილაკთა ხილულ ფარ- 

ტენებად შეწებება. 
აგლუტინაცია: 2. (ლინგე.) გრამატიკული 

აფიქსების თანმიმდევრული, დამოუკიდებელი 

დაკავშირება სიტყვის ძირეულ ნაწილთან. 

აგნატუნები: 1 დიდი ჯგუფი თეეზისებრთა 

უხერხემლოების, რომლებიც ძირითადათ პა- 
ლეოსოურ ერაში ცხოვრობდნენ. 

აგნატები: 2. რომაულ სამართალში ყველა 

ნათესავი მამის მხრიდან, აგრეთვე ოჯახში 

ქორწინების ან შვილად აყვანის შედეგად შე- 
მოსულნი. 

აგნებინებს!: 1. მიგნების საშვალებას აძლევს, 

ეხმარება მიაგნოს. გაგნების საშეალებას აძ- 

ლევს. 
აგნებინებს: 2. აიძულებს ან შველის შეიგ- 
ნოს. 

აგონებს: 1. ვისიმე გასაგონად ამბობს, ისე 
ამბობს, რომ გაიგონოს (ასმენინებს). 

აგონებს: 2. ასსენებს მეხსიერებაში აღუდ- 
გენს. 

აგონებს: შ. გონებაში უნერგაეს, ასრად აწ- 

ედის, არიგებს. 

აგნი! 1. მაღალი დღა უნაყოფო ხე, როგორიცაა 
კვიპაროსი, ჭადარი და სხვა. · 

აგნი: 2. ინდუიზმში, ცეცხლის, სამსხვერპლო 
ცეცხლის, ოჯახის კერის ღმერთი. 

აგორა: 1 ისრაელის წერილი ფული, რომე- 
ლიც უდრის 0,01 შეკელს. 
აგორა: 2. სახალხო კრება, ძველ საბერძნეთ- 
ში. ადგილი მოედანსე, სადაც სასამართლო 

იმართებოდა. 

ადამიანობა: 1. ადამიანის თვისება. 
ადამიანობა. 2. (მთიულ. ქალები, დედაკა- 

ცები. 

ადაპტაცია: 1. (ლათ) ერთი ენის ბგერათა 

სისტემის შეგუება მეორე ბგერის ენათა სის- 

ტემასთან. (ბიოლ. შეჩვევა გარემოსთან. 

ადაპტაცია: 2. რომელიმე ნაწარმოების გა- 

მარტივებული ტექსტის შედგენა. 

ადარებინებს: 1. ავალებს ან საშუალებას 

აძლევს ადაროს; მსგაესება-განსხვავებას ეძებს 

რაიმე ობიექტებს შორის; ამსგავსებს; მიი” 

ნევს რისამე დარად. 
ადარებინებს: 2. დარს აყენებს, – კარგ ამინდს 
ქმნის. 

ადარებს: 1 ერთმანეთს შეუპირისპირებს 

ხოლმე მსგავსება-განსხეავების გამოსარკვე- 

ეად: უმსგავსებს; მიიჩნევს რისამე დარად. 

ადარებს: 2. დარს აყენებს, კარგ ამინდს ქმნის, 
გამოადარებს. 

ადგამს: 1. რამეს რამეზე დგამს, ფსემოდან 

დგამს, წიხლს აჭერს, ავიწროებს რამესთან მჭიI- 

როდ, ახლოს დგამს; მიაყუდებს, მიაყრდნობს. 

ადგამს: 2. ნაბიჯის გადადგმით გადაადგილ- 

დება. 

ადგება: 1. სე აიმართება და ფეხსე დადგება; 

ადგება: 2. დაადგება, – დადგება რისამე ზე- 
ვიდან, რამეზე; გაჰყვება, გაუდგება (გზას..); მო- 

ერგება (ტანსაცმელი); მიადგება, – მოვა რა- 
მესთან ახლოს; მიანათებს (მზე, მთვარე..). 

ადგენს: 1. იღებს, გამოაქვს დადგენილება (გა- 
დაწყვეტილება..). ამტკიცებს, ასაბუთებს. 
ადგენს: 2. ცალკეული ერთეულებისაგან ქმნის



მთელს. ქმნის თხ%ავს, (აყალიბებს). 

ადგენს: მშ. აძლეეს; აჩვენებს (საბუთს). 

ადგილობითი: 1. (ძვ) სიტყვაწარმოების ერ- 

თ-ერთი სახე, მოიცაედა წარმომავლობის სა- 

ხელებს (მაგ. ზეციერი, ქართეელი, მთიული) (რ. 

შამელაშვილი). 

ადგილობითი: 2. (ძვ) აღგილობრივი ბრუნ- 

ვა სოგიერთ ენაში, აღნიშნავს ადგილს (ქარ- 
თულში ჩვეულებრივ მას გადმოსცემს ,,სე“ ან 

„ში“ თანდებულიანი მიცემითი: (მთაზე, ბარში) 

– ლოკატივი. 

ადგილობითი: 3. იგივეა, რაც ადგილობრივი, 
– განსასღვრულ ადგილთან დაკავშირებული; 

განსასღერულ ადგილზე მოქმედი. 

ადენა: 1. სახელი აადენს აედინება ზმნათა 
მოქმედებისა (დენას დააწყებინებს შ%ევითკეჩ). 

ადენა: 2. (იმერ.) იგივეა, რაც არეკა, – ქვევი- 
დან ზევით გარეკა (ჰირუტყეი.... 

ადენილი: 1. რაც აადინეს ან აედინა. 
ადენილი! 2. (იმერ) რაც ადენეს (არეკილი). 

ადი: 1 (ფშ., თუშ.) სახელი, ხასიათი, თვისება 

(ი. ქეშიკ.). 

ადი: 2. (ფშ.. თუშ.) პრესტიჟი (მაგ. ადის გუ- 
ლისათეის წავედი (ა. შან.). 

ადი: 3. „სე აიარე“ (საბა). 

ადი: #. (ბერძნ) უხილაეი, ქეესკნელი, ჯოჯე- 
ხეთი. (ძე). ყეელა მიცვალებულთა, სულების 
გადასახლების ადგილი. (ქრისტიანობაში)-ად- 

გილი საღაც ხედებიან მიცვალებულები თაეი- 

ანთი ცოდეების მონანიების გარეშე მუღმიეი 

ტანჯვისათვის. 

ადონისი; 1. (ბერძ) ლამაზი მამაკაცის სინო- 
ნიმი. 
ადონისი: 2. (ბერძ) მცენარე ბაიასებთა ოჯა- 
ხისა, იყენებენ გულის დაავაღების სამკურნა- 

ლოდ. 

ადრე: 1 სისხამ დილით. 
ადრე: 2. სხვაზე წინ (დროის მიხედვით); ვა- 
დამდე, რისთეისმე განკუთვნილ დრომდე; მა- 

ლე, სწრაფად; წინათ, უწინ. 

ადუღებინებს: 1. ავალებს ან საშუალებას 

აძლევს, შველის აადუღოს. 
აპდულებინებს: 2. ავალებს ან საშუალებას 
აძლეეს, შეელის შეადუღოს. 

ადუღებს: 1. გაცხელებით იწვევს რისამე ღუ- 
ღილს, დუღილს აწყებინებს. 

ადუღებს: 2. დნობით აერთებს, აკავშირებს. 

აებნევა: 1 აიბნევა მისი (ან მისთეის), ააბნე- 

ვენ, აფანტავენ (მისას, მისთვის). 
აებნევა: 2. აეგება, გაეყრება (ძაფი ნემსში). 

აეგება: 1 აიგება მისი ან მისთეის, – აუშენ- 
დება მას; დაედგმება მას (ძეგლი). 
აეგება: 2. წამოეცმება, აებნევა. 

აევლება: 1 ააელებენ, ავლება შესაძლებელი 
იქნება. მაგ. ბოსტანს ღობე აველება. 
აევლება: 2. მაგ. არ აევლება, – ვერ აიელის; 
ავლის პირი არა აქეს, ნებას არ მისცემს, რომ 
აიაროს. ვისიმე აელა შესაძლებელი იქნება. 

აეკიდება: L აეკიდება მისი ან მასსე, – საზი- 

ღი გაუხდება, ტეირთად დაედება; შეიძლება 
აჰკიდონ; აედეეჩება. 

აეკიდება: 2. (უარგ) ცოლად შეართევვინებს 
თაეს (ლ. ბრეგ). 

აერონი: 1 გულისრევის საწინააღმდეგო წა- 

მალი. 
აერონი: 2. ალუმინის მსუბუქი შენაღნობი, 
იყენებენ თეითმფრინავთმშენებლობასა და ტექ- 

ნიკის სხვა დარგებში. 

აესხმება: 1. აისხმება მისი ან მასზე, აეგება, 

აეცმება (მრავალი). 
აესხმება: 2. აელღერება. 

აეხსნება: L აიხსნება მისი, – აეშვება, დაბმუ- 
ლი გაეხსნება (მას); (გადატ.) მოშორდება, მოს- 
ცილდება. 
აეხსნება: 2. აიხსნება მისთეის, – განემარტე- 
ბა, აუხსნიან. 

ავაზანი: 1. (სპეც) ჰერმეტულად დახურული 
ჭურჭელი სითხეების სადუღებლად ან გამო- 
სახდღდელად, – ზარფუში. 
ავაზანი: 2. (ძე) აუზი; ხელოენურად აგებუ- 

ლი თავღია Vყალსატევი; „წყლის სადგური" 
(საბა); (მესხ., აჭარ) დიდი გეჯა, ხის მოგრძო 
ეარცლი პირუტყეისათეის წყლის სასმელად 
(ი. მაისურ., შ. ჩიუარ.); აუზი, ისარნები (ნ. ჩუ- 

ბინ. 

ავალა: 1 საეალი: სამოქმედო არე, გასაქანი; 
დაგუბებული წყლის გასავალი გზა (ი. გრი- 
შაშ.).



ავალა! 2. (ქიზიყ) საკვამლე მილი „საკირისა 
და ბუხრისა (ს. მენთეშ.). 

ავალებს! 1. ეალაღ აძლევს, ასესხებს. 
ავალებს! 2. აკისრებს ეისმე რაიმე საქმის 

შესრულებას, დავალებას აძლეეს. ვალად ადებს, 
ავალდებულებს, მოითხოეს ვისმესგან რასმე. 

ავანგი: 1. თითბრის როდინი თაეისი ფილ- 
თაქვით. 

ავანგი: 2. (სპარს) თოკი, რომელზედაც რა- 
მეს აასხამენ გასაშრობად; თამბაქოს ხმელი 
ფოთლის ასხმულა. 
ავანგი! 3. ნაკრავი. 

ავანი! 1. (ირან) როდინის ქვა (ლ. კოტეტ.. 
ავანი! 2. (მოხ.) ეიჩმე (ა. ყაზბ., შ. ძიძ.). 
ავანი: 3. სოფელი (ი. აბ. 

ავარდება!: 1 სწრაფად, ერთბაშად ზევითკენ 
ავა; სევითკენ გაექანება; უმალ ზევით გაჩნდე- 
ბა. 

ავარდება!: 2. (ჟარგ) ადეილად მოტყუილდე- 
ბა; პროვოკაციაზე წამოეგება; გრძნობებს ა+ 

ყეება (ლ. ბრეგ». 

ავარიული: 1. ავარიის შესაფერისი, ავარიის 

გამომწვეეი: რასაც ავარია მოჰყეება, საავარი- 
ო. 

ავარიული: 2. იგიეეა, რაც ხუნძური (ხუნძუ- 
რი ენა). 

ავგუსტუსი: 1. (ლათ. მაღალი, წმინდა დიდი) 
ტიტული, რომელიც ერთეოდა იმპერატორის 

ოჯახის წეერების საზოგადო (და არა საკუ- 
ტარ) სახელებს. 

ავგუსტუსი: 2. (ლათ.) წლის მე-8 თვე. და- 
ერქვა პირველი რომაელი იმპერატორის (ძე.წ. 
– 14 ახ.წ.) ზედსახელის მიხედვით. 

პვეჯი! 1 ოთასში დასადგმელი ნიეთები (მა- 
გიდა, კარადა, სკამი..). 

ავეჯი: 2. (რაჭ.6) ტანის მოკასმულობა- 

მორთულობა (. ძიძ.. 

ავთაჯგანი: 1 თეალის ცემისაგან გამოხვეუ- 
ლი დაავადება (ნ. შარაშ.). 
ავთაგანი: 2. ერთ-ერთი აეის მქნელთაგან. 

ავიზო: 1 უწყება, რომლითაც ატყობინებენ 
მიმღებს მისთვის ფულის, თამასუქის ან სა- 
ქონლის გაგზავნას. 

ავიზო: 2. სწრაფმავალი პატარა მზვერავი 
გემი. 

ავლა: 1. უკმარი, არასრული, დაუმთავრებელი 

(ა. ნეიმ.. ' 

ავლა! 2. ზევით ასელა; რისამე გაყოლებით 

ასვლა; უკან მოიტოვებს რასმე. 
ავლა: 3. აცილება, არიდება, აღდგენა, განრი- 

დება (ა. ნეიმ.. 

ავლებს: 1. გაატარებს, გააყოლებს (გუთანს, 

კეალს, ღობეს...) I (გახაზავს), კვალს დააჩნევს 

რამეზე. ირგვლიე მოაელებს, შემოატარებს; შე- 

მოზღუდავს, შემოღობავს 
ავლებს: 2. გარეცხილ სარეცხს ქაფს აშო- 
რებს, სუფთა წყლით რეცხაეს. მრავალს გაავ- 

ლებს. რაიმე თხიერში ჩადებს და ამოიღებს; 

გააელებს. ზედ გადაასხამს ზემოდან დაას- 

ხამს | სახელდახელოდ გარეცხაეს. ზერელედ 

გამორეცხაეს, – გამოაელებს | რისამე (ჭურ- 

ჭლის) ზედაპირ%სე მცირე რაოდენობით მოას- 

ხამს რაიმეს. ჭურჭელში წყალს (ან რაიმე 
სითხეს) ჩაასხამს და ღვრის, – რეცხაეს. პირ- 

ში (ყელში...) მოატარებს, მოავლებს რაიმე თხე- 

ვადს | პირში, (ყელში...) გამოუსვამს რასმე. 

ავლებს: მ. სწრაფად ჰკიდებს. დასტაცებს 

ხელს (პირს...) მაგრად ჩასჭიდებს, მოაელებს 

(ხელს, კბილს, კლანჭებს..); (გადატ.) წაასწრებს 

უკადრის საქციელზე; შემთხვევით შეესწრება 

ვისიმე დაფარულ "საქმიანობას. მოჰკიდებს 

(ხელს, პირს..) წაეტანება, მოეჭიდება, – ჩაავ- 

ლებს. მსუბუქად შეეხება. დაავალებს, დასტა- 

ცებს (ხელს). 

ავლენს: 1. გსავნის, მიავლენს; ატარებს. 

ავლენს! 2. დასანახს ხდის, აჩენს, ამჟღავნებს. 
ამხელს, ააშკარავებს. 

ავლი: 1. აბლი (პ. ხუბ). ფერფლი. 
ავლი: 2. „ნესტვია ერთი“ (საბა); ჩასაბერი 

საკრაეი: სალამური (ი. აბ.) 
ავლი: 3. მშრალი, გამომშრალი (ნ. მელიქა. 

ავლინი: # 

ავლინი! 2. 

„სანაგვე“ (საბა.. 

„ეზო“ (ი. აბ.) 

ავჟანდა: 1. შეწევნა, დახმარება (ი. აბ.) 

ავჟანდა: 2. უნაგირის ნაწილი, ფეხის შესალ- 

გმელი, უზანგი; (მესხ) პაჭანიკი, შარელის ან 

ქვედა საცელის ტოტზე ამოკერებული ფსონა- 

რი ფეხის ტერფზე ამოსადებად (ი. მაისურ);



პწკალი,- ხის ან ლითონის მისადგმელი კიბე 
(თ. კვირკე.). 

ავრეზი: 1. უნაყოფო, ბერწი. 
ავრეზი: 2. „ღეინის საწურავი" (საბა). 

ავსება: 1, სახელი ააესებს (საესეს გახდის), 
აივსება (სავსე გახდება, ააესებენ) სმნათა მოქ- 
მედებისა. 

ავსება: 2. (ძე) ჩაქრობა, 

ავსებს: 

სებს; 
ავსებს: 2. შეავსებს (მაგ. ანკეტას ავსებს... 
ავსებს: 3. დაავსებს, – ჩააქრობს, დაშრეტს 

(ცეცხლს). 

მ აავსებს, – სავსეს გახდის; გაავ- 

ავტო: 1. (ბერინ) პირველი ნაწილი რთული 
ფუძეებისა, ნიშნავს – თვით, თავისი (მაგ. აე- 

ტოგრაფია). 
ავტო: 2. პირველი ნაწილი რთული ფუპძეები- 

სა, ჩიშნაეს, – ავტომობილისა, სააგტომობილო 

(მაგ. ავტოკოლონა, ავტობაზა). : 
ავტო: 3. რთული სიტყვის პირეელი შემად- 
გეჩელი ნაწილი, მაგ. ავტოკალამი. 

ავღანი! 1. მკაცრი, ბრაზიანი. 
ავღანი: 2. (ქისიყ.) გლახაკი, ჩამოძენძილ-დაფ- 
ლეთილტანისამოსიანი ადამიანი (ს. მენთეშ.. 

ავღანი: 3. ფულის ერთეული ავღანეთში. 

აზადი: 1. (ქისიყ., მთიულ., ფშ.) ბერწი საქონე- 
ლი (ს. მენთეშ.); მშრალი, არამეწველი ცხვარი, 

ცხერის ფარა (ი. ქეშიკ), ბერწად დარჩენილი 

ცხეარი (ლ. ლეონ... 
აზადი! 2. (ხევსურ) უღელში შეუბმელი მო%- 

ვერი (ა. შან, ლ ლეონ). 
აზადი: შ. (ხევსურ) თავისუფალი, უბეგრო (ა. 
შან... 

აზავებს: 1. სათანადო რაოდენობით ურეეს, 
უერთებს ერთ ნივთიერებას მეორეს. კმაჭაეს, 

ანელებს, 
აზავებს, 2. აშვეელებს. ზავს აგდებს, არი- 

გებს. 

აზავერი: 1. 
აზავერი: 2. 
(ნ. შარაშ.. 

„ხარი საკიდარი“ (საბა). 

მაღალი, ახოვანი, ღიდი ტანისა 

აზარებს: 1, 
აზარებს: 2. 

იგივეა რაც აზარმაცებს. 
ასისღებს, აძულებს (თაეს). 

აზარი: 1. (სპარს) მოჩადირის მიერ მიწაში 
თოფის დამარხეა ასი „წმინდაჩლიქიანი“ ნა- 

დირის მოკვლის შემდეგ. 
აზარი: 2. ძალიან დიდი, ვეებერთელა (9. ძიძ., ნ. 

კეცხ,, ჰ. ხუბ.) 

აზარი: ვ. მოცემული ეაღა, დრო პირობის 

შესასრულებლად (ე. ვირს.) 
აზარი: 4. ჯირი (გ. იმნ). 

აზატი: 1. (ჯავახ) ბერწი საქონელი (გრ. ბერ.) 
აზატი: 2. განთავისუფლებული. ყმა . (სპარს. 
ასად) თავისუფალი (დ. ჩუბინ.). 

აზიარებს: 1. რისამე მოზიარედ, მონაწილედ 

ხდის; გააცნობს, გაანდობს. 
აზიარებს: 2. (ჟარგ.) მიბეგეავს (ლ. ბრეგ... 
აზიარებს: 3. სიარებას მიაღებინებს. 

აზმა: 1. ქება, შესხმა (კ. კეკ: „მეორე სახელი 

არს და ქებათაც ითქმის“ (საბა): კეეხნა. 
აზმა!: 2. დრო, ხანა (იე. ჯავახ... 

აზნაურა: 1. (კნინ) აზსნაური. 
აზნაურა: 2. ურმის ფრჩხილების შესაკრავი 
წნელი (ი. ჭყონ). 

აზნაურა: მ. (ქართლ.) ბალახის სახელი (ი. 

ჭყონ); (კახ.) ყანის ია (ა. მაყ.) 

აზნაური: 1. პრივილეგიური წოდების წარ- 
მომადგენელი, თავადსე დაბლა მდგომი. 
აზნაური: 2. აზონის კაცი. 
აზნაური: შ. „თავისუფალი“ (საბა). 

აზრი: 1. სჯის პროდუქტი, ასროვნება; ფიქრი; 
იდეა; შეხედულება; გაგება; მნიშენელობა; ლო- 
გიკური შინაარსი, ლოგიკური საფუძველი; მო- 

საზრება, განშსრახვა; მიზანი. 

აზრი: 2. (მოხ.). იგივეა, რაც აზირ- -ბარემ, ნე- 
ტამც (ი. ქავთ.. -. 

აზრიალებს: 1. სრიალს 

ხმას აცემინებს. 
აზრიალებს: 2. აჟრჟოლებს. 

იწვევს, ზრიალის 

აზრიანებს: 1. აჟრუოლებს. 
აზრიანებს: 2. ზიზღს ჰგერის. 

.. . 

აზრობს: 1. იზიარებს, გებულობს, ესმის. 
აზრობს: 2. ყინეა წვავს, სუსხავს, ყინაეს, თო- 
შაეს. (გადატ. აცხუნებს, წვავს...“ 

აზღვევინებს: 1. აიძულებს ზღოს, – სამაგი-



ეროს ახდევინებს, ანასღაურებს. 

აზღვევინებს: 2. ავალებს ან საშეალებას 
აძლეეს დააზღვიოს. 

ათა! 1. (ინგილ.) შვილო! – მოფერებით მიმარ- 

თავეჩ პატარებს (ნ. როსტიაშ.. 

ათა: 2. თავსართი მრავალი სიტყეისათვის, 

მაგ: ათა-ბაბა (მამა-პაპა, წინაჰარი), ათა-ბაბჭი 

დრო (ძველი დრო, წარსული)..; მამა. 

ათავსებინებს! 1. აიძულებს ან საშუალებას 
აძლეეს მოათავსოს, განათავსოს. 

ათავსებინებს. 2. შეთავსების საშუალებას 

აძლევს. 

ათავსებს! 1. რამეში (ან სადმე) დებს, შეაქეს, 
მოაქცევს. აბინავებს, ამყოფებს. 

ათავსებს. 2. ერთდროულად ერთზე მეტ სამ- 
„. სახურში ირიცხება, ერთ%სე მეტ სამსახურებ- 

რიე თანამდებობას იკავებს | ერთდროულალ 

რამდენიმე საქმეს აკეთებს. 

ათათა! 1. (ქართლი) ძაღლის გაგდება (კირი- 

ონი). | 

ათათა: 2. (ხეესურ.) ჰაი გიდი, არიქა (ა. შან) 

ათათა! 3. სიტყვის მასალაა (თ. ტყემალ., ა. 
ჭინჭარ.). 

ათაყვანებს: 1. ვისიმე ან რისამე მოთაყეა- 
ჩედ ხდის, რასმე უმონებს. 

ათაყვანებს: 2. ტეინს ულაყებს, გონებას ურევს, 
აშტერებს. 

ათევს: 1 ღამეს ათევს, – ღამეს უძილოდ 

ატარებს; ღამე დასაძინებლად რჩება სადმე. 

ათევს. 2. დაათევს, – აყალმაყალს აუტეხს; 

ძალიან დატუქსავს. 

ათეთრებს: 1. თეთრად აქცევს. თეთრ ფერს 
აძლევს (კირის, ცარცის ხსნარის წასმით). 

ათეთრებს: 2. ნასწორებ ხელნაწერ ტექსტს 

უშეცდომოდ წერს. 

ათვისება! 1 მოლიანად გამოყენება, მოხმა- 

რება. 

ათვისება: 2. (ჟარგ) ქალთან სექსუალური 
ურთიერთობის დამყარება (ლ. ბრეგ.. 

ათვისებს! 1. (რაჭ) აუღლებს (ალ. კობახ.). 

ათვისებს: 2. (რაჭ) აცალკევებს, ყრის (ცოლ- 
ქმარს) (ალ. კობახ.. 

ათვისებული: 1. მთლიანად გამოყენებული; 
მოხმარებული. 

ათვისებული: 2. (ჟარგ) ქალი, ვისთანაც სეჭქ- 
სუალური ურთიერთობა ჰქონდათ. 

ათხოვებს. 1. დროებით სახმარებლად აძ- 

ლეეს. 
ათხოვებს: 2. ცოლად აძლ.ეეს (ვისმე). 

აი: 1. მიუთითებს იმასე, რაც თეალწინ არის 

ან ხდება; იმასე, რაც უნდა ითქეას: ნაწილაკი 

შეგულიანება-წაქესებისა. 
აი: 2. (გურ) გამარტივებული ჩვენებითი ნაც- 
ვალსახელი აგი (ეს). 
პაი: 3. ქამანჩის (ჭიანურის) დასაკრავი ძუიანი 

ჯოხი (ი. გრიშაშ.. 
აი: 4. (გურ. ადი (აი, ბიჭო ხეზე; რ. ბერ., გ. 
მეგრ.. 

აიბნევა: 1 აბნევა მოხდება რისამე: აბნევა 

შესაძლებელი იქნება. 

აიბნევა: 2. აიგება (ძაფი). 

აიგება: 1 აშენდება, აღიმართება (| “შეიძლება 

ააგონ. (გადატ. შეიქმნება. 

აიგება: 2. წამოეცმევა წვეტიან რამეზე, – აე- 
გება. 

აიკრავს: 1. აჰკრავს თავისას. 

აიკრავს: 2. თავისაზე მიაკრაეს; აიხვეეს და 
დაიმაგრებს, ქვევიდან მოიკრავს, შეიბამს, დაი- 

მაგრებს. 

აილი: 1. (რაჭ) ცხენის მოსართავი. 

აილი: 2. (მონღ) მომთაბარე საოჯახო ჯბუ“ 

ფი მონღოლურ ტომებში. 

აინა: 1. (იმერ) სარკე. 

აინა: 2. სახელი. 

აინა: შ. კოლხური ნავის ნაწილი, – ბრტყელი 
ლატანი. 

აინუნი: 1 (არაბ. „აინუნშიც არ მოსდის“, – 

ყურადღებას არ აქცევს. 
აინუნი: 2. (არაბ) თეალი. 

აიტანს: 1. რასმე ადგილს გადაუენაცელებს 
ქეევიდან ზევით). ზემო ადგილამდე მიიტანს, 

აზიდაეს. შეიპერობს, აითაეებს, მოიცაეს. 

აიტანს: 2. გაუძლებს, გაუმკლავდება (ფიზი- 

კერად), – მოითმენს.



აიძულებს: 1. იძულებულს ხდის, ძალას ატანს, 
სურვილის წინააღმდეგ აკეთებინებს რასმე: 
აიძულებს: 2. აითვალწუნებს მოიძულებს. 

აიწევს: 1. ასწევს თავისას. 
აიწევს: 2. აიმართება. მაღლა დადგება, აიწვე- 

რება. მოიმატებს. იყრის (ტანს), წამოისრღება. 
ამოვა, გაფუვდება (ცომი). 

აიჭრება: 1 აჭრიან, შეიძლება აჭრან. 

აიჭრება: 2. რძე, დო და მისთ. აჭახდება, ცუ- 

დად შედედდება, აიკეეთება. 
აიჭრება: 3. (ჟარგ.) აიმღვრეეა, აირევა, ანერ- 

ვიულდება. 
აიქრება: 4. სწრაფად ავა, აირბენს, აიქრო- 
ლებს, აფრინდება. 

აიხსნება: 1. ახსნა, აშეება მოხდება რისამე, – 
ასსნიან; შეიძლება ახსნან. 

აიხსნება: 2. გაირკვევა, განიმარტება, მისე%სი 
დაეძებნება, გასაგები გახდება. 

აკავებს: 1 აჩერებს, იჭერს, არ უშვებს. 

აკავებს: 2. კავით ხელმეორედ ხნავს ანე- 

ულს (ქდლა. 

აკაკი: 1. (ბერძნ) არ ავი, კეთილი. 

აკაკი: 2. მცენარე, აკაკის ხე. 

აკანკალებს: 1. (იმერ) კანკალი აქვს (პ. გა- 
ჩეჩ.. 
აკანკალებს: 2. (იმერ) ასუფთავებს, აკრია- 

ლებს (პ. გაჩეჩე. 

აკვანი: 1. სარწევი საწოლი ხისა ჩვილი ბავ- 
შვისათეის; ჩეილთ სარეცელი, სარჯწებელი (დ. 

ჩუბინ.. 
აკვანი: 2. სურგიელის ხერხემლის ძვალი 

(დ. ჩუბინ.. 

აკვეხებს: 1. ეტრაბახება, კვეხნით ეუბნება 
(ვიღაცას რაღაცის შესახებ). 
აკვეხებს: 2. (იმერ) რამეში სჩრის, ამაგრებს. 

აკვლევინებს: 1 აიძულებს მოკლას; მოკ- 
ელის საშვალებას აძლეეს; ავალებს ან სთხოეს 

დაკლას; დასაკლავად აძლევს. 

აკვლევინებს: 2. ავალებს გამოიკვლიოს; 

კელევაძიებას აწარმოებს, კვლევა-ძიებაში ეხ- 

მარება. 

აკვრა: 1. რაიმესე ქვემოდან, გარედან მიბმა, 

მიმაგრება; აბმა. ა 

აკვრა: 2. ქვევიღაჩ ზევით აქნევა, არტყმა. 
(სპეც) ერთ-ერთი სახე სიმძიმეების აწევისა. 

აკვეხებს: 1. ეტრაბახება (რითიმე), კვეხნით 

ეუბნება (ეიღაცას რაღაცის შესახებ). 

აკვეხებს: 2. რამეში სჩრის, ამაგრებს. 

აკვეთინებს: 1. ავალებს ან საშვალებას აძ- 
ლეეს ჰკრას, არტყმევინებს, 
აკვრევინებს.: 2. აეალებს ან საშვალებას 
აძლევს შეკრას. 
აკვრევინებს: 3. აიძულებს დაუკრას. 

აკიდებს: 1. ტვირთს დაადებს (ზურგზე); თავს 

მოახეეეს, შეაჩეჩებს (მოტყუებით ან ძალით); 
აკისრებს. | 
აკიდებს: 2. (ჟარგ)ე ვენერიულ დაავადებას 
გადასდებს (ლ. ბრეგ.. 
აკიდებს: შ. (გადატ. თავის დანაშაულს სხვა 

დააბრალებს (ა. სიხ.). 

აკიდო: 1 ვაზის მოკლედ აჭრილი წყეილ- 
მტევნიანი რქა; სიმინდის წყვილი ტარო, ფუჩე- 
ჩით გადაბმული; ხილის ასხმულა, ჯაგანი; 

„ხილ(ნ)ი ერთად შებმულ(ნ)ი“ (საბა). 

აკიდო: 2. ვასის ჯიში დასავლეთ საქართვე- 

ლოში (შავი ყურძენია). 

აკითხებს: 1. წასაკიოხაეად აძლეეს, – კითხ- 
ეას ავალებს, სთხოვს წაიკითხოს. 
აკითხებს: 2. უთანხმებს ეისმე რასმე, – ეკითხ- 

ება. 

აკითხვინებს: 1. წასაკითხავად აძლევს, – 
სთხოვს წაიკითხოს. 
აკითხვინებს: 2. ავალებს ჰკითხოს, იკითხ- 
ოს. (ძვ) სთხოვს უმკითხაოს. 

აკლება: 1. აწიოკება, აოხრება, დარბევა, გაჩა- 
ნაგება. (ფეოდალები ურთიერთს მიუხტებოდ- 

ნენ, მამულს აუოხრებდნენ და ყმებს უწიოკებ- 

დნენ). 
აკლება: 2. ღანაშაულის სახე ძეელ საქარ- 
თველოში, – სასჯელის ღონისძიება. 

აკლებინებს: 1. აიძულებს დაუკლოს, დააკ- 
ლოს, ამცირებინებს. 

აკლებინებს: 2. ავალებს აიკლოს, აწიოკები- 
ჩებს, არბევინებს, აოხრებინებს. 

აკო: 1 (მოხ) საწოლი კარების უკან, „საცა



ნეფე დეღოფალს დააწეენენ“ (ა. შან) 
აკო! 2. (ფშ., ხევსურ., მოხ.) ფქვილის შესანახი 
ბეღელი, კიდობანი, მარცვლეულის შესანახი 
ჭურჯელიი (ი. ჭყონ., ა. ჭინჭარ., ო. ქაჯ., ა. შან.); 

ფიცრისგან კიდობნისებურად შეკრული ყუთი, 

რომელშიც ინახავდნენ საოჯახო ნიეთებს (ი. 

ქეშიკ.). 

აკო: მ. (ბერძ) ძველ საბერძნეთში არსებული 
საფრთხობელები მტირალი ბაეშეების შესა- 

შინებელი. 

აკრა: 1 „ესე არს ზღეის პირი კლდოეანი 

მყის ღრმა დაწყებას(ა)ვე თანა“ (საბა.); „აკრა 

არს კლდე ზღევის პირისა, რომლისა თანა იყოს 

სიღრმე ზღვისა მეყსეულად“ (საბა). 

აკრა: 2. (ბერძნ). კონცხი (დ. ჩუბინ.. 

აკრა: 3. მიწის სასომი ერთეული, 1 აკრა = 
4046.86მ'. ' 
აკრა: 4. შუქურა (სურაბ კუტალეიშეილი). 

აკრავს: 1. დააკრავს, გააკრაეს, მიაკრაეს, ჩა- 
აკრავს. 

აკრავს: 2. გარს შემოვლებული, შემოკრული 
აქეს, არტყია; ზედა აქეს დაკრული, ესაზღერე- 

ბა, უშუალო მესობლობაშია. 

აკრაი: 1. (ინგილ.) მოპარვა (ნ. როსტიაშ.. 

აკრაი: 2. (ინგილ.ე) მალე, წუთში მოთავება 

საქმისა (ნ. როსტიაშა. 

აკრექინებს: 1 ავალებს ან საშუალებას აძ- 
ლევს გაკრიჭოს, მოჰკრიჭოს, შეკრიჭოს. 

აკრეჭინებს: 2. აიძულებს დაკრიჭოს (კბი- 

ლები). 

აკრიალებს: 1. კრიალას, ლაპლაპას ხდის, 

კრიალს აწყებინებს, აბრწყინებს. 
აკრიალებს: 2. რაკარუკი გაუდის, აკაკუნებს. 
(გადტ.) სუფთა, კრილა სმით მღერის, აწკრია- 
ლებს. 

აკუმი: 1 (ძე) ორსქესოვანი, ჰერმოფროდიტი; 

„ესე არს არც მამალი, არც დედალი, გინდა 

ქალი ბუნებით ქმრისგან გა(ნ)უხრწნელი“ (სა- 
ბა); ქალაბიჭა (დ. ჩუბინ.). 

აკუმი: 2. (არაბ). ხროვა ან გროეა რისამე, 

ზეინი. 

ალა: 1. იგივეა, რაც ალი, – „ცეცხლი ანადენი“ 
(საბა). 

ალა: 2. საფქვილე კასრი; „წისქვილის ალა- 

ტა“ (საბა), ჩანახი. დამხმარე სათავსი. 

ალა: 8. „მიოარის პირის ლიბრი“ (საბა); ლა- 

ქები მთვარის სედაჰირზე. 

ალა: 4. „სიგრძესედ ამართული“ (საბა); ყუნ- 

ცი. ცუცქილი, ჩაცუცქება; ყალესედ დგომა (დ. 
ჩუბინ). 

ალა: წ. ალახი, ღმერთი არაბულად (დ. ჩუ- 
ბინ. 
ალა: წ. (არქიტ. დამხმარე სათავსი ძეელ 
რომაულ სახლში. 
ალა: 7. თეეზის კუდის ფარფლის წაგრძელე- 

ბული ქერცლი. 
ალა: 8. სარეეელა ბალახია (იე. ჯავახ). 
ალა: მ. (ბერძნ) გაცელილი, სანაცელოდ მი- 

ღებული. 
«მოაქვს ცყეცხლი მოსადღებლად, მასთან მოაქვს ამას ალა; 

ალმასისა გულსა ფარად ხამს და უნდა ამას ალა; 
ამისათვის სჯობს ეს მთვარესა, არ აჩჩია ამას ალა.“ 

(თეიჯერა'ს 1, „,მაჯამა“+ 

ალა–-ბალა: 1. იგიეეა, რაც ალაჯუნე; (რაჭ) 
უთავბოლოდ სიარული (ე. ბერ... 

ალა-ბალა: 2. (ქართლ. რაჭ.) აყალმაყალო 

დავიდარაბა (თ. რაზიკ., ი. ჭყონ.,. 
ალა–ბალა: 3. (ფშ) ცუდი, უვარგისი (ი. ქე- 
შიკი. 

ალიბი: 1. (ძე) იგივეა, რაც ადლი. 
ალაბი: 2. იგივეა, რაც ადგილი. 

ალაგი: 1. იგივეა რაც ადგილი; „ალაგი ეწო- 
დების, სადა კაცი დაჯდეს ანუ დადგეს, ანუ 
დაიდვას რამე“ (საბა). 

ალაგი: 2. გზა, კვალი (დ. ჩუბინ.), ბილიკი (ი. 
იმნე; სავალი; მეტად ვიწრო გზა. 

ალავერდი: 1. (არაბ., თურქ) ალლა ვერდი, – 
„ღმერთმა მომცა (მოგეცა), (ძვ) ღვინის სმა- 

ში სიტყვა, რომლითაც იწვევდა სუფრის ერთი 
წეერი მეორეს შეესეა წარმოთქმული საღლ- 

ეგრძელო იმავე სასმისით, რომლითაც თვი- 
თონ შესეა, რის საპასუხოდაც და თანხმობის 

ნიშნად მეორე იტყოდა „იასშიოლ!“; (ოსმ. ღმერ- 
თმა შეგარგოს) (დ. ჩუბინ). 

ალავერდი: 2. იონჯა (დ. ჩუბინ.ე; „ბალახია 
ერთგვარი“ (საბა). 
ალავერდი: მ. საეპისკოპოსო ადგილი (ჯი 

ბო ლომაშეილი). 
ალავერდი: #. სპილენძისაგან ან რაიმესა- 
გან დამზადებული სასმისი (ჯიბო ლომაშვი- 

ლი).



ალავი! 1. (ძვ) საქორწილო საჩუქარი, სასი- 
ძოს მიერ საპატარძლოსათვის მირთმეული. 
ალავი: 2. ძალი (ლ. კოტეტ.. 
ალავი: 3. (თურქ. ალი (შ. ნიჟარ., მ. მესხ.). 

ალაზანი: 1. (თუშ) სასოგადო სახელი დიდ 
მდინარისა (4. ხუბ.) 
ალაზანი: 2. (გურ.) სიმინდის ჯიში გურიაში 

(კ. გეარ.). 

პლათი: 1, (ქისიყ, ოკრიბ) ფანჯრის მინის 

ჩარჩო (ს. მეჩთეშ.); ფიცარი, რომელიც ორ ბა- 
%ზოს (კარის ან ფანჯრის დარაბის გულფიც- 
რის ჩარჩოს) აერთებს (მ. ალავ.). 
ალათი: 2. (გურ) ბაცი წითელი ფერის საქო- 
ნელი (სინონ. ქართლ! კახ, თაფლა). 
ალათი: 3. ხალათი; (არაბ.) კაბალფანჩი, სანი- 
ჭარი (საბოძეარი) სამოსელი (დ. ჩუბინ). 

ალალა: L იგივეა, რაც ალალი, – ქორის მსგაე- 

სი ფრინეელი. 

ალალა: 2. (მთიულ.) სწორი ნაქსოეი (ლ. კა- 
იშ. 

ალალა: 3. (ფშ) შორისდებული, რა თქმა 
უნდა! ჰაი-ჰაი! (ეაჟა). 

ალალი: 1. მტაცებელი ფრინეელი, – ქორსა 

ჰგავს, ოღონდ მომცროა; (მფრ) ოლოლო (დ. 
ჩუბინ.. 
ალალი: 2. შესარგო, მართალი პატიოსანი, 

უცოდველი; ღვიძლი, მკეიდრი, საკუთარი. 
ალალი: 3. სიმღერაა ერთგეარი. 
„სხარტ ესერის, თუმცა დააცდენს მწყვრსა ჩაუეგბ- 

ღებს ალალი. დახეთქებულსა ბევრს მიკლავს, 

მისთვის 'მეიქმნას ალალი, ნაჩაღირევი შიჩ ლხინ- 

სე დაჯდეს, იმღეროს „ალალი“. (თეიმ'ყრას მ „სარკე 

თქმ'ელთა-). 

ალამი: 1. (არაბ). დროშა, ბაირაღი. 
ალამი! 2. ქვეყანა, ქვეყნიერება. 
ალაში: 3. სეწრის კუთხე. 

ალაო: 1. დიღი სიცხე (ნ. შარაშ.. 
ალაო: 2. (კახ. თუშ. ნაწეიმარი ხორბლის 
ჰური, არ ცხვება ხეირიანად და უგემურია. Vმინ- 

და ფქვილი, გაფუჭებული ქუმლისაგან, ფორი-. 
საგან, სინესტისაგან (I. ხუბ.). „ფქეილი დანო- 

ტიეებული“ (საბა). 

ალატი: 1. (ქართლ., ფშ., ხეესურ., მოხ., თუშ.) 

წისქვილის ნაწილი, სადაც ჩამოღის ფქვილი, 

საფქვილე კასრი (დ. ჩუბინ.. 

ალატი! 2. (ინგილ.) გრძელი. სწორი ჯოხი; 

ჯოკი (ა. შან... 

ალატი: 3. სოჯი (დღ. ჩუბინ.. 

ალაფი: 1. ლაშქრობაში ჩაშოენი ქონება,დაე- 

ლა, ჩადავლი; ნაშოვარი ბრძოლის დროს (დ. 

ჩუბინ). 
ალაფის 2. (არაბ. მეფქვილე (დღ. ჩუბიჩ); მარ- 

ცვლეულისა დღა ფქვილის გაჯჭარი. 
ალაფი: მშ. „საფეჩელი და ჯურჯელი“ (საბა). 
ალაფი: 4. (არაბ.) საკეები, ფურაეი საქონლი- 
სათვის (დ. ჩუბინ.). 

ალაშა: 1. თამამი საქციელის ქალი, მეჭორე, 
ენადაუმაგრებელი (ი. ჭყოჩ.); ყბეღი, ლაქლაქა 
(შ. ნიუ.). 

ალაშა: 2. პირდაღებული, დოყლაპია, უნიათო. 

ალახა: 1. (ფშ.) ალაქანა, წინდის მეორედ გა- 
მოქსოვილი ძირი (თ. რაზიკ., ი. ჭყონი. 
ალახა! 2. (იმერ) ჯალების გასაკრავი ღელე- 
ჭი, თოკი (ჰ. ჯაჯან.). 

ალახი: 1. (მოხე) ბანღულის შესაკრავი თასმა 
(ო. ქაჯ.); (გუდამაყ) ქალამნის თასმა ფეხის 

მოსაჭერი (ა. შან.. 

ალახი: 2. (ფშ.ე) სათრევის ქეეშ (თივისა, მარ- 
ხილისა) გაგღებული კაჰებიანი ჯოხი, რომე- 
ლიც მიწას ფხაჭნის ღა სათრეეს უშლის ღალ- 
მართსე დაცურებას (ი. ჭყონ., კირიონი). 
ალახი: 3. იგივეა, რაც ალაჰი, – მუსულმანთა 
ღმერთი. 

ალაჯა: 1 ჭროღა თუთა (დ. ჩუბინ.). 
ალაჯა: 2. (რაჭ.) მარხილსე ტვირთის დასაკ- 
რავი ღელეჭი (ვ. ბერ.). 
ალაჯა 3. იგივეა, რაც ალაჯი, – მანძილის 

საზსომი (6-7) ვერსი. 

ალბა: 1 ტრუბაღურების პოესიაში დილის 

სიმღერა. 
ალბა: 2. კათოლიციზმში მღეღლის ჩაცმუ- 
ლობის ნაწილი, – გრძელი თეთრი პერანგი, 
რომელიც ყელსე თასმით, ხოლო წელზე ქამ- 
რით იკერება; იგი ფარაეს მთელს სხეულს და 
ასსეჩებს მღვღელს, რომ საკურთხეველთან 
სუფთა სულით უნდა მივიდეს. 

ალგოლი: 1. (არაბ) ვარსკვლაეი პერსევსის 

თანავარსკვლავედში. ცვალებაღი ვარსკელა- 
ვი, რომელიც ორი ვარსკელავისგან შედგება, 
რომლებიც აჩელებენ ერთმანეთს.



ალგოლი:! 2. (ინგლ) დაპროგრამების ენების 

გარკვეული ჯგუფის შემოკლებული სახელ- 
წოდება, დამუშავებულია სხვადასხვა ქვეყნის 

მეცნიერთა ჯგუფის მიერ 1958-1960 წლებში. 

ალერდი: 1. „ნედლი ბალახი“ (საბა); (გურ.) 

ლაღად განვითარებული ბალახი, სიმინდის ნედ- 

ლი ჩალა; (ს. იმერ.) გასხელის შემდეგ დაცვე--· 

ჩილი ჩედლი ლერწი ვაზისა. 

ალერდი: 2. თოკი (ა. ნეიმ.. 

ალერსი: ჭ# სიჟეარულით, ნაზი გრძნობით მოპე- 
რობა-მოფერება; „სიტყვის შექცევა“ (საბა... 

ალერსი: 2. საცეალი, პერანგის „ამხანაგი“ 
(ი. გრიშ.),. 

ალესვინებს: 1 ავალებს ლესოს; შელესვა-. 
ში ეხმარება. 
ალესვინებს: 2. ავალებს ან აიძულებს ლე- 
სოს. 

(ჩვენსა ჩამოდიოდნენ და სამჭედლოში დაჟან- 
გბგულ შუბებს გეალესინებდნეჩ (ი. მაჭაე. თარგ.)) 

ალეში:! 1. (რაჭ) მღარე, ნაკლები, ცუდი (ე. 
ბერ.) 

ალეში: 2. (ქართლ.) მოუნდომელი, უხეირო 
ადამიანი (კირიონი, ფშ. ძიძ.) 

ალვა: 1 იგივეა, რაც ალეის ხე; სარო, კეიპა- 

როზი (დ. ჩუბინ.). 

ალვა: 2. (ბერძ., ძვ) სულნელ-საკმეველი; „გა- 
რეშეთა წერილითა შინა სუნნელად აღუწერი- 

ათ, საკმეგველაღ“ (საბა); ნელსაცხებელი. 
ალვა: 3. იგივეა, რაც ჰალვა; შაქრის შემზა- 

დებული საჭმელი, „რომელსა ქართულად პუნ- 
გია ეწოდების“ (საბა); ალეახაზი, თაფლის სა- 

ნუკვარი, ჰუნგია (დ. ჩუბინ). 

ალვა: #. წვა, დაგეა (დ. ჩუბინ.; ალის კიდება, 

გზნება. 
“ვიგონებდი. ცეცხლი უფრო მედებოდა გულსა ალ- 
ვად: ჩემჩი სწორნი ჯავიტანენ, ჩემსა დავჯე, მთქვიან 
ალვად-. (შოთა რ'ესთაველიე 

ალი: 1. „მშობიერის მაცთურს იტყვიან“ (სა- 

ბა); სღაპრული მაენე არსება, ლამასი ქალის 
სახით; ქაჯი. 

ალი! 2. „ცეცხლი ანადენი“ (საბა) ცეცხლის 

ენა; (თუშ) ცეცხლის ბოლისაგან მიღებული 
მური (2. ხუბ). 
ალი: 3. (მთიულ) გიჟი, გადარეული. 
ალი: #. (გურ) სახის გამომეტყველება. 
ალი: წ. (ჯავახ) თაფლის ფერი (ა. მარტ.) 

ალი: წ. (ლათ) რომაული· რეგიონის ფლან- 
გის საფარი, თავდაპირველად 300 რომაელ 

ცხენოსანთა რაზმი. 

ალია: 1, (ლეჩხ.) დრო მცირე, მოკლე (მ. ალავ). 
ალია: 2. იგივეა, რაც ალი. 

ალია: 3. (ებრ) ისრაელში სხვადასხვა ქვეყ- 

ნიდან ებრაელთა გადასახლების, მიგრაციის 

პროცესი. 
ალია: 4, (ხევსურ) ჩიტია ერთგვარი (ა. შან.. 

ალიონი: 1 „გაცისკრება“, „უწინარესი განთი- 

ადისა“, „რა ღამე და დღე გაირჩეოდეს“ (საბა); 

რიჟრაჟი, განთიადი, დილის ცისკარი; „(ბერძ) 

დილის სინათლე მზის წინათ, ცისკარი“. (დ. 

ჩუბინ.. 
ალიონი! 2. (არაბ. ჰალიონ.ე) სატაცური (ლ. 

კოტეტ»ა- 

ალიყური: 1. სილის გარტყმა, გაწენა. 
ალიყური: 2. ზღეის დიდრონი ჯრელი ლო- 
კოკინის ბუდე; სადაფი (ი. ჭყონა. 

ალმათი: VL (რაჭ., ლეჩხ.) ჩქარი, სწრაფი, ფხი- 

აჩი (ვ. ბერ.); მამაცი, ყოჩაღი, მარჯეე (მ. ალაეჰ). 

ალმათი: 2. 

ალნება: 1. (იმერ.) პატიება, მიტევება, შენდობა, 

შეწყალება (ი. ქავთ.,. 
ალნება:! 2. (იმერ. მოხმარება (ი. ქავთ). 

ალო: 1. (ძე) დღიური ნახნავი, ხენის დროს 

გუთნეულში მონაწილეთა სარგოს ერთეული, 

„ჯილღის მისდი“ (საბა); „ერქვნის ქირა“ (სა- 
ბა); გასამრჯელო. ნახნავი მიწა მიზდად გუძ- 

ნის დედისა, ან მეხრეთა შებმულთა ხართა და 

სხვა (დ. ჩუბინ.. 
ალო: 2. (ფშ., იმერ.) დრო, ვადა, სეზონი, რიგი. 
„სადილობის ალო“ (საღილობის დროა. 

ალო! 3. „სამურავია. ბალახი არს დიდ ფურ- 
ცელი, ასთა წელთა შემდგომად აყვავდების 

და ერთსა ნაყოფსა გამოიბამს და რა გან- 
სქდება, დიდსა ხმასა გაიღებს, და მისგან უცხო 

სუნნელი გამოვა.“ (საბა.); (ბერძ) სურნელი ხე, 

საკმეველის ხე, ან ნაწვეთი ამ ხისა, საბრი (დ. 

ჩუბინაე. 
ალო: 4. (ინგ) იხმარება ტელეფონით ლაპა- 
რაკის დროს, ნიშნავს: გისმენთ! მისმინეთ? 

ალბაკა: 1. (ესპ, ფრანგ) სამხრეთ ამერიკუ- 

ლი შინაური ცხოველი ლამის ჯიშისა, იძლე-



ვა საუკეთესო ხარისხის მატყლს (მ. ჭაბ.. ამ 

ცხოველის მატყლისგან დამსადებული ქსო- 
გილი. 

ალბაკა: 2. (გერმ) სპილენძის, ჩიკელისა ღა 

თუთიის მოეერცხლისფრო შენადნობი, იყენე- 

ბეჩ ელექტრომოწყობილობის, მუსიკალური საკ- 

რავებისა და სხვათა დღასამზადებლად (მ. ჭაბ.). 

ალტი: 1. ქალის ან ბავშეის “დაბალი სასიმ- 

ღეო ხმა. გუნდში ამ ხმასე მომღერალი. 

ალტი: 2. ვიოლინოსე მოსრღილი ხემიანი 

საკრავი. 

ალტი: 3. ჩასაბერი საკრავი თითბრისა. 

ალური! 1 ალისფერი. 

ალური: 2. (ფრანგ.) ცხენის სელის სხვადას- 

ხეა სახე (ნაბიჯი, იორღა აჩუ თოხარიკი, ჩა- 

ვარდი, დაოთხება). 

ალქატი: 1. „გლახა“ (საბა); ღარიბი, უქონე- 
ლი, გლახაკი. 

ალქატი: 2. მსუბუქი, „სუბუქი“ (საბა), მჩატე, 
დამშხალული (6ნ. ჩუბინ). 

ალქატი: 3. (გურ) თხელი (თხელი ღომი), 

ალქატი: #4. (ძვ) ქაჯი (%. ჭუმბ.. 

ალღო: LV მიხეედრის, გარემო ეითარებაში 

გარკვევის უნარი; ინსტინქტი; ცხოველის მი- 

ერ სუნის აღების უნარი. . 

ალღლო: 2. ც'ედი ჩვევა დღა საქციელი (თ. ტყემ. 
ა. ჭინჭარე. 

ალყა: 1. „აბრეშუმის ძალი“ (საბა) აბრეშუ- 

მის ძალი ან მეტალთა სიმი საკრავთათვის (დ. 

ჩუბინ.); მშვილდის საბელი. 
ალყა: 2. სალტე, რგოლი ან რკალი; გარშემო 
მდგარი ლაშქარი (დ. ჩუბინ.) წრე, რკალი, გა- 

რემოცეა, ბლოკადა. 

ალცი: 1. (ქაროლ., გურ.) სიმი, ალყა. 
ალცყი: 2. არყის ხე (შ. ძიძ. ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ). 

ალხი: 1. „ნასამთრი მჭლე პირუტყვი“ (საბა). 

ალხი: 2. კუჭის აშლა, ფაღარათი, ინთილა. 

ალხი: შ. დიღი სიცხე, პაპანაქება. 

ამა: 1. ესე (ი. აბ.). 
ამა: 2. „იგიეე ამ ღა უფრორე გვარიანი“ (სა- 

ბა). 

ამალა: 1. აიენის ბოძებსე გადებული მსხეი- 

ლი ხე, რომელიედაც ეწყობა კოჭების თავები 

(ქდლ). 
ამალა! 2. (არაბ.) მაღალი თანამდებობის პირ- 
თა მხლებლები; საკუთრება (დ, ჩუბიჩ.ე): (იროჩ.) 

ის პირჩი, რომელნიც მუღამ თან და-ყვებიან 
ვისმე, ამყოლ-დამყოლი, აეან-ჩავანი. 

ამალი: VL „ანასდად შიმშილით მიბნედა“ (სა- 

ბა). 

ამალი: 2. (არაბ) ზურგით ტვირთის მზიდავი 

მუშა (ნ. ჩუბინ). 

ამან: 1. მოთხრობითი ბრუნვა ჩვენებითი ნაც- 
ვალსახელისა „ეს“ (როცა იგი მსასღერელად 

არ იხმარება). 

ამან: 2. (ინგილ.) ძალა, გამძლეობა (ნ. როსტი- 
აშ. 

ამან: 3. (იგილ.) შენი ჯირიმე (ნ. როსტიაშ.. 
ამან: 4. (ინგილ.) შორისდებული არიქა!” აბა 
ჰე! 

ამანათი: 1 შეკრულ შეფუთული ნიეთი. რო- 
მელიც სადმე იგზავნება. 
ამანათი: 2. (მოხ., ფშ., მთიულ., გუდამაყარ.) 
ხიზანი, შემოფარებული, უმიწაწყალო (ო. ქაჯ., 
ი. ქეშიკ., ე. ეირსალე,). 
ამანათი: 3. (ქართლ.) მიბარებული რამ. 
ამანათი: 4. (ქართლ.) სტუმარი (შ. ძიძ.) 

ამანათი: წ. მძევალი (ი. გრიშაშ.). 

ამანი: 1. „ემიდა, (ჰურიათა მღ(ვ)დელნი მარ- 

ცხენას(ა) მკლავსა) შეიცვემდენ სარტყელსა- 
ეით“ (საბა). 

ამანი: 2. (იმერ.) ღონე, ჯანი (ვ. ბერ.) 
ამანი! 3. იმამი (დ. ჩუბინ.). 

ამარი: 1. (ძე) რიცხვი, რაოდენობა, რაერთობა 

(დ. ჩუბინ.). ' 

ამარი: 2. „მისი იმედნეულიეით“ 

ლობა-გუელდებულობა) (საბა). 

ამარი: 3. საქმე. ბრძანება (დ. ჩუბინ). 

(იმედნეუ- 

ამატება: 1. (ჯავახ) სუფრის ალაგება (გ. 
ბერ.) – 

ამატება: 2. (ჯავახ) ცხობისას პურის კანის 
აწვა (გ. ბერ... 

ამაღლება: 1. მაღლა აწევა; სიმაღლეში წას- 

ელა; (გადატ. რისამე დოჩწის აწევა, ზრდა, გა- 
უმჯობესება. დაწინაურება. 

ამაღლება: 2. ქრისტიანული დღესასწაული 
(აღდგომის მეორმოცე დღე).



  

ამბავი: 1. ვისიმე თავგადასავალი; გისიმე 
ცხოერების აღწერა, მონათხრობი ევისამე ან 

რისამე შესახებ. 
ამბავი! 2. (ჟარგ.) საქმე („ხომ იცი, ყველა 

ამბავში პატიეს გცემ“. გია ჭუმბურიძე) (ლ. 

ბრეგ.- 

ამბარი: 1. (არაბ) „ცეილისებრი ნივთიერება, 
რომელსაც კაშალოტი გამოყოფს (მ. ჭაბ.); სურ- 

ნელოვანი ნიეთიერება. 
ამბარი: 2. საჭმელი, შეჭამანდი. 
ამბარი: 3. ბეღელი; დიდი ტევადობის სათავ- 

სი მარცელეულის ან ფქეილის შესანახად. 
ამბარი: #. (ძვ) უბე, – ძეელ საქართველოში 

ასე ეწოდებოდა ხომალდის შიდა ნაწილს, მგზაე- 
რთა და სხეათა დასასეეჩებლად რომ იყო გან- 

კუთენილი (ზურაბ კუტალაძე). 

ამბოხი: 1. (ძე) იგივეა; რაც ამბოხება: არეუ- 
ლობა, მღელვარება. 
ამბოხი: 2. (ძე) ბრბო, სიმრავლე ხალხისა. 
ამბოხი: 3. (ძეა) ,„დამჟავებული მაჭარი“ (სა- 
ბა) „უკეთუ ტკბილსა ძლიერად არ დაედუ- 

ღოს“ (საბა). 

ამბროზია: 1. ბერძნულ მითოლოგიაში: ღმერ- 
თების საჭმელი, რომელიც უკედაეებას, მარა- 
დიულ სიახალგაზრდავესა და სილამაზეს ანი- 

ჭებდა მათ. 
აბროზია: 2. ბოტანიკაში: ჩანთიანი სოკოე- 
ბის მიცელიუმის თეთრი ან ეარდისფერი ჩა- 
ფიფქი, რომლითაც ამოფენილია ქერქიჭამია 

სოკოს მატლის სავალი მერქანში; ერთწლო- 
ევანი და მრავალწლოეანი მცენარეების გვარი 
რთულყვავილოეანთა ოჯახისა. აბროზიის მტეე- 

რი იწვევს დაავადებებს. 

ამება: 1L „სიამოვნებასაეით“ (საბა); სიამე, სი- 

ამოვნება. 
ამება: 2. (ბერძ) უმარტივესი მიკროსკოპული 
ცხოველი, – მოიპოვება წყალში. 

ამიერი: 1. (ძე) აქეთა მხრისა, აქეთური. 
ამიერი: 2. (ძე) აღმოსავლეთი. 

ამლაკი: 1. „ჭრელი ცხენი“ (საბა). 
ამლაკი: 2. (ზ. იმერ.) აზიზი (ქ. ძოწ.. 

ამლაკი: 3. გეიან დოლის დამთავრების შემ- 
დეგ მოგებული ბატკანი; (ფშ.ე) გათამამებული 
ბატკანი. 

ამლიკი: 1. (ქართ) გეიან დოლის დამთაევრე- 

ბის შემღეგ მოგებული ბატკანი. 

ამლიკი: 2. (ფშ) გათამამებული ბატკანი, 

აშმა: 1. ამულეტი, თილისმა, შანა. 
ამმა: 2. (ინტილ., ფერეიდ.) მაგრამ. 

ამო: 1. (ძე) იგივეა, რაც საამო; სასიამოვნო 

რამ. 

ამო: 2. რთული წინსართი ჭმნისა: აღნიშნავს 

მიმართულებას ქვევიდან (შიგნიდან) სევით და 

იქიდან აქეთ (მაგ., ამოიტანა); სმნის 'უსრული 

სახის ფორმას აქცევს სრული სახისად (მაგ., 
ამოთხარა), აწყმოს ფორმას აძლევს მყოფა- 
ღის მნიშვნელობას (მაგ., ამოთხრის); სოგჯერ 
სმნას არსებითად უცვლის მნიშენელობას (მაგ. 

ამოიტანს). 
ამო: 3. (ბრძან) შემოკლებული ამოდი! 

ამო: 4. ამაო, უნუგეშო (დ. გურამიშ.) 

ამოასხამს: 1. ამოღვრის, ამოაქცეეს, ამოან- 

თხევს. 
ამოასხამს: 2. ამოიყეანს (მრავალს), – ამოს- 

ხამს. 
ამოასხამს: შ. ქალამნებს ამოასხამს, – ქა- 
ლამნებს შეკერაეს თასმით, ქალამნებს გამო- 

იყვანს. 

ამოასხმევინებს: 1 ამოაღვრევინებს, ამოანჩ- 

თხევინებს. 

ამოასხმევინებს: 2. ამოაყვანინებს მრავალს. 
ამოასხმევინებს: შ. მაგ. ქალამნებს ამოას- 

ხმევინებს. 

ამოგდება: 1 ამოსროლა. ამოთხრა, ამოძირ- 

კვა. მიწასთან გასწორება, მოსპობა. 
ამოგდება: 2. ღრძობა. 

ამოგდებული: 1. ამოსროლილი; ამოვარდნი- 
ლი. ამოთხრილი, ამოძირკული. მიწასთას გას- 

წორებული, მოსპობილი. 
ამოგდებული: 2. რაც ამოიგდეს, – ამოეარ- 

დნჩილი. ჩაღრძობი. 

ამოგება: 1. ამოღება, ამოფენა; სახელი ამო- 

აგებს ზმნის მოქმედებისა (ილილი ქეით ამო- 

გება.) 
ამოგება: 2. წაგებულის, დახარჯულის უკან 

დაბრუნება. ანასღაურება. 
ამოგება: მ. ამოშენება. 

ამოგებული: 1 რაც ამოიგეს, ამოდებული, 

ამოფენილი;



  

ამოგებული: 2. რაც ამოიგეს, ანასღაურებუ- 
ლი (ხარჯი). 

ამოგებული: მ. რაც ამოაგეს. 

ამოდენა: M ამ სიდიდისა, ამ %ომისა; ასე 

დიდი; ამოდენი; ასე ბევრი, ასე მრავალი. 

ამოდენა: 2. ამორეკვა, ამოსხ8ა. 

აპმოდენილი: 1. რაც ამოაღინეს ან ამოდინ- 
და. 
ამოდენილი: 2. (იმერ) რაც ამოდენეს, ამო- 
რეკილი. 

ამოევლება! 1. იგივეა, რაც ამოივლება; ქვეშ 

მოექცევა სწრაფად. 
ამოევლება: 2. ამოვლის პირი აქეს, ამოვ- 
ლის ნებას მისცემენ. 

ამოესმის: 1. ქვევიდან გაესმეეა, წაესმება.- 
ამოესმის: 2. ქვევიდან ესმის (%სეეით მყოფს). 

ამოექჭრება: 1. ამოიჭრება მისი, შეიძლება ამოს- 
ჭრან, ამოჯრან მას, – ამოეკვეთება, ამოუვა (კბი- 

ლი). 

ამოეჭრება: 2. ამოიჭრება მასთან, – ამოუ- 
ვარდება. 

პმოეხოცება: 1. დაეხოცება, ამოუწყდება. 
ამოეხოცება: 2. ამოიხოცება, ამოიწმინდება 

მისი, – ამოუსუფთავდება. 

ამოთქმა: I. სახელი ამოთქეამს “მნის მოქ- 

მედებისა (პასუხის ამოთქმა გაუჭირდა (ვაჟა)) 

ამოთქმა: 2. ამოსუნთქვა. 

ამოიგებს: 1. ქვეშ დაიდებს, ღაიფენს, ქვეშ 

მოიქცევს, ამოიდებს, ამოიკეცავს. 
პმოიგებს: 2. დანაკარგს დაიბრუნებს, დახარ- 
ჯულს აინასღაურებს. 

ამოიკრავს: 1. ამოჰკრავს თავისას, თავის თავს, 
– ამოარტყამს. 

ამოიკრავს: 2. ამოაკრაეს თავისას; ქვევი- 
დან მოიკრაგს. 

ამოისვამს: 1 თავისთან დაისეამს, გვერდში 
დაისვამს. 

პმოისვამს: 2. ამოიცხებს, შიგნიდან მოის- 
ეამს; შიგჩით წაისყამს. 

ამოისვრის: 1. სროლით ამოაგღებს, ამოს- 
ტყორცნის რამეს. 

ამოისვრის! 2. ამოსერის თავისას, ამოითხ- 

უპნის. 

ამოისხამს: 1. ამოასხამს, დაისხამს, თაეის 

გეერდში აჩ თავის ქეეშ. ' 
ამოისსამს: 2. ამოასხამს რავისას ან თავის- 
თვის (მაგ., ქალამნებს). 

ამოისსმება: 1. ამოსხმა მოხდება რისამე, ამო- 
ასხამენ; შეიძლება ამოასხან, – ამოიღერება, 

ამოიქცევა. “ 
ამოისხმება: 2, ამოსხმა მოხდება რისამე, ამო- 
ასხამენ; შეიძლება ამოასხან, – გაკეთდება (ქა- 

ლამჩები), 

ამოიშლება!: 1. ამოშლა მოხდება რისამე, – 
ამოშლიან; შეიძლება ამოშალონ. 

ამოიშლება: 2. ამოვა გაიშლება; ამოჩნდება 
მრავალი, გაშლით ამოვა. დაშლას დაიწყებს, 

დაიშლება სემოთა მხრიდან (ნაქსოვი, ნაფწნჩა- 

ვი.). 

ამოიხოცავს: 1. ამოხოცაეს თავისას, – ამო- 

აწყვეტს. 
ამოიხოცავს: 2. ამოიწმენდს. 

ამოიხოცება: 1. გაწყდება, ამოიულიტება, და- 
იღუპება. 
ამოიხოცება: 2. ამოიწმიჩღება, ამოი'შლება. 

ამოკვრა: 1 ამორტემა, ამოსროლა, ამოტაცე- 
ბა. ' 

ამოკვრა: 2. შიგნით გაკვრა, ამოწებება. გა- 

რედან მიკერა, ამობმა. 

ამოკრული! 1 რაც ამოჰკრეს, – ამორტყმუ- 

ლი. 
ამოკრული: 2. რაც ამოაკრეს ან ამოიკრეს. 

ამოლესავს: 1. სახელდახელოდ გალესაეს. 

ამოლესავს: 2. ლესეით ამოავსებს, – ამოგ- 
ლესს; ამოგოსავს. მოსელს, ამოჭელეტს (ლო- 

ბიოს). 

ამოლესვა: 1. სახელდახელოდ გალესვა. 
ამოლესვა: 2. ამოგლესა, ამოგოზვა. 

ამოლესილი: 1. რაც სახელდახელოდ გა- 

ლესეს, 

ამოლესილი: 2. რაც ამოლესეს „ან ამოილე- 

სა, – ამოგლესილი. მოზელილი (ლობიო).



ამოლანდება! 1. (ქისიყ) ღაკერა, ცემა. 
ამოლანდება: 2. მაგარ-მაგარი სიტყვების 
მიხლა (ს. მენთეშ.). 

ამონიტი: 1 ფეთქებადი ჩარეეი, რომელიც 

შეიცაეს კმონიუმის ნიტრატს (მ. ჭაბე. 

ამონიტი: 2. გარენიჟარიანი თავფეხიანი მო- 

ლუსკი (ამომწყდარია, ცხოვრობდნენ დევონუ- 

რიდან ცარცული პერიოდის ღალევამდე) (ქსე). 

ამორტიზაცია! 1. ბიძგების დღარტყმების შერ- 

ბილება სპეციალური მოწყობილობის საშეა- 

ლებით (მ. ჭაბ.). 

ამორტიზაცია: 2. ძირითადი ფონდების (ნა- 
გებობათა, მოწყობილობის...) თანდათანობითი 

გაცეეთა, მათი ღირებულების ნაწილ-ნაწილ! გა- 

დატანა გამომუშავებულ პროდუქციაზე (მ. ჭაბ.. 

(ფინ) სახელმწიფო ან კერძო ვალის თანდათ- 

ნობით დაფარვა. (სპეც) დაკარგვის გამო სა- 
ბუთების ძალის შეწყეეტა. 

ამოსაგები: 1. რაც უნდა ამოაგონ, ამოაფი- 

ნონ რითაც უნდა ამოაგონ რამე. 

ამოსაგები: 2. რაც უნდა ამოიგონ, დაიბრუ- 

ნონ, აინაზღაურონ. 

ამოსალესი! 1. რაც უნღა ამოლესონ. რითაც 
უნდა ამოლესონ. 

ამოსალესი: 2. რაც უნდა ამოლესონ გალე- 

სონ. რითაც უნდა ამოლესონ, გალესონ. 

ამოსასხშელი: 1. რაც უნდა ამოასხან. რი- 
თაც უნდა ამოასხან. 

ამოსასხმელი! 2. ვინც ან რაც უნდა ამოს- 
ხან, – ამოსასხმელი, ამოსაყვანი (მრავალი). 
რითაც უჩდა ამოსხან. 

ამოსაღები: 1 რაც უნღა ამოიღონ, რითაც 
უნდა ამოიღონ. 

ამოსაღები: 2. (სპეც) ცხრილი დამარცვლუ- 

ლი სიტყვებისა, რომლითაც აწყებინებდნენ მოს- 

წავლეებს (ბავშვებს) კითხვას ანბანის შე- 

სწავლის შემდეგ. 

ამოსახვევი! 1 რაც უნღა ამოახვიონ,; რითაც 
ან რაზეც უნდა ამოახვიონ. 

ამოსახვევი: 2. სადაც ან რითაც უნდა ამო- 

უხეიონ. 

ამოსვამს! 1. (რამეში მყოფს) ამოიყეანს და 
დასვამს. 

ამოსვამს: 2. შესვამს რაიმე ჭურჭლის სიღ- 
რმიდან, სმით ამოცლის, ამოლეეს. 

ამოსკვნა!: 1. ამოკვანძვა. 
ამოსკვნა: 2. იგივეა, რაც ამოკვნესა. (კუთხ) 
სიმღერის ამოთექმა. 

ამოსკვნილი: L რაც ამოსკენეს ან ამოის- 

კენა. 

ამოსკვნილი: 2. იგივეა, რაც ამონაკვნესი. 

წ 
ამოსმა: 1. სახელი ამოსვამს, ამოისვამს ზმნათა 
მოქმედებისა (მაგ, ბავშვის მაღლა ამოსმა). 

ამოსმა: 2. სახელი ამოისეამს, ამოუსვამს 

სმნათა მოქმედებისა (მაგ. თეალში ხელის ამოს- 

მა). 

ამოსმა: მ. სახელი ამოსეამს ზსმნის მოქზმე- 

დებისა. 

ამოსმა: #. ჭიდაობის ხერხი. 

ამოსმული: 1. ვინც ან რაც ამოსვეს 
ამოსმული: 2. რაც ამოისვეს ან ამოუსვეს. 

ამოსხმა: 1. სახელი ამოასხამს ზმნის მოქმე- 

დებისა, ამოღერა, ამონთხევა. 

ამოსხმა: 2. ამოსმა, ამოყვანა. 
ამოსხმა: მ. სახელი ამოასხამს, ამოისხამს 

ზმნათა მოქმედებისა (მაგ, ქალამნების ამოს- 

ხმა). 

ამოსხმული: 9 ვინც, რაც ამოსხეს (მაგ. ბუ- 

დიდან ამოსხმული ბარტყები). 
ამოსხმული: 2. (ძე.) რაც ამოსხეს ან 

ამოისხეს, – შეკერილი, (ქალამნები). 

ამოსხმული: შ. რაც ამოასხეს ან ამოისხა, – 

ამოღვრილი. 

ამოუგებს: 1. ამოაგებს მისას ან მისთვის, – 

ამოუფენს. 

ამოუგებს: 2. ამოიგებს მისთვის (მაგ ფულს 

ამოიგებს). 

ამოუდგება: 1 დადგება ვისიმე ან რისამე 

გვერდში, ახლოს დაუდგება, გაუსწორდება ვის- 

მე, რასმე. 

ამოუდგება: 2. შემოუყვება (აღმართს) 

ამოუკრავს: 1. საუბ. პანღურს ამოჰკრავს, გა- 
აძევებს. 

ამოუკრავს: 2. ქეემოდან მიუმაგრებს რასმე. 

ამოუხეევს.



ამოუსვამს: 1. მის გვერდში დასვამს (მისას). 
ამოუსვამს: 2. წაუსვამს შიგნიდან ან ქეჟქვი- 
დან, – ამოსცხებს; ამოატარებს; ამოურევს. 

ამოუსხამს: 1. ამოასხამს მისას ან მისთვის, 
– ამოუღერის, ამოუქცეეს. 

ამოუსხამს: 2. ამოუსხამს; ამოასხამს მისას 
ან მისთვის. 

ამოუსხამს: შ. შეუკერაეს, გამოუყვანს. (მაგ. 
ქალამაჩს ამოუსხამს). 

ამოუყრის: 1 გაუყრის ქვევიდან შ%ევით, – 

ამოუტარებს. 
ამოუყრის: 2. ამოყრის მისას ან მისთვის. 

პმოუხოცავს: 1. ამოხოცავს მისას, – ამო- 

უწყეეტს. 
ამოუხოცავს: 2. ამოუწმენდს. 

ამოშლის: 1 წაშლის რამე ნაწილს (ნაბეჭ- 
დის, ნაწერის ან ნახატისას), წაშლის რამეში. 

ამოშლის: 2. ამოყრის, რამეში მყოფს ამოი- 
ღებს და ზსევით დაყრის. 

ამოწმებს: 1. სინჯაეს, არკვეეს რისამე აე- 

კარგიანობას. 
ამოწმებს: 2. რისამე სისწორეს ან სინამ- 
დვილეს ადასტურებს, ამტკიცებს; ადასტურებს 

ოფიციალურად (ხელმოწერით, ბეჭდით... 

ამოჭრილი: 1. რაც ამოჭრეს, – ამოჭრით დაჩ- 

ნეული, ამოკვეთილი. ამოჭრით ამოცლილი, ამო- 

ღებული. რაიმედან (ქსოვილიდან, ტანსაცმლი- 
დან..) გამოჭრით ამოღებული ადგილი; ასეთი 

ტანსაცმელი. 

ამოჭრილი: 2. რაც ამოიჭრა, – ამოვარდნი- 

ლი (ქარი..) 

ამოხვეწილი: 1. ვინც ამოიხვეწა, – ზევითკენ 
გადღმოხეეწილი. 
ამოხვეწილი: 2. ხეეწით ამოღებული. 

ამოხმობა: 1. ზევით, მოლაპარაკისაკენ მოხ- 
მობა, – სემოდან დაძახება, ამოწვევა. 
ამოხმობა: 2. ერთიანად, ძირფესვიანად გახ- 
მობა. 

ამოხოცავს: 1. სულ ერთიანად დახოცაეს, – 

ამოჟლეტს, ამოწყვეტს. 
ამოხოცავს: 2. ამოწმენდს, ამოუსუფთაეებს. 

ამოხოცვა: 1 სახელი ამოხოცაეს, ამოიხო- 

ცება ზმნათა მოქმედებისა. 
ამოხოცვა; 2. სახელი ამოხოცავს (ამოწმენდს), 
ამოიხოცება (ამოიწმინდება) 'სმჩათა მოქმედე- 

ბისა. 

ამპერი! 1. დენის ძალის ერთეული. 
ამპერი: 2. გვიანი კლასიცისმის სტილი და-. 
საელეთევროპულ არქიტექტურასა და გამო- 
ყენებით ხელოვნებაში XIXს-ში. აღმოცენდა 

საფრანგეთში ნაპოლეონ I-ის იმპერიის ჰერი- 

ოდში. 

ამტანი: 1. ვინც ან რაც აიტანს რასმე, – 
ზევით წამღები, ამზიდეელი, ამწეეი. 

ამტანი: 2. ვინც ან რაც იტანს რასმე, უძლებს 
(მძიმე პირობებს..), – გამძლე, მომთმენი. 

ამტეხი: 1. ვინც აატეხს, ასტეხს რასმე. 
ამტეხი: 2. ეინც ატეხს რასმე, – აღმძვრელი, 
გამომწვევი, წამომწყები. 

ამტვრევს: 1. მოელს ნამტრევებად აქცევს, – 

ტეხს, აგსხვრევს. (გადატ) სტკენს. 
ამტვრევს: 2. გაციებულს ან დაღლილს მთელ 
სხეულში სტეხს, – აჟრჟოლებს. 

ამტკიცებინებს: 1. საშუალებას აძლეეს 

განამტკიცოს, გაამყაროს. 
ამტკიცებინებს: 2. საშუალებას აძლევს და- 
ამტკიცოს. 

ამტკიცებს: 1. მტკიცეს ხდის, – ამაგრებს, 
ამყარებს. 
ამტკიცებს: 2. ასაბუთებს, ადასტურებს, ამოჯ- 
მებს დადგენილად ცნობს, ამოწმებს (რაიმე) 
დოკუმენტს. (სპეც) მათემატიკური შინაარსის 
დებულების სისწორეს ასაბუთებს. 

ამტყდარი! 1. რაც ატყდა, – ატეხილი, ერთბა- 
შად გაჩენილი, წარმოქმნილი. ამდგარი, ავარ- 

ღნილი (მტეერი, ბუქი). 
ამტყდარი: 2. ეინც ატყდა, დაიჩუმა, აიხირა, 
დაიჟინა რამე, – ატეხილი. (გადატ) რაც ატყდა 
(საქონელზე ითქმის), – ატეხილი, ახურებული. 

ამუა: 1. იგიეეა, რაც ამუნა, – ძაღლი (ბავშვის 

ენაზე). 
ამუა: 2. კაკაროჩისა ძირია და შუშან ყვავი- 
ლია, თურქულ ენებში ღვიას ნიშნაეს (გ. თუშ- 

მალიშვილი). 

ამური: 1. (ბერძ) ეროსი. გამოსახავდნენ მშვილ-



დ-კაპარჭით აღჭურვილ ფრთოსან ყრმად. 

ამური, 2. მცირე ცთომილი. 

ამური: მ. კობრისებრთა ოჯახის ორი სახე- 

ობის თევზის საერთო სახელი. 

ამუღამებს: 1. (იმერ) ასაიდუმლებს (ვ. ბერ.. 

ამუღამებს: 2. (ჟარგ.) იგემოვნებს (“ისიც 

სვამს და ამუღამებს კეამლს“). 

ამუშავებს: 1. საშუალებას აძლევს ან აიძუ- 

ლებს ვინმეს იმუშაოს; ასაქმებს. ამოქმედებს, 

ამოძრავებს. 

ამუშავებს. 2. მიწასე მუშაობს, მიწას დასა- 

თესად ამზადებს. რისამე დასამსადებლად, რაიმე 

მისნისათვის ყველა საჭირო წინასწარ სამუ- 

შაოს ატარებს, აწარმოებს; ამსადებს. (გადატ.) 

საჯაროდ ამხელს, აკრიტიკებს. 

ამფუარი: 1. მოყინული და თოვლნარევი წყა- 
ლი. 
ამფუარი: 2. ადუღებული წყალი. 

ამყოლი: 1. ვინც აჰყვება ეისმე ან რასმე. 
ვინც აყოლა იცის. 

ამყოლი: 2. კარის ჩარჩოს გვერდი. 

ამჩნევს: 1. ხედავს; ხედება; გრძნობს; შენიშ- 
ნავს; ატყობს. 

ამჩნევს: 2. ანაბეჭდს, კვალს აჩენს, ტოვებს, 
აჩნევს. 

ამცვრევინებს: 1. აიძულებს ან საშუალებას 
აძლეეს ამცერიოს, – აპკურებინებს. 
ამცვრევინებს: 2. საშუალებას მისცემს იმც- 

ვრიოს, – მარცეალ-მარცვალ მოაკრეფინებს 
(ვენახში აქა-იქ შემორჩენილ ყურძენს). 

ამცნევს: 1. აგებინებს, ატყობინებს, – ამცნობს. 

ამცნევს: 2. ხედლაეს, გრძნობს; შენიშნავს. 
კვალს ტოვებს, აჩნეეს (ანაბეჭდს). 

ამძვრალი: 1. ვიჩც ან რაც აძვრა, –ძრომით 
მაღლა ასული, აცოცებული, აფორთხებული. 

ამძვრალი: 2. რაც ასძერა (რასმე), –ამწედა- 
რი, აკლილი ახეული, აცევენილი. 

ამწევი! 1. ვინც ან რაც ასწეეს ვისმე ან 
რასმე, – ვისაც ან რასაც აწევის უნარი, ძალა 
აქვს. 

ამწევი: 2. (ჟარგ) მომპარავი, ქურდი (ლ. ბრეგ). 

ამხილა: 1. „ასწავლასავით“ (საბა). 

ამხილა: 2 გაამჟღავნა, გასცა, გამოავლინა. 

ან: 1. მაცალკევებელი კაეშირი, 
ან! 2. (შუმ) ცა, ცის 'ოუეზენაესი ღვთაება შუ- 
მერთა ღმერთების პანთეონში (ს. კიკნ.. 

ან, 3. ქარი'ული ასოს სახელწოდება. 

ანა: 1 (ქართ.) არა (კირიონი). 

ანა: 2. ხურდა ფ'ფელი (ინდოეთში 1957წლამ- 

დე). (პაკისტანში 1961 წლამდე). 

ანაბაზისი: 1. (ძე., ბერძნ.) მცენარე რომელიც 
მოდის შუა ასიაში და ჩრდილო აფრიკაში. 

ანაბაზისი: 2. მარცლოეან ოჯახის ზოგი სა- 
ხეობა. 
ანაბაზისი: 3. ძეელი ბერძენი მწერლის ქსე- 
ნოფონტეს (მე-6-5სს ძე.წ.ა) თხსულება რო- 

მელშიც აღწერილია ბერძენთა მხედართმოა- 

ვარის კიროსის ლაშქრობა თაეისი ძმის სპარ- 
სეთის მეფის არტაქსერსეს წიჩააღმდეგ. რო- 
მაული ეპოქის (მე-2ს. ახ.წ.ა) ბერძენი მწერ- 

ლის არიანეს თხზულება, რომელშიც აღწერი- 
ლია ალექსანდრე მაკედონელის ლაშქრობა. 

ანაბარა: 1 მარტოოდენ ერთი ვისიმე ან რი- 

სამე მოიმეღედ ყოფნა; მხოლოდ და მხოლოდ 

ერთი ვისიმე შემყურედ, ვისიმე ხელში ყოფნა. 

ანაბარა: 2. (მოხ) გინდა თუ არა; რა თქმა 

უნდა, რასაკვირველია. 

ანაგები: 1 რაც ააგეს, – აგებული. 
ანაგები: 2. (ძე) სახე (%. სარაჯ.. 
ანაგები: 3. (ძვ) განსრახევა (%. სარჯ.. 

ანაგული: 1 საუკეთესო; კარგი; თავანკარა 

(გ. შატბერ.. 

ანაგული: 2. უხარისხო, ცუდი. 

ანაგული: შ. (კახ) ნიერის შუაგული, კბილის 

გარეშე (გ. იმნა- 
ანაგული: #4. „მატყლის აჩაჩეჩი“ (საბა). 

ანათლებს: 1. სწაელა-განათლება შეაქვს. 
ცოდნას აძლეეს, ასწავლის; ათვითცნობიერებს. 

(ძე) იგივეა, რაც აცხონებს (ძე.) იგივეა, რაც 
აჩათებს. 
ანათლებს: 2. მონათელის დროს ნათლია 
აჩუქებს (საჩუქრად აძლევს) რასმე ნათლულს. 
(გადატ. უბოძებს, ანიჭებს, – დაუბედებს რასმე. 

ანამ: 1. (თუშ) ან კი (პ. ხუბ. 

ანამ: 2. (თუშ) ნეტავი (ა. ღლ). 
ანამ; შ. (თუშ.) ან არა (ჰ. ხუბ.).



ანანაკი! 1. „იძულებით იყოსო“ (საბა). 
ანანაკი: 2. ბუნებრივი; ჩვეულებრიეი. 

ანატი: 1. სიყვარულის ქალღმერთი ძეელ ფი- 
ჩიკიელებში. · 

ანატი: 2. (ლათ) ყოველწლიური გადასახა- 
დი პაპის სასარგებლოდ იმ პირებისაგან, რომ- 
ლებსაც მიღებული ჰქონდათ მაღალი საელე- 
სიო თანამდებობა. 

ანაფორა: 1. (ბერძ) მღვდლის ზედა სამოსი, 
ფართო და გრძელი; ,,სედამიმართად ითქმის“ 

(საბა). 

ანაფორა: 2. (ლიტ) პოეტური და ორატორუ- 
ლი ხერხი: ერთისა და იმავე სიტყვის (წინადა- 
დების, ბგერის) გამეორება რამდენიმე ტაეპის 
(ფრაზის) დასაწყისში, სტილისტიკური ფიგუ- 

რა: ლექსში მოსასღვრე ტაეპების, ორტაეპე- 
დების, სტროფების, პროზაში კი ფრაზების დაწ 
ება ერთი და იმავე ან მსგავსი სიტყვებით, 
ბგერათა კომპლექსებით. ერთმანეთისაგან გან- 
სხეავებეჩ ბგერითს, ლექსიკურსა და სინტაქ- 

სურ ანაფორას. 
ანაფორა: 3. წირეისა და აღაპის ნარჩენი 
პურ-ღვინო, რასაც გლახაკთ ურიგებდნენ; მო- 

სახსენებელი წირეა. 
ანაფორა: 4. (ძვ) დიდი სეფისკვერი (%ზ. სა- 

რჯ... 
ანაფორა: წ. ეექარიასტული კანონი ან ეექა- 

რიასტული ლოცვა; ქრისტიანობაში, ეექარი- 
ასტული ღვთისმსახურების (საღვთო ლიტურ- 
გიის) ცენტრალური ნაწილი, რომლის დრო- 
საც ხდება ღვინისა და პურის ქრისტეს ხორ- 

ცად. და სისხლად გამოცხადება. 

ანაცერი: 1 ყოველიეე ის, რაც რჩება საცრის 

ფსკერზე გაცრის შემდეგ. გაცრილი ფქეილი. 
ანაცერი: 2. რაც აცრეს, – აცრილი. 

ანგალა: 1. საკლავის ნაწილი, ამოჭრილი. მუხ- 
ლიდან ბეჭის სახსრამდე; მხარი (უბეჭოღდ). 
ანგალა: 2. ოქრომჭედლის იარალი. 

ანგალი: 1. წრეს გადასული მასხარა, უადგი- 
ლოდ, თავშეუკავებლად ოხუნჯი; მცონარა, უსაქ- 
მური, მასხარა (ი. გრიშაშ.). 
ანგალი) 2. უბინაო, უსახლკარო; მიუსაფარი, 
აეარა (ა. ნეიმ.). 

ანგალი: 3. (ქართლ. მომიჯნაეე (ს. მენთეშ.. 

ანგარი: 1. ვისაც პირადი გამორჩენის მიზანი 
ამოქმედებს. 

ანგარი: 2. სპეციალური ნაგებობა თვითმფრი- 
ჩავების დასაყენებლად. 
ანგარი! შ. (ს. იმერ.) ამალა; მხედრობა (ქ. 
ძოწ). 

ანგარი! 4. ეკლის ღობე, მცენარეთა. საფარი 
(მ. ჩიქე; ესოს ან ყაჩის სასღვარზე არსებული 

ბუნებრივი ან ხელოვნური სღუდე. 
ანგარი: წ. (ფშ. ლეჩხ., იმერ) გაუმაძღარი 

ხარბი (ვაჟა). ეგოისტი. 

ანდაზა: 1 ხალხური გონებამახვილური მოკ- 
ლე გამონათქვამი (ჩვეულებრიე, დამრიგებლო- 
ბითი შინაარსისა); მაგალითი, იგავი, სიტყეის 
მასალა (დ. ჩუბინ.). 
ანდაზა: 2. (თუშ. ყალიბი, კალაპოტი, ფორმა; 
თარგი ნიმუში (%. სარჯ.) „აჩნლა%სა, – სამო- 

სელთა და საბუხართა და ხამლთა და რაოდე- 
ნნი გამოიკვეთებიან ეგევითარნი“ (საბა). 

ანდამატი! 1. მაგჩიტი 
ანდამატი: 2. (ძე) იგივეა, რაც ალმასი, ბრი- 

ლიანტი. 
ანდამატი: 3. მიმზიდეელი რამ. 

ანდე: 1. (ქართლ,, კახ., ქსჩის ხ., ფშ., მოიულ.) 

აგერ (ა. ღლე; აჰა, აი. 

ანდე: 2. „მცირედ რამ ხედვა“ (საბა), გუმანო, 
სიბნელეში აზრით სიარული (ე. სომხ., ლ. კა- 
იშ); მცირე ხედვა ბნელში (დ. ჩუბინ.. 

ანდომებს: 1. ახმარს, ახარჯაეს. : 
ანდომებს, 2. რისამე მოთხოვნილებას: იჯ- 
ქეეეს (ადამიანში...) 

ანელებს: 1 სიჩქარეს, სისწრაფეს უკლებს. 
სიმხურვალეს აკლებს, აგრილებს (ცხელ რას- 
მე); ნელთბილს ხდის. აქრობს, შრეტს. (გა- 
დატ.) სპობს, ღუპავს, ანადგურუბს. 
ანელებს: 2. სანელებლით ა“საეებს, კმაზაეს 

საჭმელს. 

ანთარი: 1 საქონლის მფარველი ქართული 
წარმართული ღვთაება. 
ანთარი: 2. ცხვირეიწრო მაიმუნების, გვარი 

ანთრისებრთა ოჯახისა. 

ანთება: 1 აანთებს (სინათლეს გამოაცემი- 
ჩებს, ცეცხლს მოუკიდებს), აინთება (სინათლეს 
გამოსცემს, ცეცხლი მოედება) ზმნათა მოქმე- 

დებისა. „სანოლის მოცეცხელა“ (საბა). 
ანთება: 2. ავაღმყოფური პროცესი,.'ახასია- 
თებს ტკივილი, მაღალი სიცხე.



  

ანთრაკი! 1. „ესე თვალი ნაკვერცხლის ფე- 
რია, ღამე ცეცხლებრ ელავს, დია ძვირფასია. 

აჰრონის შესამოსელთა შ%სედა ისხნეს ათორ- 
მეტნი“ (საბა) ლალი, ბადახში. 

ანთრაკი: 2. მუწუკი, ძირმაგარა (დ. ჩუბინ). 

ანი: 1. ქართული ანბანის პირეელი ასოს სა- 
ხელწოდება; „ანი არს პირველი ასო და ხმი- 
აჩი და ართრონი“ (საბა). 

ანი: 2. „კარი არს“ (საბა). 

ანი: შ. შუმერთა ცის ღმერთი. 

ანიმატიზმი: 1. (ლათ.) წარმოდგენათა ერ- 
თობლიობა ყველა ობიექტისა და გარე სინამ- 

დვილის სულიერების შესახებ,რომელიც პირ- 
ეელყოფილ რელიგიათა საფუძველს წარმო- 

ადგენდა. 

ანიმატიზმი: 2. (ლათ) რელიგიისათვის და- 
მახასიათებელი უძველესი წარმოდგენა ბუნე- 

ბის ძალა%სე, რომლითაც ხდება უხვი მოსაე- 

ლის მოწეეა, პირუტყვის გამრაელება და სხვა. 

ანისი: 1. ერთწზლოეანი ბალახოვანი მცენარე- 

თა გვარი ქოლგისებრების ოჯახიდან. 
ანისი, 2. გაშლის საშემოდგომო ჯიშები. 

ანკარა: 1. ძალინ სუფთა, წმინდა (სითხე, ხმა, 
გრძნობა). 

ანკარა: 2. გეელის მსგავსი უშხამო ქვეწარ- 
მავალი, – ძლოკეი. 

ანკერი: 1. (გერმ) საათის შექანისმის ნაწი- 
ლი, რომლითაც უზრუნეელყოფილია სელის 
თანაბარზომიერება. 
ანკერი: 2. (ჰოლანდ). პატარა კასრი სასმე- 
ლი წყლის, ღვინის, ძმრისა და სხვათა შესანა- 
ხად კანჯოზე (ნაეზე). 

„ანკერი: შ. ზოგ ქეეყანაში, ღეინის ძველებუ- 
რი საწყაო (მ. ჭაბ.. 

ანკერი: #. (ტექ. რკინის ჭანჭიკი ან კაეი, 
რომლითაც ერთმანეთზე ამაგრებეჩ ქეის ნა- 
წილებს. 

ანომალია: 1. საერთო წესისაგან გადახეევა, 
წესის დარღვევა; მაგნიტური ისრის ძლიერი 

გადახრა ნორმალური მდგომარეობიდან. 
ანომალია: 2. (ასტრ.) კუთხე ცის სხეულის 

რადიუს-ვექტორსა და მისი ორბიტის ღერძს 
შორის. 

ანტლია: 1. ტეირთი (ი. აბ.. 
ანტლია: 2. „ბერძნულად საყენებელი წყალ- 

თა“ (საბა), „ანტლია არს ნავში რა წყალი 
შევიდეს, გინა ჭურჭელი სარწყული სხეა რა- 

მე“ (საბა). 

ანტები: 1 სლავური ტომების გაერთიანება, 
რომლებიც უმეტესად დჩესტრისა და ღნეპრის 

შუა ცხოერობდჩეჩნ. 
ანტები! 2. (ლათ) შენობის სიგრძივი ნაწი- 

ლის შეერილები, რომლებიც შემოსა“სღერაეენ 

შესასვლელს; გავრცელებული იყო ანტიკურ 
ტაძრებში. 

ანტი: 1. (ბერძ) თავსართი, რომელიც 
აღნიშნავს საწინააღმდეგოს, დაპირისჰპირებულს. 

(საუბ) რაიმეს მოწინააღმდეგე, ანტაგონისტი. 

ანტი: 2. (ლათ) არქიტექტურაში, ანტიკური 
შენობის გრძივი კედლის შვერილი. 

ანტიდორი: 1. (ბერძ) სეფისკეერის ნაწილი, 

რომლიდანაც ამოღებულია ტარიგი. იგი ურიგ- 

დება მლოცველებს ზიარების შემდეგ. 

ანტიდორი: 2. (ბერძ) შფშხამსაწინააღმდეგო 

სამკურნალო საშუალება. 

ანჩხლი: 1. გაბრაზებისას თავშეუკავებელი, – 
კაპასი, აეი; „ურცხვად ანჩხლი“ (საბა). 

ანჩხლი: 2. ბუჩქნარ, ღელისპირების მხალი 

(პ. გაჩეჩ.). 

„კნძალი: 1. (მოხ.) ანძა, ამართული ძელი (+ 

ყაჭბე. 
ანძალი: 2. (ფშ.) ენძელა, ენძელაი, – ბალახია, 

თეთრი ყვავილი იცის (ა. შან.) 

ანძალი: შ. (მოხ) მოკალული რკინა რისამე 

ჩამოსაკიდებლად (ა. სან). 

ანჯახი: 1. (ქიზიყ) ძნელად ასატანი, უხასია- 

თო ადამიანი; ბრაზიანი, ავი ადამიანი (ს. მენ- 

თეშ.). 

ანჯახი: 2. (თუშ) გრძელი ჯოხი, თავში ორ- 

ტოტა, იხმარება საბრჯენად (ჰ. ხუბ). 

აობა: 1. ავი, ავობა (დ. ჩუბინ.). 

აობა: 2. არსება (დ. ჩუბინ.). 

ათრთქლდება: 1. ორთქლად იქცევა- 
პორთქლდება: 2. (ჟარგ.) ჩუმად წავა, გაიპა- 

რება (ა. სიხ.). 

აბა: 1. (იმერ.) აბა. 
აპა: 2. ბავშვის ენასე: სხვაგან (სასეირნოდ, 

სტუმრად) წასვლა, აჰაში წასელა.



აპასტია: 1. (ბერძ) მუსები, რომლებსაც თავ- 
ვაჩს სცემდნენ ბეოტიამი იოჩიის მთების მცხოევ- 

რებნი. 
აპასტია: 2. (ბერძ. მარხვა, შიმშილობა. 

აპაში: 1. (ფრანგ) ერთგეარი პერანგი. რო- 
მელსაც ფართო, გადახსნილი საყელო აქეს. 

აბაში: 2. საფრანგეთში: დეკლასირებული 
ელემენტი, – ხულიგანი, ქურდი, ბანდიტი (მ. ჭაბ.. 

აპაში: 3. ბავშეის ენაზე: თხოვნა საღმე წაყ- 
ვანისა, გასეირნება. 
აპაში: 4. (ფრანგ) ფარიკაობაში, – მარჯვენა, 

წინ გამოწეული ფეხის დარტყმა, რომლის მი- 

ზანია მოწინააღმდეგის ან მსაჯის ყურადღე- 
ბის მიქცევა. 

აპორტი: 1. ადრეული ზსამთრის ვაშლის ჯი- 

შები, ტკბილი ნაყოფით. 
აბორტი: 2. (ფრ) შეძახილი გაწრთვნილი ძაღ- 

ლის მიმართ: „მოიტანე, მომაწოდე" 

აპრაკოსი: 1. საღვთისმსახურო კრებული. 
აპრაკოსი: 2. (ბერძ) საკვირაო მახარებელი, 

ეგანგელირა, ან აპოსტოლი. 

აჟივდება: 1. ძლიერ დასვგელდება, ერთიანად 

გაიჟღინთება (სითხით). 
აჟივდება: 2. იგივყა, რაც აჟივლდება, – ჯიეილ- 

ხიეილს დაიწყებს, – აჟრიამულდება, ახმაურ- 
დება. 

აჟრიალებს: 1. აჟღრიალებს, – ჟღლრიალს გა- 
მოაცემინებს, ჟღრიალით ახმაურებს. 

აჟრიალებს: 2. (ჟარგ) აფრენს, სრულ ჭკუ- 
აზე არ არის, 
აჟრიალებს: 3. იგივეა რაც აჟრჟოლებს. 

აჟური: 1 გამჭვირვალე ბადისებრი ჩაქსოვი, 
ნაქარგი: ლითონის წვრილი ძაფებისგან ოს- 
ტატურად გამოყვანილი წნული. 

აჟური: 2. ბუხჰალტერიაში: ანგარიშსწორე- 
ბის ისეთი მდგომარეობა, როცა ყოეელგვარი 
სააღრიცხვო-საანგარიშო ჩანაწერი სამეურნეო 
ოპერაციის შესრულებისთანავე სრულდება. 

აუღარუნებს: 1. უღარუნის ხმას გამოაღები- 
ნებს; (გადატ. საომრად ეწყობა, ომის დაწყე- 
ბით იმუქრება. 
აუღარუნებს: 2. (ჟარგ)ა სრულ ჭკუასე ეერ 
არის, აფრენს (ლ. ბრეგ.. 

არა: 1. უარყოფითი ნაწილაკი. 

არა: 2. უარყოფის სიტყვა. 
არა: ვ. სოლისებრ ბოლოიანი თუთიყუშების 

ორი გეარის საერთო სახელწოდება. 
არა! 4. უარყოფითი თავსართი (მაგ., არნახუ- 
ლი; არადამაკმაყოფილებელი; არათანაბარი) 

არა: წ. (ლათ.) საკ'ერთხეველი. 

არაბი: 1. (მოიულ.) ბერიკების წინამძღოლი. 
შემურული, მურით გაშავებული (ს. მაკალ.). 

არაბი: 2. (რაჭ.) ვისაც სედა ტუჩი დაბადები- 

დაჩეე გაჭრილივით აქვს (კურდღლის ტუჩი). 
არაბი: 3. შაეი ცხენი. 
არაბი: 4. საერთო ეთნიკური სახელი სემი- 

ტური მოდგმის ხალხებისა. 

არავი: L ჩრდილოთ-აღმოსაელეთის ქარი (დ. 
ჩუბინ). „სამხრეთის თბილი ქარი“ (საბა). 

არავი: 2. (იგერ.) მავჩე, გამთვალაეი (4. გაჩეჩ. 

არაკაცი: L არავინ. 

არაკაცი: 2. ისეთი, კაცებში რომ არა წერია, 

კაცებში გამოწყვეტილი; ცუდი, უკეთური ვინ- 
მე. 

არაკი: 1 „ნედლი ცერცვი“ (საბა) 
არაკი: 2. ზღაპრული შინაარსის იგავი, იგავ- 
არაკი. მოგონილი ამბავი. 
არაკი: 3. რაღაც საშენი მასალა (ი. აბ.). 

არამა: 1. (ანდ. მწყემსის წერო, ღაფრიჩავს 
მძიმედ, კარგად დარბის. 
არამა: 2. (მთიულ.) ჩახშირი, ფული ან სხვა 
რამ, რომელსაც ხუმრობით ხინკალში დებენ 

(ლ. კაიშ.) 

არამი: 1. (ფშ., თუშ) ტე'უილი უწესო, ურიგო; 
რაც კაცს არ ერგება, უსამართლო. ” 
არამი: 2. სახლის ნაწილი, სადაც ქალები 
ცხოერობენ, ჰარამხანა. 

არამი: მ. (არაბ) ჰარამი, მუსლიმური წესის 
მიხედეით აკრძალული. ცოლნი და ქალნი ყვ- 

ენისა (ქართლ. ცხოერება.. 

არარა: 1. არც ერთი რამ, – არაფერი. 
არარა: 2. დიდი, უქოჩრო, გრძელბოლოიანი 
თუთიყუში, გავრცელებულია ამერიკაში. 

არახილი: 1 რაც ხილი არ არის. 
არახილი: 2. ქლიავის ერო – ერთი ჯიში; ამ 

ხეხილის ნაყოფი. 

არბაბი: 1. (არაბ) მიწისმფლობელობის კა-



ტეგორია მუსლიმურ სახელმწიფოებში, კერ- 

ძომესაკუთრ'ული მიწები, მულქი ანუ არბაბი (ე. 

გაბაშვილი). 
არბაბი: 2. ბატონი, პატრონი, მსხვილი მიწათ- 
მფლობელი. 

არგანი: 1. (ძვ. „გრძელი ჯოხი, საბჯენად, და- 
საყრდენად სახმარი“ (საბა). კვერთხი. 
არგანი: 2. (ჯავახ) უცოლო (ა. მარტ.) 

არგებს, 

არგებს: 
1 სარგებლობას მოუტანს. 
2. მოარგებს. 

არგო: 1. ლეგენდარული არგონავტელთა ხო- 
მალდის სახელი. 

არგო: 2. ცალკეული სოციალური ჯგუფების, 

პროფესიის, წრის თავისებური მეტყველება, რომ- 
ლის სიტყვები და გამონათქვამები გასაგებია 
მხოლოდ სათაჩადო კოლექტიეისათვის, ჟარ- 
გონი. თაედაპირეელად, ქურდების ენა 

„იქ, სხეის მიწასე მყოფმა, 

უნდა შენს კოლხეთს არგო, 
აი, უსვამენ ნიჩბებს! 

აი, დაიძრა არგო (ტ. ჭაჩტურია), 

არგონავტი: 1 საბერძნეთიდან კოლხიდაში 

ხომალდ „არგო“-თი მოსული (ოქროს საწმი- 
სის საძებნელად). 

არგონაგტი: 2. „არგონაფტი, – უქმნი მენაეე- 
ნი“ (ეფთეიმე მთაწმინდელი). 

"არგონავტი! 3. თაეფეხიანების ერთ–ერთი 
სახეობა. გავრცელებულია ხმელთაშუა ზღვეა- 
ში. 

არდაბაგი: 1. შემაღლებული ბაქანი კანკე- 
ლის წინ. 

არდაბაგი: 2. (ძე) სარკმელი. 

არდაგი: 1. (ძე) ტილო, სუღარა, ფარდა (%. 
სარჯვ); ტილოს ქსოვილი (წ. მელიქ... 

არდაგი: 2. (ძე) „წელს ქვევით მოსაფარი“ 
(საბა); მანდილი, წელსედ მოსაფარი ფეშტა- 
მალი (დ. ჩუბინ), საღეთო წერილში, სამოსე- 
ლი ან საფენი (დ. ჩებინ.. 

არდადეგი! 1. (ძე) „არდადეგი არს, რა მკა- 
თათვეში მზე ლომზე შევალს, ვიდრე მის გა 
მოცველამდე და სხვისა შესელამდე ოცდაათი 
ღღე(ნი)" (საბა); ერთი თეე საფხულის ბუნიო- 
ბიდან დაწყებული; ჟამი სიცხეებისა (დ. ჩუ- 
ბინ). 

არდადეგი: 2. იგივეა, რაც არდადეგები, – 

დრო, რომლის განმავლობაშიც სასწაელებელ- 
ში მეცადინეობა შეწყვეტილია, მოსწაელეები 

დათხოვილი არიან. 

არდადეგი: მ. არდასაცალებელი-წყვული, შეჩ- 
გენებული (დ. ჩუბინ.). 

არდი! 1. „შინაური ვარდკაჭაჭა“ (საბა). 

არდი: 2. ჟამი, – „დრო განსასღურებული; 
ცის მზომელობის ხარისხთა ჟამის სათვალა- 

ვი არს ესრეთ; ..ნახევარწუთი არს 1 კესი, ნა- 
ხევარკესი-1 მასი, ნახევარმასი-1 არდი.“ (ნ. ჩუ- 

ბინაშეილი); „ანასდი ჯამი“ (საბა). 

არდი! 3. ახლა (%. სარჯე.. 

არდი: 4. ბალახია ერთგვარი. 

არე: 1. მიდამო, მხარე, ადგილი; არემარე; გარ- 

კვეული ადგილი, განსაზღვრული სიერცე, რო- 
მელზედაც ვრცელდება რისამე მოქმედება; კი- 

დე; არშია. 
არე: 2. „ოთხნი დრონი არიან წელიწადთანი; 

გაზაფხულადაც ითქმის..“ (საბა). 

არეკვა: 1 სახელი არეკავს %მნის მოქმედე- 
ბისა, – სევითკენ გარეკვა, ადენა. 
არეკვა: 2. (გურ) კეციდან გამომცხვარი მჭა- 
დის (ჰურის, საჭაპურის) აღება. 

არი: 1. იგივეა, რაც არის, არსებობს, მყოფობს, 
მოიპოვება. 

არი! 2. (ბერძ.) მანძილის (მიწის) სომა, უდრის 
100 ოთხკუთხ მეტრს. (ი. იმედა. 
არი! 3. (ძვ) ჯარი. 

არია: 1. ერთხმიანი ვოკალური ნაწარმოები 
აკომპანემენტით, ჩვეულებრივ ოპერაში. 
არია: 2. იგივეა, რაც არე, არიოზ „მწეალებე- 

ლიი“. 

არია: 3. მარიხი, – პლანეტა მარსი (ბერძნული 
მითოლოგიის ომის ღმერთის სახელის მიხელ- 
ვით). 
არია: 4. გოდება. 

არიელი: 1. (ძვ) ძირი, საფუძეელი (ი. აბ). 

პრიელი! 2. (ძე) სამსხვერპლო (ი. აბ.) 

არიელი: 3. პლანეტა ურანოსის თანამგზაჟ- 
რი. 
არიელი! 4. ინდო-ირანულ ენებზე მოლაპა- 
რაკე ხალხებისა და ტომთა წარმომადგენელი. 
(არიელები კეთილშობილებს უწოდებენ თავი- 
ანთ თაეს). 

არიელი: წ. (ებრ) წყლის სული. საჰაერო 
სული, უღანაშაულოთა მცველი.



არილი: 1. „დასასვენებელი სიVმინდეთანი“ 

(საბა). 

არილი: 2. (ხევს) მსის შუქი, რამეზე დამდგა- 

რი (ბ. გაბ... 

არილი: 8. (მოხე) ბუნდოვანი, გაურკვეველი. 

არისტო: 1. (ბერძნ) ყველასე უკეთესი. 
არისტო: 2. მთიელი. 

არიფი: 1, ამხანაგი, ტოლი, თანამონაწილე, თა- 
ჩნამოსიარე, თანამეინახე (სუფრაზე); (სჰარს.) 

ჰურის მტე, ან შესაკუთრებუეული შინაყმა (დ. 
ჩუბინ.. 
არიფი: 2. გამოუცდელი, ხალხში გამოუსელე- 

ლი; გულუბრყვილო. 
არიფი: 3. (არაბ) ხელოსანი (ი. გრიშაშ.. 

არკადი: 1. (ბერძნ) დათვი. 
არკადი: 2. მწყემსი. 

არკანი: #L გუცულური მამაკაცთა ხალხური 
ცეკვა (მუსიკალური ზომა 2/4). 
არკანი: 2. გრძელი თოკი ბოლოში მოპრავი 

ყულფით. 

არკი: 1. მუსიკალური ტერმინი, რომელშიც 

გაერთიაჩებულია ყველა ხემიანი საკრავი. 
არკი: 2. არაკი (დ. ჩუბინ.. 
არკი: მ. (მთიელ. გუდამაყრ.) კი არ, განა (ე. 
ვირსელ.,. 

არმატოლები: 1, (ბერძნ) შინაგანი რაზმები 
საბერძნეთში ოსმალური ბატონობის დროს. 
არმატოლები: 2. (ბერძნ) ქრისტიანთა წი- 
ნამძღოლი საბერძნეთში, რომლებიც აღსდგნენ 
ოტომანიის წინააღმდეგ და მიაღწიეს დამოუ- 
კიდებლობას მცირედი შემოფარგვლით. 

არნაკი: 1. (ძე) ჭურჭელი (%. სარჯ.). 
არნაკი: 2. (ძე) სანაწილე (%. სარჯ.),. 
არნაკი: 3. (ძე) საფლავი (%. სარჯ). 

არსად: 1. არც ერთ ადგილას; არც ერთ მხა- 
რეს. 
არსად: 2. (ძე) არაოდეს, არასოდეს 

არტყამს: 1. დაარტყამს, გაარტყამს, ჩაარტყამს, 
მიარტყამს, მოარტყამს. 
არტყამს: 2. გარშემო ახეეჟეს, აკრავს, უჭერს. 

არქი: 1. „წისქვილის თოხი“ (საბა) რკინის 

პატარა ნაჭერი, ჩასმული წისქვილის დოლაბ- 
ში. | 

არქი, 2. რთული ფუძის პირველი ნაწილი, 
აღნიშნავს: იმის უმაღლეს ხარისხს, რაც მო- 
ცემულია რთული ფუძის მეორე, ძირითად ჩა- 

წილში, აღნიშნაეს: მთავარს, უფროსს. 

არღარა: 1. (ძე. ნაწ.) აღარ (ი. აბ.) 

არღარა: 2. (ძე) არაფერი (ი. აბ.) 

არყიანი: 1. იგიეეა რაც, არყნარი. ტყე, რო- 
მელშიაც არყიც ურევია. 

არყიანი: 2. რაშიც არაყი ღგას, ასხია (ან 
იდგა, ესხა). 

არშივი: 1. წილი, კერძი (დ. ჩუბინ.); „საჭმლის 

კერძი“ (საბა). 

არშივი! 2. ურჩი (დ. ჩუბიჩ.). 

არწივი: 1 ლღონიერი, ჩისკარტმოკაუჭებული 

მტაცებელი ფრინველი. 
არწივი: 2. (ქიზიყ) ერთგვარი ავადმყოფობა, 
ცხვარს უჩნდება ფილტეებში. 
არწივი: ვ3. გეელის ძუა. 
არწივი: 4. ქართული ღარბასის კოჭი (ქდლ). 

არჯალი! 1 უკანასკნელი დღე, აღსასრულის 

დღე. 
არჯალი: 2. „ურცხეად ანჩხლი“ (საბა), მე- 

ტისმეტად ავი. კაჰასი. 
არჯალი: 3. (%. იმერ.) ამტანი, გამძლე, ჯანსა- 
ღი (ქ. ძოწ.. 

არჯალი: #. (ჯავახ) მოურჩენელი ჭირი, ავად” 
მყოფობა (გრ. ბერა. 

ასაბია: 1 გასეენებასე შორიდან მოსული: 
ჭირისუფლის მხლებლები; (ძე) „მტერზე მომ- 

ყოლი, შემწე.“ (საბა). ' 
ასაბია: 2. (ძვ. არაბ.) ბოროტმოქმედების გან- 
ხორციელების მონაწილე (იე. ჯ-ავახ.). 

ასაგები: 1. რაც „უნღა ააგონ. 
ასაგები: 2. (იმერ) ლითონის ჩხირი, რომე- 
ლიც ენის კბილანაში შუა ნაწილით ამოდებუ- 
ლი გარას იჭერს გაშლილ მდგომარეობაში 

(4. გაჩეჩ.. 

ასაკი: 1. ადამიანის სიკოცხლის ესა თუ ის 
ხანი, პერიოდი; წლოვანება. „ჟამთა საზომი“ 

(საბა), 
ასაკი: 2. (ძვ) სიმაღლე ტანი (%. სარჯ:.). 
ასაკი: ვ. (ძვ) ძალა (%. სარჯ). 

ასალა: 1. (გურ) ქეჩა კეხის ქვეშ დასაფენი



(ს. ჟღ., ა. ღლ.). 
ასალა! 2. იხმარება შელოცვაში (3. გაჩეჩ.. 

ასარი! 1. წვრილი ფული (%. სარჯევ.. 
ასარი: 2. „დანგი“ (საბა) (წონის ერთეული, 

„სამი კარატი ერთი დანგია“ (საბა)). 

ასასი: 1. აფხასეთის გლეხთა კატეგორია, უდ- 
რის ქართულ ხიზანს. 

ასასი: 2. ღამის დარაჯი; საერთოდ დარაჯი, 
ყარაული. : 

ასატანი: 1. რაც უნდა აიტანონ, – ასაზსიდი, 
ზევით წასაღები. 

ასატანი: 2. რისი ატანაც, გაძლებაც შესაძ- 
ლებელია, – გადასატანი, გასაძლები. 

ასატეხი: 1. რაც უნდა ტეხონ, რაც უნდა (შე- 
იძლება) ასტყდეს. 

ასატეხი: 2. რაც შეიძლება ატეხონ, აუტეხონ 
ეისმე. 

ასახლებს: 1. დაასახლებს, გაასახლებს,. გა- 

მოასახლებს, გადაასახლებს, გადმოასახლებს 
ჩაასახლებს, შეასახლებს, ჩამოასახლებს. 
(სხვებს ასახლებენ იმათ მაგიერ (აკაკი); ბინი- 

დან ასახლებენ; პოლიტიკურ პარტიებს ასას- 
ლებენ ციმბირში (ო. ჭილ.); დავით აღმაშენე- 
ბელი ყივჩაღებს ასახლებდა საქართველოში: 

მუშათა ოჯახებს ახალ ბინებში ასახლებენ). 
ასახლებს: 2. სახლად, ოჯახად აქცეეს; აშე- 
ჩებს, აღოვლათიანებს. 

ასახსნელი: 1 რაც უნდა აიხსნას ან რაც 
შეიძლება აიხსნას, მოიხსნას. 
ასახსნელი: 2. განსამარტავი. 

ასდის: 1 რასმე გამოეყოფა და მაღლა მიე- 
მართება (სუჩი, ორთქლი, ბ'უღი...). 

ასდის: 2. თაეს ართმევს, ასწრებს, თავს აბამს, 

– იგივეა რაც აუდის. 

ასეული: 1. ასი ცალისაგან შემდგარი ერთე- 
ული. ჯარის ორგანისაციულ-ტაქტიკური და- 
ნაყოფი, რომელიც, ჩვეულებრიე, ბატალიონის 
შემადგენლობაში მოქმედებს და ოცეულებად 
თ'უ ათეულებად იყოფა. 

ასეული: 2. (ჯავახ., ქართლ.) ატეხილი, გადა- 
ჭარბებული ხუმრობა; გაჯავრებული, გაბორო- 
ტებული (თ. სალარ.). 

ასვამს: 1. ასწევს და მაღლა რამესე დას- 

ვამს. 

ასვამს: 2. რაიმე ნიშანს აღებს ბეჭღით ან 
ტეიფრით. 

· ასვენებს: 1. დაღლილს შვებას აძლეეს, 'შრომის, 
გარჯის შემდეგ სულს მოათქმევინებს. მშეიდად, 

წყნარად ამყოფებს. ! 

ასვენებს: 2. დასაკრძალავად, დასამარხავად 
გააქვს მიცვალებ'ული. 

ასვია: 

ას ვია: 

1 დასმული აქვს. 

2. დასობილი არის, არჭვია. 

ასთე: L (ხევს) კარის ჩარჩოს ეძახიაჩ არ- 

ხოტში. შატილში მას კარასტე (კარასთე, ე.ი. 

კარ-ჩარჩო) ჰქეია (ა. ჭინჭარ.. 

ასთე: 2. (იმერ. ლეჩხ) ასე, ამგვარად. 

ასი: 1 (ლათ.) სპილენძისაგან ჩამოსხმული 

რომაული მონეტა (წონა 272, 88 გ.ე), მონეტის 

შუბლზე გამოსახულია იანუსი, ზურგზე, – გე- 

მის ცხვირი (ქსე... 

ასი: 2. რიცხვითი მნიშენელობა 100. 
ასი: შ. (ფრანგ) საჰაერო .ბრძოლის ოსტატი. 
სახელწოდება გაჩნდა პირეელი მსოფლიო 
ომის დროს; ასე უწოდებდნენ საჰაერო ბრძო- 

ლის ხელოენებას სრულყოფილად დაუფლე- 

ბულ მფრინავებს; საუკეთესო თავდამსხმელ 

ფეხბურთელებსეც იტყვიან. 
ასი: 4. ათელის სისტემა (ფი“სიკა-მათემატი- 

კის ტერმინია). 

ასიანი: 1. ასმაჩეთიანი ქაღალდის ფული; ას- 
კოკიანი ჭურჯელი (ქვეერი). 
ასიანი: 2. (ჟარგ.ე) ნაღდი, ნამდვილი; ნაღდად, 

ნამდეილად (ლ. ბრეგ). 

ასისთავი: 1 (ძვ) ასეულის მეთაური; (ისტ. 
არჩევითი თანამდებობა სოფლად 1905 წლის“ 

რევოლუციის დროს; „ასთ უხუცესი“ (საბა). 

ასისთავი: 2. (ფშ) ცუდი ყოფაქცევის ქალი, 

კახ–ა (ა. შან). 

ასისთავი: 8 მისანთა სახეობა (“დიდი სჯუ- 

ლისკანონი“). 

ასკანა: 1. (ქსნის ხ) ვაზის რქაზე გამოსული 

ღერო (ე. სომხ... 

ასკანა: 2. ასკანიანი. 

ასლან: 1. (თურქ) ლომი. 
ასლან: 2. დიდი, გოლიათი, გმირი.



ასლი: 1. (ძვ) კილიანი ხორბალი; (ფშ) ჰპუ- 

რის ერი-ერთი სახეობა. 

ასლი: 2. ღედანი, ორიგინალი, ნაღდი, სედგა- 

მოჯრილი; პირი (დედნისა); (არაბ) ნამღვილი 

(დ. ჩ'უბინე. 
ასლი: 3, (მოხ.) ასირ, ბარემ (ი, ქავთ.). 

ასმა: 1. სახელი ასეამს ზმნის მოქმედებისა. 
ასმა: 2. (ინგილ.) უხარისხო, ფუყე, მოყეითა- 
ლო ან მოთეთრო ფერის ხახეი. რომლის შრე- 
ები არაა მჭიდროდ განლაგებული (ნ. როსტი- 

აშ. 

ასმა: 3. (ინგილ.) მოგრძო, გამოშვერილი, ფართო 
ბუხრის ტიპი (ნ. როსტიაშა. 

ასმა: #4. წითელეურძნიანი ვაზის ჯიში. 
ასმა: წ. სახელი აისვამს, აუსვამს შსმნათა 
მოქმედებისა. (მაგ ლოყასე ხელის ასმა). 

ასმევინებს: 1 სთხოვს დასვას ან დაასვას. 
ასშევინებს: 2. ავალებს ან საშუალებას აძ- 
ლეეს წაუსვას. ავალებს მოუსეას (ხელი). 

ასო: 1. ბგერის ნიშანი. 
ასო: 2. „კაცის ნასხმოიანი“ (საბა). 
ასო: შ. მოქმეღი ეულკანი იაპონიის კუნძულ 

კიუსიუზე (ქსე). 
ასო: 4. (ფრანგ) ფარიკაობასა და კრიეში: 

ორი სპორტსმენის სავარჯიშო ბრძოლა. 

ასპიდი: 1. შრეული მინერალი, შავი ფიქალი, 
რომლისგანაც, ამზადებენ გრიფელით საწერ 

პატარა დაფას (ფიცარს). 
ასპიდი: 2. იგიეეა, რაც ასპიტი, – „გველი ფრიად 
გესლოვანი“ (საბა). 
ასპიდი: ვმ. ფარი (კ. ღანელია). 

ასტერია: 1. (ბერძნ) უხერხემლოთა გვარი 
სღვის ვარსკვლავთა კლასისა კანეკლიანების 

ტიპის. 
ასტერია: 2. (ბერძნ) ტიტანიდა. ტიტან კოო- 
სისა და ფებეს ქალიშეილი. 

ასული: 1. ქალიშვილი, გოგო. 
ასული: 2. ვინც, რაც ავიდა; ქვემოდან სემოთ 
სვლით გადაადგილებული. 

ასწევს: 1 ლადებელს ან დაბლა მოთაესე- 
ბულს აიღებს, სეეითკენ წაიღებს (წაიყვანს), 
ქვეეიდან სეეით გადაადგილებს (ვისმე ან რას- 
მე), – აზიდაეს. 
ასწევს: 2. (ჟარგ.) მოიჰარავს (ასწია – მოი- 

პარა) (ლ. ბრეგ.- 

ასწევს: შ. (უარგ.ე) ღააპატიმრებს (ლ. ბრეგ.. 

ასწორებს: 1. სწორსა ხდის, სწორად აქცევს; 
თაჩასწორს ხდის; მართაეს, წესრიგში მოჰყავს. 
სწორ მდგომარეობას უბრენებს. 

ასწორებს: 2, (ეარგ.) სასიამოვნო, კარგ გან- 

წყობილებას ქმნის; ისეთია, სიტუაციას რომ 

შეეფერება (ლ. ბრეგ.- 

ასწრებს: 1. გაჩსასღერულ ვადაში რისამე 
შესრულებას ახერხებს, ღროსე აკეთებს რას- 
მე. (კალე) დღამაკმაყოფილებლად სწავლობს, 
სწავლაში ჩამორჩენილი არაა. სხეასე ადრე 
აკეთებს რასმე. სხეაზე წინ მიდის (წავა) მას- 
თან ან მასსე უკან მყოფი. 
ასწრებს: 2. საღმე ყოფნის, რაიმეში მონაჯწი- 
ლეობის ნებას აძლევს. 

ასხამს: 1, სითხეს რამესე ღერის. 
ასხამს: 2. ააგებს, ააცვამს, აასხამს (ბეერ!). 
ასხამს: 3. აიყვანს ღა მაღლა დასვამს 

მრავალს. 

ასხია: 1. დაღერილია (სითხე); დასხმ'ული აქვს, 
დაღვრილია მასზე. 
ასხია: 2. აბია ბეერი; წამოსხმული აქვს (რა- 

იმე). 

ასხია: 3. (ჟარგ.) ძალიან სულელია (ლ. ბრეგ). 

ასხმა: 1. აღვრა სითხისა. 
ასხმა: 2. აგება, აცმა (ბევრისა). 

ასხმა: ვმ. ასხმულა (მაგ. მძივების ასხმა). 

ასხმა: 4. შეფენა. 

ასხმული: 1. რაც აასხეს, – აღერილი. 
ასხმული; 2. რაც აასხეს ან აისხეს, – ბევრი 
ერთად აცმული, წამოცმული. ახუნძლული, შებ- 
მული დაკიდებული (ბევრი რამ). კოხტად მოყ- 

ვანილი, ჩამოქნილი, გამონაკვთული. ერთმანეთ%ე 
გადაბმული, ერთმანეთთან დაკავშირებული 

(მოელენები..). 

ატა: 1. ატაში წასელა, – ბავშეის ენაზე, იგი- 
ვეა. რაც აჰაში წასვლა. 

ატა: 2. (ბერი) ბერძნულ მითოლოგიაში: სევ- 
სის ქალიშვილი, – გაშმაგების, გონების დაბნე” 
ლების ქალღმერთი. 

ატანს: 1. გაატანს, – გაგზაენის ვისიმე ხე- 

ლით; გაგზსაენის ვინმესთან ერთად; თან გაა- 
ყოლებს; მისცემს (ცოლად), მიათხოეებს; დაა- 
ტანს (მაგ. ძალას ატანს); შეატანს (მაგ. პურს.



  

ყველს ატანს). 
ატანს: 2. გაატანს, – გააღწევს, გაეა რამეში 

(სითხე. ჰაერი..); იცოცხლებს, ცოცხალი გაძ- 

ლებს (გარკვეულ დრომდე). 

ატეხა: 1. აღძერა, გამოწვეეა, დაწყება. ახირე- 

ბა, აჩემება, 
ატეხა: 2. სახელი აატეხს %მჩის მოქმედები- 
სა. (მაგ, პურის ქერქის ატეხა). 

ატეხილი: 1. რაც ატეხეს, – აღძრული, წა- 
მოწყებული, დაწყებული; ერთბაშად შექმნილი. 

ხშირი, აყრილი (ითქმის მცენარეზე). (გადატ) 

ვინც ატყდა; ვინც არავის ღა არაფერს ერიდე- 

ბა, თავგასული, ახირებული. 

ატეხილი: 2. რაც აატეხეს ან ატყდა. (გა- 
დატ) კუთხურად აწეული, კუთხის ფორმაზე 

გამრუდებული. 

ატეხს: 1. აღძრაეს, გამოიწეევს ვინმეს რაიმეს 

ჩასადენად. ერთბაშად დაიწყებს (რასმე). 
ატეხს: 2. რამეზე ცემით ტეხს, ზედ ამტერევს. 

ტეხით აცილებს. 

ატლანტი: 1. ბერძნულ მითოლოგიაში ტი- 
ტანი, რომელსაც თავითა და მხრებით ეჭირა 
ცის თალი. 

ატლანტი: 2. ადამიანებისა და უმაღლესი 
ხერხემლიაჩების კისრის მალა, რომელიც უშუ- 

ალოდ უკავშირდება ქალას. 

ატლანტი: 3. სატურნის თანამგზავრი. 

ატლასი: 1. (არაბ) აბრეშუმის პრიალა ქსო- 
ვილი. 

ატლასი: 2. (ბერძ) გეოგრაფიული რუკების 
კრებული (მითოლოგიური ტიტანის – ატლან- 
ტის სახელის მიხედვით), ნახატებისა ლა ტა- 

ბულების კრებული (ჩვეულებრიე, მეცნიერულ 
წიგნებს დართული). 

ატლასი: 3. იგივეა, რაც ატლანტი, – კისრის 
პირველი მალა ქვეზარმავლებში, ფრინეველებ- 

სა და ძუძუმწოვრებში (ი. ლაჩაშ.. 

ატოლი: 1 მცენარე (დ. ჩუბინ.; ღიმის გამ- 

სხეილებული ფესეი, იჭმება. 

ატოლი: 2. (ინგლ) რგოლისებრი მარჯნის 
კუნძული, რომლის შუაშიც მოქცეულია ლა- 

გუნა (ლაგუნა, – (იტალ) წყალმცირე ყურე ან 
ტბა, რომელიც ზღვისაგან არის მოწყვეტილი). 

ატყდება: 1. უცებ დაიწყება, გაჩნდება, შეიქ- 

მნება, ამოვარდება; (საუბ) ახურდება, დაგრი- 
ლების დრო დაუდგება (საქონელს). უეცრად 

ტანს აიჟყრის. 
ატყდება: 2. მოულოდნელად თავს რაიმე 

ეცემა. 
ატყდება: 3. (ატყდა, ატეხილა) გატყდება ქეე- 
მოდან სემოთ, – აიმტერევა. ტეხით ასძერება, 

ასცილდება რაიმე, – აემტერევა. 

აუ: 1. შორისდებული, მწუხარების გამომხატ- 

ველი. 
აუ: 2. შორისდებული, აღტაცების, სიხარულის 

გამომხატველი. 

აუზი: 1. (სპარს) ხელოეჩურად გაკეთებული 

თავღია წყალსაცავი; (გეოგრ. ტერიტორია, რომ. 

ლიდანაც წყალი იკრიბება ამა თუ იმ მდინა- 

რეში (შენაკადებიდან), ტბაში, სღეაში. 
აუზი: 2. (იმერ) საქონლის გაეის ნახევარი 

მხარე (ლ. ლეონა. 

აურა: 1 მაგიაში ასტრალური სხეულის ზე- 
დაპირი ან თეით ეს სხეული; ითვლება ადამი- 

ნის სულისა და სულიერების გამოვლინებად. 

აურა: 2. (კახ) შორისდებული აღტაცებისა 

(გ. იმნ.. 

აურევს: 1. არევს მისას ან მისთეის; არევს 

რამეში, რამესთან. 

აურევს: 2. (უარგ) შფოთს, აყალმაყალს ას- 

ტეხს (ლ. ბრეგ-». 

აურევს: მშ. (ჟარგ.) გაეარშიყება (ლ. ბრეგ.» 

აუტო: 1. (ესპ) რელიგიური ხასიათის ერ- 

თაქტიანი დრამა; იდგმება ქუჩებსა და მოედ- 

ნებზე. 
აუტო: 2. (ბერძ) იგივეა. რაც „ავტო“, – სიტყ 
ვათა ნაწილი, რომელიც აღნიშნავს „თვით“, „თ 

ეისი,“ „საკუთარი. 

აუხსნის: 1. ახსნის ·მისას, – აუშვებს მისას. 

აუხსნის: 2. ახსნის მისთვის, – განუმარტავს, 
გასაგებს გაუხდის. 

აფალი: 1. (ქართლ) ქონება, შეძლება (შ. ჰიძ., 

ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ.); ჯანი, ღონე. 

აფალი: 2. (ფშ) ამბავი, თავგადასავალი (ი. 

ქეშიკ.). 

აფოლება: 1. (ქართლ) გაუფასურება, ღირსე- 
ბის დაკლება, არაფრად ჩაგდება.



აფოლება: 2. პატარა ნელი ცეცხლის დან- 
თება, აბოლება (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ). 

აფრაკი: 1. გახმობისას გამრუდებული ფიცა- 

რი, ნაგვერდელი. 
აფრაკი: 2. თავქარიანი, მოსულელო (ადამი- 

ანი). 

აფრენს: 1. ფრენით ატარებს; ფრენით აუშ- 

ვებს; (გადატ) სასწრაფოდ გზავნის ვისმე. 

აფრენს: 2. (ჟარგ.) მეტისმეტად მოსწონს; ისე 
უყვარს, რომ ჯკუას კარგავს, გიჟდება; სისუ- 
ლელეს სჩადის, სისულელეს აკეთებს (ლ. ბრეგ). 

აფრინდება: 1 ფრენით მაღლა ავა. 
აფრინდება: 2. ფრენით მიაშურებს. (გადატ. 
ხელს ჩასჭიდებს, ჩაავლებს, აღარ ეშვება, თავს 

აღარ ანებებს, ეცემა, გადაეკიდება. 

აფრობა: 1. (ფშ) აყოლიება, შეპყრობა (ი. ქე- 

შიკ.. 

აფრობა: 2. (ფშ) აკლება, დაპყრობა (ი. ქეშ 
იკ. , 

აფუვლება: 1. (ქართლ. , თიან) ცეცხლის აა- 

ლება (შ. ძიძ.. 

აფუვლება: 2. აფუება, დუღილის პროცესი. 

აფური: 1 მრგვალი სალესაეი ჩარხით საბ- 
რუნავი (დ. ჩუბინ.. 
აფური: 2. ძველი ფული (დ. ჩუბინ.). 

აფხავება: 
აფხავება: 

1 (ქართლ.) ალესეა. 
2. (გურ) აქავება. 

აფხავებს: 
აფხავებს: 

აცხავებს. 

1. ფხიანს, ბასრს ხდის,- ლთევსავს. 

2. ხვრეტს მრავალ ადგილას, – 

აფხაზი: 1. ერთ-ერთი ქართველი ტომის, აფ- 
ხასების (და არა ადიღელ-აფსუების) მკვიდ- 

რი. 

აფხაზი: 2. (ხევსურ.) ფხიანი, მარდი, ყოჩაღი 

(ა. “შან.). 

აფხეკს: 1. ფხეკით აიღებს რამესე მიკრულს 

(ცომს, ტალახს და მისთ.. 
აფხეკს: 2. რამეზე ფხეკს. 

აქ: 1. იმ ადგილას, სადაც მოლაპარაკე იმყო- 

ფება, – ამ ადგილას. 
აქ: 2. (გურ. იგივეა, რაც აქვს: ეკუთენის რამე, 

ფლობს რასმე; მოეპოეება რამე; მისია რამე. 

აქია: V; (ვშ) ამბავი, ანეგდოტი (ა. შან). 

აქია: 2. საბას ლექსიკონში გაჩუმარტავად 
არის შეტანილი. 
აქია: 3. (უჟარგ) სალანძღავი სიტყეაა (ა. სიხ.. 

აქია: 4. ისტორია (ლ. აღნიაშ.). 

აქლიავება: 1. (ქართლ.) ართმევა; ქონების 

განიავება, უანგარიშოდ, უთაებოლოდ ხარჯეა. 
აქლიავება, 2. ცხელი წყლის განელება 
ასხმით, (ყოვზით ამოღება და უკანეე ჩასხმა 

გასაციებლად.) . 
აქლიავება: 3. (უარგ) გამოშტერება, გამო- 

თაყეანება (ა. სიხ.) 

აქნევინებს! 1. აიძულებს აქჩიოს. 

აქნევინებს: 2. გააკეთებინებს, ჩაადენინებს 
(ნაბიჯს ეერ აქნევინებს, ჩაბიჯს ეერ გადაად- 

გმევინებს). 

აქნევს: VL ამოძრაეებს, აჩძრეეს, არხეეს; აფ- 

რიალებს. 
აქნევს: 2. მოამოქმეღებინებს, გააკეთებინებს 
რასმე. 

აქსისი: 1. ძუძუმწოვარი ცხოველი ირმისებ- 
რთა ოჯახისა, გვეხედება ინდოეთსა და ცეი- 

ლოჩნში (ქსე). 
აქსისი: 2. ადამიანის და უმაღლეს ხერხემ- 

ლიანთა კისრის მეორე მალა (ქსე). 

აქტი: 1. ოფიციალური დოკუმენტი (საბუთი), 
ჩანაწერი, ოქმი. 
აქტი: 2. არისტოტელეს ფილოსოფიური კა- 
ტეგორია, აღქმული ტომისმით (სინამდვილით)). 

აქტი: მ. (გერმ) სახეით ხელოვნებაში ადამი- 
ანის შიშეელი სხეულის გამოსახვა. 
აქტი: 4. საქციელი, მოქმელება; თეატრალუ- 
რი წამოდგენის დასრულებული ნაწილი. 

აქტივი: 1. (ლათ) ამა თუ იმ პარტიის ან სხვა 
საზოგადოებრივი ორგანიზაციის, კოლექტივის 

ყეელაზსე მოწინავე და მოქმედი ნაწილი. 
აქტივი: 2. წარმოების ბალანსის ნაწილი, რო- 

მელიც შედის ყველა სახის მატერიალურ ფა- 

სეულობაში (ფული, საქონელი..) და მოთხოვ- 

ჩები. 
აქტივი: 3. (გრამატ.) მოქმედებითი გვარი ზმნი- 

ა. 

აქშა: 1 შეძახილი ფრინველთა დასაფრთხო-



ბად, გასარეკად. 

აქშა: 2. რამდენჯერმე ქმარგამოცელილი ქა- 
ლი. 
აქშა: 3. მეძავი ქალი (ა. ს.) 

აქცევს: 1. გარდაქმნის, გახდის (რამედ).-გა- 

დააქცევს. 
აქცევს: 2. ძირს დასცემს, ანგრეეს. არღეევს. 
(გადატ. ღერის, ანთხევს. 

აქცევს: 3. მაგ. ყურადღებას აქცევს, – ყუ- 
რადღებას მიაპყრობს, ყურადღებით ეკიდება. 

აქცია: 1. (ფრანგ) ფასიანი ქაღალდი, რომე- 
ლიც ადასტურებს მისი მფლობელის მონაწი- 

ლეობას სააქციო სასოგადოების კაპიტალში 
და აძლეეს მას მოგების წილის უფლებას. 

აქცია: 2. რაიმე ეკონომიკური ან პოლიტიკუ- 
რი მისნის მისაღწევად დასახული მოქმედება. 

აღა: 1 ბატონი, მეპატრონე, დამქირავებელი 

(იხმარებოდა აღმოსავლეთ საქართველოში); 
(თათრ.) მოავარი ან უფალი (დ. ჩუბინ.). თურ- 

ქეთში: შეძლებული გლეხი. 
აღა: 2. (აჭარ.) აღარ. 

აღალი: 1. ბაკი. 

აღალი: 2. ურმების, საზიღრების, საბარგო 

აეტომანქანებისა თუ სხვა სახის ტრანსპორ- 
ტის ქარავანი. 

აღაპი: 1 მიცეალებულის მოსახსენიებელი 

ჰურისჯამა, განკუთენილი ეკლესია-მონასტრის 
კრებულისათვის. | 

აღაპი: 2. სეანური წარმართული დღესასწა- 
ული, ლამპრობა; წარმართ ბერძნებსა და რო- 

მაელებში- საღამოები, სადაც ეძლეოდნენ სიყ- 
ვარულით განცხრომას. 
აღაბი: 3. წიგნი აღაპისა. 

აღარა: 1. არ, არა (მაგ. ეგ მეორედ აღარა 
ქნა). 

აღარა: 2. აღარაფერი. 

აღდგება: V წაკიდება, შენთება; „აღტყინება“ 

(ილ. აბ... 

აღდგება: 2. „აღკიდება“, დადება, ღაკისრება 
(ი. აბ.). · () 

აღდგინება: 1. აყენება; მკვდრეთით აყენება, 
მკედრის გაცოცხლება. 
აღდგინება: 2. აღძერა ვინმეს წინააღმდეგ, 

ამხედრება. 

აღდგინება: 3. აღდგენა, განგრძობა; მიცემა; 
გაჩენა, შექმნა. 

აღდგინება: 4. სარგებლის (პროცენტის) მო- 

ტანა (იე. იმნაიშ.). 

აღება: 1 აღება ღა დაჭერა. „უსულოთ ზე 

ახმა აღება არს“ (საბა). 
აღება: 2. დიდღმარხეის დაწყების წინა ღამე, 

საეკლესიო წესი. 

აღება: შ. გაღება, გახსნა. · 
აღება: 4. მოსპობა, ამოღება, ამოგდება. 

აღებინებს: 1 ავალებს ან საშუალებას აძ- 
ლევს აიღოს (მაგ. მატარებლის ბილეთს ადღე- 
ბინებს; ხელს აღებინებს, – უარს ათქმევინებს; 

თავსე ხელს აღებინებს, – უკიდურესობამდე 

მიჰყავს, საკუთარ სიციცხლეს ათმობინებს). აე” 
ლებს, ან საშუალებას აძლევს ამოიღოს (ჭი- 

დან წყალი). 
აღებინებს: 2. აიძულებს ან საშუალებას აძ- 
ლევს გააღოს. 
აღებინებს: შ. პირიდან ანთხევს, არწყეეს. 

აღერღილი: 1. შეუძლოდ ყოფნა (ნ. შარაშ). 

გაღისიანებული. 
აღერღილი: 2. შარსედ, ჩხუბის მიზეზის 

მძებნელი (ნ. შარაშ.. 

აღვსება: 1. (ძე) სახელი აღავსებს (აავსებს) 
სმენის მოქმედებისა. ავსება. 

აღვსება: 2. (ძე) აღდგომა, აღდგომის დღე- 
სასწაული. 
აღვსება: მ. (ძე) დამთავრება (სიმ. ყაუხჩ). 

აღორძინება: 1. სახელი ააღორძინებს (განა- 
ახლებს, აღადგენს, ააყვავებს), აღორძინდება (გ» 

ნახლდება, აღდგება, აყეავდება, გაიფურჩქნება) 
სმნათა მოქმედებისა. 
აღორძინება: 2. (ძე. მცენარის ზრღა- 
განეითარება. 

აღრეული: 1. არეული, შერეული. 
აღრეული: 2. შეწყობილი, ჰარმონიული. 

აღსავალი: 1. ასავალი, ასასვლელი. ქეჟეი- 
დამ ზე ასასელელი; კიბე, ხარისხი, მექონოთი, 

(სრათა და ტაძართა კართ შესავალი ხარის- 

ხეული ბაქან-ბაქანად გარემოვლებული).. 
აღსავალი: 2. საკურთხეელის შუა კარები 

ეკლესიაში. 

აღსრულება: 1. ასრულება, შესრულება.



აღსრულება: 2. მოკედომა, გარდაცვალება. 

აღსრულებული: 1. იგივეა რაც ასრულებუ- 
ლი, შესრულებული, დასრულებული. 
აღსრულებული: 2. გარდაცვალებული. 

აღტაცება: 1 უაღრესი სიამოენებისა და მო- 
წონების გრძნობა, აღფრთოვაჩება. 

აღტაცება: 2. (ძვ) ატაცება; მიტაცება (სიმ. 
ყაუხჩ.. 

აღტაცება: 3. (ძე) მიღება (%. სარჯ.. 

აღტაცებული: 1. ვინც აღტაცებას განიც- 
დის, – აღფრთოვანებული. 

აღტაცებული: 2. აყეანილი (ი. აბ). 

აღსრულებული: 1. შესრულებული, სისრუ- 
ლეში მოყვანილი. 
აღსრულებული: 2. გარღაცვალებული. 

აღქმა: 1. ცნობიერებაში ობიექტური სინამ- 
დვილის ფაქტების (საგნების, მოელენების) ასახ- 

ვის პროცესი. 

აღქმა: 2. აყვაჩა, ახუტება. 

აღჩენა: 1. (ივ) გამოჩენა (%. სარჯ.. 
აღჩენა: 2. (ძვ) დადგენა; დანიშენა (%. სარჯ.. 

აღწევა: 1. (ძე) მიწევნა (ი. აბ... 
აღწევა: 2. (ძე) წამოყენება (ი. აბ.). 

აყალო: 1. მიწა საპნის მსგავსი, მწიკვლთა 

გამრეცხი (დ. ჩუბ); (თუშ., კახ. ლეჩხ, ქსნის ხ.) 
მოუსავლიანი მიწა (4. ხუბ.); მიზა, წითელი თი- 

ხა, ჩვეულებრიე, იყენებენ ქვევრის თავის საგ- 
ლესად, ჭურჯლის გასაკეთებლად (ე. სომხ... 
აყალო: 2. (ქართლ.ე) რბილი მიწა, მსუბუქი 
სამუშაო, კარგი მოსავლიანი (ფშ. ძიძ.. 

აყარი: 1. (თუშ) ოთხკუთხედად დაწყობილი 
შეშა (თ. უთურგ.; (გურ. დადგმული შეშა (ა. 

შან... 

აყარი: 2. (ფშ., მოხ.) ასაყარი, – კერის თავსე 

სხვენსე გაკეთებული კაპებიანი ჩამოსაკიდი 

(ა. 'შან.). 

აყარი: შ. (ინგილ.) სხეენი. 

აყვანა: 1. ადამიანის (აჩ სხვა ცოცხალი არ- 
სების) აწევა და ხელში დაჭერა; ქვევიდან 
რსევით წაყვანა. 

აყვანა: 2. (უარგ) ფსიქოლოგიურად წახდენა, 

დაბნევა ვინმესი (ლ. ბრეგ.. 

აყვანილი: 1. ვინც ან რაც აიყვანეს; აშეჩნე- 
ბული, აღმართული. 
აყვანილი: 2. (ჟარგ.) ღაპატიმრებული (ლ. 
ბრეგ.. 

აყირავებს: 1 ყირაზე აყენებს. 
აყირავებს: 2. (უარგ) მოატყუებს; გააცურებს 
(ლ. ბრეგ.). 

აყირავებული: 1. რაც აჩ ვინც ააყირავეს ან 
აყირაედა, – ყირასე დაყეჩებული, ყირასე დამ-. 

დგარი. 

აყირავებული: 2. (ჟარგ.) შერეკილი (ლ. 

ბრეგ.,. 

აყირო! 1 გრძელყელიანი გოგრა, – "მცოცაე- 

ღეროიანი მცენარე. 
აყირო: 2. (ქართლ) ერთგვარი ჯიშის მსხა- 

ლი (თ. ბეროზ., მ. მესხ. ლ. ჩოზ%.. 

აყლაბებს: 1. აიძულებს ყლაჰოს, – იგიეეა, 

რაც აყლაჰეინებს. 

აყლაბებს: 2. (ჟარგ.) შეატყუებს, მიასაღებს 
(ლ. ბრეგ.. 

აყოლებს: 1. აიძულებს იყოლიოს, – გაუჩენს, 
აყოლიებს. 
აყოლებს: 2. საზიარო აწმყო ზმნური ერთე- 
ულებისათეის: ააყოლებს, გააყოლებს, დააყო- 

ლებს, ჩააყოლებს, გადააყოლებს. 

აყოლებს: 3. მოყოლას ავალებს, აყოლები- 

ნებს. მოათხრობიჩებს. 

აყრა: 1. სახელი აყრის, აიყრება, (აყრიან, შეიძ- 

ლება აყარონ; ადგილიდან დაიძრება, წავა (ბეე- 

რი))სმნათა მოქმედებისა. 

აყრა: 2. (გურ. ახურება, ატეხვა საქონელისა 

(ლ. ლეონ... 
აყრა: 3. (იმერპნაშემოდგომევს ან ადრე გა- 

ზაფხულზე მიწის პირველი დახენა წინასწარ 

გასაფხვიერებლად. 

აყრის: 1. აისერის, ააგღებს (მრავალს); “აშ- 
ლის, აანგრევს, ააძრობს; დაძრავს თავისი ად- 

გილსამყოფლიდან (მრავალს), სხეა ადგილას 

გადაიყვანს; ჩამოართმეეს, ახდის, წაართმევს. 

აყრის: 2. რამეზე ყრის. 

აყუვლება! 1. (ქიზიყ) ეისიმე მასხრად აგდე- 
ბა და კიჟინის დაცემა; „ყუუს“ ძახილი (ს. მენ- 

თეშ.).



  

აყუვლება!: 2. (იმერ) დიდი სიცივის გამო 

ტკენა (ჩვეულებრივ, ხე ღ-ფეხისა) (ი. ქაეთ!). 

აშა: 1. აშორო, აშოროს, – ძველ ქართულ 
სასამართლო პროცესში, – ბრალდებულის მი- 

ერ ბრალდების, ანდა მოპასუხის მიერ სასარ- 

ჩელო მოთხოვნის ხელაღებით უარყოფა; უა- 

რის თქმა (დ. ჩუბ). 

აშა: 2. (სპარს) ფლავი აშითა და ბორნითა 

(დ. ჩუბ.. 

აშა: 3. უარი. 

აშარი: 1. (თურქ. ჰაშარი, დაუდგრომელი, 

(ქართლ) მოჩხუბარი, თაეშეუკავებელი, ბორო- 

ტი (შ. ძიძ.);; (თურქ. კაჰასი, ანჩხლი. 

აშარი: 2. (არაბ. – მეათედი) ნატურალური, 

ზხოგჯერ ფულადი გადასახადი მუსლიმანურ 

ქვეყნებში. 

აშარული! 1. „ლერწმის კალათა“ (საბა). 

ამშარული: 2. გაჩეხილ ტყეში გაყვანილი გზა. 

აშარული: 3. აშარის დამახასიათებელი. 

აში: 1. ქელეხი (ი. გრიშაშ.. 
აში: 2. (გურ) ხარების გასადღენი შეძახილი 

(ა. სიხ.) 

აში: ჰ. (ეგვ) ერთ-ერთი უძველესი ღმერთი 

ეგვიპტურ მითოლოგიაში. 

აში: #4. წვენიანი შეჭამანდი. 

აშლევინებს: 1 აიძულებს აჩ საშუალებას 

აძლევს შალოს (დაშალოს, გაშალოს.) 

აშლევინებს:! 2, აიძულებს ან საშუალებას 

აძლეეს წაშალოს. 

აშლევინებს: 3. აიძულებს მოიშალოს. 

აშლის: 1. არევგს, ააქოთებს რასმეს, არეულო- 
ბას შეიტანს, აურსაურს ატეხს; წააჩხუბებს, უკ- 

მაყოფილებას ჩამოაგდებს; აარღეეეს, აანგრევს; 
აყრის, დაძრაეს ადგილიდან. 

აშლის: 2. რამესე შლის; სედ აყრის. 

აშრება: 1 გაშრება; რისამე ზედაპირიდან 

სითხე, სინოტივე აორთქლდება. 

აშრება: 2. სველი რამ ზედვე შრება; სითხე, 
სინოტივე სედეე უორთქლი;დება. 

აშრობა: 1 აორთქლება სითსისა რისამე რე- 

დაპირიდან. 
აშრობა: 2. აშარის თვისებების გამოვლენა, 
სიკაპასე; უკადრისი საქციელი. 

აშურა: 1. (არაბ) შიიტების სამგლოვიარო 
დღესასწაული. 

აშურა: 2. (ხევს) ფხალის შეჭამადი (ა. ჭინ- 
ჭარ... 

აშურდება: 1. აჩქარდება, ასწრაფდება. 
აშურდება: 2. (ფშ) შესძულდება. 

აშურება: 1. სახელი ააშურებს (სთხოვს ან 
აიძულებს, რომ აშურდეს, აჩქარდეს, საღმე წა- 

სასელელად, რისამე მოსათავებლად); აშურ- 

დება (ჩქარ-ჩქარა დაიწყებს რისამე კეთებას, – 

აჩქარდება) სმნათა მოქმედებისა. 
აშურება: 2, (თუშ. ფშ) შეძულება (ი. ბუ- 

ქურ.; შეჯავრება, შეზსიზღება (ი. ქეშიკ.). 
აშურება: 3. (ძე) შურის აღძერა (სიმ. ყაუხჩ. 

აშური: 1. (აქადე) ქალაქი ჩევ. წ. ა. IV ათას- 

წლეულში. , 
აშური!: 2. აქადურ მითოლოგიაში ქ. აშურის 

მფარველი ღმერთი. 

აჩაჩა: 1. იგივეა, რაც კავი, – სახენელი იარაღი. 

აჩაჩა: 2. აჩაჩა ურემი, – პატარა ურემი, რო? 
ლის ხელნების ბოლოები მიწაზე მოჩოჩავს. 

აჩეჩა: 1. აწეწეა, აბურდვა. 
აჩეჩა: 2. ჩოჩიალა ურემი. 
აჩეჩა: 3. იგიეეა, რაც აჩაჩა, – სახვნელი იარა- 

ღი; კავი. 

აჩვენებს: 1 მიუთითებს, ანიშნებს. ანახეებს. 

მიუყვანს სანახავად, გაასინჯებს. (მოძვ) მომ- 

ხდარი ფაქტის შესახებ მოუთხრობს (გამომ- 

ძიებელს, მოსამართლეს), ჩვენებას აძლეეს. (ე- 

ლიფ.) იგივეა, რაც სეირს აჩვენებს. სხვაჩაი- 

რად დაანახეებს, მოატყუებს; შეაცდენს. 
აჩვენებს: 2. წყევლის, რისხავს. 

აჩნდება: 1. გამოჩდება, თვალსაჩინო გახდე- 

ბა. 
აჩნდება: 2. დააჩნდება რამე%სე, დარჩება რა- 
მესე (რისამე კეალი). 

აჩუა: 1. (ხევს, გურ) ცხენი ბავშვის ენაზე (ა. 

ჯინჭარ., გ. შარაშ.). 

აჩუა: 2. (რაჭ) მთავარი კოჭი შენობის სახუ- 

რავისა, თაეხე, საყვავე (ალ. კობახ.. 

აც: 1. (იმერ.) ღორის დაცაცხანება, – გაჯაერება 
გასაგდებად (ი. ქავთ.).



აც: 2. დება (ი. აბულ); ყოფნა, დადება, ცემა, 

გდება. 

აცანდვა: 1. (ლეჩხ.ე) შორიშორს კერვა (მ. 

ჩიქ.) 

აცანდვა: 2. (ს. იმერ) დაქსელილი ნართის 

აღება ჯოხებსე გასაშრობად (ბ. წერეთ.. 

აცდენს: 1. მიზაჩში ვერ მოახვედრებს, – აა- 
ცილებს. 

აცდენს: 2. საჭირო დროს აკარგვინებს, რაი- 
მე საქმეს აცილებს. რისამე განხორციელებას 

ხელს უშლის. 

აცდენს: შ. შეცდომას აშვებინებს, აცდუნებს. 

აცემინებს: 1 აეალებს ან საშუალებას აძ- 
ლევს სცემოს. 

პცემინებს: 2. (ელიფს.) ცხვირს აცემინებს, – 
ცხეირიდან და ჰირიდან არანებისმიერად, რეფ- 

ლექსურად გამოსტყორცნის ჰაერს თავისებუ- 

რი ხმაურით. (სინონ. აცხიკვებს. 

აცვამს: 1. ჯეარს აცეამს, – ჯვარზე აკრავს 
(ხელფეხის მილურსმვით). ტანჯავს, აწამებს. 
აგებს ძაფსე, წნელშსე ან წვეტიან რამეზე. 

აცვამს: 2. (ძე) იგივეა, რაც აცმევს, – მოსავს 
(ტანისამოსით, ფეხსაცმლით... 

აცვენილი: 1. რაც აცვივდა. (გადატ. ეინც ან 
რაც მაღლა აცვივდა. 
აცვენილი: 2. (ჟარგ) თავზეხელაღებული, ყვე- 

ლაფერზსე წამსვლელი (ლ. ბრეგ.. 

აცვივდება: 1. აკვარდება მრავალი რამ, – აიყ- 

რება, აიფანტება; (გადატ. აირბენს, ავარდება, 

აიჭრება მრავალი; ასცილდება, ასძვრება. 

აცვივდება: 2. იგივეა, რაც აცეიეა, – ზედ 
ეყრება. 

აცივდება: 1. სიცივე დადგება. 
აცივდება: 2. გადაეკიდება; არ ეშვება, დაჟი- 

ჩებით, მომაბეზრებლად მიმართავს (ვისმე). 

აცლის: 1. საჭირო დროს აძლევს, დააცღდღის, 
ადროვებს, აცდის. 

აცლის: 2. სასიარო აწმყო სმნური ერთეუ- 

ლებისათვის: გააცლის, გამოაცლის, ააცლის, მო- 
აცლის. 

აცმევინებს: 1. აიძულებს ან საშუალებას 
აძლევს აცეას ან იცვას. 

პცშევინებს: 2. აიძულებს ან საშუალებას 
აძლევს ააცეას. 

აცრა! 1. სახელი აუცრის ზმჩის მოქმედები- 

სა. ავადმყოფობათა თავიდან ასაცილებლად 

შრატის შეშხაპუჩნება. 

აცრა: 2. გაცრა. 
აცრა: 3. (ჟარგ) მოკლა (ლ. ბრეგ). 

აცრევინებს: V გააცრევინებს, – დაავალებს 

ან სთხოეს გაცრას; გაცრაში ეხმარება. 

აცრევინებს: 2. ააცრევიჩებს, – სთხოვს აუც- 

რას; საშუალებას მისცემს აუცრას. 

აცრილი: 1. რაც აუცრეს; ეისაც ან რასაც 
აუცრეს,ს (გადატ) სააბასოდ ატეხილი ენა. 

აცრილი! 2. (ჟარგ) მოკლული (ლ. ბრეგა. 

აცრის: 1. სევიდან ცრით აყრის. 
აცრის: 2. აცრას ჩაუტარებს 

აცუნცრუკება: 1. (ქრთლ.) მცირე მანძილზე 
ჩქარა გავლა. 
აცუნცრუკება: 2. სიხარულისა თუ სხეა მი- 

სეზით ამჩატება (შ. ძიძე); სიდინჯის დაკარგვა. 

აცურება: 1 ცურეით აყვანა; ატიეტივება; ას- 

ხლეტა, დასხლტომა. 
აცურება: 2. (უარგ) მოპარეა (ლ. ბრეგ). 

აცხადებს: !. სხეის გასაგონად ამბობს; სა- 
ჯაროდ გამოთქვამს, აღნიშნავს, აქვეყნებს (რა- 

იმე ინფორმაციას) 

აცხადებს: 2. ცხადს ხდის, ცხადად აქცეეს 
(სიზმარს, ოცნებას.). დაფარულს გამოააშკ- 

რავებს, გაამჟღავნებს. 

აძგერებს: 1. მძლავრად ატაკებს, ჰკრავს, და- 

აჯახებს, 
აძგერებს: 2. ძგერას აწყებინებს, ატოკებს 

(გულს), აღელეებს. 

აძლევინებს: 1. ავალებს აძლიოს; აიძულებს 
ან საშუალებას აძლეეს მისცეს, მიაცემინებს, 

ანიჭებინებს. 
აძლევინებს: 2. ეხმარება დაძლიოს, სძლი- 

ოს. 

აძრობს: 1. ააძრობს, გააძრობს, ამოაძრობს. 
აძრობს: 2. იგივეა, რაც ასრობს, – დაასრო, 

დაუზსერია; მოყინაეს.



აწ: 1. ახლა (ი. აბულ. ამჟამად. 
აწ: 2. (გურ., იმერ.) ამიერიდან, შემდეგ, შემ- 

დეგში (გ. შარაშ.). 

აწამებინებს: 1 ფიზიკურ ტანჯვას მიაყენე- 
ბიჩებს, – ატანჯეინებს. 

აწამებინებს: 2. აიძულებს იწამოს, – იგივეა, 
რაც აწამებს. | 

აწამებინებს! 3. ავალებს ან საშუალებას 
აძლეეს აწამოს, – აჯერებინებს, ადარებინებს. 

აწამებს: 1. საგანგებოდ შერჩეული ფიზიკუ- 
რი ტკიეილების მიყენებით დასჯის, წამებას 

განაცდევინებს; ხორციელ ან ზნეობრიე ტან- 

ჯეას მიაყეჩებს, აწეალებს. 

აწამებს: 2. აიძულებს იწამოს. 

აწამებს: 3. ამოწმებს სისწორეს, ადარებს 
დედანთან (შეჯერებას ახდენს). 

აწევა: 1 დაბლა მოთავსებულის ზევითკეჩ 

წაღება (წაყვანა), – ასიდვა; ამართეა. 

აწევა: 2. (ჟარგ.ე) მოპარვა (ლ. ბრეგ.. 

აწევინებს: 1. ავალებს აჩ საშუალებას აძ- 
ლევს ასწიოს, დასწიოს, გასწიოს, მოსწიოს. 

აწევინებს: 2. აიძულებს ან საშუალებას აძ- 
ლეეს მოსწიოს. 

აწევს: V რამეზე აჩ ეინმე%ე წევს, ზევიდან 

არის დაწოლილი. 

აწევს: 2. დაატესს, დამართებს, მოუელენს. 

აწევს: მშ. ზევით წაიღებს, ქვევიდან ზეეით 
გადააადგილებს, აზიდავს, დადებულს ან დაბ- 

ლა მოთავსებულს აიღებს. 
აწევს: 4. (უარგ.) მოიპარაეს. 

აწევს: წ. დღაადევჩებს და მიაწევს ვისმე რას- 
მე. 

აწერს: 1. სასიარო აწმყო ზმნური ერთეუ- 

ებისათვის: დააწერს, მოაწერს, შეაწერს, მია- 

წერს. 

აწერს: 2. აღნუსხავს საგნის ან მოვლენის 

თვისებებს; სიტყვიერად ასურათებს, ასახავს 

(რაიმე საგანს, მოვლენას). 
აწერს: 3. თელის რაღმე, აბრალებს რასმე, 
მიაკუთვნებს (აზრს, ნათქვამს..). 

აწერს: 4. აკისრებს (გადასახადს), აეალდე- 
ბულებს გადაიხადოს, – ბეგრაეს. 

აწეული: 1. ზევითკენ წაღებული (ან წაყვა- 

ნილი), ქვევიდან ზევით გადაადგილებული, – 

ასიდული. ამართული, აშვერილი. 

აწეული: 2. (უარგ.) მოპარული, 

აწვება: 1 რამეზე წეება; მთელი სიმძიმით 
ზედ ედება, სევიდან ძლიერ აჭერს. 

აწვება: 2. (ჟარგ.) განსაკუთრებულ ყურადლ- 

ებას აქცევს რაღაც მომენტს; დიდი გულმოლ- 

გინებით ირჯება მიზნის მისაღწევად (ლ. ბრეგ). 

აწვევინებს: 1. ავალებს შეწვას, შეწვაში შვე- 
ლის. ' 
აწვევინებს: 2. ავალებს ან სთხოვს მოიწვი- 
ოს, დააბარებინებს. 

აწვიმებს: 1. წეიმა მოჰყავს. 
აწვიმებს: 2. წვიმასავით ზედ ადენს, აღერის 
რასმე. 

აწვნევინებს: 1. განაცდევინებს, აგემებს. 

აწვნევინებს: 2. ავალებს ან საშუალებას 

აძლეეს დაVნას. 

აწი: 1. (გურ., იმერ.) ამიერიდან, ამის შემდეგ. 

შემდეგში (გ. შარაშ.). 

აწი: 2. აწინდელი, ახლანდელი. 

აწიაწებს: 1. სხვადასხვა საბავშვო თამაშში, 
– დამარცხებულს რაიმე სასჯელს ადებს; აწ- 

ვალებს, გასტანჯავს (ქდლ). 
აწიაწებს: 2. წეწაეს; ბურდაეს (ქდლ). 

აწირვინებს: 1. ავალებს ან საშუალებას ა# 
ლევს წიროს, – წირვას შეასრულებინებს. 

აწირვინებს: 2. საშუალებას აძლევს ან ავა- 
ლებს (უკარნახებს) შესწიროს. 

აწკრიალებს: 1. წკრიალის ხმას გამოაცე- 
მინებს, – აწკარუნებს. 
აწკრიალებს: 2. ასუფთავებს, წმენდს, აკრი- 

ალიებს. 

აწმენდს: 1. რისამე სედაპირიდან წმენდს. 
რასმე აცლის (მტეერს, ტალახს... 
აწმენდს: 2. სხვასე იწმენდს რასმე. 

აწნავს: 1. წენით “აერთებს (რასმე). წენის 

დროს შიგ ჩააყოლებს, – ჩააქსოვს. 

აწნავს: 2. შემოჰკრავს (სილას). 

აწონის: 1. რისამე წონას, რისამე სიმძიმეს 
გამოარკვევს სასწორით; (გადატ.) იგივეა, რაც 

აწონ-დაწონის.



აწონის: 2. აწონისას %ედღ ამატებს სხეა რას- 
მე. 

აწურავს: 1. ასრუტაეს, შეიწოვს, შეიწურავს. 

აწურავს: 2. გამოწურულს რამეზე ასხამს. 
აწურავს: 3. ასწეეს (შეკუმშეით). 

აწურვა: 1. სახელი აწურავს (ასრუტავს, შე- 

იწოვს) სმჩის მოქმედებისა. 

აწურვა: 2. სახელი აწურა>ვს (გამოწურულს 

რამეზე ასხამს) ზმნის მოქმედებისა. 
აწურვა: 3. სახელი აწურაეს (ასწევს შეკ'ემ- 

შეით) სმნის მოქმედებისა. 

აწყდება: 1 ასძვრება, ააწყდღება, აეგლიჯება 
(მიკერებული, სედდამაგრებული რამ). 

აწყდება: 2. ეხეთქება, ეჯახება. 
აწყდება: 3. მოულოდნელად შეხედება, – გა- 

დაეყრება. შემთხვევით მიაგნებს, ი ჰოეის. 

აწყდება: 4. შეაკეღება ბევრი, დაიხოცება 

შეტაკებისას. 

აწყენს. 1. ავნებს ვისიმე ჯანმრთელობას. 
ზიანს მიაყენებს, დააკლებს რასმე. 

აწყენს: 2. თავს აწყენს, – თავს აბესრებს, 

აწუხებს. 

აწყვეტს: 1. ახეთქებს, ახლის, ზედა სცემს. 
აწყვეტს: 2. ააწყვეტს (პალტოს ღილს). 
აწყვეტს: 3. შეაკლავს ბეერს, – ”შეახოცავს. 

აწყვეტინებს: 1. აიძულებს ან საშუალებას 

აძლეეს გაწყვიტოს, შეწყეიტოს... (სიტყვას აწყ- 
ვეტინებს, – სიტყვას, საუბარს არ ამთავრებიჩებს. 

ხმას აწყეეტინებს, – აიძულებს ხმა გაკმინდოს, 

აჩუმებს. წელს აწყვეტინებს, – მძიმე მუშაობით 

ქანცს აცლის). 
აწყვეტინებს: 2. სთხოვს, დაავალებს ან აი- 
ძულებს გადაწყვიტოს. 
აწყვეტინებს: მ. ახოცვინებს, აჟლეტინებს. 

აწყობს: 1. ცალკეული ნაწილების შეერთე- 
ბით მთლიან სახეს აძლევს. სასტამბო ასოე- 

ბით, ნიშნებით რაიმე ტექსტს ადგენს. რაიმე 

საკრავის სიმების დაჭიმე-- მოშვებით ხმებს 

ერთმანეთს შეუთანხმებს, – მომმართავს. 

აწყობს: 2. წესრიგით დაღებს ან დადგამს 

ბევრს, – დაალაგებს. მწყობრში დააყეჩებს, გა- 

ჩალაგებს (ჯარს). 
აწყობს: მ. ჩაატარებს, გამართავს. მოამზა- 

დებს, გამართავს. მორთავს, მოკაზმავს, მოაწესრი- 

გებს, მიიღებს ან მიაღებინებს (სამსახურში..). 
აწყობს: 4. რამეში ჩააწყობს; ჩაალაგებს. 
აწყობს, წ. მოახერხებს, შეძლებს, გახდება 

რასმე. 

აწყობინებს: 1 წესრიგით ღადღებს ან დად- 

გამს ბევრს, – დაალაგებს. მწყობრში დააყე- 
ჩებს, განალაგებს (ჯარს..). 
აწყობინებს: 2. სთხოვს ან დაავალებს ააწყ- 
ოს. 
აწყობინებს: ვ. წესრიგში მოაყეანინებს, – 
მოაგვარებინებს. ჩაატარებინებს, გაამართეინებს. 

აჭა: 1. (გურ) ხნულში დატოვებული (დაუხ- 
ენელი) ადგილი, ხარვეზი, ხტული (ე. ბერ). 
აჭა: 2. სარეველა მცენარეთა თესლი (ა. ჭინ- 
ჭარ). 
აჭა: 3. ჭიოტა, – ბალახოვანი მცენარეა (ა. 
მაყაშ.. 

აჭამა: 1. საზრდო მისცა; გამოკვება. 

აქამა: 2. (ჟარგ.ე) მოატყუა (ლ. ბრეგ.. 
აქამა: შ. (ჟარგ) სილა გააწნა (ლ. ბრეგ) 

აჭე: 1. (ლეჩხ.) ქვებმიყრილი აღგილი ყანაში, 
აჭე: 2. ჩირგვი, ბუჩქი (მ. ალავ.). 

აჭე: 3. ჭიოტა, – ბალახოვანი მცენარეა (ა. 
მაყაშ.). 

აჭე: #. (თუშ.ე) მახის სასხლეტი (ა. შან). 

აჭირებს: 1 აჭირეებს (აძნელებს, აფერხებს, 
ართულებს) (ა. მაყაშ.). 
აჭირებს: 2. აჭერს. (მაგ. ფეხს აჭირებს). 

აჭმევს: 1. საზრდოს აძლეეს; კვებავს (რაიმე- 
თი). 

აჭმევს: 2. (ჟარგ) მოატყუებს (ლ. ბრეგ). 
აჭმევს: შ. (უარგ) დაარტყამს (ლ. ბრეგ.. 

აჭრის: 1. მჭრელი იარაღით წერილ ნაწილე- 
ბად აქცევს. მჭრელი იარაღით აცლის. 

აჭრის: 2. რამეზე ჯრის. 
აჭრის: შ. გააფუჭებს, ჩაკვეთავს (საღებავს 

აჭრის, – გააფუჭებს; რძეს აჭრის, – ჩაკვეთავს). 

აჭრის: 4. პირდაპირ ავა, აიელის. გზას შეა- 
მოკლებს. 

ასა: ს ახ (გამოხატაეს დანანებას ან წუ- 
ხილს). 
ახა: 2. (ხეეს.) რახან, რადგანაც; როცა. 

ახალი: 1. რაც ახლა “შეიქმნა; რაც ახლა



  

გამოჩნდა (მოქმედების სარბიელზე), მანამდე 

არ არსებული. 

ახალი: 2. ებრაელთა პირველი თეე; ნისანი 

(მარტი). 

ახალი! 3. (თუშ. მოხ) ახალგასრდა. 
"I." 

ახალსული: 1. (გუდამაყ) პატარძალი. 

ახალსული: 2. (იმერ) ახალგასრდა საქო- 

ნელი, მოზრდილი პირუტყვი (ი. ქავთ.). 

ახამებს: 1. შეახამებს, – შესაბამისს მოუნა- 

ხაეს, – შეუფარდებს, შეუწყობს, მიუყეჩებს. 

ახამებს: 2. გაახამებს, – სახამებლიან წყალ- 
ში გააელებს (თეთრეულს, – მისთვის სიმტკი- 

ცის მისაცემად). 

ახანებს: 1. აცლის, აგვიანებს, აყოვნებს. 
ახანებს: 2. აჩქარებს, უფრო სწრაფად აუდის 
საქმეს. 

ახდევინებს: 1. სთხოეს ან აიძულებს, საშუ- 
ალებას მისცემს გაიხაღოს, მოიხადოს. 

ახდევინებს: 2. სოხოვს, დაავალებს ან სა- 

შუალებას მისცემს გადაიხადოს. 
ახდევინებს: ვმ. სთხოვს ან აიძულებს გამო- 

ხადოს რაიმე. (მაგ. არაყს ახდევინებს). 

ახდენს: 

ახდენს: 

აწყობს. 

ს აფუჭებს. 

2. აკეთებს, სჩადის, შერება; ეწევა; 

ახევინებს: 1. ავალებს ან საშუალებას აძ- 

ლევს დახიოს. 

ახევინებს: 2. აიძულებს დაიხიოს, – უკუაგ- 

დებს, უკუაქცევს. 

ახევს: 1. სასიარო აწმყო ერთეულებისაოვის: 
აახეეს, ღაახეეს, მოახევს (ფაჩნჯარასე აკრულ 

ქაღალდს ახევდა. თავზე ნუ მახეეთ ლეჩაქსა! 

კალენდარს ფურცელს ახეეს). 

ახევს: 2. ასობს, არჭობს. 

ახეხინებს: 1. ავალებს ხეხოს; სეხვით აწ- 
მენდინებს. 

ახეხინებს: 2. (ჟარგ) ხანგრძლიე პატიმრო- 
ბაში ამყოფებს (ლ. ბრეგ.. 

ახვედრებს: 1. საზიარო აწმყო ზმნური ერ- 
თეულებისათვის: დაახვედრებს, შეახვედრებს, 
მოახვედრებს (სამუშაოდან დაბრუნებულ 

ქმარს ცოლი სადილს ახვედრებს. უფროს ძმას 

საუფროსოში სახლი ახეედრეს. ტყვიას შუბ- 
ლში ახეედრებს). 

ახვედრებს: 2. საშუალებას მისცემს მიხ- 

ვდეს, – გააგებინებს, შეაგნებინებს. 

ახვევს: 1. აახეევს (ეაVს), ამოახვეეს (ძაფს), 
გაახვევს (ბავშეს საბანში), დაახევჟეს (ძაფს), 

მოახვევს (თავსე ყაბალახს)... 
ახვევს: 2. (ჟარგ.) ქარაგმულად ლაპარაკობს. 
ახვევს: 3. (ჟარგ) ცღილობს მოხიბლოს, სა- 
სიყვარულო ურთიერთობა%სე დაიყოლიოს; „ა- 

ბამს“ (ლ. ბრეგ.. 

ახი: 1. ახ! („მას ვახსენებდე, ნუ გიკვირს, თქმა 
მჭირდეს მიწყიე ახისა“ – შოთა რუსთაველი). 

ახი: 2. სამართლიანი, კუთვნილი, ჯეროვანი 
(„რად გავტეხე მამის ნათქეამი!.. ახია ჩემზე" – 

ილია ჭავჭავაძე). 
ახი: მშ. (ქართლ.) მინდი, დაფქვის საფასური, 

გადასახადი (თ. სალარ). 
ახი: #4. ეგეიპტურ მითოლოგიაში ადამიაჩის 

არსის ერთ-ერთი ელემენტი, – მისი იმქვეყნიუ- 
რი განხორციელება, რომელიც ქოჩრიანი იბისის 

სახით იყო გამოსახული. 

ახილებს: 1L ახილვებს; ახელს. 

ახილებს: 2. ახალ ხილს პირეელად აგე- 
მებს. 

ახლა: 1. ამჟამად, ამ მომენტში, ლაპარაკის 

დროს; ამჯერად; ამის შემდეგ, ამის მერე. 

ახლა: 2. ბუდისტური ისტორიის მუზეუმი. 

ახლის: 1. ახეთქებს, სცემს, არტყამს. (გადატ. 
პირდაპირ, მოურიდებლად ეუბნება. ძირს დას- 

ცემს, – დაახეთქებს, დაანარცხებს, დაარტყამს, 
დაჰკრავს. 
ახლის: 2. ესერის (ოოფს და მისთ.. 

ახმობინებს: 1. ავალებს მოიხმოს, დააძახე- 

ბინებს, მოაწვევინებს. 

ახმობინებს: 2. ავალებს ან საშუალებას ა# 

ლევს გაახმოს. 

ახორმაზი: 1. (ქართლ) გაუმაძღარი (თ. რა- 

ზიკ., ი. ჭყონ) 

ახორმაზი: 2. ტანად მოდიდო კაცი. 
ახორმაზი: 3. მეტისმეტად გულზვიადი, თავ” 
მომწონე. ფრანტი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., 4. ხუბ.. 

ახოცავს: 1. იგივეა, რაც აღხოცაეს, – აღმოფ-



ხერის, მოსპობს, უკვალოდ გააქრობს. 

ახოცავს: 2. აწმენდს რამეზე; იმშრალებს 
რამეთი. 

ახოცვინებს: 1. აიძულებს ან ავალებს ღა- 

ხოცოს, – აჟლეტინებს. 
ახოცვინებს: 2. ავალებს ან საშუალებას 
აძლევს შეახოცოს, მოიხოცოს. 

ახსენებს: 1. ვისიმე ან რისიმე სახელს იტყ- 
ეის; მოიხსენიებს. 

ახსენებს: 2. მოაგონებს, 

ახსნა: 1. განთავისუფლება, აშვება: 
სა. 

ახსნა: 2. რისამე არსის, რაობის გაგება, გარ- 
კვევა, გამოცნობა, განმარტება. გასაგებად გა- 
დაცემა, განმარტება (რისამე ვინმესთვის). 

დაბმული- 

ახსნილი: 1. აშვებული, განთავისუფლებული. 
მოხსნილი, მოშორებული. 
ახსნილი: 2. გასაგებად გადაცემული, გან- 
მარტებული (ვინმესთვის). 

ახსნის: 1. აუშეებს, გაათავისუფლებს (დაბ- 
მულს). 
ახსნის: 2. მოხსნის, მოაშორებს. 

ახსნის: შ. განმარტაეს, გასაგებს გახდის, გა- 
არკეეეს, გამოიცნობს. 

ასტება: 1. ხტომით ავარდება სევით; ასკუპჰ- 

დება. 
ასტება: 2. ხტება რამეზე შსეეიდან; გადაახ- 
ტება. 

ახურავს: 1. აფარებს, ადებს, ხურავს. 
ახურავს: 2. დახურული აქვს, – აფარია, ხუ- 

რაეს. 

ახურებს: 1. ძლიერ აცხელებს. 

ახურებს: 2. (ჟარგ.) საქმეს აჭირეებს. ცუდად 
იქცევა, სედმეტს ლაპარაკობს (ლ. ბრუგ.. 

აჯა: 1. (ფშ., გ'ურ., მოხ.) მუდარა, ხვეწნა, ვედრე- 

ბა, თხოვნა. 

აჯა: 2. ძალა, ღოჩე, შესაძლებლობა. 

აჯა: 3. შვება, იმედი, ხალისი. (ო. ქაჯ.). 

აჯავრებს: 1. ჯაჭვით აესებს, – აბრაზებს. 
აჯავრებს: 2. ჯავრად აქვს, საზრუნავად აქეს, 
ადარდებს, – წუხს რამეზე. 

აჯავრებს: 3. ასისღებს, აძულებს. 

აჯათი: L (ქართლ,, ქიზიყ.) დაუღალავი, დაუს. 

ვენებლივ მომუშავე, 
აჯათი: 2. (ქიზიყ) ოჯახში სახმარი სხვა- 

დასხეა იარაღი. 

აჯამი: + მოუსვენარი, დაუცხრომელი, მღელ- 

ეარე, მჩქეფარე; ურჩი, შეუპოეებელი, თავისნება 

(ა. ნეიმ.). ' 

აჯამი: 2. (არაბ) არა არაბი, ირანელი. 

აჯამი: 3. 
ერთი ყაიდა, სპარსული კილო. 

აჯამი: 4. უჭკუო, რეგეგნი, ბრიყეი. 

აშუღური სიმღერისა ღა მუსიკის 

აჯახებს: 1. მაგრად ახლის, ახეთქებს. 
აჯახსებს: 2. (კარგ) სათქმელს პირში მიახ- 
ლის. 

აჯერებს: 1. აიძულებს დაიჯეროს, – არწმუე- 
ნებს. 

აჯერებს: 2. შეაპირისპირებს, შეახამებს. 

აჯერებს: 3. სითხეში გახსნის (ნიეთიერე- 

ბას) სღვრულ შესაძლებლობამდე. გააძღებს, 

დააკმაყოფილებს. (ძე) თავს მოაბესრებს, გულს 

გაუწყალებს, შეაწუხებს. 

აჯი: 1. (არაბ) მომლოცავი წმინდათა ადგილ- 

თა (დ. ჩუბინ.). 

აჯი: 2. (არაბ) სპილოს ძვალი (დ. ჩუბინ.: 

რქა ან სპილოს ძვალი (რ. ჩაკაშ.). 

აჯი: მ. „რქის მშეილღი“ (საბა). 

აჯილა: 1. საქორწილო ტახტი (დ. ჩუბინ.); 

(არქიტ. დარბაზისაგან პატარა ბოძებითა და 
მოაჯირით გამოყოფილი ოთახი, ძველად სა- 

ქართველოში ახალდაქორწინებულთათვის სა- 

წოლ ოთახად იყო განკუთვნილი; (ჯავახ.) სა- 
ქორწილო ტახტი, სადაც ნეფე-პატარძალი სხდე- 

ბიან ქორწილის ღროს (გრ. ბერა. 
აჯილა: 2. ჩადრი, თერისტრო, ქალთ მოსაფა- 

რი თეთრი ფშსეწარი (დ. ჩუბინ.). 

აჯილა: შ. ბედისწერა. 

აჯილღა: 1. დაუკოლავი ულაყი დხენი. 
აჯილღა: 2. ჩვილი ცხოველი; ლეკვი, ბოკვე- 

რი, ბელი და სხვა (ა. ნეიმ.). 

აჯილღა: 3. (კახ) ქალაბიჭა (გ. იმჩ). 

აჯლა: 1. (ჯავახ) ქორწილის დროს ნეჯე- 
დედოფლის სადგომად გამართული ტახტი (ა. 

მარტ». 

აჯლა: 2. (ჯაეახ) ბედისწერა (ა. მარტ...



აჯო! 1. (გუდ., მთ, მოხ.) მეჯი (მენჯი), (ხარს 
მეჯი აქეს და კაცს – თეძო) (ა. ”შან.. 

აჯო: 2. (აჭარ.) ა, ბიჭო (3. ჯაჯან.) (აჯო, როის 

გამუაკრა განცხადება? (4. ჯაჯან.). 

აჯო! შ. (უარგ.) უარი (მაგ. აჯო დაურტყა, – 

უარი უთხრა). 

აჯობებს: 1. შებმაში, შეჯიბრებაში უკეთესი 
აღმოჩნდება, თავისას გაიტანს, სძლევს, მოერე- 

ეა. 
აჯობებს: 2. უკეთესი, უმჯობესი იქნება, ჯობს. 

ბ 
ბა: 1. (აჭარ) მადასტურებელი აბა (4. ჯაჯან. 
შ. ნიჟარ.). 

ბა: 2. (ქიზიყ. ჩვილი, ძუძუთა ბავშვი (ს. მენ- 
თეშ.. 

ბა: მ. „ბაია, თეალის შავი“ (საბა). 
ბა: 4. ეგვიპტურ მითოლოგიაში ადამიანური 

არსის ელემენტი, დაახლოებით შეესატყეისე- 

ბოდა ცნებას „სული“. ბა ასრულებს ადამია- 

ნის ყეელა ფიზიკურ ფუნქციას – სუნთქავს, 

სვამს, ჭამს დღა ა.შ. გამოისახება ფრინეელის 

სახიო გვამის ან მუმიის სემოთ. 

ბა: 5. ჩიჩურ მითოლოგიაში, გვალეის სული. 

ბაასი. 1. მშეიდი გაბმული ლაპარაკი, საუბა- 
რი. 

ბაასი! 2. შემოკლებული სახელწოდება არა- 

ბეთის სოციალისტური აღორძინების ჰარტიი- 
სა. 

ბაბა: 1. (ქართ., ქიზიყ) პური ბავშვის ენაზე 
(შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ., ს. მენთეშ.). 

ბაბა: 2. (გურ., აჭარ., იმერ.) მამა (ა. ღლ). 

ბაბა: შ. პასკასაეით რაღაც საჭმელია (ი. გრი- 
შაშ.. 

ბაბა; 4. პატივისცემის გამოსახატაეი მიმარ- 
თვა ასაკით უფროსი მამაკაცისადმი, თურა- 
ნულ. ხალხებთან. 

ბაბაი: 1. გემის ან ნავის ღუზა. 

ბაბაი: 2. (გურ. მამა (ალ. ღლ. 

ბაბაყული: 1. ღიდი ბუ, ჭოტი, ბეკიოტი. 
ბაბაყული: 2. (მოხ. ქართლ., ქიზიყ) დაუნ- 
დობელი, გაუტანელი (ა. ყა%ბ., შ. ძიძი.); გაიძვგე- 

რა (შ. ძიძი., ნ. კეცხ., პ. ხუბ.) ქვეშ-ქვეშა, გაუ- 

ტანელი (ს. მენთეშ.). 

ბაბი: |. 

ირანში. 
ბაბი: 2. ეგეიპტ'ეერი მითოლოგიის მიხედეით, 

სიბნელისა და წყვდიადის დემონი. 

ბაბიდების სექტის დამაარსებელი 

ბაბიდები: 1. საბჩის ქეედა პირის გაღმოჩ»- 
კეცი გულის გარშემო; მუთაქის პირის თავები 

(სსეა ქსოვილისა); ტანისამოსის განაკერში 
ჩაყენებული პატარა ნაჭერი, ხიშტაკი; სამკუთხა 

ჩაჭრები, რომლებისგანაც იკერება საბანი (ე. 

ჩაჭრებიანი საბანი). 
ბაბიდები: 2. დიდი ტახტი, გამართული სახ- 
ლის ორ კედელს შორის (ქდლ). 
ბაბიდები: 3. საიდუმლო მაჰმადიანური სეჭ- 

ტა სპარსეთში. 

ბაბილო: 1. ტყის ეაზი, უსურვაზი; უნაყოფო 
უსურეაზ%ზი; (გურ. ეასის ფოთოლი. 
ბაბილო: 2. (იმერ) ევარყის მსგავსი სოკო. 

ბაბილო: 3. (სირიული) აჯანყებული. 

ბაბლი: 1. (ქართლ) საბნის ქვედა პირის გად- 
მონაკეცი გულის გარშემო (თ. ბერო%,, მ. მესხ. 

ლ, ნოზ). 
ბაბლი: 2. (ქართლ. დიდი ტახტი, გამართუ- 
ლი სახლის ორ კედელს შორის (თ. ბეროს,, მ. 

მესხ., ლ. ნოზ.). 
ბაბლი: 3. (ქიზიყ) ნაქარგის ერთ-ერთი სახე- 

ა, სამკუთხედად ნაქარგი (ს. მენთეშ.. საბნის 

თავსა და ბოლოში მოკერებული ნაჭრები (სხვა 
ქსოვილისა). 

ბაბნიკი: 1. (გურ) ერთ ადგილას ტკეპნა (გ- 
შარაშ.) 

ბაბნიკი: 2. (ჟარგ) ქალების მოყვარე; მექალ- 
თაჩე (ა. სიხ... 

ბაბო: 1. (ქართლ) ბებია, დიდედა (8. ძიძ., ნ. 
კეცხ., ჰ. ხუბ.. 
ბაბო: 2. (%. აჭარ.) მამა (შ. ნიჟარ,, ი. მეგრ... 
ბაბო: 3. (თუშ. პაპა (თ. უთურგა. 

ბაბრი: 1. (სპარს. ჯიქი. 
ბაბრი: 2. (ფშ) ძალიან დიდი დათეი (თ. რა- 

ზიკ, ი. ჭყონ.). 

ბაბუ: 1. (მოფერებით) ბაბუა, პაპა. 
ბაბუ: 2. თავადი, ბატონი (ი. იმედ... 

ბაბუა: 1. (იმერ) ბერულა, – ბალახია ერ-



თგეარი (ა. მაყ... 

ბაბუა: 2. (ქართლ. მთი'ელ) ბებია (ლ. კაიშ. 
ბაბუა: შ. იგიეეა, რაც ჰაჰა. 

ბაბღანი: 1. „ფრინველია მოწყენილი, წყლის 

უსმელი“ (საბა) (თათრ.ე) ფრინჩნეელი (დ. ჩუ- 
ბინ. 

ბაბღანი: 2. დათვის ტყავი (დ. ჩუბინ.. 

ბაგა: 1. საკვების ჩასაყრელი დაბმული სა- 
ქონლისათვის; გომურში კედელს წინ მიშენე- 

ბული ადგილი, დაბმულთა ხვასტაგთა საჭმლის 
ჩასაყრელად (დ. ჩუბინ.). 
ბაგა: 2. „ახალი ვენახი“ (საბა); ახალი ვენახი, 
ჩაყრილი წიდნები (დ. ჩუბინ.). 
ბაგა: 3. პატარა ბაეშეის მოსავლელი დაზე- 
სებულება, სადაც ისინი იმყოფებიან დღისით, 
სანამ დედები სამუშაოზე არიან. 
ბაგა: #. წისქვილის სედა ქვის გარშემო ხის 
ან რკინის რკალი, რომ ფქეილი არ გაიბნეს (გ. 
იმნ.). 

ბაგა: წ. (ქიზიყ. ქვეერის პირის გარშემო 
გაკეთებული მოქეაბული (ს. მენთეშ.). 
ბაგა: წ. „ეწოდების სახლთა შიგა მოდაბ- 
ლოდ სარკმელსა რაგინდ-რაის შესადებელ- 
სა“ (საბა) შეჭრილი ადგილი კედელში (დ. 
ჩუბინ). 

„მირი ჟვენახთა შრტო“სედა 

ვით ახალმორჩი ბაგითა, 

აგრეთეე მსრტდელი ყოველთა 

ესცანთ გასასრდელი ბაგითა.“ 

(დ. გ'ერამი'მყილი. „დავითიანი“.) 

ბაგაჟი: 1. მგზავრის ბარგი, ტეირთი, ჩალაგე- 
ბული და ტრანსპორტით გასაგზავნი. 
ბაგაჟფი: 2. (ფრე) ცოდნის, ჩეევების, გამოცდი- 

ლების მარაგი (სოლ. თეზელ.. 

ბაგე: 1. პირის ნაპჰობის ქვეღა ღა %ედა კიდე. 
ბაგე: 2. ნავის ქიმი. 
ბაგე: შ. „ეწოდების მდინარისა კიდურსა“ (საბა). 
ბაგე: #4. მცენარის კანში მიკროსკოპული ფო- 

რები, რომელთა მეშეეობითაც მცენარეში ხდე- 
ბა წყლის აორთქლება ღა აირის ცვლა. 

ბაგეტი: 1. (ფრან.) ჩუქურთმიანი ან მოვარა- 
ყებული ხის თამასა ჩარჩოსათვის ან კედლის 
მოსართავად. 

ბაგეტი: 2. (ცირკი) მხედრის, მოჭჯ:ირითის რეკ- 

ეისიტი,ტირიფის ან ლითონის წკეპლა (ა. ყიფშ... 

ბაგვი, 1 მატელის სქელი წინდა თოვლში 

სასიარულოდ (იციან რაჭაში): ჩაბდის თბილი, 
ყელიანი ფეხსაცმელი. 
ბაგვი: 2. (ქართლ) ქოსა, – ბალახი; (ხეეს.) 
ქირცა; (თუშ. ცხენის ქუჩი, ეირის ქუჩი; (%.. 

რაჭ.) ვაციწვერა. 

„ბაგინი! 1. ბომონი, კერჰი სამსხეერპლო; „ბა- 

გინი წარმართებში არაქრისტიაჩების სამლოც- 

ეელოს ნიშნავდა“ (ივ. ჯაეახ.ე, წარმართთოა 
ტაძარი. 

ბაგინი: 2. ძეელ ებრაელთა სალოცავი. 

ბადაგი: 1, შესანახაღ მოდუღებული ყურ- 
ძნის წეენი (ტკბილი). 

ბადაგი: 2. (ჯავახ) თოვლის წყალი (გრ. ბერ.). 

ბადაგი: ვ. (გურ. ეაზის ჯიშია ერთგვარი (ე. 
ნაკაშ.. 

ბადალი: 1 ტოლი, სწორი; მაგიერი, სანაც- 

ელო. 
ბადალი: 2. (თუშ) თამამი მაღალი ბალახი 

(თ. უთურგ). 

ბადება: 1 ლდაბადება (ნ. ჩუბინ). 

ბადება: 2. „ქონება“ (საბა). 

ბადია: 1. დიღი ჯამი. 
ბადია: 2. პირბადე. 

ბადრაგობა: 1. ჩღობა (ნ. შარაშა. 
ბადრაგობა: 2. ბაღრაგად (გამყოლად, მეგ- 

სურად, შეიარაღებულ მცველად) ყოფნა. 

ბადრი: 1. საესე, სრული (ითქმის მთეარეზე). 

„გავსილი მთოვარე“ (საბა). 

ბადრი: 2. (ძე) ჭურჭელი (%. სარჯ.). 

ბავრუკი: L „მარილს ჰგავს, ოქრომჭედელნი 
იხმარებენ ოქროს დღასადნობელად“ (საბა). 

ბავრუკი: 2. „ელვარე“ (საბა). 

ბაზაზი: 1. (ძე) ფართლეულის, ქსოვილების“ 
ეაჭარი. 

ბაზაფი: 2. (გურ) ლამაზი, უმეტესად იტყეი- 
ან ლამაზ ბავშეის ტანსაცმელსე ან რაიმე 
საბავშეო ნიეთზე ან სათამაშო!ე (ა. სიხ.) 

ბაზარი: 1. სურსათ-სანოვაგისა და ფართო 
მოხმარების საგნებით ვაჭრობისათვის განკუთ- 
ვნილი ადგილი; ვაჭრობა ასეთ ადგილას; სა- 
ქონლის მიმოქცეეის სფერო. 

ბაზარი: 2. (ჟარგ.) ყბედობა, ყაყანი (ლ: ბრეგ).



  

უწესრიგობა. 

ბაზი: 1. მონადირე ფრინველთა სოგადი სა- 

ხელი; „შევარდენი, გავასი, ქორი და მიმიჩო და 

ყოველი მისთანა არიან ბაზნი“ (საბა). 

ბაზი: 2. „ფრთიანი ყვითელი მწერი, ფუტკარს 

ჩამოჰგავს“ (საბა); (აჭარ.) შხამიანი დიდი მწე- 

რი, ბზიკს ჩამოჰგაეს (შ. ნიჟარ). 

ბაზი: 3. (გურ. სიმწიფეში შესული ლობიო, 
სიმინდი... 

ბაზი: #4. (იმერ) ხანდახან, ზოგჯერ. 

ბაზი: წ. ბანდი, – კარის ჩარჩო (ა. ნეიმ.). 

ბაზი: მ. შური (ი. გრიშ.. 

ბაზილიკა: 1. სწორკუთხა გეგმის შენობა; 
უფრო გვიან იგი გახდა ქრისტიანული ტაძრის 

ერთ–ერთი ძირითადი ტიჰი. (ბერძ.) სამეფო სახ- 

ლი. 
ბაზილიკა, 2. ბიზანტიური საკანანმდებლო 

დადგენილებების კრებული. 

ბაზისი: 1. რისამე საფუძველი, საყრდენი; (არ- 

ქიტ.) სვეტის ქვედა, უფრო მსხეილი ნაწილი (მ. 

ჭაბ.). 

ბაზისი: 2. სასოგადოების ეკონომიკური წყობა 

მისი გაჩნეითარების გარკეეულ ეტა.სე; სასო- 

გაღოებრიე საწარმოო ურთიერთობათა ერთობ- 

ლიობა (მ. ჭაბ.). 

ბაზო: 1. (ქართლ, რაჭ., ქისიყ., ს. იმერ.) კარის 
აჩ დარბაზის ჩარჩოს სიგრძივი ნაწილი; კარის 

ჩარჩო (ი. ჭყონ., შ. ძიძ. ნ. კეცხ. 4. ხუბ., ე. ბერ. ბ. 

წერეთ). 

ბაზო: 2. (ქართლ.) სამწეანილე კელებს შუა 

დარჩენილი ცარიელი ადგილი; ბოსტანში 

კელებს შორის შემაღლებული ზურგი, ამაღ- 
ლებული ნაპირი (თ. რაზიკ., ი. ჭყონ., შ. ძიძ., ნ. 

კეცხ., პჰ. ხუბ.). 

ბაი: 1. კაკაოს ხის თესლი; „კერკი და ბაი 

ამერიკის ხილნი არიან, ჩოკოლატას შესამსა- 

დებელი“ (საბა). 
ბაი: 2. (თურქ) ოქტომბრის რევოლუციამდელ 

შუა ასიაში, ყაზახეთში, ალტაის მხარესა და 
ჩაწილობრიე, კავკასიაში მსხვილი მიწათმფლო- 

ბელი, მესაქონლე, მევახშე. 

ბაი; შ. (ინგლ.) ჯერჯერობით, დროებით (ხან- 

მოკლე გამომშეიდობება). 

ბაია, 1. ყვითელყვავილებიანი ბალახი (მეტ- 

წილად ტენიან ადგილებში იზრდება). 

ბაია: 2. იგივეა, რაც თვალის გუგა; „ეწოდღე- 

ბის თეალის შავსა“ (საბა). 

ბაია: ვ. ჩეილი ბავშეი, – ბავშვის ენა%ე. 

ბაია: 4. რუმინული ფული, კაპიკის მესამედი 

(ი, იმედ.). 

ბაია: წ. ბზა (ი. იმნ.); (ძე) ფრთისებრი ფოთო- 

ლი პალმისა. (კუთხე) გვიმრის ფოთოლი. 

ბაია: წ. (იმერ. კომში (დ. ჩუბინ.). 

ბაიათი. 1. შვიღდმარცელიანი და ოთხსტრი- 
ქონიანი სტროფი; აღმოსავლური ცალხმიანი 

ჰანგი. 

ბაიათი: 2. უსარგებლო ლაპარაკი. 
ბაიათი: 3. (ჟარგ.) მყუდრო, წყნარი ბინა, სა- 

დაც დაუპატიჟებელი მომსვლელი ვერ შეგა- 
წუხებს და შეგიძლია შენთეის სასურეელ ადა- 

მიანთან ერთად მოყუჩდე (ლ. ბრეგ). 

ბაიანი: 1 დიდი გარმონი. 
ბაიანი: 2. (ჟარგ.) „კონსპირაციული“ სახელი 

ნარკოტიკის გასაკეთებელი შპრიცისათვის. 

ბაინდურა: 1. (ქართლ. მთის ბრტყელფოთ- 
ლებიანი ბალახი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ... 

ბაინდურა: 2. (გურ) უხეირო 'შესახედაობი- 

სა; უხეიროდ მოსიარულე კაცი (გ. შარაშ.. 

ბაირამობა: 1. მაჰმადიანთა დღესასწაული, – 

ბაირამი. 

ბაირამობა: 2. (ჟარგ)ა დროსტარება, სიამოე- 

ნების მიღება (ლ. ბრეგ.). 

ბაიტი: 1 (ბაშკ)ა თათრული და ბაშკირული 

ფოლელორის ეპიკური ჟანრი. 
ბაიტი: 2. (ინგლ) ინფორმაციის რაოდენო- 

ბის სასომი ერთეული. 

ბაკ: 1 (ნიღერ) ხომალდის კიჩოს დაშენება 
სედა გემბანის დასაცაეად შემხვედრი ტალ- 

ღისგან. 
ბაკ: 2. დიდი ჭურჭელი სითხისათვის. 

ბაკ: 3. (ინგლ.) (საუბ) დოლარი. 

ბაკანა: 1. (მთიულ) თავისქალა. 
ბაკანა: 2. (მთიულ.) ხის ან თიხის ჯამი -(ლ. 

კაიშ.). 

ბაკანი: 1. ხის ჯამი (დ. ჩ'ებინ.): (ხევსურ, მო- 

ხევ., ფშ., ინგილ.. თუშ. დიდი ჯამი ხის ან სპი- 

ლენძისა; ეარცლის მსგავსი მრგეალი ჭურჭე- 

ლი, რომელშიც რძეს ჩაწურავენ; ქვაბი (4. ხუბ);



„ხის ჯამი, გინა კუს სურგი' (საბა); კეცტყავი 
(დ. ჩ.ებინ.). 

ბაკანი: 2. საწყაო (ოთხი ბაკანი ერთი ფუთი- 

ა). 

ბაკანი: ვმ. (თურქ., არაბ) ერთგვარი ლაქის 
საღებაეი (მ. ჭაბ.ე. წითელი ვეჩეციური 

ხე რომლისაგანაც ამსადებენ საღებავს. 

დაკი; 

ბაკარა: 1. (ფრანგ) საუკეთესო ხარისხის ბრო- 

ლი (მ. ჭაბ.. ნატიფი, სუფთა ბროლის ნაწარმი. 
ბაკარა: 2. ბაქარა, – ბანქოს ერთგვარი ძეე- 

ლებური თამაში (მ. ჭაბ). 

ბაკი: 1 (ფრანგ.) დიდი ჭურჭელი ლითონისა 

(სითხის შესანახი) წუღის მკერავის ტყაეის 

სალბობი ჭურჭელი (ს. ჟღ. 

ბაკი: 2. გემბანის წინა ნაწილი, სადაც მოთაე- 

სებულია საღუსე მოწყობილობა, სასამსახუ- 

რო სათავსი და სხე. 

ბაკი: მ. (მესხა ძეელებურ მიწურ სახლში 

შესასელელი, ვიწრო და ბნელი დერეფანი (ი. 

მაისურ.). 

ბაკი: 4. მოკლედ შეჭრილი ბაკენბარდი. 
ბაკი: წ. „ესო, საჩეხი“ (საბა); საქონლის და- 

სამწყვდევი, ირგელივ მოსღუდული, უსახურა- 

ეო; ურმის დასაყენებელი, მოზღუდული ეზო- 

ყურე ქალაქში. 
ბაკი: წ. მკრთალი შუექთ რკალი მთეარის 
(სოგჯერ მსის) ირგვლიე შარავანდივით; შუ- 

ქი ან სინათლე ხილული მზისა ან მთვარის 

გარშემო (დ. ჩუბინ.. : 

ბაკი: ?. ქედის უმაღლესი აღგილი. 

ბალაგანი: 1. (აჭარ) სათივე (ჰ. ჯაჯან.. 
ბალაგანი: 2. (სპ.) სახელდახელოდ მოქო- 

ხებული ხის შენობა, ჩვეულებრიე საცირკო სა- 

ნახაობისათვის; თეატრალური სანახაობა პრი- 

მიტიული სასცენო ტექნიკით. 
ბალაგანი: მ. (აზერ) მუსიკალური ინსტრუ- 
მენტი, რომელიც ჰგაეს ქართულ. დუდუკს. 
ბალაგანი: #4. უხამსი სანახაობა. 

ბალანსი: 1. წონასწორობა; შემოსავალ-გა- 

საელის თანხათა შეფარდებითი ნუსხა. 

ბალანსი: 2. (ტექ) გაქერქილი მორაკი. 

ბალაური: 1 (გურ) მაგარი შეშა, რომლი- 

თაც ქეის კეცს ასურებენ. , 
ბალაური: 2. ბალავარი , საძირკველი (ა. ღლ). 

ბალდახი: 1. (აჭარ) ზანტი, უფხო ადამიანი, 

ძალიან დამშეული, ბეხრეკი (შ. ჩიჯარ.). 
ბალდახი!: 2. იგიეეა, რაც ბალდახინი, – მიც- 
ვალებულის გასასვენებელი ჩარდახიანი უტ- 

ლი. 

ბალდახინი: 1. მდიდრულად მორთულ – მო- 

კაზმული ჩარდახი სეეტებზე. 
ბალდახინი: 2. მიცვალებულის გასასვენე- 
ბელი ჩარდახიანი ეტლი. 

ბალი! 1. მაღალი ტანის ხეხილი; ამავე ხეხი- 

ლის ნაყოფი. 
ბალი: 2. (ფრანგ.) ამა თუ იმ მოვლენის ინ- 

ტეჩსიურობის ციფრობრიეი გამოხატულება; (ძვ.) 

მოწაფეთა ცოდნის შეფასების ნიშაჩი; ციფ- 

რებით აღნიშვნა მოპოვებული წარმატებისა 

სპორტის ზოგ სახეობაში. 

ბალი! 3, ჰო (ა. ნეიმ). 
ბალი: #4. საპალჩე (დ. ჩუბინ.); ტომარა (ა. 

ნეიმ.). 

ბალი: წ. (ფრანგ) დიღი საცეკვაო საღამო, – 

მეჯლისი. 

ბალია: 1. კოჭლი; თითქოს უფრო შემსუბუ- 

ქებული სახელია კოჯლისა (ს. მენთეშ.). 
ბალია: 2. მკელობელი, – კოჭლი ადამიაჩის 
შთამომავალი. 

ბალიში: 1. ბუმბულჩაყრილი (ან ჰაერით გა- 

ბერილი) თავქვეშ სადები, ჩვეულებრივ, ოთხ- 

კუთხიანი; (არქიტ.) ძელის (კოჭის) ქვეშ საყ- 

რდენადღ ამოსადები ხის ნაჭერი. 

ბალიში: 2. იგივეა, რაც ბელიში; (%. იმერ) 
ხესე ნახეთქი დიდი ნაფლეთი (ი. ჭყონ.. 

ბალონი: 1. (ფრანგ) ვიწროყელიანი დიდი 

ჭურჯელი მინისა, ლითონის სათაესი შეკუმ: 

შული აირებისათვის; აეროსტატის აირგაუვა– 

ლი გარსი, რომელსაც აესებენ მსუბუქი აი- 

რით. 

ბალონი: 2. მოცეკვავეთა სხვადასხვა პოხის 
ფიქსაციის უნარი ჰაერში ხტომის დროს (ა. 

ყიფშ.) 

ბალღამა: 1L (ქისიყ) ენამწარე, უჟმური“ 

ბალღამა: 2. (ქიზიყ) გამოცვლილი სახელი 
კაცისა. 

ბალღამა: 3. (თუშ. რძიანა (ა. მაყ.): 

ბალღამი: 1 წყლულის, მუწუკის ჩირქოვანი 
სითხე; ჩარწყევი ნაღველი (ზაფრის ა'მლისას);



  

(გადატ.) ღვარძლი, გესლი, ბოროტება. 

ბალღამი: 2. ტემპერამენტი (ე. გაბიძ., ი. ქავთ). 
ბალღამი: 3. რაღაც ჭურჭელია: „ჩვენ რომ 
სქელს ბალღამს ჩინურს უძახით,ისინი ეგვი.- 

ტურს ჭურჭელს უძახიან“ (საბა). 

ბალღი: 1. იგიეეა, რაც ბავშეი; შეილი. 
ბალღი: 2. მჭლე საკლავი (დ. ჩუბინ.). „მჭლე 

და ცუდსა ცხეარსა ბალღი ეწოდება“ (საბა). 
ბალღი: 8. (მოხ.) ბიჭი, ვაჟიშვილი (ი. ქავთ.). 

ბალყუმი: 1. (ქართლ,, ხევს. მოხ. ლეჩხ.) სუფ- 
თა ფხვიერი მიწა (შ. ძიძ., ნ. კეცხ,, ჰ., ხუბ.); მიწის 
ჩიაღაგი (ი. ჭყონე, შაეი ნიადაგი (ო. ქაჯ); 

ქვანარევეი მიწა (მ. ალავ.. 
ბალყუმი: 2. (ქიზიყ) ბალღამი, ჩირქი, ბაყლი. 

ბამბა: 1 ერთწლოვანი ბალახ-მცენარე; ამა- 
ვე მცენარის ნაყოფში გამოხვეული თეთრი 
ბოჭკო. 
ბამბა: 2. ვერაკრუსის შტატის ძეელებური 
მექსიკური ჰანგი (ა. ყიფშ. 

ბამი: 1. ბოხი საკრავის ხმა; „ალყის ბოხი 

ხმა“ (საბა), ღაბალი რეგისტრის ბგერის აღ- 
მნიშვნელი ძე. ქართული მუსიკის ტერმინი; 
იოანე პეტრიწის (XI-XIIსს) განმარტებით – 

სამხმიანი სიმღერა, გალობის მესამე ხმა და 
სამსიმიანი საკრაეის მესამე სიმი. 
ბამი: 2. ერთწლოვანი მცენარე (ბალბისებ- 
რთა ოჯახისა). თესლი ყავის სუროგატად და 
სანელებლად იხმარება. 
ბამი, 3. „ადგილი არს შესაწყვდეველი, ვი- 
თარცა ჩეეული კერპთა ბოროტაღ მსახურები- 

სა“ (საბა). 

ბამი: 4. პილპილი ინგლისურად (დ. ჩუბინ). 

ბანა: 1. დაბანა, განბანა (ი. აბულ). 

ბანა: 2. რთული ფუძის მეორე შემადგენელი 
ნაწილი. (მაგ. ანა-ბანა). 
ბანა: ვ. საქართველოს ერთ-ერთი საეკლე- 
სიო და სახელმწიფოებრივი ცენტრი ისტორი- 

ულ ტაოს ტერიტორიასე. (აჟამად თ'ურქეთში- 
ა). 

ბანანი: 1 ტროპიკული ქეევნების . მრავალ- 
წლოვანი ბალახოვანი მცენარე (გარეგნულად 

ხის მსგავსი). 
ბანანი: 2. ეამლის ერთი ჯიშთაგანი, ლოყა – 
წითელი და ოდნავ ჯიბოებიანი. 

ბანაობს: 1. მდინარის, ტბის, შსღეის.. წყალში 

ეელება (ადამიანი თუ სხვა ცოცხალი არსება). 

ტანს იბანს. 
ბანაობს: 2. (უარგ) თავს ზეღმეტის უფლე- 

ბას აძლეეს. 

ბანგი: 1 გამაბრუებელი, ძილის მომგვრელი 

წამალი; მთვრალი. 

ბანგი: 2. (%. იმერ.) ბანკი (ქ. ძო). 

ბანდა: 1 ყაჩაღთა და მძარცეელთა ჯგუფი; 
დივერსია-ტერორის გზაზსე დამდგარი ბოროტ- 

მოქმედთა ორგანისაციული ჯ·გუფი. 
ბანდა: 2. უხმარი ძონძი; წვრილი თასმა.. (დ. 

ჩუბინ.. 

ბანდალა: 1. რქოსანი ცხოეელების (აგრეთ- 

ვე ცხენის) დაავადება. 
ბანდალა: 2. იტყვიან ადამიანსე, რომელიც 

უილაჯოდ, ლასლასით, ბარბაცით დადის. 
ბანდალა: მშ. (მთიულ.) პურის სარეველა მცე- 

ნარე (ლ. კაიშა. 

ბანდალი: 1. (იმერ) უილაჯოდ სიარული, ღო- 

ნემიხდილის სიარული, ლასლასი,ბარბაცი; „აქ> 
იქ მივლა-მოელა“ (საბა). 
ბანდალი: 2, (ინგლ.) ირლანდიური ზომა სიგ- 

რძისა, – 2 ფუტი. 

ბანდი: 1. (ს)) წერილი თოკი ან თასმა სახ- 

ლართად, მოსაკრავად გამოყენებული; ჭრილო- 

ბის შესახვევი ქსოვილი; 

ბანდი: 2. (ქართლ., მთიულ.) საქონლის სენია, 

– ფეხის გაკავება იცის (შ. ძიძ., 6. კეცხ., 4. ხუბ. 

ლ. კაიშ.). . 

ბანდი: 3. (მთიულ) ნახველი (ლ. კაიშ.. 

ბანდი: #. (გურ) ცუდი; უეარგისი (4. ჯააჯაჩ). 

ბანდი: წ. შეკერა (ი. გრიშაშ.. 
ბანდი: ზ. უნიკალური არაბული სალექსო 
ფორმა (ლექსი პროსად, სხვადასხვა სალექსო 

სტრიქონის გაერთიანებით). ბანდი არის შუა- 

დედური რგოლი ლექსსა და პროზას შორის. 

ბანდი: 7. (ს. იმერ.) ჩეარი, რომლითაც თიხის 

გამოუმწვარ ნედლ ჭურჭელს ასწორებენ (ბ. 

წერეთ.). 

ბანდურა: 1 ფანდურისებრი მრავალსიმიანი 

საკრავი (უკრაინაში). 

ბანდურა: 2. (გურ) იტყვიან კაცზე. რომელ- 

საც უყვარს უსაქმოდ სიარული, ხეტიალი, ყი- 

ალი.



1 ობობას ქსელი (პ. გაჩეჩ.). 
2. უხბოო, ბერწი ძროხის ცური (პ. 

გაჩეჩ.). 

ბანი. 1. ქართული ანბანის მეორე ასოს სა- 

ხელწოდება. 
ბანი: 2. „სახლის ერდო“ (საბა); დატკეპნილი 
მიწის სწორი (ბრტყელი) სახურავი სახლისა 

თუ სხვა ნაგებობისა, ოდნავ უკან დაქანებული. 
ბანი: შ. „ხმის შეწყობა“ (საბა); ხმა, რომელიც 

ეწყობა სიმღერას (გაერცელებული გაგებით, – 
დაბალი, ბოხი ხმა). 
ბანი: 4. (სერბ. მმართველი, ბატონი; ოლქის 

"გამგე (ი. იმედ.) 

ბანი: წ. მცეჩარე (დ. ჩუბინ); ბანი ბალახი 

არის რომე მესრეთს იშოვების (დ. ბაგრატ). 
ბანი: წ. ცის კამარა (ი ლოლაშ). 

ბანი: 7. მოლდოვეთისა და რუმინეთის ხურ- 

და ფული. 
“კინაღამ დარჩი მაგ კარგის ბანით! 

მალე ამოდი ჩამოძვერ ბანით“. 
(დ. გურამიშვილი, „დაგითიანი“.) 

“ეიტყვი ძველებურ „,მსე'მინას“, 
“შეილებო მოდით ბანითა, 

გინდ აგეიჭედოჩ სარკმელი, 

სიჩათლე მოდის ბაჩითა“. 

(აკ. წერეთელი, „სიმღერა“.) 

ბანიანი: 1 ბანის მქონე (სახლი). 
ბანიანი: 2. ფიკუსის გეარის ორი სახეობის 
ხემცენარის სახელწოდება; ორივე სახეობა ი%- 

რდება ინდოეთში, ნაყოფი იჭმება. 

ბანკა: 1. ზღვის ფსკერის ნაწილი, რომლის 
ზემოთ წყლის სიღრმე გაცილებით ნაკლებია 

გარემომცველი წყლის სიღმეზე. 
ბანკა: 2. ძელსკამი მენიჩბეებისათეის ან მგ'ხავ- 
რებისათვის უგემბანო გემების ნაეებში, ჰატა- 
რა კატერების, კანჯოს, გლისერების სიგანეზე 

(სილ. თეზელ.). 

ბანკეტი: 1. საზეიმო წვეულება, რომელიც 
იმართება ვისიმე პატივსაცემად ან რაიმე მოე- 

ლენის აღსანიშნავად. 
ბანკეტი: 2. მიწის ან ქვის ყრილი წყლისა- 
გან რაიმე ნაგებობის დასაცავად (მ. ჭაბ.); მა- 
ღალი ბრუსტვერის შიგა ღამრეც პირზე მიყ- 
რილი მიწა, იყენებენ იმ მსროლელთა განსა- 
ლაგებლად, რომლებიც მიწაყრილის ზემოდან 
ისერიან (ა. ყიფშ. 
ბანკეტი: შ. გემის ცხაურიანი ბაქანი, სადაც 
ინახება და შრება ბაგირები. 

ბანკი. 1 სახელმწიფო დაწესებულება, რომე- 
ლიც სახალხო მეურნეობის ერთიანი გეგმის 

შესაბამისად აკრედღიტებს საწარმოთა მიმდი- 
ჩარე საქმიანობას ღა აფინანსებს კაპიტალ- 

დაბანდებებს, ეწევა საწარმოებსა დღა სამეურ- 

ჩეო ორგანოებს შორის უნაღდო ანგარიშსწო- 
რებებსა ღა ჩნაღდი ფულის წრებრუნევას; და- 
წესებულება, რომელიც თავს უყრის სასესხო 

კაპიტალს ღა აძლევს მათ მოგებისა და სემო- 
გების მისაღებად (მ. ჭაბ.). 

ბანკი: 2. ბანქოს თამაშში: თაჩხა, რომელიც 
ბანქოს დამრიგებლის განკარგულებაშია; ბან- 
ქოს ერთგვარი ასარტული თამაში (მ. ჭაბ.). 

ბანძური: 1, (რაჭ. ქვეერიღან ჩარეცხი წყლის 
ჩარჩენის ამოსაწური ჩვარი, გრძელ ჯოხზე მი- 

მაგრებული, – მაწაწური (სინ. ოფსინო, ოსი- 

რიო). 

ბანძურის 2. (კარგ. უხარისხო, უგემოენო (ლ. 
ბრეგ”). 

ბაო: 1. „მცირე ჩრდილი“ (საბა). 

ბაო: 2. (ქიზყ.) ბავშვი, სანამ ტიტინს დაიწყებ- 
დეს (ს. მეჩთეშ.). 

ბაო! მშ. (რაჭ) მოლი (ახალი ბალახი) ესოში 

(ე. ბერ). 

ბაჟი: 1. მკვახე ლეღვი. 
ბაჟი: 2. გადასახადი სახელმწიფოში შეტა- 

ნილსა და სახელმწიფოდან გატანილ საქო- 

ნელზსე. 
ბაჟი: 3. გამოხდილი ნიგვზის წვენი, მოუხარ- 
შავი, შეკასმული სუნელებით, ძმრითა და პილ- 

ჰილით. 

ბარ: 1 (ინგლ. სამეურნეო იარაღი, გუთნის 

ნაწილი, თხრის მიწას (ნ. როსტიაშ.. 

ბარ: 2. (ინგლ') საჭმელი, აკე)თებენ სულჰურ- 
ში (აღაპი, აკეთებენ წირეის დროს): შიგნეულს 
დაჯრიან თიანში (სპილენძის დიღი ჭურჯელი), 

მოხარშავენ. ცოტა წეენს შეუყენებენ (ნ. როსტ.); 
ღვიძლის ნაჯერი (ა. ღლ., მ. ჯაჩაშ.). 

ბარა! 1. (მცენე) წბო (დ. ჩუბინ.). 

ბარა: 2. (გურ.) მიდამო, ქონება (ს. ჟღ.); ესო- 

ყურე. 
ბარა: 3. (ძე) შეილის ორივე სქესის მაუწყე- 
ბელი ზოგადად (იე. ჯ-ავახ.). 

ბარა: 4. (ჯავახ) ღალა, გადასახადი (ა. მარტ.) 

ბარათა: 1. (არაბ) თავისუფალი.



ბარათა: 2. (სჰე) ნახატი. 

ბარათი: 1 წერილი. 
ბარათი: 2. (კახ) სახნავ-სათესი მიწა, რომე- 

ლიც სახლიდან დიდი მანძილით არის დაშო- 

რებული, ბარათში ათი მეხობელი ერთიანდე- 

ბა, ერთი კაცის წილს აქ ნაღელი «ქვია (6. 

სუკაკ. ე. ხუც.). 

ბარაკი: 1. ხის სახელდახელო ნაგებობა (დრო- 
ებით საცხოვრებად). 

ბარაკი: 2. (მოძვ) განცალკევებული სავად- 

მყოფოს შენობა გადამდები სნეულებით დაა- 

ვადებულთა საიხსოლაციოდ (ეპიდემიების 
დროს). 

ბარამბა: 1. (ლეჩხ.,იმერ) კარის საკეტი, ლურ- 
სმნით მიჭედილი სარაწზავი (მ. ჩიქ.). 

ბარამბა: 2. ორკაპა ხის ჯოხი, იხმარება სუ- 

თის (ღომის ღასასელი მოკლე ჯოხის) მაგიე- 
რად, აგრეთვე ლობიოს ამოსასელად. 

ბარამბული: 1. კელელთან ტიხრის ჩაჭდო- 
ბით შეერთების ადგილი. 

ბარამბული: 2. შუაცეცხლის ზეეით მოწყო- 
ბილი (ჩამოკიდებული ჩარჩო), ქვაბის ჩამოსა- 
კიდებელი (4. გაჩეჩა. 

ბარბა: 1. (თეატრ) ესპანეთის თეატრის ერთ- 
ერთი ამპლუა XVI-XVIII სს. მოსუცის როლის 
შემსრულებელი. 

ბარბა: 2. (გრაფ. შტრიხის ნაკბილი, გრავიო- 

რის საჭრისის ან ნემსის კვალი (ა. ყიფშ. 

ბარბა: 3. ლაზურ ნავსე სიგრძივ აღმართუ- 
ლი ლარტყა,რაზედაც მაგრდება საღუზსე თო- 
კი. 

ბარბაცა: 1. მრუდმხარა მექანიზმის ძირითა- 
დი ნაწილი, რომელიც დგუშის ან ცოციას უკუქ- 
ცევით – წინსელით მოძრაობას გარდაქმნის 
მუხლა ლილეის ბრუნეით მოძრაობად. 
ბარბაცა: 2. (იმერ) ბოგვი; (გურ.) ბამბუკის 
ბალახი. ჩაქვის ბალახი (ა. მაყ.). 

ბარდა: 1. ერთწლოვანი პარკოსანი კულტუ- 
რული მცენარე. 

ბარდა: 2. (თურან.) სპირტის წარმოების მეო- 
რადი პროდუქტი, რომელიც იქმნება კარტოფი- 
ლის, მარცვლეულის ან ბადაგის დუღილისას. 

ბარდანა: 1. დიღი ტომარა, ჩეეულებრივ, მატყ- 
ლის, ბამბის, ბზისა და მისთანათა ჩასადებ- 

გადასასიდად. 
ბარდანა: 2. იგივეა, რაც ბარდი; ეკალ-ბარ- 
დანა. 

ბარდი: 1, ბუჩქის ან ბალახეული მცენარის 
ერთმანეთში გართხმულ-გაღახლართული ღე- 

როები; (იმერ., რაჭ., გურ., აჭარ.) ვაზის, კვახის 

და მისთანათა ღეროები და ფოთლები (ე. ბერ); 

მაყეალი (ა. მაყ.). 
ბარდი: 2. (კელტ.) კელტური ტომების სა- 
ხალხო მგოსან-მომღერალი (განსაკუთრებით 
ირლანდიაში, უელსსა და შოტლანდიაში) (მ. 

ჭაბ.. 

ბარდი: ზ. (ფშ.ე) საფარეელი (ი. ქეშიკ.. 

ბარდღალა: 1 „მრავალფეხა გრძელი ჭუა“ 

(საბა). 

ბარდღალა: 2. ბანჯგვლიანი საქონელი (ს. 

მეჩთეშ.. 

ბარდღალი: 1. (გურ. აჭარ.) უხეიროდ, ფრთა- 

ჩამოყრილი ფრენა (ა. ღლე. ბობღვა (ა. ღლ». 
ბარდღალი: 2. ლაყბობა (ი. მეგრ). 

ბარელი: 1. ბარის მცხოერები. 
ბარელი: 2. ტევადობისა და მოცულობის სა- 
ზომი. (ნავთობის ბარელი=160ლღღ„.) 

ბართი: 1. (მოხ., მთიულ.) წივა (ლ. ლეონ. ო. 

ქაჯ. ლ. კაიშე. ჩლიქით ნასელი, გამხმარი და 

ფილა-ფილა აყრილი კურკლი ცხერისა. 

ბართი: 2. (მთიულ.) პონძი (ლ. კაიშ.. 

ბარი: 1 მტაცებელი ფრინველი შავარდნების 

ჯგუფისა. 
ბარი: 2. დაბლობი, ვაკიანი ადგილი. 
ბარი: მ. ბრტყელი, წვერმახვილიანი რკინის 
იარაღი, რომელიც მიწის ჩასაჭრელ-გადასაბ- 
რუნებლად, სათხრელად იხმარება. 
ბარი: 4. ერთგვარი რესტორანი, სადაც დგო- 

მელა შეექცევიან საჭმელ-სასმელს. 

ბარი: ნ. ატმოსფერული წნევის ერთეული. 
ბარი: წ. „ცხელი ქვეყანა“ (საბა). 

ბარი: 7. (თუშ) საქონლის ნაწლაეებსა ღა 

ფილტეებს დასჭრიან სიგრძეზე და ერთად დაწ- 

ხავენ, შერე ჩაყრიან ადუღებულ წყალში და 
მოკანძაეენ; ცოტა ხნის შემდეგ ამოიდებენ, და- 

ამარილებენ, გააშრობენ მზეზე და საზამთროდ 

ინახავენ (ჰ. ხუბ.) 
ბარი: მ. საბურღი მანქანისა ღა სამთო კომ- 

ბაინის მუშა ნაწილი. 
ბარი. 9. თავდაპირეელად შემოსასღრელი



ადგილი (დგამი) სასამართლო დარბაზში, რომ- 
ლის უკან ღგას მოსამართლე. 

ბარი: 10. (ფრე) ზღვის ფსკერსე ჩაპირთან 
ახლოს მღებარე კეალი. რომელიც წარმოიქ- 

მნება ნარიყისგან, როგორც ჯესი, მდიჩარის კა- 
ლაპოტიდან მცირე მაჩძილზ%ე. 

ბარი: 11. (გურ.ე) ბრალი, დანაშაული (რ. გ. 
მეგრ). 

„მაგონდება ბარი, 

არა მთა და ბარი, 

არც თოხი და ბარი, 

მხილოდ ლღამის ბარი. 
( ე. ჯავახაძე, მაგონდება..). 

„ის მიმაჩჩია კარგ ქვეყნად, 

სადაც მთაც არის ბარიცა, 
და ქვეყნის მუშად – ვისაც კი 
ცულიც უჭირავს, ბარიცა" 

(აკ. წერეთელი, უსათაურო.) 

ბარჟა: 1 სატვირთო გემი, რომელიც ბუქსი- 
რით მოძრაობს, – კარჭა„ი. 

ბარჟა: 2. ორკაპიანი ჯოხი, – საყრდენი. 

ბარტცი; 1. ჩიტის (საერთოდ, გარეული ფრინ- 

ველის) მართვე. ტაჩსაცმლის გადანაკერში ჩა- 

ყენებული პატარა ნაჭერი გაჩნისა ღა ირიბის 

მისაცემად, – აზღუდი. ხის ძირის ამონაყარი 

ან გამონაზარდი მთავარი შტოს გეერდით. 

ბარტყი: 2. მოკლე ლარძაყინი, გადასაკიდე- 

ლი,რომელიც სახლის სათავემდე არ უწევს 

(ე. ბერ.). 

ბარულა: 1 „საოხრელი“ (საბა); ბოსტნეუ- 

ლის საოშავი ხის იარაღი ალგეთის ხეობაში; 

პატარა წვეტიანი იარაღი (გ. შატბერ.. რკინის 

წეეტიანი იარაღი, ნაეის ფსკერის ასაფხეკი. 
ბარულა: 2. ქორფა. აკეანში ჩაკრული ბავ- 
შეის შესახეევი (გ. შატბერ.. 

ბარული: 1. ბარის დამახასიათებელი, ბარის 

კუთვნილი. 

ბარული: 2. ფეტვის ძნების ჩამოსაკიდებელი, 
– აჭინარი; „ფეტვის მჭელეულო ჩამოსაკიდა- 

რი“ (საბა). 

ბარქაზი: 1. (არაბ) დიდი გემი (დ. ჩუბინ.). 

ბარქაზი: 2. სოკოა (დ. ჩუბინ.. 

ბარჯი: 1 ორკაპიანი ჯოხი, – ბოძკინტი. 

ბარჯი: 2. სატყორცნი იარაღი, რომლითაც 

ქეშაჰებზე და დიდ თევსებსე ნადირობენ,– ჰარ- 

ჰუნი. 

ბასარა! 1, (მოხ) ეპითეტი ძაღლისა (ა. ყაზბ.). 

ბასარა!: 2. (ბერძ) საბერძნეთში ბაქსი ქალე- 
ბის გრძელი ტანსაცმელი, ითელებოდა ლიბი- 

ელი ღმერთის ბასარეოსის ტაჩისამოსად, იგივ- 

დებოდა დიონისესთან (სოლ. თესელ). 

ბასარა: შ. დიონისეს ძიძაღ არის მიჩჩეული 
სოგიერთ მითის მიხედეით. 

ბასკა: 1. (გურ) თხლად გათლილი მუხის (ან 

სხვა გამძლე) ხის ნაფოტი, რომელსაც. აჭეღე- 

ბენ ყავარს დასამაგრებლად. (ე. ბერ.). 
ბასკა: 2. (ფრ) ფართო ფურჩალა, რომელსაც 

კაბის ან ზედა ტაჩსაცმლის ლიფს აკერებეჩ. 

ბასმა: 1 (თურქ) თმის ეროგვარი სალებავი. 
ბასმა: 2. (თათრ) ლითონის (ვერცხლის, სპი- 
ლენძის, ოქროს) თხელი ფურცლები სედ ამოტ- 

ვიფრული ნახატით; ხმარობდნენ სამკაულად. 

ბასმა: მ. რწმუნების სიგელი, – ლითონის 
ფირფიტა (ან ბეჭედი) რომელზედაც გამოსა- 

ხული იყო თათრის ხანი (მ. ჭაბ.). 

ბასრი: 1 მეტად მჭრელი, მახვილი. 

ბასრი: 2. საუკეოესო ხარისხის ფოლადი; 

(ხევსურ. მაგარი. 
ბასრი: 3. ჭურჯლის გამოსაყვანი იარაღი. 

ბასრობა: 1. ჭრა (ბასრი იარაღით), – ბასერა. 
ბასრობა: 2. (ძე) „გარდღამატებული განკიცხ- 
ვა“ (საბა). 

ბასტი: 1. ეგვიპტურ მითოლოგიაში სიხარუ- 
ლისა და მხიარულების ქალღმერთი, გამოისა- 

ხებოდა კატის ან კატისთავიანი ქალის სახით. 
ბასტი: 2. „ფეხის ცემით როკეა“ (საბა) 

ბატარეა: 1. საარტილერიო ქვეგანაყოფი, რო- 
მელსაც აქვს რამდენიმე ქეუმეხი; გამაგრებუ- 

ლი ადგილი, რომელიც წარმოადგენს რამდე- 

ნიმე ქვემეხის პარტიას (მ. ჭაბ.). 

ბატარეა: 2. რამდენიმე ერთმანეთთან შეერ- 
თებული გალვანური ელემენტი ან აკუმულა- 

ტორი; მოწყობილობა, რომელიც წარმოადგენს 
ერთმანეთთან შეერთებულ სავსებით ერთნა- 

ირ ნაწილებს, ელემენტებს (მ. ჭაბ.). 

ბატი: 1. ფეხაჰკიანი, ბოკვნისკარტა ფრინვე- 

ლი. . 
ბატი: 2. ფულის ერთეული ტაილანდში. 

ბატი: შ. (თუშ) საქსოვი ჯარის ნაწილი (ს. 
მაკალ..



ბატკი: 1. (მეგრ) კამეჩის კოზაკი; შაქი. 
ბატკი! 2. ციკანი, ჩვილი თიკანი. 

ბატკი! ზ. (გურ) შემოდგომასე ნაშობი შინა- 

ური საქოჩელი: ხბო, ბატკანი ან თიკანი (ი. 

ჭყონ., ალ. ღლა. 

ბატმანი: 1. (ფრ) ბალეტში, – კლასიკური 

მოძრაობების განსაკუთრებული ჯგუფი. 

ბატმანი: 2. ფარიკაობაში, იარაღით იარაღ- 

ზე მოკლე, სხარტი დარტყმა მოწინააღმდეგის 

ბვერდსე გადაყეაჩის მიზნით. 

ბატონი: 1. პრივილეგირებული წოდების წარ- 
მომადგენელი ბატონყმობის დროს, მიწისა და 

ყმების მეპატრონე, – მებატონე, მემამულე; მჰყრო- 

ბელი, მმართველი, მბრძანებელი, მეფე; გაბატო- 

ნებული წრის წარმომადგენელი; თავაზიანი 

მიმართვა ან ვისიმე ხსენება საზოგადოების 

გარკვეულ წრეებში; პოლემიკის დროს ვისიმე 

ირონიული ხსენება ანდა ეინმესადმი ირონიუ- 

ლი მიმართეა; (ზრდღილ. დაძახებისას საპასუ- 

ხო სიტყვა (გაგონებისა). 

ბატონი: 2. წაგრძელებული ფორმის თეთრი 

პური. საკოჩდიტრო ნაწარმი, რომელიც ფორ- 

მით პატარა ჯოხს მოგვაგონებს. მაგ. შოკო- 

ლადის ბატონი. 

ბატონი: 3. ბუტაფორიული ჯოხი, – ჩალიჩი. 

ბატონი: 4. (ფშ. ხატი, ღვთაება (ეაჟა). 

ბაქანი: 1. ამაღლებული მოედანი რკინიგზის 

სადგურის (ტრამვაის, მეტროპოლიტენის ხა- 

რსის.. გასწერიე მატარებელში (ტრამეაიში..) 

ჩასაჯდომად, იქიდან გაღდმოსასელელად. მცი- 

რე ხნით მატარებლის გასაჩერებელი ადგილი, 

– პლატფორმა. 

ბაქანი: 2. „კლღეში მცირე ვაკე რამ“ (საბა). 

ბაქანი: ვმ. (ქსნის ხეობა) საჩეჩლის ხის რკა- 

ლი (ვ. სომხიშვ.) 

ბაქანი: #4. საწნახლის უკან წაფერდებით დაკ- 

რული ფიცარი. 

ბაქმაზი: 1. დადუღებული ღვინოა, წაზლადაც 

ხმარობენ (ი. გრიშაშ.). 
ბაქმაზი: 2, ხილისაგან (მეტწილად ყურძნი- 

სა და თუთისაგან) შესანახად მოდუღებული 

თაფლივით სქელი წეენი. საწებელია ერთგვა- 

რი (ა. სიხ). 

ბაღანა: 1. (იმერ., გ'ერ., მეგრ., აჭარ. ფშ.) ბავ- 

შეი, ბალღი, უწლოეანი (ე. ბერ., ა. ღლ). 

ბაღანა: 2. „მცირე ტყვე" (საბა). 

ბაღდადი: 1. აბრეშუმის დიდი ხელსახოცი. 

აბრეშუმის ოთხკუთხა მანდილი, სახეებიანი 

(ჩვეულებრიე, ლეჩაქსე მოსახვევი). 
ბაღდადი: 2. ოთახის გასატიხრაეი მსუბუქი 

კედელი. 
ბაღდადი: მშ. კარგი, გამორჩეული საცხოერე- 

ბელი ადგილი. 
ბაღდადი: 4. (ქიზიყ) ლოცეის სარტყელი. 

ბაღდავანი: 1. (ლეჩხ) კარგი, ბარაქიანი ად- 

გილი (მ. ალავა. 

ბაღდავანი: 2. (მოხ) პასუხისმგებლობა, პი- 

რიანობა (ო. ქაჯ.. 

ბაღი: 1. შემოკავებული მიწის ნაკეეთი სა- 

განგებოდ დარგული ხეებით, ბუჩქებით აჩდა 

ყვავილებით; (სპარს) სამოთხე, წალკოტი, ხილ- 

ნარი, მტილი ხეხილთა (დ. ჩუბინი. 
ბაღი: 2. (გურ., ზ. აჭარ., იჩგილ.) სარტყელი, 

რსონარი, წვივსაკონი სონარი (ს. ჟღ, შ. ნიჟარა; 

ქალამნის შესაკრავი თასმა, ბაწარი (ა. შაჩ.. 

ბაყამი; 
ბაყამი: 

1. (ძე) „ლაქა“ (საბა). 
2. (ქის) უხეირო ლურჯი საღებავი. 

ბაყაყი: 1. ცივსისხლიანი ცხოველი წყალ- 
ხმელეთისა, ოთხფეხა, უკუდო. ხტეჩია. 

ბაყაყი: 2. (მოხ. ქიზიყ) ცხენის ფეხის შუა- 

გული, რომელსაც ნალი არ ედება; ხორცმები 

ცხენის ფეხის გულზე. 

ბაყვი: 1. „მუხლის “სევითა“ (საბა); თეძოს 

ძეალი; (ხევსურ. დლაყვეი, ადგილი, სადაც ბარ- 
კალი ეკვრის მუცელს (ა. ჭინჭარ). 

ბაყვი: 2. (გურ.) ბავშვი, ბალღი (ა. ღლ.. 
ბაყვი: შ. (თუშ. ფრინველია ერთგვარი (ს. 

მაკალ.. 

ბაყი: 1. „გარდმოვლით სამდურაგი“ (საბა): 

ყქედრება. 
ბაყი: 2. მესერი, ღობე (დ. ჩუბინ.)). 

ბაყი: 3. წვივის წინა დიდი ძეალი (დ. ჩუბიჩ.. 

ბაში: 1. ნავის წინა ნაწილი.



ბაში. 2. ხომალდზე საკვების შესანახი კარა- 
და. 

ბაშლუღი: 1. (ზ. აჭარ.) ყაბალახი, ბაშლაყი. 

ბაშლული: 2. საცოლის დანიშენის დროს 
გაღებელი საჩუქარი, ქრთამი ქალის მშობლე- 

ბისათეის (შ. ნიჟარ). 

ბაჩა: 1. (მოხ., მოიულ.) პატარა ტანის ცხენი 
(ა. ყასბ.). 
ბაჩა: 2. (იმერ) ცხენი, რომელსაც ძუა – ფა- 
ფარი აქეს გაკრეჭილი (ი. ჭყონა. 

ბაცაცი: 1. ბაჭია, კურდღლის ”შეილი. 
ბაცაცი: 2. (გურ) წერილფეხა ქურდი (ა. ღლე. 
ბაცაცი: 3. (ქისიყ) ხელიდან რომ კაცს არა- 

ფერი გამოსღის (ს. მენთეშ.). 

ბაწარა: 1. ვიწრო ბილიკი (მთაში). 
ბაწარა: 2. ერთგვარი ოქროსფერი სოკო. 

ბაჭაჭყი: 1. (იმერ) ჭიმა, – მრგვალი ჯოხი 
სიგრძეზე ორად გაყოფილი, მეუნაგრენი ხმა- 

რობენ ტყავის გასაჭიმად (ე. ბერ... 
ბაჭაჭყი: 2. (ლეჩხ. პატარა ბავშვი (მ. ჩიქ.. 

ბახაბუხი: 1. თოფების გავარღნის ხმა. 
ბასაბუხი: 2. ტყუილი. რიხი, – ტრაბახი, ბაქი- 

აობა. 

ბახი: 1. რიხი, ფახიფუხი, ბაქი. 
ბახი: 2. (იმერ., ლეჩხ., გურ.) უვარგისი ცხენი 
(ვ. ბერ., მ. ჩიქ. 

ბახი: 3. შერცხეენა, სახელის გატეხა (ა. ღლ». 

ბდუ: 1 მოუხერხებელი, დაბდური. 
ბდუ: 2. ძალიან ბევრი, მრავალი (ჩვეულებრივ 

ფრინველი). 

ბე: 1. თანხის ნაწილი, რომელსაც წინასწარ 

იხდიან გარიგების პირობათა შესასრულებ- 
ლად. 
ბე: 2. (ურ) ჰო, როგორ არა, დიას, რასაკვირ- 

ეელია (გ. “მშარაშ.). 

ბებერა: 1 აბურცული, წყალჩამდგარი კანი. 
ბებერა: 2. (კახა ობობა. 
ბებერა: მშ. ბერა თითი, – „ცერი“ (ა. ჭინჭარ.. 
ბებერა: #. (მოხ. შეშის ღერი (ი. ქავთ.. · 
ბებერა: წ. (მესხ. ჯავახ) ბებია, დეიდა (ი. 

მაისურ.). 
ბებერა: წ. სოკო ერთგეარი (პ. გაჩეჩ.. 

ბები: 1. (ინგლ.) ჩეილი ბავშვი, ნამცეცა. 
ბები: 2. (შემოკლ.) ბებია. (ალერს.) მიმართვა 

ბებიისადმი. 
ბები: 3. პატარა. საყვარელო, ძეირფასო (მამა- 
კაცის ქალისადმი საალერსო მიმართვა და 
პირიქით), 

ბეგი! 1. ამაღლებული ადგილი ველზე, გორა- 
კი, ბორცეი; ამოკუსული მხარე სათამაშო კო- 
ჭისა (ა. შან.) 
ბეგი: 2. (თურქ. ფეოდალი, ბატონი, მემამულე: 
(თათრ. დიღებული, წარჩინებული; უფროსი თე- 
მისა, ქალაქისა (დ. ჩუბინ). 

ბეგი: 3. (ტექ. ბოძი, ხიმინჯი; პიდროტექნიკუ- 
რი მოწყობილობა ცალკე მდგარი ხიმინჯების 

სახით. 

ბედენი: 1. (ქიზიყ., ფშ., ხეესურ., მოხ., თუშ., გუ- 
დამაყრ.) ახალუხის წიჩა ფერდი სედმოყოლე- 
ბული თავისი კალთით, მთლიანია (ს. მენთეშ.). 
ბედენი: 2. (ქისიყ., ფშ. ხეესურ.) განსხვავება, 
სხვაობა (ა. შან., ვაჟა, ა. ყაზბ., შ. ძიძ.). 

ბედი: 1. განგება, სეე, წერა. 
ბედი: 2. (ძე) ამო, ფუჭი (%. სარჯ). 

ბედითი: 1. (ძე) ბედუკუღმართი. ავი ბედისა. 
ბედითი: 2. (ძე) თავში დაკრული; „ცუდივით 
ცუდი“ (საბა). 
ბედითი: 3. (ძე) ლიტონი; უბრალო (ზ. სარჯ:.). 

ბედნიერი: 1 ბედის მქონე, ბედკეთილი, ბედი- 
ანი, სვიანი, იღბლიანი; სიხარ'ულით, სიამით სავსე; 

კარგი, კეთილი. 

ბედნიერი: 2. ციმბირის წყლული (და. კოტ.) 
ერთგეარი მუწუკი. 

ბევრ–ბევრი: 1. ბევრი და ბეერი, ძალინ ბევ- 

რი. 

ბევრ-ბევრი: 2. (კუთხ) ზოგ-ზოგი. იგივეა, 
რაც ზოგი (განუსასღერელი ნაცვალსახელი: 
ყველას შორის რომელიმე” ერთი ან რამდენი- 

მე); გარკვეული ნაწილი. (უპატიეც) ეიღაც–ვი- 
ღაცეები. 

ბევრი: 1. დიდი რაოდენობა, მრავალი; ხშირი, 
მრავალგზისი, ბეერჯერ გამეორებული; დიდი; 

მეტი. 
ბევრი: 2. (ძე) ათი ათასი. 

ბეზი: 1. (გურ. იმერ) ჭინჭი, რომელსაც თო- 
ფის გატენისას წამალს დაატენიან (ი. ჭყონი;



(არაბ) ნარმა, ტილო, ქსოვილი. 
ბეზი: 2. (არაბ. თურქ. კოკა, ჩაფი. 

ბეზირგანი: 1. (ძე) დიდეაჭარი, სოვდაგარი. 
ბეზირგანი: 2. ოჯახის ბურჯი, მხოლოდ არა 
გამრჯელი, – მბრძაჩებელი, სეღამხედველი (ი. 

გრიშ.. 

ბეი: 1. იგივეა, რაც ბე, – თანხის ნაწილი, რო- 

მელსაც წინასწარ იხდიან გარიგების პირობა- 

თა შესასრულებლად. 
ბეი: 2. ბეგი, – ბატონი, მემამულე, ფეოდალი. 

ბეკი: 1. (ზ. იმერ.) გორაკი (ქ. ძოწ.); შემაღლე- 

ბული ადგილი. 
ბეკი: 2. (იიგლ.) დამცეელი ფეხბუროში, ჰოკე- 

იში. 
ბეკი: მ. ჩამგალფეხება, ნამგლის მსგაესი ფე- 
ხების მქოჩე (უპირატესად ითქმის ქალზე). (ა. 

სიხ.). · 

ბეკი: 4, (თურქ. ემირი; ფეოდალების შუასა- 
უკუნოვანი წოდება ახლო და შუა აღმოსაე- 

ლეთის ქეეყნებში. უმაღლესი ოფიცრებისა და 
ჩინოვნიკების წოდება სულთანურ თურქეთში 

და სოგიერთ თანამედროვე არაბულ ქვეყნებ- 
ში, 
ბეკი: 5. წონის ერთეული, 1 ბეკი = 5.5 გ. 

ბეკნა: L ჰპირუტყეის კუნტრუში, ხტომა (დ. 
ჩუბინ.. 
ბეკნა: 2. (იმერ.) ტკეჰნა. 

ბელა: 1 (გურ., ინგილ.) გაჭირეება, დაბრკო- 

ლება, განსაცდელი. 

ბელა: 2. ძალიან, მეტისმეტად, ასე, ამდენად 

(ალ. ღლეა. 
ბელა: 3. ერთსახეობა, ერთფეროენება, ერთი- 
დაიგივეობა (ი. გრიშაშა. 
ბელა: #. (აჭარ) შარი, ხათაბალა. 
ბელა: წ. (ლათ.) ლამაზი. 

ბელენძუხა: I. (იმერ. გურ.) უშნო, უსუფთაო, 

პელენწუკა (ე. ბერ). 
ბელენწუხა: 2. დიდი, უზარმაზარი (ს. ჟღ. 

ბელეშა: 1. რქებდახრილი მსხვილფეხა სა- 
ქონელი,-– ლაბა. 
ბელეშა: 2. უხეირო, უშნო, უსუფთაო ადამი- 
ანი. 

ბელი: 1. დათვის ნაშიერი. 

ბელი: 2. ხის კუნძი. 

ბელი: 3. ორი თანამოსახელე ფიზიკური სი- 

დიდის ფარდობის ლოგარითმული ერთეული. 

ბელი: 4. (ლას) ბარი, მიწის სათხრელი ია- 

რაღი, 
ბელი: წ. (ძვ) ნაშობი, გამონაყოფის გამომ- 

ხატველი ყოფილა (იე. ჯავახ), 
ბელი: წ. (ქართლ. ბელი-ბელი, – ბევრი (კი- 

რიონი). 

ბელი: 7. (სემიტ. პატრონი) აქადურ მითო- 
ლოგიაში, – ენლილის ეპითეტი, გამოისახებო- 

და ხარის ან ხარისთავიანი კაცის სახით, განა- 

სახიერებდა დედამიწის ნაყოფიერების ძალას. 

ბელტი: 1. მიწის მონაკვეთი, ჩვეულებრიე, ბა- 

რით ან სახნისით მოჭრილი; ქვანახშირის ან 

შავი ქვის ჩამონაკვეთი (ან ნატეხი), გეოლო- 

გიურად ერთიანი მასივი. 
ბელტი: 2. დიდი და მცირე სრუტეები ბალ- 

ტიის ზსღეაში; კელტურად: წყალი (ზღვა), ინ- 
გლისურად: სარტყელი, ზონა. 

ბემა: 1 ამფითეატის მსგავსად განლაგებუ- 

ლი შეკიბული საჯდომი ტაძარში, – ტეიქი, 
ბემონი. რომაელთა ტაძარში, – ტეიქი. რომა- 

ელთა ტაძარში შემაღლებული ადგილი, საი- 

დანაც თათბირობდა ჩეეულებრიეად ეპისკო- 

პოსი და ითვლებოდა წმინდანად. 

ბემა: 2. „მაღალი ხარისხი“ (საბა). 

ბენდი: 1. ჯებირი; (%. აჭარ., მესხ.) წისქეილის 

ან სარწყავი წყლის სათავეში გამართული ჯე- 
ბირი წყლის გამოსაყოფად მთავარი კალაპო- 

ტიდან; აღგილი, რომელიც გამოდგება წყლის 
არხის გასაყვანად (შ. ნიჟარ., ი. მაისურ.. 

ბენდი: 2. (მუს) მუსიკალური ჯგუფი. 

ბენდი: 3. (ინგლ. ყინულზე ბურთით ჰოკეის 

თამაშის საერთაშორისო სახელწოდება. 

ბენჩი: 1. (თუშ.,ქიზიყ., ლეჩხ, რაჭ.) ღიდი კუნძი 
(თ. უთურგ); მსუქანი და მძიმე ქათამი; დიდი 

ნაფოტი. 
ბენჩი: 2. საყავრე ხის მეოთხედი ან მეექვსე- 

დღი ნაწილი. 
ბენჩი: 3. (ინგლ) %ღვის ფსკერის სანაჰირო 

სოლი, რომლის ზ%ედაპირიც აბრაზიითაა გა 

მომუშავებული. 

ბენცი: 1. (რაჭ., ლეჩხ) ძლიერ ბნელი ღამე (ვ. 

ბერ.) 

ბენცი: 2. ბეჩი, წინდაუხედავი (მ. ჩიქ.) ლენჩი; 

ბეცი.



ბენძღი: 1. ძალიან ძველი, დაძველებული. 

ბენძღი: 2. უზომოდ გასუქებული, ლეშად- 
ქცეული. (გადატ.) ბებერი. 

ბენძღი: 3. „უმუშევარი ილეკრო. („ილეკრო 
ეწოდების ოქროსა, ვერცხლსა, სპილეჩძსა, რკი- 

ნასა, ტყვიასა, კალასა და ყოველსა მისთანათა 
ერთბაშად“) (საბა). (ძვე) „დაუმუშავებელი ლი- 

თონი“ (საბა). 

ბერა: 1. (ფშ.) (კნინ) ბერი, ბებერი. 
ბერა: 2. მოზღუდულში ღატოეებული ვიწრო 
გასასვლელი (ჩეეულებრიე, ცხერის სათელე- 

ლად და საწველად); (ძვ) მრაეალთაგან ზეა- 

მართული და გადაჯვარეღინებული იარაღი 

(ხმალი, შუბი..), რომლის ქეეშაც გაატარებდნენ 

ხოლმე დამარცხებულ, ტყვედ ჩაგდებულ მტერს. 
ბერა: შ. ბავშეთა სოგიერთ თამაშობაში, – 

მონიშნული, ამორჩეული ადგილი (ქეა, ხე, შე- 

ჩობის კედელი), რომელსაც ბურთს მიარტყამ- 

დნენ, სადაც თამაშის დროს თეალს ხუჭავენ 

და ა.შ. დანიშნული ადგილი დასადგომელად 

გაჯუფთებულთა მორბენალთა და ეგე ვითარ- 

თა მოთამაშეთა (დ. ჩუბინ). | 

ბერა! #. ვაშლის «ჯიში (შ. ნიჟ.. 
ბერა: წ. წბერის (ჭაჭის საწნეხი მანქანის) 

ნაწილი (მ. ალავ.). 
ბერა: წ. შუა, შუათანა, საშუალო; (ქართლ) 

დიღი შუა კეტი, რომელსაც ხმარობენ თივის 

ან სხვა ტვირთის გადატანის დროს ურემზე 
ან ავტომანქანაზე; შუაზე გადაჭიმული კეტი 

(სიტყვა ბერკეტიც აქედან წარმოსდგა) (ჯ. ლო- 
მაშ.). 

ბერა: 7. ბერა თითი, ცერი. 

ბერბეცი: 1. (იმერ) ძლიერ ბნელი ღამე (ე. 
ბერ... . · 

ბერბეცი: 2. ელამი, ბეცი, – ახლომხედველი; 

ცუდად მხედველი; (გადატ) შეზღუდული გო- 
ნებისა, მიუხეედრელი. 

ბერბიყა: 1. ცოლმოუყვანლად დაბერებული 
მამაკაცი. 
ბერბიჭა: 2. გაუთხოერად დაბერებული ღე- 
დაკაცი. 

ბერბიქჭა: მ. ხნიერი, მაგრამ უბერებელი კაცი, 
რომელსაც შენარჩუნებული აქეს ჭაბუკური 

იერი და ძალ-ღოჩე. 

ბერგამოტი: 1. ერთგეერი წვენიანი მსხლის 

ჯიში. 

ბერგამოტი: 2. ციტრუსოეანი ხე, რომლის 

ნაყოფის ქერქი შეიცავს ეთეროეან ზეთს. 

ბერვა: 1. დაბერვა, ქროლა. 

ბერვა: 2. ბღინძეა, დიდკაცობა, ყოყოჩობა, 

ბერი! 1, ბებერი, მოხუცებული, დიდი ხნის. 
ბერი! 2. საეკლესიო ძმობის წევრი მამაკაცი, 
რომელსაც მონასტერში ასკეტური ცხოვრე- 

ბის აღთქმა აქეს დადებული. 

ბერი: 3. გამოსხივების ეკვივალენტური დო- 

ზა, ეკვიეალენტური დოზის მაჩევნებელი. 

ბერი: #4. (ჭან) ცხერის საწეელელი (არნ. ჩიქ.) 

ბერი: წ. მონაზონი, შაეით მოსილი (ნ. ჩუბინ.). 
ბერი: წ. (ხევსურ., ფშ.) კოჰალას (ხატის) ეჰი- 

თეტია (ა. შან. 

ბერი: 7. (ყოლხ.) შვილი, ვაჟი. 

ბერილი: 1. „ბერეით გამოყვანილი ლითონი“ 

(საბა). 

ბერილი: 2. „ერთგვარი ბალახი“ (საბა). 
ბერილი: 3. (რაჭ. ლეჩხ) ბუჩქებისა ან წაქ- 

ცეული ხის ტოტებისაგან შეკავებული თოე- 

ლის გროვა (ე. ბერ., მ. ჩიქ). 

ბერილი: 4. ცისფერი პატიოსანი თვალი, ძვეირ- 

ფასი ქვა (საბა). 

ბერილი: წ. (აჭარ) დათვის ბუნაგი (ი. მეგრ.) 
ბერილი: წ. (ძე) მსუბუქი (ნ. მელიქ... 

ბერილი:! 7. (ბერძ) სილიკატების ჯგუფის მი- 
ნერალი, რომლისგანაც ბერილიუმს იღებენ (მ. 

ჭაბ.). 

ბერობა: 1 სიბერე, „მოხუცებულნი“ (საბა). 
ბერობა: 2. ბერად (საეკლესიო ძმობის წეე- 

რად) ყოფნა. ბერების კრებული. 
ბერობა: 3. (ჭან) ბავშვობა, ყმაწვილობა. 

ბერძენი: 1 ბერძეჩი ეროვნებისა. 
ბერძენი: 2. (ძე) რომაელი (ი. აბ.). 

ბესა: 1. (ოკრიბ.) კარტოფილის შესანახი მშრა- 
ლი ადგილი მიწაში (მ. ალავ... 

ბესა: 2. (ფრ) საბირუო ქაღალდების კურსის 

ღაწევა. 

ბექი: 1. (ფშ., ქიზიყ) წყლისაგან ან მეწყრისა- 

გან ჩამოხრამული ადგილი, კბოდე; (ვაჟა, ა. 

შან). მაღალი და სწორი ადგილი, პლატო. სიგ- 

რძეზე ოდნაე ამაღლებული ადგილი, გრძელი 
გორაკი (ს. მენთეშ.). 

ბექი: 2. (ქართლ) კერპი, გაუტეხარი, შეუპო- 
ეარი (კირ.).



  

ბექი: 3. (ი'ურან) იგივეა, რაც ბეი (ბეგი), – 
დიდგვაროვნებისა და მიწათმფლობელის ტი- 

ტული აღმოსავლეთში. 

ბექი: 4. (ინგლ) ბურთის სპორტულ თამაშებ- 

ში, – მცველი. 

ბეღელი: 1. პურეულის შესანახი ნაგებობა. 
ბეღელი: 2. (ძე) ფშავსა და ხევსურეთში, – 

საკულტო ემბლემებისა და სახატე ჭირნახუ- 
ლის შესანახი შენობა. 
ბეღელი: 3. (რაჭ.ე) დახდილი ყაეარი, დახერ- 
ხილი ფიცარი.. ერთმანეთზე დაწყობილი ფე- 

ნა-ფენა კუბისებურად, რომ სწრაფად გახმეს 

და არ დაიბრიცოს (ალ. კობახ)ე. (გურ.) ახალი 
გამოხდილი ყავრის კონა (შეიცავს 500 ღერ 

ყავარს). 

ბეღო: 1. საძნე ფარდული. „საძნე სახლი“ 

(საბა) სადაც გალეწვამდე ძნას ინახაედნენ. 
ბელო: 2. (ქიზიყ) ბეღურა. 

ბეღურა: 1. პატარა ნაცრისფერი ჩიტი. 
ბეღურა: 2. (ოკრიბ) წნელი, რომლითაც სა- 
ხურავის კუთხეში ისლს ამაგრებენ (მ. ალავ). 

ბეჩენჩთ: 1. (ქისიყ) უხეირო, ჩაჩნურა კაცი. 
ბეჩენჩო: 2. (თიკუნი) კაცის მეტსახელაღ იხ- 
მარება (ს. მენთეშ.. 

ბეჭი: 1. ბრტყელი, სამკუთხიანი ძვალი მხარს 
ქვევით ზურგზე; საერთოდ, ზურგის ზევითა 
ჩაწილი. 

ბეჭი: 2: საქსოვი იარაღი, – სავარცხელიეით 
დაკბილული, ქსელზე ზედას ჩასაბეჭავად. 
ბეჭი: 3. (ძვ) ზედაპირი (%. სარჯ.) წყლის 
ზედაპირი („იხილეს გუამნი მოწამეთანი ბეჭ- 

თა ზეთა წყალთასა“). 

ბზაკალი: 1. (ძე) „ხის მშეილდი“ (საბა). 
ბშზაკალი: 2. „ბზის ხის კოპიტი“ (საბა). 

ბზარი: 1. გახეთქისაგან დაჩნეული ხაზი (ჩნაბ- 

ზარი, გახეთქილი). 
ბზარი: 2. „თუ შემბალი თოელი შეიყინა, ეწო- 
-დება ბზარი“ (საბა). 

ბზე: 1. (გურ., ზ. იმერ.) იგიეჟა, რაც მზე (ქ. 

ძოწჯ.. 
ბზე: 2. პურეულის ნამჯის კევრით ნალეწი. 
პურეულის ნამჯის ნალეწი. 

ბზუკი: 1. (გურ) წელული, მუწუკი (ა. ღლე. 

ბზუკი: 2. (მთიულ., ფშ.) ერთგვარი ბუზია (ლ. 
კაიშ.); ბუში (ი. ქეშიკ.ე. 

ბია: 1. გარეული კომში. (ინგილ. იმერ. გურ) 

იგიეეა. რაც კომში. 

ბია: 2. საქონლის ნალურსმნევი ჩლიქის აყ- 
როლება დაჩირქების გამო (ს. მენთეშ.ე. 

ბია: მ. (მოხ.) მიმართვაში ლამაზი კარგი, საყ- 

ვარელი (ი. ქავო.); ბაია (ი. ქავთ.). 
“ბია: 4. რაღაც სარეველა ბალახია (ნ. კეცხ.. 

ბია: წ. (ბერძნ) ძალისა და შესაძლებლიბის 

განსახიერება ძველ საბერძნეთში; ზევსის ბრძა- 

ნებით მან მიაჯაჭეა პრომეთე კლდეზე კაეკა- 

სიაში (“პრომეთე“ გმირი ამირანის წაბაძულო- 

ბით არის დაწერილი). 

ბიბა: 1. (ს. იმერ) თეთრბალნიანი (ი. ჭყონ.. 

ბიბა: 2. (ინგილ.) შეძახილი ინდაურის გასა- 

დენად (ნ. როსტ.. 

ბიბილა: 1 (ქიზიყ. ინგილ.) ყვავილია (ს. მენ- 

თეშ.). 

ბიბილა: 2. (ინგილ) ლამაზი, - ბაეშვის ენა- 

ზე (მ. ჯ-ან.). 

ბიბინი: 1 ,ყვაეილთ ფერადობა“ (საბა); ჩე- 

ლი ნიავისაგან ჯეჯილის, ბალახის და მისთ. 

ტალღისებური მოძრაობა (რხევა) და ამით გა- 

მოწეე'ული ბზინვა, – ღაღანი. 

ბიბინი: 2. (ფშ., ხევსურ.) ხმაური, მღელეარე- 

ბა. 

ბიბინი: მ. (ხეესურ.) ფრენა (არწივისა), ჭენე- 

ბა (ცხენისა); (მეტაფორულად) ხალხის წას- 

ელა გამალებით (ა. შან. 

ბიბო: 1. ბიბილო (ქდლ). 

ბიბო: 2. ძალიან“ წმინდად დაფქეილი სიმინ: 

დი, ჰპიჰკი (ს. ულ.). 

ბიბო: 3. (იმერ) უღოვლათო, ხელგამოუვალი 

ადამიანი, ვის შრომასაც ბარაქა არა აქვს; ბო- 

თე; უგუნური (მ. ალაქ.). 

ბიბო: 4. თეთრთმიანი ადამიანი (ქდლ). 

ბიგა: 1. რისამე გასამაგრებლად შეყენებული 

ჰეტი ან ძელი, ბოძი; ორი ან სამთითი, ფიწალი 

(ა. ღლ. მ. ჩიქ. (ფშ., გურ., იმერ., ლეჩხ). ხის 

ნაჭერი რამესათვის გასამაგრებლად შეყენე- 

ბული (ი. ჭყონ,, პჰ. ჯაჯანა; (ჭან., მეგრ.) ჯოხი (ნ. 

მარი). 

ბიგა: 2. (ფშ) წვრილი თაგვი მინღერისა და 

ტყისა (თ. რაზიკ.,, ი. ქეშიკ.).



ბიგი, 1. ( ლეჩხ.) იგივეა. რაც ბიგა, – ხის 
ჩაჭერი, რამესთვის გასამაგრებლად შეყენებუ- 

ლი; (ჭან.. მეგრ.) ჯოხი. 

ბიგი: 2. (გერმ) ლარი ყდის ქაღალდსე ან 

მუყაოზე, რომლის მეშვეობით, წიგნი აღვილად 
იშლება, ხოლო ქაღალდები ადვილად იკეცება. 

ბიზი: 1. სქელი ლურსმანი ან პალო, რომელ- 
საც დაჰკრავენ მიწასედ დადებულს რგოლში 

მოსახვედრად (დ. ჩუბინ.. 
ბიზი: 2. (ქისიყ., აჭარ) სადგისი, სარაჯის ია- 
რაღი (ს. მენთეშ., ი. მეგრ... ხარასის იარაღი (ი. 

გრიშ.. | 

ბიზიონი: 1. (ხევს) თივთიკი, თხის ნაზი მატყ- 
ლი (ა. ჭინჭარ.. 
ბიზიონი:! 2. (ქისიყ) კურდღლის ფრჩხილა, – 
მცენარეა (ა. მაყ.) 

ბითაო!: 1. (მოხ) კარგი, ლამაზი (ო. ქაჯ). 
ბითაო: 2. (ფშ) კაცი, რომელსაც გეერდის 
ძელები და წინამკერდი ერთი ძელისა აქეს (თ. 
რაზიკ., ი. ჭყონ.). 

ბითაო: '1. (იმერ) საქონლის ხორცის საუკე- 

თესო ნაწილი (ი. ქავთ.. 

ბიკვი: 1. (ლეჩხ) სკა, ბუკი, ფუტკრის ბინა (მ. 
ჩიქ., მ. ალავ.). 

ბიკვი: 2. (იმერ) დამპალი ჯირკი (ე. ბერ.) 

ბილა: 1. (აჭარ) საბავშეო თამაშობა, რიკტა- 
ფელა, ჩილიკაობა (შ. ნიჟარ). 
ბილა: 2. (ჯავახ.) ნაწილაკი (კი) (მაგ. ჭურჯე- 
ლიც ბილა წაიღო, წყალი ხო გამიცალა) (გრ. 

ბურ... 

ბილი: 1. კანონპროექტი აშშ-ში, დიდ ბრიტა- 
ჩეთსა და იმ ქვეყნებში, სადაც მიღებულია აჩ- 
ბლოსაქსური სამართლის სისტემა (ქსე). 

ბილი: 2. (გურ) რბილი (ხორცი). 

ბიმბილი: 1. (იმერ) თხმელისა და თხილის 

ყვავილი (ე. ბერ.). 
ბიმბილი: 2. (ლეჩხ.) ყურძნის მარცვალი მტევ- 

ნის კინწზე ან კიმპალზე. 
ბიმბილი: 83. ყურის ბიბილო (მ. ჩიქ., მ. ალავ.). 
ბიმბილი: #4. (გურ) ბალის ჯიშია (ა. სიხ. 

ბინა: 1. ცალკე საცხოვრებელი სადგომი სახ- 
ლში. თავშესაფარი. ადგილი, სადაც მწყემსები 

დგანან და თავის სამუშაო საქმიანობას ეწე- 

ეიხან. 

ბინა: 2. 

კაიშ.). 

(მთიულ) ბარგი ყოველგვარი (ლ. 

ბინდი: 1. ნაწილობრიეი სიბჩელე დაღამები- 

სას ან გათენების წინ, დღისა და ღამის გასა- 
ყარი; თვალების ერთგვარი ღაავადება, – ლა- 

მით ეერ ხელევა. 
ბინდი: 2. წყჩარი ქარი (ს. ჟლ.. სიო, ჩიავი, 

ნელი ქარი. 

ბიომი: 1. (ინგლ) ცოცხალი ორგანიზმების 
სხვადასხვა ჯგუფის ერთობლიობა, რომლე- 

ბიც ცხოვრობენ მოცემულ რაიონში და მათი 

საარსებო გარემოში. 
ბიომი: 2. (ბერძნ) აღჩიშნავს რაიმეს თაემოყ- 

რას. 

ბიჟიკი: 

ბიჟიკი: 

LI. „მომცრო“ (საბა). 

2. ირმის ნუკრი. 

ბიჟინა: 1 (მოხ) ერთად შეყრილი თივა, წეი- 
მამ რომ არ გააფუჭოს (ა. შან.). 

ბიჟინა: 2. ,ნუკრის ხადილია, შელის ნუკრი“ 

(საბა). იგიეეა, რაც ბიჟინი, – შვლის ნუკრის 

კიკინი. 

ბირება: 1 მიმხრობა („მაბირა მე დეღამმან 

ჩემმან ნინო.“). 

ბირება: 2. წაქეზება (.ბირებითა ეშმაკისაი- 
თა იქმნა... ამბოხი“). 

ბირი: 1. (მოლდ.) მოლდაველი გლეხების სა- 

კომლო გადასახადი XV-XVIII საუკუნეებში; 

ხარკი, რომელსაც მოლდავეთი უხდიდა თურ- 

ქეთს, XVI– XVIII საუკუნეებში. 
ბირი: 2. ეთიოპიის ფულაღი ერთეული. 

ბირი: 3. მომწარო გემოს ფრანგული აჰერი- 
ტივი, – მადის აღსაძრაეი სასმელი, ჩეეულებ- 

რივ სპირტიანი. 

ბირკა: 1. სოგიერთი ბალახის ნაყოფი, შემო- 

სილი კაუჭიაჩი ეკლიი!. 

ბირკა: 2. „ოქროს მძივი“ (საბა). 

ბირკა: მ. ჯოხსედ ჭდე (დ. ჩუბინ.. 

ბირკა: #4. მიწებებელი, ბჩეული. წარწერიანი 

პატარა ფირფიტა, რომელსაც აკრავენ ბაგაჟს, 

სამრეწეელო საქონელს. 

ბირკიანი: 1. რასაც ბირკა აქვს, ბირკის მქო- 
ნე. ბირკამოდებული. 

ბირკიანი: 2. რასაც ბირკა (წარწერებიანი ჰა-



ტარა ფირფიტა) აქვს დაკრული, მიბმული. 

ბისონი: 1. (ძე) ძვირფასი ქსოვილი და ტანი- 
სამოსი ერთგვარი; მეფეთა და მღეღდელმთა- 

ეართა სამოსი. 

ბისონი: 2. (ძე) ბიბლიური მდინარე, ედემის 
მდინარე (ს. ცაიშ.). 

ბისონი! 3. აბრეშუმის მოყეითალო ძაფი, რო- 

მელსაც %ღვის ერთგეარი ლორწოვანი მო- 
ლუსკები გამოყოფენ. 

ბისტი: 1. ლიბრი, თვალის გუგას რომ თეთ- 
რად გადაეკერის. კატარაქტა. 

ბისტი: 2. სპილენძის ფული, წერილი შავი 
ფული (უდრიდა 2 კაპიკს). 

ბისტი: 3. ოცი. ოცი დინარი. 

ბიტი! 1 (ინგლ. ინფორმაციის რაოდენობის 

ორობითი სასომი ერთეული. 

ბიტი: 2. ჯაზის მაჯისცემა, რეგულარული 
პულსაცია, თანაბარსომიერი მეტრული აქცენ- 

ტების მონაცელეობა, რითაც იქმნება შინაგანი 

მოძრაობა; ზანგურ მუზიცირებაში ტრადიციუ-“ 

ლია ტაქტის ოთხიეე წილის თანაბარი აქცენ- 

ტირება, ან მეორე და მეოთხე წილის აქცენტი- 

რება (ა. ყიფშ... 

ბიტი: 3. (უარგ) გამოცდილი, ცხოერებანანა- 
ხი (ლ. ბრეგია. 

ბიურო: I. (ფრ) კოლეგიალური ორგანო, რო- 
მელიც აირჩევა განმკარგულებელ, ხელმძდღვა- 

ჩელობითი მუშაობის საწარმოებლად ორგა- 

ნისაციაში, სასოგადოებაში, დაწესებულებაში. 

ბიურო: 2. საწერი მაგიდა. ჩეეულებრივი უჯ- 

რებით და სხვა განყოფილებებით და სახურა- 
ვით. 

ბიქსი: 1. (აჭარ) კარზე ან ჭიშკარზე მისაბ- 

რჯენი კეტი, – ურდული (შ. ნიჟარ.. 

ბიქსი: 2. ლითონი, რომელშიც ასტერილებენ 

და ინახავენ სხეადასხვა გადასახვევ მასალას, 

საოპერაციო თეთრეულს. 

ბიღი: 1 განსე გაბსეკილი მსხვილი ულეაში. 
ბილი: 2, კატის ულვაში. 

ბიშინი: ) ლეგა, მოლურჯო მიწაა მაგარი. 

ბიშინი: 2. ღებეის დროს გამოსაყენებელი ერ- 
თგვარი სიმჟავე (ა. ჭინჯარ.). 

ბიცი: 1 ხსნადი მარილების შემცველი ნია- 

დაგი, მლაშე ნიადაგი, მლაშე მიწა უნაყოფო (ნ. 
ჩუბინ.). „ესე არს მიწა, საღა სიმლაშით ნაყო- 

ფი არ იქმნების“ (საბა). 

ბიცი! 2. (გურ) კეცზე გაციებულ-გამაგრებუ- 
ლი მჭადი (გ. შარაშ.. 

ბიძა: 1. მამის ან დედის ძმა. 
ბიძა: 2. (ჟარგ.) კაცი, მამაკაცი (“ადეილად იმ 

ბიძას ვერ მოღუნავდი“, დალი ფანჯიკიძე). 
ბიძა: 3. (ეარგ) პროტექტორი (ლ. ბრეგ». 

ბიძგი: 1. ხელის კვრა, ერთბაში შეძერა, შერ- 

ყევა რისამე. 
ბიძგი: 2. (ქსჩის ხ) ობი საჭმლისა, ღვინისა. 
ბიძგი: მ. (რაჭ) გაყინული (მაგ. მიწა) (ალ. 

კობახ). 

ბიწილი: 1. ფრინველის აღმნიშვნელი სიტყ- 

ვაა. 
ბიწილი: 2. წიწილის პირეანდელი ფორმა 
უნდა იყოს (იე. ჯავახ). 

ბიქა: 1. (მოხ.) (კნინ-მოფერ.) ბიჭი. 

ბიჭა: 2. (ქიზიყ) ბიჭა ჩავარდება, აბრეშუმის 
თესლიდან პირველი ჭია გამოვა. 

ბიჭი: 1. ნამცეცი (ი. აბ.) 
ბიჭი: 2. მამრობითი სქესის ახალგაზრდა, – 
ერმა. ! 
ბიჭი: 3. (ძე) ბუში (%. სარ%ჯ.. 

ბიჯი: 1. ფეხის ერთი გადანადგამი, ჩაბიჯი. 
ბიჯი: 2. (კას) ბიჯგი; ბოძი (შ. ძიძ.). 

ბლაყვი: 1. ბლაგვი (ნ. შარაშ.). 

ბლაყვი: 2. (გურ., აჭარ) ჩოფანო, შეუძლო. 

გაუგებარი კაცი. ლენჩი (გ. შარაშ,ი. მეგრ). 

ბლაყუნი: 1 სუსტი დარტყმა; თოხის უგერ- 
გილო ქნევა. 
ბლაყუნი: 2. ღონივრად, ძლიერი დარტყმა. 
ბლაყუნი: 3. (იმერ) უშნოდ და უთაებოლოდ 

სიარული (ბ. წერეთ). (გურ) უნდილი სიარუ- 
ლი. 

ბლიკი: 1. (იმერ) ქაჩალი (ვ. ბერ.. 

ბლიკი: 2. (იმერ) ცივი და ხმელი რამ: (მაგ. 
ბლიკი პურები). (ი. ქავთ.. 

ბლიცი: 1. ელექტრომოწყობილობა (ლამპა/,· 

რომელიც შეერთებელია ფოტოაპარატთან გა- 

დასაღები ობიექტის ძლიერი მეყსეული გან»



თებისათეის. 
ბლიცი: 2. სწრაფად გათამაშებული 

კის (შაშის) პარტია. 

ჭადრა- 

ბლოებასტერი: 1. მძაფრსიუჟეტიანი სათაე- 
გადასაელო ფილმი. ! 

ბლოკბასტერი: 2. დიღი ფუგასური ბომბი. 

ბლოკი: 1. (ინგლ.) სიმძიმის ასაწევი მოწყო- 

ბილობა; (ჭოჭონაქი). 

ბლოკი: 2. (ფრანგ) შეთანხმება პოლიტიკუ- 
რი პარტიებისა, სხვადასხვა საზოგადოებრივი 

ჯგუფის ან სახელმწიფოებისა საერთო- 
პოლიტიკური მისნის მისაღწევად. 
ბლოკი: 3. სამშენებლო მასალა აგურის ფორ- 
მისა. 

ბლოკი: #4. (ტექ) რაიმე ნაგებობის ნაწილი, 
რომელიც თაეის მხრიე, შედგება სხვადასხვა 

ელემენტის ან დეტალისაგან. 
ბლოკი: წ. (ინგლ. ჭაღი. 
ბლოკი: წ. აქტიური დაცეის ტექნიკური ილეთი 
ფრენბურთში მოწინააღმდეგის დარტყმის 
შესაჩერებლად. 

ბლუზი: 1. (ფრანგ. მამაკაცის ხალვათი "სე- 
და ტანსაცმელი, რომელზედაც ქამარს ირტყა- 

მენ, ხალათი. 
ბლუზი: 2. (ინგლ.) ზსანგების სასიმღერო და 
საცეკვაო მუსიკა, ლირიკული და სევდიანი 
ხასიათისა; ცეკვა, რომელიც ასეთი მუსიკის 

აყოლებით სრულდება. 
ბლუზი: 3. (სპორ) სავალდებულო ცეკეა ყი- 
ჩულ“!ე. 

ბნევა: 1 ფანტვა; ყრა. 
ბნევა: 2. სახელი აბნევს, უბნეეს სმნათა მოქ- 
მედებისა (უყრის მაგ. ძაფს ნემსში; დაუბნეეს, 

შეუბნევს). 

ბნელი: I. ისეთი, რომ თვალი ვერაფერს არ- 

ჩევს, ძნელად ხედაეს. სიბნელე, წყვდიადი. 
ბნელი: 2. ღამე („ჯეართ ენა%სე“). 

ბნეული: 1. რაც დააბნიეს ან დაიბნა, დაფან- 

ტული. 
ბნეული: 2. რაც მიაბნიეს, დააბჩიეს (ვისმე) 

ან დააბნია; იგივეა, რაც მიბჩეული. 

ბოა: 1 მსხვილი მახრჩობელა გველი. 
ბოა: 2. ქალის თავშალია ერთგვარი (ბეწვის). 

ბობი: 1. (ქიზიყ) ფეხის თითების სატკივარი; 

საქონლის ფეხის ავადმყოფობა. – ღახუთვა (ს. 

მენთე?მ.). 
ბობი) 2.'ნქისიყ., ქართლ.) თუთის ხის ოდნავ 
გაშლილი კეირტი, რომლითაც აბრეშუმის ჭი- 

ას პირეელ დღეებში (გურობაში) კვებავენ. 

ბობი: მ. ინგლისში, – პოლიციელის მეტსახე- 
ლი. 
ბობი: 4. ჩეკრესის ქარი (ს. მენთეშ.). 

ბობოლა: 1. ხახვის თავი, რომელსაც "შეიდი 
ღერი ფრთა ჰქონდა მწკრივად შერჯობილი, 
დიდმარხეაში (40 დღე) ჰკიღებდნენ ჭერზე და 
ყოველ კვირა დღეს თითოს აძრობდნენ; ამით 
აშინებდჩენ ბავშეებსაც (ს. მენთეშ.). 
ბობოლა: 2. დიდი, ძლიერი ვინმე. 
ბობოლა: ჰ. (ჭან) სხეისი შრომით გამდიდ- 

რებული გლეხი. 

ბობოლი: 1. (გურ) აბრეშუმის ჭია; მატლი 
სასოგადოდ (გ. შარაშ.,. 
ბობოლი: 2. (აჭარ) კაკლის (ნიგვსის) მოლიი- 

ანი გული,ორი ლებანი ერთად. 

ბოგა: 1. (იმერ., გურ.) პატარა ხიდი, ბოგირი. 

ბოგა: 2. ბოსელი, ხის იატაკიაჩი საღგომი ჰი- 

რ"ეტყვისათვის (ა. ღლ). 
ბოგა! 3. (ს. აჭარ) სახელდახელოდ, უბრა- 

ლოდ გაკეთებული თარო (შ. ჩიჟარ). 

ბოგანა: I. იგივეა, რაც ბოგანო (დარიბ-ღატა- 

კი). 

ბოგანა: 2. იგივეა რაც ბოგანო (“ყანის მაენე 
ჭუა“ (საბა). 

ბოგანო: L არაფრის მქონე. ლარიბი; „უაგა- 
რაკო გლეხი“ (საბა); ეული, ტაბარუკი (დ. ჩუ- 

ბინ. 

ბოგანო: 2. ნათესის მასიანებელი ჭია; „ყა- 

ნის მავნე ჯუა“ (საბა). 

ბოგირი: 1. ხის პატარა: ხიდი. (ჩვეულებისა- 

მებრ-მიწადაყრილი). 
ბოგირი: 2. ქურაში ჭურჯლის დასაწყობი. 

ბოგირი: 3. ოთხი ელექტრული წინაღობა. რომ- 

ლებიც ელექტრულად გარკვეული წესით არი- 
ან შეერთებულნი. იყენებენ ელექტრომზომე- 

ლობაში. 

ბოშა: 1. „ფეტეის ბურახი“ (საბა); (ინტილ») 
ტკბილისაგან მოდუღებული სასმული (მ. ჯა- 

ნაშ); დამჟავებული ცომისაგაჩ აცხობენ სა- 
არყე პურს... დადუღებული საარყე უკვე ბო-



  

ზაა (გ. შატბერ.. 
ბოზა; 2. (გურ) იგივეა, რაც ბოზი, – „მეძავი, – 
ესე ბოზობა განიყოფებიან ორად: სიძვად და 
მრუშად. სიძეა უკუე არს უმეუღლეოს ქმნილი, 

ხოლო მრუშობა, – მეუღლიანი სხეასთან ბო- 
ზობდეს“ (საბა). 

ბოზანდარა: 1. დოლაბი, – სანდალზე (ნავის 
ერთ-ერთი ტიპი) კედელში გაკეთებული საკ- 

ეების შესანახი ადგილი; (გურ.ე) კედელში და- 
ტაჩებული თახჩა, კარადა (ს. ჟღ,). 

ბოზანდარა: 2. ძალსე მოურიდებელი ბოზი, 
მეძავი, მრუში. (ა. სიხ.) 

ბოზი: 1. „მეძავი“ (საბა); „ესე ბოზობა განი- 

ყოფებიან ორად: სიძეად და მრუშად. სიძვა 

უკუე არს უმეუღლეოს ქმნილი, ხოლო მრუ- 

შობა – მეუღლიანი სხვასთან ბოზობდეს“ (სა- 

ბა). 

ბოზი: 2. (ჯავახ.) სერი, რუხი (ხარი) (ა. მარტ). 

ბოზი: შ. (ჟარგ) დამსმენი (ლ. ბრეგ). 

ბოზი: 4. ლამაზი. 

ბოზო: 1. (ჯან) ბავშვი (ორივე სქესისა). 

ბოზო: 2. (ჭან) გოგო. 

ბოი: 1 ულბოს თესლი: ულბო, – გარეული 
ქინძი (ლ. კოტეტაე. 

ბოი: 2. (ინგლ) სასტუმროს მსახური ბიჭი, 

რომელსაც ევალება წერილებისა და სხვა ნივ- 

თების მიტან-მოტანა; კოლონიებში: მსახური 

ადგილობრივ მკვიდრთაგან (მ. ჭაბ). 

ბთიკი! 1. (თუშ., რაჭ.) მოზეერი (ჰ. ხუბ); ორი 

Vლის მოზეერი; „ორი წლის ხარი“ (საბა); (გურ) 

მოზრდილი; წამოსრდილი (ს. ჟღ). 

ბოიკი: 2. (ლეჩს) სარმაცი, მოუქნელი (მ. ალავ). 

ბოიკი: 3. (იმერ) უპატიები ხბო; გამხდარი 
და უჯიშო საქონელი (ი. ქავთ); უხეირო, უვარ- 
გისი საქონელი (დ, თომაშ.. 

ბოინი: 1. (ინგილ) ტყიდან უღლით მოთრეუ- 

ლი აკაფული ხე. (მ. ჯანაშ.. 

ბოინი: 2. (ფშ. გროვა, გუნდი (ფრინველთა); 
ჰაერში ფრინეელის ჩებიერი ფრენა, ლიელი- 

ვი; (გადატ. გროეა (ადამიანთა). 

ბოინი: შ. საქონლის საკლავი დაწესებულება, 
სასაკლაო. 

ბოკელი: 1. (ძე) შულო, – (ქისიყ.) ერთი გაბმა 
ძაფი (ს. მენთეშ.). „ნასთის ბოკელი“ (საბა). 

ბოკელი! 2. იგივეა, რაც ბაკლა, – ,„მსხვილი 
ცერცეი“ (საბა). 

ბოკვი: 1. (ფშ, თუშ) წეერმომრგვალებული, 

ბლაგეი (ი. ქეშიკ.); „ბრჯგუ მომორვილი, უწეე- 

ტო“ (საბა); კუნძი (დ. ჩუბინ.. 

ბოკვი: 2. დიდი ხე ნეკერჩხლისებრთა ოჯა- 
ხისა. 

ბოკო: 1. კუნძი; ძირკეი; ნამორი. 
ბოკო: 2. წვერმომრგვალებული, პირმოცეე- 
თილი; ბლაგვწვერიანი, ჩლუნგი; ,,კიდურ – ნაც- 

ეეთი ჭურჭელი, ნიჩაბი და რაიც“ (საბა). 

ბოკო: 3. (ქსნის ხ) ჭანჭურის მსგავსი უკურ- 

კო ნაყოფი ხეხილისა (ვ. სომხ). 

ბოკოლა: I. (გუდამაყ. ფშ) მოკლე და სქელ- 

რქიანი საქონელი (ლ. ლეონა. 

ბოკოლა: 2. (ზ. რაჭ) თიეის პატარა ბულული 

(მ. რეხეია შვილი.) 

ბოკონი: I. (იმერ., გურ.) სახლის საძირკელის 

ბურჯი, ბოძი (ე. ბერ); ხის დიდი მორი, რომელ- 

ზეც ეყრდნობა სახლის სახურაეი (ს. ჟლ). 

ბოკონი: 2. (ლეჩხ) სამი ფიცარით გაკეთებუ- 

ლი სკამი ბავშეისთვის. 
ბოკონი: 3. საწველელი, ხის ჭურჭელი საწევ- 

ლად, მთლიანი გულამოღებული ხის კასრი, ვედ 

როსავით მაღალი. 

ბოლათი: 1. (სპარს) ბოლათის ფოლადი; ნახ- 
შირბადოვანი ფოლადი თავისებური აგებულე- 

ბით და ჩუქურთმოვანი ზედაპირით, რომელიც 

გამოირჩევა სიმაგრით ლა მდგრადობით. 
ბოლათი: 2. (გურ) თევზის შესაძრომი ღრუ 

მდინარესა ან ტბაში (ი. ჭყონ.); ქვაში ან ხის 

ძირში ერთად თავმოყრილი თეეზების გროვა. 

(ს. აჟლ.). 

ბოლერო: 1. სომიერი სიჩქარის ესპანური 

ცეკვა წყეილებისათვის, მიმდინარეობს კასტა- 
ჩიეტების კაკუჩის ან თითების ტკაცუნის თან- 

ხლებით; მუსიკალური ნაწარმოები ამ. ცეკეის 

რიტმით. 

ბოლერო: 2. ქალის მოკლე უსახელო ზედა 

ტანსაცმელი. 

ბოლი: 1. კვამლი (დ, ჩუბინ.). 

ბოლი: 2. (გურ. იმერ) ტოტი (ევ. ბერ. 

ბოლი: 3. (ჯავახ) ბევრი (გრ. ბერ); (ინგილ. 
უხეი, დოვლათიანი.



ბოლი! 4. ნახევრადწრიული დახურული თასი, 
სასმისი, რომელშიც ღვიჩოსთან ერთად ურე- 
ვენ შაქარს ლა ხილეულს. 

ბოლო! 1. რისამე ზღვარი სივრცეში ან დრო- 

ში, რითაც ან სადღაც რამე თავდება, – დასას- 

რული, დამთაერება; კიდე. თევსის კუდი; ფრინ- 

ველის ნაკრტენი (ბუმბული) კუდსე. ტანისა- 
მოსის კალთის უკანა ნაწილი. 

ბოლო! 2. დაძენძილი, დაბეგეილი კანაფი, ნა- 

ეის ფიცრებს შორის ღრიჭოების ამოსავსები. 

ბოლოსართი: 1. აფიქსი, რომელიც სიტყვაში 

მარტიე ფუძეს (სიტყვის ძირს) მოსდეეს, – სუ- 

ფიქსი. 

ბოლოსართი: 2. მოქსოვილი ნაკეთობის (ან 
საერთოდ-ქსოვილის) მოსართავი სოლი კი- 

დეებში. 

ბოლქვი: 1. კეამლის მრგვალ-მრგეალი ფარ- 
ტენები, სოგი ბოსტნეულისა და ბალახოვანი 

მცენარის მსხვილი მომრგვალო ძირი. 

ბოლქვი: 2. (ფშ., თუშ.) გროეა. ჯგუფი; გუნდი 
(ნ. ჩუბინ.). 

ბომი: 1. მაღალი დამრეცი კედელი, მდინარის 
ნაპირის ციცაბო დაქანება. 
ბომი: 2. (ნიდერ) საგანთა და მოწყობილობა- 
თა სახელწოდების ნაწილი, რომლებიც ეკუთ- 

ენის იალქანიანი გემის მეოთხე მუხლს (ია- 

რუსს) იალქანიანი გემის ქეევიდან. 
ბომი: შ. ძნელად გასავალი ხეეი ალტაიში, 
ბაიკალში და ა. შ. 

ბონა: 1. (ძვ) ბაეშეის აღმზრდელი ქალი შეძ 
ღებულ ოჯახებში (ჩვეულებისამებრ, 'ეცხოე- 

ლი). · · 
ბონა: 2. მთავრობის ან კორპორაციის მიერ 

გავრცელებული სერთიფიკატი, რომელსეც აღ- 
ჩიშნულია სესხის რაოდენობა, გადასახდელი 

პროცენტები, გაღახდის ეადა და ეალის გა- 

დახდის დამატებითი გარანტიები. 

ბონი: 1. დროებითი ქაღალდის ფული; (გა- 

დატ) ფასდაკარგული გაუფასურებული ქაღალ- 
დის ფული, რომელსაც აგროვებენ კოლექციი- 
სათვის. 
ბონი: 2. საკრედიტო დოკუმენტი, რომლითაც 
მის მფლობელს შეუძლია მიიღოს გარკეეული 

თანხა დათქმულ ვაღაში. 
ბონი; შ. (ჰოლანდ) ტიეტივების, მორების, ბა- 

დეების, საძირავებისა და მისთანათაგან შემ- 

დგარი მცურავი ნაგებობა, იყეჩებენ როგორც 
ღობურას ჩავსადგურში ხომალდების, აგრეთ- 
ვე ტორპეღების შეღწევის საწიჩააღმდეგოდ; 

ტივი პატარა გემების მისადგომად. 

ბორა: 1. ერთგვარი ფრთიანი მწერი, რომლის 
ჭუპრები პჰარასიტობენ ძროხის ან ხარის კან- 
ქვეშ, ცხენის კუჭ-ნაწლავში, ცხერის შუბლის 
ფოსოში. 
ბორა: 2. მოსრდილი მტაცებელი ფრინველი, 
ძერას მსგაესი. 
ბორა: 3. (მთიულ) მცენარის ფოთოლი, რო- 

მელსაც ფორს ქვეშ უფენენ, – კარგი ფორი 
გამოდის (ლ. კაიშ.- 
ბორა: #4. ერთგვარი მარილი, დაჩირქება- 
გახრწნილობის საწინააღმდღეგოდ, ჯრილობა ია- 
რათა მოსაბანად, ჰირ-ყელში გამოსაელებად. 
ბორა: წ. (მოხ) მერინოსის ცხვარი (ო. ქაჯ). 
ბორა: წ. მაწონღდასხმული საჭმელი (ნ. ჩუ- 
ბინ.) 

ბორა: 7. ბორიო, ძლიერი და მძაფრი ქარი. 

ბორა: ზ. ტბის ხაშურია, ოქრომჭედელთაგან 
ხმარებული ოქროს დასადნობად (6. ჩუბინ.). 

ბორაკი: 1. ,ბაერუკი, ერთს საჭმელსაც ჰქვი- 
ან“ (საბა). . 

ბორაკი: 2. თეთრი, რუხი ან ყვითელი ფერის 

მინერალი (იყენებენ ლითონების მისარჩილად 

და სხე... 
ბორაკი: 3. სამკურნალო პრეპარატი (იხმა- 
რება ტრაქეიტის, სურდღოსა და სხვა დაავადე- 

ბის შემთხვევებში). 

ბორანი: 1 ერთმანეთთან შეერთებული ორი 
ბრტყელძირა ნაეი, ზეღდაგებული ფიცრებით, 
მდინარის ერთი ნაპირიდან მეორესე გადა- 
სასელელად და ტეირთის გადასასიდად. 

ბორანი: 2. მაწინგადასხმული მხალეული (დ. 

ჩუბინ.,. 
ბორანი: მშ. (იჩგილ.) გოგრისა და ხორცისა- 
გან. შესავებული საჭმელი (ნ. როსტიაშ.). 
ბორანი: #. (აჭარ) ერბოში მოხარშული (შემ- 
წვარი) ყველი (ი. მეგრ). 
ბორანი: წ. მწვანე ლობიო ვარიით (ბ. ჯორჯ. 

ბორაცი: 16. (ხეეს.) ბაირაღი. 

ბორაყი: 2. იგივეა. რაც ბური (სიცხის დროს 
ჰაერში თეთრ-მონაცრისფროდ დამდგარი მტეე- 

რი, რაც ჰაურს გამჭეირვალობას უკარგაეს.. 

ბორბალა: 1. (ქართლ. ხეესურე) მსხლის ჯი-



ში (შ. ძიჰ., ნ. კეცხ. ჰ. ხუბ.) 

ბორბალა: 2. ობობა (კ. გეარამ., ა. ღლ). 
ბორბალა: 3. (იმერ) ხარისთვალა (მცენა- 
რეა). 2 

ბორბალი: 1. რკალისებური საგანი, რომე- 
ლიც ბრუნაეს ღერძის გარშემო ლდა ამოძრა- 

ეებს გადასაზიდ საშუალებებს ან მანქანის 

მექანი'სმებს; ფრთებიანი, გინა კბილებიანი საბ- 

რუნავი მაშინათა, ვითარ: წისქვილისა, საჟამო- 

სი, და სხ. ჩარხი (დ. ჩუბინ.). 

ბორბალი: 2. ისარი ერთგვარი (დ. ჩუბინ). 
ბორბალი! 8. ქარი, ქარი გრიგალიანი, რომე- 

ლიც მიწისაგან აიტანს მტვერსა (დ. ჩუბინ.. 

ბორბალი: #. (აჭარ) მავთულზე ან ორპოტი- 
კა ჯოხზე ასხმული ფოჩებიანი სიმინდი (9. 

ნიჟარა. 

ბორგვა: 1. კაცი გულისწყრომით ვერც დად- 

გეს, ეერც დაჯდეს“. (საბა.) 
ბორგვა: 2. (მოიულ.) წყევლა (დ. კაიშ.. 

ბორდო: 1. ერთგვარი წითელი ღვინო (საფ- 
რანგეთის ქალაქ ბორდოს სახელის მიხედ- 
ეით). 

ბორდო: 2. შვინღის ფერი, მუქი წითელი. 
ბორდო: 3. ბორდოს ხსნარი, – ქიმიური საშ- 
ეალება, იყენებენ მცენარეთა დაავადების სა- 
წინააღმდეგოღ. 

ბორდოწი: 1. (გურ) უსიამოვნო, ბოხი ხმით 
ლაპარაკი (გ. შარაშ.-. 

ბორდოსი: 2. (რაჭ) გულდამძიმებულად რომ 
დაი ზლაზნება (შ. ძიძ.. 

ბორდოსი: 3. (%. იმერ) მსუქანი, ფერხორცი- 
ანი (ქ. ძოწ). 

ბორი: 1. (ლათ) ქიმიური ელემენტი, რომე- 

ლიც შედის ბევრი მინერალის შემადგენლო- 
ბაში (მ. ჯაბ.). 

ბორი: 2. (გერმ) ფოლადის ბურღი, რომელ- 

საც იყენებენ კბილის საექიმო საქმეში (მ. ჭაბ.). 

ბორი: 3. „ხმელი ნისლი მტერის მსგავსი" 

(საბა). 

ბორი: 4. სკანდინაური მითოლოგიაში ერთ- 

ერთი მთავარი ღმერთი, პირველადამიანი: ბუ- 

რის ვაჟი. 

ბორიო: 1. (გურ) ჩელი ქარი, სიო (ე. ნინ.) 

ბორიო: 2. ცივი პლიერი ქარი. 
ბორიო: 3. (იმერ. უთავბოლო კაცი (ი. ჭყონ.). 

ზეღმეტაღ ხელგაშლილი ადამიანი. 
ბორიო: 4. (ქიზიყ) ოქრომჯედლის ხელსაწ- 
ყო. . 

ბორო: 1. (რაჭა) დიდი მთა; 
გილი მთაში (ე. ბერ). 
ბორო: 2. (გურ) ერთგეარი ზნე (გ. შარაშ), 
ბორო: 3. (მეგრ)ა სულელი. 
ბორო: #, მსხლის ჯიშია ერთგვარი (იე. ჯა- 

ვახ.) 

მიყრუებული ალ- 

ბოროტი: 1. სხვისთვის სიავის, ცუდის მსურ- 

ეელი. 
ბოროტი: 2. (თუშ. ღარდი, ვარამი (თ. უთურგ). 

ბორტი: 1. გემის გეერდის კედელი; სატვირ- 

თო ავტომობილის ღია საბარგო ეაგონის ღა 
მისთ. ძარას კედელი; ბილიარდის მაგიდის ოდ- 
ნავ ამაღლებული კიდე; პალტოს, პიჯაკის მარ- 

ჯვენა ან მარცხენა ნაპირი (მ. ჭაბ.. 

ბორტი: 2. (მთიულ. უძრავი მიწა (ლ. კაიშ.. 
ბორტი: 3. (ჰოლანდ.) არასწორი ფორმის ალ- 

მასების შენაზარდები და ზადის მქონე ალმა- 
სები, რომლებიც გამოუსადეგარია დასაწახნა- 

გებლად, იყენებენ ტექნიკური მიზნებისათვის. 

ბორწკალი: 1. (ხევსურ., თუშ.) ასტამი (ა. ჯჭინ- 

ჭარ. 

ბორწკალი: 2. წეპწკალი, წარბების გასაკე- 

თებელი პინცეტი (თ. უთურგ.. 

ბორხვენა: 1. იგივეა რაც, რაც ბუერა (მრა- 

ვალწლოეანი ბალახი). 

ბორხვენა: 2. იგივეა, რაც ბოხეერა (ბოკეერა, 
ბოკვრის მსგავსი, ბოკვერივით ჩაფსკვნილი, მსუ- 

ქანი). 

ბორჯი: 1 ფესვი. ფესვგადგმა, გართხმა. 

ბორჯი: 2. (გურ. იმერ.) მორიგების დრო, – 
ჯერი, რიგი; დრო (ე. ნინე. დრო (დ. კლდა. 

ბორჯი: მ. ვადა, სახელური (ა. ნენ). 
ბორჯი: #4. (კახ) ვალი; (თათრ.) ეალი (დ. 

ჩუბინ.). 
ბორჯი: 5. (საუბ) იგივეა, რაც სარჯ-ბორჯი. 

ხარჯი, გასავალი. 

ბორჯღალი: I. ,მსხეილი ტოტის განაყოფი“ 

(საბა). გაშლილი, გაბარჯღული ტოტები. ტო- 

ტებად გაშლილი (ხე, რქები). 

ბორჯღალი: 2. ძეელი ქართული ორნამეტი, 

– მზის სიმბოლო. ემბლემა, გამოყენებული ჰი- 

რადობის მოწმობაზე, ფულე...



ბოსი: 1. (მოხ) დაწნული მოკლე თასმა ქა- 
მარსე ღანის ჩამოსაკიდებლად (ი. ქაეთ.). 

ბოსი: 2. ამერიკის შეერთებულ შტატებში: 
პატრონი, მესეეური (ნ. ჭაბ.). 

ბოსტანა: 1. ბოსტნეულის მავნებელი მწერი, 
რომელიც ნერგებს ძირში ჭრის (მჭრელი. მაV 

რა). 

ბოსტანა: 2. (ხევს.) ბოლოკი (ი. ჭყონ.). მაღალი 
ბალახი, რომელიც ბოლოკის ღეროს წააგავს. 

ბოსტანი: 1. მტილი (ნ. ჩუბინ.). 
ბოსტანი: 2. მიწის ნაკეეთი, ჩვეულებრივ, კვლე- 
ბად დაყოფილი, სადაც მოჰყავთ მწეანილი და 
საჭმელ-საკმაზად ხმარებული მცენარეები. 

ბოსტონი: 
თგვარი. 
ბოსტონი: 
ბოსტონი: 

1 შალის ძვირფასი ქსოვილი ერ- 

2. ევროპული ცეკეა ერთგვარი. 
8. ბანქოს თამაშობა ერთგეარი. 

ბოტი: 1. მამალი დაუკოდაეი თხა, სანაშენე 
და ფარის წინამძღოლი; (ფშ., ხე>ვს. თუშ.) დღაუ- 

კოდავი ვაცი (ვაჟა, ა. შან., ა. ჭინჭარ); ერკემა- 
ლი (ჰ. ხუბ). 

ბოტი: 2. (ჰოლანდ.) დიდი ნავი (ნიჩბიანი ან 

ძრავიანი). 
ბოტი: 3. (ფრანგ) მაღალყელიანი კალოში 
ქალისა. დაბალყელიანი წყალგაუმტარი ფეხ- 

საცმელი. 

ბოქსი: 1. (ინგლ. ხბოს ტყავი; (სპეც) ქრო- 
მით გამოყვანილი ერთგვარი ტყავი. 
ბოქსი: 2. (სპორტ.) იგიეეა, რაც კრიეი. 
ბოქსი: 3. (ინგლ.) ინფექციურ საავადმყოფო- 
ებსა და კლინიკებში: ტიხრებით გამოყოფილი, 

შემინული ადგილი ავადმყოფის ცალკე მოსა- 
თავსებლად (მ. ჭაბ.. 
ბოქსი: #4. მამაკაცის თმის გაკრეჭის ფასონი, 
თმას სულ მთლად იღებენ საფეთქლებსა და 

კეფასე (მ. ჭაბ.). 
ბოქსი: 5. დასაელურ ქრისტიანობაში სააღ- 
მსარებლოს სახელწოდება. 
ბოქსი: 6. საფოსტო ან სააბონენტო ყუთი; 
თეატრალური ლოჟა. 

ბოქსიორი: 1. ბოქსის მიმდევარი, – მოკრივე. 
ბოქსიორი: 2. მოელედრუნჩიანი ძაღლის ჯ.ი- 

ში, – გერმანული ბულდოგი. 

ბოღდარა: 1. (ქართლ.) უპატრონოდ მიგდჯე- 

ბული, მოუვლელი, გაპარტახებული კარ-მიდა- 

მო, სახლ-კარი (თ. ბეროზ., მ. მესხ., ლ. ჩოზ.). 
ბოღდარა: 2, (ქართლ.) ბუა, ბავშვის შესაში- 

ჩებელი საფრთხობელა (თ. ბეროს.,მ. მესხ. ლ. 

ნოს. 

ბოღმა! 1. დარდი, ჯაერი, ნაღველი. 
ბოღმა: 2. ბრაზი, ძლიერი გაჯავრება, ძალ“სე 

გულის მოსელა, გახელება. 

ბოღმა: 3. (უარგე) ბოღმიანი ადამიანი ·(ლ. 
ბრეგ.)» 

ბოღმა: #. (ჟარგ)) უსიამოვნო ამბაეი (ლ. ბრეგ)). 

ბოღოზი: IL. (იმერ., გურ., აჭარ.) მსუქანი, ჩოყი- 

ერი მიწა (ე. ბერ., ჰ. ჯაჯან.). 

ბოღოზი: 2. (ჯავახ) გასასვლელი, სათავე 
წყლის ღარისა (ე. ნინ., თ. კიკე., ა. ღლ.); ყელი 
კედლისა (4. ჯაჯან.). 

ბოყვი! L იგიეეა, რაც ბოკვი (ხე ნეკერჩხლი- 
სებრთა ოჯახისა). 

ბოყვი: 2. (იმერ., გურ) ჩარჩო, რომელშიც ფიც- 

რებია ჩასმული (ე. ბერ.). 

ბოყვი: 3. (იმერ.) კრამიტის ყალიბი, კეთდება 

ხისაგან (ბ. წერეთ.), წაკულაკი, ხოკი; ხოკერი, 

ხის ქერქის ჭურჭელი (ღ. ჩუბინ), ლითონის 

ან შენადნობის ზოდებად ჩამოსასხმელი ლი- 

თონის ყალიბი. 
ბოყვი: #4. (ქიზიყ, ქართლ.) მომცდარი ნაყოფი 

ტყემლისა ან ქლიავ-ღოღნოშოსი, ვერ ვითარ- 

დება და ცეივა (ს. მენთეშ. შ. ძიძ- ნ. კეცხ. ჰ. ხუბ., 

ი. ჭონ.. 
ბოყვი: ნ. იგივეა, რაც ბაყეი. „მუხლის ზევი- 

თი“ (საბა); ბარძაყის შიგნითა მხარე; თეძოს 

ძეალი. 

ბოყვი: ზ. (ხეეს) რძის პროდუქტების, კერძოდ, 
ცხიმეულის ობი (ა. ჭინჭარ). 

ბოყვი: 7. (კახ) აბრეშუმის მსხვილი პარკი 
(ა. მარტ., გ. იმნ.). 

ბოყვი: მ. (აჭარ) ბოქლომი, კლიტე (შ. ნი- 

ჟარ.. 

ბოყვი: მ. (ლეის) ტყემლის ორლებნიანი ნა- 

ყოფი (მ. ალავა. 
ბოყვი: 10. (გურ.) ძელი (გ. სიხ). 

ბოყო: 1 (მთიულე) დამძაღებული ცხიმეული 

(ლ. კაიშ.). · 

ბოყო: 2. (მოხ) მსუქანი და ჩელა მოსიარუ- 
ლე კაცი (ს. ქეშ... 

ბოშა: 1. დუნე, მოშვებული, უხეირო (ადამია- 
ნი).



ბოშა: 2. მოხეტიალე, უსახლკარო ხალხი (ინ- 
დური წარმოშობისა); აწინკანი, ციგანი. 

ბოშა! 3. (რაჭ. გოგო (შ. ძიძ.. 

ბოში: 1. (ფშ., მოხ., ქისიყ) მოშვებული, ფომ- 
ფლე, ფონე; რბილი სუსტი, მოშვებული (ო. ქაჯ.. 

ბოში: 2. (ლეჩხ., რაჭ.) ბაეშვი; (იმერ.) მიმარ- 

თეა შინაურისადმი (ასაკის მიუხედავად). 

ბოში: 3. (ფრანგ) საფრანგეთში: 'გერმანე- 
ლის მეტსახელი (უპატივისმცემლობის გამომ- 
ხატველი). ჰ, 

ბოში! 4. (მეგრ. ბიჭი. 
ბოში: წ. (რაჭ.) გოგო. (შ. ძიძ.. 

ბოჩი! 1 ქართველთა თწარმართული „ღგთაება. 
ბოჩი: 2. (ჭან) ეერძი, მამალი ცხვარი. 
ბოჩი: 3. მცირეწლოვანი ან ზოგადად, სქესის- 
და განურჩევლად რქოსნის აღმნიშვნელი (იე. 
ჯავახ). 
ბოჩი: 4. (იმერ. მწერი (ე. ბერ.) 

ბოჩიკი: 1. „წლის ირემი“ (საბა); (რაჭ. ზამ- 
თარგამოელილი ხბო. 
ბოჩიკი: 2. (%. აჭარ.) პატარა, დაბალი ტანის 
პირუტყვი. 
ბოჩიკი: ვ. ჯოხები, რომლებსედაც მიკრუ- 

ლია ღასაჭრელად წამოქცეული ხარი, რომ ვერ 
იმოძრაოს (შ. ნიჟარ). 

ბოცო: 1 (გურ) წყლის ერთგვარი მცენარე 
(3. ჯაჯან.). 

ბოცო: 2. მსუქანი, ფუნჩულა. 

ბოძალი: 1. (ლეჩხ.) საბოძე ხე (მ. ალაე.. ხის 
ტოტთა გასაყარი. 
ბოძალი: 2. (გურ., გუდამაყარ) ლახვარი, ორ- 
ჰირი ისარი (ა. ღლე. 

ბოძი: 1. „საბოძ(ე)არი, მონაცემები, ჩუქება“ (სა- 
ბა); ნიჭი, საჩუქარი (დ. ჩუბინ.). 
ბოძი: 2. „მცირე სვეტი“ (საბა) ერთი ბოლო- 
თი მიწაში სასობილი სწორი ძელი, შეჩობის 
საყრდენი; საერთოდ, სამაგრი ძელი; სვეტად 
ამართული ძელი. 
ბოძი: შ. (თუშ) ჩითას ელემენტი (ს. მაკალ.; 
ჩითა (ფშ., ხევს. თუშ.) ღაზლის სქელი Vინდა, 
ორპირად მოქსოვილი (თ. რაზიკე); ნაქარგის 
სახეა ერთგვარი (ა. ჯინჭარ); ბაწრით ნაქსოვი 
ფეხსაცმელი (ი. ბუქურ.); მოქსოვილი წუღა (ს. 
მაკალ.). 

ბოწოწო: 1. (გურ) სიმინდის გამხმარი ფოჩი. 

ბოწოწო: 2, თამბაქოს ნაირსარხეობა. 
ბოწოწო: ჰ. ერთგვარი ბალახია. 

ბოჭიალი: 1. (იმერ) ნელა სიარული. 
ბოჭიალი: 2. უსაგნოდ ლაპარაკი (ჰ. ჯაჯან). 

ბოხვი: V (ფშ.) ბოხი (ვაჟა, ა. შან.) 

ბოხვი: 2. (ქისიყ) ცუდი, არა მაგარი ჰარკი (ს. 

მენთეშ.). 

ბოხიკი!: 1. (მოხ) ძალიან გამხდარი ჰპირუტე- 
ეი (ო. ქაჯი. 

ბოხიკი: 2. (მთიულ) ორი წლის დაუკოდავი 
მოზვერი (ლ. კაიშა. 

ბოჯგა: 1. (გურ. ღომის ჯიშია ერთგვარი (გ. 
შარაშ.). 

ბოჯგა: 2. (აჭარ) სამფეხა სკამი (დაზგა) 

ხარის ფეხების გასაკვრელი, – ხიბორკილი (და- 

ჭედეისას), ხირაგა (შ. ნიჟარ). 

ბოჰემია: 1. (ლათ. იმ ტერიტორიის თაედა- 
პირეელი სახელწოდება, რომელზეც ჩამოყა- 

ლიბდა სახელმწიფო ჩეხეთი; ჩეხეთის ოფიცი- 

ალური სახელწოდება (მორავიის გარეშე). 
ბოჰემია: 2. ცქრიალა ღვინო, რომელსაც 1970 

წლიდან აწარმოებენ ჩეხოსლოეაკიაში 

ბჟანტი: 1. (ქიზიყ) მინდორში (ხშირად ჭაო- 

ბიდან) გამომდინარე წყალი (ს. მენთაშ.). 
ბჟანტი: 2. (ქართლ.) ქამარი (მ. მესხ). 

ბჟირი: 1. ფშუტე, უგულო ფეტვი (ს. მენთეშ); 
უმწიფარი, წერილი მარცვალი სიმინდისა (გ. 

შარა”. 
ბუირი: 2. ჟირი ან ჯირი, ორპირად მოქნილი 

ტყავი ირმისა დღა მისთანათა (დ. ჩუბინ.. 

ბჟირი: მ. (გურ., ლეჩხ., ქიზიყ.. ქართლ.) ბატის 

ჭუკი (გ. შარაშ., მ. ჩიქ. 

ბჟიტი: 1. ,წეროსა, სავათისა და მისთანათა 

მართვე" (საბა); ჭუჭული (ქეგლი). 

ბუიტი: 2. უმწიფარი, წვრილი მარცვალი სი- 

მიჩდისა (გ. შარაშ.. 

ბუუქურა: 1. (გურ.) სანათი, ჭრაქი, (4. ჯაჯან). 

ბუუქურა: 2. (გურ) მომჟავო, უღონო ღვინო 

(გ- შარაშ.. 

ბრაგა: 1. თითქმის წყლის შედაპირამდე ამო- 
მავალი წყალქვეშა კლდე (მთა) ზღეაში, - რი- 

ფი.



ბრაგა! 2. შინ დამზაღებული ლუდის მსგაე- 
სი სასმელი. 
ბრაგა: 3. (სკანდ.) სიბრძნის ღმერთი, აგრეთვე 

პოესიისა ღა მჭერმეტყველების 
დინაველებში. 

ბრაგა: 4. საზღვაო ბაგირი 12-დაჩ 26-დიუმის 
სისქისა, რომლითაც ნაპირზე ათრეედნენ გე- 
მებს. 

ძველ. სკან- 

ბრაგოვანი: 1. ადგილი (სღვაში), სადაც. ბეე- 
რი ბრაგაა. 
ბრაგოვანი: 2. მწყრივაღ დახორკლილი ზე- 
დაჰირის მქონე. 

ბრაზი: 1. ძლიერი გაჯავრება, ძალზე გულის 
მოსელა. 
ბრაზი: 2. „სიცოფე ძლიერი“ (საბა). (“სიცო- 

ფე-ცოფიანობა“(საბა); ,,ცოფი-გიჟი“საბა); „ცოფი 

არს გონება და ცნობა მოძარცული“ (საბა)). 
ბრაზი: 3. ძაღლის ავადმყოფობა, იწეევს ძლიერ 
ხველებას (რ. ბერ., გ. მეგრ). 

ბრალი: 1. დასაჩანი, შესაბრალისი. 

ბრალი: 2. დანაშაული; „მცირე რამ დანაშა- 

ული“ (საბა). 

“კერდღელო ნუ სძოე ყანასა, 
ნაღარია და ბრალია. 

თორემ დაგიტევს მწევრები, 

აღარა ჩემი ბრალია. (ხალხური) 

ბრანგვი: 1 დათეი წლსისა – წლინახევრისა. 
ბრანგვი: 2. ბრიყვი, გაუთლელი. 

ბრანძი: 1. 
ალავ.. 

ბრანძი: 2. დაფლეთილი, დაკოჩკილი ტანისა- 

მოსი, ძონძები. 

(ლეჩხ) როსკიპი, გარყვნილი (მ. 

ბრასი: 1. სპორტული ცურეის ერთ-ერთი გაე- 
რცელებული სახეობა. 
ბრასი: 2. (ქე. იმერ.) ალმასი (კ. კუბლ.). 
ბრასი: 3. (ჰოლანდ) გემსართავი, რომელიც 

მაგრდება რეის ბოლოებზე და გამოყენებუ- 
ლია მის მოსაბრუნებლად ჰორიზონტალურ 
სიბრტყეში. (რეი: ძელი, გემზე ანტენის დასაყე- 

ჩებლად; სასიგნალო ნიშნების ასაწევად. იალ- 
ქნების დასამაგრებლად). 

ბრაწი: 1 მოწითალო. 
ბრაწი: 2. „გრაკლის ხე“ (საბა) კლდის მცე- 
ნარე უცვეთელსა ჰგავს (თ. რაზიკ). 
ბრაწი: 3. (იმერ. გურ.) გამოსაჯაერებლად, 

ნიშჩის მოსაგებად აწეული ცერის ჩეენება. 

ბრბო: 1. ადამიანთა უწესრიგო გროვა; თავ- 

მოყრილი ხალხი: არაორგანისებული, ბნელი 
სულისკვეთების ხალხი. 

ბრბო: 2. (ქართლ. ბული (მ. მესხ.)., 

ბრე: 1. „მტვერი ბზენარევი“ (საბა); (გურ. ქი- 

სიყ. ლეჩხ.) ახალგაცეხეილი ღომის მტვერი 
(ე. ნინ. თ. კიკე); მსხვილი ბზე (ს. მენთეშ.); 

ღომის, სანდურის ან მახის ნაცეხეი, მარცელის 
ბუდე; (ინგილ.) ბრინჯისაგან გაცლილი კანი 
(მ. ჯან.); (მთი'ულ.) სიმინდის ბზე, რომელიც 
სიმინდის განიავების ღროს ცვივა (ლ. კაიშ.); 
(კახ) წმინდა ბზე (ნ. ზუკაკ. ე. ხუც.); (აჭარ.) 

სიმიჩღის მარცელის კანი, რომელიც რჩება დარ- 

კეევის შემდეგ (ს. ჩიშ.. 
ბრე: 2. თაებრუ (დ. ჩუბინ.. 

ბრენდი: I. სახელწოდების, სიმბოლური ნიშ- 
ნისა და ღისაინის ერთობლიობა, რომელიც 
გარკვეულ პროდუქტს წარმოადგენს. 
ბრენდი: 2. თეთრი ღვინისაგან გამოხღილი 
ალკოჰოლიანი სასმელი; ამზადებენ ხილისგა- 

ნაც. 

ბრინჯი: 1 პურეული მცენარე (მარცლოვან- 
თა ოჯახისა). 

ბრინჯი: 2. ერთ-ერთი სახის ხე მცენარე („დგა 
ხე შუენიერი ბრინჯისაი“. „ეიხილიე.. ჩინოი... 

ბრნჯთა მათ ქუეშე“). 

ბრიჯი: 1. (ინგლ) ერთგეარი შარვალი, მუხ- 
ლებს ქვევით ეიწრო, ჩექმებში ჩასატანებელი, 
ძველად ცხენოსნობისათვის იყენებდნენ (მ. ჭაბ.). 
ბრიჯი: 2. (ინგლ.) ქაღალდის (ბანქოს) ერ- 
თგვარი თამაში, გაერცელებულია ინგლისსა 

და ამერიკაში (მ. ჯაბ.). 

ბროლა: 1. ყურძნის ჯიში (იე. ჯავახ.). 
ბროლა: 2. (%. აჭარ.) სიმინდის ჯიში (შ. ნი- 

ჟარ). 

ბროლა: 3. ბროლივით გამჭირვალე. 
ბროლა: 4. მთლად თეთრი ძაღლი (გ. შარაშ.. 

ბრუნება: 
ლიერება. 
ბრუნება: 2. სახელის ფორმაცეალება ბრუ უზე ა ფვოოიაც ე 
ეათა მიხედვით. 

1. ტრიალი; გონს მოყვანა, მოსუ- 

ბრუნვა: 1. რისამე ირგელიე ან თაეის ღერ- 
ძის გარშემო მოძრაობა, – ტრიალი.



ბრუნვა: 2. სახელის ფორმა, რომელიც „აღ- 
ნიშნავს სახელის ურთიერთობას სახელთან 

ან ზმნასთან (გაბმულ მეტყველებაში). 

ბრუტსაბძელა! 1. (ს. იმერ) ქათმის ნაწილი 

კისერსა და კურტუმოს შუა. 
ბრუტსაბრძელა: 2. მაღალი მთა, სადაც, 

ცრურწმენით, კუდიანები იკრიბებოდნენ. (ბ. წე- 
რეთე- 

ბრყვილი: 1. გონებაჩლუნგი; სუსტი; „ჩლუნ- 
გი“ (საბა). 

ბრყვილი: 2. ლაქა; ხალი, ხუწუწი, ალა (ლა- 
ქები მთვარის ზედაპირზე). 

ბრძანება: 1 ხელისუფლების ან უფლებამო- 

სილი პირის განკარგულება, რომლის სამსა- 
ხურებრივი შესრულებაც სავალდებულოა. 
ბრძანება: 2. მობრძანება (ზ. სარაჯე.. 

ბრძანება: 3. ჩუქება, მიცემა. (უმაღლესი პი- 
რის მიერ უღაბლესათეის). 

ბრწკალი: 1. „ხის ან ძელის ანახეთქი“ (სა- 
ბა). 

ბრწკალი: 2. იგიეეა რაც ბრჭყალი. 
ბრწკალი: 3. ჯეარედი დასაღგამი ფეშხუმსე 
(ზ. სარჯ.. 

ბრჯგუ: L უხმო ბგერები, თანხმოვნები (ან- 
ტონ. I). უმარცვლო ,უ“ ბგერა და მისი ასო- 
ნიშანი. 

ბრჯგუ: 2. „გვიან მოქმედი“ (საბა); ჩლუნგი. 
გონებით მძიმე, 

ბუა: 1. მოგონილი საფრთხობელა, რომლი- 
თაც ბაეშვებს აშინებენ. 

ბუა: 2. (ფრანგ) ბეწვეულის თბილი ყელსახ- 
ეევი (ქალისა). 

ბუა: 3. ხარი (ძროხა) ბავშვის ენაზე (ჰ. გა- 
ჩეჩაე. 

ბუბუნა: 1, ხარი, ,, ჯვართ ენით“ (ხევსურეთ- 

ში, და ფშაეში). 
ბუბუნა: 2. საალერსო სიტყეა ბაეშვის მი-. 
მართ (მაგ. „ჩემო ბუბუნა“, – ჩემო კარგო). 

ბუგრი: 1. „საღმრთო წერილში ბილწების მოქ- 
მედად სწერია“ (საბა); არაწმინდა (ს. სარჯ.. 
ბუგრი: 2. „კარაბადინში, – მსხმო რამე მუწუ- 

კად სწერია“ (საბა). 
ბუგრი: შ. „ეიეთნი ყვავილსა და წითლად 

სენთა უხმობენ“ (საბა). 

ბუგრი: #. (მთიულ.) ტილი, მკბენარი (ლ. კა- 

იშ. 

ბუგრი: 5. ქიჩქლა. 

ბუგრიანი: 1. მუწუკებიანი (ალ. ყაზბ.. 
ბუგრიანი: 2. ქაჩალი, უხეირო (ალ. ყაზბ.). 

ბუგრიანი: 3. (მოს) მკბენარიანი, ტილიანი (გ. 
ბენაშ., შ. ძიძიგ.. 

ბუდე: 1. ფრინველის ბინა; მწერის სამყოფი; 
სოგიერთი გარეული ცხოველის თავშესაფა- 

რი; საერთოდ, საცხოვრებელი ადგილი, ბინად- 

რობის ადგილი, ბინა; მშობლიური კერა; თაე- 

შესაფარი. 
ბუდე: 2. (ლინგე.) ერთი და იმავე ძირის სიტყ. 

ვათა ჯგუფი. 
ბუდე! 3. (ანატ) გარსი, რომელშიც მოთავსე- 

ბულია ნაყოფი დედის მუცელში, – მომყოლი, 

ბუდე: 4. გაიძვერა (ი. გრიშაშ.. 

ბუდნა: 1. (ქართლ. იმერ.) ერთი თოხის ჰირ- 
ზე ამოღებულ ორმოში ლობიოს,გოგრის.კიტ: 
რისა ღა მისთ. ორი-სამი მარცეალი ერთად 

ჩათესილი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ). 
ბუდნა: 2. აბრეშუმის ჭიის საფენი ღა მის 
ქვეშ დაგროვებული ნაგაეი; აბრეშუმის ნაძი- 
რი (4. ჯაჯან.). 

ბუდნა: შ. თივა, რომელიც ქათმის ბუდეშია 

ჩაფენილი. 
ბუდნა: 4. შეხვევა, ფუთნა. 

ბუდრუგუნა: 1. იგივეა, რაც ჯიხური, – ჰატა- 

რა, ჩვეულებრიე, ხის ნაგებობა გუშაგისათვის, 

გსის დარაჯისათვის და სხე. 

ბუდრუგანა: 2. ფუსფუსა, მოუსეენარი; უთავ- 

ბოლოდ მოძრავი. 
ბუდრუგანა: 3. პატარა, უხეირო. 

ბუერა: 1, მრავალწლიანი ბალახი რთულქვა- 

ეილოვაჩთა ოჯახისა. 
ბუერა: 2. ბინდი ძლიერი თოვის დროს. 
ბუერა: 3. (კახ) ვასის ჯიშია ერთგვარი (ა. 

ღლეა. 

ბუთა: 1. (ქის) ოქრომჭედლის ხელსაწყო: თი- 

ხის ჭურჭელი ოქრო-ეერცხლის დასადნობად 

და დასახალასებლად (ს. მენთეშ.). 

ბუთა: 2. ყალამქარი (ძე. ერთგვარი დაჩითუ- 

ლი ბამბის ქსოვილი შინაური წარმოებისა) (ი. 
გრიშამ. 

ბუთურა: 1. (ხევსურ) სამსალა, – „წამალი



მაკვდღინებელი“ (საბა). 

ბუთურა: 2. მსუქანი (იტყეიან ფეხაუდგამ 
პატარა ბაეშეზე; მოხალეით დახეთქილ სი- 
მინდის მარცვალზე და მისთ) (ა. სიხ. გაბუ- 

ებული ბეწვის მქონე პატარა ცხოველი (დათ- 
ვის ბელი, ბოკვერი, ლეკეი..). 

ბუთქვი! 1 სშირი ღა გრძელი ბეწვის მქონე. 
ბუთქვი: 2. (მოხე) ბუჩქი; პატარა, ბუჩქისოდე- 

ნა ადგილი, თოვლით დაფარ ელი (ი. ქავთ). 

ბუთქი: 1. (მოხე) ხშირი (ო. ქაჯ.). 
ბუთქი: 2. (მოხე) ბუჩქი; პატარა, ბუჩქისოდენა 
ადგილი, თოვლით დაფარული (ი. ქავთ.). 

ბუთხუზა: 1. მსუქანი, ლოყებღაჟღაჟა. 

ბუთხუზა: 2. (სპარს) კერპის მსახური. 

ბუი. 1 მტაცებელი ფრინეელი. 
ბუი: 2. (მოლანდ) წყლის სედაპირზე მცურა- 

ვი სასიგნალო ტიეტივა მეჩეჩების, წყალქეეშა 
ქვების ან სხვა მხრივ სახიფათო ადგილების 

აღსანიშნავად (მ. ჭაბ). 

ბუილი: 1. გაბუტულად ყოფნა, ბღვერა. 
ბუილი: 2. ბოლეა, ხრჩოლვა ძელისა (კუნძი- 
სა... 

ბუკი: 1 დიდი საყვირი, უკრავენ ზეიმის ან 
განგაშის დროს ხალხის შესაყრელად; (სპარს. 
რქის ნაღარა, ნოებათი, ტაბლაკი (დ. ჩუბინ.). 

ბუკი: 2. ღიდი მრგვალი კუნძი, მორი, რომელ- 

საც ზამთარში შუაცეცხლს დაუდებენ ცალ 
მხრით და იწვის ნელ-ნელა 
ბუკი: 3. (გურ., იმერ). სკა (გამოთლილი მო- 

რისა, გეჯა); სკა (დ. ჩუბინ.). 

ბულა: ს (ლათ) რომის პაპის სპეციალური 

მიმართვა მორწმუნეებისათეის (დაერქვა მრგვა- 
ლი ბეჭდის სახელის მიხედვით, რომელიც ასეთ 
მიმართვასე იყო ხოლმე მიმაგრებული). 
ბულა: 2. (მთიულ) საშინელი რამ, ვისი სახე- 
ლითაც ბავშვებს აშინებენ (ლ. კაიშ., დ. ჩუბინ.). 
ბულა: მ. არქეოლოგიაში ბულა ეწოდება ნე- 
ბისმიერი მასალის გუჩდას, რომელ“სედაც შერ- 

ჩენილია საბეჭდაეების ანაბეჭდი. 
ბულა: 4. ძე. რომში ბურთულისა და დისკოს 
ფორმის ამულეტი, რომელსაც კისერზე ჩამო- 

კიდებულს ატარებდნენ ბავშეები სრულწლო- 
ვანებამდე. 

ბულბა: 1, (ბელურ) კარტოფილი. 

ბულბა: 2. ოანამედროეე ბელორუსიული სა- 
ცეკეაო სიმღერა. 

ბული: 1. წითელი ხის ავეჯის სტილი; დამა- 
ხასიათებელია ინკრუსტაცია, შესრულებული 

ხის, ბრინჯაოს, სპილოს ძელის, კუს ბაკჩისა და 
სოგი სხეა მასალისაგან (მ. ჭაბ.). 

“შენიშვნა: ინკრუსტაცია, – რაიმე საგნის სედაპჰირსე 

ჩაჭდევებეული ძვლის, სადაფის, ლითონის და მისთ. 

სამკაული. 

ბული: 2. ბატების მოსახმობი ძახილი. 

ბულულა!: L თიეის პატარა სვინი, დროებით 

სათიბშიევე დადგმული; თივა, რასაც კაცი ერთ 
ჯერობასე ფიზლით აიღებს; ძნებად შეუკრავი, 

სეიჩად დადგმული თავთავი. 
ბულულა: 2. (ფშ) ყეავილი (ი. ჭონ); წითე- 
ლი გეირილა (ა. მაყ.) 

ბუმბულა: 1 ბუმბულივით მსუბუქი; ამჩატე- 

ბული. 
ბუმბულა: 2. მსხლის ჯიში აჭარაში (თ. სახ.) 

ბუმი: 1 წარმოებისა და ვაჭრობის ხანმოკლე 
ჭსრდა; ფასიანი ქაღალდების კურსისა და სა- 
ქონლის ფასების აწევა, საბირჟო სპეკულაცი- 

ის გაძლიერება. 
ბუმი: 2. სპორტული იარაღი, – ორ საყრდენ- 
ზე ჰორიზონტალურად დადებული ძელი. 

ბუნა: 1. (იმერ) ნაწილი, ზომა (ე. ბერ.) 

ბუნა: 2. გაუგებელი, მიუხვედრელი, უბირი 

(ქდლ). 
ბუნა: მშ. გუნდი, ჯგუფი (მ. ჩიქ. 
ბუნა: 4. სინთეთიკური კაუჩუკის ნაირსახეო- 

ბა. 
ბუნა: წ. (ინგლ.) ჰიდროტექნური ნაგებობა 
სიგრძივი დამბის სახით, განკუთენილია წლის 

ნაკადის რეგელირებისათეის და ნაჰირისა დღა 

პიდროტექნური ნაგებობების ფუძეების დასა- 

ცავად გადარეცხვისაგან. 

ბუნაგი: 1. გარეული ცხოველის, ნადირის სად- 
გომი. 
ბუნაგი: 2. (ხევსურ. თუშ. ფშ) ჭურჭელი (ა. 
შან.); ბარგი-ბარხანა (თ. უთურგ.); სასმელ-საჭ- 

მელის შესანახი ჯურჭელი (ი. ქეშიკ.). 

ბუნდი!: 1. ბუნდოვანი, გაურკვეველი; იგივეა, 

რაც ბინდი. 
ბუნდი: 2. (მოიულ.) მუქი ფერისა (ლ. კაიშ.).



  

ბუნდი!: 3. მუშათა საერთო ებრაული კავში- 
რი ლიტეაში, პოლონეთსა და რუსეთში, დაარ- 
სდა 1897. 

ბუნებითი! 1. ბუნებით განსაზღრული; ბუნებ- 
რივი. 

ბუნებითი: 2. კანონიერი (%ზ. სარაჯ.). (მაგ. 

ბუნებითი ცოლი: კანონიერი ცოლი). 

ბუნი: 1 ტარი; იგივეა, რაც ბუნიკი, – რაიმე 

საგნის ბოლოზე წამოსაცმელი ამოღრუებუ- 

ლი საგანი (ჩვეულებრივ – ლითონისა); ბო- 
ლო. 

ბუნი: 2. წვერი (ი. აბ). 

ბუნი: შ. ნამდვილი (ი. აბ.). 

ბუნი: #. (ზ. იმერ) ერთი პაპის შთამომავალ- 

ნი (ქ. ძოწ.. 

ბუნი: წ. მკეიდრი, ადგილობრიეი (და არა მო- 
სული) (კ. დან.. 

ბუჟი: 1 მთვრალობა; მათრობელა. 

ბუჟი: 2. მილაკი, რომელსაც მედიცინაში ხმა- 

რობენ შარდსადენის გასინჯვისას ან მკურნა- 
ლობისას. 

ბუჟუჟი: 1. „ცხერის ტყავი დაგრუზვილი“ 
(საბა), დასუჭუჭებელი ცხერის ტყავი. 

ბუჟუჟი: 2. (იმერ) ქაფი (ე. ბერ). 

ბუუუჟი: 3. (გურ) უხვად გაშლილი ყვავი- 
ლი (გ. შარაშ.. 

ბუჟუჟი: #. ძმარში ჩადებული მოხარშული 
ღორის ხორცი. 

ბურა: 1. (ფშ) თბილი მოსასხამი (ა. შან. 

ბურა: 2. (ხევსურ. ფშ.) ფალიანი თოფის ეპი- 
თეტი (ა. ჭინჯარ). 

ბურა: 3. ნატრიუმის ათმაგად წყლიანი ორ- 

თობორატი; ბორატების კლასის მინერალი. 

ბურაკი: 1. იგიეეა, რაც ბურვაკი-დიდი გოჭი 
(სამი თვიდან წლამდე). 

ბურაკი: 2. ისლამში საჯდომი ცხოეელის ზედ- 

სახელი (თავდაპირველად საშუალო ჯორსა 

და ვირს შორისარომელზეც ამხეღრებულიი წი- 

ნასწარმეტყველი მუჰამედი ჯიბრაილთან ერ- 
თად გაფრინდა ღამე მექადან იერუსალიმში. 

ბურახი: 1. (ხევსურ. ფშ.) მსხვილღეროიანი 
მაღალი ბალახი (ა. ჭინჭარე. 
ბურახი! 2. „ქერ-ფეტვთა და სხვათაგან სას- 
მელი რაიმე“ (საბა). 

ბურბურა: I. მოგიზგიზე, აგუგუნებული; იტყ- 
ვიან ლამაზი, მოელვარე თმის შესახებ. 

ბურბურა: 2. საერთო სახელწოდება რამდე- 

ნიმე მცენარისა (ქარქეეტასი, წინწკარასი და 
სხეა), რომელთაც ახასიათებს თესლის გაე- 

რცელების თავისებური ხერხი. 

ბურბუშელა: 1 მერქნის ოხელი შრე, რან- 

დით ათლილი. 
ბურბუშელა: 2. მრავალწლოვანი მცენარე 
რთულყვავილოვანთა ოჯახიდაჩ; რძიანი მცე- 

ნარე. ბაბუაწვერა. 

ბურბუშელა: 8. ოხელი ნამცხვარი დაკლაკ- 

ნილი და მსუბუქი. 

ბურგალი: 1. (გურ., ლეჩხ,, ქე. იმერ.) თავაშვე- 
ბული თამაში; ბაეშვების უხეირო ჭიდაობა, თა- 

მაში, ცელქობა (გ. შარაშ., პ. ჯაჯან.. 
ბურგალი: 2. (გურ., ლეჩხ., ქე. იმერ.) მშრალ 

თოვლშსე სიარული (მ. ალაქვ.. 

ბურდო: 1. „ულეწავი ბზე (ფეტეისა)“ (საბა), 
ჰურეული მცენარეების (უპირატესად ფეტვის) 

დასრესილი, გაულეწავი (გაუცეხვავი) წეელი 
(ჩალა); ჩალაბულა, აწეწილი თივა. 

ბურდო: 2. (ფშ) ხორბლის, ქერის ან ფეტეის 

გალეწილი ჩალა (ი. ქეშიკ.. 
ბურდო: 3. (სპარს) დურდო, მღვრიე სასმე- 

ლი (დ. ჩუბინ.). 

ბურდო: #. სსრო, ღერო მცენარისა (დ. ჩუბინ)). 

ბურვა: 1 ფარვა (სევიდან), ხურვა; (ლეჩხ) 

ხურვა სახლისა (8. ჩიქ.). 

ბურვა: 2. (მოხ) ბურღვა, გახერეტა გახურე- 
ბული რკინით, ბურღით (ი. ქავთ). 

ბური: 1. სიცხის დროს ჰაერში თეთრმონაც- 

რისფროდ დამდგარი მტეერი, რაც ჰაერს გამ- 

ჭვირვალობას უკარგაეს; ნისლი. 

ბური: 2. (ს. იმერ.) ნაღმის ასაფეთქებელი 

იარაღი (ქ. ძოწ.. 

ბური: 3. ვასის სასხურებელი მანქანის მკლა- 

ვის ბოლო, რომლიდანაც შაბიამან-კირჩარევი 

სხჩარი ესხურება ვასის ფოთდეებს. 

ბური: #4. (ჯავახ) თავსახური (ა. მარტ». 

ბური: წ. ხელსაწყოს ქველა მჭრელი ჩაწი- 
ლით ჯების გასაბურღად ნავთობის, საწვავი 
აირების მოსაპოვებლად, სინჯების ასაღებად 

და ა.შ. 

ბურნა: 1. (ინგილ.) ქინქლა (8. ჯან.) „ღვინის



  

ქინქლა“ (საბა) – ერთგვარი წეჩიკი მწერი, რო- 
მელიც ღვინოსა და ძმარს ეხვევა ზოლმე. 

ბურნა: 2. (იმერ) შავი კოღოსებრი მწერი, 
უჩნდება ძველ. სიმიჩდს (ი. ქავთ.. 

ბურნა: 3. (მოხ) თხრილი, ორმო მინდორში 

ადგილ-ადგილ (ი. ქავთ.). 

ბურნაკი: 1. (კნინ) ბურნა, – ღეიჩის ქინქლა. 
ბურნაკი: 2. (მოხ) ლითონის ბრჭყვიალა ფირ- 

ფიტა უნაგირის ტახტას სამკაულად. 

ბურნელი: 1. (ფშ) რძის შესადღეები ჯ:ოხი, 

რომელსაც ბოლოზე ჯვარი აქეს გაკეთებელი 
ღა წჩელი აქვს შემოხვეული (ა. შან). 

ბურნელი: 2. (ხევსურ. ნებიერი, უწყინარი, 
თვინიერი' (საქონელ%ე იტყვიან) (ა. ”შრან.. 

ბურჟუა: 1 ბურჟუასიული წრის ადამიანი; 

მესაკუთრე, – ექსპლუატატორი. (კომუნისტე- 

ბის გაგებით). 
ბურუუა: 2. ქალაქის მცხოვრები, მოქალაქე. 

ბურსა: 1. (ლათ) ლორწოვანი ჩანთა, დახშე- 
ლი ხვრელის მსგავსი სივრცე (კუნთების და- 
მაგრების ადგილას, მყესებსა და ძვლებს შო- 
რის), რომელიც გავსებულია ბლანტი სითხიი!. 

ბურსა: მ. (ქართლ.) თოვლიანი ნისლი (კირ). 
ბურსა: 3. შუა საუკუნოვან ინსტიტუტებთან 

და სეგინარიებთან არსებული საერთო. საცხ- 
ოერებელი ღარიბი სტუდენტებისათვის 
ბურსა: 4. კანაუსის აბრეშუმის ქსოვილის 
რბილი სახეობები. 

ბურული: 1. (იმერ., გურ.) ისლის სახურავი. 

ბურული: 2. (იმერ. ბინა. 

ბურღი: 1. იარაღი,რომლის ბრუნეითაც ხვრე- 

ტენ რაიმე საგანს. 
ბურღი: 2. (ჭან) ტყის ერთი მრავალფურ- 
ცლიანი მცენარე (ივ. ჯავასიშე.). 

ბურჩხი: 1. (გერ) იხილის მარცელები, ერ- 
თად თავმოყრილი თანანაყოფოა სახით. თხი- 

ლის ქურჩელა, ჩენჩო (გ. შარაშ.). 

ბურჩხი: 2. სარეველა ბალახი (ა. ღლ... ა. მაყ.). 

ბურძგალა: 1. (გურ) ბალახია; ეძახიან ლაბ- 

ლის გარე ეკლიან კანსაც. 
ბურძგელა: 2. (აჭარ) ევაზის ჯიშია ერიგვა- 

რი. 

ბურძგალი: 1. (ფშ) გიჩნგლი, აშლილი ბეწეი 

(ი. 1:ი9ნ.). 
ბურძგალი: 2. (იმერ) თხილის ნიყოფის ბ'ე- 
დე (მ. ალაე.,. 

ბურძღალი! 1. (ლეჩხ) ბღლაძუნი; 'უეშჩო უმ- 

სგაესო ჭიდაობა-თამაში (მ. ალაე.). 

ბურძღალი: 2. (გურ.) მარცეალგაცლილი ყურ- 
ძნის მტევანი. კლერტი (გ. შარაშ.). 

ბურხლი: 1. ბურხალი; (გურ. იმერ) უწესოდ 
ჭიდაობა (ი. ჭყონ). 
ბურხლი: 2. (მოხ. სიციეის დროს ჭირხლი, – 

თოელის მსგავსი ფიფქები (ო. ქაჯ.). 

ბურჯი! 1 ზოდიაქო (ი. აბ). 
ბურჯი: 2. ქეითკირის მაღალი, მრგვალი ნა- 
გებობა, ციხე-სიმაგრის გალავანში ადგილ-ად- 

გილ დატანებული სიმაგრისათვის; ხიღის 
საყრდენი (ქვითკირისა); რისამე საიმედო საყ- 

რდენი და საფუძველი. 

ბუსკნა: 1 რქენა, რჩოლა, ჯლიქენა, ჩხეერა. 

ბუსკნა: 2. მადიანად ჭამა (უპირატესად ბავ- 

შეზე იტყვიან). 

ბუსუნი: 1 (იმერ. ჩამი-ჩუმი. ჩუმი ხმა. (ე. 

ბერ... 

ბუსუნი: 2. ჩასაფრება, ჩანასაფრები; „საღა. 

არა ჰგონებდეს, მტერმან მუნ უმსიროს“ (საბა); 

საფარი, სანგარი (დ. ჩუბინ.). 

ბუტი: 1. „ბუშტი“ (საბა); „ფსლის პარკი“ (სა- 
ბა); სითხით, ჰაერით ან გაზით (აირით!) გაბე- 

რილი აჰკოეანი პარკი; ჰაერის ბურთულა, რო- 
მელიც ჩნდება სითხეში (მაგ. საპნის ბუშტი). 

ბუშტი: 2. ღეინის ან კონიაკის ჩასასხმელი 
(მოსათავსებელი) ჭ.ურჯელი, იხმარება ღვინი- 
სა და კონიაკის ქარხნებში.დიდი, მუცელგანი- 
ერი ჭ'ურჭელი. უმეტესად პლასმასისა ან ხის. 

ბუტია: 1. ეინც ხშირად იბუტება, ვისაც. გა- 

ბუტეა სჩვევია, – ვინც ადეილად წყრება ყვე- 
ლაფერზე. 
ბუტია! 2. (კახ) მცენარეა, ქრისანთემა (ა. 

მაყ.) 

ბუტია: მ. (გურ) „ქათამს რომ ყურებზე ბუმ- 

ბული სქლად ექნება დადებული და თავდი- 
დად მოჩანს“ (გ. შარაშ.. 

ბუტკო: 1. ყვავილის ცენტრალური ნაწილი, 

რომლის ქვედა გაფართოებული ნასკვიდან ნა- 
ყოფი ვითარდება.



  

ბუტკო: 2. (აჭარ) ვაზის ჯიში (შ. ნიჟარ.. 

ბუტუნი: 1. (%. იმერ.) უშნოდ, ულასათოდ 
სიარული (ბ. წერეი!.). 

ბუტუნი: 2. (რაჭ) ბურტყუნი (შ. ძიძ.. 

ბუტურა! 1 (იმერ) მოსულელო. 

ბუტურა: 2. (აჭარ) მსხლის ერთგვარი ჯიში 

(შ. ნიჟარ.). 

ბუქი: 1. „ქარიანი თოვლი“ (საბა) თოვლი ან 

მტეერი, ქარისაგან ჰაერში ატანილი. 
ბუქი: 2. (მთიულ) მატყუარა (ლ. კაიშ.. 

ბუქნა: 1. ჩაცუცქება-წამოხტომა ცეკვის ღროს. 
ბუქნა: 2. (მესხ) ბეგქონდარა; (მოხ.) ქონდა- 
რა; (თუშ) ეელთქონდარა. 

ბუქსი; 1. (გერმ) ლითონის კოლოფი, რო- 
მელშიც ტრიალებს ვაგონის ღერძის ბოლო. 

ბუქსი: 2. (ლათ. იგივეა, რაც სამშიტი, – სუბ- 

ტროპიკული ბუჩქების გვარი- მძიმე, გამძლე 

მერქნით, აგრეთვე ამ მერქანის ნაკეთობები. 

ბუღი: 1. ჰაერის მონისლული ვარეარი, გა- 
მოწვეული დიდი სიცხით, – ალმური. 
ბული: 2. ბუერა (ა. მაყ). 

ბუში: 1. ქორწინების გარეშე ნაყოლი შვილი, 
– ნაბიჭეარი. 

ბუში: 2. (ინგლ) აესტრალიაში: დაუმუშავე- 
ბელი მიწის დილი სიერცე, რომელიც ბუჩქნა- 
რითაა დაფარული. 
ბუში: 3. (ძვ) ბავშეი (იე. ჯავახ). 

ბუცი: 1. ფეხბურთის სათამაშო ფეხსაცმე- 
ლი. 

ბუცი: 2. „გაშტერებასავით“ (საბა); (ქართლ. 
ყურმიგდებული; შტერი, ჩერჩეტი (მ. მესხ). 
ბუცი: 3. ეტყვიან ცხვარს ან თხას დაეჯახეო. 
თხის მოსახმობი ძახილი. 

ბუწი: 1. „თოხლი (სხვათა ენაა ქართულად 
ბუწი ჰქეიან), ქართულად ტარიგი ჰქვიან“ (სა- 

ბა); ცხვარი ნახევარი წლიდან წლამდე, პირვე- 
ლოი გაპარსვიდან მეორე გაჰარსვამდე, – თოხ- 
ლი. 
ბუწი: 2. (მთიულ) გამხდარი, გალეული სა- 
ქოჩელი (ლ. კაიმ.). 

ბუწი: მ. (ქართლ) თმა. 
ბუწი: 4. ცოტა ჩალა ან თივა (თ. სალარ). 
ბუწი: ნ. (მოხ) მყრალი სასმელი (ა, შან.. 

ბუწკი! L „დაბალი ჩირგვი" (საბა). 

ბუწკი: 2. უხეირო თმა. 

ბუწკი: 3. (მოხ) უზვი (ბერწი) ცხენი კვიცი 
რომ არ უჩნდება (ი. ქავთ.). 

ბუჭულა: 1 კოდის წისქვილი; „პატარა წის- 

ქვილი“ (საბა); პატარა სახლი, ქოხივით. 

ბუჭულა: 2. პატარა ტანის კაცის მეტსახე- 
ლი. 
ბუჭულა: 3. ბაეშვი, პატარა. 

ბუხარი: 1 პირღია ღუმელი აგურისა. ან ქვი- 
სა, სახლის კედელში შიგნიდან დატანებული. 
ბუხარი: 2. (ფშ) კაპარი, – სასმელია. (ა. შან). 

ბუხტა: 1. (გერმ) წყალსატევის ნაწილი, რო- 

მელიც განცალკევებულია ღია წყლებისგან ნ+ 
პირის მონაკვეთებით ან კუნძულებითო. 

ბუსტა: 2. (ფრანგ. ბაგირი, რომელიც რგო- 

ლებადაა დადებული ერთი მეორეს ზემოთ (ცი- 

ლინდრის ფორმით). 

ბუხტუნი: 1. (თუშ) სიბრაზისაგან მოუსეეჩ- 

რობა ადამიანისა, ბორგვა, თავისთეის ლულ- 

ლუღი (პ. ხუბ). 

ბუხტუნი: 2. (მთიულ) დიდგულობა (ლ. კა: 
იშ.). 

ბუხუა: 1. (ქსნის ხ) კოჟრიანი ხისაგან გათ- 

ლილი ურო (ე. სომხ); „ნედლი კუნძი“ (საბა). 

ბუხუა: 2. (გურ) მსუქანი, ცელქი და ღონიე- 
რი ბიჭი (ა. ღლ). 

ბღავანა: 
ბღავანა: 

1. ვინაც (რამაც) ბლავილი იცის. 

2. სოკოა ერთგვარი. 

ბღავანი: 1. (ქსნის ხე) ჩატამალი (ე. სომ.) 

ბღავანი: 2. (ქისიყ)ა რაც ბღავის (ა. ღლა; 

(მოხ.) ეპითეტი პირუტყვისა (ა. ყაზბ., 'შ. ძიძ.). 

ბღავანი: 3. (ქართლ) მაცნე, მოამბე (ა. ღლა. 

ბღალა: I. მცენარის ძირიდან ამოხეთქილი 

ყლორტი, – ბარტყი. 

ბღალა: 2. წყალში გახსნილი ჩაკელი; ჭუჭქი.- 

ბღვარი: 

ბღვარი: 

1 სამხრეთი (დ. ჩუბიჩ.). 
2. ჩრდილოეთი (დ. ჩუბინ. 

ბღვრიალი: 1. იგივეა, რაც ბდღვრიალი, – 

ძლიერი ნათება. 
ბღვრიალი: 2. „ბრიყეული ტირილი“ (საბა); 

ღრიალი.



  

ბღორი! 1. (გურ.ე) ავი თვალით ყურება. 

ბღორი: 2. (ფშ) უკანონო შეილი, ბუში; ნა- 

ბიჭვარი; ტრიკი (ი. ქეშიკ.), „ბოსის შობილი“ 

(საბა). 

ბღორი: 3. ჩრდილოეთი (ნ. ჩუბინ). 

ბღორიანი: 1. (გურ. ვინც ავი თვალით იყუ- 
რება, იბღვირება. 

ბღორიანი: 2. ნაბიჭერის, ბუშის ღედა. 

ბღუნძელა: 1. (ქართლ) “მავნე მატლი. 

ბღუნძელა: 2. ზღარბი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ.. 

ბწკალი: 1. (ქართლ., ფშ. თუშ) ბრჭყალი, კლან- 
ჭი პატარა ფრინეელისა ან ცხოველისა. 

ბწკალი: 2. ერთი თავიდან გაპობილი ნედ- 

ლი ჯოხი, რომელშიც თავებით ჩაწყობილია 

შესაწვავი ახალი თეეზი, გაუპობელი თავისა- 

კენ ხელს ჰკიდებენ ღა თეესს ცეცხლზე მი- 

ფიცხებით წვავენ (3. გაჩეჩ). 

ბწკალი: 3. ნიკარტიანი ჭურჯლის პირი. 

ბწკარი: 1. იგივეა, რაც პწკარი, – სტრიქონი. 

ბწკარი: 2. (ფშ) სკღომის შედეგად დატოეე- 
ბული ადგილი, ნახეთქი (ი. ქესიკ.). 

ბჭე: 1. დიდი კარი, შესასელელი. 
ბჭე: 2. (მოხ) თემობის მიერ სადაო საქმის 

გამრჩევი, მოსამართლე (ა. ყაზბ., შ. ძიძ.). 

ბ 
გა: 1. იხმარება ზმნასთან მნიშვნელობის გა- 

საძლიერებლად (გაბრძანდი, გადი, გახ. 
გა: 2. ძველი ქართული წარმართული ღვთაე- 

ბა, კერჰი (ი. ჯავახ.). 
გა: 3. სეანური სარიტუალო სამხმიანი სიმღე- 
რა. 

გპაბნევინებს: 1. აიძულებს, მიუთითებს ან 

საშუალებას მისცემს გააბნიოს; გააფანტვი- 
ნებს. 

გააბნევინებს: 2. აიძულებს ან დაავალებს 

გაუყაროს, გაურჭოს (წვეტიანი რამე); დააბნე- 
ეინებს, დაამაგრებს რამეზე. 

გააბნევს: 1 გაფანტაეს, მოაბნეეს. 

გააბნევს: 2. რაიმეში გაუყრის, გაურჭობს 

(წვეტიან რასმეს). 

გააბრუნებს:! 1 უკუაქცევს, უკაჩ გაატრია- 

ლებს; უკანვე გააგზაენის. 

გააბრუნებს! 2. გაამრუდღებს, სისწორეს და- 
უკარგავს, გაღუნავს. 

გააგებს. 1 გაშლის, გააფენს რასმე. 
გააგებს: 2. განაგებს, მართაეს, უფროსობს, 
სათავეში უღგას (რაიმე საქმეს), მეთაურობს 
(სახელმწიფოს, დაწესებულებას და სხვა). 

გაათავნიერებს: 1. თაენს აიღებს, თავნად 
გახდის, თაენად აქცევს: დახარჯავს, გამოლეეს, 

მოსპობს (ქღლ). 

გაათავნიერებს. 2. გაათამამებს, გაანებიე- 

რებს (ქდლ). 

გააკარეფს: 1. იგივეა, რაც გააკარებს, ნებას 
მისცემს მიეკაროს, შეეხოს; ახლოს მიუშეებს. 

გააკარეფს! 2. გაცლის, მოსჰობს (ქ.. ძოწ.. 

გაამაყება: 1. სახელი გააამაყებს (ამაყს გახ- 

დის), გაამაყდება (ამაყი გახდება) სმნათა. მოქ- 

მედებისა. 
გაამაყება: 2. (ჯავახ) გაჯავრება (ა. მარტ). 

გაარტყამს: 1 შემოჰკრავს, სცემს (სახეში), 
გააწნავს; მოახვედრებს, მოარტყამს. 
გაარტყამს: 2. (ჟარგ) შემთხვევით გამოიც- 
ნობს (ლ. ბრეგ). 

გაასაღებს: 1. გაყიდის; (ცუდი, უხეირო, უხა- 
რისხო საქონლის) გაყიღვას მოახერხებს. 
გაასაღებს: 2. გააჯანსაღებს, საღს გახღის. 
გაასაღებს: შ. (ჟარგ) მოკლავს, სიცოცხლეს 
მოუსწრაფებს (ა. სიხ.) 

გაასხამს: 1. წაიყვანს, წაასხამს, გაიყვანს. 

გაასხამს: 2. გამოყოფს და გადააქცევს (სითხ- 

ეს), – გადაღერის. 

გაატანს: 1. გაგზაენის ვისიმე ხელით; მის- 
ცემს (ცოლად), მიათხოვებს, თან გააყოლებს. 

გაატანს: 2. შიგნით სხეულში შეაღწეეს; 
იცოცხლებს, ცოცხალი გასძლებს (გარკვეულ 

დრომდე). 

გააფართხალებს: 1. ფართხალით აამოძრა- 

ქებს, გაანძრეეს. 
გააფართხალებს: 2. (ჟარგ.ე) დაიჭერს, შე- 
იპყრობს (ლ. ბრეგ.. 

გააფორმებს: #L საჭირო ფორმას, გარეგნულ



სახეს მისცემს; კაჩონით გათვალისწინებულ 

ან სავალდებულოდ მიჩნეულ სახეს მისცემს. 

გააფორმებს: 2. (ჟარგ) ქალთან, სქესობრივ 
ურთიერთობას იქონიებს (ლ. ბრეგა. % 

გააქნევინებს: 1 აიძულებს ან საშუალებას 
მასცემს გააქნიოს, – გაანძრევინებს, გაარხევი- 

ნებს. . . 

გააქნევინებს: 2. გაქნას დაავალებს. 

გააძრობს: 1. გააცლის, გააშორებს, გახდის 
(ტყავს, კანს, ქერქს... 

გააძრობს: 2. (უარგ.) გააჩენს, მოიყვანს (ლ: 
ბრეგ.). 

გააწყობს: 1. გაშლის (სუფრას); დააგებს 
(ლოგინს); განალაგებს, გააწესრიგებს: მორ- 

თავს, მოკაზმავს; მოახერხებს, შეილებს. 

გააწყობს: 2. (ქართლ,, იმერ.) გაწყვეტს, ამოწყ- 

ვეტს. 

გაახანებს: 1. დაახანებს, დააყოვნებს; (ფშ.) 
აუვა, მოასწრებს; გააწყობს, შეძლებს. 

გაახანებს: 2, ხანად გახდის. 
გაახანებს: 3. სწრაფად გააკეთებს (ა. ჭინ- 

ჯარ). 

გაახდევინებს: 1. აიძულებს ან საშუალებას 

მისცემს გახადოს ან გაიხაღოს; გახდაში და- 

ეხმარება, (გააძრობინებს ტანსაცმელს, ფეხსაც- 
მელს). 

გაახდევინებს: 2. დაავალებს გახადოს, – 

გადააქცევინებს (მაგ., საპოლიციოდ არ გამახ- 
დევინო საქმე). 

გაახურებს: 1. მხურვალეს გახდის, – ძლიერ 

გააცხელებს. 

გაახურებს: 2. (უარგ)ა “სედმეტად ილაპარა- 
კებს (გაახურა – ზედმეტი ილაპარაკა) (ლ. 
ბრეგ.- 

გაბასვრა: 1 ბასრი იარაღით გაჭრა; (ფშ) 
სისხლით “შეღებვა, გასერა, შეფერვა (ი. ქეშიკ.). 

გაბასვრა: 2. (აჭარ) გაჭუჭყიანება (შ. ნი- 
უჟარ.). 

გაბერავს: 1 ჰაერის ან აირის (გაზის) ჩაბერ- 

ვით გაავსებს და გააფართოებს რასმე. 

გაბერავს: 2. (ჟარგ.) დააორსულებს (ლ. ბრეგ). 

გაბმულა! 1. (ქისიყ.) ჰამაკისებრ ორ ხეზე 

გაბმული თოკი, რომელსაც უაკვნობის დროს 
ბავშვის ჩასაწეენად ხმარობენ (ს. მენთექ.. 

გაბმულა: 2. ხეართქლა (ა. მაყ. 

გაბმული: 1. რაც გააბეს; ვინ ან რაც გააბეს; 
ერთმანეთს მიყოლებული. · 
გაბმული: 2. გაშლილი, გამართული (ზ. სა- 

რაჯ. 

გაბნევა: 1. გაფანტვა, გაცეენა. დაბნევა. 
გაბნევა: 2. რამეში „გაყრა, გარჭობა (რაიმე 

წვეტიანის) დაბნევა. 

გაბნეული: 1. ვინც ან რაც გააბნიეს ან გა- 
იბნა; გაფანტული, მიმოფანტული. 
გაბნეული: 2. რაც გააბნიეს (რამეში), გაყრი- 

ლი, გარჭობილი. 

გაბოტება: 1. (ქართლ) ფეხების შორს გაბ- 
რჯენა (ფშ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ.) (ხევსურ.) ფეხე- 

ბის განზე გადგმა (ა. შან.) · 
გაბოტება: 2. (ხევსურ) თხის დამაკება (ა. 
'შან.). 

გაბოტვა: 1. (მოიულ.) თხის დამაკება, (ლ. 

კაიშ.. 

გაბოტვა: 2. (ქისიყ.) გაკერპება, გაჯიუტება, 
თავის ნათქვამის შესრულება (ს. მენთეშა. 

გაბრა: 1. ანგარიშში ჩაგღება, რისამე ბად- 

ლად, სამაგიეროდ ჩათელა, – გაქვითვა. 
გაბრა: 2. „ცხენის საწმენდელი“ (საბა). 

გაბრინჯული: 1. მეტისმეტად გამძლარი; (ქი- 

სიყ) გადაბრინჯული, სავსე თავთავი; ძალიან 

მთერალშსედაც იტყვიან. 

გაბრინჯული: 2. (გურ) მეტისმეტად მორი- 

დებული. 

გაგა: 1. „მკვახე ლელღვი“ (საბა). 
გაგა: 2. ყვავილი, კვირტი (ი. აბე. 

გაგა: შ. მიუხვედრელი, გაუგებარი. (მ. ჯან. 

გაგალვა: 1. (ქართლ) დანაყვა (შ. ძიძ.. ნ. კეცხ- 

ჰ. ხუბ.). 

გაგალვა: 2. (ლეჩხ) გალბობა; დალბობა. 

გაგალვა: მშ. სიმწიფის დაწყება (ა. ღლე). 

გაგება: 1. გონებით ჩაწვდომა, გააზრება, შეც- 
ნობა, ცოდნის მიღება რისამე შესახებ, - მიხ- 

ევედრა; თეალსასრისი, ინტერპრეტაცია: შებყ- 

ობა, გაგონება, მოსმენა.



გაგება: 2. გაშლა, გაფენა. 
გაგება: 3. გაბმა; (გურ.) ძაფის გაყრა ნემსის 

ყუნჯში. 
გაგება: 4. (იმერ) თევსის საჭერი; გრძელ 
თოკზე გამობმული რამდენიმე ანკესი (ბ. წე- 

რეუძ!.). 

გაგება: წ. (ქისიყ) დარგული ან დამყნობი- 
ლი მცენარის გახარება (ს. მენთეშ.). 

გაგებული: 1. რაც გაიგეს, რასაც გონებით 

მისწვდნენ ან ჩასწედნენ, შეტყობილი, შეგნებუ- 

ლი, მიხეედრილი; გაგონილიი; ვისაც ესმის, შეგ- 

ნებული, შესმენილი. 

გაგებული: 2. რაც გააგეს. – გაშლილი, გა- 
ფეჩილი. 

გაგებული: 3. ღადგენილი (“შეწირულობის 

სიგელი თამარ მეფისა შიომღვიმისადმი.). 

გადააგდებს: 1. აქედან იქით გადაისერის, 
გადატყორცნის. 
გადააგდებს: 2. (უარგ.ე) ოინს უყოფს (უ- 

ჭამს); მოატყუებს (ლ. ბრეგ.. 

გადააგორებს: 1. გორვით ადგილს გადაუ- 

ნაცვლებს, გორეით იქით წაიღებს; გადააყირა- 

გებს. 

გადააგორებს: 2. (უარგ.) ძნელ საქმეს მოამ- 
თავრებს (ლ. ბრეგ). 

გადაასხამს: 1. ერთი ჭურჭლიდან მეორეში 
გადაიღებს, ჩაასხამს (სითხეს); ზევიდან დაას- 

ხამს, – გაღაავლებს (წყალს და მისთ.); გადაღ- 

ერის, გადააქცეეს (ზევიდან ქვევით). 
გადაასხამს: 2. იგივეა, რაც გაღასხამს – 

გადასვამს ბეერს,; გადაიყვანს ბეერს. 

გადაახდევინებს: 1. აიძულებს ან შეაძლე- 
ბინებს გადაიხადოს, – აანაზღაურებინებს, ასღ- 

ვევიჩებს (რითიმე), მიაცემინებს (საფასურს); 
ღააბრუნებინებს (ვალს, სესხს..); სამაგიეროს 
მიაგებინებს, მიაზღეევინებს (სიკეთისათვის ან 

ბოროტებისათვის); ჰასუხს აგებინებს. 

გადაახდევინებს: 2. აიძულებს ან ლღაეხმა- 

რება გადახადოს, – გადააძრობინებს, მოახდე- 

ვიჩებს (დაფარებულს რასმე). 

გადაგდება: 1. გადასროლა, გადატყორცნა; 
გადაჩეხვა, ჩაგდება; მიტოეებია, დაგდება (უვარ- 

გისი, უსარგებლო რისამე). 
გადაგდება: 2. (ჟარგ.ე) მოტყუება (ლ. ბრეგ.. 
(უარ.გ) იმედის გაცრუება (ა. სიხარ.). 

გადაეხდება: 1. გადახდება. 
გადაეხდება: 2. გაღახდიან, შეიძლება გადა- 

ხაღოჩ; გადასძვრება, გადიეცლება, მოეხდება 
(სევიდან დაფარული რამ). 

გადავარდნა: 1. ზეეიდაჩ (იქით) დავარღჩა, 
დაცემა, – წაქცევა; გადაშვება, გადაჩეხეა. 
გადავარდნა! 2. (უარგ.) ძალიან გატაცება 

რაიმეთი. 

გადაიცვლება!: 1. გადაცვლიან, გადაცვლა 

მოხდება რისამე, ერთი მეორეში გაიცელება; 
გადაცელა შესაძლებელი იქნება. 
გადაიცვლება:! 2. (ძე) იგიეეა, რაც გარდა- 

იცელება. 

გადაიხდის: 1. აანაზღაურებს, მისცემს (რი- 
სამე საფასურს..); დააბრუნებს (ვალს, სესხს); 
სამაგიეროს მიუზღაეს, ჯავრს ამოიყრის. 
გადაიხდის: 2. გაღაიძრობს, მოიხდის (დაფა- 

რებულ რასმე-.). 

გადაკრავს: 1 ერთბაშად, სულმოუთქმელად 

დალევს. 
გადაკრავს: 2. ეტყობა, ემჩნევა, აჩნევია. 

გადარება: 1 (იმერ. გურ.) გაღაბიჯება, გა- 
დასელა; გადავლება (ა. ღლ... 
გადარება: 2. გამოდარება, კარგი ამინდის 

დადგომა. 
გადარება: 3. შედარება (გრ. ბერ). 

გადარეული: 1. ჭკუაღაკარგული, გაგიჟებუ- 
ლი, დაფეთებული; ცეტი, მოუსვენარი; მეტისმე- 

ტად შეშფოთებული (შიშისგან, სიხარულის- 

გან). 
გადარეული: 2. (მთიულ) ერთმანეთში არე- 

ული წინწანაქარი და ნაბოლეარი არაყი (ლ. 

კაიშ.). 

გადართმევა: 1. (ზ. აჭარ, გერ.) სურათის გა- 
დაღება. 
გადართშევა: 2. თმის გადაღება, გადაკრეჭა, 
გადაპარსეა (შ. ნიჟარ.. ' 

გადარწევა: 1. (ლეჩხ) დაქანცვა. ძლიერ დაღ- 

ლია (მ. ჩიქ.). 

გადარწევა: 2. (გურ) აკვნის ღრმად გადახ- 
რა აქეთ-იქით (ა. ღლ.) 

გადასახდელი! 1. რაც უნდა გადაიხადონ, 
რასაც გადაიხდიან, – ასანაზღაურებელი, მი-



საცემი (საფასური...) დასაბრუნებელი (ეალი, 

სესხი...) 

გადასახდელი: 2. რაც უნდა გადახაღონ, გა- 
დახსნან, მოაცილონ (დაფარებული), – გადა- 
საძრობი. 

გადასხმა: 1. ერთი ჭურჭლიდან მეორეში გა- 

დაღერა, ჩასხმა (სითხისა); (თავსე) დაღერა, 
სევიდან დაღერა. 

გადასხმა: 2. გადაყვანა მრავლისა. 

გადასხმული: 1. რაც გადაასხეს, – გადაქცე- 
ული, გადაღერილი; ერთი ჭურჭლიდან მეორე- 

ში ჩასხმული. 
გადასხმული: 2. ვინც ან რაც გადასხეს. 

გადაქცევა; 1. გადავარდნა, წაქცევა, გადაყი- 
რაეება. სხეა სახის მიღება. 

გადაქცევა: 2. (მოიულ., ქართლ) გულის წას- 

ვლა. 

გადაყოლება: 1. სახელი გადააყოლებს (თან 
გააყოლებს გადასულს, გადავარდნილს, გადაგ- 
დებულრს..) ზმნათა მოქმედებისა. 

გადაყოლება: 2. (მოს) მოტაცება (თ. ტყემ., 
ა. ჭიჩჭარ.. 

გპდაყრილი: 1. გადაგდებული. 

გადაყრილი: 2. ვინც გადაეყრება, შეეყრება 
(ეინმეს, ან რამეს). 

გადაცემა: 1 მიწოდება, ხელიდან ხელში მი- 
წოდება. 

გადაცემა: 2. ტექნიკური საშუალებებით (რა- 
ღიოთი, ტელეფონით...) შეტყობინება, გავრცე- 
ლება, 

გადაცემა: 3. (გურ) დაწყევლა (ხატზე გადა- 

ცემა, – სატზე დაწყევლა). 

გადაცვლილი: 1. რაც გადაცეალეს. 
გაპდაცვლილი: 2. (ძე) იგივეა, რაც გარდაც- 

ვლილი. 

გადაციცინება:. 1. ცის გადღაწმენდა, ღრუბ- 
ლის გამქრევა, გამოდარება. 

გადაციცინება: 2. ისეთი გავსება ჭურჯლი- 
სა, სედ რომ გადავა (ა. სიხ. 

გადაძახება: 1. (იმერ) გადაგლება (ნ. შა- 
რაშიე. გადატყორცნა. 

გადაძახება: 2. გადადენა (ნ. შარაშ.). 
გადაძახება: პ. ძახილით მიმართვა. 

გადახდა: 1 აჩაზღაურება, მიცემა (საფას'ე- 
რისა); დაბრუნება (ვალისა, სესხისა); სამაგიე- 

როს მიზღვა (გაწეული სიკეთისათვის, ამაგი- 
სათვის). 

გადახდა: 2. გადაცლა, გადაძრობა, (რისამე 

დაფარულისა). 

გადახვეწავს: 1. გააძევებს, გაჩდევნის,; შორს 

გადაკარგავს, ადგილსამყოფელს დაატოეები- 

ნებს. 
გადახვეწავს: 2. ხვეწით გადაწმენდს, გადა- 

ასუფთავებს. 

გადებული: 1. გარდიგარდმო დადებული; რაც 
გადეს რამეზე. 
გადებული: 2. (მოხ.) ვეებერთელა, უზომო (ი, 

ქავთ.. 

გადიდება: 1. გადაიდება, სხვა დროისათვის 
გადაიტანება. 
გადიდება: 2. პატარის ღიდად გახდომა; გა- 
წელვა; გაზვიადება, გადაჭარბება. 

გადიხდის: 1. იგიეეა, რაც გადაიხდის, – 

აანასღაურებს, მისცემს (რისამე საფასურს); 

დააბრუნებს (ვალს, სესხს)... · 
გადიხდის: 2. იგივეა, რაც გადაიხდის, – 
გადაიძრობს, გადაიცლის, მოიხდის (დაფარე- 

ბულ რასმე). 

გადმაწევა: 1. (მოხ) გადმოგდება, გადმო- 

ქარდჩა (ი. ქავთე. 

გადმაწევა: 2. (მოხ) გადმოხტომა (ი. ქავი!). 

გაეგება: 1. ერკვევა, ესმის, იცის (რამე). 

გაეგება: 2. მოემწყვდევა, დაიჭერენ, გაეგება 
(ბადეში, მახეში..); ფეხქეეშ გაეგება (დაეგება), 

გაე შლება, 

გაევლება: 1. გავლა შეუძლია (ვინმეს); გავ” 
ლა შესაძლებელი იქნება (ვინმესთოეის). 

გაევლება: 2. ფიქრად, ასრად მოუვა. 

გაეკრიჭება: 1, გაიკრიჭება მისი; გაკრეჭენ, 

"შეიჭრება, შეიკეეცება. 
გაეკრიჭება: 2. კრეჭას დაუწყებს, – ულაზა- 
თოდ გაუცინებს. 

გაემართება: 1. გზას გაუდგება, გასწევს, წა- 
ვა. 
გაემართება: 2. გაიმართება მისი ან მის- 

თვის; გაუსწორდება; მოეწყება ვისიმე პატიესა-



ცემად, – მოუწყობენ. 

გაეყოფა: 1. დაუნაწილდება, ნაწილებად ექ- 
ცევა; გაიყოფა მისგან, გამოეყოფა, – გაეყრება, 
გაეყოფა! 2. გაყოფა რისამე რამეში; – გაერ- 

ჯობა. 

გაეყრება: 1. გაშორდება, გასცილდება; გაიჟ- 

რება მისი ან მისგან. 

გპაეყრება: 2. გაერჭობა; გაიყრება მასში; გაყრა 
(ძაფისა ჩემსში) შესაძლებელი იქნება, გამჭო- 

ლად გაუელის, – გაერჭობა. 

გავა: 1. აქედან იქით ან შიგნიდან გარეთ 

წაეა, გაემართება; მიიწურება, გათავდება, გაიე- 

ლის (დრო). 

გავა: 2. „ცხოველთ წელს უკანანი“ (საბა); 

გავა: 3. იგიეეა, რაც ავა. 

გავა: 4. ერთ-ერთი სპორტული იარაღის (“ტა- 

იჭის“) ჩაწილი, უკანა ან მარჯვენა სახელური- 

ღან ბოლომდე. 

გაზა: 1. (ხევსურ) ბრჭყალი (ცხოველს), ან 
კლანჯი (ფრინეელისა) (ა. შან. 

გაზა: 2. წეივის მსხეილი ძარღვი (ქუსლთან). 
(დ. გურამიშ.). წეივის ძვალი. 

გაზელი: 1. (ფრ) წყვილჩლიქოსანთა ცხო- 

ველთა გეარი ანტილოპების ქვეოჯახისა. 

გაზელი. 2. ლირიკული ლექსის სახეობა 

აღმოსაელურ პოეზიაში. (გამოიყენება ევრო- 

ჰული პოეტების მიერაც). 
გაზელი: 3. ნახევრადსატეირთო ავტომობი- 
ლი. 

გაზი: 1. აირი; აირის მაგეარი საწვავი. 
გაზი: 2. ლითონის ორტუჩა ხელსაწყო, იხმა- 

რება რისამე (ლურსმნის) ამოსაძრობად. 
გაზი: 3. ბრჭყალი (ცხოველისა, ფრინველი- 

სა). 

გაზი: 4, გასწი, გაიქეცი (მაგ. „გასი გამიძეხე, 

სოლაღა, ამ ხვანთქრის მაიდანზ%ედა.“) (ა. ღლ). 
გაზი: ნ. მუსლიმანთა ბრძოლის მონაწილე. 

გაზი: მ. საპატიო ტიტული, რომელიც ენიჭე- 
ბოდა მუსლიმანთა დამსახურებულ მხედარ- 

თმთავარს. 
გაზი: 7. თხელი, გამჭირვალე ქსოვილი. 

გაზიდვა: 1. სახელი გაზიდაეს (გაიტანს რამ- 
დეჩიმე გზსად, რამდენიმე ჯერაღ; წაზიდავს) 
ზსმჩის მოქმედებისა. 

გაზიდვა: 2. (ფშ) საქმიანობა, ჩხირკედელა- 
ობა (ი. ქემიკ.. 

გაზიდვა: 3. (მოიულ) საჩხუბრად გაწევა (ლ. 
კაიშ.). 

გაზირი! 1, მისანი (დ. ჩუბინ.). 
გაზირი: 2. თხელი, გამჭვირეალე ქსოვილი. 

გაზუთხული: I. რაც გაისუთხეს (ლექსი, რა- 
იმე ტექსტი-.. 

გაზუთხული: 2. (გურ) ლაღად, მხარგაშ- 
ლით გაწოლილი (გ. შარაშ.. 

გათაქავს: 1. ერთბაშად, უთავბოლოდ დახარ- 
ჯაეს, გაათაეებს (ქდლ). 

გათაქავს: 2. მიბეგვავს, სცემს (ქდლ). 

გათიშვა: 1. ერთმანეთისაგან დაშორება, გა- 

ცალყკევება, გამოყოფა, გაყრა. 
გათიშვა: 2. (კარგ) გრძნობის (გონების) და- 

კარგეა (ლ. ბრეგ.). 

გაიანე: 1. (ბერინ.) მიწიერი. 
გაიანე: 2. მწეანე (საეკლესიო კალენდრის 

მიხედვით). 

გაიგება: 1. გასაგები გახდება; გაიგებენ; 

გაგება შესაძლებელი იქნება. 
გაიანე: 2. გააგებენ, შეიძლება გააგონ; გაიშ- 

ლება, გაიფინება. 

გაიგებს: 1. გონებით ჩასVედება, გაისიარებს, 
"შეიტყობს, შეიგნებს, მიხვდება; იგიექა, რაც გა- 
იგონებს. ' 
გაიგებს: 2. გააგებს თავისთვის – გაიშლის, 
გაიფენს. 

“მაგრამ მამული, ერი, ჟეხქვეშ ვ·ეღარ გაიგო. რომ 

საქართველომ თავგანწირვა შეჩი გაიგო. (ს. გო- 

ლოეინსკი, „საქართყელოს სიყვარული“). 

გაივლებს: 1. გაავლებს თავისას აჩ თავის- 

თვის; ამოავლებს თავისთვის. 

გაივლებს: 2. ხელს გაივლებს, – ხელს სწრა- 
ფად წაივლებს, იტაცებს (იარაღზე). 
გაივლებს: მ. გულში, გუნებაში გაიტარებს, – 

გაიფიქრებს. 

გაიკრიალებს: 1. გააკრიალებს თავისას ან 
თავისთვის, – ძალიან გაიVწმენდს, წმენდით გა- 
ი პრიალებს, კრიალას, ლაპლაჰას გაიხდის. 

გაიკრიალებს: 2. კრიალს დაიწყებს, კრია- 
ლიო გაიბრწყინებს, გაიელვებს; იგივეა, რაც



  

გაიწკრიალებს. 

გაიკრიქჭება: 1 გაკრეჭენ, შეიჭრება, შეიკვე- 

ცება. 

გაიკრიქჭება: 2. კრეჯას დაიწყებს, უშნოდ გა- 

იცინებს. 

გაიპრიალებს: 1. გააპრიალებს თავისას ან 
თავისთვის, – გაიკრიალებს. 

გაიპრიალებს: 2. პრიალს დაიწყებს. პრია- 
ლით) გამოჩნდება, – გაიელვებს, გაიელვარებს. 

გაისვრის: 1 გაიჭუჭყიანებს, გაითხუპნის. 
გაისვრის: 2. გატყორცნის, გადააგდებს; ცეცხ- 

ლსასროლ იარაღს დაცლის. 

გაიყრება!: 1 გაცვიედება, გაიბნევა. 
გაიყრება! 2. ერთმანეთს გაშორდება, ურთი- 

ერთობა გაწყდება. 

გაიხდის: 1. ტანსაცმელს, ჩასაცმელს გაიძ- 
რობს; გაშიშელდება. 

გაიხდის: 2. გახდის თავისას ან თავისთვის, 
იქცევს, შეიქმნის (რამედ). 

გაიხმობს: + გაიხმო, გაუხმია თავისი ან თა- 

ვისთეის; გაახმობს თავისას ან თავისთეის. 

გაიხმობს: 2. გაიყვანს, გაიწეეეს, გაიძახებს, 
მიიხმობს. . 

გაკვეთა: 1. გაჭრა, რომ შიგნითა ნაწილი გა- 

მოჩნდეს. 

გაკვეთა: 

გაკვეთა: 

წაფვა. 

2. გაღაწყვეტა, დაწესება. 
შპ. კარგად დასწავლა, რამეში გა- 

გაკვეთილი: 1.მოწაფისათვის დასასწაელად 

მიცემული მასალა (გადატ.) გამოცდილება. 

გაკვეთილი: 2. ულუფა. 

გაკივკივება: 1. (კახ) ყანის გათხელება, თხე- 

ლი ყანა (ნ. სუკაკ., ხუციშე.) 

გაკივკივება: 2. (ქართლ.) გათითოება; გა- 

ფანტვა (გ. შატაბერა. 

გაკოპიტება: 1. (გურ. გაჩორკენა,; უსწორ- 

მასწოროდ, ულამაზოდ გათლა (გამოთლა რა- 

იმე საგნისა) 

გაკოპიტება: 2. (გურ) ლამასაღ გათლა (გა- 
მოთლა რაიმე ნივთისა. მაგ. ხის კოვზისა, ქვი- 

ჯისა, ფანდურისა... (ა. სიხ.) 

გაკოქჭვა! 1. (გურ., აჭარ.) შეკერა, რაიმეს შეკ- 
ერა თოკით (ა. ღლ.) საპალნის შეკერა (ი. 

მეგრ.) · 

გაკოჭვა: 2. (კახ) კოჭების დაწყობა (ა. მარტ. 

გ. იმნ.). 

გაკრეჭა: 1 თმის გაკრეჭა. 
გაკრეჭა: 2. ულასათოდ, უშნოდ გაცინება. 

გაკრული! 1. რაც გააკრეს, გაშლილი, მთელი 

სიგრძე-სიგანით დამაგრებული; ვინც (რაც) გა- 

ეკვრება რასმე; გაწოლილი, გართხმული; რაც 

გაკრეს., მაგრად შეკრული, შებოჭილი. 
გაკრული: 2. (ფშ) გასროლილი, გატყორ- 

ცნილი. 
გაკრული: 3. რაც გაჰკრეს (“გაკრული ხე- 

ლით" – ჩქარი, წაქცეული ასოებით, გაბმით ნა- 

წერი). 
გაკრული: 4. (მთიულ.) გიჟი (ლ. კაიშ.). 

გალა: 1 გასაშრობად და შესანახად დაწჩუ- 
ლი ბოსტნეული ან ხილეული (უმთავრესად 

ხახვი, ნიორი, ღოლო..); „მხალი დაწნული გა- 

სახმობად“ (საბა). 
გალა: 2. ადგილი ფრიჩველის ფეხზე, სადაც 

დეზია; საქონლის ფეხის ძვალი კოჭსა და წვივს 
შორის; ფრინეელის ფეხის ერთ-ერთი ძვეალი 

კოჯსა და თითებს შორის. 
გალა: 3. (გურ.) სუსტი, არამაგარი ღვინო აჩ 

ძმარი. 
გალა: #. (ფრანგ)ა საფრანგეთსა და სხვა 

ქვეყნებში: ითქმის დიდ სახეიმო სანახაობაზე 

(მ. ჭაბე. მაგ: „გალა კონცერტი“ ნიშნავს გან- 

საკუთრებით საზეიმო, თვალშისაცემ, მაყურებ- 

ლისათვის მიმსიდველ სანახაობას. 
გალა: ნ. (კახ) საქონლის ნაკვალევი ბილიკი 

ტყეში ან მინდორში (გ. იმნაე. 
გალა: ზ. ტყავის გასაჭიმავი ჯოხი (გ. ჩაჩ.. 
გალა: 7. ყომარის (კამათლის) თამაშობის 
ღროს იციან: გალა! (ი. გრიშაშ.). 

გალა: მ. (შუმერ) შუმერულ-აქადურ მითო- 

ლოგიაში მიწისქვეშა სამყაროს გამძინვარე- 

ბული დემონები. 
გალა: მ. (გეილ) ახალსელანდიური გაშლის 
ჯიში, წითელი ფერის ნაყოფი. (ფეხმოკიდებ- 

ლია საქართეელოშიც). 

გალაღება: 1. (ფშ) გახარება (ი. ჯყონ); გ» 

თამამება; გაამაყება. 

გალაღება: 2. (გურ.) პირამღის ავსება (ა. 

ღლ.



გალაღება: 3. (იმერ.ე) სიმაგრის დაკარგვა, 

გაწყალება (ი. ქავთ.). 

გალები: 1. რომაული დასახელება კელტების, 
რომლებიც ბინადრობდნენ გალიაში; ფრანგე- 

ბი. 
გალები: 2. დავადებული წანასარდი, სიმსივ- 
ნე და სხე. წანასარდი მცენარის ორგანოებზე, 

რომლებიც გამოწეეულია ვირუსებით. 

გალექება: 1. (ქართლ., მოხ.) დათრობა (ა. ღლ). 

დასიცხეა, დათენთვა. 

გალექება: 2. ძალზედ ადიდებული (ღელეე- 
ბი). (ა. ყაზბ.). 

გალი! 1. ძაფის ერთი წვერი. 
გალი! 2. (ხევსურ) შტოებგაცლილი, უშტოო 
ხე; (თუშ. შეშის ნაპობი (ჰ. ხუბ.); მომცრო ხე, 
რასაც კაცი ასაღებად მოერევა; ცხენის და- 

საბმელად გადებული ფიცარი. 
გალი: 3. საკრავის ჯორაკის ზედაპირზე სი- 

მებისათვის ამოჭრილი ადგილი. 
გალი: #4. (ტექნ) ამწევი მოწყობილობა, რომ- 

ლის დანიშნულებაა შახტის ჭაურში სასარ- 

გებლო წიაღისეულისა და ფუჭი ქანის ვაგო- 

ნებით ზიდვა, სხვადასხვა მასალისა და მოწყ- 

ობილობის ჩაშვება ღა მომუშაეეთა ჩაყვანა- 

ამოყვანა; საგლინი დგანის ძირითადი ნაწილი. 

გალი: წ. აჩქარების ერთეული ერთეულთა 
აბსოლუტურ სისტემაში; გამოიყენება გრავი- 

მეტრიაში (იტალიელი მეცნიერის გ. გალილე- 

ის პატივსაცემად). 
გალი: მ. საკუჭნაო (დ. ჩუბინ.. 
გალი: 7. კაბინა; საგანგებოდ მოწყობილი, მცი- 
რე,შემინული სათავსი (მაგ. ტელეფონის, ლიფ- 

ტის... 
გალი: ზ. (შუმურ) ქალი; (მაგ. ერეშგიგალი, – 

ქვესენელის ქალღმერთი). 

გალია: 1. მავთულის ან რკინის ბადით შე- 
მოზღუდული სადგომი ცხოველებისა ან ფრინვე- 

ლებისათვის. 
გალია: 2. (ხეესურ.) ქარგეის დროს გამოსა- 

ყენებელი აბრეშუმის ფერადი ძაფების გადა- 

სახვევი მცირე სომის ხის ხელსაწყო (თინა- 
თინ ოჩიაური). 

გალია: 3. (ძვ) „კაცთა საჯდომი" (საბა); ქალთა 
სადგომი, სადაც სხეას, გარეშე ჰირს, შესვლა 

არ შეეძლო (იე. ჯავახ). 

გალო: 1. (მოხ) ადამიანის ან ცხოეელის კი- 

დურების დიდი ძელები (ი. ქავი.). 
გალო! 2. (მოხ. ძაფის ერთი წეერი (ი. ქაეთ.. 
გალო: ჰ. (მოხ. ღერო (ი. ქავთ.). 
გალო! 4. (ბერძ. ღია ფერის წრეები. რკალები, 
სეტები, ლაქები, რომლებიც შეინიშნება მსის 

და მთვარის გარშემო ან სიახლოეეს. 
გალო: 5. (ძე, ბერძ) სიტყვის ჩაწილი, რომე- 

ლიც მიაჩიშნებს მის კაეშირსე მარილთან, მა- 

რილებთან. 

გამა: 1. ბერძნული ანბანის მესამე ასოს სა- 

ხელწოდება. 
გამა|, 2. (მუს) ბგერათა აღმავალი ან დაღმა- 
ვალი თანამიმდევრობა ერთი ან რამოდენიმე 

ოქტავის ფარგლებში; (ფერწერაში) ტონების, 
ჩრდილების ცელის მრავალფეროენება ან თა- 

ნამიმდეერობა. 
გამა: შ. გრამის მშემილიონედი: ნაწილი. 

გამა: 4. (ფიზ. ერსტედის მეასიათასედი ნა- 
წილი. (ერსტედი: მაგნიტური ველს დაძაბუ- 

ლობის სასომი ერთეული). 

გამამავალი: L (მოხ) ოჯახზე გულაყრილი 

უშეილო და ქვრიეი ქალი, წასელა რომ უნდა. 

და გათხოვება (ი. ქავთ.). : 

გამამავალი:ს 2. (მოხ) დუდკო ან სიმსიენე 

(ი. ქავთ).). 

გამარმალება: 1 (ლეჩხ.ე) გავარვარება (მ. 

ალავ.. 
გამარმალება: 2. (გურ, ლეჩხ) კარგად გა- 
ლესვა, რკინის იარაღის გალესვა, გაჩარხვა (ა, 

ღლ,, მ. ალავაე. 
გამარმალება: 3. (გურ) ძალზედ გაბრაზება, 

საჩხუბრად შემზადება (ა. სიხ.) 

გამირი: 1. (გურ., მთიულ) ბოძებზე გადებული 

ხე; დირე, რომელზედაც დასახერხავ ხეებს დე- 

ბენ (გ. შარაშე). (ლეჩხ) მაგიდის ან სკამის 

ფეხების შემაერთებელი ფიცრის ნაწიბ'ერი (მ. 

ალაე.. 

გამირი: 2. (ძე) კაეშირი (%. ჭუმბ.. 

გამო: 1. თანდებული. იგივე მნიშენელობა აქვს, 
რაც. „გან“ თანდებულს. მაგ. ლვთის გამო 

(ღვთისგან). 

გამო: 2. (შემოკ.) გამოდი. 

გამოაბნევს, #L გამოყრის, გამოფანტაეს. 

გამოაბნევს. 2. რამეში გაურჭობს (წვეტიან 
რასმე), – დააბნეეს.



გამოადენინებს: 1 დაავალებს, ხელს შე- 
უწყობს ან აიძულებს გამოიდინოს, – გამოაშ- 
ქებინებს (სითხეს). 
გამოადენინებს: 2. დაავალებს ან სთხოვს 
გამოდენოს, – გამოარეკვინებს, გამოალალეი- 

ჩებს, გამოაგდებიჩნებს (პჰირუტყეს). 

გამოასხამს: 1. გამოიყვანს, წამოიყეანს (მრა- 
ვალს), გამო სხამს. 

გამოასხამს: 2. გამოღვრის (სითხეს). 
გამოასხამს: 3. გამოაბამს (მრავალს). 

გამოატანს: 1. წამოსულს თან გამოაყოლებს 
(ეისმე ან რასმე), ვისმე ხელით გამოგზავნის 

რასმე. 

გამოატანს: 2. გამოჟონაეს, წეეთ-წვეთად და- 
იწყებს გამოსელას. 

გამოაღებინებს: 1. დაავალებს ან დაეხმა- 
რება გამოიღოს, – გამოატანინებს; გადმოაღე-, 
ბინებს. 
გამოაღებინებს: 2. დაავალებს ან სთხოეს 
გამოაღოს. 

გამობნევა: 1 გამოყრა, გამოფანტეა. 
გამობნევა: 2. დაბნევა, გაყრა, გარჭობა (ნემ- 
სისა და მისთ). 

გამობნეული: 1. გამოფანტული, გამოყრილი. 
გამობნეული: 2. დაბნეული, გაყრილი, გარ- 
ჭობილი (წეერიანი რამე). : 

გამოგება: 1. „სიტყვის გარჩევით თქმა, გინა 
დახვანჭულის გამოხსჩა“ (საბა) გამოხსნა, 
გაშლა. 

გამოგება: 2. მიგებება (დ. ჩუბინ). 

გამოდგება: 1. გამოეა და დადგება (რამის 
Vინ); აღმოჩნდება, გამოირკეევა, ნახაეენ, რომ ... 

გამოდგება: 2. ვარგისია; გამოსაყენებლად 
ივარგებს. 

გამოდგომა: 1. გამოსელა და დადგომა. 
გამოდგომა: 2. უკან გამოდევნება, გამოკი- 
დება. 
გამოდგომა: 3. ვარგისობა. 

გამოდენა: 1. დინებით გამოყვანა სითხისა 
(საიდანმე), გამოჟონვა, გამოშვება, გამოწურვა. 
გამოდენა: 2. გამოდენის, იქდან აქეთ წამო- 
იყვანს (საქონელს), გამორეკავს; გამოლალავს; 
გამოაგდებს, 

გამოზრდა! 1. სახელი გამოსრდის (აღზრდის, 

გასრდის) %მნის მოქმედებისა. 

გამოზრდა: 2. გამოკვება (%. სარჯ.. 

გამოთხოვება: 1. გამომშეიდობება. 

გამოთხოვება: 2. გამოთხოვება, აქაურისათ- 
ეის ცოლად გამოტანება, აქეთ (მოლაპარაკის) 

მხარეს გათხოეება. 

გამოთხოვილი: 1. ვინც გამოათხოეეს ან გ» 
მოთხოვდა, აქეთ მხარეს გათხოვილი. 

გამოთხოვილი: 2. რაც გამოითხოეეს. 

გამოიღება: 1, გამოაღებენ, გამოღება შესა4- 

ლებელი იქნება, შიგნიდან აქეთ გაიღება (რამე 

დაკეტილი); ოდნავ გაიღება (აქეთ). 
გამოიღება: 2. გამოიღებენ, გამოღება შესა4“ 

ლებელი იქნება, გამოეა, გამოიტანენ. 

გამოკოდილი: 1. გამოთხრილი. 
გამოკოდილი: 2. ვინც (რაც) გამოკოდეს; 

დასაჭურისებული. 

გამოკოპიტება: 1. სახელი გამოაკოპიტებს 
(გამოჭრის, გამოჩორკნის, ცუდად გამოთლის) 

სმნის მოქმედებისა. · 
გამოკობიტება: 2. (გურ) კარგად, კოხტად 

გამოთლა, გამოყეანა. 

გამომდგარი: 1. ეინც გამოდგა, – გამოსული 

დღა დამდგარი. 

გამომდგარი: 2. ვინც ან რაც გამოდგა ან 

გამოადგათ, – ვარგისი, გამოსაყენებლად კარ- 

გი. 

გამორჩება: 1. დაავიწყდება; ყურადღებიდან, 
მხედველობიდან გამოეპარება, გამოტოეებს 

(რასმე). 
გამორჩება: 2. განიკურნება. გამოჯანმრთელ- 

დება, გამოკეთდება, მორჩება. 

გამორჩება: შ. სარგებელს ნახავს (რამეში), 

მოიგებს. 

გამორჩენა: 1. დავიწყება, მხედველობის გ» 

რეშე დატოვება, გამოტოვება. 
გამორჩენა: 2. განკურნება, გამოჯანმრთელება, 
გამოკეთება. 
გამორჩენა: ვ. სარგებლის ნახვა. 

გამორჩენილი: 1. დავიწყებული, გამოტოეე- 

ბული.



გამორჩენილი! 2. განკურნებული, გამოჯანმ- 

რთელებული, მორჩენილი. 
გამორჩენილი: შ. რასაც გამორჩნენ, – მოგე- 
ბული. 

გამორჩეული: 1. ყველაზე უკეთესი, ყეელაზე 
კარგი. 

გამორჩეული: 2, ყველასე უარესი, ყველასე 

ცუდი. 
გამორჩეული : 3. (ფშ) სწორებში გამოს- 

ხლეტილი, მკედარი. 

გამოსავალი: 1. ადგილი, სადაც გამოდიან, – 
გამოსასვლელი. 
გპმოსავალი: 2. მოსავალი (გამოვალს 
გამოსავალი ყოველთა წელთა“). 
გამოსავალი: შ. სათავე („თვისსავე გამოსა- 

ვალსა შთაედინოს.“). 

გამოსაკიდებელი: 1. გამოსაფენი; რაც უნ- 

და გამოკიდონ. 
გამოსაკიდებელი: 2. რასაც (ვისაც) გამო- 
ეკიდებიან. 

გამოსარჩენი: 1. რასაც გამორჩებიან; რასაც 
უნდა გამორჩნენ, – მოგების გამორჩენის წყა- 
რო. 

გამოსარჩენი: 2. ეინც (რაც) უნდა გამორჩეს, 
ეინც უჩნდა გამომრთელდეს, გამოჯანსაღდეს, 

მოსარჩენი. 

გამოსაღები: 1. რაც უნდა გამოაღონ ან გა- 
მოიღოს. 
გამოსაღები: 2. რაც უნდა გამოიღონ. გამო- 

სატანი; გადმოსაღები; სავალდებულო შესა- 
ტანი, მისაცემი, გაღასახადი; გამოსასვლელი, 

გამოსატანი, გასასრდელი (ნაყოფი, კეირტი). 

გამოსმა: 1 გამოყეანა და დასმა. 
გამოსმა: 2. ქეევიდან გასმა. 

გამოსული: 1. ვინც (რაც) გამოვიდა; შიგნი- 
დან გარეთ, იქიდან აქეთ მოსული; გადმოსახ- 
ლებული, მოსული (ერთი ქეეყნიდან მეორეში); 

რაც გამოჩნდა; ვინც ან რამაც გადმოსჭრა. 
გადმოლახა მდინარე და მისთ. 
გამოსული: 2. (მთიულ) დამწიფებული ყანა 

(ლ. კაიშ.. 
გამოსული: 3. (აჭარ) გაზაფხული (4. ჯა- 
ჯან). 

გამოსხმა: 1. სახელი გამოასხამს შსმნის მოქმე- 

დებისა. – გამოდერა (სითხისა). 
გამოსხმა: 2. სახელი გამოსხამს (გამოიყ- 

ვაჩს ბეერს). სმნის მოქმედებისა 

გამოსხმა: 8. სახელი გამოისხამს (იგივეა, 

რაც მოისხამს), გამოესხმება (გამოვა, გამოებ- 

მება ბეერი) სმჩათა მოქმედებისა. 

გამოტევება: 1 გამოშვება (%. სარჯევ.). 

გამოტევება: 2. შეტევა, თაედასხმა (%. სარჯვ.) 

გამოუკეთებს: L გამოაკეთებს მისას, – გა- 

მოუსწორებს, 
გამოუკეთებს: 2. მუგუსლებს გამოაცლის 

(ცეცხლს) განელების მისნით. 

გამოქნა: 1 სახელი გამოქნის (სათანაღოდ 
დაამუშავებს, გამოიყვანს ტყაეს) სმნის მოქმე- 
დებისა. სახელი გამოიქნის %სმჩის მოქმედები- 
სა (მაგ. წარბების გამოქნა). 

გამოქნა: 2. (ქართლ, ქისიყ.) გახედჩა, მოზერისა 
და ზაქის პირეელაღ შებმა უღელში. (შ. ძიძ.. 

გამოქცევა: 1 სირბილით წამოსელა, გამორ- 
ბენა; სწრაფად, სირბილით თან წამოღება ან 

წამოყეაჩა, 
გამოქცევა! 2. იგივეა, რაც გამოლერა. 

გამოღება: 1 სახელი გამოიღებს (აიღებს 

ღა გამოიტანს რამეში მოქცეულს, მოთავსე- 
ბულს) სმნათა მოქმედებისა. 
გამოღება: 2. (ძე) წაღება, წართმევა (სიმ. 

ყაუხჩ.. 
გამოღება: 3. დაპყრობა (ნ. მელიქ.). 
გამოღება: #4. რამე დაკეტილის (ოდჩაე) გაღება 

(აქეთ). 

გამოღებული: 1. რაც გამოაღეს აჩ გამოი- 

ღო, ოდნავ გაღებული (აქეთ). 

გამოღებული: 2. რაც გამოიღეს, – აღებული 
და გამოტანილი; გადმოღებული; წამოღებუ- 

ლი. 
გამოღებული: მ. გადმოღებული, გადმოთარ- 

გმნილი. 

გამოყრა: 1 სახელი გამოყრის (შიგნიდან 

გარეთ გამოიტანს და დაყრის; გამოაგდებს, 
გამოაძევებს ბეერს) ზმნათა მოქმედებისა; (ძე.) 
გამოცვენა, განბერტყვა (ი. აბ.). 

გამოყრა: 2. (ძე) ალესვა (ი. აბ.). 

გამოწაფავს: L გამოწერთნის. გაVაფაეს. 

გამოწაფავს: 2. დაეწაფება, შესეამს დიდი 

სურვილით.



გამოწერილი: 1. ვინც ან რაც გამოწერეს; 
ამორიცხული (სიიდან), გამოყვანილი, გამოსუ- 

ლი (საავადმყოფოდან); რისამე მისაღებად შედ- 
გენილი, დაწერილი (საბუთი); რაც (ეიჩც) გა- 

მოიწერეს, – წერილობით დაკეეთილი. 
გამოწერილი: 2. (უარგ) განაღდებული (“ყო- 

ველდღე ცემა-ტყეპა გვქონდა გამოწერილი.“ 
(გოდერპი ჭეიშეილი)) (ლ. ბრეგ.. 

გამოწყვეტა: 1. მოსჰობა, ამოწყეეტა, გაწყეე- 

ტა. 

გამოწყვეტა: 2. ჩამოშორება, მოწყეეტა. 

გამოწყვეტილი: 1. ეინც (რაც) გამოწყვი- 

ტეს სადმე, – გაწყვეტილი, ამოწყვეტილი, მოკ- 
ლული. 
გამოწყვეტილი: 2. ეინც (რაც) გამოსწყევი- 

ტეს ან გამოსწყდა რასმე (ვისმე), – მოშორე- 
ბული, ჩამოშორებული, გამოთიშული, გამოცალ- 

კევებული, მოწყვეტილი. 

გამოჭექა: 1. ჭექით გამოძახება, გამოხმაურე- 
ბა. 
გამოჭექა: 2. რისამე ძალიან გავსება, რამით 
გამოჭედვა (რამეთი). 

გამოჭექილი: 1. რამაც გამოიჭექა, – ჭექით, 

ქუხილით გამოსული ხმა. 

გამოჭექილი: 2. რაც გამოიჭექეს, – გამოტე- 
ნილი, გამოჭედილი. 

გამოხმობა: 1. რამეში მოთავსება და გახმო- 
ბა, გამოშრობა. 

გამოხოცვა: 2. ხმობით დაბარება საიდანმე 
(შიგნით მყოფისა), – გამოძახება, გამოწვევა. 

გამოხოცვა: 1. გამოწმენდა. 
გამოხოცვა: 2. გამოწყვეტა. 

გამოხოცილი: 1. რაც გამოხოცეს, – გამოწ- 
მეჩნდილი. 
გამოხოცილი: 2. ვინც (რაც) გამოხოცეს, – 

რამეში მომწყვდეული და გაწყვეტილი, ამო- 
ხოცილი. 

გამრიგე: I. გამგებელი (“გამრიგევ თუშეთი- 
საო“ - თუშეთის გამგებელი. თ. უთურგ.. 

გამრიგე: 2. მომელელი. 
გამრიგე; 3. „იკონომოსი, – დეკანოზი“ (საბა... 

გამღები: 1. ვინც (რაც) გააღებს (რასმე). 
გამღები: 2. ვინც გასცემს, დახარჯავს (რას- 

მე); გადამხდელი, მიმცემი. 

გამხდარი: 1. დამჭლევებული, მჭლე; ვინც, რაც 
გახდა; რაც გაუხდათ. 

გამხდარი: 2. რაც გახადეს, გადააქციეს (რა- 

მედ), – ქცეული. 

1. ვინც გახდის (ვისმე, რასმე). 
2. ეინც გახდის რამედ, გადააქ- 

გამხდელი: 
გამხდელი: 

ცევს რამედ. 

გან: 1. ძველი წინსართი ზმნისა (ახალ ქარ- 

თულში წარმოდენილია გა-ს სახით); შემორ- 
ჩენილი აქეს სოგ სიტყვას (მაგ., განთავისუფ- 

ლება, განმარტავს, განვითარება). 
გან: 2. თანდებული; დაერთეის ნათესაობით 

ბრუნეას და წინმაევალ სახელთან ერთად უჰა- 
სუხებს კითხეებსე: ვისგან? რისგან? (მაგ. ა” 

ხანაგისგან წერილი მიიღო). 

განათლება: 1. სახელი გააჩათლებს (ცოდ- 
ნას მისცემს, მიაღებიჩებს), განათლდება (ცოდლ- 

ნას მიიღებს) ზმნათა მოქმედებისა. 
განათლება: 2. (ძვ) მონათვლა (ი. აბ.) მო1 

ცექა (ი. აბე; ნაოლის მოფენა (ნ. ჩუბინ). 

განათლება: 8. (ძე) განათება, სინათლის მო- 

ფენა (დ. ჩუბინ.). 

განათლებული: I. ვინც განათ აიდა, – ჩას- 

წავლი. 
განათლებული: 2. (ძვ რელიგ) ცხონებული. 

3. მონათლული, “რჯულზე 

„იყენეს განათლებულ ემბა- 
განათლებული: 
მოქცეული. (მაგ. 

ზითა). 

განათლებული: 4. განათებული, შუქით მო- 
ფენილი (%ს. სარაჯევ.. 

განაჩენი: #L სასამართლოს მიერ სამსჯავრო 

სხდომაზე გამოტანილი გადაწყვეტილება. 

განაჩენი: 2. რაც გააჩინეს ან გაჩნდა, – შეჟ- 
მნილი, წარმოქმნილი, წარმოშობილი. 

განაწყობს: 1. იგიეეა, რაც გააწყობს, – განა- 
ლაგებს, დარაზმავს. 
განაწყობს: 2. რაიმე განწყობას (განწყობი- 
ლებას) შეუქმნის, გამოიწვევს. , 

განახლება: 1, სახელი გაანახლებს (ახლად 
გააკეთებს – აღადგენს; ხელახლა დაიწყებს). 

განახლდება (ხელახლა შეიქმნება – ადღორ- 

ძინდღება, ხელახლა დაიწყება) 'სმნათა მოქმე- 

დებისა.
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განახლება: 2. (ძე) ეჩკენიობა, განახლების 
დღესასწაული. 

განგდება: 1. იგივეა, რაც გაგდება. 

განგდება: 2. (მუს) წვრილი ხმის (კრინის) 

შემამკობელი ფიგურაციები. 

განგება: 1. უზენაესი არსების მოქმედება ქვეყ- 

ჩად, – უსენაესი ძალა; ბეღისწერა; უზენაესი 

არსება, – ღმერთი; მსრუნველობა ღვთისა და- 

ბადებულთათვის (დ. ჩუბინ.). 
განგება: 2. (ძე) წესდება. წესი. 

განგება: 3. (ძე) „გარიგება“ (საბა). 
განგება: #4. საეკლესიო, ან სახელმწიფო საქ- 
მეების მოწესრიგება და ხელმძღვანელობა (ივ. 

ჯავახ. ' 

განდგმა: 1. (ძე) გადება (%ს. სარჯ.. 

განდგმა: 2. (ჰე) დალაგება (%. სარჯ). 
განდგმა: 3. (ძვ) გაჩერება (%ს. სარჯ.. 

განვრდომა: 1. (ძე) დაცემა, ღავარდნა (ი. აბ). 

განვრდომა: 2. (ძვ) განდევნა (ი. აბ.) 

განზრახვა: 1. გაფიქრება, გულში გავლება, – 

გატარება (სრახეისა, სურვილისა, აზრისა-); Vი- 

ნასწარი გადაწყვეტით, მოფიქრებით. 

განზრხვა: 2. (ძე) სენატი, საბჭო (ნ. მელიქ. 
განზრხვა: მ. მოლაპარაკება, შოთათბირება. 
განზრხვა: 4. გამოანგარიშება, აღრიცხვა (“ქარ- 

თული ეჩის ისტორიული ქრესტომატია'). 

განი: 1. ქართული ანბანის მესამე ასოს სა- 

ხელწოდება. 
განი: 2, სიგანე, სიფართოვე; კეცი ნაქსოვისა 
(დ. ჩუბინ.). 

განი: 3. საგანი, ნიშანი (დ. ჩუბინ.); სამი%ნე (კ. 
დან... 

განკარგვა: 1. გასხვისება. 
განკარგვა: 2. დაწესება (%. სარაჯვ.) „გარი- 
გება“ (საბა). 

განკრება: 1. გატანა, გადაყრა. 
განკრება: 2. შეკრება, შეყრა. 

განკრძალება: 1. გაფრთხილება, მოფრთხი- 
ლება. დაცვა. 

განკრძალება: 2. მონდომება. 

განკურნება: ! ადამიანის მორჩენა; გამო- 

ჯანმრთელება; სახელი განკურნავს, განიკურ- 

ნება ზმჩათა მოქმედებისა. 

განკურნება: 2. (ძე) ლღამჩაშავის. გამოსას- 
წორებელი დასჯა. 

განკურნება: 3. „გამთელება“ (საბა). 

განმართლება: I. გამართვა, გასწორება (V. 

სარაჯე.. 
განმართლება: 2. გამართლება (%. სარაჯე.). 

განმარტება! 1. გასაგებად, ჩათლად გადღმო- 
ცემა, – ახსნა, განსაზღვრა. 

განმარტება: 2. აღმართვა, გაშლა. (ი. იმჩ.). 

განმარტებული: 1. რაც განმარტეს. 
განმარტებული: 2. გაშლილი (ს. სარაჯვ.. 

განმარტებული: 3. სწორი, მართალი (4%. სა- 

რაჯეე.. 

განმსუენებული: 1. (ძე) მომასეენებელი; და- 

მასეენებელი (ს. სარჯ.). 
განმსუენებული: 2. (ძე) მსრუჩეელი (ზ. 

სარჯ-.. 

განმცდელი: 1. ვიჩც გაჩიცდის რასმე; ვისაც 

ესა თუ ის განცდა აქვს. 
განმცდელი: 2. მაცდერი („მსაკვარსა მას 
განმცდელსა სძლო ეშმაკსა“). 

განრჩევა: 1. (ძე.) გარჩევა, ბჭობა (სიმ. ყაუხჩ... 
განრჩევა: 2. (ძვ) ყნოსვა (სიმ. ყა'უეხჩ.. 

განსაგებელი: 1. საგამგებლო, სამართავი (%. 
სარაჯქ.). 
განსაგებელი: 2. მოსაკასმი, მოსართავი (-. 

სარაჯე). 

განსაზღვრება: 1. (გრამატ.ე) წიჩადადების 
წვერი, რომელიც განმარტაეს, ხსნის სხეა წეერს 

(ქვემდებარეს, დამატებას-). 
განსაზღვრება: 2. (ძვ) განკუთვნება, დაზწე- 

სება (ი. აბ. 

განსაზღვრება: 8. (ძე) დროება (ი. აბ.). 

განსაკუეთელი: 1. (ძე) მოსაკვეთი (%ზ. სარჯ.). 
განსაკუეთელი:! 2. (ძე) ხელფეხი (ზ. სარჯ.. 

განსაკუთრებული: 1 თავისებური, სხეები- 

საგან განსხვავებული, საგანგებო. 
განსაკუთრებული: 2. შეთვისებული (%. 

სარჯე.. 

განსწავლა: 1. (ძვ.) დასჯა, ცემა, გვემა (ი. აბ.).



  

განსწავლა: 2. (ძე) დაჯერება (ი. აბ.. 

განსწავლა: 3. სწავლება, გაწერთნა, გავარ- 

ჯ:იშება. 

განტევება: 1. გაშვება. გაგდება. გათაევისუფ- 
ლება. 
განტევება: 2. დამთავრება, დასრულება, გა- 

თავება. 
განტევება: შ. წირვის შემდეგ ჯეარზ%ე მთხვე- 

ვა მლოცველთაგან. 

განურჩეველი: 1. (ძვ) ჩვეულებრიეი,; გამო- 

ურჩეველი (%. სარჯ.). გაურკვეველი. 
განურჩეველი: 2. (ძე) გაუფრთხილებელი 
(%. სარჯა. 

განუცდელი: 1. რაც არ (ეერ) განუცდიათ, – 

ჯერ არ განცდილი, გამოუცდელი. 
განუცდელი: 2. უხილავი („ჩნდა, ვითარცა 

სამოსელი ნათლისა... გაჩნუცდელისა.“). 

განქორწინება: 1. სახელი განაქორწინებს 

(გაყრის), განქორწინდება ზმნათა მოქმედები- 

სა. ცოლ-ქმრის გაყრა, გაშორება. 
განქორწინება: 2. ქმარს შევრთავ (დ. ჩუ- 

ბინ) გათხოვება. დაქორწინება. 

განღლღება: 1. (ძვ) გაღება (ი. აბ... 
განღება: 2. (ძე) წასეენება, დაკრძალვა (ი. 

აბე). გატანა, აღება, გატარება (ზ. სარჯე.). 

განყენებული: 1. აბსტრაქტული, თეორიული–- 

ნაკლებად კონკრეტული. 
განყენებული: 2. განშორებული (%. სარჯევ.. 

განყოფილება: 1. დაწესებულების ან სა- 
წარმოს ნაწილი. დაწესებულება, რომელიც შე- 

დის რაიმე ორგანიზაციის შემადგენლობაში. 
თეატრალური სანახაობის ნაწილი. 
განყოფილება: 2. განსხეაეება (ზ. სარჯე.. 

განყოფილება: მშ. (ძე. იურიდიული ტერმინი) 

განუღელა, გნქორწინება, გაყრა, გნშორება. 

განყრა: 1. გაშვება, გაშლა C,განყარა ხელი“.. 
განყრა: 2. მოშორება, განდგომა (C,განიყრიდეს 

ყოველსაეე ორგულებასა'). 

განშორება: 1. გაშორება. 
განშორება: 2. დასრულება, დამთაერება. 

ი«ანჩინება: 1. (ძვ) განაჩენი (სიმ. ყაუხჩ.) 
ანჩინება: 2. (ძვ) დანიშვნა თანამდებობაზე 

(სიმ. ყაუხჩ.) დანიშენა (ვახუშტი). 

განჩინება: 3. (ძე) ნადიმი, ხალხის გამასჰინ- 
ძლება (ნ. მელიქ.. 

განჩინებული: 1. რაც განაჩინეს, – დადგენი- 

ლი, დაწესებული; აღიარებული, დამტკიცებუ- 
ლი (ნ. მელიქ.). 

განჩინებული: 2. (ძე.) გამორჩეული, განთქმუ- 

ლი (ნ. მელიქ.. 

განცდა: 1. სულიერი მდგომარეობა, რომე- 
ლიც გამოიხატება რაიმე ძლიერი შეგრძნებით, 
შთაბეჭდილებით. ტანჯეა, გასაჭირი (%ზ. სარჯე). 

განცდა: 2. გამოცდა (შეცდენის მზ%ნით) (%. 

სარჯექმე. 

განცდა: 3. დანახეა (ზ. სარჯვ.). ცქერა; დაკ- 

ვირვება. 

განცხადება: I. წერილობითი ან ზეპირი უწყ- 
ება, ცნობება რისამე, ვისიმე, შესახებ. რაიმე 

წინადადების ან თხოვნის შემცველი ოფიცია- 

ლური ქაღალდი. 
განცხადება: 2. გამოცხადება, ჩეენება (%. სა- 

რჯე.)- 

განცხადება: 3. განცხადების დღესასწაუ- 

ლი (ზ%. სარჭჯჯვ.. 

განძარცვა: 1. თავდასხმით, ძალადობით, ყა- 

ჩაღურად წართმევა. 
განძარცვა: 2. დამნაშაეე მღვდელმსახურთა 
სამაგალითოდ დასასჯელად სამღვდელმსახუ- 

რო სამოსლის გახდა; „გაშიშეება" (საბა). 

განძეული: 1. სხვადასხვა განძი. 
განძეული: 2. (ძვ) გაძევებული, გამოძევებუ- 
ლი. 

განძი: 1. ძეირფასი ნიეთები; ძეირფასი რამ, 

ფასეულობა; სიმდიდრე, ქონება. „განძსა წე- 

რილ არს ყოველი. (საბა). 

განძი: 2. „განძი მეფეთა, – ერთი წამალია“. 

(საბა.). 

განწყობა: 1. მოწყობა, მოწესრიგება, განლა- 

გება, დაწყობა. 
განწყობა: 2. ამა თუ იმ განცდისა თუ ქცე: 

ეისათვის მზადყოფნა; სპეციფიკური მდგომა- 

რეობა, რომელიც სუბიექტში (ცოცხალ არსე- 

ბაში) მოთხოვნილების დაკმაყოფილების ობი- 

ექტური სიტუაციის სეგაელენის შედეგად ჩჩდე- 

ბა; ეინმესთან დამოკიდებულება, ურთიერთობა, 

განწყობილება.



  

განწყობა: მ. ბრძოლა, განრისხება. 

განწყობილება: 1. მოწყობა, მოწესრიგება, 

განლაგება, დაწყიბა. 

განწყობილება: 2. (ფსიქ) ამა თუ იმ გან- 

ცდისა თუ ქცევისათვის მსადყოფნა, მისადმი 

გამართულობა, გ'უნება-განწყობილსება; ვინმეს- 

თან დამოკიდებულება, ურთიერთობა. 

განწყობილი: 1. დაწყობილი, განლაგებული, 
გაწყობილი, 

განწყობილი: 2. რაიმე განწყობილების მქონე. 

განხილვა! 1. გარჩევა, გარკვევა, გასინჯეა, გაჩ- 

სია. 

განხილვა: 2. (ძე) განადგურება, გაჩანაგება 

(ნ. მელიქ.). 

გაპენტვა: 1. სწრაფად თქმა რაიმესი. 

გაპენტვა: 2. სახელი გაპენტავს (წერილი 
ჯოხის ცემით ფაფუკს გახდის, გააბუებს, გა- 

წესს, გაშლის, – ბამბას, მატყლს) ზმნის მოქმე- 
დებისა. 

გაპინტრიშება: 1 (%. იმერ) უდღიერად გაგ- 

დუბა; გააპინტრიშა, უდიერად გააგდო (ბ. წე- 
რეთ.. 

გაპინტრიშება: 2. (გურ. გაჩანაგება, იავარ- 

ქმნა, განადგურება (ა. ღლ.) 

გაპობილი: 1. რაც გააჰეს ან გაიპო.- გაკვე- 
თილი, გაჩეხილი, გახეთქილი, გახლეჩილი. 
გაპობილი: 2. (ჟარგ) ძალიან მთვრალი, გა- 
ლეშილი, გამტყვრალი. 

გარა: 1. (ფშ., ხევსურ., გუდამაყარ., მთიულ, ჩ. 
თუშ. ქსლის იარაღი, კეტი შუაზე გასაყრელი 

(თ. რაზიკ.); საქსოვი დასგის ხელსაწყო (ა. 

ჯინჭარ.); თხორის (სიგრძეზე გაბმ'ელი საქსო- 

ეი ძაფი) ამწევ-ლლამწევი მსხვილი ჯოხი (კ. 

ჭრელ); (ქიზიყ) ნაკაფი თუთის ხე (ს. მენ- 

თეშ.; (ოკრიბ.) ურმის უკანა ჩაწილი, კოფო (ვ. 
ბერ. (მოხ) მოკლე ჯოხი (ო. ქა); (გურ) 

ჩიტის მახის ნაწილი (ა. რობაქ). 

გარა: 2. (ოკრიბ) თავსაბეჭდავი წნელის ან 

ტკეჩის გრეხილი; ქვაბის ყელ-პირი (მ. ალავ.; 
(ზ. იმერ) სასროლი ბადის ნაპირი (ბ. წერეთ). 
გარა: 3. (ინგილ.) ჰანგის სახე (ნ. როსტიაშ.. 

გარგარი: 1. ხეხილი ვარდისებრთა ოჯახისა; 

ამავე ხეხილის ნაყოფი. 

გარგარი: 2. (გურ. იგივეა, რაც გარგალი, – 
გუზხგუსი ცეცხლისა (გ. შარაშ). 

გარდამავალი: 1. რაც გადადის; არამუდმი- 
ვი, წარმავალი. 
გარდამავალი: 2. (ძე) ღამრღვყეი (მაგ., გარ- 
დამავალი კანონსა მონასტრისასა). 
გარდამავალი: 3. (გრამატ) პირდაპირი და- 
მატების მქონე (ჭშმჩა). 

გარდაცვალება: „ სიკედილი, მოკედომა, 

აღსრულება. 
გარდაცვალება: 2. შეცელა (,ხრწნილება- 
იცა.. უხრწნელებად გარდაცვალა.). 

გარეგანი: 1. გარეთა, გარე მხრიდან, – გარე- 

დან რაც არის; გარეული, ველური; ადამიანის 
არამგზავრი (ი. გრიშაშ.). 
გარეგანი: 2. (მოხ) გარეწარი (გ. ბენაშ).. 

გარევა: 1 ერთიმეორეში შერევა, ერთმანეთ- 
ში არევა. 
გარევა: 2. (მთიულ) წყალში ფეხით გაღმა 

გასელა (ლ. კაიმშ.). 

გარეთა! 1. გარეთ მდებარე, გარეთ მყოფი. 
გარეთა: 2. (ხევსურ) ხევსურული კალოიანი 
სახლის პირველი სართულის წიჩა ჩაწილი 

(თ. ოჩ... 

გარეკავს: 1. წაიყვანს, გააგდებს (ბევრს), გაყ- 
რის (საქონელსა და მისთ.) გაღენის, წაასხამს, 

გალალაეს. 
გარეკავს: 2. (ჟარგ) ბეერს ილაპარაკებს, იყ- 
ბედებს (ლ. ბრეგ.). 

გარეკავს: 3. (ჟარგ) გაგიჟღება, გააფრენს. 

გარეული: 1. ველური. ტყისა. 
გარეული: 2. შერეული, რაც გაერია რამეში. 
“მოდიოდა მტერსე მტერი, მიჩაური. გარეული. ე, 

რამდენჯერ იყო მტკვარში ჩვენი სისხლი გარეუ- 

ლი. (ი. ნონეშვილი, „თბილისის მშენებლებს”). 

გარიალება: 1. (ქართლ.) მეწეელი ცხვრის 
საბალახოზე გარეკეა დილით (გ. შატბერ.. 
გარიალება: 2. (გურ) გიჩება, კიცხვა (ი. ჭყონ.). 
გარიალება: 3. (გურ.) ხელის ან ფეხის ჩაკ- 
ვრა რაიმე სითხეში (ს. ულ). 

გარიელა: 1. (ფშ., ქართლ... ქისიყ.) ფრინველია 
ერთგვარი (ი. ქეშიკ., შ. ძიძ.. ჩნ. კეცხ.). 
გარიელა: 2. სპარსული ჰანგის სახელია (ი. 
გრიშაშ.).



გარნა: 1. (კავშ) მაგრამ, მხოლოდ (ციალა 

ქურციკიძე). 

გარნა: 2. ნავთის ჭრაქი ან საპონში დასეე- 

ლებული სახეევიანი ჯოხი, რომელიც ანათებს, 

და ღამიო შეიძლება თეეზის დაჭერა (ი. ქაეთ.); 

(მოხ) სათევსაო ჭრაქი (ო. ქაჯ.). 

გარნა: მ. წყეილჩლიქოსანი ძუძუმწოვარი ცხო- 

ველი ნამღვილი ანტილოჰების ქევეოჯახისა. 

გარნა: #. არამედ. 

გარნა: წ. თუ არა. 
გარნა: წ. გარდა, გარეშე. 

გარჯა: 1 დაუზარებლობა, მუყაითობა; შრო- 
მა, ჯაფა. 

გარჯა: 2. (ჯაეახ) ურმის დედნების შემაერ- 

თებელი ხე (ა. მარტ.. 

გარჯილი: 1. ვინც (რაც) გასარჯეს ან გაი- 

სარჯა. 

გარჯილი: 2. შეპყრობილი (ქართლ. ცხოვრ). 

გასაბნევი: 1. რაც უნდა გააბნიონ ან გაიბნეს, 
– გასაფანტავი. 

გასაბნევი: 2. რაც (რაზედაც) უნდა გააბნი- 
ონ რამე, – გასაყრელი, გასარჭობი. 

გასაბვა: 1. (გურ) უძრავად გაჩუმება, განაბვეა 
დამალვის ან ნადირის დაჭერის მიზნით. 

გასაბვა: 2. (ლეჩხ) გაოფლიანება დაღლა, და- 

ქანცვა (მ. ჩიქ. 

გასასალებელი: 1. რაც უნდა გაასაღონ ან 

გასაღდეს, გასაყიდი; სადაც უნდა გაასაღონ 
ან გასაღდეს (რაიმე). 

გასასაღებელი: 2. ვინც (რაც) უნდა გაასა- 
ღონ ან გასაღდეს; ეინც საღი, ჯანსაღი, ჯან- 

მრთელი უნდა გახდეს, – გასაჯანსაღებელი. 

გასასაღებელი: 3. (ჟარგ) ვინც უნდა მოკ- 

ლან, ეისაც სიცოცხლე უნდა მოუსწრაფონ (ა. 
სიხ). 

გასაღდება: 1. გაასაღებენ; გასაღება შესაძ- 

ლებელია, – გაიყიდება. 
გასაღდება: 2. საღი გახდება, – გამოჯან- 
მრთელდება. 

გასაღება: 1. გაყიდეა: ცუდი, უხეირო, უხა- 
რისხო საქონლის შეტყუება, მიჩეჩება ვინმე- 

სათვის. 

გასაღება: 2. საღად ქცევა, გაჯანმრთელება, 
გაჯანსაღება. 

გასაღება! 3. (უარგე) მოკვლა, სიცოცხლის 
მოსწრაფება (ა. ს. 

გასაღებული: 1 რაც გასაღდა (გაყიდული). 
გასაღებული: 2. ეინც, რაც საღად იქცა, გ- 
მოჯანმრთელებული. 

გასაყარი: 1 აღგილი (დრო), სადაც (როდე- 

საც) გაიყრებიან; რაც გაყრისთეის არის და- 

ნიშნული. გზაჯვარედინი. 
გასაყარი: 2. რაც უნდა გაუყარონ რასმე, 
გასაყოფი, გასარჭობი; რასაც უნდა გაუყარონ 

რამე. 

გასაყოფი: 1. რაც უნდა გაყონ (გაიყოს), – 
გასანაწილებელი; რითაც უნდა გაყონ, რამაც 

უნდა გაყოს; (მათემა) რიცხვი, რომელიც უჩნდა 

გაიყოს, რომელსაც ყოფენ. 
გასაყოფი: 2. რაშიც უნდა გაყონ (რამე), შე- 
საყოფი, გასაყრელი. 

გასაყრელი: 1. რაც უნდა გაუყარონ რასმე, 
გასაყოფი, გასარჭობი; რასაც უნდა გაუყარონ 

რამე. : 
გასაყრელი: 2. ვინც (რაც) უნდა გაყარონ ან 

გაიყაროს, – გასაშორებელი, გასაყოფი. 

გასაწყვეტელი: 1. იგივეა, რაც გასაწყექტი, 
– გასაგლეჯი. 
გასაწყვეტელი: 2. იგიეეა, რაც გასაწყეეტი, 

– დასახოცი, მოსაკლავი, გასაჟღეტი. 

გასაწყვეტი: 1. რაც უნღა გაწყვიტონ ან 

უნდა გაწყდეს, – გასაგლეჯი. 
გასაწყვეტი: 2. ვინც (რაც) შეიძლება გაVI- 

ვიტონ ან გაწყდეს; დასახოცი, მოსაკლაეი. გა- 

საჟლეტი, ამოსაწყვეეტი; რითაც უნდა გაწყვი- 

ტონ, გამწყვეტი. 

გასახვევი: 1. რაც (ვინც) უნდა გაახვიონ, – 

გამოსახვევი, შესახეევი; რაშიც უნდა გაახვი- 
ონ. 

გასახვევი: 2. ადგილი, სადაც უნდა გაუხვი- 
ონ, – მოსახვევი, შესახვევი. 

გასისინება: 1. სისინის ხმის გამოცემა. 

გასისინება: 2. (იმერ, გურ.) ძალიან გაძღომა 

და გაბერეა (საჭმლით).. 

გასმა: 1. რამესე დადებით ზედ გატარება, 

რისამე სედაპირსე აუღებლად გატარება, – მოს- 
მა, წასმა; გაკვრა (კბილისა, კლანჭისა).



გასმა: 2. გარეთ გაყვანა დღა ლასმა. 
გასმა: მ. ქართული ცეკვის ილეთი (ა. სიხ. 

გასმული: 1. რაც გაუსვეს, – სედ გატარებუ- 

ლი, წასმული. 

გასმული: 2. ვინც გარეთ გასეეს. 

გასწორება: 1. სწორად ქცეეა, სწორი სახის 

მიცემა; სწორად დაწყობა: გამოსწორება, გა- 

უმჯობესება, რაიმე ნაკლისაგან განთავისუფ- 
ლება. 

გასწორება: 2. (ჟარგ) სიამოენების მინიჭე- 

ბა (ლ. ბრეგ.). 

გასხმა: 1. გაყეანა, წაყეანა ბევრისა. 
გასხმა: 2. გამოყოფა და დაღვრა სითხისა. 
გასხმა: 3. განდევნა, გაშვება. 

გატანა: 1. შიგნიდან გარეთ (აქედან იქით) 

წაღება, სიდვა. 
გატანა: 2. (უარგ.ე) გაქურდვა (გაიტანეს, – 
გაქურდეს) (ლ. ბრეგ). 

გატლეკა: 1. გალოკეა. 
გატლეკა: 2. ბევრი, მეტიჩრული ლაპარაკი. 
(ბავშვისა). 

გატლეკილი: 1. რაც გატლიკეს, – გალოკი- 
ლი. 
გატლეკილი: 2. მეტიჩრულად მოლაპარაკე 
(ბავშვი). 

გატრიზება: 1. (ქიზიყ., მთი'ელ, გუდამაყ., იმერ.) 
მოტყუება, იმედის გაცრუება. (ს. მენთეშ.). 
გატრიზება: 2. შერცხეენა, მასხრად აგღება 

(ე. ეირსელ.. აგდება, გამასხარავება, გაკილვა 

(6. ჩუბინ., დ. ჩუბინ.). 

გაუბნევს: 1. გააბნეეს მისას, – გაუფანტავს. 
გაუბნევს: 2. გააბნეეს მისთვის ან მისაზე, – 

გაურჭობს, გაუყრის. 

გაუგებს: 1. გაიგებს მისას ან მისთვის, – 
გონებით მისწვდება მის ასრს, მიუხედება; შე- 
უტყობს. 

გაუგებს: 2. გააგებს მისთვის, – დაუფენს, 
გაუ შლის. 

გაუთავდა: 1. ამოეწ'ერა, გამოელია; მეტი აღარ 

აქვს. 
გაუთავდა: 2. ცხელი უთოთი გასწორდა (ქსო- 

ეილი და მისთ... 

გაუკრავს: L გაკრავს მისას, – რამეში შეუკ- 

რავს, შეუბოჯაეს (ხელებს, ფეხებს); გააკრავს 

მისთვის, – მიუწებებს,. 

გაუკრავს: 2. გაჰკრავს მისას; მოქნევით სწრა- 

ფად მოახეეღრებს, – დაარტყამს. 

გაუკრეჭს: 1. გაკრეჭს მისას, მოლიაჩად შეს- 
ჭრის თმას, მატელს, გაუჰარსავს (ცხვარს). 
გაუკრეჭს: 2. ულა'სათოდღ, უშჩოდ გაუცი- 
ნებს, გაუღრეჯს. 

გაუოცდება: 1 ოცი გაუხღება, ოცი შეუს- 

რულდება. 
გაუოცდება: 2. გაუკვირდება (ა. ჭინჭარ). 

გაურჯელა: 1. (ზ. იმერ., ქიზიყ) ჩიხტისკოპი 
(ბ. წერეთ.); ჩიხტიკოჰი სამკაულია (ე. ბერ... 
გაურჯელა: 2. (ქართლ) სახელდახელოდ 
ჩაყაურმებული თუ ჩახრაკული საქოჩლის შიგ- 
ნეული... კოჭობანას მარჯვე მოთამაშე. ერთი 
მორტემით რომ მოიგებს ღა წამოხეეტაეს (გ. 

შატბერ.. 
გაურჯელა: 3. ქიწნეურა ვასი. 

გაუყოფს: 1 გაყოფს მისას ან მისთეის, – 

დაუნაწილებს; უწილადებს. გაუზიარებს. 
გაუყოფს: 2. გაუჩრის, გაუტარებს რამეში, – 

შეუყოფს. 

გაუყრის: 1. გაყრის მისას ან მისთვის, – 
გაუგდებს მრავალს. 
გაუყრის: 2. ნახერეტში გაატარებს ძაფს, თოკს 

და მისთ., – გაუბნევს. 

გაუწევს: 1. (მოხ) გადავა, გადააღწეეს, გა- 
დახტება (ი. ქავთ).). 

გაუწევს: 2. (მოხ) ესერის, მოაყოლებს, მოა- 

ტაჩს (ი. ქავო). 

გაუწევს: შ. გასწევს მისას ან მისთეის, – 

გადაუადვილებს. 

გაუხდება: 1 გახდება მისი ან მისთვის; შე- 

ექმნება; გაღაექცევა; შეუსრულდება (წელი): 
ეყოფა, გასწედება. 
გაუხდება: 2. გახდება (მისი), – გაუმჭლევ- 

დება. 
გაუხდება: 3. იგივეა, რაც გაუხტება. 

გაუხვევს: 1 გაახეევეს მისას აჩ მისთვის, – 

შეუხვევს, შეუფუთავს. 
გაუხვევს: 2. მიმართულებას შეიცვლის, – 
გადაუხვეეს, სხვა მხრისაკენ (ქუჩისკენ) შეუხ- 

ვევს.



გაფი: 1 ჯლლექსთა წერის სომა, იგიეე წყობი- 
ლი, ისეჯელისი, აჩუ შერეული, თანამსგავსის, თიC)- 

ქმის იგიეურის სიტყვებით დაბოლოეებული (ი. 

იმედ); ლექსთწყობის ერთ-ერთი ფორმა,- რვა- 

მარცელოვანი და სუთეტაჰიანი ლექსი. 

გაფი: 2. (ფერეიდ.) ამბაეი, საქმე (ა. ჩიქ., შ. 

ძიძა. 

გაფი: 3. ჩათოს (ოთხის ბალნისგან ან ცხენის 

ძუა – ფაფრისგან, აგრეთვე საქონლის კუდის 

ბალნისგან დაგრეხილი და დაწნული ბრტყე- 
ლი საბელი) ერთო თავზე დამაგრებული პატა- 

რა კობალა (ქიზიყ. თავიანი ჯოხი, პაწაწინა 

კავით, ხაჩაობის დროს ალილო“ზე სიარული- 

სას ხმარობენ) ხე. 

გაფი: 4. სპარსულად ჰანგის სახელია (ი. გრი- 

შაშ.). 

გაფი: წ. შექცევა (ი. გრიშაშ.. 

გაფი: წ. საკუთრივ საუბარს ნიშნავს (ი. გრი- 

შაშ.). 

გაფრანგება: 1 (გურ) გამრუდება. 
გაფრანგება: 2. ფრანგად გახდომა (იძულე- 

ბით ან სურვილით); ფრანგის სარწმუნოება- 
ზედ მოვიყეან (დ. ჩუბინ). 

გაფრანგება: 3. (ქიზიყ. ქართლ., ინგილ.) ძა- 
ლიან გაბრაზება, განრისხება (ს. მენთეშ., გ. 
შატბერ.. 

გაფუშვა: 1. (მოხე) დაბუჟება (ი. ქავთ). 

გაფუშვა: 2. დაშლა, დაფუშვა, გარღეევა (ი. 
ქავთ.). 

გაქანებული: 1. რაც ან ვინც გააქანეს ან 
გაქანდა. სწრაფად მიმავალი, გაქცეული. 

გაქანებული: 2. (ჟარგ.) თავგამოდებული (ლ. 
ბრეგ.. 

გაქაჩავს: 1. (ჟარგ) დაიჭერს, დააპატიმრებს 
(ლ. ბრეგ). 

გაქაჩავს: 2. (ჟარგ) დააწინაურებს, სახელს 
გაუთქვამს (ლ. ბრეგ.). 

გაქაჩავს: 3. (ჟარგ.) საქმეს მოერევა (ლ. ბრეგა. 

გაქსუვდება: 1 (ქართლ. გაგარეულდება, გა- 
ქელურდება (ჰპ. გაჩეჩ.). 

გაქსუვდება: 2. (ქართლ.) გახდება, დამჭლეე- 

დება (4. გაჩეჩ.. 

გაქუცული: 1. (გურ., იმერხ.) გაეშმაკებული 
სიყალბის შეჩვეული (გ. შარაშ.). გაქნილი, ეშ- 

მაკი (ს. უღ.. 

გაქუცული: 2. გაძარცული, გაქურდული. 

გაქუცული: 3. გახეხილი, გაცრეცილი; ხმა- 
რებისგან ბეწეგაცლილი. 

გაღება: 1. დახურილის, დაკეტილის გახსნა. 
გაღება: 2. გადახლღა, მიცემა, გაცემა. 

გაღვერვა!: 1. (ქიზიყ. მთიულ.) ცხვრისა თუ 
თხისთეის მატყლის ხელით გაცლა, გაგლეჯა 

გაზაფხულზე (ს. მენთეშა. 

გაღვერვა: 2. (ს. იმერ.) გამრუდება, გაღუნვა 

(ბ. წერეთ). 

გაღორება: 1. (თუშ) გახელება (თ. უთ'ურგ. 

გაღორება: 2. (ინგილ) ძალიან ზრდა მცეჩა- 

რეთა (მ. გან... 
გაღორება: 3. ღორის მსგავსაღ ქცევა. ღორ- 

მუცელად გადაქცევა; ღორიეით ჭამად გადაქ- 

ცეული. 

გაყოფა: 1. დანაწილება, ნაწილებად ქცევა; 
არითმეტიკული მოქმედება: შემცირება ერთი 

რიცხეისა იმდენჯერ, რამდენი ერთეულიც არის 

მეორე მოცემულ. რიცხვში. 
გაყოფა: 2. რამეში გაყრა, გაჩრა; საიდანმე 

გამოწევა, გაშვერა. 

გაყუნწვა: 1. (ქიზიყ) გახდომა (ს. მენთეშ). 

გაყუნწვა: 2. (ქიზიე) საქმის ბოლომდე მიჯ- 
ვანა (ს. მეჩთეშ.. 

გაშიმვა: 1. (გურ) ძალზედ გაძღომა, გაბერვა 
(გ. შარაშ); გაბერვა, გასუქება (ა. ღლ). 
გაშიმვა: 2. (რაჭ) ფეხების გაჭიმვა (ალ. კო- 
ბახ.). 

გაჩემება: 1. (გურ. გაჩუმება; გაჩერება. 
გაჩემება: 2. (მოხ) გაშტერება, გაოცება, დაბ- 
ნევა, გაოგნება, შეშინება (ი. ქავთ.). 

გაჩითული: 1. იგიეეა, რაც დაჩითული. 
გაჩითული: 2. (ჟარგ) შემოწმებული, გასინ- 

ჯული (ლ. ბრეგ». 

გაჩითული: 3. (ჟარგ.) ნაშოვნი, ნაპოვნი (ლ. 

ბრეგია. 

გაჩხირვა: 1. გარჭობა, გაჩრა, გაჩურთვა, გა- 

ხირვეა. 

გაჩხირვა: 2. (ჟარგ) შპრიცით ნარკოტიკის 

გაკეთება (ლ. ბრეგ.). 

გაცვეთა: 1. (გურ) მიწასთან გასწორება, გა-



ნადგურება; სიკვდილი. 
გაცვეთა: 2. გაცრეცა, გაქუცვა, გალევა, 

სმარებით დახევა. ხმარებით გაფუჭება, დაბ- 

ლაგვება. 

გაცი: 1. (ქართ.) შეძახილი ძაღლის გასაგდე- 
ბად (შ. ძიძ.). 

გაცი: 2. (მესხ) გასწი! (მაგ. „გაცი, ხელათ და 

წყალი მოიტა!) (ი. მაისურ). 
გაცი: 3. გაცი და გაიმი – უძეელესი წარმარ- 

თული ღვთაება საქრთეელოში. ამ კერპის ად- 
გილსადგომები იყო მცხეთაში და განადგურ- 
და მირიან მეფის მიერ IV-ს-ში. 

გაცუცურაგება: 1. (გურ) შერცხეენა, გაბა- 
ხება, მოტყუება, გამასხარავქება. იგიეჟეა, რაც გა- 

ცუცურაკება. 
გაცუცურაგება: 2. გაქცევა, ჩუმად გაპარვა 

(ა. ღლე. 

გაცხება: 1. წასმა, წაცხება (დ. ჩუბინ.. 
გაცხება: ?. (გურ) სიკედილი (ა. ღლ). 

გაცხება: მ. გარტყმა (სილისა). 

გაძაგრული: 1. ვინც ან რაც გაძაგრეს ან 
გაიძაგრა, – გათოკილი, გაკოჭილი, გაბაწრული, 
შებოჭილი. 
გაძაგრული: 2. თმა აბურძგენილი (გ. ბე- 
ნაშ. 

გაწერა: 1. გადასახადის განაწილება მოსახ- 
ლეობაზე, შეწერა; გამოქვეყნება, დაბეჭდეა, გა- 
სეთში მოთავსება რაიმე ცნობისა; ჩაწერა (სა- 
ბინაო დავთარში); გაშვება, გამოწერა ავად- 

მყოფისა. 
გაწერა: 2. (მოხ) გაბზსარვა, გასკდომა, ხაზის, 
კვალის გავლება (ი. ქავთ.). 

გაწეწვა: 1. ნაწილებად (ბოჭკოებად) დაშლა, 

გაჩეჩვა. 
გაწეწვა: 2. (ჟარგე) ფულის წართმევა, გა- 

მოტყუება. 

გაწივება: 1. (გურ., ქსნის ხ.) მეტად გახმობა; 

გახდომა (გ. შარაშ., ვ. სომხიშ.ე. 

გაწივება: 2. (ქართლ) ცეცხლის განელება 
(მ. მესხ. 

გაწიკვა: 1. (ქართლ. გაწევა, გაქაჩვა (ჰ. გა- 
ი ზეჩ.). 

გაწიკვა: 2. (ქართლ. გაზიდვა, გადატანა ბევ- 
რისა (4. გაჩეჩ.). 

გაწინწილება!: 1. (გურ) გაწვრილება (ს. ჟღ.). 
სარის ძალსე წერილად წაწეეტება (ა. სიხ. 
გაწინწილება! 2. (ფშ) წილ-წილად ლდაყო- 

ფა (ვაჟა, ა. შან. 

გაწყობა: 1. გაშლა (სუფრისა..); დაგება, გას- 
წორება (ლოგინისა..); განლაგება, გაწესრიგე- 

ბა; მორთვა, მოკაზმეა; მორგება, გამოყვანა; მოგ- 

ვარება, მოწყობა (საქმისა). 
გაწყობა: 2. მოსაობა (ქ. ძოწ.). 

გაჭაჭვა: 1. ძარღეების დაჭიმეა, ძალ-ღონის 

დაძაბვა, გაჭინთვა. 
გაჭაქვა: 2. (ქართლ) ფქვილის წმინდად გაცრა 

(თ. სალარ.. 

გაჭრა: 1. ლაჩით და სხეა მჭრელი იარაღით 

რისამე შუაზე გაყოფა, გაკვეთა, ერთმანეთს 

მოცილება; გავკეეთ მახვილითა (დ. ჩუბინ.). 

გაჭრა: 2. სწრაფად, მოულოდნელად გასელა, 
წასელა, გავარდნა; ველად გავარდნა (დ. ჩუ- 

ბინ... 

გაჭყლეტა: 1. გასრესა. 
გაჭყლეტა: 2. (ჟარგ) დალევა (ლ. ბრეგ.); 

(გაჭყლიტა, – დალია). 

გახდება: 1. შეიქმჩება, გადაიქცევა, იქნება. 
გახდება: 2. სიმსუქნე მოაკლდება, ხორცს 

დაყრის, დამჭლეედება. 
გახდება: 3. (ძე) გავა, გასცილდება. 

“ახტება და დახტება, მეცნიერი გახდები, როცა უნ- 

ღა სუქდება, როცა უჩნდა გახდება.“ 
(ჯ. ჩარკვინი, „სხეა ნიჭი“). 

“უცებ გულმავიწყი გახდა, უცებ ჩამოხმა და გახდა“. 

(კ. ჯავახაძე). 

გახდილი: 1. რაც გახადეს ან გაიხადეს, რაც 

გაიძერეს, ვინც გაიხადა, გაიძრო (ტანსაცმე- 

ლი). 

გახდილი: 2. ვინც (რაც) გაიხაღეს რამედ. – 

ქცეული. 

გახდის: 1. მოაშორებს, მოაცი ლებს ჩაცმულ 

რასმე (ტანსაცმელს, ფეხსაცმელს..), გააძრობს. 

გაატყავებს, ტყავს გააძრობს. 
გახდის: 2. აქცეეს, შექმჩის რამედ. 
გახდის: შ. ხორცს გააყრევინებს, – დაამ- 

ჭლევებს. 

გახდომა: 1. შექმნა, გადაქცევა (რამედ). 
გახდომა: 2. სიმსუქნის მოკლება, ხორცის
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დაყრა, დამჭლევება. 
გახდომა: 3. (აჭარ, ფშ) დადგომა, დაწყება; 

გასვლა. 

1. რაც გახიეს ან გაიხა. 
2. (ჟარგ.ე ძალიან მთვრალი, გა- 

გახეული: 

გახეული: 
ლეშილი. 

გახმობა: 1. ხმელად ქცევა. 

გახმობა: 2. გამახება, გაყვანა, გაწეევა, მიხმო- 

ბა. 

გახმობილი: 1. რაც გახმა. 
გახმობილი: 2. ვინც გაიხმეს, – გაიძახეს, გა- 
იყეანეს. 

გახურება: 1. ძლიერ გაცხელება, მხურეალედ 

ქცეეა. 
გახურება: 2. (ეარგ) თაეის მომაბესრებელი 
ქმედება (ლ. ბრეგ). 

გაჯერდება: 1. (სპეც) სითხეში გაიხსნება 
ხსღვრულ შესაძლებლობამდე (რაიმე ნივთიე- 

რება). 
გაჯერდება: 2. (ძე) თავი მობეზრდება, გული 

გაუწყალდება, შეწუხლება. 

გდება: 1. უწესრიგოდ. არა თაეის ადგილას 

ან ძირს დება, – დაგდება.. 

გდება: 2. (ძე) დახეშვა (ი. აბ.. 

გდება: 3. (ძვ) ამოღება (ი. აბ). 

გება: 1 სახელი აგებს (ააგებს; დააგებს; ჩა- 
აგებს), იგება (დაიგება; ჩაიგება) %მნათა მოქ- 

მედებისა. 

გება: 2. (ძვ) დგომა (ი. აბ). ყოფნა, არსებობა 
(ზ. სარაჯე.,. 

გება: 3. (ძვ) ლოდება,დაცდა;დათმენა (ი. აბ). 
„უმრავლეს ჟამიერ ყოფა“ (საბა). 

გება: #. (ძე) გამგებლობა (ი. აბ). 
გება: წ. (ძვ) შეწირვა (ი. აბ.). 

“გება ითქმის კვალად კერპთა მიმართ შეწირ- 

ეა.“ (საბა). 

გება: წ. შეძლება (%. სარჯევ.. 
გება: 7. აღდგენა, დაბრუნება. 
გება: მ. (მთიულ.ე) დოლი (ლ. კაიშ.). 

გეზელი: 1. (რაჭ.) მამალი ქორმიმინო (შ. ძიძ.). 

„ქორი და მისთანა მამალი“ (საბა). 

გეზელი: 2. (თუშ) დაუმთავრებელი, სუსტი; 

მშიშარა, უღონო (თ. უთურგ.. 

გეზელი! 3. (ხევსურ) ზარმაცი (ა. შან. 

გეზი: 1 მიმართულება; გსა; კურსი. 

გეზი: 2. „წყლის კიღე კაცო საეალი“ (საბა). 
გეზი: მშ. (გურ., ს. აჭარ.) თოფის ზუმბა, დასა- 

ტენი (ს. ჟლ.. 

გეზი: 4. „უფროო ისარი“ (საბა). 

გეიშა: 1. მოცეკვავე და მომღერალი ქალი 

იაპონიის საჩაიეებში. 
გეიშა: 2. (ქიზიყ) ტყავის მოკლე ჩასაცმელი 

(ს. მენთეშ.). 

გეიშა: 3. იაპონური სამოსი ქალისა. 

გელა: 1. ხის ან რკინის კეტი მოღუნული 
ბოლოთი,ცეცხლის საჩხრეკი; (ზ. იმერ.) ლურ- 
სმნის ამოსაღები ორკაპჰი რკინა (ბ. წერეთ), 

„თონის სარეველა კეტი“ (საბა). 

გელა: 2. ნარდის თამაშში: „მოკლული ქვის 

გასაცოცხლებლად“ საჭირო კამათელი რომ 

არ დაჯდება. (ა. სიხ.). 

გელა: 3. (ფშ) ელვა, ელვარება (ვაჟა). 

გელი: 1. (თუშ., ქართლ., გურ.) მგელი (4. ხუბ). 

გელი: 2. დისპერსიული სისტემა, რომელსაც 

აქვს მყარი სხეულის ზოგიერთი თვისება. 

გელი: 3. ფორმის შენარჩუნების “უნარი, სი#- 

კვეთრე, პლასტიკურობა, დრეკადობა (ი. ლა 

ჩაშ.). 

გემა: 1 (ხეეს) გემნა, – წერილფეხა საქონ- 

ლის ტყავის სასელი ორკაპი ხე (ა. ჯინჭარ.. 

გემა: 2. ძეირფასი ქვა, რომელზედაც ამოკეე 

თილია წარწერა ან გამოსახულება. 

გენია: 1. უდიდესი შემოქმედებითი ნიჭი. 

გენია: 2. (რელიგ.) ჯოჯოხეთის ცეცხლი; ჯიო- 

ძჯოხეთი. 

გენია: შ. (მით) მფარეელი სული, რომელიც 

თითქოს თან ახლავს აღამიანს სიცოცხლის 

განმავლობაში და წარმართავს მის საქმიანო- 

ბას; შემღეგში – კეთილი სული. 

გენია: #. (მით) ბოროტი სული. 

გენცი: 1 „იმედი თუ ნუგეშის ცემა“ (საბა). 

გენცი: 2. სათნო (ი. ჭყონ.. 

გერგელა: 1. (ჯავახ) თავსე ლეჩაქის დასა- 

მაგრებელი (ა. მარტ.) 

გერგელა: 2. (%. აჭარ) ფარფლიანი ქუდი: 

ჩვეულებრივი ქუდი (შ. ნიჟარ.).



  

გერგილი: 1. (გურ) ზსარმაცი (ს. ჟღ. 
გერგილი: 2. მარჯვე; საქმის მარჯვედ მქმნე- 
ლი (ს, მენთეშ.). 

გერგილი: 3. (ქართლ.) მოფერება, მოელი (4. 

გაჩეჩ.). 

გერგილი: 4. შნო, მარიფათი (ი. გრიშაშ.. 

გერი: 1 ცოლ-ქმარში ერთ-ერთის შეილი. 

გერი: 2. (ხეესურ.) მოსვრის მოხმობა (ა. ჭინ- 

ჯარ.) 

გერი: 3. შესაძლოა ოდესღაც მოზარდს ნიშ- 

ჩაეღეს (გ. შატბერ.). 

გერი: #. (ხევს) მოზეერი, – შეილი (გ. შატ- 
ბერ); „მოსვერს გერი მანამდის ჰქეიან, სანამ 
დაკოდავენ“ (აღაზა ხაიაური, გ. შატბერაშეი- 

ლის „თვალადური ქართულიდან“). 

გერი: წ. (ხევს) ქერის ძირსე მეორედ წამო%- 

რდილი ყლორტი; „დაუთესლად მოსული“ (სა- 

ბა) თავისით ამოსული მცენარე. 

გერი: ზ. ფუჭი, უვარგისი მარცვალი ხორ- 
ბლეულისა. 
გერი: 7. უცხო, მოსული. 

გერი: 8. მსხლის ჯიშია ერთგვარი (იე. ჯა- 
ეახ.. 

გერი: მ. მცირე სომის საცისკრო ლოცეა; 
ღამის თევის ლოცეის ნაწილი (აღსდგა იე- 
სო). 

გერმა: 1. „ფრინველის თივთიკი“ (საბა); რბი- 

ლი, წმინდა ბუმბული; ღინღლი (უმთავრესად 
ბატისა), ყურთუკი. 

გერმა: 2. მქრქალი, უფერული მინა (დ. ჩუ- 
ბინ). 

გერში: 1. (ქისიყ.. მთიულ.) იგივეა, რაც გეში, 

დაკარგულის ან რაიმე საძიებლის მოსაკვლე- 
ვი ნიშანი, კვალი; (ხევს) ამა თუ იმ პირის 

გამამტყუნებელი ან გამამართლებელი ნიშანი 
(ა. ჭინჭარ); ნადირის მიერ შეჭმული საქონ- 

ლის ნარჩენები (ტყავი, ძვალი... 

გერში: 2. ჭრილობა და ჭრილობის საზღაუ- 

რი ძველ ქართულ სამართალში. 
გერში: შ. ,„ნაკოდთა მცირე სისხლი“ (საბა). 

გეში: 1. ხალისი, წადილი, სურვილი. 

გეში: 2. დაკარგულის ან რაიმე საძიებლის 
მისაკელევი ნიშანი, – კვალი; ალღო ჩვევა, გა- 
წაფულობა, გამოცდილება. 
გეში: მ. „ნაკოდთა მცირე სისხლი“ (საბა). 

გეჯა: 1. როფი, ხის მოგრძო ყუთი (არყის 

გამოსახდელი ხელსაწეო); მოკლე მორი, რო- 
მელსაც გული ამოთლილი აქეს ღა იხმარვბა 
ცხოველებისათვის წყლის (ან საჭმლის) ჩა- 

სასხმელად. სარეცხის გასარეცხად, ფუტკრის 
სკად და სხე. 

გეჯა: 2. (გურ) ძნელად მოსახარში ლობიო, 
მხალი და მისთ. (ა. სიხ.). 

გეჯა: 3. ბორბლის რკინის ნაწილი, დოლაბ- 
თან შემაერთებელი (მ. ჩიქ. 

გეჯეჯი: 1. ცხოეელის გაძნელებული მუნი; 

(გურ) მუნი თუ გაძნელდა, გეჯეჯად გადაიქ- 
ცევა, ტყაეი დაუსკდება პირუტყეს და ჩირქი 
სდის (ი. ჭყ.). 
გეჯეჯი! 2. (ლეჩხ) ჭუჭყი, უსუფთაობა, მწეი- 
რე (მ. ჩიქ.). 

გვალე: 1. (თუშ. წადი (თ. უთურგ.. 
გვალე: 2. მოლი. 

გვამი: 1. მკვღარი ადამიანის სხეული, ცხედა- 
რი; (ძვ) სხეული, ორგანიზმი. 
გვამი: 2. ჰიროენება, პირი, ადამიანი. 
გვამი: ჰ. (V. იმერ.) თიხის ჭურჭლის მუცელი, 
გამობერილი შუატანი (ბ. წერეთ). 

გვარი: 1. (ქართლ.) ჭიის ჩაჩასახი, ცხოერობს 
ცხოველთა კუჩთებში; ფეტველა – „ღორ რო 

დაეკლამთ და მარცვლებიეით არია ხორცსა, 
გეარი ეს არის“ (თ. ბეროზ.. 
გვარი: 2. საოჯახო სახელწოდება, რომელიც 

ერთვის ადამიანის საკუთარ სახელს და გა- 
დაეცემა შეილს მამისაგან (ან დედისაგან) ან 

ცოლს ქმრისაგან. 
გვარი! 3. პირეელყოფილ თემურ წყობილე- 
ბაში – ძრითაღი სასოგადოებრივი ორგანიბზა- 
ცია, კავშირი ღიდი ოჯახებისა, რომლებიც სა- 
ერთო მეურნეობას ეწევიან და ერთმანეთს ენა- 
თესავებიან. 
გვარი: #. ზმნის ფორმა, რომელიც გვიჩეენებს, 
თუ როგორია ურთიერთობა გრამატიკულად 
მოქმედ პირსა და ზმნით აღნიშნულ მოქმედე- 

ბას შორის. 

გვარჯილა: 1. კალიუმის, ნატრიუმის, ამონი-უ- 
მუსა და სხეათა ნიტრატი (ასოტმჟავა მარი- 
ლი). 

გვარჯილა: 2. (ლეჩხ) ქვევრის კედლებზე 
ან სარქეელქეეშ ღვიჩის დუღილის შედეგად 
მიმხმარი ნივთიერება (მ. ალავ). 

გვაჯი! 1. კეთილი შური. რათა არა უდარეს



  

იქმნას სხვათა (დ. ჩუბინ.); „გეაჯი არს არათუ 
მწუხარებაი, არამედ სხეის წინააღმდგომად ანუ 
უადრეს ანუ შემდგომად ქმნას“ (საბა). 

გვაჯი: 2. (გურ) დაგვაჯული, პატარა ტანისა 

(ადამიანი, ცხოველი, მცენარე) (ა. სიხ... 

გვერდელა: 1. ღორტაეა, ჭია წყლისა (დ. ჩუ- 
ბინ... 

გვერდელა: 2. მცენარეა (დ. ჩუბინ). 

გვერდელა: 3. გვერდზე მოქცეული. 

გვერდი: 1. გულმკერღის მარჯვენა ან მარ- 
ცხენა ნაწილი იღლიიდან ქვემო ნეკნამდე; ცხო- 

ქელის ტანის მარჯვენა ან მარცხენა ნაწილი 
ხერხემლიდან მუცლამდე. 
გვერდი: 2. ,,საწყავი.. კოკის ნაოთხალი; ჩა- 
ფი, დოხაკი“ (საბა); (ხეეს.) წონის ერთეულია – 

6-7 ჩარექი,; ფქვილ-ხორბლის საწყაო (ა. ჭინ- 
ჭარ... 

გვერდი: შ. ხასი, რომელიც გეომეტრიულ 

ჩაკვთს საჭღვრაეს. 
გვერდი: 4. (ლას. ნახევარი. კაბადონის ნა- 

ხევარი, – ერთი სვეტი (ტექსტი კაბადონზე იბეჭ- 

დებოდა ორ სვეტად). 
გვერდი: წ§. (მთიულ.ე) სალუდე ქვაბის ძირში 
ამოკერებული მრგვალი სპილენძის ფურცე- 
ლი (ა. შან). 

გვიმბრა: 1. (რაჭ.) უყვავილო, სპოროვანი მცე- 

ნარე, გეიმრა (ალ. კობას). 
გვიმბრა: 2. (რაჭ) ხელის გულზე (ან თითებ- 

ზე) ამოსული მაგარი ხორცმეტი – მეჭეჭი (ალ. 
კობახ.- 

გვინძღი: 1. (გურ, %. იმერ., ლეჩხ) ეკალ-ბარ- 
დი, გაუვალი, ბუჩქნარი, ჯაგები, ეკლიანი ბუჩქე- 
ბი (ვ. ბერ). 

გვინძღი: 2. (გურ) გაბერილი და მსხვილი 
ჯუჯა კაცი (ბ. წერეთ... ღიდი ღიპი, უშნოდ 

გადმოგდებული მუცელი. 

გვირაბი: 1. მიწის ქვეშ, ჩვეულებრივ მთის 
ძირში (კორიდორიეით) გათხრილი, გაჭრილი 
ხვრელი (მატარებლის მიმოსელისათეის, წყლის 
დენისათვის, ქვანახშირისა და მისთ). 
გვირაბი: 2. საქონელი რომ გაძღება „გეი- 

რაბს“ უწოდებენ (ი. გრიშაშ.). 

გვირილა: 1. (რაჭ. ლეჩხ) თეთრი ქლიავის 

ჯიში (მ. ალავ.). 
გვირილა: 2. (ფშ. კვირია, – ფრინველია (თ. 

რაზიკ.. 

გვირილა! 3. ბალახოვანი მცენარე; შუაგუ- 
ლი ყვითელი აქეს, ყეავილი – თეთრი, ზოგჯერ 

– წითელიც. 

გვირისტი: 1 მჭიდროდ ნაკერი, ნემსის უხარ- 

ეეზოდ ამოგებით. 

გვირისტი: 26. ლამბი, – ნემსის შორი-შორ 
ამოგებით ნაკერი. 

გია: 1. ტეია, ღვია (დ. ჩუბინ.). 

გია: 2. (ძე) მესამე პირი %მნისა ეჰგიებ, სრ. 
ეჰგიე, ჰგიე, ჰგია ე.ი. ვარ, ეიყო (დ. ჩუბინ.). 

გია: 3. (ძე) წიფელი (%ზ. სარჯ). 

გიმელი: 1. ძეელებურ პოლიფონიაში პარ»- 
ლელური მოძრაობა ტერციებით ან სექტებით, 

იწყება და მთავრდება უნისონით (პოლიფონი- 

ის სხვა ფორმებთან „შედარებით გიმელში წა 

ყვანია რსემო ხმა). 
გიმელი: 2. (ჟარგ) გამოსული, აეტორიტეტუ- 
ლი (ა. სიხ. 

გინდა: 1. კავშირი, იხმარება: ამა თუ იმ გარე- 

მოების ან მოქმედება-ეითარების მიმართ გა»- 

ნურჩეველი დამოკიდებულების გამოხატვისას 

(წინადადებაში, ჩვეულებრიე, მეორდება); მოსა- 
ლოდნელის საპირისპირო შედეგის გადმოცე- 

მისას – კიდევაც, თუჩდაც, თუნდაც რომ. 

გინდა: 2. (ივ) ან (ს. სარჯ.. 

გირგალი: 1. (ლეჩხ) ღობის ზევითა მაგარი 

ნაწილი, – ღობის ერთ პირს მსხვილ წნელს 

გააყოლებენ, ამას გირგალი და მოგირგელა 

ჰქეია (მ. ჩიქ. 

გირგალი: 2. (რაჭ., ლეჩხ., გურ.) გრიგალი (ვ. 

ბერ,, მ. ალავ., ა. ღლ... 

გირგალი: 83. (ქართლ) ქვევრის, თორნის ფარ- 

ფლი (ლ. ნოჯზაე. 

გლა! 1. დარდი, წუხილი (%. სარაჯ). 

გლა: 2. „სრუნვა თუ რჯა“. (საბა). 

გლა: 3. „მცირედ განაყვა“ (საბა.) (“განაყვა“, 

– დანაყვა). 

გლასე: 1. (ფრანგ. აბრეშუმის ბრჭყვიალა 

ქსოვილი. 

გლასე: 2. (ფრანგ) ნაყინშერეული რძიანი 

ყავა. 

გლახაკი! 1. მათხოვარი. 

გლახაკი: 2..(ძვ) ლარიბი (სიმ. ყაუხჩ.)



გლახაკი: მ. სასულიერო პირთა თავმდაბ- 
ლობის აღმნიშეჩელი ეპითეტია თავის თავზე 

ლაპარაკის დროს. 

გლახაობს: 1. კარდაკარ დადის დღა მოწყა- 

ლებას თხო'ელობს, – მათხოერობს. 
გლახაობს: 2. (ჟარგ)ა ლ.ასღანდარობს, მაი- 

მუნობს (ლ. ბრეგ.- 

გლეხი: 1. ადამიანი, რომლის ძირითადი საქ- 
მიანობაა მიწის დამუშავება, – მიწათმოქმედი, 

სოფლის მეურნე. 
გლეხი: 2. (ძვ) ღარიბი, გლახაკი; მდაბიო (ი. 
აბ). 

გლიმი: 1. იგივეა, რაც კრინტი; (ქართლ) კრინტი 

(კირ. 

გლიმი: 2. (ქისიყ) მჭრელობა, სიბასრე (ს. 
მენთეშ.). 

გლიმი: 3. ურიდი, შეუპოვარი (დ. ჩუბინ.. 

გლორია: 1. (იტალ.) ოპტიკური მოელენა ატ- 
მოსფეროში, – ფერადი რგოლები, რომლებიც 

წარმოიქმნება საგჩიღან ღრუბელზე ან სქელ 

ნისლსე დაცემული ჩრდილის გარშემო. 

გლორია: 2. კათოლიკური მესიის მეორე ნა- 

წილი, – ქებათა ქება. 

გლოსა: 1. გაუგებარი სიტყვის ან გამოთქმის 
განმარტება, მიწერილი ძეელი ხელნაწერის კი- 

დეებზე ან ჩამატებული ტექსტში (მ. ჭაბ). 
გლოსა: 2. ძველი, ესპანური ან პორტუგალი- 

ური სალექსო ფორმა (ქსე). 
გლოსა: 3. წვრილი თეეზის ერთერთი სახე., 

გმირი: 1. ბრძოლასა და შრომაში თავდადე- 
ბული, მამაცობითა და გამბედაობით გამოჩენი- 

ლი, სიძნელეთა ეაჟკაცურად დამძლევი; (ძე. 
„კაცკი არს დიდი და საზარელი ტანითა და 

საქმითაცა მეტი და გარდარეული ძალითა“ 
(საბა). 

გმირი: 2. (ძე) მამაკაცი (ი. აბ). 
გმირი: შ. (ძვ) ღმერთისა ძეთა და ადამიანის 

შთამომავალთა მემკეიდრე (კ. დანელ.. 

გო: 1. (აჭარ) შეკვეცილი „გოგო“, – ჩვეულებ- 
რიე, იხმარება ქალიშვილისადმი მიმართვისას. 
გო: 2. სამაგიდო ტიპის გასართობი მათემა- 
ტიკური თამაში, რომელიც ოთხი ათასზე მეტი 
წლის წინათ აღმოცენდა ცენტრალურ აზიაში. 
უძველეს დროს გავრცელდა იაპონიასა და ჩი- 

ჩეთში. შექმნილია გოს საერთაშირისო და 

ეგროპული ფედერაციები. 

გობეგი: 1. (%. აჭარ) ჭიპი (შ. ნიჟარ.). 

გობეგი: 2. (%. აჭარ.) კარგი, მისაღგომი საყა- 

ნე აღგილი, სადაც ქარი არ უდგება (შ. ნიჟარ.). 

გობი: 1. თეფშის მსგაესი დიდი ზომის ამოთ- 
ლილი ან შეკრული ხის ჭურჭელი; „ძელთა- 

გან ამოთლილი ჭურჯელი“ (საბა); (ქი%სიყ.) ფიც- 

რისაგან შეკრული, საკალატოსო საქმეში იL- 
მარება კირის მოსატანად (ს. მეჩოეშ.). 

გობი: 2. მღვიმე, ორმო, თხრილი (ი. აბ.). 

გობი: 3. სამი ფარა (დ. ჩუბიჩ.). 

გოგა: 1. (იმერ, გურ.) ვაცა, – მთავარი ბოძი, 

რომელსედაც დადგმულია სახლის თავი (ე. 

ბერ.); სახლის სახურაეის მწეერვალი და მთა- 

ვარი ბოძი, რომელზედაც კაეები იყრიან თავს 

(ს. ჟღ.). 

გოგა: 2, (ფშ) ბაკმი, მნათობის გარშემო შე- 

მოელებული შუქი რკლად; თვალის ბაკმი, რო- 

მელიც სხვადასხვა ფერისა აქეს სხვადასხვა 

კაცს (ა. შან.. 

გოგი: L „თითის გარეგანი ჩაწეეარი“ (საბა). 

გოგი: 2. (%. იმერ) მთავარი ბოძი, რომელზე- 

დაც სახლის თაეია დადგმული (ბ. წერეთ). 

გოგო: 1. ქალი ბავშეობის ასაკში; (ძვ) ახალ- 

გაზრდა ხელზე მოსამსახურე, შინაყმა ქალი, 

მოახლე; მღაბიო გლეხის ქალი (დ. ჩუბინ.). 

გოგო: 2. „ჯოჯო“ (საბა). 

გოგო: 3. „ცუდქალა“ (საბა); გოგო, რომელიც 

ბიჭობას მისდეეს, ან ბიჭი, რომელიც გოგოებ- 

ში გდია (დ. ჩუბინ); ქალაბიჭა, ორი ბუნების 

მქონე ქალისა ღა ყრმისა, აკუმი (დ. ჩუბინ.). 

გოდორა: 1. გიდლის მსგავსი გოდორი, თეე- 

სის საჭერი (ს. უღ.) 

გოდორა: 2. (ლეჩხ) მცენარეა „ასტმოლეო“ 

ანუ „ლემა“ (ა. მაყ.) 

გოლი: 1 ფიჭიანი თაფლი; (მთიულ.ე) თეით 

ფუტკრების მიერ აშენებული ფიჭა (ლ. კაიშ.). 

გოლი: 2. ფეხბურთის, ჰოკეის და მისთ. თამა- 

შისათვის გამოყოფილი (ბადეებიანი) კარი, რო- 

მელშიც ბურთი უნდა შეაგდონ; ასეთი თამა- 

შის დროს ბურთის შეგდება კარში (ბადეში). 

გოლი: 8. (აჭარ., იმერ.) გუბე, დამდგარი წყა- 

ლი; მორევი (შ. ძიძ.).



გომბორო: 1. (ქართლ) დიდი ტანისა. მსუქანი 

(თ. ბეროს.,მ. მესხ., ლ. ჩოზ). 

გომბორო: 2. (ქართლ. უფსო პურის ჯიში 

ერთგვარი (თ. ბეროზ.,მ. მესხ. ლ. ჩოზ.. 

გომი: 1 (ფშ, მოხ., მოიულ., ქიზიყ., ქართლ,, ფე- 

რეიდ.) გეამი, მუცელი (ა. ჭინჭარ); მუცლის 
ღრუ (ი. ქაეთაე. 

გომში: 2. გომური, ბოსელი, თაელა (ა. ჭინჭარ.). 

გომინჯი: 1. (ქართლ მოგრძო მრგვალი მჭა- 
დი, ჩვეულებრიე, ღაღარში გამომცხვარი (თ. 

ბეროზ.,მ. მესხ., ლ. ნოზ). ' 

გომინჯი: 2. (ქართლ) უშნო, დაბალი სქელი 
ადამიანი (თ. ბერო%.,მ. მესხ., ლ. ნოზ)ე. 

გომური: 1. მსხვილფეხა რქიანი საქონლის 
სასამთრო (მიწური) სადგომი. 

გომური: 2. (ქართლ. ლობიოს ჯიში (გ. შატ- 
ბერ.). 

გონგი: 1. მუსიკალური საკრავი ლითონისა, 

თეფშის მსგავსი; გამოსცემს სხეადასხვა სი- 

მაღლის ბგერას, უკრავენ ჯოხებით, იხმარება 

სიგნალისთვისაც. 

გონგი: 2. ძეელმანი, უვარგისი ნაჭრები ქსო- 
ეილებისა ერთად თაემოყრილი. 

გონგი: 3. თისის ჭურჭლის მუცლისა და წე- 

ლის გამოსაყვანი პატარა ხელის ფიცარი; გონ- 
გი ეწოდება თორნის კედლის მოსასწორებელ 

ხელის ფიცარს. 

გონგოლა: 1. (ქართლ,, ქი%იყ., გ. კას) გრძელი 

ფოთლიანი ტოტების კონა საკონავით სამგან 

შეკრული და წყლის დასაწყვეტად მდინარეში 
ჩადებული (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ). 

გონგოლია: 2. (ქიზიყ) ერთგვარი ბალახი, წვგნი- 

კი შტო ღა ფოთოლი აქეს (ს. მენთეშ.ე. ცახის 
ბალახი. 

გონება: 1. უმაღლესი საფეხური ადამიანის 

შემეცნებითი მოქმედებისა, აზროვნების უნარი, 
პიროვნებისათეის ახალ, უჩვეულო ვითარებაში 

გარკეევის უნარი, – ინტელექტი, ჭკუა. 
გონება: 2. სინდისი („მამხილებლად აქუნდა 
თვისი გონებაი“.. 

გონება: 3. განსრახვა („წმინდამან მან მად- 

ლობით მიითუალა კეთილი იგი გონებაი მისი“). 
გონება: 4. ჩვენება („ესრეთ არნ გონებაი მისი, 
ვეითარმცა მას თავაღსა თუალთა წინაშე 

ხედეიდა”). 

გონი: 1. იგივეა, რაც გონება. 
გონი: 2. იგივეა, რაც სული, – არამატერიალუ- 

რი საწყისი, დასაბამი, რომელიც წარმოადგენს 

ბუნების, საგნებისა ლა მოვლენების მამოძრა- 

ქებელ ძალას. 

გონი: 3. კერპი (დ. გურამიშ.. 

გონიო: 1 ლითონის ან ხის სწორკუთხა ს»- 
ხაზავი, მკუთხავი, იხმარება სადურგლო- 

სამშენებლო საქმეში სწორი კუთხეების გა- 

მოსაყეანად. 
გონიო: 2. (ქართლ) უპატრონო ადამიანი (თ. 

სალარ.. 
გონიო: 3. ცის სამხრეთ ნახევარსფეროს მცირე 
ზომის თანავარსკვლავედი, რომელიც არ შეი- 

ცავს ბრწყინვალე ვარსკელაეებს. 

გონჯი: 1. მეტის მეტად 'ულამასო; მახიჩჯი; 

ცუდი. 
გონჯი: 2. კეთროვანი (ი. აბულ. 

გორ: 1. (ინგილ.) გვარი (ნ. როსტიაშ.. 

გორ: 2. (ინგილ.) ჯანდაბა (ნ. როსტიაშ.) 

გორა! 1. მთა; „მცირე ბორცვი" (საბა); მრგელად 

ამაღლებული ადგილი. 
გორა: 2. „სარწყავია, 16 დოქს შთაიტევს“ (სა 

ბა). 
გორა: 3. სიმებიანი საწკმეტი საკრაეი; მშვილ- 

ღის ნაირსახეობა, გამოიყენება სამხრეთ აფ- 

რიკის ხალხების მიერ (ბგერა მიიღება წეეტი- 

ანი ჯოხის გმოკვრით სიმზე). 

გორახა: 1. (გუდ., მთ., ფშ.) ცერცვალა, სარეეე- 

ლა მცენარეა, პურს ერევა (ა. შან.. 

გორახა: 2. (მოხ) შეკრული მიწა; (თუშ. ნახ- 

ნავში ამოვარდნილი მთლიანი მიწა (ა. შან). 

გორდა: 1. (ლეჩხ) წელში მოხრილი კაცი (მ. 

ალაე..- 

გორდა: 2. (ქართლ) თაბახი ხისა (კირა; პა- 
ტარა გობი, ცომის მოსა%სელი. 

გორდა: 83. (ფშ, თუშ) ერთგვარი ხმალი, – 

„ამას ქართველი ჰყვარობენ“ (საბა). 

გორი: 1. იგივეა. რაც გორა-მთა; დიდი ბორ- 

ცვი; მრგელად ამაღლებული ადგილი. 
გორი: 2. (მოხ., ინგილ., გუდამაყ.) გვარი (ა. 

ყაჭზბ., შ. ძიძ., მ. ჯან.). 

გორი: 3. საფლავი (გრ. ბერა). 

გორი: #4. ზვინი, ხროვა (დ. ჩუბინ..



გორილა: 1. მაიმუნი პრიმატების რიგისა (ქსე). 
გორილა: 2. (მთიულ) ბავშვების სათამაშო, 

მსეზე გამხმარი მიწის კვერი (ლ. კაიშ); (მოხ) 

გორგოლაჭი, საგორავად ლღა სათამაშოდ (ი. 

ქავთ.). 

გორილა: 3. (თუშ) გორველა, მცენარეა (ყა- 
ჩას ერევა) (ა. შან.). 

გორხანა: 1. (ქართლ.) გორხალა – მკვახე, 
მოუსვლელი ხილი (თ. ბეროზ., მ. მესხ. ლ. 
ჩოზ.. 

გორხანა: 2. (ქართლ.) სასაფლაო (თ. ბეროს., 

მ. მესხ., ლ. ნო%ს.). 

გოსიო: 1 (ქართლ. მოტიტელებული, უბალა- 
სო ადგილი (თ. ბერო%., მ. მესხ.. 
გოსიო: 2. (ქართლ) მოუსვლელი ხილი. 

გოჭა: 1. კობრი (თევზი) (დ. ჩუბინ.). 
გოჭა: 2. ფრინველია ერთგვარი კოკორინე- 
ბის ოჯახისა. 

გოხი: 1. (თუშ., ფშ.) დიდი ქვა, ლოდი, კლდის 
ჩატეხი (თ. უთურგ.. ვაჟა, ა. შან.); მაგარი ჯიშის 

რიყის ქეა; სალესი ქვა (თ. ბუქურ.ე: „სოდო- 
მურს ნამსხერევს რომ ეძახიან“ (საბა). 

გოხი: 2. (ქართლ) გაუტეხელი, ურწყავი, მა- 
ღალი ადგილი, უბალახო და მწირი. 
გოხი: შ. (მოხ) ჭუჭყი (ო. ქაჯ). 
გოხი: #4, დრუხუნი ღორთა (დ. ჩუბინ.. 

გოჯა! 1. იგივეა, რაც გოჯი, – მანძილი ცერის 
ბოლო სახსრიდან ფრჩხილის წვერამდე. 
გოჯა: 2. თევზია, სუთხა ღორი (დ. ჩუბინ)). 

გოჯა: 3. (მოხ) გოზა, „მშეილდის მწეერვა- 
ლი“ (საბა). 

გოჯი: 1 მანძილი ცერის ბოლო სახსრიდან 

ფრჩხილის წეერამდე, იხმარება სიგრძის სა- 
სომად. . 
გოჯი: 2. (იაპ) მეგასეთე, გაზეთების · დამტა- 

რებელი და ქუჩა-ქუჩა გამყიდველი; ახალ ამ- 

ბაეთა მაუწყებელი; განსაკუთრებული მსახუ- 
რი; ახალი ცნობა ბრძოლი ველიდან (ი. იმედა. 

გოჯი: ჰმ. ფეხი (ი. აბულ.) 

გრაფი: 1 დასავლეთ ეეროპის ზოგ ქეეყანა- 

ში და რუსეთში: თავადაზნაურული მემკვიდ- 

რეობითი ტიტული (მ. ჭაბ.). 
გრაფი: 2. ელექტრონული წრედის ისეთი გა- 
მოსახვა, როდესაც შტო შეცელილია წრფის 
მონაკვეთით. 

გრაფიტი! IL (ბერძ. მოშაო ან შავი მინერა- 

ლი (ნახშირბადის ნაირსახეობა): მისგან ამ- 

ზადებეჩ ფანქრებს, ცეცხლგამძლე ტიგელებს, 
ელექტროტექნიკურ ნაწარმს ღა სხე: ამ ჩიე- 
თიერების ღერო, რომელიც ფანქარშია ჩასმე- 

ლი. 
გრაფიტი: 2. (იტალ.) ძეელი წარწერა საყო- 
ფაცხოერებო ხასიათისა ანდა ნახატი, ამოკაჯ- 

რული შენობის კეღლებზე, ჭურჭელსე და სხე. 

ცნობილია ბერძნული, რომაული და სხე. გრა- 

ფიტები. 

გრემა: 1 „მქრქალი ფერი“ (საბა). 

გრემა: 2. (ინგილ.ე) რჩოლა. რკიჩება (მ. ჯა- 

ჯანა. 

გრიალებს: 1 გრიალი გაუდის, გრიალი გა- 

აქეს, – გუგუნებს, სრიალებს. 

გრიალებს: 2. (ჟარგ) ქეიფობს, დროს ატა- 
რებს. 

გრიალი: 1. დიდი, გამაყრუებელი ხმაურობა, – 

სრიალი, გუგ'ენი. 
გრიალი: 2. (ჟარგ.) თაედავიწყებითი ქეიფი, 

დროსტარება (ა. სიხ). 

გრიგალი: 1. ძლიერი, გამანადგურებელი ქა- 

რი, – ქარიშხალი. 
გრიგალი: 2. (%. იმერ) ჭილობის ჩაწიბ'ერი. 
გრიგალი: შ. წნული სასიმინდის ერთგვარი 

სახეა: როდესაც სასიმინდე უკვე მოწნულია, 

ზეეიდან გადაავლებენ წნელს, რომელიც ერ- 

თგვარ ხეეულ, ტეხილ ხაზსა ქმნის (ბ. წერეთ.) 

გრილი: 1. (ინგლ) სპეციალური კარადა, რო- 

მელშიაც მოწყობილია გისოსები ან მბრუნავი 

შამფურები ხორცის დიდი ნაჭრების შესაწეა- 

ვად. 

გრილი: 2. ოდნაე ცივი, ჩელციევი; (ფშ.) ჩრდი- 

ლი; (თუშ.) ციეი (თ. უთურგ):- 

გრიფი: 1. ანტიკურ მითოლოგიაში, არჯივის 

თავისა ღა ფრთების მქონე ლომი. 
გრიფი: 2. სიმებიანი საკრავის ხელი, რომ- 

ლის გაყოლებაზე სიმებია გაჭიმული; ჰარმო- 

ნიკაში, ბაიანში, აკორდეონში: კორპუსის დე- 
ტალი, რომელზედაც მაგრდება მარჯვენა ხე- 

ლის კლავიატურა; ჩასაბერ სატუჩე საკრაეებ- 

ში სახრახნ-საცობი მექანიზმის კვანძი. 

გრიფი: 3. მტაცებელი ფრინეელი შევარდენ- 
თა ოჯახისა, – სვავი.



გრიფი: 4. თანამდებობის პირთა ხელმოწე- 
რის გამომსახველი ბეჯედი. 
გრიფი: წ. ჭიდაობაში, მოწინააღმდეგისათვის 
ხელის გაკავება. 
გრიფი: ზ. ქსოვილის (ან სხეა საფეიქრო ნა- 
წარმის) გამოყეანის ეფექტის სახე, ქსოვილის 
ორგანოლეპტიკური მაჩვენებელი. 

გროტი: 1. (ფრანგ) გამოქვაბული ზღვის ფლა- 
ტოვან ნაპირ%ე, აგრეთვე გამოქეაბულის მსგავსი 
ხელოევჩური ნაგებობა (ჩვეულებრიე, ბაღებში, 
პარკებში); ეხი. 
გროტი: 2. (ჰოლანდ) ქეედა სწორი იალქანი 
გროტ-ანძაზე (მ. ჭაბ.); გროტ-ანძა, – იალქნიანი 

გემის ყველაზე მაღალი ანძა. 

გრძელი: 1. რასაც დიდი სიგრძე აქვს; დიდი, 
გაჭიანურებული. 
გრძელი: 2. (ძე) მაღალი. 

გუგა: 1. თეალის ფერად გარსში მოთავსებუ- 
ლი მრგეალი ხვრელი, რომელიც შაე რელი- 
ეფს იძლევა ლა საიდანაც შედის სინათლის 
სხივი, – თეალის ჩინი, ბაია. 

გუგა: 2. ძველი ქართული ხალხური თოჯი- 
ჩების თეატრის თოჯინის სახელწოდება. 

გუგო: 1. (თუშ.) ჩვილი ბავშვი (პ. ხუბ.. 
გუგო: 2. (ინგილ.) ქალი, გოგო (მ. ჯან). 

გუგული: 1. გარეული ფრინველი. 
გუგული: 2. (ზ. რაჭ.) იორდასალამი (მცენა- 
რე). 

გუგუმი: 1. (მოხ) მცენარე, – ნემსიწვერა (ი. 
ქავეთ.); ქართული ნემსიწვერა (ა. მაყე. 
გუგუმი: 2. (თუშ., ზ. აჭარ. მოხ) ლითონის 

მსხვილი მძივი (ი. ბუქურა. 
გუგუში: 3. წყლის ჭურჯელი სპილენძისა, სუ- 
რასა ჰგავს (შ. ნიჟარ.); თუნგი. 

გუდუნა: 1. (რაჭ) პატარა გუდა (შ. ძიძა. 
გუდუნა: 2. იგივეა, რაც გუდურა; (მთიულ) 
ხმელი შეშის ერთი კონა. 
გუდუნა: 3. (მოხ) ცივ წყალში მოზელილი 
და უხაშოდ გამომცხვარი წერილი ქერის კვე- 
რი (ა. შან. 

გუდურა: 1. (ქართლ., ქიზიყ, ლეჩხ) ერთი 
შეკვრა ფიჩხი ან წვრილი შეშა (ა. ღლეა. 
გუდურა: 2. უგრძნობი, არარა (მ. ჩიქ. 

გულა: 1. (შუმერ., ძე) მკურნალობის ღვთაება. 

გულა: 2. თოფის ტყეია (დ. ჩუბინ.). 
გულა: მ. (იმერ., გურ.) წისქვილის ქვის შუა- 

გულში ამოჭრილი ადგილი, რომელშიც ხეიმი- 

რიდან მარცვლები იყრება. 

გულბანდი: 1. (გერ) მკერდი (გ. შარაშ). 

გულბანდი: 2. (ჯავახ) ხბორების. კრავებისა 
ღა თიკნების ავადმყოფობა (გრ. ბერ... 

გულბანდი: მშ. (იმერ) ხის სახლის ამაღლე- 
ბული ჭერი. 

გულგულა: 1. (აჭარ) ნიუკა, მცენარეა (ა. 

მაყ. 

გულგულა: 2. (მოხ) ეაკე ადგილის ნოყიე- 

რი მიწა (ი. ქავთ. 

გული: 1. კუნთოვანი ორგანო, რომელიც რიტ- 

მული შეკუმშვებით ამოძრაეებს სისხლს. 

გული: 2. (ქიზიყ) ჩალბანდის იარაღი, ნალის 

დახვრეტის დროს ნალის ქვეშ ამოსადები (სტ. 

მენთეშ.. . 
გული: მ. საერთოდ, რისამე საგნის, სხეულის, 
სისტემის...) ყველაზე შიგნითა ნაწილი. 

გულობს: 1. ეგულება, იგულევებს. 
გულობს: 2. „თუ გული გულობს“ – თუ გუ 

ლი თავის თვისებებს იჩენს, თავის დანიშნუ- 

ლებას ასრულებს; (გადატ) თუ · გულს მარ- 

თლა სურს. 

გუმური: 1. (გურ) საომარი იარაღი, – შუბი 

(გ. შარაშ.. 

გუმური: 2. წყალნარეეი ღვინო; შუა ღვინო. 

გუნდა: 1 ბუერთიეით დამრგვალებული ცომი, 
თოელი, მიწა და მისთ. 
გუნდა: 2. ხე, გუჩდის ხის გირჩა. 
გუნდა: 3. გუნდის ხისაგან დამზადებული 

საღებავი. 

გუნჯალ-გუნ ჯალი: + (კახ) კარგად მსხმო- 

იარე ხილი (4. ხუბ. 
გუნ ჯალ-გუნჯალი: 2. (ქართლ. ნაჭერ-ნჩა- 

ჭერი ხორცი (4. ხუბ. 

გურგულა: 1. (გურ., იმერ.) გრგვეინეა, ქუხილი 

(ი. გვარ., გ. შარაშ.). 

გურგულა: 2. (ფშ) პურის გული (თ. რაზიკ. 

ი. ჭყონ.). 

გუფთა: 1. (სპარს) დაკეპელი ხორცის გუნდა. 

წვენში მოხარშული.



გუფთა: 2. ადგილი (გ. შატბერ., 

გუჯაბი: 1. (იმერ. გურ) შიგნეულობა, ფაშვ- 
წელები ცხოველისა (ვ. ბერ., ა. ღლ... 

გუჯაბი: 2. (გ'ერე) მოდგმა, ჯიში, შოამომავ- 
ლობა (ა. ღლ). 

თ 
და: 1 ერთი დედ-მამის ან ერთ-ერთი მათგა- 
ნის ქალიშვილი სხეა შვილთა მიმართ. 

და: 2. იხმარება სიტყეის მასალად, გამოხა- 

ტაეს სურვილს, გაკევირეებას, მოწონებას, კმა-. 

მოყოფილებას, საყეედურს. 

და: 3. მაერთებელი კავშირი. 
და: 4. წინსართი ზმნისა: აღნიშნავს მიმარ- 
თულებას რსევიდან ქვევით (რისამე ზედაჰირ- 
შე) (მაგ, დავარდა); უჩვენებს მოძრაობას გა- 

ნუსაზღვრელი მიმართულებით (მაგ. დადის, 
დახტის); გამოხატავს მოქმედების ან სამოქ- 

მეღოს სიმრაელეს (მაგ., დაესარდნენ შეილე- 

ბი); ზმნის უსრული სახის ფორმას აქცევს 

სრული სახისად (მაგ., დაბარა); აწმყოს ფორ- 

მას აძლეეს მყოფადის მნიშვნელობას (მაგ., 
დაბარავს), სოგჯერ ზ%მნას არსებითად უც- 
ელის მნიშვნელობას (მაგ., დახედა). 

დააბამს: 1 თოკით (ჯაჭვით და მისთ.) ერთ 
ადგილას დაამაგრებს (რამეზე), თავისუფალი 

მოძრაობის საშუალებას მოუსპობს. 

დააბამს: 2. (ჟარგ) მოხიბლავს, სასიყვარუ- 

ლო ურთიერთობაზე დაიყოლიებს. დაარწმუ- 

ნებს (ლ. ბრეგ.). 

დააბნევინებს: 1. აიძულებს დააბნიოს, და- 

ფანტოს; მოაბნევინებს. 

დააბნევინებს: 2. აიძულებს ან დაეხმარება 
დღააბნიოს, – რამეზე მიამაგრებინებს, დაამაგ- 
რებიჩებს (ნემსით, ქინძისთავით და მისთ... 

დააბნევს: 1. გაფანტავს, ბჩევით დაყრის, – 

მოაბნევს. დაფანტავს. 

დააბნევს: 2. რაიმეზე მიამაგრებს, დაამაგ- 
რებს ქინძისთავით, ნემსით... 

დააგდო: 1. „დაუტევა“ (საბა). 

დააგდო: 2. სწრაფად გადააადგილა ზეევი-. 

დან ქვევით, ხელიდან გაუშეა, რომ ძირს და- 

ვარდეს, რამეზე ისროლა. 

დააგვარებს: 1 ახალ, გაჩსხეიეებულ კლიმა-. 

ტურ პირობებთან შეაგუებს. 
დააგვარებს: 2. (ცშ) მოაგვარებს, გააწყობს. 

დაავლებს: 1. სწრაფად მოჰკიდებს ხელს 

(პირს..) და აიღებს; დასტაცებს; ჩასჭჯიღებს, ჩა- 

აქ:ლებს, წამოაელებს. 

დაავლებს: 2. ამოაელებს ბევრს, გააელებს 

ბევრს. 

დაავსებს: 1. დააქცევს, დაღუპავს, ამოაგდებს. 

გააქრობს, დაშრეტს. 

დაავსებს: 2. გაავსებს მრავალს. 

დააკავებს: 1, რამის ჩადენის საშვალებას 

არ მისცემს, შეაკავებს, გააკავებს. 
დააკავებს: 2. ეაზის გრძელ რქას – სამამუ- 
ლეს ჯიგოზე მიაკრავს, – შეყელავს. ” ' 

დაამღერებს: 1. საკრავთან ხმაშეწყობით იმ- 
ღერებს, – საკრავს სიმღერას ააყოლებს. 
დაამღერებს: 2. (ჟარგ) ღროსტარებაში, ფუქ- 
სავატობაში ფულს გაფლანგა>ვს (ლ. ბრეგ). 

დაართავს: 1. გრეხით ძაფს მიიღებს, რთვით 

ძაფად აქცევს (ბამბას, მატყლს და მისთ). 

დაართავს: 2. ღაურთავს. მაგ. „ამას ისიც 

სედ დაართეს, რომ -. (ილია). 

დაასვამს: 1. ზედ დასვამს, აიყვანს და მაღ- 

ლა რამეზე დასვამს. 
დაასვამს: 2. რაიმე ნიშანს ღაადებს. 

დაასწრებს: 1. აიძულებს, დაავალებს, სთხოვს, 

ნებას მისცემს დაესწროს, იყოს სადმე (კრება- 

ზე, სხღომასე და მისთ), ამყოფებს. 

დაასწრებს: 2. სხვაზე უფრო ადრე გააკე- 
თებს, – რამეში მოასწრებს, 

დაასხამს: L სითხით გაავსებს, – ჩაასხამს; 
სითხეს დააქცევს, დაღერის. 
დაასხამს: 2. ზედ ღასხამს; გამოაღებიჩებს, 
მოასხმევინებს ფოთოლს, ყვავილს... 

დააქცევინებს: 1. დაანგრევიჩებს (აშენე- 
ბულს..) 
დააქცევინებს: 2. დააღვრევინებს. 

დააქცევს: L სითხეს დაღვრის, დაასხამს. . 

დააქცევს: 2. დაანგრევს, დაშლის, დაარღვეეს 

(აშენებულს, აგებულს).
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დააშლევინებს: 1. შემადგენელ ნაწილებად 
დააყოფინებს. დაარღეევინებს, დაანგრევინებს; 

მიმოაფანტვინებს. 
დააშლევინებს: 2. გადაათქმევინებს, ”შეაც- 

ელყვინებს; ხელს ააღებინებს, მოაშლევინებს, 

გადააჩეევს. 

დააჩეკინებს: 1. ბევრს გამოაჩეკინებს. 
დააჩეკინებს: 2. დაავალებს ან დაეხმარება 
დაჩეკოს, – წეერს წაათლევინებს (ჭიგოები- 

სათეის, სარებისათოვის). 

დააძრობს: 1. ამოაძრობს ან მოაძრობს ბეერს, 
ძალით ამოიღებს (რამეში დამაგრებულს, ჩა- 

ჭედილს..), დააცლის, დააგლეჯს, დასთხრის. 

დააძრობს: 2. დააზრობს. 

დააწევს! 1. დამართებს, უზამს, დააყენებს, და- 
ატეხს (ვაი-ვაგლახს, უსიმოენებას, უბედურე- 
ბას). 

დააწევს: 2. დასაწევად გაადევნებს, დაავა- 
ლებს, რომ დაეწიოს, მიეწიოს. 
დააწევს: 3. შეაწევს. 
დააწევს: 4. დააღწევს. 

დააწვება: 1. რამესე დაწვება, ზედ დაწეება; 
(გადატე მთელი სიმძიმით %სედ დაედება, მთე- 
ლი ძალით (სიმძიმით) დააჭერს, სევიდან და- 

წოლით დაამძიმებს; (გაღატ.) დაეკისრება, და- 
ევალება; მძიმე ტეირთად დაედება, დაამძიმებს. 

დააწვება: 2. (ჟარგ) ძალიან სწრაფად წავა, 
დიღი სიჩქარით წაიყვანს ავტომობილს (ლ. 
ბრეგ.. 

დააწვება: 3. (ეარგ) განსაკუთრებული ყუ- 

რადღებას მიაქცეეს რაღაც მომენტს (საუბრი- 
სას) ხასგასმით აღნიშნავს (ლ. ბრეგ). 

დააჭედებს: 1. ჭედვით ზედ დააკრავს, ლურ- 
სმნებით დაამაგრებს, დააკრავს რამეზე. 

დააჭედებს: 2. (ჟარგ.) ტყვიას მოახეედრებს 
(ლ. ბრეგ.. 

დაახეთქებს: 1. ძირს დასცემს, – ღაახლის, 

დაანარცხებს. 
დაახეთქებს: 2. (უარგ) ტყუილს იტყვის (ლ. 
ბრეგ». 

დაახვევს: 1. რამესე (ირგვლიე ხვევით) მო- 
ავლებს, – შემოახვევს. 
დაახვევს: 2. (ჟარგ. წავა (ლ. ბრეგ.. 

დააჯახებს: 1 ერთმანეთს მაგრად მიახლის, 

რამეზე მიახეთქებს, დაატაკებს. 

დააჯახებს: 2. (უარგ.) ერთმანეთს გააცნობს 
ქალ-ვაჟს (იმის გათვალისწინებით, რომ ერ- 

თმანეთი შეირთოჩ) (ლ. ბრეგ.. 

დააწყობინებს: 1 დაავალებს ან საშუალე- 
ბას მისცემს დააწყოს, – ბევრს დაადებინებს, 

დაალაგებინებს. 

დააწყობინებს:. 2. დააწყებინებს. 

დააჭერინებს: 1 თავისუფლად მოძრაობის 

საშუალებას მოასჰობინებს (ვინმესათვის), შე- 

აპყრობინებს; დააპატიმრებინებს, დაატუსაღე- 

ბინებს; იგივეა, რაც ხელში დააჭერინებს. 

დააჭერინებს: 2. აიძულებს ან საშუალებას 

მისცემს დააჭიროს. 

დაახევინებს: 1. აიძულებს ან საშუალებას 
მისცემს დახიოს, – დააფლეთინებს (ქსოვილი, 

ქაღალდი...) 
დაახევინებს: 2. აიძულებს უკან დაიხიოს, – 

უკუაქცევიჩებს. 

დაბა: 1. ქალაქის ტიპის პატარა დასახლება. 

დაბა: 2. (ძე) სოფელი (შ. ძიძ.. 

დაბა: 3. (ძე) მიწა (იე. ჯაეახ.. 

დაბა: #. (ძე) ნახნავი (იე. ჯავახ). 

დაბადება: 1. გაჩენა ცოცხალ არსებისა, „და- 

ბადება არს შექმნა სოფლისა და შობა კაც“ 

სა“ (საბა). 
დაბადება: 2. ბიბლია, – ქრისტიანთა სალ 

მრთო წიგნების კრებული, რომელშიც შედის 
დაბადება.. სახარება, საქმე მოციქულთა და 

სხე. 

დაბარება: 1. „რა კაცი კაცს(ა) სიტყეას ეტყ- 

ოდეს სხეის(ა) სათქმელად“ (საბა); რაიმე ამ- 

ბის დატოვება (ვინმესთეის) ცნობად ან დავა- 

ლების შესასრულებლად; გამოწეეეა, გამოძა- 

ხება, მოხმობა; გამოთხოვა. 

დაბარება: 2. „დაბარება არს ბარში ჩას- 

ელა“ (საბა). 

დაბასკული: 1. (იმერ) დაბალი, გვაჯა. ბარ- 

ძღი (ე. ბერ) დაგეალული. 
დაბასკული: 2. (გურ. ბასკებდაჭედებული 

კარები, ფანჯარა... (ბასკა, – რაიმეზე დაჭედი- 
ლი, გათლილი ლატანი, ლარტყა). 

დაბერილი: 1. გაბერილი (ბევრი).



დაბერილი: 2. რამაც დაუბერა, – ღაქროლი- 
ლი. 

დაბირკული: 1. (რაჭ.) უხვად დასხმული (შ. 
ძიძ). 

დაბირკული: 2. (მთიულ) დახლართული, გა- 
ნაბდული (მატყლი) (ლ. კაიშ.. 

დაბირკული: შ. ბირკაგაკეთებული. 

დაბლა: 1. ქვეღა, ქვემო, ძირა. 
დაბლა: 2. (არაბ) დოლი, დაფდაფი (დ. ჩუ- 

ბინა. : 

დაბნევა: 1. ლაფანტეა, მობნევა. 
დაბნევა: 2. რამეში გაყრა, გარჭობა (ნემსისა, 

ქინძისთავისა და მისთ.) – გაბნევა. დამაგრება 
რამეზე (ქიჩძისთავით, ნემსით ლა მისთ). 

დაბნეული: 1. რაც ლდააბნიეს ან დაიბნა; – 
დაფანტული. ეინც დაიბნა. არეული, აბნეული. 
დაბნეული: 2. რაც დაიბნიეს, – რამეში 
გაყრილი, გარჭობილი (ქინძისთაეი..). 

დაბნეული: 3. (ქართლ. რძე შეყველებული, 

შედედებული (4. გაჩეჩ.. 

დაბრუნება: 1. ბრუნვით ამოძრაეება, – დატ- 
რიალება. 
დაბრუნება: 2. უკანეე წამოსელა, – გამობ- 
რუჩება. 

დაგაზვა: 1. (მთ., მოხ., ფშ., ხევსურ., თუშ.) ღა- 

კაწვრა ბრჭყალებით (მგლისაგან, კატისაგან, 

დღათვისაგან, ქორისაგან, არწივისაგან) (ა. შან. 
დაგაზვა: 2. (გურ) ადგილიდან მოწყვეტა და 
სწრაფად გავარდნა, გაქცევა (ა. სიხ.. 

დაგება: 1 დაფენა, გაშლა; წამოგება, წამოც- 
მა. სუფრის გაშლა. 
დაგება: 2. “შერიგება; დაგნა, – შეარიგა (ი. 
ლოლა). დარსაეება (%. სარჯ). ცოდვათა მიტევება 
მოძღერის მიერ. 

დაგვა: 1. ღას'ეფთავება, დაწმენდა. 
დაგვა: 2. „შანთით მოსუსხვა“ (საბა); უწყა- 

ლოდ დაწვა. 

დაგვარება: 1. (რაჭა) დაკლება, დამორჩილე- 
ბა, 

დაგვარება: 2. 
თან შეგუება. 
დაგვარება: 29. დამსგავსება (დ. ჩუბინ.. 

ახალ კლიმატურ პირობებ- 

დადი: 1. შუმერთა მეხისა და ქუხილის ღმერ- 

თი; გვარი დადიანის ფუძედ ზოგიერთი მეცნი- 

ერი ამ სიტყვას მიიჩჩევს. 
დადი: 2. (ინგილ. თუშ.) მდაღე, პატარძლის 

ხელის მომკიდე ქალი (მ. ჭან, თ. უთურგ. 

დაგლეჯს: 1. ნაგლეჯებაღ აქცეეს, – დახეეს, 
დაფლეთს. 
დაგლეჯს: 2. (ჟარგ.) აღსაფრთოვანებელ რა- 
მეს მოიმოქმედებს (ლ. ბრეგ.).. 

დაგნასვა: 1. (იმერ) ქეეერის დატკეჰნა 
ლო მიწით (ს. ჭუმბურ.). 

დაგნასვა: 2. (მთიულ. გუდამაყარ) ღაფრთხობა, 

გარეკვა (ე. ვირსალ.. 

აკა– 

დაგრილება: 1. გაგრილება; გრილოსთვის 

(ჩრღილისათვის) თაეის შეფარება, ჩრდილში 

დასეენება. 
დაგრილება: 2, იგიეეა, რაც დამაკება; ხურა- 
ობა (დ. ჩუბუნ). 

დაგუდლება: 1. ტანისამოსის გუდლად დაღ- 

გომა (უხეიროდ, ტომარასავით, – გამოჯრისა 

და შეკერვის გამო). 
დაგუდლება: 2. ტირილით დასიება თვალე- 

ბისა. 

დაგულავს! 1. (კახ) დახურავს (სახლის კა- 

რები მაგრად დაგულეს); დაგმანაეს, დღაჩურ- 

თაეს. 

დაგულავს: 2. (იმერ) ღანის წეერით გულს 

გამოუღებს (ნიგოზს ღა მისთ), გამოკუჭავს. 

ღაგულვა: 1. (მოხ) მისადგომ და საიმედო 

ადგილას თივის მიტანა, დაწყობა (ი. ქავთ.). 

დაგულვა: 2. (ქიზიყ., თუშ., ინგილ.) დახურეა, 

დაკეცვა (ს. მენთეშ); დაგმანვა, კარ-ფანჯრე- 

ბის მჭიდროდ დახურეა ჭუჭრუეტანების ამოე- 

სებით. 

დაგულვა: შ. ღანის წეერით გულის გამო- 

ღება (ნიგოზის, თხილის... 

დაგურგულება: 1. იგივეა, რაც დაგურგურე- 
ბა, – მოვლა, მოფერება, მიალერსება, დაყვავება. 

დაგურგულება: 2. ქუხილის ხმის გამოცემა, 

დაქუხება. 

დაგურგურება: 1 მოელა; მოფერება, მოა- 

ლერსება, დაყვაეება. 
დაგურგურება: 2. დიდი ცეცხლის დანთება, 
დაგიზგიზება.



დადა: 1. (კნინ.) ბაბუა; (მესხ.) ჰაპა (დ. ჩუბინ.. 
დადა: 2. (მოხ) მოძახილი მოთქმით ტირი- 
ლის დროს. 

დადა: 3. ჭკვიანი (ი. გრიშ.). 

დადალი: 1. (ჯან) ბალახ-მცენარის ყვავილი. 
დადალი: 2. (ჭან) დედალი ქათამი. 

დადგომილი: 1. ადგილის გადაუნაცვლებ- 

ლად ფეხზე გაჩერებული. 
დადგოშილი: 2. დაბრმავებული („თეალნი 

მისნი დადგომილ იყენეს.. 

დადე: L იგივეა, რაც მდადე – პატარძლის 
მაყარი ქალი. 

დადე: 2. (ბრძან.) დადევი ("სიკეთე ქვაზე და- 
დე, გამოიელი წინ დაგხედება“). 

დადება: ს რისამე მოთავსება რამეზე, მდება- 

რე მდგომარეობის მიცემა. 
დადება: 2. (ქიზიყ) დამაკება. 
დადება: 3. (ძე. იურიდიული ტერმინი) დაგი- 
რავება. 

დადიანი: 1. (ქართლ. დიდი მძიმე ჯეარი, რო- 

მელიც დაცული იყო არბოს წმინდა გიორგის 

ეკლესიაში (შ. ძიძ. ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ.) 

დადიანი: 2. სახივი (ქედის ბორკილი, ანუ 
ხუნდი) ქედისა (დ. ჩუბინ.. 

დაევსება: 1. აევსება, გაევსება (ბეერი). 
დაევსხსება: 2. გაუქრება, დაეშრიტება. 

დავგზმანება: 1. დაესიზმრება. 

დაეზმანება: 2. დაეზომება. 

დაელევა: 1. შეიძლება დალიოს, – შეესმება. 
დაელევა: 2. გაუთავდება, გამოელევა. 

დაემართება: 1. შეეყრება (ავადმყოფობა); 
შეემთხვევა, მოუვა, (ცუდი, უსიამოენება). 
დაემართება: 2. ქეევით წავა დაღმართზე. 

დაემართება: 3. (მოხ) ვალად დაედება სის- 

ხლი; დამართება, – სისხლის დადება ვალად. 

დაესხმება: 1 დაისხმება მასზე; მისაზე, – 

სედ დაეღერება, დაექცევა (სითხე). 
დაესხმება: 2. ვისიმე წინააღმდეგ გაილაშ- 

ქრებს, თავს დაეცემა, თავდასხმას მოუწყობს. 

დაეტევა: 1. გამოეკიდება, დაერევა, დაესევა; 

შეუტევს. 

დაეტევა: 2. მოთავსდება, მოექცეეა, აღგილი 
ეყოფა მოსათავსებლად. 

“ეშმაკი ჰყავთ მათ თეის ღმერთად, 

შემოქმედი დაეტევა. 
ერთ ალაგას ესე ცოდვა, 
მიკვირს როგორ დაეტეეა?“ 

(არჩილი, „გაბაასება... 

დაექცევა: 1. დაიქცევა მისი ან მის მიერ, – 

დაეღვრება. 
დაექცევა: 2. დაენგრეეა, დაეშლება. 

დაექცევა: მ. გაექცევა. ბევრი. 

დაეშლება: 1. დაერღვევა; დაიშლება მისი, 

მოეშლება. 
დაეშლება: 2. დაუშლიან, აეკრძალება. 

დაეწყობა: 1. დააწყობენ, – განლაგდება, დაჯ- 
გუფდება, მწყობრში დადგება (ჯარი). 

დაეწყობა: 2. დაიწყება მისი. 

დაეხირება: 1. იგივეა, რაც გაეხირება, – გ» 

ეჩხირება; დაებჯინება. 

დაეხირება: 2. უსაქმოდ დადის, დაეხეტება. 

დავა: 1. დადის; უფრო დაბალ დოჩეს მიალ- 
წევს; დაიწეეს; ჩავა (ძირამდე). 

დავა: 2. კამათი, პაექრობა; აყალმაყალი; სა- 
ჩივარი (ჩვეულებრიე, სასამართლოში). 
დავა: 3. დუდუკის ჰანგი (ი. გრიშაშ.. 

დავაკება: 1. გასწორება; ეაკედ ქცევა დედ» 
მიწის ზედაპირისა; სიარულისას დაღმართის 

გათავება და ვაკეზე გადასელა. 

დავაკება: 2. უმთაგორაკო და უბორცვო ზე- 
დაპირი (დედამიყწისა), – დავაკებული ადგილი. 

დავითი: 1. (ძვ. ებრ.) საყვარელი. 
დავითი: 2. წინ მძღოლი. 

დავილი: 1. (იმერ) დავა (მ. ალავა. 

დავილი: 2. დავლი, დოლი, დაირა, ბარაბანი 

(ა. ღლე. 

დავლა: 1. მისვლა სხვადასხეა ადგილას (სა- 

ნახავად, დასათვალიერებლად), – მოვლა, შე- 
მოვლა; ცეკვაში რამდენიმე წრის გაკეთება, 

წრის შემოვლა; დარბენა, გავრცელება (ტანში 

ურუანტელისა). 

დავლა: 2. (ფშ. თუშ) ომში ნაშოვნი ქონება, 

იარაღი და სხვა. ნაალაფარი, ნადავლი (ვაჟა, ა- 

შან, თ. უთურგ).



დავლა: 8. (გურ., იმერ.) დამბლა (ა. ღლ. ქ. 

ბერ... 

დავლება: 1. ხელის (ჰირის..) სწრაფად მო- 
კიდება და აღება, – ტაცება, მოვლება, წავლება. 

დავლება: 2. გავლება, ამოვლება ბევრისა. 

დავლური: 1. ქართული ცეკეის სახე, ნელი 

დაელით, პლასტიკური მიხრა-მოხრით ცეკეა. 

დავლური: 2. ომის ერთ-ერთი სახე, – თავ- 

დასხმითი; მიხდომით ომი. 
დავლური: 3. ხმალში გაწვევა. 

დავსება: 1. (ცეცხლის) ჩაქრობა, დაქრობა, დაშ- 

რეტა. 

დავსება. 2. გაესება ბევრისა. 

დავსებული: 1. რაც დაავსეს ან დაიესო, – 
ჩამქრალი, დაშრეტილი. 

დავსებული: 2. რაც ღდაავსეს, –გავსებული. 

დაზავება: 1. შერიგება, გაზსავება, სავის ჩა- 

მოგდება. 
დაზავება: 2. (გურ) მეტისმეტი ფიზსიკური 

დაღლა (გ. შარაშა. 

დაზორვა: 1. (ძე) მსხვერპლის შეწირვა კერ- 
ჰებისათეის (ი. აბ.) 

დაზსორვა: 2. (გურ.) ცემა, რტყმა 'ოეუფრო %ურ- 
ბზე (გ. შარაშ.). 

დათვა: 1. (გურ) ხის საკეტი, კლიტე (ა. ღლ... 

დათვა: 2. (ქიზიყ) ურმის უბის ანუ ხელნას 
ის ადგილი, რომელიც ღერძზეა დანდობილი. 

დათვა: მ. გუთნის ნაწილი (ს. მენოეშ.. 

დათვი: 1. დიღი ზომის მტაცებელი ძუძუმწო- 

ვარა ცხოველი; მხეცი ბრანგვი (დ. ჩუბინ.). 

დათვი: 2. „ჯუა ბოსტნის მაეჩე“ (დ. ჩუბინ; 
მახრა. 

დათვლა: 1. თვლით რისამე რაოდენობის გა- 

მორკვევა; აღრიცხვა. 

დათვლა: 2. (ხეეს) ღედის უცრებლო ტირი- 

ლი (ს. მაკალ.. 

დათვლა: მშ. (მთიულ,, გუდამაყრ.) მბობა, თქმა 

ლექსის, სღაპრისა (ლ. კაიშ.. 

დათოშავს: 1. გათოშავს (ბეერს). 
დათოშავს: 2. (გურ) წვრილ მუწუკებს და- 
აყრის. 

დათოშილი: 1. გაროოშილი (ბეერი). 
დათოშილი: 2. (გურ) რასაც (ვისაც) წერი- 

ლი მუწუკები აქეს დაყრილი. 

დაიდებს: 1 ღალებს თავისას ან თავისთვის; 

დადებს თავისასე; დაიფენს. 
დაიდებს: 2. (ქისიყ) ღამაკდება. 

დაივსებს: 1. დაავსებს თავისას, – ჩაიქრობს, 
დაიშრეტს. 
დაივსებს: 2. დაავსებს თავისას ან თაეის- 
თეის, – გაიესებს (ბევრს). 

დაიკრეფს: IL დაკრეფს თავისთვის, – მოწყ. 

ეეტს (ბეერს) თაეისთვის. 

დაიკრეფს: 2. გულზე ხელებს დაიკრეფს, გულ- 
%ე (მკერდსე) ხელებს ჯეარეღიჩად დაიწყობს, 
გულხელს დაიკრევს; (ხელსაც არ გაანძრეეს. 
არაფერს გააკეთებს, – უქმაღ, უმოქმედოღ იქ- 

ნება). 

დაიკრიალებს: 1. დღააკრიალებს თაეისას, – 
ძალიან გაიწმენდს, გულმოდგინედ გაიჰრია- 

ლებს. 
დაიკრიალებს: 2. (ფშ) კაკუნის ხმას გა- 

მოსცემს (კოდალა). 

დაილევა: 1. შეიძლება დალიონ, – შეისმება. 
დაილევა: 2. გამოილევა, გათავდება. 

დაილექება: 1 სითხეში შერეული გაუხსნე- 
ლი ნიეთიერება გამოეყოფა და ფსკერზე მო- 

მექცევა, – დაიძირება. 

დაილექება: 2. (ფშ) ძალიან დათერება; ძა- 
ლიან გაძღება. 

დაირა: 1. ხის რკალსე ცალ მხარეს ტყავგა- 

დაკრული საკრაეი, რომელსაც ხელის ცემით 

ხმას გამოაღებინებენ; ამ საკრაეის დაკვრა. 

დაირა: 2. (ბერძნ) ღეთაება, რომელსაც თაყ- 

ვანს სცემდნენ ელევზინებში. ღვთაება აფრო- 

ღიტეს ერთ-ერთი მეტსახელი. 

დაირი: 1. იგივეა, რაც დაირა, – მუსიკალური 

საკრავი. 

დაირი: 2. (იაჰ.) იაპონიის მეფის წოდება; სა- 
სახლის მღვდელმთავარი, უმაღლესი სასული- 
ერო პირი (ი. იმედ.). 

დაირტყამს: 1. დაარტყამს თავისაზე, – და- 
იკრაეს. . 
დაირტყამს: 2. (ჟარგე) იშოვის, მოიპოვებს, 
შეიძენს (ლ. ბრეგ.).



დაისვამს: 1. დასვამს თავისა%სე ან თაეის- 

თვის (თავის ახლოს, წინ, გვერდით). 

დაისვამს: 2. იგივეა. რაც გაისვამს, ჩამოის- 
ვამს. 

დაისხამს: 1. დაასხამს (სითხეს) თავისთვის 

ან თავისაზე, დაღერის, დააქცევს თაეისაზე; 

ჩაისხამს. 

დაისხამს: 2. იგივეა, რაც მოისხამს ბევრ 
ნაყოფს; გაიკეთებს (თაეთავს). 

დაისხამს: 3. დაისვამს ბეერს. 

დაიტანს: L ქეეშ (შიგ, შუაში) მოიყოლებს; 
ქვეშ მოიტანს, ქვეშ, შიგ მოიქცევს. 

დაიტანს: 2. დაატანს თავის თავს (ჩვეულებ- 
რიე, ძალას). 

დაიქცევა: 1. დაიღერება, დაისხმება. 

დაიქცევა: 2. დაინგრევა, დაირღვევა, დაიშ- 

ლება (რაიმე, ნაგებობა, ბუდე... 

დაიქცევა: 3. (ფშ. გაიქცევა ბევრი. 

დაიჩარჩება: 1. (ქიზიყ) სიძველისა თუ სხვა 
მიზეზით დაიშლება (ქსოვილი). 

დაიჩარჩება: 2. ჩარჩივით მოიქცევა, ეღიჯი- 

ნება, რომ ვინმე დაითანხმოს. 

დაიწყობა: 1. დააწყობენ; შეიძლება დააწყონ, 

– დალაგდება; დაიდება (ბეერი). 

დაიწყობა: 2. დაიწყება, – დასაწყისი, დასა- 

ბამი მიეცემა რასმე. 

დაიწყობს: 1 დააწყობს თავისას ან თავის- 

თვის, – ღაილაგებს; დაიდებს (ბეერს). 

დაიწყობს: 2. დაიწყებს. 

დაიხევს: 1. უკან დაიწეეს, უკან-უკან წავა; 

უკან გაბრუნდება, პირს იბრუნებს, უკუიქცევა; 

ბრძოლაში დამარცხების გამო დატოეებს „სო- 

ზსიციას. 

დაიხევს: 2. დახევს თავისას, – დაიგლეჯს, 
დაიფლეთს (ტანზე პერანგს, ახალუხს). 

დაიჯინა: 1. დაისეა (გრ. ბერ). 

დაიჯინა: 2. (გურ.) იგივეა, რაც დაიჟინა, გა- 

ჯიუტდა, აიჩემა, აიხირა, აიკვიატა. 

დაკავდება: 1. (გურ. იმერ.) შეფერხდება, დიბ- 
რკოლდება; დამაგრდება, თაეს შეიმაგრებს. 

დაკავდება: 2. ეაზის გრძელ რქას (სამამუ- 
ლეს) მოხრით მიაკრავს ჭიგოზე, – შეიყელება. 

დაკავება! 1. გაკავება; გაჩერება, არგაშეება; 
ღაჭერა; დაპატიმრება; დაჰყრობა, დაქვითვა. 

დაკავება: 2. ვაზის გრძელი რქის (სამამუ- 

ლესი) კავად მოხრა და ჭიგოზე მიკერა; (კახ) 

შენობის სახურავზე კავების დაწყობა ღა დაკ- 
ვრა. 

დაკაკვლა: 1 (გურ) დაწვრილებით მბობა. 
დაკაკვლა: 2. (გურ) თხილის ჩენჩოდან გ» 

მორჩევა (ა. სიხ.) 
დაკაკვლა: ჰ. თვალის კაკლების გაღმოწეეა, 

– გადმოკარკელა. 

დაკამება: 1. (გურ. დატკბობა, დაამება, დაც. 

რომა (ს. ჟღ). 

დაკამება: 2. (გურ.) გამოამინდება, კარგი ამინ- 

დის დადგომა (ს. ჟღ. 

დაკამკამება: 1. დაწმენდა, დასუფოაეება, დაკ- 

რიალება. 
დაკამკამება: 2. ,,დახამხამება“ (საბა). 

დაკანვა: 1 ქაღალდით (კოლენკორით..) შე- 

მოსვა (წიგნის ყდისა). 

დაკანვა: 2. (ქისიყ) სახის კანის შეფერვა 

ორსულობის დროს. 

დაკანული: 1. რაც დაკანეს, – ქაღალდით 
(ყოლენკორით..) შემოსილი (წიგნის ყდა). 

დაკანული: 2. (ქიზიყ) ვისაც სახის კაჩი 

შეფერილი აქვს (ორსულობის დროს), – კან- 

შეფერილი. 

დაკემსავს: 1. ღაჭრის (დანით და მისთა). 

დაკემსავს: 2. ქსოვილის დახეულ ადგილს 

ამოკერავს ძაფის ჯეარედინად გაყრა – 

გამოყრით. (გურ.) კემსით (დიღი მახათით) 

გაკერავს. 

დაკემსვა: 1. დაჭრა (დანით..). 
დაკემსვა: 2. ქსოეილის ღახეული ადგილის 

ამოკერვა ძაფის ჯვარედინად გაყრა-გამოყრით, 

გახეულის (გაცრეცილის) გაკერვა, – დარუფი- 

ავება; (გურ) კემსით (დიდი მაპახათით) გაკერვა. 

დაკემსილი: 1. რაც დაკემსეს, – დაჭრილი. 

დაკემსილი: 2. ძაფის ჯვარედინად გაყრა – 

გამოყრით გაკერილი, – დარუფიაეებული. (გურ) 
კემსით (დიდი მახათით) გაკერილი. 

დაკენჭვა: 1. (იმერ.) ვინმეზე ხელის (ან სხვა 

რამის) დარტყმა (4. გაჩეჩ.).



დაკენჭვა, 2. (იმერ) სახლსე კენჭის მოხ- 
ვედრება, მოხეედრა, – ავისმსრახველი (წინათ) 
კენჭს ესროდა სხვის სახლს (ღამით), ეითომ 

ამით სახლში მცხოვრებთ ცუდი რამე მოუეი- 
დოდათ (3. გაჩეჩ.- 

დაკვეთა: 1 მოკვეთა, დაჭრა; (იმერ.) შედედე- 
ბა. 

დაკვეთა: 2. თხოვნა, დავალება ამა თუ იმ 
სახის სამუშაოს შესასრულებლად, შეკვეთა. 

დაკვეთილი: 1. მოკვეთილი, დაჭრილი (ბეე- 

რი) შედედებული. 
დაკვეთილი: 2. რაც დაუკეეთეს, – შეკვეთი- 
ლი. 

დაკიდება: 1. რამესე (კაეზე, ლურსმანზე და 
მისთ.) მოდება და ძირს ჩამოშვება, – ჩამოკი- 

დება, ჩამობმა. 
დაკიდება: 2. (ჟარგ.) არად ჩაგდება (ლ. ბრეგ). 

დაკოდილი: 1. დაჭრილი. 
დაკოდილი: 2. წყვილგამოსხმული (ცხოვე- 
ლი), – დაწმენდილი; ლორი ყეერებგამოცლი- 

ლი და მისთანანი. 

დაკოსავს: 1. (ქართლ. იგივეა, რაც მოკო- 
საეს, – კეერის ძირს კოხებს ჩაუსხამს, –, საკევ- 

რე ქვებით მოჭედავს. 

დაკოხავს: 2. (იმერ. დასეტყვაეს. 

დაკოხილი: 1. რაც დაკოხეს, – იგიეჟქა, რაც 
მოკოხილი (მაგ. დაკოხილი კევრი). 

დაკრეჭა: 2. რაც დაკოხა, – დასეტყეილი. 

და(ჰ)კრავს: 1. მოქნევით დაარტყამს – და- 
ახლის; მოხვდება, შეეხება (მაგ., ნიავმა და+- 

კრა), ერთბაშად დაიჭერს, დადგება (ამინდი..); 

დაუკრავს, ააჟღერებს; დარეკავს (საათი). 
და(ჰ)კრავს: 2. ცოტათი ეტყობა, აქვს (მაგ. 
სიმჟავის გემო დაჰკრაგს). 

დაკრეფა: 1. ბევრი რისამე (ხილის, ყვაეი- 

ლის...) მოკრეფა. 

დაკრეფა: 2. დაწყობა (ხელებისა). 

დაკრეფილი: 1. მოკრეფილი, მოწყვეტილი 
(ბევრი). 
დაკრეფილი: 2. რაც დაიკრიფეს, – დაწყობი- 
ლი. 

დაკრეჭა: 1. გაკრეჭა (ბევრისა). 

დაკრექჭა: 2. სახელი ღაკრეჭს ზმნის მოქმე- 
დებისა (მაგ., კბილების დაკრეჭა, ბაგეთა გახ- 

სნით კბილების გამოჩენა). 

დაკრეჭს!: 1. გაკრეჭს ბევრს. 
დაკრეჭს: 2. ბაგეთა გახსნით კბილებს გა- 
მოაჩენს,. 

დაკრული: 1. ღარტყმული. 
დაკრული! 2. რაც დაუკრეს. (ჰანგი, საცეკ- 

ვაო). 

დაკრული: 3. დამაგრებული, დაჭერილი, და- 

წებებული. 
დაკრული: #4. (ძვ) ტყვე, პატიმარი (ნ. მელიქ.). 

დაკრძალული: 1. ვიჩც დაკრძალეს, – და- 

საფლავებული, დამარხული. 
დაკრძალული: 2. (ქართლ) თავშენახული, 
დაცული, ნამუსიანი, პატიოსანი (შ. ძიძ. ეწ. კეცხ– 

ჰ. ხუბ.). 

დაკრძალული: 8. დაკეტილი („ტაძარი იგი 

ეგრეთვე დაკრძალულად დაუტევა:). 

დაკტილი: 1. (ბერძ)სამნაწილიანი ლექსის 

სომა, რომლის ტაეპები შედგება ერთი გრძე- 
ლი (მახვილიანი) და ორი მოკლე (უმახვილო) 

მარცელისგან. 
დაკტილი: 2. ბერძნულ მითოლოგიაში დაკ- 
ტილები, – დემონები, რომლებიც რეა – კიბე- 

ლას ამალაში შედიოდნენ. 

დაკუქავს: 1 გამოკუჭავს, – გამოშიგნავს. 

დაკუჭავს: 2. დაჭმუჭნის, დაკუმშავს. დაკეცავს 

(დანას). 

დაკუქვა: 1. სახელი დაკუჯჭაეს ზმნის მოქმე- 
დებისა, – გამოკუჭვა, გამოშიგენა ბევრისა. 
დაკუჭვა: 2. (იმერ., გურ) დაჭმუჭვნა, დაკუმ- 

შეა (ქსოვილის..); (ქიზიყ) ღაკეცეა (ღანისა). 

დალა: 1. (ქართლ)კეერნა. 

დალა: 2. (იმერ) უქნარა, ზარმაცი, უმწეო. სუსტი, 

უხეირო. 
დალა: 3. (თუშ. გლოვის, მოთქმის ერთ-ერთი 

სახე. 
დალა: #. (მთ., ფშ., მოხ., ხეესურ.) რძის საწო- 
ვებელი ბაეშეებისათვის (ა. ”შან.). 

დალალი: 1. გრძლად დაწნული თმა, – გრძე- 

ლი ნაწნავი. 
დალალი: 2. საქონლის მყიდეელისა და 
გამყიდველის ფასში მომრიგებელი, – ”შუამა-



ეალი, შუაკაცი (ეაჭრობაში), მაკლერი. 

დალევა: 1. სითხის მიღება (ჩვეულებრიე, წყურ- 
ეილის მოსაკლავად); შესმა, ალკოჰოლიანი 
სასმელის შესმა; წამლის შესმა. 

დალევა: 2. გალევა, გათავება, გამოლევა; და- 
ხარჯვა. 

„თქვის: თუ „ეიჩც ამას აკოცებს. უკვ:დავებასა და- 

ლევდა." ვერ აქოს მისმან მქებელმან, მელექსე ლექ- 
სთა დალევდა. (თეიმურას L „ანბანთქება“). 
„ნაღელით დღენი შემიმოკლა, აღარა მაქეს, დამე- 
ლია. ყველა მწარედ გადამექცა, რაც რამ ტკბილად 

დამელია“ (დ. გურამიშვილი, „დავითიანი"), 

დალევს: 1. სითხეს მიიღებს, – შესეამს. 

დალევს: 2. გალეეს, გაათავებს, გამოლევს. 
„დამისხი, დამალეინე. სული ნუ ღამალეინე.“ (ხალ- 

ხურიე. 

დალეული: 1. რაც დალიეს; ნასვამი, მთვრა- 
ლი. 

დალეული: 2. გალეული, გაცვეთილი, გათა- 
გებული; გამხდარი, მჭლე, დაპატარავებული. 

დალი! 1. ქართული მითოლოგიური პერსო- 
ნაჟი, ნადირობის ქალღმერთი. 

დალი: 2. (ფშ., მოხ.) რძის საწოვარა, ბავშვე- 
ბისათეის (ა. შან)). 

დალიჭი: 1. „ტახტი, გინა სახლსე წამოსაჯ- 
დომელი ჰატიოსანი“ (საბა). 

დალიჭი: 2. (ძვ) სასამართლო, საკრებულო 
(ნ. მელიქ... 

დალულვა: 1. (გუდ., ფშ., მთ) დღასუსხვა ჭინ- 
ჭრისაგან; ღაშუშხვა (ა. შან). 
დალულვა: 2. (ხევსურ) დაკუზსეა და მიპარ- 
ვა. 

დალულვა: მ. მაგ. „თვალების დალულვა,“ 

– დახუჭეა, მილულეა. 

დამა: 1. ქალბატონი, კავალერებთან მოცეკვა- 

ვე ქალი. ქალი, რომელიც მაღალ სოციალურ 
მდგომარეობას იკავებს, გააჩნია ძალაუფლება 

და გავლენა. 
დაშა: 2. აბრეშუმის ქსოვილი. 

დამა: 3. „სამღერელია (სათამაშოა) ჭადრა- 
კივით“ (საბა); შაში. 

დამა: #. (ზ. იმერ.) გასაშრობად და შესანა- 
ხად ერთმანეთზე დაკეცილი (დადებული) და 
ყუნწებში შეკრული თამბაქოს ფოთლების დას- 

ტა, წყება (ქ. ძოწ.). 

დამა. ნ. ბანქოს ერთ-ერთი ქაღალდის სა- 

ხელშწოდება. 

დამადლება!: 1. „მადლის მიცემა“ (საბა). 
დამადლება: 2. დაყვედრება; ღამუნათება. 

დამარაგება: 1. (ქართლ.) მარაგიანი ღამის 
(ღღის) გამოსელა, ზამთარში მოღრუბლულო- 

ბის გამო ღათბობა. 
დამარაგება!: 2. იგივეა, რაც მომარაგება; (ი- 
მერე) დამზადება, შენახვა, მსად ყოფნა; (იმერ) 

ჩასაფრება (ვ. ბერ... 

დამართავს: 1. გამართავს (ბევრს), – მოაწყ- 
ობს, გაამზადებს; გააკეთებს (ბევრს), ღააარ- 
სებს; გახსნის (ბევრს). 
დამართავს: 2. დამართებს, შეამთხვეეს, უზამს, 

შეჰყრის (რასმე). 

დამარხვა: 1. დასაფლავება, დაფელა, დაკ- 
რძალვა, დასამარება; (გადატ) ცოცხლებისა- 

გან გამოთიშვა, განადგურება (მორალურად) 

საქვეყნოდ შერცხეენა. 
დამარხვა: 2. (ძე) შენახვა, დაცვა (მაგ. „დ 
მარხულ არს ენაი ქართული მეორედ მოს- 
ელისა მისისა საწამებლად... ყოველი საიდუმ- 
ლოი ამას ენასა შინა დამარხულ არს“... 

დამარხული: 1. დასაფლავებული, ღაკრძა- 
ლული. 
დამარხული: 2. შენახული, დაცული („ჯუ- 
არნი ამას ქალაქსა შინა დამარხულ არია“). 

დამგებელი: 1. (ძე) შემწყნარებელი (%. სარჯ.). 
დამგებელი: 2. (ძე) შემწირეელი (%. სარჯ.. 

დამგუნება: 1. (გურ) „შეტეხილი თამბაქოს 
ფოთლების დაწყობა და დადება შეყეითლე- 

ბამდე“ (გ. შარაშა. 

დამგუნება: 2. (იმერ) ნაყიდი საქონლის და- 

წუნება და უკან დაბრუნება (ე. ბერ.). 
დამგუნება: 3. (ლეჩხ) ფრინველის მიერ კვერ- 

ცხის მიტოვება (მ. ჩიქ.). 

დამდები: 1. ეინც დადებს, დაადებს ან დაუ- 
დებს. . 

დამდები: 2. (ძე. იურიდიული ტერმინი) დამ- 

ტევებელი, – მემკვიღრეობის ნაწილის, ლეგ+- · 

ტის (ანდერძდანაკისრის) დამტოვებელი მოან- 

დერძე. 

დამთხვევა: 1. შეხვედრა (სხსვადასხვა შოვლე- 

ჩისა, ასრისა..).



დამთხვევა! 2. გაგიჟება, გასულელება. 

დამთხუეული: 1. შეხვედრილი („მოიკითხნა 
ყოველნი მუნ დღამთხუვულნი“). 

დამთხუეული: 2. გიჟი, სულელი. 

დამი: 1. სათამაშო ძვალი ნარდისა, ჭაღრაკი- 

სა (დ. ჩუბინ.). 
დამი: 2. (სპარს) ორთქლი (დ. ჩუბინ.. (მაგ., 
დამის მოხდა – მოხარშული ფლაეისაგაჩ ზედ- 
მეტი სინოტიეის, წყლის მოცილება). 

დამკვიდრებული: 1. ვინც, რაც დამკეიდრდა, 
– დასახლებული. 
დამკვიდრებული: 2. (ძე. იურიდიული ტერ- 
მინი) მემამულე. 

დამკვრელი: 1. წარმოების მოწინავე მუშა, 
რომელიც გადაჭარბებით ასრულებს ნორმებს 
და იძლევა მაღალი შრომის ნაყოფიერების 
მაგალითს. 
დამკვრელი: 2. ვინც დაჰკრავს – დამრტყმე- 
ლი. 
დამკვრელი: 3. ეინც უკრავს; რაიმე მუსიკა- 

ლური საკრავის მცოდნე. 

დამლევი: 1 რაც მთავრდება, ილევა; ცოტავ- 

დება, პატარავდება; დროის მონაკვეთის და- 
სასრული, ბოლო. 
დამლევი: 2. შემსმელი, ეინც სვამს. 

დამლევი: 3. ეინც დალევს; მომსჰობი, გამთა- 

ვებელი. 
სვა თუ ზამთარმა მოგისწრას, შემოდგომა გაქვს 

დამლევი. ვინ გეაბაასებს, ის არის შეჩის სისხლისა 

ღამლევი. (არჩილი, „გაბაასება.-“) 

დამმარხველი: 1. ვინც დამარხავს ვისმე, რასმე., 
დამმარხველი: 2. დამცველი (%. სარაჯე.),. 

(„დამმარსველ არიან მცნებასა წმინდისასა.''). 

დამოკიდებული: 1. რაც სხვა რამესგან გა- 

მომდინარეობს; სხვა რამეთი განპირებებული, 

არათავისუფალი, ვინც, რაც სხვას ექვემდება- 
რება 
დამოკიდებული: 2. ჩამოკიდებული (%. სა- 
რაჯევ.. 

დამორვა! 1. მორებად დაჭრა. (გურ) მაღალი 
ხის გასხელა, ტოტების გადაჭრა. 
დამორვა: 2. დაუნჯება: დაგროვება, შეგრო- 
ვება; შეჩახვა, დაცვა. 

დამორვა: ჰმ, ხის (ჯოხის და მისთ.) თავის 
მომრგვალება. 

დამოწმება: 1. დამტკიცება, დადასტურება 
(სიტყვიერად, წერილობით, ბეჭდეით). 
დამოწმება: 2. მოწმედ მოყეანა, მოწმედ და- 
სახელება (ვისიმე, წერილობითი ცნობების 

(სხეისი აზრის.) მოყვანა რისამე დასამტკი- 

ცებლად, დასადასტურებლად. 
დამოწმება: 83. ღახეულის საკერებლის გა- 
რეშე ამოკერვა ძაფით (ა. ღლ.. 

დამრთველი: 1. ეინც ღაართავს, – დამრთავი. 
დამრთველი: 2. ვინც ჩებას დართავს. ნების 
დამრთველი, ნების მიმცემი. 

დამრტყმელი: 1. ვინც ან რაც დაარტყამს, – 

დამკერელი, მცემელი. 
დამრტყმელი: 2. (ჟარგ) ძლიერი მოჩხუბა- 
რი (ლ. ბრეგ). 

დამრჩენი: 1. ვინც არჩენს, – მარჩენალი, შემ- 

ნახეელი (ოჯახისა). 
დამრჩენი: 2. ვინც დარჩება, – დამრჩომი. 

დამსხმელი: 1 ეინც ასხამს, დაუსხამს. 

დამსხმელი: 2. ვინც დაესხმის (თაეზე). 
დამსხმელი: 3. გამშენებული (%. სარაჯე.). 
(„არა უნაყოფობისათვის რომელთამე ხეთაი- 
სა.. სამოთხისა დამსხმელსა აბრალებდეს ვინ“). 

დამუხვა: 1. „წვრილად დახეთქა“ (საბა). 
დამუხვა: 2. (ხევს) მუხის წვენში გაელება 

შესაღებად. 

დამქაში: 1. (ძე) ბანის მომცემი (ზურნაში). 
დამქაში: 2. თანამოასრე, მომხრე, ამყოლი 

(ცუდ საქმეში). (“დაჰკარით ბობოლების დამ- 

ქაშებს“.) (ს. შანშიაშ.). 

დამქცევი: 1. ვინც (რაც) აქცეეს, – დამღვრე- 
ლი (სითხისა). 

დამქცევი: 2. ეიჩც ან რაც დააქცეეს, იგივეა, 

რაც დამაქცევარი, დამღუპველი, გამანადგურე- 
ბელი, ამომგდები. 

დამღერება: 1 საკრავზე აყოლებით სიმღე- 
რის თქმა. 
დამღერება: 2. (ჟარგ) მსჯაერღებულის მი- 
ერ სიმართლის აღიარება (ა. სიხ.). 

დამშლელი: 1. ვინც (რაც) დაშლის, – დამ-
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ყოფი; დამრღვევი. 
დამშლელი: 2. ეინც დაუშლის რამის ჩადე- 

ნას; ამკრძალავი; ხელის შემშლელი. 

დამცირება: 1. თავმოყვარეობის, ღირსების 

შელახეა, შეურაცხყოფა, დამდაბლება, დაკნი- 

ნება. 
დამცირება: 2. შემცირება („ჩუ დაიმცირებ 
დღეთა.'). ' 

დამწევი: 1 ვინც (რაც) დასწევს. 

დამწევი: 2. ეინც დაეწევა. 

დამწვარი: 1. რაც დაწვეს, რაც (ეინც) დაიწ- 

ეა; ცეცხლით მოსპობილი, განადგურებული, და- 

ბუგული, დანაცრებული, დანახშირებული. 
დამწვარი: 2. (ჟარგ) გამოაშკარავებული (ლ. 
ბრეგ.) 

დამწუხრება: 1. დანაღელიანება. 
დამწუხრება: 2. დაღამება (%. სარაჯე... 

დამწუხრებული: 1. ვინც (რაც) დამწუხრდა. 

დაღონებული, დანაღვლიანებული. 

დამწუხრებული: 2. დაღამებული. 

დამწყები: 1. ვინც იწყება რასმე; სიმღერაში 

– პირველი (ზოგან მეორე) ხმა. 

დამწყები: 2. მებრძოლი. 

დამწყობი: 1. ვინც აწყობს, – დამლაგებელი; 

მომწესრიგებელი. 
დამწყობი: 2. დამწყები. 

დამჭირვა: 1. (ძვ) დაჭერა (სიმ. ყაუხჩ. 

დამჭირვა: 2. (ძვ) გაჭირვებაში ჩაგდება (სიმ. 

ყაუხჩ... 

დამხობა: 1. პირქვე დადება, პირქვე დაწყობა; 
პირქვე დაცემა, – დაპირქეავება. 
დამხობა: 2. (იმერ) ფელამუში (ე.ბერ). 

დანა: !, ლითონის საჭრელი, იარაღი, სხვა- 

დასხვა სახისა ღა დღანიშნულებისა; სამართე- 

ბელი; პირი სადურგლო იარაღისა, საჭრელი 
მანქანისა და მისთანათა. 

დანა: 2. ცალი, ერთეული (ნ. ჩუბინ.); მარცვა- 
ლი, ან თვითოეული ერთგვართა ნივთთაგანი 

(დ. ჩუბინე. 

დანაგული: 1. ვინც (რაც) დაიგულეს, – და- 

გულებული. 

დანაგული: 2. დადაგული, ღდამწეარი. 

დანაგული: 3. ღაგულებული, რაც დაგულეს, 
– დახშული, დახურული, დაკეტილი. 

დანაკი: 1. ,,სომიერი დანა“ (საბა); „დანა მცირე“ 

(საბა); (ძე) დანა (კ. დანელია); მახეილი (ი. 

აბულ). 
დანაკი: 2. იგივეა, რაც ღანაკისკუდი – (ძვ) 
ინდის ხურმა, ფინიკი (ნაყოფი); ფინიკის ჰალ- 

მა. 

დანალევი!: 1. ვინც დალია ალკოჰოლიანი 

სასმელი, – დალეული, ნასვამი; რაც დალიეს, 

დალეული. 
დანალევი: 2. (ფშ) პირუტყეის წახდენილი, 

გაფუჭებული, გადაძოვილიი (ყანა). 

დანალევი: მ. ღაცოტავეებული. 

დანასული: 1. (ძვ) სულგაკმენდილი. 

დანასული: 2. ნასად (ეერკეთილად) ქცეუ- 
ლი. 

დანაჭერი: 1. იგიეეა, რაც ლღაჭერილი; რაც 
ეჭირათ; ვინც დაიჭირეს, – პატიმრად ნამყოფი. 

დანაჭერი: 2. რასაც დააჭირეს, –. კალმის 

დაჭერით (დაჭირებით) გამოყვანილი ასოს მოყ- 

ეანილობა. 

დანგი: 1. (არაბ) შაურიანი შავი ფული (დ. 
ჩუბინ). წვრილი ფული დაახლოებით 0,5 კაჰ. 

(ზხ. სარჯვ.. 

დანგი: 2. „სამი(ს) კერატის წონა“ (საბა); წო- 

ნის ერთეული (დ. ბაგრატა. 

დანდალი: 1. ხელნებში გაყრილი ოთხკუთხა 

ლარტყა ურმის შესაკრავად (სახიდარი). 

დანდალი: 2. კიბის საფეხური (დ. ჩუბინ). 
დანდალი: 3. (ძე) ლაგამი (დღ. ჩუბინ.); „ლა- 

გამი თუ პირის მახე“ (საბა). 

დანდობა: 1. დაზსოგეა, გატანა; შებრალება. 
დანდობა: 2. დაყრდნობა; ნდობა, მინდობა, 

ნდობის გამოჩენა, იმედის დამყარება; (ქიზიჟ) 
მიწაზე დადგმა ფეხისა. 

დანდობა: 8. (ჯავახ) დაბარება (შ. ნიჟ.- 
დანდობა: 4. ფიცი. 

დანდობილი: 1 დაყრდნობილი. დაბჯენილი. 

ვიჩც მიენდო. 

დანდობილი: 2. (ჯაეახ.) როცა არაფრის ეში 

ჩია (ს. მენთეშ..



დანდობილი: 3. ვინც დღაინღვეს. – დაზოგვი- 

ლი, შეწყალებული. 

დანდური: 1 ყურძნის ჯიში მესხეთში. 
დანდური: 2. ერთწლოვანი ბალახოვაჩ-ბუჩ- 
ქოვანი მცენარე; აქვს ხორციანი ფოთლები, 

იხმარება მხლად. 

დაპატიჟება: 1. დასჯა; განჩინება (ი. აბ.); 

(ძე) ძალდატანება (%ზ. სარაჯ:). 

დაპატიჟება! 2. სტუმრად მიწვევა, დაძახება. 

დაპირებული: 1. რასაც დაჰპირდნენ, – დანა- 
პირები,აღთქმული. ვინც დაიჰირეს, – დაბარე- 

ბული; ვინც დაჰპირდა. 
დაბირებული! 2. რაც დააპირეს, – განზრა- 

ხული, ნავარაუდევი, გაღაწყვეტილი. 

დაპყრობა: 1. სახელი დაიპყრობს (ძალით 

აიღებს, ხელში ჩაიგდებს, დაიმორჩილებს ქვე- 

ყანას, ხალხს) ზმნის მოქმედებისა. 
დაპყრობა: 2. (ძვ) “შეკავება (სიმ. ყაუხჩ). 

დარაბა: 1. ფიცრის დასაკეცი საკეტი 
ასაფარებელი ფანჯარა“სე ან კარზე; (ძე.) და- 
რაბებიანი ოთახი ქუჩის პირას (იყენებდჩენ 

სავაჭროს ან სახელოსნოსოვის). 
დარაბა: 2. დავა და დარაბა, – იგივეა, რაც 

დავიდარაბა. 

დარანი: 1. კარი. 
დარანი: 2. მარგალიტი. 
დარანი: 3. გამოქეაბული კედელში ან მიVა- 

ში; თეესის ბუნაგი, სამალავი, ჯილე (ი. გოგე- 
ბაშ); მიწისქვეშა სახისნავი ნაგებობა, სამა- 
ლავი (ჩვეულებრივ, ციხის ქვედა სართულზე). 

დარანი: #. (ქიზიე.) ფენა, შრე მიწისა. 

დარანი: წ. (ხევს) წისქეილის ძირის თვალი, 
რომელშიაც წყალი გადის (ბ. გაბ.) 

“მიესხივნეს გულთ სათენი დარანი, ლალს მოეცვა 

ბარაინის დარანი.“ (ბესიკი. „ხმა სირინოსის'). 

დარაჯა: 1. (ძვ) მცველი რაზმი, დარაჯები, 
გუშაგები, ყარაული; „ესე დარაჯა განიყოფე- 

ბის ხუთად: გუშაგად, ებგურად, ტალად, ხუმი- 
ლად და დეტად. გუშაგი არს ღარაჯა ციხეთა; 

ხოლო ებგური მაღლით ადგილით მოდარაჯე; 

ტალა არს მგზავრთა ღამით მოდარაჯე; ხუმი- 
ლი არს მეპატრონისა კართა ღამესა.რა ათევ- 

დეს, ანუ ხვასტაგთა. უდარაჯებდეს; დეტი არს, 
რომელი დღისით შორიდან უმზერდეს და 

დღარაჯობდეს“ (სიბა); მცველი, მიჩენილი დასა- 
ცავადღ, ამისნი სახეჩი: გუშაგი ციხედ ღარაჯად, 

ანუ მეციხოვნენი, ებგური მაღლის ადგილიდამ 

მოდარაჯე, მსტოვარი, აეშაგი დამზვერავი მტერ- 
თა ადგილისა და ლაშქრისა (თურქთა ენით 

ჯაშუში), ტალა მოგზაურთა ღამის მოდარაჯე. 
ღეტი დღისით შორიდამ მომსირალი, ხუმილი 

ანუ მხმილავი მცეელი პატრონის კართა, აჩუ 
ხეასტაგთა თანა ღამის მთეველი, კერკეტონი 

ღამით მოარულნი ბოროტთა კაცთა შესაჰყ- 

რობად (დ. ჩუბინ). 
დარაჯა: 2. (კარაბადინი) სასომი წამლისა 

(დ. ჩუბინ). 

დარბაზი: 1. საგანგებოდ მოწყობილი ღიდი 

საკრებულო ოთახი კრების, ლექციის,კონცერ- 

ტის და მისო. მოსაწყობად: (Iვ) ღიღი სასტ'ემ- 

რო ოთახი საცხოვრებელ სახლში; ძველებუ- 

რი ქართული საცხოერებელი სახლი, რომლის 
დამახასიათებელია დედაბოძი და გვირგვინი; 

სამეფო სასახლე (ივ. ჯავახ); სასახლის ის 
ოთახი, სადაც სახელმწიფო საქმეების გამო 

მეფის თანდასწრებითა და მონაწილეობით 

სხდომა იმართებოდა (იე. ჯავახ.) 

დარბაზი: 2. მეფესთან არსებული ფეოდა- 

ლების სათათბირო ორგანო XI-XVIII სს. სა- 

ქართეელოში, სამეფო საბჭო (იე. ჯავახ). 
დარბაზი: 8. (ძე. მოხ.) ხატის საბრძანისი, სა- 

დაც ხატის განძი ღა ჭურჭელი ინახებოდა (ი. 

ქავთ.). 

დარბაისელი: 1. ღიჩჯი, ზრდილობიანი, თავ- 

დაჭერილი (ხნიერი ადამიანი). 

დარბაისელი: 2. (ძვ) დარბაზის (საქართვე- 

ლოს უშსენაესი ორგანოს) წეერი. 

დარეკავს: L ხმას გამოაღებინებს, – ჩამო4- 

კრავს (სარს); (იმერ. ჯოკის, ჯოხის... ცემით ან 

ხის დარხევით ჩამოყრის ნაყოფს (კაკალს და 

სხვა..), დაბერტყავს. 

დარეკავს: 2. გარეკაეს ბეერს, დალალავს. 

დარეკილი: 1 ჩამოკრული (ზარი..). 
დარეკილი: 2. (ჟარგ) ჭკუაშერყეული (ლ. 
ბრეგ.)- 
დარეკილი! მ. დაბერტყილი (კაკალი). 

დართვა: 1. გრეხით ძაფის მიღება, რთვით 

ძაფად ქცევა (მატყლის, ბამბისა და მისთ.. 
დართვა: 2. სახელი დართაეს, დაურთავს ზმნ»- 

თა მოქმედებისა, დამატება.



  

დართვა: 3. მორთვა, მოკაზმეა (ბევრისა). 

დარი: 1. ტოლი; შესადარი, მსგავსი. 

დარი: 2. ამინდი; კარგი ამინდი, ტაროსი. 
დარი: მჰ.ირანელი ხალხების (სპარსების, ტა- 

ჯიკების და სხვ) ლიტერატურული ენა. 
დარი: #. საუკუნე (%. სარაჯე). (C,მეშვიდესა 
დარსა ზედა ედგათ“) 

დარი: წ. ცუღი ამინდი; ავდარი (დ. ჩუბინ.. 

„ცა არის ღია – ოცნების დარი; 

ზღაპრული დღეა, სღაპრული დარი“. 

(ხ. ბერ'ელაეა, „ჰეპელა“). 
“შაბაშ-შაბაშსა ტურფასა, 

ვისაც არა ჰყაეს დარია, 
შუექს მის ღრუბელიც ეერ ჰფარავს, 
ბრწყინავს ნიადაგ დარია“ 

(თეიმურას L ,ანბანთქება“). 

დარილი: 1. (ქართლ) თეალთვალი, ზვერეა; 
ყურისგდება, დარაჯობა (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ. 

„ჟამთა ძიება“ (საბა). 

დარილი: 2. (ხეესურ) ღალატით, მი პარვით, 

მოულოდნელად დარტყმა იარაღისა (თ. ოჩ.) 

დარტყმული: 1. რაც დაარტყეს, – დაკრუ- 
ლი; რაც დარტყმით ისროლეს. 

დარტყმული: 2. (ჟარგ.) გიჟი, სულელი, შეშ- 

ლილი (ლ. ბრეგ.. 

დარწყავს: 1 მორწყავს ბევრს ან ბეერგან. 
დარწყავს: 2. იგივეა, რაც აწყავს. 

დარხეული: 1. რაც ღაარხიეს ან დაირხა, – 
განძრეული, შენძრეული, შერხეული. 

დარხეული: 2. (ჟარგ) ცუდ დღეში მყოფი, 
ანუ ის ვისაც დაერხა (ლ. ბრეგ). 

დასაბამი: 1. იგივეა, რაც დასაწყისი, თავდა- 

პირველი მიზეზი, თავი. 

დასაბამი: 2. დასაბმელი. 

„მეიდთა იწყება ყოველი, არის და დასაბამია, “მემ- 

ტყობი სასურველია, ეერ მცნობი დასაბამია. (არჩი- 

ლი, „ლექსნი არსნი ორმუხლნი“). 

დასაბნევი: 1. რაც უნდა დააბნიონ ან დაიბ- 

ნეს, დასაფანტავი. 
დასაბნევი: 2. რაც უნდა დაიბნიონ, – დასარ- 

ჭობი; რასაც უნდა დააბნიონ, რითაც უნდა და- 
აბნიონ ან ღაიბნიონ, – დასამაგრებელი. 

დასადებელი: 1. საგალობელთა ნაწილი, 
რომელსაც დაურთავენ ხოლმე ფსალმონებს. 

დასადებელი: 2. რაც უნდა დაღონ ან 

დაიდოს. სადღაც ან რაზედაც უნდა დადონ. 

ასა ი: 1 რა ნდა დაიარონ. დასავლელ ცუ (ე 
დასავლელი: 2. ქვეყნის ლასავლეთი ნაწი- 

ლის (კუთხის) მცხოერები. 

დასაკვეთი: 1. რაც უნდა დღაუკვეთონ, – შე- 

საკვეთი. 
დასაკვეთი: 2. (ძვ) მახვილი ანუ ხმის ამალ 

ლება (მ. ჯანაშვილი). 

დასალევი: 1. რაც უჩნდა დალიონ, რის და- 
ლევაც შეიძლება, სასმელი, შესასმელი. 

დასალევი: 2. რაც უნღა დაილიოს, – გას» 
თაეებელი. 

დასამტკიცებელი: 1 რაც (ვინც) უნღა დ» 

ამტკიცონ. 
დასამტკიცებელი: 2. (ძვ. იურიდიული ტერ- 

მინი) ეპისტოლე, სარეკომენღაციო მოწმობა, რო- 

მელსაც ეპისკოპოსი აძლეევს მის მიერ ხელ- 

თდასხმულ მოყვასს სხვა ეპარქიაში წასელის 

დროს. : 

დასანდობი: 1. ეინც (რაც) უნღა დაინდღონ, – 

დასასოგავი. 

დასანდობი: 2. ვისაც (რასაც) შეიძლება აჩ 

უნდა დაენდონ, – სანდო, საიმედო, იმედის დ» 

სამყარებელი. 

დასასწრები: 1 რასაც უნდა დაესწრონ. 
დასასწრები: 2. რაც უნდა დაასწრონ (ეი- 

სმე); სხვაზე ადრე მოსასწრები, სხვაზე ადრე 

გასაკეთებელი, შესასრულებელი. 

დასასხმელი: 1. რაც უნდა დაასხან; რითაც 

უნდა დაასხან. 

დასასხმელი: 2. ვინც უნდა დაესხას. 

დასაქცევი: ს რაც უნდა დააქციონ, – დ+ 

საღვერელი (სითხე). 
დასაქცევი: 2. რაც უნდა დააქციონ ან დაიქ- 
ცეს, დასანგრევი; დასარღეევი. დასაღუპავი. 

დასაშლელი: 1. რაც უნდა დაშალონ ან დ» 
იშალოს; რის დაშლა-აწყობაც შეიძლება, 
შლადი. 
დასაშლელი: 2. რაც უნდა დაუშალონ, აუკ- 

რძალონ, რის დაშლაც საჭიროა, – ასაკრძალ»” 

გი.



დასაწევი: 1. რასაც უნღა დაუწიონ, რაც უნ- 

და დასწიონ ან დაიწიოს. 
დასაწევი: 2. ვისაც ან რასაც უჩდღა დაეჯი- 

ოჩ. 

დასაწველი: L იგივეა, რაც დასაწვავი. 

დასაწველი: 2. რაც უჩდღა დაწველონ, – მო- 
საწველი (ბევრი). 

დასაჭერი: 1. ვინც (რაც) უნდა დაიჭირონ; 
ეისი ან რისი დაჭერაც შეიძლება; ხელში ჩა- 

საგდები, შესაპყრობი; დასაპყრობი; ხელში ასა- 

ღები, ხელში ასაყვანი; რითაც უნდა დაიჭირონ, 

– შესაპყრობი; ქირით ასაღები, ქირით ასაყვა- 
ნი. 

დასაჭერი: 2. რასაც უჩღა დააჭირონ. 

დასახევი: 1. რაც უჩდა დახიონ ან დახიეს, – 

დასაგლეჯი, დასაფლეთი. 
დასახევი: 2. სადაც ან საითაც შეიძლება 

(უკან) დაიხიონ, რა გსითაც შეიძლება დახევა. 

დასდებელი: 1 საგალობელი, რომელსაც 
დაურთავენ ხოლმე ფსალმუნებს. 

დასდებელი: 2. „ესე არს სიტყეა შეწყობი- 
ლი საქმესა მისთეის თქმული“ (საბა). 

დასი: 1 ჯარისკაცთა რაზმი. თეტრის მსახი- 

ომთა კოლექტივი. 
დასი: 2. გვარი, მოდგმა (ქართ. ენის ისტ. ქრეს- 
ტომათია). 

დასობა: 1. იგივეა, რაც დარჭობა, ჩარჭობა. 

დასობა: 2. დასებად დაყოფა, დასების გაჩე- 
ნა. 

დასრევა: 1. (ძვ) სროლა (%ზ. სარჯ). 
დასრევა: 2. (ძე) დაფანტეა (%. სარჯ.). 

დასტა: 1. საწერი ქაღალდის საზომი ერთე- 

ული (24 ფურცელი); საერთოდ, კონა, შეკერა. 
დასტა: 2. საღვინე (დ. ჩუბინ.. 
დასტა: 3.. აღმოსაელური მუსიკალური საკ- 
რაეების დამკერელთა მცირე დასი, ანსამბლი 

(სამეული, ტრიო); ჯგუფი. გ'უნდი, დასი, კრებუ- 
ლი, რაზმი. 

დასტური: 1. თანხმობა, დათანხმება. 
დასტური: 2. (ფშ., მოიულ.) ხატის მსახური, 

რომელსაც ლუდის ხარშეა ევალებოდა სა- 

ლოცაეში, ირჩეედჩნენ ერთი-ორი წლით; კაცი, 

რომელიც ხატში კურატს ან ცხვარსა კლავს 
(ლ. კაიშ.). 

დასტური: 3. სანდო პირი; შიკრიკი, 
დასტური: 4. „დაჯერებული (საბა). 

დასტური: წ. ძეელად უმაღლესი ქურუმი 
სპარსელებში. 

დასუნთქავს: 1. რისამე თავსე სუნთქავს. 
დასუნთქავს: 2. პირით შეეხება რასმე (გეე- 
ლი..), დაშხამავს, დაგესლავს. 

დასწრება: 1. რაიმე საქმიანობის (კრების, 
ყრილობის) სანახაობის, შემოხვევის დროს იქ 

ყოფნა. 
დასწრება: 2. სხვასე ადრე მისვლა (სადმე), 

სხეასე უფრო აღრე გაკეთება, შესრულება, თქმა 
(რამისა), მოსწრება. 

დასწრებული! 1. ისეთი სწავლება, როდე- 

საც სტულღენტები (ასპირანტები..) ესწრებიან 
ლექციებს და მონაწილეობას იღებენ ყველა 
პრაქტიკულ მუშაობაში, სტაციონალური სწავ- 
ლება; სტუდენტი (ასპირანტი..), რომელიც ასე- 

თი სახის სწავლებაშია ჩაბმული. 

დასწრებული: 2. რაც ვისმე (რასმე) დაას- 
წრეს, – მოსწრებული. 

დასხმა: 1. სითხით გაესება რაიმე ჭურჯლის; 

დაღვრა, დაქცევა (სითხისა). 
დასხმა: 2. დასმა ბევრისა; (ძვ) დარგვა, და- 
ნერგვა, ჩაყრა, გაშენება (ეაზისა). 

დასხმა: 3. ნაყოფის გამოღება, მოსხმა. 
დასხმა: 4. მოულოდნელად დაცემა ვინმე%ე 

(რამეზე). 

დასხმა: წ. (იმერ) დაბადება გაჩენა. 
“გათენდა დილა, ბატონო, ღრო არის მტერთა დას- 

ხმისა. კეეთა თავ-მკლაეთა მტერთასა და სისიხლის 
ველად დასხმისა.“ (გ. ფირალიშვილი, „თუშთა, ფმაე- 

თა.) 

დასხმული! 1. რაც დაასხეს. 
დასხმული: 2. ვინც, რაც დასხეს; რაც დაას- 
ხეს ვისმე ან დაისხეს. (მაგ. წურბელები). 

დასხმული: შ. ეინც (თავს) დაესხა. 

დატევა: 1. მოთავსება; რამესთვის, ვინმეს- 

თეის ადგილის გამონახვა (ადგილის ნაკლე- 

ბობისას). 

დატევა: 2. გაჯაერება, გაწყრომა; დასევა, მი- 
ტეეა (ძაღლებისა). 

დატევება: 1. დატოვება, მიტოეება, თავის და-



ნებება. 

დატევება: 2. (ფშ.ე) გამოკიდება, გამოდევნე- 

ბა. 

დატევება: ზ. (ძე) „გაშვება“ (საბა). 

დატევებული: 1. „გაშვებული“ (საბა). 
დატევებული: 2. მიტოვებული. 

დატიტვა: 1. (კახ) ძალიან დამარილება, დამ- 
ლაშება; (ქისიყ)ე ლამლაშება. 

დატიტვა: 2. (მოხ) დაძლევა, მორევა, ჯობნა 

(ო. ქაჯ.)- : 

დატიტვა: 3. (ზს. იმერ) ძაფის გამოხარშვა 
შეღებვის მიზნით (ბ. წერეთ.) 

დაუბერავს: 1. ღაბერაეს (ნიავი..), ამოეარ- 

დება (ქარი..); შეუბერავს, დაუქროლებს; ბერ- 

ვას დაუწყებს, შეუბერავს, შებერეით ცეცხლს 
გააღეივებს. 

დაუბერავს: 2. (ჟარგ) დალეეს (ალკოჰო- 
ლიან სასმელს) (ლ. ბრეგე- 

დაუბერავს: 3. (ჟარგ) გაეშურება, გაიქცევა 
(ლ. ბრეგ)- 

დაუბნევს: 1. დაუფანტავს, გაუბნევს. 
დაუბნევს: 2. გაუბნევს, დაუმაგრებს. 

დაუგებელი: 1. რაც არ დაუგიათ ან არ 

დაგებულა. 
დაუგებელი: 2. დაუოკებელი („უწოდა 
ბოროტმან ეშმაკმან დაუგებელი იგი მტერო- 

ბაი წიდისაი მის მისსა მიმართ.“). 

დაუვსებს: 1 დაუქრობს, დაუშრეტს. 
დაუვსებს: 2. დაავსებს მისას ან მისთვის, – 
გაუევსებს (ბევრს). 

დაუთავებს: 1. მოუთავებს, დაუსრულებს; და- 
უმთავრებს, დაუბოლოებს. 
დაუთავებს: 2. სართს მისცემს, დაუმატებს. 

დაულეველი: 1. რაც არ დაულევიათ; რაც 

არ დაილევა, შეუსმელი. 

დაულეველი: 2. გამოულეეელი, გაუთავებე- 

ლი, ულევი. 

დაულევს: 1. დალევს მისას, – შეუსვამს. 

დაულევს: 2. გამოულევს, მოაკლებს; დაუ- 
სუსტებს, დაუუძლურებს, დაუდნობს. 

დაუნი: 1. ადამიანი, რომელიც დაუნის დავა- 

დებითა დაავადებ'ელი (დაავადების ოლიგოფ- 

რენიის ფორმა, რომელიც ქრომოსომების ანო- 

გმალიითაა განპირობებული). 

დაუნი: 2. შეურაცყოფა, რომელიც მნჩიშვნე- 
ლიბით უახლოედება სიტყვა ,,ღებილს“, „ძალი- 

ან სულელს“. „კრეტინს“. 

დაუნი: 3. იგივეა, რაც დაუნა, – (რაჭ.) კნინ. 

სამულე, მომავალი მული. 

დაუბყრობელი: 1. (ძვ) „დაუჭირაეი“ (საბა). 

დაუპყრობელი: 2. (ძე) უსასრულო, გაუოა- 
ვებელი (ნ. მელიქ.. რის (ვისი) დაჰყრობაც 

შეუძლებელია, 

დაურვება: 1. გაწმენდა, გასუფთავება (ცხენისა 

და მისთა. მოვლა, ზრუნეა; 
დაურვება: 2. (ძე) სასელი დაიურეებს (და- 
იმორჩილებს) %სმნის მოქმედებისა. 
დაურვება: ფშ. (ძე) სახელი დაუურვებს (სა- 
თანადო წესებს შეუსრულებს მაგ. მიცვალე- 

ბულს) ზმნის მოქმედებისა. 

დაურთავს: 1. დაართაეს მისას ან მისთვის. 

დაურთავს: 2. დაამატებს, დაუმატებს, დას- 

ძენს; დადებს (ცეცხლზე), შეუკეოებს. 

დაურთავს: 3. (იმერ) დასცხებს. დაუშენს. 

დაუსხამს: 1. დაასხამს მისთვის (რამე სითხ- 

ეს); დაასხამს მასთან, მის ძირში. 

დაუსხამს: 2. დასხამს მასთან, მისთვის აჩ 

მის წინ, – დაუსვამს (ბევრს); დაასხამს მის- 

თვის ან მისაზე. 

დაუქცევს: 1. დააქცევს მისას, – დაუღერის. 

დაუქცევს: 2. დააქცევს მისას; დაუნგრეეს, 

დაურღვევს. 

დაუღებს: 1. დააღებს მისთეის, მის წინაშე. 
დაუღებს: 2. დაიღებს მისთვის, – დაუხრის, 

დაუწეეს (ძირს). 

დაუშავდება: 1. გაუფუჭდება. დაუსიანდება; 
ექნება რამე; დაუსასიჩრდება. 
დაუშავდება: 2. გაუშავლება ბეერი. 

დაუშლის: 1. დაშლის მისას; იგიეეა, რაც 

ჩაუშლის. 

დაუშლის: 2. ნებას არ მისცემს, აუკრძალავს. 

აღუკეეთს; ხელს შეუშლის. 

დაუშრომელი: 1. დაუღლელი, დაუღალაეი: 

(ფშ) განუწყეეტელი.



დაუშრომელი: 2. იგივეა, რაც დაუ'მშრობელი, 
– რასაც ეერ ღააშრობენ ან რაც არ დაშრება 
(ა. ჭინჭარ). 

დაუწევს: 1. ჩამოუწევს; დაუხრის, დაახრევი- 
ნებს (თავს); ჩაუწე3ვს (ლამპას). 

დაუწევს: 2. აუტეხს, უზამს, დამართებს (აეს-.). 

დაუხვევს: 1. დაახეევს მისას (თმას დღაუხ- 

ვევს). 
დაუხვევს: 2. მიმართულებას შეიცელის, სხვა 
მხრისაკენ გაბრუნდება, – ჩაუხვეეს, გაუხვქევს, 

გადაუხვევს. 

დაუხსნელი: 1. გამოუხსნელი, რაც არ დ"- 
უხსნიათ. 

დაუხსნელი: 2. დაურღვეველი, დაუშლელი. 

დაფა: 1. ბრტყელი ფიცარი ხისა (მარმარი- 

ლოსი და მისთ); შავად ან სხვაფრად შეღები- 
ლი ფართო (ოთხკუთხი) ფიცარი ცარცით სა- 

წერად (სკოლაში სახმარი). 
დაფა: 2. იგივეა, რაც დაფი, საცემელი საკრა- 
ვი, დაირა. 

დაფა: ვ. გილგამეშის ეპოსში „კარს“ ანუ 

„თავს“ აღნიშნავს. 
დაფა: 4. (ქიზიე) თიხის ჭურჭლის საკეთებე- 
ლი ჩარხის ნაწილი. 

დაფანჩული: 1. (ძე) დაფანტული, გაბნეული. 
დაფანჩული: 2. ბალნიანი. 

დაფარავს: 1. გაისტუმრებს, გადაიხდის (ვალს, 
ხარჯს); აანაზღაურებს (ზარალს). 
დაფარავს: 2. რისამე ზევიდან დადებით (და- 
ფარებით...) დამალავს; შეინახავს საფარველს 
შვეშე (ნ. ჩუბინ.). 

დაფი: 1. იგიეეა, რაც დაირა. 
დაფი: 2. (გურ.) დაფნა (რ. ბერ. გ. მეგრ). 

დაფრანგული: 1. (გურ) აქა-იქ გაღუნული, 
მიხრილ-მოხრილი. (გ. შარაშე. 

დაფრანგული: 2. (ლეჩხ) დაფლეთილი; და- 
ფატრული (შ. ალაე). 

დაფურცლავს: 1. ფურცლებად დაშლის (რეე- 
ულს, Vწიგნს.); ფურცელ-ფურცელ (ფოთოლ- 
ფოთოლ) გააცლის, დაგლ'ეჯს (ყეავილს...). 

დაფურცლავს: 2. (გურ) კეცზე დაკრულ 
მჭადს (თხმელის ან სხეა ხის) ფოთლებს და- 

აფარებს (გ. შარაშ.. 

დაქანცული: 1. ვინც დაქანცეს, ძალ-ღონე 
გამოულიეს ან დაიქანცა, ძალ-ღონე გამოლე- 

ული. 
დაქანცული: 2. (გურ.ე) ძალიან დასხმული 

ჩაყოფი, ღახუნძლული (ს. უღ). 

დაქნევა: 1. ზევიდან ქეჟეით ქნევა, განძრევა, 
ქნევით ამოძრავება. 
დაქნევა! 2. (ჟარგ)ა სამსახურიდან მოხსნა 
(ლ. ბრეგ.), თავიდან მოშორება (ა. სიხ.). 

დაქნეული: 1. ზევიდან ქეევით გაქნეული, გან- 
ძრეული, ქნევით ამოძრავებული. 
დაქნეული: 2. (ჟარგ) სამსახურიდან განთა- 
ვისუფლებული (ლ. ბრეგ.); თავიდან მოშორე- 

ბული, გაგდებული (ა. სიხ). 

დაქოქილი: 1. რაც დაქოქეს, – მომართ'ელი 
(საათი, აეტომანქანა). 

დაქოქილი: 2. (ჟარგ.) გაქნილი, გაიძეერა, შე- 

ბერტყილი (ლ. ბრეგ.). 

დაქცევა: 1. ღლაღერა, დასხმა (წყლისა..); დან- 

თხევა (სისხლისა). 

დაქცევა: 2. დანგრევა, დაშლა, განადგურება, 

დარღვევა (ნაგებობისა). 

დაქცევა! 3. მობრუნება, განმეორება (ჭართ. 

ენის ქრესტ». 

დაქცეული: 1. რაც ღააქციეს, – დაღვრილი 
(წყალი..), დანთხეული (სისხლი). 
დაქცეული: 2. რაც დააქციეს, – დანგრეული, 

დარღვეული, დაშლილი; ჩამოშლილი, ჩამოქ- 

ცეული; (გადატ.) დაღუპული, განადგურებული, 
ამოგდებული. 
დაქცეული: შ. შაეი ვასის ჯიში. გავრცელე- 

ბული იყო ლეჩხუმში. 

დაღალი: 1. (ქართლ,, კას, ქიზსიყ) დაბალი 
ხარისხისა, ცუდი, მდარე; ღარიბი; უღალო; მცი- 
რე მოსავლის მომცემი მიწა (ა. მარტ., გ. “იმნ.. 

დაღალი: 2, (თუშ. კარებში გაკეთებელი ხის 

ბრტყელი და მოძრავი, კბილებიანი საგდულის 
გასაღები (ჰ. ხუბუტ).). 
დაღალი: 3. (ჯაეახ) ნაშალი (ა. მარტ). 

დაღება: 1. დაღება (პირისა); გაღება (ბევრი- 
სა), დახსნა (დახურული კარებისა და მისთ.. 
დაღება: 2. დაბლა დაწეეა, ძირს დახრა (თა- 
ვისა, თვალებისა... 

დაღებული: 1. გაღებული ბეერი; გაღებული



   
(ირი, ხახა..). 

დაღებული: 2. (ძე) შეღებილი (%ს. სარჯ.). 

დაღებული: 3. (ძვ) დაცემული (%. სარჯ). 

დაღირსება: 1. (ინგილ.) გაჩენა, დაბადება (გ. 

იმჩ.). 

დაღირსება: 2. (იმერ., ქართლ.) დანატრულე- 
ბა, ვისაც სანატრელად გაუხდება ის, რასაც 

ნაჩვევი იყო (ი. ჭყონა. : 

დაღლარა: 1. (ქისიყ) ქალი ბიჭური საქციე- 

ლისა და ქარიანი, ქალაბიჭასავით (ს. მენთეშ.. 

დაღლარა: 2. (რაჭ) დოყლაპია, პირღია (ვ. 
ბერ). უქნარა, უსაქმურად მოხეტიალე, 

დაღონებული: 1. (ძვ) მოღუნული, დახრილი. 

დაღონებული: 2. ვინც დაღონდა. დამწუხ- 

რებული. 

დაღოღიალობს: 1. სისუსტისაგან ან მოხუ- 
ცებულობისაგან ძლივძლიობით დედის, 

დაღოღაეს. 

დაღოღიალობს: 2. კარდაკარ მეზობლებში 

ხშირად უსაქმო სიარული. 

დაყაქვა: 1 სახელი დაყაჭავს (ფულს ამოი- 
ღებს, ფულს ჩამოვა სურეილის წინააღმდეგ) 

ზმნის მოქმედებისა. დაწყობა, დადება. 

დაყაქვა: 2. (მოხ) გამოძერწეა; რაიმე ნიე- 
თის ლამაზად გაწყობა (ო. ქაჯ.). 

დაყაქჭვა: შ. (გურ) აბრეშუმის ჭიის. პარკის 
გასუფთავება საძაფე მასალისაგან (ა. სიხ. 

დაყვერვა: 1. (აჭარ) მოსპობა, განადგურება 
(3. ჯაჯან.. 

დაყვერვა: 2. (ქართლ) დაკოდვა; თავთავის 

თაე-ბოლოს წაწყვეტა, შუაგულის სათესლედ 
შენახვა (თ. სალარ.. 

დაყლინწვა: 1. (გურ) როცა გაბრაზებული 
ადამიანი თვალებს დააბრიალებს (რ. ბერ.,'გ. 

მეგრ. 

დაყლინწვა: 2. (გურ) დაუღეჭავად ყლაპვა. 

დაყოლა: 1. დაყოლიება (დათანხმება). 

დაყოლა: 2. (იმერ) დაყოლებით. გასწერიე, 

პარალელ რად. 

დაყოფა: 1. სახელი დაყოფს (ნაწილებად აქ- 

ცეეს მთელს, მთლიანს, – დაანაწილებს) ზმნის 

მოქმედებისა. ' 

დაყოფა: 2. „„ხანთ დაზმა“ (საბა); მოეიცდი, 

დავიგვიანებ (დ. ჩუბინ.), ყოფნა („დავყაე მის 

თანა ცხრა თთუე“. 

დაყოფა: 3. (ძე.) ,,პირის აულებლობა' (საბა). 
დაყოფა: #. (ძე) დაკეტვა (%. სარჯ.). 
დაყოფა: წ. (ძე.) ამოქოლვა (მაგ. იყო სენაკსა 

მას მცირე სარკმელი და დაყო იგი). 
დაყოფა: წ, (ძე) ცემა (%. სარჯ.. 

დაყოფს: 1. ნაწილებად აქცევს (მთელს, მთლი- 
ანს), დაანაწილებს, გაყოფს. 
დაყოფს: 2. იქნება, დარჩება, გაატარებს გარ- 

კვეულ ხანს (სადმე, რაიმე მდგომარეობაში). 

დაყუდება: 1. სახელი დააყუდებს (რამეზე 

მიყრდნობით დააყენებს, დადგამს, გააჩერებს), 

დაეყუდება (დაეყრდნობა, დაებჯაინება) ზმნათა 

მოქმედებისა. 

დაყუდება: 2. (ძე) მონაზენობა (ი. აბ. გან- 

მარტოებით ცხოვრება. 

დაყუდება: 3. (ძვ) დაწყნარება, დადუმება. 

დაყუდებული: 1. ვინც ან რაც დააყუდეს ან 

დაეყუდა; დაბჯენილი, დაყრდნობილი. 

დაყუდებული: 2. ასკეტი („დაყუდებული 
ეწოდიან მას სახელი.”'). 

დაყურსვა: 1. დახალასება, დაწმენდა: (ეერ- 
ცხლისა და ოქროსი). 

დაყურსვა: 2. გაჩუმება, დადუმება, განაბვა (ი. 

ქეშიკ.. 
დაყურსვა: 3. (გურ) ძალზედ დატვირთვა, 
დახუნძელა (ა. ღლ... ' 

დაყურსული: 1. დახალასებული, დაწმენდი- 
ლი (ოქრო, ვერცხლი). 

დაყურსული: 2. გაჩუმებული, დადუმებული. 

დაყურსული: 3. რაც დაიყურსა, – დახუნ- 

პლული, ძალიან მოსხმული, ერთობ დატვირ- 

თული; (ქართლ) გასუქებული, ხორცით სავსე- 

დაშავდება: 1L გაფუჭდება, წახდება; ცუდი 
რამ მოხდება. 
დაშავდება: 2. გაშავდება ბევრი. 

დაშავება: 1. დანაშაულის, ცუდი რამის ჩა- 

დენა; გაფუჭჯება, წახდენა (საქმისა..)- ფიზიკუ- 

რი დაზიანება, ტკენა, დასახიჩრება, გახეიბრება. 

დაშავება: 2. გაშავება ბევრისა (კუნელი დ» 

შავდა და დამწიფდა). · 

დაშამათება: 1. სახელი დააშამათებს (ჭად-



რაკში, – შამათის გაკეთება) %სმნის მოქმედები- 

სა. 
დაშამათება: 2. (ჯავახ) წყევლაა (მაგ. ღმერ- 
თმა დაგწყეელოს და დაგაშამათოს) (გრ. ბერ). 

დაშენება: 1 სახელი დააშენებს (შენობას 
სევიდან დაადგამს სართულრს..), ღააშენდება 
(შენობას სევიდან დაედგმება სართული.) %მნა- 

თა მოქმედებისა. 
დაშენება: 2. (ძე) დასახელება (სიმ. ყაუხჩ. 

დაშლა: 1. შემადგენელ ნაწილებაღ დახსნა, 

დანაწილება; შემადგენელ ელემეჩტებად და- 

ყოფა; გაუქმება, მოსპობა; იგიეეა, რაც ჩაშლა. 

დაშლა: 2. აკრძალვა, აღკვეთა, ხელის შეშ- 
ლა. 

დაშლა: 3. (რაჭ) ღაშნა, მოკლე ხმალი (ა. 

ღლე). 

დაშლილი: 1. რაც დაშალეს ან დაიშალა, 

დანაწილებული, ღარღვეული, დანგრეული. 
დაშლილი: 2. რაც ღაუშალეს, – აკრძალუ- 
ლი, ნებადაურთეელი. 

დაჩეკა: 1 გამოჩეკა (ბევრისა). 
დაჩეკა: 2. წვერის წათლა, წამახვა (ჭიგოსი, 

სარისა...)). 

დაჩეკს: 1. გამოჩეკს ბევრს. 
დაჩეკს: 2. წვერს წაუთლის, – წამახვავს (ჭი- 

გოს, სარს..). 

დაჩითული: 1. რაც დაჩითეს – ბეჭდვით სა- 
სეები გამოყვანილი, დაჭრელებული ქსოვილი. 

დაჩითული! 2. ხმარებისაგან გათხელებული, 
გაცეეთილი ქსოვილი. 

დაცანდვა: 1 (ფშ) დაშლა, დარღეეეა, და- 
ფუშვა (ა. შან.). 
დაცანდვა: 2. (გუდ., ხევსურ) ცანდის დადე- 
ბა, – ტოლის დადება (ა. შან.) 

დაცარვა: 1. (ფშ.) დაკნინება, უშინაარსოდ 

გახდომა (ვაჟა, ა. შან). 
დაცარვა: 2. (ქართლ., ქსჩის ხე) დაგრეხილი 
(დაძახული) ძაფის მოშვება, დაცალცალება (ვ. 
სომხ). 

დაცდა: 1. ლოდინი,მოცდა,ცდა; საჭირო დროს 
შიცემა, დროება, დაცლა, დახანება. 
დაცდა: 2. ცუდად მოქმედება, ენება, დაავადე- 

ბა ვისიმე (ცუდი და შეუჩვეველი ჰავის, წყლის... 

მიერ); პირად გამოცღილებასე, დაკვეირვებასე 

დამყარებული რწმენა, თითქოს გარკვეული მოვ- 

ლენა ავის ან კარგის მომასწაეებელია. 

დაცემა: 1. სახელი დასცემს (წააქცევს ძირს 

დაანარცხებს, დაახეთქებს; დაკრავს, დაარტყამს, 

ჩასცემს; ესერის, დაახლის), დაეცემა (წაიქცევა, 

დავარდება) ზმნათა მოქმედებისა, 
დაცემა: 2. (ძე) დაცემა დრამისა – ფულის 

მოჯრა (სიმ. ყაუხჩ.. 

დაცლა: 1. დაცარიელება, დაცლა; მთლიანად 

დალევა, გამოცლა; განთავისუფლება, დატოყე- 
ბა, დათმობა (ბინისა, ცისე-სიმაგრისა), გასრო- 

ლა (ოოფისა..); განმუხტვა. 
დაცლა: 2. დროს მიცემა, ღროება, დაცდა, და- 
ხანება. 

დაძენძილი: 1. რაც დაძენძეს, დაწეწილი, დაშ- 
ლილი ძაფებად, ბოჯკოებად (ქსოვილი, კანაფი 
და მისთ.); (ქისიყ.) დაფლეთილი. 

დაძენძილი: 2. (ქიზიყ) ძალიან დატეირთუ- 

ლი. 

დაძვამბილება: 1. (გურ) მაგრად ცემა (რ. 

ბერ., გ- მეგრ.). 

დაძვამბილება: 2. (გურ) ძალიან დაღლა 

(რ. ბერ., გ. მეგრ.) 

დაძინება: 1. ძილით შეპყრობა, ძილისათვის 
თავის მიცემა; ძილის მოგვრა ვინმესთვის. 
დაძინება: 2. (დაესძინებ) დამატება, დართვა, 

შეძინება (ნ. ჩუბინ.). 

დაძრავს: 1. ძერას უ'სამს, ადგილს გადაანაც- 

ელებინებს, შეძლებს ადგილიდან აწევას ან 
გადაწევას; აამოძრავებს, სელას დააწყებინებს, 

წაიყეანს. 
დაძრავს: 2. დაზრაგს. 

დაძრობა: 1 მოძრობა, გამოძრობა, ამოძრობა 

(ბევრისა); გახდა, გაძრობა (ბევრისა); დახდა. 

დაძრობა: 2. დაზრობა. 

დაძრული: 1 რაც დაძრეს; ამოძრავებული, 

ამოქმედებული. 
დაძრული: 2. დაზრული, – გაყინული, 

დაწამწამება: 1. იგიეეა. რაც დახამხამება. 

დაწამწამება: 2. ბასრად ქცევა (მჭრელი 
იარაღისა), გაფხავება, კარგად გალესვა (ბეე- 
რისა).



  

დაწევა: L ზევიდან ქვევით გადაადგილება; 

დაშვება, ჩამოშვება; ჩამოწევა, დახრა (თავისა), 

მოხრა (წელში), დაკუზვა; დადაბლება, დაჯდო- 

მა (ნიადაგისა); ღაძირვეა; გაწევა, გადადგმა, გა0ნ- 

რევა, გამოწევა; შემცირება, ღაკლება, დაეარ- 

დნა, დაცემა. 
დაწევა: 2. უკან დაღეენება, გამოკიდება და 

მიახლოება, მიწევნა. 

დაწეკვა: 1. (მესხ) დაჩხელეტა (ი. მაისურა). 

დაწეკვა: 2. (გურ) დაწყვეტა, ღაგლეჯეა (ა. 
ღლ.. 

დაწერა: 1. ასეობის (ციფრების..) გამოსახვა 

(კალმით, ფანქრით... ქაღალდზე ან სხეა მასა- 

ლაზე. ასოების საშუალებით გამოხატვა), გად- 

მოცემა (სიტყვისა, რაიმე შიჩაარსისა, ასრი- 

სა..); შეთხზვა, შექმნა (რაიმე მხატვრული, მეც- 

ჩიერული.. ნაწარმოებისა); შედგენა და წერი- 

ლობით გაფორმება (რაიმე საკითხისა). 

დაწერა: 2. (უარგ) დაჭრა ციეი იარაღით (ბ. 

ბრეგ). 

დაწერა: ჰშ. (ჟარგე) სექსუალური ურთიერ- 
თობა იქონია (ლ. ბრეგ.. 

დაწერვა: 1. (კახ.. ლეჩხ) დაწერა, დახატვა. 
დაწერვა: 2. (იმერ) კაკლის წეენში შელებვა, 
– ძაფისა, ქსოვილისა (ბ. წერეთ). 

დაწერილი: 1 რაც დაწერეს ან დაიწერა, – 
დანაწერი. ' 

დაწერილი: 2. დახატული („მოღუაწე ესე 
ღიდი გიჩუენა, ვითარცა... ხატი დაწერილი"). 

დაწვერავს: 1. ხონჩის (ტაბაკის) აქნევ – ღაქ- 
ჩეეით დაარჩევს, დაარკვეეს (ხორბლეულს..). 

დაწვერავს: 2. პირს გაუფხავევებს, ძალიან გა- 
ლესაეს. 

დაწვერვა: 1. ხონჩის (ტაბაკის) აქნეე-დაქნე- 
ეით გარჩევა, დარკვევა (ხორბლისა). 

დაწვერვა: 2. (ფშ) პირის გაფხავება (მჭრე- 
ლი იარაღისათვის). 

დაწვერვა: მ. დაშვება. მზის ჩასვლა (ა. შან... 
დაწვერვა: #. (ფშ) ცელის ძლიერი მოქნე- 
ვით ბალახის წმინღაღდ გათიბვა (ი. ქეშიკე. 

დაწვერილი: 1. რაც დაწეერეს, – გარჩეული, 

დარკეეული. 
დაწვერილი: 2. ძალიან გლესილი, გაფხავე- 

ბული. 

დაწკებვა: 1. (გუდ., მთ., მოხ., ფშ., ხევსურ., თეშ. 
გურე ნამგლისა, ცულისა ან ცულის ჰირის 

გამართვა, მოპირვა (ა. შან. 

დაწკებვა: 2. შოლტით ცემა (ა. შან. 

დაწკეპბვა! 3. იგივეა. რაც დაწკეპა, – დაგრე- 
ხა და აბსეკა (ულეაშისა). 

დაწუნებული: 1 რაც, ვინც დაიწუნეს. 

დაწუნებული: 2. (ძვე) ნაწყენი (ზ. სარჯ.. 

დაწურვა: 1. (სევსურ.) ხვავის მეორეჯერ დ» 

ჩიავება (ა. ჭიჩჭარ). 

დაწურვა: 2. არაყის გამოხდა. 

დაწურვა: 3. მოჭერით, დაწნეხით წვენის 

გამოდენა. 

დაწუხდება: 1. შეწუხდება; (ფშ. მოენატრე- 

ბა. 

დაწუხდება: 2. დაიხუჯჭება (თეალი). 

დაწყობა: 1. მოწესრიგებულად დალაგება 

ან დადგმა (ბეერისა), დალაგება; საბრძოლო 

წყობით გაშლა, მწყობრში დაყენება, დარაზმეა, 
განლაგება (ჯარისა..); მოგვარება, მოწყობა; და- 

ლაგება (რელსებისა). 

დაწყობა: 2. დაწყება. 
დაწყობა: მშ. (ჯავახ) დადგენა, გადაწყვეტა. 

დაწყობა: #. (ინგილ.) შერიგება (მ. ჯან. 

დაწყობილი: 1. რაც დააწყვეს ან დაეწყო, – 

დალაგებული. 
დაწყობილი: 2. დაწყებული, – რაც დაიწყეს 

ან დაიწყო. 

დაწყუვდა: 1 გაწყეეტა, შეწყეეტა. 
დაწყუედა: 2. დაკვლა, დახოცვა (ი. აბულე. 

დაწყუედა: მ. დაგდება, დაცემა. 

დაჭერა: 1. მოძრაობაში მყოფის ხელში მოჭ- 

ცევა, შეჩერება; თავისუფალი მოძრაობის სა- 

შუალების მოსპობა, ხელში ჩაგდება (ცოცხა- 

ლი არსებისა), შეპყრობა, შეკავება. შეჩერება, 

შეყენება, დაყენება, გაჩერება, არგაშვება (რისა- 

მე); დაპატიმრება, დატუსაღება; ხელში აღება, 

ხელში აყვანა, დაკავება; დაპყრობა, დაუფლე- 

ბა; ქირით აღება, ქირით აყვანა, დაქირავება, 

შესწრება რაიმე საძრახის, არასაკადრის საქ- 

ციელზე. 
დაჭერა: 2. ზევიდან დაბჯენა, დაწოლა, დაჭი- 

რება,



  

დაჭეხება: 1. (მთიულ ე)დაქუხება, დაჭექება (ლ. 
კაიშ.). 

დაჭეხება. 2. (ფშ) ძლიერი ცეცხლის დან- 
თება, აპრიალება (ი, ქეშიკ.). 

დაჭირება: 1. დაჭერა (მაგ. ფეხის დაჭერა). 
დაჭირება: 2. საჭიროდ გახდომა, საჭიროე- 

ბა. 

დაჭოჭება: 1. (ქართლ., მესხ) წყლის მოს- 

ხმა-დატალახება, დატბორება. (თ. სალარ,, ი. მა- 
ისურ)ე. 

დაჭოჭება: 2. (ჟარგ) დატუქსვა, საყვედურის 
მიცემა (ა. სიხ.). 

დასდა: 1. (თიან) თორნეში ჩაკრული პურის 
მოხდა ამოსაყრელად. 

დახდა: 2. (ფშ) გამოჩეკა, გამოყვანა (ი. ქე- 
შიკ... 

დახდა: 3. სახელი დახდის (გახდის) სმნათა 

მოქმედებისა. გახდა ბევრისა. 

დახდება: 1. გახდება (ბეერი),'– შეიქმნება, 
გადაიქცევა. 
დახდება: 2. ჩავა, ჩაესვენება (მზე..). 

დახდის: 1 გახდის, გააძრობს (ბევრს); მოხ- 

დის (ბეერს); გახდის, გააძრობს (ტყაეს), გაატყ- 

აეებს (ბევრს) ამოყრის (პურს თონიდან). 

დახდის: 2. გახდის ბევრს, – აქცეეს, შექმნის. 

დახევა: 1. ნახევებად ქცევა, დაგლეჯა, დაფ- 
ლეთა, დაფხრეწა (ქსოვილისა, ქაღალდისა და 
მისთ); (გურ.) დღახერხეა (გ. შარაშ.). 

დახევა: 2. უკუქცევა, უკუსელა, უკან მობრუ- 
ნება, ბრძოლის დროს წინა პოზიციის დატო- 
ვება და უკან დაწევა, გაცლა, უკან გადანაც: 

ვლება. 

დახელვა: 1. (ქიზიყ) ხანგრძლივად დაზელა 

(ცომისა); მოვლა, დამუშაეება (ბოსტნისა, ვენა- 
ხისა ..); ტყავის ერთი პირის დამუშავება. 

დახელვა: 2. (ფშ. თუშ. გუდამაყარ.) პოენა 

(ერთზე მეტისა); ნახვა (ი. ქემიკ., თ. უთ'ურგ.. 

დახეული: 1. რაც დახიეს ან დაიხა, – ნახე- 

ეებად ქცეული, დაგლეჯილი, დაფლეთილი, დაფ- 
ხრეწილი (ქაღალდი, ქსოვილი..). 
დახეული: 2. ვინც ან რამაც დაიხია ან რა- 
საც დაახევინეს (უკან). 

დახვნა: 1. მიეხურაე (დ. ჩუბინ.). 

დახვნა: 2. მოვხნი მიწას (დ. ჩუბინ); მოხენა 

ბევრისა; მოხენა ერთიაჩად. 

დახვრეტს: 1. გახერეტს ბევრს ან ბევრგან; 
მოკლავს, დახოცავს, დაცხრილაეს (ტყვიის და- 
შენით); ვინმეს მიმართ სასჯელის უმაღლეს 

ზომას, – სიკედილით დასჯას, – სისრულეში 

მოიყვაჩს სასროლი იარაღით. 
დახვრეტს: 2. დახვრეჰს. 

დახოკვა: 1, (იმერ.) სიბნელეში უგზო-უკვლოდ 
სიარული (ჰ. ჯაჯან.). 

დახოკვა: 2. (იმერ) სახის დაკაწერა (ჰ. ჯა- 
ჯან). 

დახსნა: 1. გახსნა ბევრისა, – გაშლა, დარ- 
ღეევა, გამოხსნა (ბევრი გაკეანძულისა...); გა- 
ღება (ბევრი დაკეტილისა..). 
დახსნა: 2. გამოხსნა, განთავისუფლება, გა- 

დარჩენა; გამოსყიდვა. 

დახუდომა: ჭ ყოფნა; დახეედრა (%. სარაჯე), 
C.ჯოჯიკ.. არა დახუდა“). 

დახუდომა: 2. მიხვეღრა. 

დახურავს: 1. დაკეტავს, მიხურავს, დაგულავს, 
დახშავს (კარს..); დაკეტავს (წიგნს, დაეთარს..); 
მოკუმავს, შეკრაეს (პირს); მუშაობას (მოქმე- 

დებას, არსებობას...) შეაწყვეტინებს, – გააუქ- 

მებს, აკრძალავს. 

დახურავს: 2. დაფარავს, დაბურავს, გადახუ- 

რავს; ზევიდან დაადებს, დააფარებს, – დახუ- 
რაეს; თავს დაუფარავს, შეუმოსავს (ქუდით..). 
დახურავს: 3. (ჟარგ) ყველას აჯობებს, ყეჟ- 
ლაზე უკეთ გააკეთებს (ლ. ბრეგა. 

დახურვა: 1. დაკეტვა, მოხურვა, დაგულეა, ღახ- 
შვა (ყარისა და მისთ); დაკეცვა (წიგნისა, დავ- 
თრისა და მისთ); (ოფიც. მუშაობის (მოქმე- 

დების, არსებობის) შეწყვეტინება; გაუქმება (და- 
წესებულებისა) დამთავრება (კრებისა); აკ- 
რძალეა (გაზეთისა... 
დახურვა: 2. ზევიდან დადება, დაფარება (ხუ- 

ფისა). 

დახურული: 1. რაც დახურეს ან დაიხურა. 
დაკეტილი, მიხურული, დახშული. 

დახურული: 2. რასაც (ან ვისაც) დაახურეს; 
დაფარებული, გადახურული, დაბურული. 

დაჯარვა: 1. ჯარად შეგროვება, ერთად თა- 
ვის მოყრა, მოგროეება (ხალხისა).
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დაჯარვა: 2. დახურეა, დაკეტვა (კარისა). 

დაჯრა: 1. (მესხ) მჭიდროღ სედიზედ მოწე- 

ობა-მიყრა (ი. მაისურ.) 

დაჯრა: 2. (ფშ) დახურვა, დაკეტეა; დახშვა 
(შ. ნიჟარ.). 

დაჯღანვა: 1. (იმერ., გურ.) დამანჭვა, დაჭყან- 
ვა. 
დაჯღანვა: 2. ჯღანების დაკერება; საერ- 

თოდ, უხეიროდ შეკერეა. 

დგიმი: 1. (ქიზიყ) ბამბის ძაფი, რომლითაც 
ამოკრეფილია ქსელი (ს. მენთეშა. 
დგიმი: 2. (ჯაეახ) ფარდაგის საქსოვი ხელ- 
საწყო (ა.. მარტი. 

დგმა: 1. რისამე სე%ზე, ფეხზე გაჩერება, ვ·ერტი- 
კალურად მოთავსება, აღმართვა; გამართვა. 
დგმა: 2. მოდგმა, შთამომავლობა, თაობა. 

დე: 1. შემოკლებული დეე (მაგ. დე, შენი სიყვა 
ქუხდეს...)- 

დე: 2. ლათინური თავსართი, დაერთვის უცხ- 
ოურ სიტყეებს და აღნიშნავს: მოცილებას, მო- 

შორებას; მოძრაობას ქეევითკენ, – დაწევას, დაქ- 
ქეითებას. 

დება: 1. რამესე (რამეში) ისე მოთავსება, რომ 

ხანგრძლივი დროით იდოს; შენახვა; (ფშ.) პი- 
რუტყეისათვის თივის, ჩალის დაყრა (ა. ლლ». 
დება: 2. მოკიდება (ცეცხლისა). 
დება: 3. გამოყოფა, დაგღება (კვერცხისა ფრინ- 
ველის მიერ). 

დება: #4. (ოუშ., ფშ) მირტყმა (თ. უთურგ., იე. 
ქეშიკ.). 

დება: წ. მდებარეობა არს ქონება დებისა, ვეი- 
თარ – იგი სხეული იდვის ანუ მიყრდნობით, 
ანუ ჯდომით, ანუ დგომით. ხოლო სამ არიან 
სახენი მდებარეობისანი: დგომა, ჯდომა და მიყ- 
რდნობა,“ (საბა) 

დედა: 1. ქალი თავის შვილების მიმართ, მშო- 

ბელი, დედაკაცი; ზოგიერთი დედალი ფრიჩვე- 
ლი, ცხოველი ან მწერი თავისი შვილების მი- 
მართ. 

დედა: 2. რძის შესადედებელი საყეელედ, – 
კეეთი; მაწვნის შესადედებელი; ღეინის დასა- 

დუღებელი; ზოგან საფუარი. 
დედა: 3. (გუდამაყარ) ორი ძნა. 

დედაბერა: 1. (იმერ) დიდი მკბენარა ბუზი, 

საქონელს ემტერება (ე. ბერ). 

დედაბერა! 2. (ბოტან) სოკოს ერთ-ერთი სა- 
ხეობა მოშავო ფერისა. 

დედანი: # თავდაპირველი ტექსტი, საიდანაც 

პირი გადააქეთ (გადაწერით ან გადაბეჭდეით) 
ან რომლის მიხედეითაც აწყობენ (სტამაბაში), 

ძირითადი ტექსტი, ორიგინალი. 
დედანი: 2. გუთნის ნაწილი, რომელზედაც 
ფრთაა დაყრდნობილი და გუთანს ფეხზე აჩე- 

რებს (ს. მენთეშ.. 
დედანი: 3. (ქართლ. ვასის ტანი, რომელზე- 

დაც გასხელის შემდეგ დატოვებულია საკავე- 
ბელი და ჩეკი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ). 
დედანი: #. (მთიულ. ბუდე, ჰერანგი, რაშიაც 
ხბო იბადება (ლ. კაიშ.. 

დედანი: წ. ჩოხის უკანა ნაწილი კისრიდან 

წელამდე (კ. გამსახ.,. 

დედანი: წ. (გუდ) თითის დასადები თვალი 
ქარასხაზსე (ქარასხა – გუდა – სტეირის ჩასა- 

ბერავი და დასაკვრელი ნაწილი) (ა. შან). 

დედაჭუა: 1. (ხევსურ.) პურაძვირი, ძუნწი (ჯ- 
თითმ.). 

დედაქჭუა: 2. (მოხ) ქალაჩუნა (ი. ქავთ.. 

დედე: 1. (აჭარ. პაპა, ბაბუა (ი. მეგრ). 

დედე: 2. (ხეესურ.) ძროხის გასარეკი შეძახი- 

ლი (ა. ჭინჭარ..: 

დედო: 1. სახენელის რვილი; (იმერ. ფარ- 
ცხის ნაწილი, რომელზედაც მიმაგრებულია კბი- 

ლები, მარხილის ფეხი; ჭიშკრის (კარის) ბა- 

სო. 

დედო: 2. (იმერ) იგივეა, რაც მაწვნის დედა; 

საფუარი. 

დედო: 3. (კახ) საალერსო მიმართვა ქალი- 

სადმი. 
დედო: #. (მოხ) ძროხის დასაყვავებელი მი- 

მართეა (ი. ქაეთ.. 

დედოფალა: 1. თოჯინა, ტიკინა. 

დედოფალა: 2. მცირე სომის მტაცებელი, ძუ- 

ძუმწოეარი ცხოველი კეერნების ოჯახისა. 
თრითინა, სინდიოფალა. 

დედოფალი: 1. მეფის ცოლი, მეფე ქალი: 
„ქალთა მეფე“ (საბა). 

დედოფალი: 2. (ძე) წინამძღოლი (მაგ. იყო 

იგი დედოფალ მონასტრისა დედათასა). 

დევი: 1. მაენე ზღაპრული არსება, კაცის მსგაესი,



მაგრამ ახოვანი, ჩშირად, ზოგჯერ რამდენიმე 

თავიაჩი. 

დევი: 2. (აჭარ) აქლემი. 

დევისთვალა: 1. ვითომდა დევის თვალების 

მქონე, – დიდთვალა. 

დევისთვალა: 2. ყურინის ჯიში. 

დევნა: 1. მიდეენება (%. სარჯე.. („უკუანა 
სდევდა პიტიახშსა“). 

დევნა: 2. განდევნა. (,წმიდათა მისთა ჰგუემდეს 
და სდევნიდეს იგინი“). 

დეზად: 1. (კახ) სასწრაფოდ, სახელდახელოდ. 

დეზად: 2. საგანგებოდ, ბედად (ქ. ძოწე. 

დეზი: 1. ყანწის მსგავსი რქოვანი გამონა- 
სარდი, რომელიც ფეხებზე უვითარდება ზ%ოგი- 
ერთი ფრინველის (უპირატესად ქათმების ოჯა- 

ხის) მამლებს; ლითონის რკალი, რომელსაც 
იკეთებს მხედარი ფეხსაცმლის ქუსლზე ცხე- 

ნის საჩხვლეტად და გასარეკად; ზოგიერთი 

ყვავილის (იის, სოსანის..) ჯამის ან გეირგვი- 

ნის ფუძის ღრუ, გამონასარდი. 
დეზი: 2. (ზ. იმერ.) კარგი, საგანგებო (ქ. ძოწ.. 
დეზი: 3. (თუშ) წინლღის თეალი (ს. მაკალ.. 

დეკა: 1. მუსიკალური საკრავის (გიტარის, ჰი- 

ანინოს) კორპუსის ნაწილი, ხმის ასარეკლავი 

და გასაძლიერებელი (მ. ჭაბე. 
დეკა: 2. მორჩილი ტანის ბუჩქი, აქვს მოთეთ- 
რო ან მოვარდისფრო ყეავილები; ეკლიანი ჭყო- 

რი (დ, ჩუბინ.). 

დეკა: 3. (ბერძ) ათი. 
დეკა: #. წინსართი ერთეულების საწარმოებ- 

ლად, რომლებიც ათის ჯგერადია. 

დეკანი: 1. ფაკულტეტის ხელმძღვანელი უმად- 
ლეს სასწაელებელში. 
დეკანი: 2. ათი ჯარისკაცის მეთაური ძველ- 
რომაულ ჯარებში; უფროსი მღედელი. 

დეკნა: 1. „ესე კრკალი (გრკალი) არს ცისა, 
სამხრით კერძო, რომელსა მსე ზამთარ მას 

ვერ გასცილდება“ (საბა). 
დეკნა: 2. იგივეა, რაც საფურე ხბო ერთიდან 
სამ წლამდე. 

დელა: 1. სხვადასხვა ქართული სიმღერის 
მისამღერი სიტყვა; ძეელი ხალხური სიმღერა. 
დელა: 2. (ინგილ.) კეერნა. 

დელა: 3. მცენარეა (დ. ჩუბინ.. 

დელი: 1. ქართული სიმღერის მისამღერი 

სიტყვა. 
დელი: 2. (გერმ) წყლის მუდმივ ნაკადს მოკ- 

ლებული ბრტყელი უკალაპოტო დარტაფი (ქსე). 
დელი: 3. (აჭარ., გურ.) ხელი, გიჟი, გადარეუ- 

ლი (მ. ნიჟარ., ს. ჟღ., ა. ღლ.) 

დელი: #. ღეთაების აღმნიშენელი სიტყეა უჩ- 
და იყოს (ს. ჯანაშ., გ. მელიქ.; (ძე.) ღმერთი (ე. 

თოფურია). 

დელი: წ. „დელი ესე არს განსაზღერებისა 

მომგონებლობაი ჟამთანი, რამეთუ ეიტყვით: ჰირ- 

ეანდელი, ადრიჩდელი, გუშინდელი, ხვალინდე- 
ლი და მისთანანი“ (საბა). 

დელტა: 1. (ბერძ) მდინარის შესართავი, რო- 

მელიც ტოტებად არის დაყოფილი. 
დელტა: 2. ბერძნული ასოს სახელწოდება. 

დემი: 1. ჰოჰ'ელაცია, რომელსაც უკავია გან- 
სახღვრული ოლქი და შედგება ძალიან მსგაესი 
ორგანიჩმებისაგან, რომლებიც ეჯვარებიან ერ- 
თმანეთს ბუნებრივ პირობებში (ი. ლაჩაშ.). 
დემი: 2. ტერმინი, რომელიც აღნიშნავს, რომ 
ესა თუ ის მოძრაობა სრულდება ნახევრად (ა. 

ყიფშ.) 

დემური: 1 ჯონჩების იარაღია (ი. გრიშაშ.). 

ტყავის საფხეკი. 
დემური: 2. სახელია ქვეყჩისა (ი. გრიშაშ.). 

დენა: 1. (ინგილ.) ცალი; ერთადერთი (ა. ღლე. 

დენა: 2. (იმერ) დევს, ძეეს (ა. ღლ. 
დენა: მ. გაჩეწყვეტელ ნაკადად მოძრაობა, 
მდინარება, დინება სითხისა. 

ნგრა: 1. „ცხოვართ ნეხეი“ (საბა). დეხგ ცხოე ეხე 
დენგრა: 2. კუტაბალახა (დ. ჩუბინ.. 

დენთი: 1. თოფისწამალი. 
დენთი: 2. (აჭარ) მსუყე, ცხიმიანი საჭმელი 

(შ. ნიჟარ.. 

დენიე: 1. (ფრანგ) ძაფის (ბოჭკოს) ხასოვანი 
სიმკერივის საზომი ერთეული. 
დენიე: 2. ძეელებური ფრანგული სპილენძის 

მონეტა. 

დეპბორტი: + (ფრ) საბირჟო გარიგება გარ- 
კვეული დროით. 

დეპორტი: 2. (ლათ) ქვეყნის ფარგლებს გა-



რეთ განდევნა ან გადასახლება მოცემული 
სახელმწიფოს ფარგლებიდან. 

დებრესია: 1. (ლათ) ქვეყნის სამეურნეო ცხოე- 

რების მოდუნება, შეფერხება; (მედ.) აეადმყო- 

ფური მდგომარეობა, რაც გამოიხატება სული- 

ერი დაძაბუნებით. 

დებრესია: 2. (გეოლ., გეოგრ) ხმელეთის ნა- 
წილი, რომელიც სღეის დოჩეზე დაბლაა. და- 

ბალი ატმოსფერული წნევის რეგიონი, ციკლონი. 

დეტონაცია: 1 (ლათ.) ფეთქებადი ნიეთიე- 
რების ერთბაში აფეთქება. 

დეტონაცია: 2. (ფრ) ყალბი ხმით სიმღერა; 
სწორი ტონიდან ზემოთ ან ქეემოთ გადახეევა 

მუსიკალური ნაწარმოების შესრულების 

დროს. 

დეტონირება: 1. აფეთქება დეტონაციის ზე- 
მოქმედებით. 

დეტონირება: 2. (მუს) არაზუსტი, ყალბი შეს- 
რულება, ხმის უადგილოდ დადაბლება ან ამაღ- 
ლება. 

დეფენზივა: 1. (ფრანგ) თავდაცვა, თაედაც- 
ვითი ტექნიკა ომში. 

დეფენზივა: 2. (პოლონ.) ჰანების პოლონეთ- 

ში: პოლიტიკური პოლიცია და კონტრდაზეერ- 
ვა. 

დეფექტური: 1. დეფექტის მქონე, – დეფექ- 
ტიანი, ნაკლოვანი, ნაკლულოეანი, ნაკლული. 

დეფექტური: 2. (ჟარგჰ ჭკუანაკლული (ლ. 
ბრეგე- 

დვალი: 1. (ფშ) ნაწილი ჯარისა, ორტოტა ხე, 

რომელზედაც ჯარისტარი დგას (ს. მაკალ.. 

დვალი: 2. დოლი, დოლობა (ა. შან). | 
დვალი: 8. (ხევსურ., ფშ.) ყანწზე წამოცმული 

ძუძუს თითი, უდედო ბავშვების საწოვრად (ა. 
შან.) | 

დვალი: 4. დვალეთის წარმომადგენელი (დეა- 
ლეთი, საქართველოს ისტორიული მხარე, კაე- 

კასიონის ქედის ცენტრალური ნაწილი და მი- 

სი გადაღმა მიდამოები. დვალეთის ტერიტო- 

რია იბერიის სახელმწიფოს წარმოშობის, ძე.წ. 
IV-III სს. დროიდან შედიოდა საქართეელოს 

შემადგენლობაში. დვალეთში დასახლდა ჩრდი- 

ლოეთიდან დევნილი ოსები. დვალეთიდან ქარ- 
თეელობა წამოვიდა. დვალეთში დარჩენილი 

ქართველობა გაოსდა. ჯერ კიდეე XVII საუ- 

კუნეში ლვეალეთის მოურავი იყო გიორგი სა»- 
აკაძე. დვალები უნიჭიერესი ქართული ტომია. 

ცნობილია უამრავი მეცნიერნი და სასზოგაღო 
მოღეაწენი, ფილოსოფოსნი. დღევანდელ დეა- 

ლეთის ოსურმა მოსახლეობამ კი წერა-კითხვაც 

არ იციან. 

დვრინი: 1. საპენტის ლარი. 
დვრინი: 2. დაბალი ბანი. 

დვრიტა: 1. საყველედ რძის შესადედებელი 
მასალა, რომელსაც იღებენ ჩვილი მცოხნავი 

საქონლის კუჭიდან, – მაჭიკი (სინონ. დედა; 

ნაწი). 
დვრიტა: 2. მონაგარი, სინოყიერე. 

დია: 1. (რაჭ.) ბევრი (ფშ. ძიძ.). 
დია: 2. (ვარსკვ) მუშთარი; „ესე დია არს 

მეექვსესა ცასა ზედა, რომელსა ეწოდების კი+ 
კიმელი“ (საბა). 
დია: მ. დიდად, ძალიან მეტად; მეტისმეტად, 

ბეერჯერ. 
დია: #4. ხშირად; დიახ. დიახაც, მართლაც, ნა# 

დვილად. 
დია: წ. გამოხატაეს გაკვირეებას, შეშფოთე- 

ბას. 
დია: წ. (იმერ) დია-დია ქათმის დაძახება (ბ. 

წერეთაე. 
დია: 7. ქალი (დ. ჩუბინე); ქალღმერთი: დედო- 

ფალი. 
დია: 8. ჩვენებითი ნაწილაკი: აი, აგერ. 

დია: მ. (სვან) დედა. 
დია! 2. (გურ.) და, დაია (რ. ბერ., გ. მეგრ. 

დიაგონალი: 1. წრფე, რომელიც აერთებს მრა- 

ქალკუთხედის ორი არამომიჯნავე კუთხის წეე- 

როებს. 
დიაგონალი: 2. ერთგვარი მტკიცე ქსოვგილი. 

დიადი: 1 თავისი მნიშვნელობით დიდი, – 
დიდებული, ღირსშესანიშნაეი, ძლევამოსილი. 

დიადი: 2. ბევრი (ი. აბულ). 

დიბა: 1. (სპარს.) სახიანი აბრეშუმის ქსოვი- 
ლი საუკეთესო ხარისხისა, ფარჩა; (სპარს) ფარ- 

ჩა მძიმედ ნაკერი ან ქსოვილი ოქრომკედითა 
(დ. ჩუბინ.). 
დიბა: 2. (ძე) საწამებელი ძელი. 
დიბა: 8. (ქიზიყ., აჭარ.) თამბაქოს ძირის ფოთ- 
ლები, დაბალი ხარისხისა (ს. მენთეშ., შ. ჩი- 
ჟარ.).



დიდგულა: 1. დიდგული, ქედმაღალი ადამი- 

ანი. 

დიდგულა: 2. ბუჩქი, ყვავილებითა და ნაყო- 

ფით, ანწლსა ჰგავს: (მესხ. უცვეთელა, მცენა- 

რეა (ა. მაყ). 

დივანი: 1. სურგიანი რბილი საჯდომი ან 

საწოლი ავეჯი. 
დივანი: 2. უმაღლესი სახელმწიფო ორგანო; 
სახელმწიფო კანცელარია; სასამართლო, ტრი- 

ბუნალი. 

დივანი: შ. აღმოსავლურ ქვეყნებში,– ლირი- 

კული ლექსების კრებული (ერთი პოეტისა). 
დივანი: 4, აღმოსავლური წარმოშობის ერ- 
თ-ერთი სალექსო ფორმა. 
დივანი: წ. მუსიკალური ჰანგი აღმოსავლეთ- 

ში (ი. გრიშაშ.. 

დივანი: წ. დივანს ეძახიან მოსულელო ადა- 

მიანს, რომელიც მუსულმანებს წმინდანად მი- 

აჩნიათ (ი. გრიშაშ.). 

დილბანდი: 1. (თუშ. მოენე (ი. ბუქურ.); (თურქ) 
თარჯიმანი. 
დილბანდი: 2. (ქართლ., კახ) გულში ღაფა- 
რული შსნე, საქციელი, ქვეცნობიერი ხასიათი, 

დაფარული აზრი (გ. შატბერ). 
დილბანდი: 3. (მოხ. რიჟრაჟი, ალიონი (ი. 
ქავთ.). 

დილენჯი: 1. (იმერ) ძალიან ცუდი (ჰ. ჯა- 

ჯანა. 

დილენჯი: 2. (გურ.) ზარმაცი, გაურჯელი (ე. 

ბერ., გ. შარაშ., ს. ჟლ.). 

დინამო: 1. (ბერძ. პირეელი შემადგენელი 
ნაწილია მთელი რიგი სიტყეებისა და აღნიშ- 

ჩავს ძალას, ენერგიას. 
დინამო: 2. იგივეა, რაც დინამო-მანქანა; 

დინგი: 1. (ინგლ) ერთგეარი პატარა ღია ნა- 

ეი. 
დინგი: 2. სოგიერთი ცხოველის წაგრძელე- 

ბული ცხვირი და ყბები; 
დინგი: ვ. ბუტკოს ზედა, გაფართოებული ნა- 

წილი; (კახ., თუშ. კევერის თავი, წაწვეტილი და 

ახრილი ნაწილი (ა. მარტ,, გ. იმნ.. 

დინგი: 4. (ინგილ.) ბრინჯის საცეხველი; (ქი- 
სიყ) თრიმლის საბეგვი. 

დინი: 1. (ბერინ) ძალის ერთეული (ერთი დი- 
ნი უდრის 10“ ნიუტონს). 

დინი: 2. (არაბ) სარწმ'უნოება (დ. ჩებინ.). 

დირექტრისა: 1. (ფრანგ) კონუსის კეეთის 
(ელიფსი, ჰიპერბოლა, პარაბოლა) სიბრტყეში 
მდებარე წრფე, რომელსაც შემდგი თვისებები 

აქვს: წირის ნებისმიერი წერტილიდან ფოკუ- 
სამდე და ამ წრფემდე მანძილთა ფარდობა 

არის მუღმიეი სიდიდე, რომელიც ტოლია შე- 

საბამისი წირის ექსცენტრისიტეტისა. 
დირექტრისა: 2. საარტილერიო ჰპოლიგო- 
ნის ან საჯარისო სასწავლო ცენტრის სჰეცი- 

ალურად მოწყობილი უბანი. 
დირექტრისა: შ. საბრროლო ხასი ფარიკაო- 
ბაში. 
დირექტრისა: 4. (ფრანგ) დედათა სასწავ- 

ლებლის უფროსი, მმართველი ქალი. 

დისკო: 1. ( ბერძ) ბრტყელი წრე, მრგვალი 
ფირფიტა; სატყორცნი იარაღი მსუბუქ ათლე- 

ტიკაში. 

დისკო: 2. (ინგლ) ტალღისებრი რიტმული 
საცეკვაო მუსიკა- 

დისციპლინა: 1. (ლათ.) მტკიცედ დადგენი- 
ლი წესი, რომლის დაცეაც სავალღებელოა 

ამა თუ იმ კოლექტივის ყველა წევრისათვის. 

დისციპლინა: 2. ცოდნის, მეცნიერების დარ- 

გი; სასწავლო საგანი. 

დიშლა! 1. (ჯავახ) ფურგონის წინა ხე, რო- 

მელზეც მიმაგრებულია ცხენის თაესაჯჭერი ჯაჭ- 

ეები (გრ. ბერ. 

დიშლა: 2. (ხევსურ) სათიბი ბალახია ერ- 
თგვარი (ა. ჭინჭარ.). 
დიშლა: 3. ქვის ჰირის მოსასწორებელი ფარ- 

თო პირიანი წერაქვი. 

დიჩინი: 1. (თუშ.) ჩაჩანი, ნოხჩი (ი. ბუქურ.). 

დიჩინი: 2. (ხევსურ.) ამპარტავანი, სხვაზე თავ- 
გამეტებული (თ. ოჩ). 

დლაყვი: 1. „ცხოეელთ მკლავი“ (საბა); (ქი- 

ზიყ) ნიდაყვი (ს. მენთვშ.). 

დლაყვი! 2. (ხევს) ბაყვი – ადგილი, სადაც 

ბარკალი გარედან ეკერის მუცელს (ა. ჭინ- 

ჭარ. 

დო: 1. შედღვებილი მაწენისაგან კარაქის მოხ- 
ღის შემდეგ დარჩენილი მომჟაო სითხე. 

დო: 2. მუსიკალური ანბანის დასაწყისი ტო- 
ნის სახელწოდება.



  

დობილი: 1. ვინც ღად მოიკიდეს, დად წოდე- 
ბული, ღად მიჩნუული, დის მაგიერი (სხვა ქა- 

ლი). 
დობილი: 2. (გურ. ეასიანი ხეებით გაშენე- 
ბული ადგილი (ე. ნინ., თ. კიკვ... 

დოგი! V. (თუშ) საზღეარზე დარჭობილი მსხვი- 

ლი დაბალი ხე მიჯნად (ჰ. ხუბა. 

დოგა!: 2. ერთგვარი ჯიშის ღიდი და ღონიე- 

რი ძაღლი. 

დოგმა: L დ-ბულება, რომელიც დასაბუთებუ- 
ლი არ არტის და უკრიტიკოდ, ბრმად იღებენ. 

დოგძა: #. (გურ, იმერ) შესაკრავი ლილები 
ლითონისა, დაგმა (ი. ჭყონ.. 

დოლაბი: 1. წისქვილის ქვა; (იმერ. წისქეი- 
ლი. 
დოლაბი! 2. ბანიანი სახლის სათეალე, საი- 
ღანაც სინათლე ჩადის და კვამლი ამოდის. 

დოლები: 3. ქვითკირის კედელში დატანებუ- 
ლი უკარო განჯიჩა (ქვეშაგების შესანახად). 
დოლაბი: 4. (სჰე) ბორბალი. 

დოლბანდი: VL თეთრი, თხელი, რბილი ქსოვი- 

ლი. 
დოლბანდი: 2. ჩალმა – თავზე შემოსახვევი 
საბურველი მამაკაცისა მუსლიმანურ ქვეყნებ- 
ში. 

დოლბანდი: 3. პალტოს მსგავსი გრძელი 
ჩასაცმელი ქალისა. 

დოლი: 1. მუსიკალური საკრავი. 
დოლი: 2. ბატკნის მოგების დრო (თებერ- 

ქალში მოდის). 

ოლი: მ. ხორბლეულის სახე; „უჭეაო იფ- 

ქლი“ (საბა); (ქართლ., კახ) რბილი ხორბალი 

(ა. მაყ.- 

დოლი: 4. (მოიულ., გუდამაყარ) ნადირის ბუ- 

ნაგი (ე. ვირსალე. 

დოლი; ნ. შაბი – მარილის გვარი თეთრი ქვა 

(დ. ჩუბინ.. 

დოლი: წ. (ტექ) ღრუ ცილინდრი. 

დოლი: 7. (ჩ. თუს) ჯარას ის ნაწილი, რო- 

მელშიც ჯარატარი ზის (კ. ჭრელ.. 

დოლმა: 1. (ქართლ) სხვადასხვა ჯიშის შეჯ- 
ვარების ნაყოფი (გ. შატბერ). 

დოლმა: 2. (თურმან.) ამიერკავკასიური (? 
ქართული. ა. სიხ). მეორე თაეი საჭმელი ხორ- 

ცის ფარშისა და ბრინჯის ბურთულები, რომლე- 

ბიც ვაზის ფოთოლშია გახეეული. 

დომბა: 1. დიდი ჩლიქოსანი ცხოველი. 
დომბა: 2. (აჭარ) ჯებირი, ხერგი, რაბი (შ. 
ნიჟარ.. 

დომენი: 1 ელემენტარული მნიშვნელობის 

კრებული, რომელშიც შესაძლებელია მონაცე- 
მების ობიექტის ატრიბუტის დასაშვები მნიშ- 

ვნელობების ამორჩევა. 
დომენი: 2. ფერომაგნიტური ნიმუშის გაჯე- 

რებამდე დამაგნიტებული არე. 
დომენი: 3. ევროპულ ქეეყნებში, მეფის მემ- 
კვიდრეობითი საადგილმამულო სამფლობელო. 

დომინიკა: 1. (ლათ) უფლისა (ბატონის სა- 

კუთრება). 
დომინიკა: 2. კვირისა, კეირის დაბადებული. 

დომინო: 1. (ფრ) სათამაშოა. ის ვინც ყეელა 

ქვას ჩამოსეამს გახდება ძიიI00, ე.ი. ბატონი. 

დომინო: 2. სამასკარადო კოსტუმი; სასუ- 

ლიერო პირის გრძელი სამოსელი ზამთრისა. 

დომფალი: 1. (ინგილ) უკუტოღ გამოხარშუ- 

ლი პარკი, ხოლო კუტიანად გამოხარშული – 

ყაჭია (მ. ჯან.). 

დომფალი: 2. ბავშვის ავადმყოფობაა: თავ- 

სე დიდი მუწუკი ამოსდის (ვ. ბერ). 

დომფალი: 2. აბრეშუმის პარკი ორი ჭიით (ა. 

ღლ.) 

დომხალი: 1. დუღილით შესქელებული, გა- 
წურული და მწვანილით (კამით, ზაფრანით) 

შენელებული დო. 
დომხალი: 2. არეულ-დარეული, აწეწილ-და- 

წეწილი, ალუფხული, ასერილი. 

დონა: 1. (ქართლ, კახ.) უთაური (თ. რასიკ,, ი. 

ჯყონე. 

დონა: 2. ადუღებული ქონით გაჟღენთილი 

ბამბა, რომელსაც ადებენ ნაღრძობ“სე. 

დონა: 3. (იტ) ქალბატონი. 

დონე: 1. პორისონტალური სიბრტყე –- სასლ- 

ვარი სიმაღლის გამოსარკეევად; ამა თუ იმ 

მდგომარეობის საფეხური; განეითარების თვი- 

სების, სიდიდის დამახასიათებელი ხარისხი, სა- 

ფეხური. 

დონე: 2. (ფშა) დუნე. 

დონი: 1. ქართული ანაბნის მეოთხე ასოს



სახელწოდება. 

დონი: 2. „ჩემთვის გაურკვეველია ამ სიტყვის 
მჩიშენელობა. ანდა%ა კი არსებობს: ძროხა ნა- 

ხე დღა ღონი ისე სთხოვეო“ (გ. შატბერა. 
დონი: 3, ჰორიზონტალური სიბრტყე – სი- 

მაღლის გამოსარკეევი სასღვარი; ამა თუ იმ 

მდგომარეობის საფეხური. 
დონი: 4. (ესა) პატივისცემით მიმართვა მამა- 

კაცისადმი. 

დონი: 5. სასულიერო წოდების ტიტული იტა- 
ლიაში. 

დორა: 1. თიხის ჭურჭელი (წყლისათვის); 
სითხის საზომი ერთეული; (ქართლ., ლეჩხ.) 

კოკა, რომელშიაც ხუთი-ექვსი თუნგი ჩადის 

(შ. ძიძ., ჩ. კეცხ., პ. ხუბ.); 72 გირვანქიანი ღეინის 

საწყაო, ორი მენახევრე კოკისოდენა ჭურჭე- 

ლი (მ. ალავ). 
დორა: 2. (აჭარ) ღაზლის (შალის თაესაბუ- 

რაეი) საქსელავი მცირე დაზგა (შ. ნიუარე. 

დოცი: 1. (ქიზიყ., ინგილ.) ნორჩი, ქორფა, მაგ- 
რამ თამამი ყლორტი (ს. მენთეშ.ე; „ირმის ჩეი- 

ლი რქა“ (საბა). 

დოყი: 2. (იმერ) გულის ჯჯაერი (ი. ჭყონ). 

დოყო!: 1. (იმერ) მსუბუქად გაზრდილი, ნახე- 
ირები (ვ, ბერ.). 
დოყო: 2. (იმერ) მაღალი და ზანტი; დოყლა- 

ჰია, მოუხერხებელი, ლოყო (ი. ქაეთ). 

დოში: 1 სუოთოხის (თართის და მისთ) ლო- 
რადღ გამოყვანილი გვერდი. | 
დოში: 2. მაჰმადის დაბადების დღის აღსა- 
ნიშჩავი ზეიმი ეგვიპტეში. 

დოხოკონი: 1. სადაფისა და მისთ. ხელოსა- 
ნი. 

დოხოკონი: 2. (იმერ) ნაგვიანევი მოსავალი 

(ე. ბერ.)- 

დრამა: 1. მხატერული ლიტერატურის გვარი 
(აგრეთვე ჟანრიც); სათეატრო თხზულება (დ. 
,ჩუბინ. 

დრამა: 2. ვერცხლის ფული; წონის ერთეუ- 

ლი; „ექუსის დანგის წონა“ (საბა). 
დრამა: მ. გადასახადი, რომელსაც კომლი 
ისდიდა ეკლესიის მსახურთა გასამრჯელოდ. 
დრამა: 4. ორიმლის მარცელები (დ. ჩუბინ.). 

დრამა! წ. (ხევსურ) დაჭრაში ან მოკელაში 

მიცემული ფული ან საქონელი (ა. შან). 

დრიაში: 1. (გურ. ოკრიბ.) ბეჯითად დიასახ- 
ლისობა (გ. შარაშ.). 

დრიაში: 2, (გურ., ოკრიბ.) შარახეეტია, უსაქ- 
მოდ მოხეტიალე ქალი (მ. ალავ). 
დრიაში: ჰ. (გურ.) ტრიალი (რ. ბერ., გ. მეგრ.) 

დრიგინა: 1. (ქართლ. ხმაურით მოსიარულე 
(თ. ბეროზ.,მ. მესხ. ლ. ნოზ.). 

დრიგინა: 2. (ქართლ.) იგივეა, რაც დღრანგი – 
დიდი, ტლანქი, მოუხეშაეი (თ. ბერო%,., მ. მესხ., 

ლ. ნოზ). 

დრკება: 1. იდრიკება, იხრება, იღუნება. 
დრკება: 2. უკან იხევს (წინააღმღეგობის და 

სხვათა გამო), შიჩდება. 

დრკუ: 1. (ძვე) არასწორი (ზ. სარჯ); მრუდი 

რდ. სარჯ). 
დრკუ: 2. (ძე) მოღალატე (ზ. სარჯ.. 

დროება: 1. იგიეეა, რაც დრო, ეჰოქა, ხანა; 

იგივეა, რაც დროს გატარება. 
დროება: 2. დროს მიცემა, დაცდა; ღროს შოვჩა, 

მოხელოება. 
დროება: 8. დაგეიანება (%. სარჯ.. (ძე. იური- 
დიული ტერმინი) დაყოვნება, ვადის გაღაცი- 

ლება, ვადის გასვლა. იურიდიული ენაზე და- 

ყოვნება ჩიშნავს ვალდებულების განზრახ შე- 

ნელებულ აღსრულებას. 

დროსელი?! 1. სადენისაგან დამზადებული კო- 

ჯა, რომელსაც დიდი ინდუქციური წინაღობა 

აქვს; 
დროსელი: 2. სითხის, ორთქლის ან აირის 

წევისა და ხარჯის სარეგულაციო სარქველი. 

დროსელი: 8. (ფშ) იგივეა, რაც დროსეული, 

ავის გასაკეთებლად დროის მომლოდიჩე კაცი 

(ი. ჭყონ.). 

დროშა: 1 სახელმწიფოს ემბლემა. 
დროშა: 2. მსუქანი, ფაშფაშა; მოსქო კაცს 

მეტ სახელად დროშას არქმევენ (ი. გრიშაშ.). 

დუ: L ორი (იხმარება კამათლით თამაშის 

დროს). 
დუ: 2. (იმერ) ლაქაში,– მცენარეა (ა. მაყ.). 

დუა: 1. (რაჭ. ჯადოა (შ. ძიძ.). 

დუა: 2. (ინგილ.ე) სამძიმარი, პანაშვიდი (გ. 

იმნ.). 

დუა: 3. (ხევსურ. ყეელაფერი ის, რის ხვრე-



ჰით ჭამა შეიძლება, – ბავშვის ენაზე (ა. ჭინ- 

ჭარ... 

დუბარა: 1. ნარდის თამაშში – წყეილი ორი- 

ანი (კამათელ“!ე); ორწევრად შეგრეხილი ბამ- 

ბის ძაფი (პატრუქად იხმარება); ორპირა ნაკე- 

რი (მაგ., დაბამბული ახალუხი). 

დუბარა: 2. (იმერ.) ეშმაკობა (ნ. მარი., შ. ძიძ.); 

(აჭარ.ე) მსაკერული ხერხი. 

დუგა: 1. (სპ) მელოდიის სახელწოდება. 

დუგა: 2. ლექსთწყობაში, – ორსტრიქონიანი 
ლექსი. 

დუგა: 3. სოკოა ერთგეარი. 

დუდი: 1. (გურ., ზ. აჭარ. ფერეიდან.) ქათმის 

ბიბილო (ე. ნიჩ., თ. კიკე., ს. ჟღ); თხემი თავისა 

(შ. ჩიჟარ.); (მეგრ.) თავი. 

დუდი: 2. ბოლიანი, კეამლიანი (ა. ჩიქ. 
დუდი: 3. (ჭან) თაეის ზედა ნაწილი; მწვერ- 

ვალი. 
დუდი: 4. ღიდი ლაზური საზღვაო ნავის 

„სანდალის“ წინა ნაწილი. 

დუდკო: 1. თითის ჩირქოვანი დაავადება; თით- 

თა და ფრჩხილთა შორის ხორცმეტი, მეჯეჯი 

თითებისა (დ. ჩუბინ.. 

დუდკო: 2. (ქისყ) სქელი წებოვანი წვენი, 

რომელსაც გამოყოფს ტკბილი ხილეული, თამ- 

ბაქოს ფოთოლი და სხვ. (ს. მენთეშ.. 

დუდღუბა: 1. (ინგილ.) გომბიო (მ. ჯან). 

დუდღუბა: 2. (ფშ) ონტკოფა, – მცენარეა (ა. 

მაყ). 

დუზი: 1. (ფშ., ქისიყ., იმერ. ქართლ.) სწორი 
ზედაპირის მქონე ადგილი; ვაკე, სწორი მინ- 

დღორი (ს. მენთეშ.;, სწორი (ნ. მარი), დიდი 

ვაკე, ტრიალი მინდორი (თ. სალარ). 

დუზი: 2. (ხზ. აჭარ) ჭადრაკივით სათამაშოა, 

საკმაოდ რთული და ინტერესის აღმძვრელია 

(შ. ნიჟ.). 

დუკატი: 1. (იტალ) მე-13 – მე-19 სს. ჯერ 

ვერცხლის, შემდეგ ოქროს ფული დასაელეთ 
ევროპის სხვადასხვა ქვეყანაში (მ. ჭაბ...... 

დუკატი: 2. აქლემის გვარი, გარნა მომცრო 

(დ. ჩუბინ.), მოზრდილი აქლემი. 

დუკატი: 3. მსხვილი სასასღერო სამხედრო 

ტერიტორიული ერთეული ბიზანტიის იმჰპერი- 

აში. 

დუმა: 1. ცხერის ქონიანი დიდი კუდი, (იმერ) 
თოფის კონდახის ბოლო; ხელნის ჩაწილი, რო- 

მელსაც ან გათლაშივე სქელს ტოვებენ, ან 
ნაჭერს აჭედებენ, რომ ბორბლის ტრიალის 

დღროს მორგემა ხელნა არ გახეხოს. 
დუმა: 2. რევოლუციამდელ რუსეთში: წარ- 
მომადგენლობითი კრება საკანონმდებლო ან 

ადმინისტრაციული ფუნქციით. 
დუმა: 3. უკრაინული ფოლკლორის ლირი 
კულ-ეპიკური ჟანრი (ქსე). 

დუმა: 4. (გურ) საჯდომი (ა. ღლ.. 

დუნია: 1. ქვეყანა, ქეეყნიერება, მსოფლიო. 
დუნია: 2. (ესპ) ხნიერი ქალი, რომელიც მი- 
ჩენილი ჰყავს ახალგაზრდა ქალს და თვალ- 
ყურს ადევნებს მის ქცევას; დიასახლისი, ქალ- 

ბატონი (მ. ჭაბე. 

დურა: 1. ცხვრის ტყავისაგან შეკერილი წ- 

მოსასხამი, რომელსაც ბეწეი შიგნით აქეს მოჯ 

ცეული, – იხმარება ჩასაცმელად და დასახუ- 

რავადაც (ტყაპუჭი); ცხვრის ან მგლის ტყაეი- 
საგან შეკერილი საზამთრო ჩასაცმელი (1 
ალაქ.. „საკაცო ტყავი“ (საბა). 

დურა: 2. (მთიულ., გუდამაყარე) ფართო, დიღი 

(ე. ეირსალე). 
დურა: 3. (ჟარგ. დამბაჩა (ა. სიხა; (ჟარგ) 

პისტოლეტი (ლ. ბრეგ». 

დურა: #. მათრახი, რომელიც ცოლის საცე- 

მად იყო განკუთენილი რუსეთში (ვინც ცოლს 

არ სცემდა სირცხეილად ითელებოდა). 
დურა: ნ. მარგალიტი. . 
დურა: წ. სორგოს ერთ-ერთი სახეობა, ბალა- 

ხოვანი მცენარე. 

დურბელა: 1. (რაჭ) დუბელა, ნელთბილი, 'უგე- 

მური, მდგარი წყალი. 
დურბელა: 2. (რაჭ) ძალიან მწარე. 

დურო: 1. სათოფური; სალოდე; ციხე-სიმაგრის 
ზედა ნაწილის გეერდზე მოწყობილი ხვრეტი 
ქეის დასაშენად; (რაჭ.) ქეითკირით ნაშენი ბი- 

ნა – კოშკი, მთა რაჭაში. 

დურო: 2. ესპანური ეერცხლის ფული. 
დურო: ჰ. (რაჭ) ქალის უკანა ჩაწილი (ე- 

ბერ... 

დურო: #. მცენარეა ერთგვარი (ა. მაქ. 

დუშაყი: 1. (ქართლ. ცხენის ბორკილი რკი- 

ნისა (შ. ძიძ., ნ. კეცხ. ჰ. ხუბ.); „სხეათა ეჩაა, 

ქართულად პალეანდი (ცხენთა ფეხთ სახლა- 

თი თასმა) ჰქვიან“ (საბა).



დუშაცყი! 2. (გურ. ოდასახლის ხის მოაჯირი 

(ა. სიხ.) 

დუშმანი: 1. მტერი. 
დუშმანი: 2. (მოხ.) მაგრად მოხარშული კეერ- 
ცხის ჩაღრმავებული ნაწილი (ი. ქაეთ).). 

დუსჭირი: 1 „ავთვალადი“ (საბა); ულამა'სო, 

გონჯი. 

დუხქირი: 2. ძნელი, აუტანელი, ტანჯვით სავ- 

მ 
ეგე: IL ჩეენებითი ნაცვალსახელი, იგივეა, რაც 
ეგ (მიუთითებს მეორე პირთან ახლოს მყოფ 
საგანზე). 
ეგე: 2. (ინგილ.) ისეთი კარგი (ნ. როსტ). 

ეგება: 1 იგება მისთვის, მის წინ, მის ქეეშ; 
ეშლება, ეფინება. 
ეგება: 2. იქნება, ვინ იცის. 

„დღეს სიყვარულს ყველა ფეხქვეშ ეგება. გფიქ- 
რობ: ლექსმა გაიმარჯეოს ეგება" (ი. გრიშაშ- 

ვილი, „მაჯამა“). 

ეგერია: 1. ასტეროიდი (მცირე პლანეტა). 
ეგერია: 2. ერთგული ცოლი (ი. იმედ.) ნიმფა, 
ნუმის მეუღლე და მოძღვარი, დამრიგებელი. 

ეგირი: 1, (ძვ) კოთხუჯი, ქართლში ამ ბალა- 

ხისაგან მუცლის ტკივილის წამალს ამზადე- 
ბენ; (გურ., რაჭ.) ვარსკელაეა, მცენარეა (ა. მაყ. 
ეგირი: 2. (არაბ) წელთ-აღრიცხვა მაჰმადიან- 
თა, რომელიც იწყება 622 წლიდგან (დ. ჩუბინ.. 

ეგრევე: 1L „ვე“ ნაწილაკიანი „ეგრე“ – მაგ- 

გეარადვე, მაგნაირადეე; ისევ ისე. 

ეგრევე: 2. (ჟარგ. მაშინვე, ახლავე (ლ. ბრეგ). 

ედგა: 1. იდგება მასთან; მის გვერდით; ეყო- 
ლება; იდგება მისი, მისთვის. 
ედგა: 2. იღგმება მისი, მასთან; დადგმული 
ექნება; მის გეერდით, მის წინ, მასზე, მის თავზე. 

ევრიკა: 1. (ბერძნ) სიხარულის, კმაყოფილე- 
ბის გამომხატველი წამოძახილი რისამე ალღ- 
მოჩენის, მიხვედრის დროს. გადმოცემით, ეს წა- 

მოძახილი აღმოხდა არქიმეღეს, როდესაც ჰიდ- 
როსტატიკის ძირითადი კანონი აღმოაჩინა, რო- 
მელიც მისი სახელითაა ცნობილი. 

ევრიკა: 2. ლიმონის ჯიში, გამოყვანილია კა- 

ლიფორნიაში. 

ევსება: 1 იესება მისი აჩ მისთვის, – 
უხდება. 

ევსება: 2. ბრმავდება. 

სავსე 

ეზმანება: 1. ეზომება, ეტოლება. 

ეზმანება: 2. იგივეა, რაც ესიზმრება. 

ეზო: 1. შემოკავებული მიწის ნაკვეთი, სადაც 

სახლი ან სხვა ნაგებობა ღგას და სადაც ხში- 

რად საჩრდილობელი ხეები და ხეხილია; ,,გა- 

ლაეანი მოხრილი“ (საბა). 
ეზო: 2. სასახლე, სასახლის მოსამსახურეები 
(ი. იმნ.). 

ეზო: მ. აფრა; კრეტსაბმელი, ფარდა (ი. იმ6.); 

(ძე) ფარდა, ნოხი (კ. დანელია). 

ეზრახება: 1 ეუბნება, ელაპარაკება. 

ეზრახება: 2. იგიეეა, რაც ეძრახება, საძრახი- 
სად ეთვლება, ეკიცხება. 

ეთერი: 1 გარემომცველი საჰაერო სიერცე, 
ჰაერი, სადაც ვრცელდება რადიოტალღები. 

ეთერი: 2. ორგანული ნივთიერება, რომელ- 

საც იღებენ წყლის გამოხლეჩით სპირტის ან 

ფენოლისაგან; წარმოადგენს უფერო აქრო- 

ლად სითხეს. იყენებენ მედიცინაში, ჰარფი'ე- 

მერიაში, ტექნიკაში. 

ეკვეთება: 1. ხმალდახმალ ეცემა, შეუტევს, 
ეძგერება. 

ეკვეთება: 2. ეჭრება, ეკეეცება, სისუსტეს 

გრძნობს მუხლებში; იგიეეა, რაც ეკვეცება, ეჭ- 

რება (ფრთები). 

ეკიდება! 1. მოებმება, ეკონწიალება, ჩამოებ- 

მება. 
ეკიდება: 2. მოეკიდება, მოედება. 
“შვერ-ულვაშსე მარგალიტებრ ცრემლსე ცრემლი 

ეკიდება. მწარის ოხვრით ყერ იქარეებს, გულს რომ 

ცეცხლი ეკიდება.“ (აკ. წერეთელი, „თორნიკე ერიV- 

თავი“). 

ეკიდევის: L (ინგილ.) იწყებს (ნ. როსტ.). 
ეკიდევის: 2. (ინგილ.) უბრაზდება (ნ. როსტ.. 
ეკიდევის: მ. (ინგილ) ეკიდება, ჩამოეკიდება.. 

(ნ. როსტ.. 

ეკიუ: 1 (ფრანგ) ძეელებური ფრანგული ოქ- 

როსა და ეერცხლის ფული.



ეკიუ: 2. (ინგლ) „საერთო ბაზსრის“ ქვეყნების 
(საფრანგეთის, გერმანიის, იტალის, ინგლისის 

დღა სხვ) სავალუტო სისტემის ერთეული (შე- 

მოიღეს 1979 წ. 

ეკრძალება: 1. უკრძალაეენ, – ნება, უფლება 
არ ეძლევა. 
ეკრძალება: 2. კრძალვით ეპყრობა, – ერი- 
დება, უფროხის, გაურბის. 

ელ: 1. შემოკლებული „ელექტრო“, „ელექტრუ- 
ლი“. 
ელ: 2. (ებრ. სიმტკიცე; ძველ აღთქმაში ღეთის 

გამომხატველი სიტყვა. 

ელა: 1. (გურ.) იელი, – მცენარეა. 
ელა: 2. (ჯავახ) ზოგჯერ არ ითარგმნება, ნა- 

Vწილაკია, სოგჯერ აღნიშნავს მაშინეეს (გრ. 

ბერ. 

ელა: 3. ელევი, – კამარა (ი. აბულ); სეეტი. 

ელამი: 1. „ბჭეთა თანა აღაგიან სადგომი კაც- 
თათვის, რათა ჰამბ(ე)ის(ა) შესელა-გამოსვლამდე 

მუჩ დაიცადონ“ (საბა); დიდი კამარა; კარიბჭე. 

ელამი: 2. მრუდე თეალი; თვალმრუდი; მარ- 

ღი, მრუდი. 

ელაში: მ. იგივეა. რაც ელავი – პატარა ბრტყე- 
ლი თეეზია. 

ელატი: 1. „მაშინებელი, გინა მწაფელი" (სა- 
ბა). 

ელატი: 2. იგივეა, რაც აღმოსავლური ნაძვი. 

ელევენი: 1. „საზრდელია მწყერმარხილისაა, 
სავნებელს არგებს“ (საბა). ' 
ელევენი: 2. „სარკმელი კამაროსანი მაღალი 
ტაძართა შინა, გინა სახლთა“ (საბა). 

ელვანა: 1. (აჭარ) შამაია, თევზია. 
ელვანა: 2. ციცინათელა (შ, ნიჟარ.). 

ელი: 1. (გურ.) იელი (გ. შარაშ.. 
ელი: 2. ტომი, ხალხი; ქვეყანა, მხარე; თურქთა 

ტომებისაგან შემდგარი უბინადრო ხალხი; ქო- 
ჩად მავალი ხალხი (დ. ჩუბინ.); მოხეტიალე. 

ელი: 3. პრუსიული ზომა სიგრძე-სიმაღლისა 
(ი. იმედ.) ' : 

ელი: 4. მაგარი ინგლისური ლუდი (ი. იმედ). 
ელი: წ. (ძვ) საქონლის ჯოგი. 
ელი: წ. (არაბ) მაღალი (ივ ლოლაშვა. 
ელი: 7. ინგუშებისა და ჩეჩჩების მითოლოგი- 
აში მიწისქვეშეთში მდებარე საიქიო. 

ელიფსი: 1. (მათ) წრიული კონუსის გადაკ- 

ვეთის წირი სიბრტყესთან, რომელიც კეეთს ამ 

კონუსის ერთ-ერთი კალთის ყველა მსახველს. 
ელიფსი წარმოადგენს სიბრტყის იმ წერტილ- 

თა გეომეტრიულ ადგილს, რომელთათვის ამ 
სიბრტყის ორ მოცემულ წერტილებამდე (ე- 

ლიფსის ფოკუსებამდე) მანძილების ჯამი მულ– 

მიეი სიდიდეა. 
ელიფსი: 2. (ბერძ) პოეტური ფიგურა, სტი- 
ლისტიკური ხერხი, როცა წინადადებაში გ» 
მოტოვებულია ერთი ან რამდენიმე სიტყვა, რო- 

მელიც ნაგულისხმევია კონტექსტით ან ს»- 

მეტყველო სიტუაციით. 

ემართება: 1. ვალად ექნება აღებული, ვალად 

ედება; ევალება. 
ემართება: 2. მოსდის (ეისმე ან რასმე) შეე# 
თხვევა, რაღაც ამბავი, რაღაც ატყდება თაეზე; 

შეეყრება, უჩნღება, ხვდება (ავადმყოფობა). 
ემართება: ვ. იმართება მისი. 

ემბაზი: 1 ქრისტიანული წესით ბავშვის მო- 

სანათლავი ჭურჭელი; „საბანელი განსაწმე- 

ღელაი“ (საბა). 

ემბაზი: 2. განმანათლებელი. მომქცეველი. 

Cმიუგო.. ემბასმან ქართლისამან ნინო მეფესა”) 

ემე: 1 (%. აჭარ.) ეს, ის, ისა (შ. ნიჟ). 

ემე: 2. (თუშ) ლაპარაკისას რამის დავიწქე- 
ბის შემთხვევაში მოსაგონებელი სიტყვა (4. 

ხუბ.) 

ემთხვევა: 1. რისამე თანადროულად ხდება, 

სხვა რამესთან ერთდროულად მოდის, სხვა 

რასმე ხვდება. 

ემთხვევა: 2. (მოწიწებით, მოკრძალებით) ჰკოც- 

ნის, ეამბორება. 

ემინი: 1 (ქიზიყ) გულუბრყეილო, არაეშმაკი 

ადამიანი (ს. მენთეშ.. 

ემინი: 2. (ქართლ.) კარგი ამინდი, დარი (გ- 

შატბერ), წყნარი, მშვიდი. 

ემისია: 1. (ლათ.) ფასიანი ქაღალდების ფუ- 

ლის გამოშე;ეება. 
ემისია: 2. (ლათ.) ფოტონების, ელექტრონების, 

იონების და სხვა ნაწილაკების ამოფრქექეა 

გავარვარებული ან ისეთი ზედაპირიდან, რო- 

მელზედაც ზემოქმედებს ელექტრული და 
ელექტრომაგნიტური ეელი ანდა სწრაფი ნა- 

წილაკების ნაკადი.



  

ემპირია! 1. (ბერძ) წინასწარმეტყველება შე- 
წირული ცეცხლის მიხედვით. 

ემბირია: 2. (ბერძ) ადამიანის გამოცდილება, 

– გარეშე სამყაროს აღთქმა გრძნობის ორ- 

განოების საშუალებით. 

ენახება: 1 ინახება მისი ან მისთეის, – დაცუ- 
ლი იქნება. 

ენახება: 2, თაეის თავს ანახეებს, საშუალე- 
ბას მისცემს ნახონ, ეჩვენება. 

ენიშნება! 1. ინიშნება მისთეის, – 'უნიშნავენ. 
ენიშნება: 2. ეცნობა რაიმე ნიშნის მიხედვით, 

– ნიშნად მიიღებს, ეჩვენება, მიამსგავსებს, გუ- 
მანს აიღებს. 

ერ: 1. „ერი“ (საბა). 

ერ: 2. „არა“ (საბა). 

ერგანი!: 1. (ჯაეახა) უქმრო ქალი (ა. მარტ). 
ერგანი! 2. (ჯავახ) უცოლო კაცი (ა. მარტ). 

ერგი: 1. მუშაობისა და ენერგიის სასომი ერ- 

თეული. 
ერგი: 2. ჩრდ. აფრიკის უდაბნოების ქეიშიანი 

მასივების არაბული სახელწოდება. 

ერევა: 1. ეერ არჩევს (რამისგან, ერთმაჩეთის- 
გან), ეშლება, ეცელება (ერთმანეთში). 
ერევა: 2. სჯობნის, სძლეეს, დაამარცხებს. 
ერევა: 3. ერთიმეორეში შეიძლება შეერიოს, 

შერევა შესაძლებელია. 

ერთგან: 1 ერთ ადგილას. 
ერთგან: 2. (ძვ) ერთად (“უბრძანა: ,გკითხავ 

საქმესა, ერთგან სასაუბნაროსა“) (რუსთავე- 
ლი). 

ერთი: 1. რაოდენობითი რიცხვითი სახელი, – 
პირეელი ერთეული, რიცხეთა შორის პირველი, 

რაოდენობით. 
ერთი: 2. განუსასღვრელობითი ნაცვალსახე- 

ლი, – ეიღაც, ვინმე; რაღაც. რომელიღაც. 

(„სახლაკი ერთი... პოვა“.). 

ერთობა: 1. თავს იქცევს, დროს ატარებს. 
ერთობა: 2. ერთიანობა, სოლიდარობა. 
“სოგი იტანჯება და სოგი ვრთობა. და საიდ'ემ- 
ლოა ჩეენს შორის ერთობა (ბ. ბალარჯიშეილი, 
„აღმოსაელური“). 

ერი: 1. „ერი არის ადამიანთა ისტორიულად 

ჩამოყალიბებული მყარი ერთობა, წარმოშობი- 
ლი ენის, ტერიტორიის, ეკოჩომიური ცხოერე- 
ბისა და იმ ფსიქიკური წყობის ერთობის ბარზა- 

სე, რომლის გამოხატულებაა კულტურის ერ- 
თობა“. (ი. სტალინი). 

ერი: 2. (ფშ. იერი (ვაჟა, ა. შან). 

ერი: 3. (გურ., აჭარ.) ერთი (გ. შარაშ.. 
ერი: #4. (მოიულ. გუდამაყარ.) ძალა, შნო (ა. 
ეირს.). 

ერი: წ. (ძე) ჯარი. 

ერი: წ. ძეელი ქართული ასოს „წ“-ს სახელ- 
წოდება. 

ერობა: 1. ერად ყოფნა; რაიმე სახალხო გარ- 
თობა – დღესასწაული, დღეობა; (მოხე) ხალ- 
ხის კრება, სათემო ყრილობა; ჰატარა მოედანი, 
სადაც უქმ დღეს სოფელი შეიყრება ხოლმე. 
ერობა: 2. რუსეთში: აღგილობრივი თვით- 

მმართველობა, შემოღებული 1864 წელს. 

ერცახე.: L ერთსახე (ზ. სარჯევ.). 

ერცახე: 2. (გურ) მცირე, პატარა (ა. სიხ.). 

ერხევა: 1. ირხევა მისი, რხევით მოძრაობს 
მისი, – ენძრევა, უტოკავს. 
ერხევა: 2. (ჟარგ) ცუდად აქვს საქმე, უჭირს. 

ესე: 1 იგივეა, რაც ასე – ასეთნაირად, ამგვა- 
რად, ამნაირად; დაახლოებით; აქეთ, ამ მიმარ- 
თულებით; „ახლოსავით ითქმის" (საბა). 

ესე: 2. (ფრანგ) თავისუფალი ფორმის ნარ- 

კეეეი, რომელშიც განხილულია ლიტერატუ- 
რული, ფილოსოფიური, სოციალური და სხვა 

პრობლემები. 
ესე: შ. (სეესურულჰანაცვალსახელი (ა. შან.) 

ესე: #. „ესე ახლოსავით ითქმის“ 

ესი: I. კელტურ (ენისეულ) მითოლოგიაში 
უმაღლესი დემიურგი ღმერთი, რომელიც განა- 

გებს ადამიანის ყოველ კეთილ აზრს. 
ესი: 2. (ხეესურ.) ნაცვალსახელი ეს, ესე (ა. 
შან) 

ესმის; 1. ყურით აღიქვამს (ხმას, ლაპარაკს..); 
ეყურება. გაეგება, მიმხვედღრია. 
ესმის: 2. დაელევინება. 

ესმის: ვ. იგივეა, რაც ესხმება – ეცხება, ეგ- 
ლიისება. 
„ბრმა ვერ ხედავს, მაგრამ უკეთ ესმის., და მას, 

ეისაც ჟსმის, არაფერი ესმის. ე. ჯავახაძე, „სამზწუეხა- 

როდ“. მიჯნურობით სავსე გულსა შეგონება არ 
ესმისა, დაგმობა და საძრახავი მწარის გემოდ არ



  

ესმისა“ (არჩილი, „ვისრამიანი“). 

ესპაბი: 1 (ფერეიდნ.ე) იარაღი. 

ესპაბი: 2. ჭურჭელი, ავეჯი, მოწყობილობა. 

ესხმება: 1. ისხმება რამესე; (სითხეს) ასხა- 

მენ, ზედ ეღვრება, ექცევა, ეფრქეეეა. 
ესხმება: 2. გამოსდის, გამოესხმება ბეერი 

(ფროები, ნაყოფი, ფოთლები..), ისხამს. 

ესხმება, მშ. დასხმული ექნება (ეყოლება). , 
„რა სჯობს მაისში ტფილისსა, ვარდი ვგარსკვლავებ 
ესხასა, მწვაჩედ ღელავდეს გარემო, ცვარი ცის მას- 
სედ ესხასა“ (ვახტანგ VLს ,,სალბუნად გ'ლისა“). 

ეტენება: 1. იტენება მისი, – ძალიან ევსება 
(რამეთი); ებერება; ეჩრება, ეჩხირება, ერევა (ი- 

მისთანა რამეში, რაც მას არ ეხება). 

ეტენება: 2. (ჟარგ) ახლო ურთიერთობას ცდი- 

ლობს მასთან, ვისაც მისგან შორს უნდა თა- 

ეის დაჭერა (ლ. ბრეგ). 

ეტერი: 1. (ძე) შეხრუკვილი; მოხალული მარ- 
ცვალი (ი. აბ.). 

ეტერი: 2. (ძვ. „ყანის ოღოში (ნუშთა, ნიგოზ- 
თა ლა ეგევითართა, ცერცეთა, სიმინდოა და 
ეგევითართა დაუუამებელსა და სიმაგრენაკ- 

ლებსა ოდოშსა უწოდებენ)“ (საბა). 

ეტიკეტი: 1. თავის დაჭერისა და თავაზიანი 

მოპყრობის წესები (მეფის კარზე, მაღალ წრე- 

ებში თუ დიპლომატთა შორის). 

ეტიკეტი: 2. პროდუქციაზე დაკრული სა- 

ფაბრიკო ან სავაჭრო ნიშანი (სახელწოდების, 

ქარხნის, ფასისა და სხვათა ჩვენებით), იარლი- 

ყი; სამეცნიერო-საკოლექციო ექსპონატებზე გა- 

კეთებული წარწერა. 

ეტლი: 1. ცხენებით სატარებელი მსუბუქი ოთხ- 

თვალა, ფაეტონი. 

ეტლი: 2. ცთომილი, ეარსკვლავი, ბედის ეარ- 

სკელავი; (ძვ) სოდიაქო. 

ეტლი: 3. ჭადრაკში: ფიგურა, რომელიც სელის 

შესაძლებლობით ლაზიერზე ორჯერ ნაკლე- 
ბია. 

ეტლი: #. (გურ) უწყინარი, მორჩილი ადამი- 
ანი (გ. შარაშ.. 

ეტლი: წ. (ძე) ბედი. ბედისწერა. 

ეფერება: 1. ტკბილად ექცევა, – ეალერსება, 
უყვავებს. 
ეფერება: 2. შეეფერება. მოერგება, ეკუთენის, 
იმსახურებს. 

(ეკლესიურად) ნაყოფიერი. 
„აღორძინება“ (საბა). 

„ნუგეშისმცემელი“ (საბა). 

ეფუცა: 1 „ეფიცა“ (საბა). 

ეფუცა: 2. (გურ. შეცდა, შეცღომა დაუშვა (+ 

ღლეა. 

ექმნება! 1. იქმნება მისთვის, მისაში (მის ცნო- 
ბიერებაში, მის გულში..); იქნება მისთვის, – 

გაუხდება (რადმე). 
ექმნება: 2. ექნება, ეკუთენება; ეპოვება, ეშო- 
ეება. 

ექცევა: L იქცევა მისი, ეღვრება, ესხმება. 

ექცევა: 2. იქცევა მისი, – ერღვევა, ეშლება, 
ენგრევა. 

ექცევა: ვ. ხვდება, ვარდება, ემწყვდევა (სადმე. 
რამეში). 

ექცევა: #4. როგორიმე (კარგ ან ც'უდ) ღამო- 

კიდებულებას იჩენს ვინმესთან ან რამესთან, 

ეპყრობა. 

ეღირება: 1. ღირებულება, ფასი ექნება. 

ეღირება: 2. პირდაპირ მიმართულებას იღებს; 

აპირებს; ეპირება. 
ეღირება: 3. რაღაცას მოუღერს დასარტყმე- 

ლად. 

ეყო: 1. „ექნა“ (საბა). 
ეყო: 2. „ეყოფინა“ (საბა), საკმარისი იქნა; 

დააკმაყოფილა, მეტი არ დასჯირდა; გასწედა, 
გაუმკლავდა (სხვის დაუხმარებლად). 

ეყო: 3. (ინგილ.) იყო (ნ. როსტ). 

ეყოფა: 1. საკმარისი იქნება, დააკმაყოფილებს, 

მეტი არ დასჭირდება. 

ეყოფა: 2. იყოფა მისგან, – ცალკევდება, ეყრე- 

ბა, ეთიშება. 

ეყრება: 1. სცილდება, სძერება %ედაპირიდან. 

ეცლება (ბეერი); სცილდება, თავს ანებებს, ტო- 

ვებს, ურთიერთობას წყეეტს, შორდება; ეყოფა 

(მაგ. ძმა ძმას); ვინმეზე ან რამეზე იყრება, აჟ- 

რიან. . 

ეყრება: 2. იყრება მასში, უყრიან, – გამჭო- 

ლად გადის; ერჭობა; გაყრა შესაძლებელია. 

ეყრება: 3. ,,შეერთვის მდინარე მდინარეს“ 

(საბა). 

ეშვი: 1. (ანატ) კბილი, რომელიც მოთავსებუ-



ლია საჭრელ და ძირითად კბილთა შორის; 
სხვა კბილებთან შედარებით გრძელი და წვე- 
ტიანი. 

ეშვი, 2. გარეული ტახი. 

ეში: 1. (იმერ) შეძახილი ხარების გასარეკად. 

ეში: 2. (ხ. აჭარ.) ტოლი, კბილა, ამხანაგი, მეგო- 
ბარი, კოლეგა (შ. ნიუარ.). 
ეში: მშ. საწუხარი ხმა. 

ეშურება: 1. საშური აქვს, ჩქარობს, ესწრაფ- 
ეის. 

ეშურება: 2. არ ემეტება. ენანება. 

ეშხი: ს სიყვარული, ტრფობა; სილამაზე, სი- 
ტურფე, მიმზიდველობა, მომხიბლაობა, სანდო- 
მიანობა. 

ეშხი: 2. აჭარულ ენაში ნიშნავს: მაგარს ანუ 

თავზე ხელაღებულს (ი. გრიშ.. 

ეცილება: 1. ცდილობს წაართვას, ჩამოარ- 
თვას (რამე); ცდილობს ჩამოიცილოს (რამე 

საქმეში), (ფ(ილობა აქეს ვინმესთან, მოცილეღ 

უხდება, მეტოქეობას უწეეს, ედავება, ექიშპება; 
ეჯიბრება. 

ეცილება: 2. (ფშ. „არ ეცილება“, არ ასცილ- 

დება, სხვა გზა არა აქეს. 

ეცლება: 1. მოცლილი იქნება, – თავისუფალი 
დრო ექნება. 

ეცლება: 2. ერთმევა სეღაპირიდან, სცილდე- 
ბა, შორდება, სძერება; ელევა, ეკარგება. 

ეცნობება: 1. აცნობებენ, შეატყობინებენ, – ცნო- 
ბა მიეცემა. 
ეცნობება: 2. შეიძლება იცნობდეს; ალბათ 
იცნობს. 

ეძშრახება: 1. (ფშ.) ხმას სცემს, ელაპარაკება; 
ეხმაურება, გასძახის. 
ეძრახება: 2. საძრახისად ეთვლება, – ეკიცხ- 
ება. 

ეწამა: IL „ემოწმა“ (საბა). 

ეწამა: 2. ,მოწამე(დ) წამებულ იქნა“ (საბა). 

ეწამება: 1. წამებას მიეცემა; წეალებას გა- 
მოიელის, – დაიტანჯება, გაწამდება. 
ეწამება: 2. აბრალებენ, სწამებენ. 
ეწამება: 3. ემოფმება. 
ეწამება: 4. რწმენა ექნება, ეჯერება. 
„ფიცს ვერ სტეხს. მამა ასულს ჰკლაეს, ქალიც 

ეწამებისა, ფრთხილად თქვით, (ცუდად თავს იკლავს 

თუ ჩებით ეწამებისა. (არჩილი. „ანბანთქება".) 

ეწევა! 1. წეეით მიაქეს (ან მიყავს), – მიათ- 
რეეს (სწევს); იწევა მისი (მაღლა). 
ეწევა. 2. დადევნებული ახლოს მიეა, უახ- 
ლიოედება, მისწვდება (წინ წასულს, გიქცეულის). 

ეწევა: 3. შეეწევა, ეხმარება; უVევენ (დახმა- 
რებას, მომსახურებას..). 

ეწევა: 4. დაემართება, შეემოთხეევა, თაეს და- 

ატყდება, მოუეა. 

ეწერი: 1 საერთო სახელი ჩიადღაგის სხვა- 
დასხვა ტიპისა; მწირი, უნაყოფო, მცირემოსაე- 
ლიანი მიწა; ქვიშნარი, წითელი, ანდა ყვითელ- 
მონაცრისფრო ნიადაგი. 
ეწერი: 2. მაღალი მთის ბალახი, ხმარობეჩ 
სახლის სახურაეად (ნ. აბდუშელიშვილი). 
ეწერი: 3. (მეგრ) პატარა და დაბალი ტყე; 
ნატყევარი ადგილი (იე. ჯავახ. 

ეწვება: 1 იგიეეა, რაც ეწვის; იწვის მისი, 
ცეცხლი უკიდია მისას; ცეცხლით ესჰობა. 
ეწვება: 2. დაწოლილი იქჩება მასთან, დღაწო- 

ლილი ეყოლება გეერდით. 

ეწყობა: 1. იღება ბევრი, ლაგდება, აწყობენ; 
გარკეეული წესით დგება, ირასმება, მწკრივდე- 
ბა; წესრიგი მყარდება; გვარდება; იქმნება, „ა- 
ლიბდება; იმოსება, ირთვება, იკაზმება; ეთვისე- 
ბა (ხასიათით-.), ეგუება (ვინმეს ან რამეს). 
ეწყობა: 2. ეწყება. იწყება მისი, მასში, – და- 
საწყისი, დასაბამი ეძლევა მისას. 

ეჭირება: L ექნება, ეყოლება (ხელში..), ეკავე- 
ბა, ეპყრობა. 
ეჭირება: 2. მოჭერა შესაძლებელია. 
ეჭირება: მ. დასჭირდება, საჭიროა მისთვის, 

– სჭირდება, უნდა. 

ეხამება: 1. ეგუება, ეწყობა, ეფარდება, შეესა- 
ბამება, შესაფერი ხდება. 
ეხამება: 2. ეუცხოება, ხამად იგრძნობს თაეს; 
ხამად ეჩეეჩება (გარემო). 

ეხი: 1. „კლდე გამონახეთქი ქვაბივით“. (საბა.). 
ბუნებრივი გამოქვაბული კლდეში. 
ეხი: 2. იგივეა, რაც ეხ, (ეჰ). – გამოხატავს და- 
ნანებას, წყენას (ეხი თქვა, – დაინანა, იწყინა). 

ეხილება: 1. ეღება. ეხსნება, – თვალს ახელს. 
ეხილება: 2. ხილად მიიღებს, პირველად შეს- 

ჭამს.



  

ეხილება: მშ. ენახვება. 

ეხირება: 1 ეჭედება, ეჩრება, ეჩხირება; გახი- 
რული იქნება; ერჭობა. 

ეხირება: 2. ეჯიბრება. 

ეხლება: 1. ეხეთქება. ეჯახება, ეტაკება; ას- 

კდება. 
ეხლება: 2. ეახლება, – თან ეყოლება. 

ეხსნება: 1. იხსნება მისი ან მისთვის, – ეღე- 

ბა; ხსნიან, აღებენ მისთვის. 

ეტსნება: 2. თავს ანებებს. – ეშვება, შორდება, 

სცილდება. 

ეჯავრება: 1. არ უყვარს, ესარება, სძულს, სძაგს 

(ესიზღება). 

ეჯავრება: 2. ჯაგრად აქვს, – ედარდება, ეფიქ/- 

რება, 

ეჯი: ს „სამი მილი ერთი ეჯი არს“ (საბა); 

„ერთი ეჯი არს სამი ათასი ბიჯი, რომელსა 

ფრანგნი ლეღას უწოდეჩ“ (საბა). 

ეჯი: 2. ერთი დღის სავალი გზა; გრძელი 

გსა; ვიწრო და მიხვეულ-მოხეეული ბილიკი. 

ვაგა: 1 (%. იმერ) გრძელი ხე, ბერკეტი (ქ. 

ძოდ). 

ვაგა: 2. თოჯინების თეატრის მოწყობილობა, 

რომლის მეშვეობითაც ათამაშებენ (მართავენ) 

მარიონეტ თოჯინას (ა. ყიფშ.) 

ვადა: 1 დროის განსასღვერული მონაკვეთი; 

გარკვეული დრო, რომელსაც არ უნდა გადას- 

ცდეს პირობის შესრულება. 

ვადა: 2. მახვილის ან ხმლის გადაჯვარედი- 

ნებული ადგილი, სადამდისაც მახვილი ქარ- 

ქაშში ჩადის; (ხევსურ., თიან.ე) ხმლის ან ხან- 

ჯლის ტარი. 

ვადა: 3. პაემანი, ბორჯი (დ. ჩუბინ.. 

ვაება: 1. ვაის ძახილი (შეზუხებულისა), – გო- 

დება, გლოვა; დიდი მწუხარება, ტანჯვა, უბედუ- 
რება. 
ვაება: 2. ნაკელი (ქ. ძოწ.. 

ვაზა: 1. დეკორატიული ჭურჯლის საყოველ- 

თაოდ გავრცელებული სახელწოდება, ლარ- 
ნაკი. 
ვაზა: 2. შვეციის სამეფო დინასტია, დაარსა 
გუსტაე I-მა. 

ვაზი: 1. ,,ჯურძნის ხე“ (საბა); მცოცაეღეროი- 
ანი მცენარე, რომელიც ყურძენს ისხამს. 
ვაზი: 2. (მოიულ.ე) ლეწვის დროს გულთბო4 
სე გამობმული რკინის ჯაჭეი ხარების დასაბ- 

მელად (ლ'. კაიშ.). 

ვაი: 1. შორისდებული; გამოხატაეს: ტკივილს, 
ბწუხარებას, დანაჩებას. 
ვაი: 2. პირველი შემადგენელი ნაწილი რთუ 

ლი ფუძეებისა; ნიშნავს უხეიროს, უილაჯის, 
უნიათოს (მაგ. ეაი – მეომარი). 
ვაი: შ. (ქიზიყ) ცეკვაა ერთგეარი (ს. მეჩთეშ.) 

ვაკასა: 1. (იმერ) ბალახია (ა. ღლეა. 
ვაკასა: 2. (იმერ) მწვანე ბაყაყი. ხეზე ცხოვ- 

რობს, როდესაც ის ყიყინს დაიწყებს, წვიმა მო- 

დისო – ამბობენ (ი. ჭყონა. 

ვალი: 1. (არაბ) ოლქის, პროვინციის მმა“- 
თეელი თურქეთსა და სხეა მუსლიმანურ ქვეყ 

ნებში; (სპარს. ნაიბი (დ. ჩუბინ.); (არაბ.) სა 

ეეყნოდ გამრიგე უმაღლესი მოხელე ირანში 

ვალი: 2. ვალდებულება, სესხად აღებ'ელი 

ფული, ნისიად წაღებული საქონლის საფასუ- 

რი და სხვა მსგაესი გადასახდელი თანხა. 

ვალი: 3. სკანდინაურ მითოლოგიაში ერთ- 

ერთი ღმერთი, მამაცი მეომარი. 

„კიდეე ჰკადრეს: მუხანათობს 

ეახტანგ გურჯისტანის ვალი. 
თქვენცა გმართებთ აV გადახდა, 
თქვენსედ იდეა რაც მან ვალი“. 

(დ. გ'ურამი'მვილი, „დავითიანი”.). 

ვამპირი: 1. ცრურწმენით, – მიცვალებული, რო- 
მელიც ღამღამობით საფლავიდან დგება და 

ვნება მოაქვს ადამიანებისადმი, სისხლს სწოვს 

მათ. 
ვამპირი: 2. ძუძუმწოერების გვარი ხელფრთი- 

ანების რიგისა. იკვებება მწერებითა და ხი- 

ლით. იგი არ მიეკუთენება სისხლის-მწოვი- 

სებრთა ოჯახს. 

ვანი. 1. სადგომი, ბინა; (ძვ) საცხოვრებელი 

ადგილი და ნაგებობა. · 

ვანი: 2. ჩინური ტერმინი, აღნიშნავდა ქვეყნის 

გამგებელს ინისა (ძე. წ. XVI-XII სს.) და ჯო”უს 

(ძე. წ. XI-III სს.) ეპოქაში. მოგეიანებით სარ-



ჩინებულთა უმაღლესი ტიტული (ქსე). 

ვანი: 3. (ია) ჯადოსნური ცხოექლი – ნიანგი, 
ზვიგენი თუე სღეის გველი. მისი ხორცი შხამი- 
ანია. ბოროტების მომასწავებელი. 

ვარა: + „ესე არს ყავავილთა მრავალფოთ- 

ლობა ნჩამეტნაობით ბუნებითსა“ (საბა). 

ვარა: 2. (ეს) სიგრძის საზომი, ლათიჩური 
ამერიკის ბევრ ქვეყანაში (უღრის 80-100 სმ-ს). 

ვარდან: 1. (ირან) გმირი. 
ვარდან: 2. მოქალაქე. 

ვარი: 1. (გურ.) იგივეა, რაც უარი, უარყოფითი 
ჰასუხი თხოვნაზე, მოთხოენაზე, წინადადებაზე. 

ვარი: 2. დენის რეაქტიული სიმძლაერის ერ- 
თეული. (ეოლტ-ამპერ-რეაქტიული). : 
ვარი: 3. ალაბი (იმერეთში ერთი ადლის ზო- 

მა) (დ. ჩუბინ., ი. იმედ.); იგიეჟა, რაც ადლი, სიგ- 
რძის საზომი ერთეული. 
ვარი: #. ქართული დასარტყამი საკრავი (ა. 
ყიფშ.). 

ვარი: წ. სნება, გადამდები სენი, სატკივარი (დ. 

ჩუბინ.. 
ვარი: წ. (ძე) ციხე-სიმაგრე, სასახლე (ნ. მე- 
ლიქ.. 

ვარია: 1, სრდადაუმთავრებელი ქათამი (კვერ- 
ცხის დებამდე). 
ვარია: 2. „ეარიად ითქმის ყურდღლის დიდი 
ბაჭია“ (საბა). 

ვარია: შ. სადღვებელი, სადღვებელა, ფიცრე- 
ბისაგან ოთხკუთხედად გაკეთებული, გრძელი 
დახურული კასრი, ზედაპირზე, შუაში, ნახვრე- 
ტი აქეს (გრ. ბერ.) „ეარიას ეძახიაჩ გლეხნი 
სადღობელსა“ (საბა). 
ვარია: 4. ,..ქარაგმას ეწოდების, რომელ არს 
მძიმე“ (საბა). 

ვარია: წ. (მოხ) ურო ხისა (ო. ქაჯ.). 

ვარიანტი: 1. რამდენიმე გვარად დღაწერილი 

ჩაწარმოების (ან მისი ნაწილის) ერთ-ერთი 
სახეობა; საერთოდ რისამე ნაირსახეობა, სა- 
ხეცვლილება; (ჭადრ.) სელათა ერთ-ერთი შე- 

საძლებელი კომბინაცია. 
ვარიანტი: 2. (ჟარგ.) სუფრა, ქეიფი (ლ. ბრეგ.. 
ვარიანტი: 3. (ჟარგ) შანსი, შესაძლებლობა 

(ლ. ბრეგ.. 

ვარყა: 1. იგივეა, რაც არყა სოკო. 
ვარყა: 2. (რაჭ) დღაუკოდაეი ცხენი (ალ. კო- 
ბახ). 

ვარცხლი (ვარცლი): I „არს მცირე ჩავი“ 

(საბა); (ძე) დაუჭეღავი ნავი ე.წ. ცალფა ნაეი, 

ერთ ხეში გამოღებული. 
ვარცხლი (ვარცლი): 2. (ქისიყ.) წისქეი- 

ლის ის ნაწილი, რაშიც ფქვილი ცვიეა, – საფ- 

ქვილე. 

ვასვასა: 1. (ქი'სიყ) რასაც ეასეასი გააქვს. 
ვასვასა, 2. მძიმე ფიქრებით შეპყრობილის 

მდგომარეობა, უძილობა (სენი). 

ვასვასი! 1. (ქისიყ. ელვარება, ლაპლაპი; ბი- 

ბინი. 
ვასვასი: 2. ყოყმანი, ჭოჭმანი, არც აქეთ, არც 

იქით (ქ. იძოწ.. 

ვატი: 1 ელექტროდენის აქტიური სიმძლაე- 
რის საზომი ერთეული. 
ვატი: 2. (გერმ) სღეის ნაპირის სოლი, რომე- 

ლიც წყლით იფარება ზღვის მოქცეეის დროს 

და შიშელდება მიქცეეისას (მ. ჭაბ.). 

ვატმანი: 1. ტრამვაის ვაგონის წამყეანი, 
ვატმანი: 2. იგივეა, რაც ერთ-ერთი სახის 
ქაღალდი, ტექნიკური ხაზეისა დღა ხატეისათ- 

ეის. 

ვაფლი: 1. თხელი, მსუბუქი ღა ხმელი ნამ- 

ცხვარი უჯრედებიანი სედაპირით. 

ვაფლი: 2. კუპატი (დ. ჩუბინ.. 

ვაქილი: 1. „თანამოსარჩლე, ვაქირი, მიზხდური 

მოსარჩლე“ (საბა); ვექილი. 

ვაქილი: 2. (ძე) გაჩთიადი. 

ვაყა: 1. (იმერ. გურ., აჭარ) დაუკოდავი ცხენი 

(ა. ღლ., შ. ნიჟარ.). 
ვაყა: 2. (ჭან) დაკოდილი ცხენი. 

ვაცი: 1. „მამალი თხა“ (საბა). 

ვაცი: 2. იგიეეა, რაც ვაცა – მიწიდან აღმარ- 

თული ეერტიკალური ძელი, რომელრსედაც დაყ- 
რდნობილია სახლის სახურავი; ვაცა, ვაცე, გო- 

გი, ციგი – ხის ძელი, რომელიც დაბჯენილია 
სახლის სარტყელსე გადადებულ ღიდ კოჭზე 

(საწელეზე) და რომელსაც სათავე ეყრდნობა 
(თენგის კეირკველია). 

ვახა: 1. მწუხარების გამომხატველი. 

ვახა: 2. აღტაცების გამომხატველი. 

ვახი: 1 „საკრავია ერთი“ (საბა).



ვახი: 2. „ვახში“ – „ვალის სარგებლის სარ- 

გებელი უწესო“ (საბა). 

ვახსტი: 1. (გერმ) მორიგეობა გემ'სე. 
ვახტი! 2. ენთუზიაზმით აღსავსე, რისამე აღ- 
სანიშნავად. 
ვახტი: მშ. (არაბ) დრო, პერიოდი (შ. ნიჟარ); 

(აჭარ. ღრო, ვადა (ა. ჩიქ. 

ვჭედრება: 1. ხეედნა; თხოვნა; შენუკვა, მუდა- 
რა. 

ვედრება: 2. (ძე) ელჩი (ნ. მელიქ.. 

ვედრება: 3. (ძე. იურიდიული ტერმინი) სასუ- 
ლიერო პირისათვის მოვალეობის შეხსენება. 

ვეება: 1. ვეებერთელა, დიდი, უზარმაზარი. 
ვეება: 2. უწმინდურობა, ნაგავი, ჩეხვი. 

ველობა: 1. (თუშ.. ხევს) საომრად ან სათა- 

რეშოდ წასელა; ყაჩაღობა. 
ველობა: 2. (ლეჩხ) ხალხური დღეობა, რო- 

მელსაც სოფ. ჟონეოის მცხოვრებნი იხდიდნენ 
15 იელისს. (მ. ალაავ.). 

ველური: 1 გარეული (ცხოველი, მცენარე); 
კულტურის დაბალ საფეხურზე მდგომი, ჰირ- 

ველყოფილი ადამიანი; მხეცური, ბარბაროსუ- 
ლი, არაადამიანური. 

ველური: 2. (ფრანგ) სუფთა შალის დახაო- 
იაჩნებული ქსოვილი ან მოკლე, სქელი და რბილ- 
ხაოიანი ფეტრი; ქრომის ზამში, ქრომიანი თრიმ- 

ლვით მიღებული ტყავი. 
ველური: შ. (ძე) ქელზე მცხოერები, ბარში 

მცხოერები. 

ვენტილი: 1. სითხის, ოროქლისა ან აირის 
ნაკადის გადასაკეტი და სარეგულირებელი 
მოწყობილობა მილსადენში. 

ვენტილი: 2. ელექტრული მოწყობილობა, რომ- 
ლის გამტარიანობა მჩიშვნელოენად არის და-. 
მოკიდებული დენის ძალის მიმართულებაზე. 

ვენური: 1. ვენებში მიმდინარე, ეენებისა. 
ვენური: 2. ვენური აეეჯი, – გრეხილი ხისა- 

გან გაკეთებული მსუბუქი ავეჯი (ავსტრიის 
დედაქალაქის სახელის მიხედვით), 

ვერა: !. უარყოფითი ნაწილაკი; იხმარება 
სმნასთან აღნიშჩავს. რომ ამა თუ იმ მოქმედე- 
ბის შესრულება შეუძლებელია ვინმესთვის. 
ვერა! 2. უარყოფითი ნაცვალსახელი: ვერარა, 

ეერაფერი, ვერავითარი, ვერცერთი. 

ველარა: 1 იგივეა, რაც ვეღარ - ნაწილაკი: 

უკვე ვერ, მეტი ვერ. 
ვეღარა! 2. იგივეა, რაც ვეღარაფერი, – მეტი 

ვერაფერი, უკვე ვერაფერი; სრულიად ეერაფე- 
რი. 

ვეშაპი: 1. „თევსია დიდი ზღვასა შინა ოკია- 

ნესა“ (საბა). 

ვეშაპი: 2. მეგალითური ძეგლი, რომელიც წარ- 

მოადგენს ქვის დიდ ლოდს – მენჰირს, მაოზჭე 
ამოკეეთილი ფანტასტიკური თევზის, – ვეშა- 

პის რელიეფური გამოსახულებით (თენგიზ 

კვირკველია). 
ვეშაპი: პ. ურჩხული. 

ვიგრი: 1. (ძე.) ნიანგი; „აწ ვიგრის ტყავს ზღვის 
თევზის ტყავს უხმობენ და ხმელთა ცხოეე- 

ლიც არს, მისი ტყავი(ცა) ეგრეეე ძვალით მო- 

ლურსმულია“ (საბა). 
ვიგრი: 2. ვეფხვი (დ. ჩუბინ.. 

ვიეთ: 1 სალაური (%. სარაჯე). 
ვიეთ!: 2. ზოგიერთნი (%. სარაჯე.. 

ვილი! 1. (ოუშ) საქსოვი დასგის ღვილი (თ. 
უთურგ». 
ვილი: 2. ფეხბურთში 1966 წლის მსოფლიო 
ჩემპიონატის თილისმა (ლომის ბოკვერი, რო- 

მელსაც ფეხბურთის ფორმა აცვია და მკერ- 
დსე ინგლისის დროშა აქვს დახატული). 

ვინაიდან: 1. მისეზობრიეი კავშირის გამომ- 
ხატეელი სიტყეაა (რადგანაც; იმის გამო, რომ-, 

იმიტომ, რომ..). 
ვინაიდან: 2. (ძე) გამოხატავს დროში თან» 
მიმღევრობას – „რა დროიდან“. (ძე) გადმოს- 

ცემს თანამიმდეერობას სივრცეში, – „საიდან“. 

ვინი: 1 ქართული ანბანის მეექესე ასო. 
ვინი: 2. (ინგილ.) ღვინის ქინქლა, მჟაეე სუნზე 
გროქდება. 

ვირა: 1 საზღაური, ჯარიმა, რომელსაც მკვლე- 
ლობისათვის ახდევინებდნენ ძეელად რუსეთ- 

ში. 

ვირა) 2. (ინგილ.) ქლიავის ერთ-ერთი სახეო- 

ბა. 
ვირა: 3. შეძახილი სიმძიმის აწევისას. 

ვირაჟი: 1. ავიაციაში და ტრანსპორტზე: მო- 

საბრუნებელი ადგილი მოედანზე, გელოდრომ- 

ზე და მისთ.
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ვირაჟი: 2. საგანგებო ქიმიური ხსნარი, რომ- 
ლის საშუალებითაც ფოტოანაბეჭდებს სასურ- 

ეელი ელფერი ეძლევა. 

ვირგლა: 1. (ვულგ.) დიდი, უშნო, ტლანქი და 

თან ბრიყეი ვინმე; ხალხი ადამიანის სააუგო 
სიტყვადაც ხმარობს (იე. ჯ-ავახ.). 
ვირგლა: 2. მსხეილი ცერცვი. 
ვირგლა: 3. (ქართლ... ქსნის ხ) მსხლის ჯიში 
(შ. ძიძ., ნ. კეცხ., პ. ხუბ... 

ვირთაგანი: 1. მეტისმეტად ძნელი, რთული, 
გაუსაძლისი. 
ვირთაგანი: 2. გამოუსწორებელი ჯიუტი. 

ვირი: 1 ცხენის მონათესავე ცხოეელი (ეე- 

ლური ვირი, – კანჯარი, დედალი ვირი, – კარა- 

ული). 
ვირი: 2. (ძე) მამრობითი სქესის აღმნიშვნე- 
ლი, 

ვიში: 1. ძახილი, ოხერა, მოთქმა; ხმამაღალი 
ჩივილი. 
ვიში: 2. ბორჯომის ტიპის მინერალური წყა- 

ლი საფრანგეთში. 
ვიში: 3. მეორე მსოფლიო ომის დროს საფ- 
რანგეთის ფაშისტური პროპიტლერული რეჟი- 
მის საყოველთაოდ მიღებული სახელწოდება. 

ვლა: 1. სიარული, სელა. 
ვლა: 2. მოვლა, პატრონობა. 

ვლება: 1. გაელება, გალივლიეება. 
ვლება: 2. შემოვლება, ღობეა, შემოღობვა, გა- 
ღობეა, რაგვა, შემორაგვა, სღუდვა, შემოსუდღ- 
ეა, შემომიჯენა, სარვა, შემოსარვა (ა. ნეიმ.. 

ვლება: 3. იგივეა, რაც ცქერა (ა. ნეიმ.). 

ვნება: 1. ზიანი; ცუდი, საზიანო რამ, სიავე; 
ზიანის მიყენება, და%ზიანება, დაშავება. 
ვნება: 2. უსომო გატაცება რამეთი, – გზნება. 

ვოლტა: 1. ბამბის მსუბუქი ქსოვილი. 
ვოლტა: 2. (იტალ. მითითება იმისა, თუ რო- 
მელი ტაქტი დაიკრას პირველად და რომელი 
– მეორედ (მ. ჭაბ.); მუსიკალურ პიესებში გან- 

მეორებისას მითითება, თუ ორი ნაწყვეტიდან 
რომელი უნდა შესრ'ულდეს პირეელად და რო- 

მელი – მეორედ (ა. ყიფშ.. 

ვოლტი: 1. ელექტრომამოძრავებელი ძალისა 
ღა ძაბვის ერთეული. 

ვოლტი! 2. სპორტში: მოწინააღმდეის მოქნე- 
ული ხმლის აცდენა (ი. იმედ). 
ვოლტი: 3. ცხენოსჩის ჭენებით შემოელილი 
წრე საჯირითო მოვდანსე,; საცხენოსნო ჟან- 
რში მკვეთრი ბრუნი მარჯენიე აჩ მარ(ახნივ (ა. 
ყიფშ); აკრობატიკასა და საჰაერო ტანვარ- 
ჯიშში: ბრუნი 180 გრადუსით (ა. ყიჟმ.). 
ვოლტი: 4. სათამაშო ქაღალდის არევა (ი. 
იმედ); საილუესიო ნომრებსა და კარტებით მა- 
ნიჰულაციებში – ღასტაში კარტების შეუმჩნე- 
ეელი გადანაცვლება (ა. ყიფშ... 

ვრაქია: 1. „არს ადგილი %ღვათა შინა თხე- 
ლი, გინა კლდოვანი, რომელსა ჩავი აჩუ ტიეი 

ეკეეთოს, შეიმუსრვის, რომელსა მეჩეჩსა(ცა) 
უწოდენ“ (საბა). 
ვრაქია: 2. „ქარაგმაა ამგეარი „სადა ესე ჯდღეს 
სიტყვასა თანა, მცირედ ნაკლებია“ (საბა). 

ვრცელი: 1. რასაც დიდი ფართობი უჭირავს, 
სიგრძე-სიგანით დიდი, ფართო; დიდ სივრცესე 
გაშლილი; დიდი, გრძელი მოხსენება, დაწერი- 

ლებითი. 
ვრცელი: 2. თეძოს წყეილი ძარღეი (კ. დან). 

ვსება: 1 აესება, თაეამდღე ავსება, გაჰი ინება, 

გატენა, აპირთავება; პირამდე მოყრა, გალიც- 
ლიცება, მოფენა (ა. ნეიმ. , 
ვსება: 2. ქრობა, გაქრობა, ჩაქრობა, დანელება 
(ა. ნეიმ); „დაესება, ღაშრეტა“ (საბა). 

ზხ 
ზაბაკი: 1. (გურ, ლეჩხ) ნაკლი (გ. შარაშ,, მ. 

ალავა. 

ზაბაკი: 2. (იმერ. მტყუანი, დამნაშავე (ი. ქავთ.. 
სზაბაკი: მ. იგივეა, რაც ზამბაკი – მარგალი- 

ტის შემცველი ნიჟარა. 

ფავება: 1. შერევა (ი. აბ.). 
ზავება: 2. შერიგება, პირობის დადება (ი. აბ... 

ზავთი: 1 ძლიერი ხმა, დიდი, გამაყრუებელი 
ხმაური; წყრომა, რისხვა, აღშფოთება; მრისხა- 
ჩე, შემსარაეი შესახედაობა; (მესხ., ფშ.) რიხი, 

ძალა (ი. მაისურ.); „სიტეყვით შეაშინოს“ (საბა). 

ფზავთი: 2. (ძე) ტვირთი (ზ. სარჯ.). 

ზავი: 1. შეთანხმება მეომარ მხარეთა შორის



  

საომარი მოქმედების შეწყვეტასა და მშეიდო- 

ბიანობას.· დამყარებაზე; უომრად, მშეიდობია- 

ნად „ცხოვრება; მშვიდობიანობა; „შერიგებასა- 

ვით“ (საბა.). 

ზავი!) 2. შიში, მუქარა (ო. ქაჯ.. 

ზავი: 3. შეზავება, ზომიერაღ შეზავება ნიე- 

თთა (დ. ჩუბინ). 

ფაზუნა: 
ზაზუნა: 

1 მინღვრის მომცრო მღრღნელი. 
2. მცენარე (დღ. ჩუბინ.. 

ზაზუნი: 1. (კ6ნინ. – მოფერ.) იგივეა, რაც ზა- 
ზუნა, – მინდვრის მომცრო მღრღნელი. 

ზაზუნი: 2. (იმერ., ქისიყ) ნელა და მძიმედ 
სიარული, ზოზმანი (ე. ბერ); ზანტი, ზარმაცი 

მუშაობა, ნელა კეთება საქმისა (ს. მენთეშ.). 

ზაკვობა!: 1. (გურ) კუდიანების დღე, პირვე- 
ლი სექტემბრის წინა საღამო (ა. ღლ... 

ზაკვობა: 2. ნავის გალალეა. 

ზალა: 1. (ფშ. მარილიანი, მლაშე წყალი, რა- 

შიაც ყველს ინახავენ; წათხი (ი. ქეშიკ.). 

ზალა: 2. (გერმ) იგივეა, რაც დარბაზი; სას- 

ტუმრო ოთახი. 

ზალა: მ. წყლულის ნადენი სითხე, წყალსა- 

ეით თხელი. 

ზალა: #. (ინგილ.) ბიძის ცოლი; უფროსი დე- 
დაკაცისადმი მიმართვა (ნ. როსტ.. 

ზალა: წ. ძალა, ღონე (ნ. როსტ.. 
ზალა: 8. შიმშა, ოჟორა, სამართი კალატოზ- 
თა (დ. ჩუბინ.). 

სალა: 7. ძელი სანგრევი კედელთა ან საკე- 
ტი კართა (დ. ჩუბინ). 

ზანგი: 1. შავკანიანი ადამიანი, ნეგრი; „კაცი 
შავი“ (საბა). 

ზანგი: 2. (იმერ. გურ.) ჭუჭყი, გასვრილი, გა- 
ჭუჭყქიანებული, გათითხნილი. 

ზანგი: მშ. კბილის სიშავე (ჟანგი) (ლ. კოტეტ). 

ზანდუკი: 1. „კიდობანი“ (საბა), ხის სახურა- 

ეიანი ყუთი, გარედან, ჩვეულებრიე, თუნუქით 
შემოჯედილი. 

სანდუკი: 2. „სარჩევი (წიგნისა) (საბა). 

ზანდუკი. პ. ხორცის ფერი „წითელი“ (ი. 
აბ). 

ზანკალი: 1. (იმერ. ზ. აჭარ.) ღაზლისაგან 
მოქსოვილი წვიესე ამოსაცმელი ყელები (ნ. 

მარი, შ. ნიჟარ.) პაიჭი. 

სანკალი: 2. (მოხ) სუსტი, მორყეული (ი. ქავთ). 
სანკალი: მ. თხილამური (დ. ჩუბი6.. 

ზარა: 1. (მთიულ. ქეის პატარა ნიშანი, რო- 
მელსაც კოჯობანას თამაშის დროს უსვამენ 
(ლ. კაიშ.. 

ზარა: 2. ზარი (თ. რაზ). 

ზარაფი: 1. საფასურით ფულის დამხურდა- 

ეებელი; სარგებლით ფულის გამსესხებელი. 
ზარაფი: 2. (ფშ) ფრიალო, სალი (კლდე). 

ზარდაო! 1. ,,კვერნა“ (საბა). 
ზარდაო: 2. ცხენის ერთგვარი ავადმყოფობა, 
რომლის დროსაც ცხენს სითხე უდგება მუც- 

ლის ღრუში (საბა). 

ზარი: 1. ლითონისაგან (ჩვეულებრიე,სპილენძის 
შენადნობისაგან) ჩამოსხმული ღრუ სარეკე- 
ლი; მოწყობილობა ბგერითი სიგნალისათეის; 

ზარის რეკვის ხმა. 
ზარი: 2. უზომო შიშით ან რაიმე საშინელი 

სანახაობით, ამბით .. გამოწვეული შეშფოთება, 
შეძრწუნება, ელდა; ის, ვინც ან რაც შიშსა ღა 

ძრწოლას იწვევს; სამგლოვიარო უსიტყვო გა» 
ლობა მიცვალებულის გასეენებისას; მოთქმით 

ტირილი, დატირება ვისიმე. 
ზარი: მ. (ქართლ) ძარი, დაწნული სასიმინდე, 
ოთხ ბოძზე მდგარი. 
ზარი: 4. იგივეა, რაც კამათელი. 
ზარი: წ. მწყობრი, გუნდი, ხალხი (ი. აბ). 

ზარი: წ. ოქრო; ოქროქსოვილი; ოქრომკედი 

(ი. გრიშაშ.). 
ზარი: 7. ჭეიმი. 

ზარმაცი: 1. ეისაც შრომა – გარჯა ეზარება, 
– ზანტი; უქნარა. 
ზარმაცი: 2. (კახ) აზარმაცი (“დიდი კეტი 

მძიმის ასაწევი“ (საბა)) (ე. მახარობლიშეილი); 

ბერკეტი (დ. ყიფიანი). 

ზატიკი: 1. დღესასწაული (ზ. სარაჯვა. 
ზატიკი: 2. სააღდგომო საგალობელთა კრე- 

ბული (%. სარაჯე.. 

ზაქი: 1. კამეჩის ნაშიერი დაბადებიდან სამ 
წლამდე (უღელში შებმამდე; ან პირეელ მო- 

გებამდე). 
ზაქი: 2. (ხევსურ) ალჩუ (ა. ჭინჭარ.. (სათა- 
მაშო ნაწილი, კოჭი ზედა ჩაღრმავებული). 

ზე: 1. იგივეა, რაც ზედ, აღნიშნავს, რომ ვინმე



ან რამე ადევს, ასის, აწეეს, აკრავს. 
ზე: 2. (ქართლ) მსე. 

ზე: 3, (ინგილ. თუშ.) რძე (მ. ჯანაშ., თ, უთ'ურგ). 
ზე: 4. სეობა – მეფობა, მეფედ ყოფნა; მეფეღ 
ყოფნის პერიოდი; ბატონობა ბრძანებლობა (ც. 

ქურც.. 

ზედა: 1. აღნიშჩავს, რომ ვინმე ან რამე ადგას, 

ადეეს, ასის, აწევს, აკრავს... ამა თუ იმ საგნის 

ზედაპირს, მის ზეეითა ჩაწილს, ზევიდან, თაე- 
ზე. 

ზედა: 2. მისაქსელი. 

ზედა: 3. (ქართლ., ქიზიყ) გუთნისდედის შე- 
ძახილი, როდესაც ხენის დროს ხარი უხნავი 

ველისაკენ იწეეს. 
ზედა: 4. რამესთან შედარებით უფრო მალღ- 
ლა მყოფი, უფრო მაღლა მოთავსებული; ზევი- 

თა, მაღლითა; რისამე “სევიდან, გარედან ჩასაც- 
მელი. 

ზედა: წ. საწნახელში ჩასადგამი კალათი, რომ 
ღვინის გაღმოსხმის დროს ჭაჭა არ გადმოყ- 
ქეს (ვ. ბერ.) 

სედაშე: 1. წითელი ღვინო, რომელსაც ხმა- 
რობენ ზიარებისას ან ჯერისწერისას; საეკ- 
ლესიო დღესასწაულისათვის საგანგებოდ შე- 

მონახული საუკეთესო ღვინო. 
ზედაშე: 2. (მთიულ) ბამბის ნართი, რომე- 

ლიც ხატში ეკლესიას სამჯერ უნდა შემოაე- 
ლონ, როცა ხატი ვინმეს დაამიზეზავს (ლ. კა- 
იშ.) 

ზედნადები: 1. დანართი, დამატება. 
ზედნადები: 2. ერთ-ერთი მონაცემი მთეა- 

რის ასაკის გამოსაანგარიშებლად და იმის 

გასარკვევად, თუ რა თეესა და რიცხეში მო- 

დის აღდგომის დღესასწაული ამა თუ იმ წელს 

(ყ- კეკ). 

ზეზვა: 1. (იმერ) მაგრად დარტყმა ქეისი, ბელ- 
ტისა, ჯირკისა და სხვა რამისა, რომელიც არა 
ჭრის. 

ზეზვა: 2. აღძვრა, არეეა, ზიდვა.(გულისა) (ი. 
აბ. 

ზეზია: 1. (იმერ.) მორცხვი, გაუბედავი (ქეგლ”. 
ზეზია: 2. „გესლი სწრაფად მაკვდინებელი“ 
(საბა). 

1 

ზეკარა: + იგივეა, რაც მზეკარა, – მ%სიან ამინ- 

ღში ყწეიმა (ქ. ძოწ.. 

ზეკარა: 2. (ქართლ.) ჩრდილოეთის ქარი. 

ზენი: 1. ქართული ანბანის მეშვიდე ასოს 

სახელწოდება. 

ზენი: 2. (თუშ) ჩაჭრელები. 

ზერანი: 1. (იმერ) უჟმურის (სახადი ავალ- 

მყოფობის) თავიდან მოსაცილებლად ავადმყო- 

ფის ჭირისუფალნი პურის ცომიდაჩ აკეთებეჩ 

კაცის სახეს, აცხობენ და შორს ტყეში მიაქვთ, 

იქ ავაღმყოფობას ვითომ სხვას გადაულოცა- 

გენ (ე. ბერ.). 

ზერანი: 2. (იმერ) რომელიღაც ფრინეელია 
(ი, ქავთ.). 

ზერდაგი! 1. (იმერ) ვაზის ჯიშია ერთგვარი 

(მ. ალავ.). 
ზერდაგი! 2. (ხევს. თ'უშ.) იგიეეა, რაც ორქა- 
ფი, – კარგი ცხენის ეპითეტი (ა. ჭინჯარ); ჩა- 
ლისფერი კარგი საჯდომი ცხენი. ოქროსფერი, 

ყეითელი ცხენი (ლ. ლეონ.) 

ზეტი: 1 ლათინური ანბანის უკანასკნელი 

ასოს სახელწოდება. 
ზეტი: 2. (აჭარ) სოგიერთი ხის (რცხილის, 

თხილის..) წვრილი ტოტი, სატკეჩე (შ. ნიჟარ.. 

ფეფირი: 1. ერთგვარი ბამბის ქსოვილი. 
ზეფირი: 2. ხილის ერთგვარი მსუბუქი ჰას- 

ტილა (ხილისგან მომსაღებული ცომისებური 

ტკბილეული). 
ზეფირი: 3. (ბერი) დასავლეთის თბილი ქა- 

რის სახელწოდება. ამ ქარის ღეთაება. 

ზეწარი: 1 ლეიბზე გადასაფარებელი ღიდი 

თეთრი ქსოვილი. 

ზეწარი: 2. ურმის ჭალებზე პორიზოჩტალუ- 
რად ჩამოცმული ლატანი; ნაგებობის -საყრდე- 

ნი ჭოკი, რომელზედაც მაგრდება სხეა კოჭები 

და სახურავის ფუძე. 
ზეწარი: 3. (თუშ) სხვადასხეანაირად მოხა- 
ტული ფიცრებით გაკეთებული აივანი (ჰ. ხუ- 

ბუტ». 

ფვავი: 1. ზევიდან დიდ გროვად წამოსული 

(ჩამოშლილი, ჩამორღეეული) თოვლი ან მიჯა. 

ხვავი: 2. ამპარტავანი, ზვიადი, ქედმალალი. 

ზვარა: 1. (ხეესურ., მთიულ.) სეარაკი, მოზვე- 
რი უნდა იყოს (“ეშმაკების სეარაო, გაძლა, 
გაიზარაო') (ა. ჭინჭარ.).



ზვარა: 2. (რაჭ. ძროხის პირველი ხბო (ალ. 

კობას... 

ზიარი: 1. იგივეა, რაც საზიარო, – რაც რამდე- 
ჩიმე პირს ეკუთენის, საერთო. 
ზიარი: 2. (ძე) შეილი (იე. ჯავახ... 

სიზილა: 1. დაბალი ტანის ლამაზი მრავალ- 

წლოეანი მცენარე, ყვაეის მთელი საფხულის 
განმავლობაში. 
ზიზილა: 2. (ჯავახ) ლამასი ფერის მინის 

ნაჭერი, თამაშობენ ბავშეები (გრ. ბერ.. 

ზიკი: 1. (ხევსურ. თუშ) წერილად გამოჭჯრი- 

ლი სკლატი, მაუდი (ა. შან... 
ზიკი: 2. მორთული (ღილებით, შიბებით) (ა. 
შან). 

ზიკი: 3. „ლერწამი მოქსოეილი, ლერწმის სუფ- 

რა“ (საბა). 

ზილ: 1. (ინგილ.) ძირი (ნ. როსტ.. 
ზილ: 2. (ინგილ.) წვრილი ხმა (ნ. როსტე. 

ზილი: 1. „კოღო“ (საბა). 

ზილი: 2. საშუალო ხმა სამხმიან სიმღერა- 
ში. 

ზილი: 3. ბრწყინვა, ნათება, ელვარება, კაიფი 
(ა. ნეიმ.). 

ზილი: #4. მოძრაობა, რევა, ჩოჩქოლი, ურიამუ- 

ლი, გუგუნი; აფორიაქება (ა. ნეიმ.. 
ზილი: წ. კრინი, წვრილი ხმა გალობაში (დ. 
ჩუბინ); 
ზილი: წ. (ჯავახ) პატარა ზარი, საჩსალაკი 
(გრ. ბერე. 

ზიმზიმი: 1 ერთად შეყრილი მრავალი ადა- 

მიანის ხმაურიანი მოძრაობა, რევა, ჩოჩქოლი, 
ჟრიამული, გუგუნი; აფორიაქება (ა. ნეიმ.. 

ზიმზიმი: 2. ბრწყინვა, ნათება, ელვარება (ი. 
ნეიმ.). 

ზინზილაი: 1. (ინგილ.) აურზაური, აყალმაყა- 

ლი (ნ. როსტ.. 

ზინზილაი: 2. (ინგილ) დღიღი ტალახიანობა 
წვიმის დროს (ნ. როსტ.. 

ზინზილები: 1. მოსართაე-სამკაული (ბალ- 
თები, ღილები... 
ზინზილები: 2. (კახ) ბზის ტოტები. 

ზიპი: 1. თხეეადი ცხიმი, მიღებული “%ღეის 
ცხოველებისა და ზოგი თევზის ქონისგან. 

ზიპი! 2. (ქე. იმერ.) გაუფუარი ცომი. 

ზმა: 1. გალექსილ თქმაში შერჩეული ორი 
მოსაზღვრე სიტყვა. რომელთა შეერთებით ახა- 
ლი სიტყვა მიიღება. (მაგ. „მაღლით წვიმა 

მოდიოდა, ნაბადმა ვერ დამფარაო., დამასეელა 
მან თავიდან ფეხებამდე მასხა რაო“აკაკი)). 

ზვა: 2. საქციელი; კეთება. 

ზმა: 3. (ინგილ.) ძმა. 

ზმა: 4. ხმაურობა, ჩოჩქოლი (დ. ჩუბინ.. 
„აV იგინი უჩემობით არა სVუხან, ისევ "მიან, ვინ 
ასპარესს ასპარესობს მერმე სმენ და მღერენ, ზმი- 
ან.“ (არჩილი, „სიტყეა სანათლისღებო“). 

ზმანება: 1, სიზმარი, მოლანდება, მოჩვენება. 
ზმანება: 2. დასომება, დატოლება. 

ზმნა: 1. გარჯა, შრომა, ცდილობა (ი. აბ). 
ზმნა: 2. შეტყობა, ცნობა, გამორჩევა (ი. აბ); 

მიყურადება, დაკვირვება (ი. იმნ.. 
ზმნა: 3. მოხიბელა, კუდიანობა, მისნობა, მარ- 

ჩიელობა (ი. აბე. 
ზმნა: #. მეტყველების ნაწილი, რომელიც ალ- 
ნიშნავს ამა თუ იმ პირთან დაკავშირებულ 

მოქმედებას ან მდგომარეობას. 

ზმნა: წ. განსრახვა, დაპირება. 

ზნე: 1. ხასიათი, ბუნება, თვისება; ჩვეულება. 

ზნე: 2. იგივეა, რაც ბნედა, – ქრონიკული ნერ- 

ვიული დაავადება; დამახასიეთებელია შეტე- 
ვები, რომლის დროსაც ავადმყოფს გონება ეკარ- 

გება და კრუნჩხვა მოსდის, – ავი სნე, ეპილეფ- 

სია. 

ზოგადი: 1. ისეთი, რაც სხეადასხვა მოელე- 
ნაში, საგანში.. საერთოა, ყველასათვის დამა- 
ხასიათებელია და თან არსებითია; არაკონ- 

კრეტული. 
ზოგადი: 2. (ძვ) ნახევარი. 

ზოგი: 1. განუსაზღერელი ნაცვალსახელი; ყე: 

ლას შორის რომელიმე ერთი (ან რამდენიმე); 

გარკვეული ნაწილი. 
ზოგი: 2. (ძე) ნახეეარი (ი. იმნაი.). 

ზოდი: 1. გამოდნობის შედეგად მიღებული 
ლითონის ,მოლიანი ნაჭერი; საერთოდ, რომე- 

ლიმე მკერივი ნიეთიერების ერთი მთლიანი 

ნაჭერი. 
ზოდი: 2. ზოდიაქო (ე. გაბიძ., ი. ქავთარ). 

ზოლი: 1. გრძელი და ეიწრო სიბრტყე რისამე,



რამესე გავლებული, დაჩნეული; ვიწრო და გრძე- 
ლი ფართობი სხვადასხეა დანიშნულებისა. 

ზოლი: 2. (გერმ) კოლოიდური ხსნარი: მაგ., 
სხვადასხეა ემულსია, ქაფი; ნისლი, კვამლი (მ. 
ჭაბ.). 

ზორვა: 1. (ძე) კერპთმსახურება; მსხეერპლის 

შეწირვა (კერპებისათვის). 

ზორვა: 2. (გურ) ცემა, რტყმა უფრო ზურგზე 
(გ. შარაშ.). 

ზორტი: 1. ქსოვილის ვიწრო ზოლი, ზონარი, 

რომლითაც იკავებენ ტანსაცმლის ამა თუ იმ 
ნაწილის. · 
ზორტი: 2. (აჭარ) ნალექით გაჟღენთილი, ნა- 

ხევრად დამპალი ფიცარი, შეშა და მისთ. (შ. 

ნიჟ); (%. იმერ.) ტყეში თავისით წაქცეული ხე 

(ქ. ძოწ.). 

ზრახვა: 1. ფიქრი რისამე შესახებ, – სურვი- 

ლი, წადილი; განზრახეა. 
ზრახვა: 2. ლაპარაკი, სიტყეა (ზ. სარაჯე.). 

(„შესძინა სწაელად ქართულისა... ზრახვისა 
ხსჩნილად.'). 

ზრდა! 1. გამოკვება (,მზრდის მე უფალი ამის 
ადგილისაი“.). 
ზრდა: 2. აღზრდა („სრდიდა მას.. ფუფუნე- 
ბითა“). 

ზრო: 1. (ძვ) ტანი. 
ზრო: 2. (ხევსურ., ფშ., თუშ.) შუბის მაგეარი 
მახვილი, რომელიც ისარზეა წამოცმული (ა. 
ჭიჩჭარე); ისრის წეერი რკინისა (თ. რაზიკ.. 

ზრო: მშ. (ძე) მავთული, წნელი (ნ. მელიქ. 

ზრო: 4. (ინგილა) ღერძი (მ. ჯან). 

სუზვა: 1. (კახ) ზომა. 

ზსუზვა: 2. ნელა მოქცევა, გვიანობა; ძუნწობა, . 

რამის გამოსომეით გაცემა. 

ზუზი: 1. გარკეეულ ზომაზე ცოტათი ნაკლე- 
ბი. 

ზუზი: 2. (გურ., აჭარ.) შეეული, კალატოზები- 

სა და ხუროების იარაღი (გ. შარაშ.. 

ზუზია: 1. (იმერ) მორცხეი. გაუბედავი (ქემლ). 

ზუზია: 2. საწამლაეი (დ. გურამიშ.). 
ზუზია: მ. საქმეში ნელი, საქმის ნელა 
მკეთებელი. 

ზურა: #4. ძუნწი, ხელმოჭერით გამცემი რისამე. 

ზურა: 1, (ჭან) ღეღალი ცხოველი (იე. ჯაეხ.). 
ზურა: 2. (ჭან. მეგრე) მხღალი, მშიშარა. 
ზურა: ზ. (მეგრ) ს'ესტი, ავაღმყოფი. 

ზურგი: L „უკაჩა კერძი“ (საბა). უკანაკერძო 

კაცთა, ანუ სედაკერძო ცხოველთა; ითქმის ჩიე- 

თ(იათვისცა, ვითარ სურგი მთისა, შეჩობისა და 

მისთანათა (6. ჩუებინ.) 

ზურგი: 2. საწყაო და წონის ერთეული, მოხ- 

სენებულია XV-XVI სს. ქართულ ისტორიულ 
წყაროებში. იხმარებოდა თივის, ფეტვის, კანა- 

ფის, სელისა და ღვინის საზომად. 
ზურგი: 3. (სამხ) ფართო გაგებით, – მეომა- 

რი ქვეყანა თავისი ტერიტორიით, მოსახლეო- 

ბით, ეკონომიკური რესურსებით), სასოგადოებ- 

რიეი ღა პოლიტიკური წყობით. ვიწრო გაგე- 

ბით, შეიარაღებული ძალებში – მოქმედი ფრონ- 
ტების, არმიების, შენაერთებისა ღა ნაწილების 

ცხოერების, სწავლებისა ღა საბრძოლო მოქ- 

მედების ყოეელმხერიეი უსრუნექვლყოფის მიზ- 
ნით შექმჩილი და ჯარების მატერიალურ, ტექ- 

ნიკური ღა სამეღიციჩო უზრუნველყოფისათ- 

ეის გათვალისწინებული ნაწილების, ქეეგანა- 
ყოფების ღა დაწესებულებების ერთობლიობა. 

ზღარბი: 1. ეკლიანი ტყავით მოსილი პატარა 
მწერიჭამია (ეუხოველი. 

ზღარბი: 2. (თიკუნი) სღმ'ურდლი. 

ზღარბი: 3. (თიკუნი) ეკალა. 

ფღვა: 1. გადახლა, მიგება (ი. აბ. 
ფღვა: 2. სასღაური, ჯარიმა, გადასახდელი (ი. 

აბ... 

ზღვა: მ. ოკეანის ნაწილი; მლაშე წყლის 

დიდი მასა, მეტ-ნაკლებად შემოსაზღვრული 

ხმელეთით). 
ფზღვა: 4. (თუშ.,ხევს.) სღავი,– სი პიეით ბრტყე- 

ლი, ოღონდ უფრო სქელი ქვა, იყენებენ ბოს- 

ლის იატაკის მოსაკირწყლავად. 

ზღვარი: 1. (მათემ. მუდმივი სიღიღე, რო- 
მელსაც უსაზღვროდ უახლოვდება ცვალება- 

დი სიდიდე. 
ზღვარი: 2. (ჯავახ) მწვანე ვიწრო კორდი 
ორ ნათეს ფართობს შორის (გრ. ბერ.) 

ზღვარი! მ. სასღვარი, მიჯნა. 

ზღმურდლი:1. ბორას ჭუპრი. საქონლის ხორ- 

ცსა და კანს შუა გაჩეჩილი (ბორას კეერცხე- 

ბისაგან); (ქიზიყ. ჭუპრი (საერთოდ), სახეზე 
გამოყრილი მსხეილ-მსხვილი მუწუკი, ღუდუ-



დი. 
ზღმურდლი: 2. ზღარბი (სინონიმი – ბუძ- 

გვი). 

ზღმურტლი: 1. (გურ. ჭუჭყი, სიბინძურე (გ.შა- 
რაშე. პირმოთხუპნული (რ. ბერ., გ. მეგრ.) 

სღმურტლი: 2. (გურ) საქონლის ავგადმყო- 
ფობა, კანქვეშ ამოიბურცება პატარა მრგვალი 

ადგილი, მასში მატლია, ორ-სამ თვეში მატლი 

მწერად იქცევა, გამოჭრის კანს და გაფრინდე- 
ბა (რ. ბერ., გ. მეგრ.). 

ზღმურტლი: 3. (%. აჭარა) ფელამუშში, ფა- 
ფასა და ცომში გაუქჩელი ან მოუხელელი 

პატარა გუნდა, მურკლი (შ. ნიჟარა.) 

თ 

თა: 1. (იმერ., რაჭ., ლეჩხ., აჭარ., მესხ.) მთა (პ. 
ჯაჯან.). 

თა: 2. შემოკლებით – თანა; „თანა ქარაგმით 

ესრე ითქმის“ (საბა). 

თაბახი: 1. ხის ლანგარი, გობის მსგაესი. 

თაბახი: 2. გარკვეული ზსომის საწერი ქა- 

ღალდის ფურცელი; ერთი ნაბეჭდი ფურცლის 
დაკეცეით მიღებული თექესმეტი გვერდი, ფორმა. 

თაგუნი: 1. (კნინ) თაგვი, თაგუნა. 
თაგუნი: 2. „სხეილნი ძარღენი“ (საბა). 

თავა: 1. (მესხ) თუნუქის ოთხკუთხედი ფარ- 
თო ტაფა ნამცხერისათვის (ი. მაისურ.ე; მათ- 
რათი (ა. ნეიმ.. 

თავა: 2. (ინგილ.) თავში, ზედა: სემოთ მყოფი 
(6. როსტ». 

თავადი: 1. (ძვ) ღიდგვარიანი ფეოდალური 
წრის, უმაღლესი წარმომადგენელი. 
თავადი: 2. (ძე) თვით, თვითონ (ი. აბ). 
თავადი: 3. (ძვ) მეთაური (ი. აბ.. 
თავადი: 4. (ძვ) თაენი (ი. აბ), 

თავდები: 1. ნდობით აღჭურვილი პირი, სხეის' 
მაგიერ პასუხისმგებლობას რომ კისრულობს. 
თავდები: 2. ჩურჩხლის თაეში ყულფად გა-· 
კეთებული ძაფი ჯოხის ან თითის გასაყრე- 
ლად, სათაური. 

თავი: 1. „არს ყოველთა ცხოველთა ყელს 
სეითი“ (საბა... 

თავი: 2. უკუქცევითი ნაცვალსახელი (მაგ. „თა- 
ეი თვისი ქრისტესგან განაგდო") 

თავი: შ. წვერი, მწვერვალი. 
თავი: #. წიგნის ნაწილი. 

თავი: წ. მთავარი. 
თავი: ზ. სათავე, დასაწყისი, 
თავი: 7. თავთავი, 

თავისი: 1. მისი საკუთარი. 
თავისი: 2. თქეენი. 
თავისი: შ. ჩვენი. 

თავმტკივანა: ჭL კაცი, რომელიც ხშირად იტ- 
კივებს თავს (ა. სიხ... 
თავმტკივანა: 2. (მთიულ.) ჩვეულებრივი ცერ- 

ცველა, მცენარეა (ა. მაყ.) 

თავნი: 1. (ძე) ძირითადი თანხა სარგებლით 
გასესხებული ფულისა ან იმ ფულისა, რო- 

მელსაც ვაჭარი ატრიალებს. 
თავნი: 2. (ძე) ნაპარევის ლირებულება (იე. 

ჯავახ.) 
თავნი: 3. (მოხ.) ღორღი ან სხვა რამ, რაც წინ 

მოაქვს ადიდებულ მდინარეს (ა. ყაზბ.). 
თავნი: 4. (ქართლ.) შესანახად მიბარებული 

ძროხა (შ. ძიძ.. 

თავნი: წ. (მთიულ.) იმდენივე ბატკანი, რამდე- 

ნი ცხეარიც წაეიდა ზამთრის საძოვარზე (ლ. 

კაიშ.). 

თავნი: წ. (იმერ) მეთაური საქმეში, გამორჩე- 
ული საქმის კეთებისას. 

თავობა: 1 იგიეეა, რაც თაობა, – შთამომაე- 

ლობის თითოეული საფეხური (მამები, შვლები, 
შვილიშეილები); ერთი ასაკის ადმიანები; ერ- 

თდროულად მცხოვრები ადამიანები. 
თავობა: 2. (ქართლ) თაეობის ამოყვანა, – 

ერთი ალოს დამთარება. 
თავობა: 3. „თავად ექმნას“ (საბა). 

თავობა: 4. (ძვ) ახალი მთვარე; თვის და- 

საწყისი (ჩ. მელიქ... 

თავსართი: 1. (გრამატ.) მაწარმოებელი, რო-” 
მელიც ფუძეს წინ ერთვის, – პრეფიქსი. 
თავსართი: 2. ცხენი, რომელიც თავს ვერ 

იჭერს, სირბილის დროს ბორძიკი იცის. 

თავცეცხლა: 1. (აჭარ., იმერ.) ასისთავა (მცე- · 

ნარე) (ა. მაყ.. 

თავცეცხლა: 2. (ლეჩხ.) კრაზანა. 

თათარა: 1 ნადუღი ყურძნის ტკბილისა და



  

პურის ფქვილისაგან გაკეთებული ფაფისებრი 
საჭმელი, ფელამუში. 

თათარა: 2. (ბიოლ) ჩემსი ჰარია (რ. ერისთ). 

სავარცხელა, მცენარეა. 

თათარა: მ. (იმერ) ღეელფში დახეთქილი სი- 
მიჩდი,; ბატიბუტი; (გურ.) ბუშტარა სიმინდი (ა. 

მაყ.). 

თათები: 1. ცხოველის კიდურის ბოლო ნაწი- 

ლი, თითებიანი; ტოტი. 
თათები: 2. ურმის თაეი, რომელშიც გაყრი- 

ლია უღელი. 
თათები: შ. ირანული მოდგმის მცირერიცხო- 

ვანი ხალხი (აზერბაიჯანსა და დაღესტანში). 

თათი: 1 ზოგი ცხოველის ფეხი; აგრეთვე 

ფეხის ბოლო ნაწილი. 

თათი: 2. (ხევსურ) ხელით შინ ნაქსოვი ფეხ- 

საცმელი (ს. მაკალ., ა. ჭინჭარ.. 

თათი: 3. (ხევსურ) კაცის ტალავარი, – ტანი- 
სამოსი (ს. მაკალ., ი. ბუქ'ურ.). 

თათხავს: 1 ძალიან ლეანძღაეს, აგინებს. 
თათხავს: 2. (ქართლ., კახ.) ჩაჩხავს; უშნოდ, 
ულაზათოს განზე დგამს, შლის, ფარჩხავს. 

თაი: 1. (ინგილ.) მთა (ნ როსტა. 

თაი: 2. (ინგილ.) ტოლი, სწორი (ნ. როსტ). 

თბია: 1. (ქისიყ) ერთად დაგმული რამდენიმე 

ურემი ძნა (ს. მენთეშ.); ბრჯა, ძირი. 

თაია: 2. (სევს) ამოხვეული ბაწარი. 

თაკარა: 1. მსურეალე, მცხუნეარე, ვარვარა; 
დიდი სიცხე, პაპანაქება. 
თაკარა: 2, ერთიმეორესე დაწყობილი ფიც- 

რები, შეშა; (იმერ) ერთმანეთ%სე დაწყობილ კე- 

ცებში ჩასმული მჭადები. 
თაკარა: 3. (ძე) მინის სადნობი ღუმელი. 

თაკვერი: 1. იგივეა, რაც თაეკვეერი, – შაეი 
მსხვირმაცვლიანი ყურძნის ჯიში (გავრცელე- 

ბულია ქართ-კახეთში). 

თაკვერი: 2. რაჭა-ლეჩხუმის სოგადი' სახე- 

ლი (ა, გიორგ... 

თაკვერი: მ. კოლხეთის მთაეარი სალოცავი 
ოლქის აღმნიშვნელი ტერმინი (ა. გიორგ.. (ძე.) 

ღმერთების ქეეყანა. 

თალარი: 1. „იგივეა, რაც კოდი“ – საწყაო. (დ. 
ჩუბინ.. 

თალარი: 2. ხეებისაგაჩ აშენებული და ვა- 
ზით (ან ეაზისებრი ხეიარა მცენარით) გადა- 

ხურული საჩრდილობელი, ფანჩატური, ტალა- 

ვერი, ხეიენად გაშენებული ეასები, ვასების 

ხეივანი. სვეტებიანი კარავი (ქართლ. ცხოვრ.) 

თალარი! 3. (ს. იმერ) გამოღრმავებული ად- 

გილი მდინარეში, ქეის აჩ ხის ძირების ქვეშ. 

შიგ თევზი იცის (ქ. ძოწ.). 

თალია: 1. ხელი (ითქმის რაიმე თამაშის შე- 

სახებ); ერთხელ, ერთი პირობა; წყება, ჯერი. 

თალია: 2. „ძაძის ტომარა“ (საბა). 

თალია: მ. იგივეა, რაც ტალია, – კომეღიის 

მუზა. 

თალია: #. ერთგვარი ძვირფასი ქვა (%. სარჯ.). 

თალისა: 1. (მცენ.) ბარდანა (დ. ჩუბინ.). 
თალისა: 2. „ჩატათაგან შთასადებელი საუ- 
ბე(დ), გიჩა მისი უდიღესი ჩანთა“ (საბა). 

თალხი: 1. „სამგლოვიარო ფერი“ (საბა); შა- 
ვი ფერისა (ტანისამოსი, ქსოვილი). 

თალხი: 2. „ქვა რამე არს, ჭიქასავით თხელი, 

რომელი ქარტის სითხედ დაიპება და სარ- 

კმლისა სანათურსა ზედა იხმარებენ, აღვილად 
არ შეიმუსვრის და გვიანად დაიწვის“ (საბა.; 

ქარსი. 

თამაზი: 1. (ირან) ძლიერი ცხენი. 
თამაზი: 2. (ირან) ძლიერი ცხენის ჰატრონი. 

თამაშა: 1. (ძვ) იგივეა, რაც სეირი; სანახაობა, 

თეალის სეირი; გართობა, შექცეეა (ი. გრი- 

'შაშ.). 

თამაშა: 2. ფარღალალა კარებსე აკრული 

გრძელი ვიწრო ფიცარი. 

თან: 1. ქართული ანაბნის მერვე ასოს სა- 

ხელწოდება. 
თან: 2. თანდებული. დაერთვის მიცემით ბრუნ- 

ვას და წინმავალ სახელთან ერთად უძასუ- 
ხებს კითხვებზე: ვისთან? რასთან? ” 

თან: მ. აღნიშნავს ეისამე აჩ რისამე თანხლე- 
ბას, ვინმესთან ან რამესთან ყოფნას (თან ახ- 

ლდა). 

თაობა: 1 შთამომავლობის თითოეული სა- 
ფეხური (მამები, შვილები..), დაახლოებით ერ- 

თი ასაკის ადამიანები; ერთდროულად მცხოე- 

რები ადამიანები. 

თაობა: 2. ქალაქის თავის თანამდებობა.



თაობა: 3. (ძე) დასაწყისი (ი. აბ.). 

თარალი: 1. ხალხური სიმღერის მისამღერი. 
თარალი: 2. მდინარეში ქეის ან ხის პირების 

ქვეშ წყლით გაღრმავებული აღგილი, სადაც 
თევსი ბუდობს; ღრიჭო (ქ. ძოწ.. 

თარგი: 1. ქაღალდზე ან მუყაოსე გამოყვანი- 

ლი ნიმუში (ზომა) ტანსაცმლის, ფეხსაცმლისა 

ღა სხვათა გამოსაჭრელად; (ტექ. ჩიმუში, რის 
მიხედეითაც ამზადებენ რისამე დეტალებს, – 
შაბლონი; ურმის ხელოსნის ხელსაწყო, – ჩი- · 

მუში ფერსოს გამოსათლელად. 
თარგი: 2. ბაღებში დიდი კვალი. 

თარეში: 1. შესევა რომელიმე ქვეყანაში, რა- 
იმე ტერიტორიასე და დარბევა, აკლება, აოხ- 
რება. 

თარეში: 2. (ქართლ.) თიხის ჭურჭლის ჩამო- 

ნაჭრები ჩარხეის დროს (თ. ბერო%.,მ. მესხ., ლ. 
ნოზე. 

თართი: 1. თეეზი (სუთხების ოჯახისა). 
თართი: 2. „დიღი ძაღლი საცხვარე ,, (საბა). 

თართი: 3. (მთიულ. სუსტი; დანჯღრეული, 

გაწყალებული (ლ. კაიშ.); (მოხე) შეუძლო (ო. 
ქა%ჯ-.- 

თარი: 1 აღმოსავლური სიმებიანი საკრავი, 
რომელსაც მიზრაფით უკრავენ. 
თარი: 2. მცენარეა (ა. მაყ.. 
თარი: 3. ურმის ნაწილია, წინა უკანა ჭალს 
აერთებს და ამაგრებს (გრ. ბერი. 

თარფი: 1. მოწნული ლანკანი, თაბახი; ლარ- 
ტყებისაგან შეკრული ლღრეჩოიანი თევზსსაჭე- 
რი ხელსაწყო; თევზის საჭერი მახე, გავრცე- 
ლებულია ხერთვისში (ი. გრიშაშ.). 

თარფი: 2. თანაბარი, თანაგვარი, ტოლბალია- 
ნი, ტოლი, თანატოლი... (ა. ჩეიმ.. 

თარჯი: 1. ნაჭდევი ხესე რისამე საზსღერის, 
მიჯნის ნიშნად, სახღვარი ტყეში (მ. ალავ.. 

თარჯი: 2. (სპარს) ოქროს გვირგვინი, ჯიღა. 
თარჯი: 3. (სპორტ) სარბენ ბილიკზე დადე- 

ბული ღობე (დაბრკოლება), რომელსაც მორ- 
ბენლები უნდა გადაახტნენ. 

თასი: 1 ოქროს, ვერცხლის ან სხვა ლითო- 
ნის სასმისი, ჯამის ფორმისა; მხატერულად 

გაფორმებული ლითონის,ბროლის ან ფაიფუ- 
რის ძვირფასი ჭურჭელი შეჯიბრებაში გამარ- 

ჯვებულთოა დასაჯილდოვებლად; (თუშ,, ხევს.) 

რქისაგაჩ ან ხისაგან გაკეთებული ლუდის 
სასმელი ჭურჯელი (თ. უთურგ.. 

თასი: 2. (1აჩ. მეგრ. თესლი (არნ. ჩიქ.. 

თაური: 1. (თურქ. როგორი, რანაირი (გრ. ბერ). 
თაური: 2. თავური; „თავური დარტყმა“, – თა- 

ეის ღარტყმა, თავის გარტყმა (ბურთისათევის..). 

თაფ: 1. (იჩგილ.) აღმართი (ნ. როსტ.). 

თაფ: 2..(ინგილ.) დაბეჟილი, ძირს დაცვენილი, 

ნაყარი ხილი. 

თაფა: 1. მიწაყრილი, ბორცვი, გორაკი ველზე. 

თაფა: 2. თაფლა ლავაში, პატარა სომის ლა- 

ვაში. 

თაფი: 1. სათამაშო კოჭის (ვეგის) ერთ-ერთი 

მხარე. 

თაფი: 2. „თაფს იზამს“ იგივეა, რაც ითაფებს, 

– აიტკიცება და ჩავარდება (თონეში ჩაკრული 

პური). 

თაფლა: 1. რასაც თაფლის ფერი აქეს, მოყეი- 
თალო, ჩალისფერი. 

თაფლა: 2. პატარა ზომის ლავაში. 

თაქლა: 1. ორგული; (ქისიყ) მომფერებელი, 
ფარისეელურად მოალერსე (ს. მენთეშ.. 

თაქლა: 2. სუსტი, უძლური (ა. სიხ.) 

თაღ: 1. (ინგილ.) ბოსტნეულთა შტო, ბარდი (ნ. 

როსტ.. 

თალ: 2. თაღი, – კარ-სარკმლის ან: სეეტის 

თეზე გადავლებული მრუდხაზოვანი შემკვრე- 

ლი ნაგებობა. 

თაღარი: 1. (ქართლ.,, ქიზიყ., ქსნის ხ., ინგილ.) 

დიღი სომის პირფართო თიხის ჭურჭელი, საწ- 
ნახლიდან ტკბილის ჩასახმელად (კირიოჩი, შ. 

ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ); ასეთი ორყურიანი ჭურჭე- 
ლი სხეადასხეა საჭიროებისათვის (საღება- 

ვის ან სათრიმლავის დასაყენებლად, ხორცის 

დასამარილებლაღ და სხვა); სოგან ქეევრის 

სახელი; სამი კოდის საწყაო (დ. ჩუბუნ.. 
თაღარი:! 2. (აჭარ. გურ.) ყანის საზღვარი (შ. 

ნიჟ.. 

თაღარი: მ. (მარცვლეულის საწყაო ერთეუ- 

ლი. 
თაღარი: 4. ლაშქრის გამოსაკვებად აკრე- 

ფილი ნატურალური გადასახადი (რ. კიკნ..



თახთახი; 1. თრთოლა, კანკალი, ცახცახი (სი- 
ცივის ან შიშისაგან); (გურ.) სქელი ფელამუ- 
შის ან ღომის დუღილის ხმა (ა. ღლ). 
თახსთახი: 2. (%. იმერ.) ძუნძული. 

თახუში: 1. (ქისიყ., აჭარ.) ხარასებში მიღებუ- 
ლი სათვალავი ერთეულია ერთი ჯგუფის ფეხ- 

საცმლისათვის, რომელიც შეიცავს 1) წყეილს 

(ს, მენთეშ.). 

თახუმი: 2. (%. აჭარ.) აჯათი (ინსტრუმენტია). 
თასუმი: 8. გეარი, ტომი, ჯიში, ჯილაგი, ჩამო- 
მავლობა, ოჯახი, ჯალაბობა (შ. ნიჟ.. 

თბე: 1. (ხევს. თუშ.) იგივეა, რაც ფრთა (ა. შან., 
ი. ჭყონ. ლ. ლეონ.); ისრის ფრთა (ა. ჭინჭარ.); 
(ხეესე) წისქეილის ბორბლის ფირფიტა (ა. ჭინ- 
ჭარ). 

თბე: 2. პურის ცომი, ხაში; ახალმოსელილი 

ცომი. 
თბე: 3. ხორციელი ადამიანი, მოკედავი; გვამი, 
სხეული. 
თბე: 4. მატერია, ბუნება, არსი. 

თბე: წ. სხეადასხეა სერი (ნიშანი) ცხვარზე, 

გამოსაცნობად. 

თეგი: ჭ# (ქისიყ) მიწაში ჩარჩენილი მსხვილი 

ძირი მოჭრილი ფიჩხის ან გათიბული ბალახი- 

სა, 
თეგი: 2. ვარაყის დასაკერელი ხელსაწყო, – 
სატვიფარი; „დასაბეჭდავი“ (საბა); სატეხი, 

(გურ) პატარა სატეხი, – თენგი. 

თეთრა: 1. თეთრყურძნიანი ვაზის ჯიში, გაე- 

რცელებულია რაჭა-ლეჩხუმში; 
თეთრა: 2. (ფშ) თეთრყვაეილებიანი ბალახე- 

ული მცენარე. 
თეთრა: 8. თეთრი მინერალური საღებავი, რო- 

მელიც წყალში არ იხსნება; თეთრი საღებავი; 
იხმარება ტექნიკაში, კოსმეტიკაში და თეტრა- 

ლური გრიმისათვის. 
თეთრა: #. (მთიულ. ქერა (ლ. კაიშ.. 

თეთრეული: 1. თეთრი ქსოვილის საცელები 
და საფარებლები, აგრეთეე ხალათები, წინსაფ- 

რები და მისთ. 
თეთრეული: 2. (ქართლ.) წველა. 
თეთრეული: მ. ვერცხლეული, საყურე- 
სამკაული („ჯვართ ენით“). 

თეთრი: 1. თოელის,. რძის ან ცარცის ფერი; 
(თუშ. ყეელი, ხაჭო, მარილი სუფრაზე გაწყო- 

ბილი (თ. უთურგ». 

თეთრი: 2. (ძვ) ეერცხლის ფული. 

თელამუში: 1. თელის მსგაესი დიღი ტანის 

ხე. 

თელამუში: 2. ფელამუში. 

თელი: 1. (გ'ერ) მთელი (“თელი („ცხოვრება 
გავიარე გაჭირვებაში“). 

თელი: 2. (ქართლ.) გოჭი ღორისა (დ. ჩუბინ.). 
თელი: ჭ. (გურ) იგიეეა, რაც თელის ხე. 

თეო: 1. აღგილი ცხვრის ბინის გარშემო, სა- 

დაც ძაღლები დარაჯობენ. 
თეო: 2. (ბერძჩ.) ღეთაება. 

თერგი: 1. (იმერ, მოიულ.) სატეხი; რკინის სახ- 

ვრეტი იარაღი (ლ. კაიშ.. 

თერგი: 2. (თუშ., ფშ) დასაწოლად გაკეთებუ- 

ლი ამოთხრილი ადგილი (თ. უთურგ); ცხოვე- 

ლის მუდმიესამყოფი სადგომი, ბიჩა. 
თერგი: 3. (ხევსურ) მდიჩარე თერგი მოხევე- 
ებისათეის არაგვია (ა. შან). 

თერო: 1. მრავალწლიანი მცენარე პარკოსანთ 

ოჯახისა. 
თერო: 2. თეო „მდგურის კიდე“ (საბა); ადგი- 

ლი ცხერის ბინის განაპირას (ა, შაჩ.). 

თესლი: 1. მცენარის გამრაელების ორგანო; 
დასათესად განკუთვნილი მარცვალი ან ნაყო- 

ფი. 
თესლი: 2. (უარგ) უღირსი; განუვითარებელი 

ადამიანი (ლ. ბრეგე. ბოროტი, უწმინდური (ა. 

სიხ.). 

თესლი: 3. (ძე) ტომი, მოდგმა (კ. დან). („ესე 

იყო.. არაბიელთა თესლი“). 

თვისი: 1. მისი; მისი «ავის. 
თვისი: 2. შეთვისებული; ნათესავი. 
“დიდი სიბრძნეა კაცისა ცნობა თავისა თვისისა. 

სიბოროტეა ძეირის თქმა მეგობრისა ღა თვისისა.“ 
(არჩილი, „ლექსნი ასნი ორმუხლნი'). 

თი: 1. (ჭან) თვითონ. 

თი: 2. (ჭან. თავი. 

თია: 1. „გაუქარვებელი კორძი“ (საბა); ცხიმო- 
ვანი სიმსივნე; ავადმყოფური როკი, ჩუჟრი, დამ- 

სხეილება ხეზე; კორძისებრი გამაგრება რაი- 
მე შენადნობ%ზე, კერამიკულ ნაკეთობაზე და 

სხე. 
თია: 2. (ინგილ.) პირი, რკინის ნაწილი საჭრე-



ლი იარაღისა (ნ. როსტია. 
თია: მშ. (მთიულ.) ყიყეი; ჩიყვი (ა. შან.). 

თიბა: 1. (ფშ., მოხ.) თიბვა, (კელვა. 

თიბა: 2. (გურ.) თივა. 

თივა: 1. (ძე) მწვანე ბალახი. ნედლი ბალახი. 
თივა: 2. (ძე) ხმელი ბალახი. 

თითა: 1 ყურძნის ერთგვარი ჯიში, თეთრი 
ფერისა, 
თითა: 2. თეალ-მარგალიტით მოოჭვილი გუ- 
ლის ან შუბლის მოსართავი ქალთა (დ. ჩუ- 
ბინ.). 

თითა: 8. თხის ძუძუ, ეარდკანაფა, – მცენარეა 
(ა. მაყ.. 

თიკვი: 1. (ფშ. ჩვარი, ძონძი, ჭინჭი. 

თიკვი: 2. (კახ) წყლის თაგვი. 

თირება: 1. (ფშ. ღამშეიდება, დაწყნარება მტი- 
რალისა, დაყვაეება. : 
თირება: 2. (იმერ) თითით ჩვენება (ე. ბერ). 

თირი: 1. ნაცრისფერი რბილი ქეა, 'ითლება, 

ცეცხლზე არ სკდება; მჭადაქვა. 
თირი: 2. იგიეეა. რაც საყეავე. 
თირი: მშ. ისარი (არნ. ჩიქ... 
თირი: #. ბოსტნის კედლებს შუა დარჩენილი 
ბილიკი; (ინგილ., ფერეიდნე) ბრინჯის ნათეს 
კვლებს შუა -დატოვებული ამობურცული მიწა. 

თიში: 1. (რაჭ. მსხეილი სილა (ვ. ბერ). 
თიში: 2. (ჟარგ.ე) გამაოგნებელი, გრძნობა, – 
გონების გამთიშავი (ლ. ბრეგ.). 

თოთო: 1. ახალი, ნედლი; ნორჩი, ჩვილი; (რაჭ. 

ქორფა (ა. ღლ). 
თოთო: 2. (ჯავახ) ხელი .ბავშვის ენით (გრ. 
ბერ... 

თოლი: 1. (ჭან. მეგრ.) თვალი (არნ. ჩიქ.). 

თოლი: 2. (გურ) თოვლი. 

თოლია: 1. თეთრი ძაღლის გავრცელებული 
სახელი. 
თოლია: 2. წყალში მოცურავე ფრინეელი თო- 
ლიასებრთა ოჯახისა. 

თომარი: 1. ძეირფასი ქვებით მოოჭვილი ქუდზე 
სატარებელი ფრთა; ჯილა (დ. ჩუბინ.). 
თომარი: 2, (ჯავახ.ე) ბევრი, სულ ერთნაირი 

(გრ. ბერ... 

თომარი: შ. (ჟარგ) მოლაპარაკება (ს. · სიხ): 

გადმობირება (ა. სიხ); აშიკობა (ა. სიხ); საუ- 

ბარი (ლ. ბრეგ.. 

თომარი: #. (არაბ. აღრიცხვა, წერილი, გრძლად 

ჩაწერი ქაღალდი დახვეული (ი. გრიშაშ.. 

თორი: 1. „ტანთსაცვამი რკინისა, ჯაჭევივით" 

(საბა), სხეულის დასაფარავი ჯავშანი. 

თორი! 2. წელსე შემოსარტყმელი ქსოვილი 

ქამარივით). 
თორი: ჰ. ბადე (შ. ნიჟარ.); ხელმანდილი (თხე- 

ლი ბადესავითაა). 
თორი: #4, ხარშოში ან ტკბისველში (შრატში) 

სველის გადაწურვის შემდეგ დარჩენილი დაფ- 
შენილი კალტი ანუ ხაჭო (ა. ჭინჭარ.. 

თორნე: 1. იგივეა, რაც თონე, – მიწაში ჩად- 
გმული, გამომწვარი თიხის უძირო ცილინდრუ- 

ლი ღუმელი, რომელშიც პურს აცხობენ. 
თორნე: 2. (ძე) ფარი (ი. აბ.) თორი, ჯაეშანი 

(კ. დან.) 

თოფი: 1, გრძელლულიანი ცეცხლსასროლი 

იარაღი. 
თოფი: 2. მატერიის ქსოვილის მთლიანი ნა- 
ჭერი; ბრტყლად დახვეული; მატერიის "ომის 

მსხვილი ერთეული. 

თოფური: 1 ალავერდა (კირე; იგივეა, რაც 

იოჩჯა. 

თოფური: 2. (ჭან, მეგრ) თაფლი (არნ. ჩიქ.. 

-თოფჩი: 1. (მთიულ., გუდამაყარ.) მეთოფე (ე. 

ვირსალა.. 
თოფჩი: 2. დიდგულა; (ქვ. იმერ.) ანწლი. : 

თოფხანა: 1. (ძე) იგივეა, რაც არსენალი, – 
სამხედრო იარაღისა და საჭურეელის საწყო- 
ბი, სამხედრო საჭურველის დამამზადებელი 

ქარხანა. 
თოფხანა: 2. (ჯავახ) ფურნის დიდი . მრგვეა- 

ლოი ჰური, სომინი (ი. მაისურ). 

თოქმა! 1. (ქიზიყ) მკვრივი, მსხეილი, ტლანქი 

(ს. მეჩნთეშა. 

თოქმა: 2. (ქართლ.) პატარა ტანის: ცხოველი 

ან ადამიანი (გ. შატბერ.). 

თოქმა: 3. (ხევსურ) კალა და ტყვია ერთმა- 

ნეთში არეული (ა. შან... 

თოქმა: #. ბოღმა; ბოროტი (ა. სიხ... 

თოში: 1. ყინული, რომელიც მდინარეს მიაქვს



  

გაზაფხულზე; ყინეა. 

თოში! 2. (ხეეს) ღეკის ფოთოლი (იხმარება 

საღებავად). 

თოხლი: 1 ცხვარი ექვსი თვის ასაკიდან ერთ 

წლამდე. 
თოხლი: 2, თოთხლო (ნახევრად მოხარშუ- 

ლი) კვერცხი. 
თოხლი! 3. ჩახეთქეა, გატყვრომა (ი. გრიშაშ); 

საჭმელი; ჰურმარილი, ქეიფი (ლ. ბრეგ». 

თოხუმი: 1. (ზ. აჭარ.) ჩამომაელობა, ჯიში, ჯი- 

ლაგი. 
თოხუმი! 2. (ქიზიყ) თასუმი, – ხარაზებში 

მიღებული სათვალავი ერთეულია ერთი ჯგუ- 

ფის ფესაცმლისათვის რომელიც შეიცაეს 1! 

წყვილს (ს. მენთეშ). 
თოხუმი: 3. (ლეჩხ.) ეშმაკი ადამიანი (შ. ალაე). 
თოხუმი: 4. ხვასტამი (ი. გრიშაშ.; თესლი, 
კეერცხი (ი. გრიშაშ.. 

თოხუმი: წ. მშრომელი ადამიანი (ი. გრი- 
შაშ.). 

თოხუმი: ზ. ეშმაკი ადამიანი. 

თრაქვა: 1. (იმერ) გაჭირვებით "იდვა (ი. ჭყონ., 

თრევა. მძიმე ტვირთის ზიდეა (ა. ღლე. 

თრაქვა; 2. (იმერ) ხმაურით ხარბად სმა; სა- 

ერთოდ, ბევგრის სმა (ი. ქაეთ.). 
თრაქვა) 3. (ქისიყა) ძებნა, ძებნისას ყეელაფ- 

რის გადატრიალება. 

თრითინა: 1. დედოფალა; (კახ., ფშ., იმერ.) იგი- 

გეა, რაც ციყვი. 
თრითინა: 2. ხრიოკი, უნაყოფო, გამოფიტული 
მიწა. 

თუ: 1. კავშირი, - მიუთითებს ორი ან რამდე- 
ნიმე შესაძლებლობიდან ერთ-ერთზე. 

თუ: 2. ნაწილაკი, – ეგებ, იქნებ, ხომ არ, ეინ- 

ძლო. ვინიცობაა. 

თუ: მშ. (მოხ) თურმე. 

თუთი: 1. (ფრინ. „სხვათა ენაა, ქართულად 
ზორაყი ჰქვიან“ (საბა), (ზორაყი – „ფრინველია 
იჩდოეთისა მოლაპარაკე“ (საბა)). 
თუთი: 2. (ქიზიყ) სადგისის ტარზე წამოცმუ- 
ლი სალტე, სარჩიელი, რომ ტარი არ გასქდეს 
(ს. მენთეშ.). 

თუთია: 1 ვერცხლისფერი ლითონი. 
თუთია: 2. „თვალის წამალი“ (საბა); (ინგილ.) 

საყდარ-სალოცაეის ძირიდან მოტაჩილი მიწა 
წამლად (მ. ჯან.) 

თუთუნი! 1. თამბაქო. 
თუთუნი; 2. (ფშ) მრავალი ადამიანის ერ- 

თად მოძრაობა. 

თუთქვა!: 1. ღაწეა რამისა. 

თუთქვა: 2. გარტყმა (მ. ალაეა. 
თუთქვა: 3. წალეა, დამდუღერა. 

თუთქი: 1 წყალში არეული ნაცარი, რომელ- 
საც აყრიან თონის ჩაკეერჩხალს გასანელებ- 

ლად. 
თუთქი: 2. ცხელ-ცხელი; გახურებული; მხურ- 

ეალე; თაკარა; გავარეარებული; მდუღარე. 

თუთხუნი: 1. (მესხ.) ჟინიანი, ნერვული ლაჰა- 
რაკი, ჩიჩხინი, მიზესიანობა (ი. მაისურა). 

თუთხუნი!ს 2. (გურ) თუსთუხი (გ. შარაშ.. 

თულა: 1. „თუალეა – აღრიცხვა“ (საბა). 
თულა! 2. (ინგილ) სანადირო ძაღლი. 

თული! 1. ყაჩაღი, მძარცველი; მეკობრე, ავაზა- 
კი (დ. ჩუბინ); შემოსეული მძარცველი, მტერი 

(ი. ქეშიკ., ჰ. ხუბ). 

თული: 2. (იმერ. მესხ) მოღუნული წნელი, 

ოდრიკალი, რომელზედაც აჯენენ მიმინოს გა- 

საწაფად (ე. ბერ., კ. დონდ.. 

თუნალა: 1. (მოხ) რეილი, საქსოეი დაზგის 

მბრუნავი ნაწილი, რაზედაც ეხვევა ნაქსოვი (ი. 

ქავთ.). 

თუნალა: 2. (მოხ) თხის, ხბოს ტყავის ან 

ქსოეილისგან შეკერილი წინსაფარი (ი. ქავთ). 

თურაჯი: 1. ნესეის ჯიში (იე. ჯავახ.) 

თურაჟჯი: 2. (ქიზიყ. დურაჯი, გარეული ფრინ- 

ეელი (ს. მენთეშ.). 

თურთქელი: 1. იგიეეა, რაც თურთქლი – ,„ცხე- 

ლი ნაცარი“ (საბა). 
თურთქელი: 2. „ენის ტკივილი ძროხათა, ცხენ- 

თა“ (დ. ჩუბინ.. 

თურქული: 1 თურქების დამახასიათებელი, 

თურქებისგან მომდინარე. 

თურქული: 2. რქიანი საქონლის გადამდები 
ავადმყოფობა. 

თუში: 1 (იმერ) ჭურის გადასატანი ძალიან



  

დაბალი ურემი; 
თუში: 2. (მთიულ. ორტოტი კეტი, რომლითაც 
გამოაცურებენ თივას მარხილზე დასადებად; 

(კახ) სამკაპიანი ჯოხი, რომელზედაც ქეაბს 
ჩამოჰკიდებენ საჭმლის მოსახარშავად. 
თუში: შ. (ლეჩხ) მარღი, სწრაფი ადამიანი (მ. 
ალავ.ე. 

თუხტი: 1. (მესხ) წონის ძეელებური ერთეუ- 
ლი, გირვანქის ერთი მერვედი (ი. მაისურ.). 

თუხტი! 2. (ჯავახ) ტუხტი, – მცენარეა (ა. 
მაყ... 

თქაფუნა: 1. რასაც თქაფუნის თვისება აქვს; 
რასაც თქაფუნი (სითხის დაღერის, დათხევის, 
სითხეში რამის ჩავარდნის ხმა) გააქვს. 
თქაფუნა: 2. (ქისიყ.ე) ქაფუნა, – მცენარეა (ა. 

მაყ. ' 

თქერა: 1 თელვა, ქელეა; იგივეა, რაც ·თქა- 

რათქური, თქარუნი. 
თქერა: 2. (იმერ. დათქერა, დასერა, დათითხ- 
ჩა (ა. ღლ.). ' 

თქმა: 1. სიტყვიერად გამოხატვა აზრისა; ნათ- 

ქვამი, თქმულება, გადმოცემა. 
თქმა: 2. კილოკავის ფარგლებში არსებული 
სხვაობა მეტყველებისა. 

თხემი: 1. თავი. 
თხემი: 2. მწერვალი. 

თხიბე: 1. (გურ) ქათმის ავადმყოფობა. 
თხიბე: 2. (ლეჩხ) შინდის ან თხილის ორტო- 

ტა გრძელი წნელი, ურემს უკეთებენ ძნების 
“სიდეის დროს (მ. ჩიქ... 

თხიპბე: მ. (გურ) უვარგისის წჩალექი რაიმე 
სითხისა (ა. სიხ). 

თხლაფა: 1. (ინგილ) თხელმტეენიანი ტკბი- 
ლი ყურძენი. 

თხლაფა: 2. (მთიულ) საქონლის თხელი ნა- 

კელი. 
თხლაფა: 3. ხმაურიანი ჭამა წენიანისა, 

0 

ია: 1. „ყვავილია გაზაფხულისა“ (საბა). 
ია: 2. (აჭარ) ან (პ. ჯაჯან.). 

ია: 3. (ქართლ.) გაკეირვების, აღტაცების ან 
გაბრასების დროს წარმოთქეამენ (ა. სიხ.) 

ია: 4. (ძე) რიცხვითი მნიშვნელობა, – თერ. 
თმეტი (%. სარჯ). 

ია: წ. (ძე. ებრ.) იგივეა, რაც იაკობ, – მიმყოლი, 
მიმდევარი (მისდევს, მიწყვება); ტყუჰისაგან მე- 

ორედ დაბადებული. 

იადგარი: 1 ძველ ქართულ მწერლობაში, – 
ჰიმნებისა და საგალობლების კრებული, რო- 

მელშიც თამოყრილია ქრისტეანულ ღევთის- 
მსახურებაში დაწესებული სხვადასხეა საეკ- 
ლესიო დღესასწაულთა და ხსენებათა საგ» 

ლობლები. 
იადგარი: 2. (ძვ) მოსახსენებელი, სახსოვ- 
რად მოცემული ნივთი; მოსახსენებელი სიგე- 

ლი. 
იადგარი: მშ. დიპლომატიური ტერმინია, რი- 
მელიც იხმარება შეწირულების სიგელის მნიშ- 

ენელობითო. 
იადგარი: #4. (ძვ) ოსტატი (%. სარჯ.. 

იალა: 1 გამოხატაეს აღტაცებას. 
იალა: 2. (მთიულ) იელი (ლ. კაიშ.. 
იალა: 8. (ჯავახ) საცხოვრებელი ადგილი, 

ბიჩა (გრ. ბერ). 
იალა: #. (ჯავახ. საძოვარი (გრ. ბერ). 

იამანი: 1. (ხევსურ) ცივი იარაღი ხატის ენ» 

სე (ა. ჭინჭარ.). 
იამანი: 2. ძვირფასი ქეა, აქატი, აყიყი. 

იამანი: 3. საქონლის ავადმყოფობა, სიმსიენე 
იცის ჯიქანთან დღა უმთავრესად ყელთან (და- 

ბაში) (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ; ცხენის, ვირის და 

ჯორის ავადმყოფობა, იცის მუცლის სიმსივნე 

და იარები; ჭირი; საბეწური (ი. გრიშაშ.. 

იამი: 1. (ლეჩხ.) წყლის ნაპირას ხავსის მსგაესი 

მწვანე ბალახი “მ. ალავა. 
იამი: 2. საფოსტო სადგური (მონღოლური) 

(რ. კიკნ.). 

იანი: 1. (ჩინ, ასტროლოგ.) ნათელი. 
იანი: 2. (ჩინ ასტროლოგ.) კაცური. 
იანი: 3. (ჩინ. ასტროლოგ.) უარყოფითი. 
იანი: #. თართისა და ტარაღანის თხელფერ- 
დი. (მუცლის ზედა ნაწილი). ' 

იარალი: 1. (თურქ) “შეყვარებული. 

იარალი: 2. (თურქ. დაჭრილი. 

იარაღი: 1. ბრძოლისა და თავდაცვის საშეა-



ლება (თოფი, ხმალი, ხანჯალი..). 

იარაღი: 2. რკინა („,ჯეართ ენით“). 

იასაული: 1. (ძე) პოლიციის მოხელე სო- 
ფელში. 

იასაული: 2. (ზე) შიკრიკი (%. სარჯ.). 

იასაღი: 1. (გურ., იმერ) გამოსაჩენაღ აკრძა- 
ლული, ძნესაშოვნელი, იშეიათი (გ. შარაშ., ა. 

ღლ); აკრძალული. 
იასაღი: 2. (ლეიჩხ.) 'შჩო (მ. ჩიქ. 

იასპი: 1. (ტექ) გრიფელის საწერი ქვადაფა, 

უსპიდი. 
იასპი: 2. კვარცის ნაირსახეობა, ეშმი. 

იატაკი: 1. შენობაში ძირს დაგებული ჰორი- 

სონტალური ფენა; სახლის მოფენილობა ხი- 

თა ან ქვითა (დ. ჩუბინ.). 

იატაკი: 2. (ძვ) მიწა (ზ. სარჯ.). 

იბზუებს: 1. აიბზუა, აუბზუებია (ტუჩებს იბ- 
ზუებს, უკადრისობა ეხატება სახეზე). 
იბზუებს: 2. იგივეა, რაც იბსუვლებს (კოღო- 

ბუზი). 

იგება: 1. შენდება. 
იგება: 2. მოგება მოხდება, მოიგება. 

იგებს: 1. აგებს თავისას ან თავისთვის. 

იგებს: 2. მოგებას იღებს, თანხის ბრუნეით 

(ეაჭრობით და მისთ... 
იგებს: შ. ხვდება, გებულობს; გონებით სწვდება 

რასზე, – შეიცნობს. 
იგებს: #. ღაიგებს (თავისას ან თაეისთოვის). 

იგვარებს: 1. იწესრიგებს, იხერხებს; მოიგვეა- 
რებს, 

იგვარებს: 2. გაიხარებს, იცოცხლებს, გაბიზ- 
რდება, იარსებებს (მცენარე). 

იგონებს: 1. მეხსირებაში აღიდგენს, – იხსე- 
ნებს; რაიმე ახალს ქმნის, აკეთებს. 
იგონებს: 2. ესმის, დაიჯერებს, გაიგონებს. 

იგრიალებს: 1. გრიალის ხმას გამოსცემს, – 
იქუხებს; გავარდნით დიდ ხმას გამოსცემს (თო- 

ფი..); გრიალით წამოვა. 
იგრიალებს: 2. (უარგ) დროს გაატარებს. 

9გუგუნებს: 1. გუგუნს დაიწყებს, გუგუნის 
ხმას გამოსცემს, – ყრუდ და გაბმით იხმაუ- 

რებს; იგრიალებს, იგრგვიჩებს. 

იგუგუნებს! 2. (ჟარგ.) იქეიფებს, ღროს გაა- 
ტარებს (ლ. ბრეგ.) 

იგულვებს: 1. იგივეა, რაც იგულებს, – ჩათ- 
ელის, მიიჩნევს. 
იგულვებს: 2. (ფშ) იმარაგებს (ა. შან... 

იდენს: 1 ღიჩებით იმოძრაეებს (სითხე), ღი- 

ნებით იმოძრავებს (ჰაერი); იელის (ხალხი). 

იდენს: 2. გამოადენს თავისას, თავისთვის, თა- 
ვისაზე. 

იერი: 1 სახის გამომეტყეელება; შესახედაო- 

ბა, გარეგნობა (ადამიანისა). 

იერი: 2. (გურ.) მოულოდნელად მოსული ძლი- 

ერი წეიმა, თქეში, რომელიც მოულოდნელაღვე 

(ჩქარა) გადაიღებს (ალ. ფოცხიშეილი). 

იერი: 3. მღვდელმსახური. 

იერიში: 1. სწრაფი თავდასხმა, შეტეეა მოწი- 
ნააღმდეგეზსე; საერთოდ, შეტევა. 
ძერიში: 2. (ქიზიყ) უნაგირსე გადასაფარე- 
ბელი მოქარგული ქსოვილი, რომელსაც ჰა- 
ტარძალი მიართმევდა ხოლმე ნეფეს და ამით 

ამტკიცებღა თავისი ხელსაქმის ცოდნას (ს. 

მენთეშ.). 

ივი: 1. „მამაკაცის ასო სარცხვენელი“ (საბა). 

ივი: 2, „დიაცთა ასო სარცხვენელი“ (საბა). 

ივსებს: 1. აივსებს, – აავსებს თავისას ან 

თავისთვის; გაიესებს, – გააესებს თავისას ან 

თავისთვის. 

ივსებს: 2. ღაივსებს, – დაიბრმავებს (თვა- 

ლებს). 

იკითხავს: 1. ჰკითხავს ვინმეს; რაიმე კითხ- 

ვას დასეამს. 

იკითხავს: 2. კითხვას დაიწყებს. 

იკითხება: 1 იკითხავენ; ჰკითხავენ; . კითხვა 

შეიძლება. 

იკითხება: 2. კითხულობენ, წაკითხვა შეიძ- 

ლება, დაბეჭდილ ან დაწერილ ტექსტს ეცჩო- 
ბიან, ითვისებენ. 

იკლებს: 1. მცირდება, კლებულობს, დაბალ 
დონეზე დაღის (წყალი, მდინარე); ცოტავდება. 

იკლებს: 2. არბევს, აწიოკებს, აჩანაგებს, აოხ- 
რებს.



იკორთა: 1. „ფიცრის თარო“ (საბა). 

იკორთა: 2. ქსნის ერისთაეთა ერთ-ერთი რე- 

ზიდენცია შიდა ქართლში; არის გუმბათოეანი 
ტაძარი, აგებულია 1172 წელს. ტაძრის ფასადე- 

ბი ღა გუმბათის ყელი მდიდრულადაა მოჩუ- 

ქურთმებული და გამოირჩევა შესრულების მა- 

ღალი ოსტატობით; ტაძარს განსაკუთრებული 

ადგილი უჭირავს ქართულ ხუროთმოძღვრე- 

ბის ისტორიაში; ტაძარში არიან ღაკრძალულ”- 

ნი კახეთის აჯაჩყების (1659) ხელმძღვანელე- 

ბი: ბიძინა ჩოლოყაშეილი, შალვა და ელიზბარ 

ქსნის ერისთაეები. დღეს ამ ტაძარსა და რე- 

სიდენციას იჩემებენ უბიოგრაფიო ოესნი: „კუ- 

ალად არიან, ვითარცა ნადირნი, უწიგნონი, უცო- 

დინარნი... ქურდნი, მჰარავნი, მტყუარნი, ხარბნი, 

მომხუეჭნი, მესისხლენი, მემრუშავენი.. ქალნი 

მათნი, სახელ არს მათ შორის რაოდენნიცა 

უვისთ კურონი.. თუ მოუკუდეს ძმა ერთი, შე- 

ირთავს მეორე ძმა თვისას ძმის ცოლსა...“ (ვა- 
სუშტი ბატონიშეილი). 

იკოტავებს: L# რყევას, ტოკვას დაიწყებს; ინა- 

ვარდებს, ითამაშებს (ქდლ). 
იკოტავებს: 2. (იმერ., გურ) მუხლებზე შარ- 

ვალს იკარწახებს, იკაპიწებს. 

იკრიჭება: 1. კრეჭენ, იჭრება, იპარსება (ცხვა- 

რი).- 

იკრიჭება: 2. ულაზათოდ იცინის, იღრიჭება. 

იკრძალება: 1. კრძალავენ, აღიკვეთება; აკ- 
რძალულია. 

იკრძალება: 2. იმარხება, კრძალავენ. 

ილექება: 1. სითხეში შერეული გაუხსნელი 
ნივთიერება გამოეყოფა და გროვდება (ფსკერზე, 

ჯურჭლის კედელზე..). 
ილექება: 2. (ფშ. იგივეა, რაც ილეშება. 

ილი: 1. მრავალწლოვანი ბალახოვანი მცენა- 

რე ჯანჯაფილისებრთა ოჯახისა. 

ილი: 2. (მთიულ.) მოცვი (ა. მაყ). 
ილი: 3. (ებრ.) „ღმერთი“ (საბა). 

ილია: 1. (ებრ) სიმაგრე ღვთისა; ღმერთი – 

სიმაგრე ჩემი. 
ილია: 2. (ბერძნ.) მზიანი, მზიური. 

იმათი: 1. კუთვნილებითი ნაცვალსახელი; რაც 
იმათ აქვთ, ვინც იმათ ჰყაეთ; რაც, ვინც იმათ 

ეკუთენით. 

იმათი: 2. 

კუჩელია. 
უცნობი მცენარეა (ჩვენი აზრით 

(თუშმალიშვილი). 

იმისდა: 1. ძველი მიმართულებითი ბრუნვა 
ჩა ჩათესაობითარი ნაცეალსახელისა; იმისი, 

იმის. 

იმისდა: 2. (გურ) იმისთვის, იმიტომ. 

იმლიკი: 1. (ქარილ.) ეშმაკი, გაიძვერა კაცი. 

იმლიკი: 2. (ქართლ) უკადრისი (შ. ძიძ, ნ. 

ჰეცხ., ჰ. ხუბ). ასი%სი; უკარება. 

იმო: 1. (ქიზიყ) შორისდებული გაკვირვებისა; 
სხვისი ნათქვამი, როცა არ მოეწონებათ, გაკ- 

ქირეებით შესძახებენ (ს. მენთეშ.). 

იმო: 2. (თუშ) მორიელი (პ. ხუბ.) 

იმპერიალი: 1 ძეელი რუსული ფული. 

იმპერიალი: 2. ომნიბუსის, დილიჟანსისა და 
მისთ. მეორე სართული მგზაერების დასას- 

ხდომი ადგილებით. 

იმხრობს: 1. მომხრედ, თანამოზიარედ იხდის 

იმხრობს: 2.. (იმერ) გზას (ვეღარ) სცნობს, 

გსას (ვეღარ) იგნებს, გზა ეკარგება. 

ინ: 1. (ჩინ. ასტროლოგ.) წყვდიადი. 
ინ: 2. (ჩინ. ასტროლოგ.) ქალური. 
ინ: მ. (ჩინ. ასტროლოგ.) უარყოფითი. 
ინ: #. „საწყავი არს შთამტეენელი ოროა ხო- 

ისთა ატტიკურთა“ (საბა). 

ინა: 1. (არაბ) მოწითალო – ყვითელი საღება- 
ეი, რომელსაც ხმარობენ თმის, ფრჩხილებისა 

სა სხვ. შესაღებავად. ბუჩქი, რომლის ფოთლე: 

ბიდანაც ამზადებენ ამ საღებავს. 

ინა: 2. (ლათ.) ნიაღვარი. 

ინახება: 1. შენახეა ხდება; ინახავენ. 

ინახება: 2. ნახავენ; მოინახება. 

ინდობს: 1 არ გასწირაეს, იბრალებს. არ 

იმატებს. 

ინდობს: 2. სანდოდ მიიჩნევს, ნღობას გამო- 

უცხადებს. 

ინდური: 1. ინდოელების დამახასიათებელი, 

იჩდოეთიდან მომდინარე. . 

ინდური: 2. (იმერ) საწნახლის გამოშეერი- 

ლი ღარიანი ნაწილი, რომელზეც ტკბილი გად 

მოდის (ლ. ლეჟა.



  

ინდუქცია: 1. (ლოგ) ასროვნების მეთოდი – 

კერძო ფაქტებიდან, ცალკეული დებულებები- 
ღან ზოგადი დასკვნის გამოყვანა; (მათემ.). მა- 
თემატიკური დამტკიცების (მსჯელობის) ერი”- 
ერთი ხერხი. 

ინდუქცია: 2. (ფის) ელექტრომაგნიტური მოე- 

ლენის ერთ-ერთი სახე. 

ინელებს: 1. მიღებულ საკვებს ამუშავებს. 
ინელებს: 2. გაანელებს თავისას ან თავის- 
თეის. 

ინვერსია: 1. %მნის პირის ნიშანთა შექცევი- 
თი ხმარება, რეალური სუბიექტი გამოხატუ- 
ლია ობიექტის ჰირის ნიშნით, ხოლო რეალუ- 
რი ობიექტი – სუბიექტის პირის ნიშნიი); წინა- 

ღადებაში სიტყვათა ჩეეულებრივი რიგის შეც- 

ელა სტიღისტური მისნით. 
ინვერსია: 2. ატმოსფეროს ჰაერის ტემპერა- 
ტურის მატება (ნაცელად კლებისა) ქეევიდ დან 
ზედა ფენებისაკენ. 
ინვერსია: შ. (ქიმ) რთული შაქრების ღაშლა 
მარტივ შაქრებად მჟავებისა ღა ფერმენტების 

გაელენით. 

ინვერსია: #. ქრომოსომის ფარგლებში მისი 
რომელიმე ნაწილის შემობრუნება 180 გრადუ- 
სითი). 

ინთილა!: 1. (ქიზიყ. ქართლ.) მუცლის აშლა, 
მუცლის ატკიეება ბევრი ჭამისა ან მაწყინარი 

საჭმლისაგან (ს. მენთეშ.. 
ინთილა: 2. ცუღი ხასიათის ადამიანი. 

ინი: 1. ქართული ანბანის მეცხრე ასო. 
ინი: 2. ძეელებური საწყაო ებრაელთა, ორი 

კოროსი ან 20 მოდი; (ძე) წონის ერთეული (ნ. 
მელიქ.) 
ინი: შ. (ჩინ) ჩინურ მითოლოგიაში ბნელი საწყ- 
ისი, რომელიც ქალური ბუნების სიმბოლოდაა 

წარმოდგენილი. 

ინტროდუქცია: 1 (ლათ.) მუსიკალური ჩა- 
წარმოების (სონატის, სიმფონიის, ოპერის) მოკლე 
შესაგალი, რომელიც უმთაერესად ნელი ტემ- 
ჰით სრულდება; ვოკალური ანსამბლი ან სა- 

გუნღო სცენა ოპერის · დასაწყისში. 

ინტროდუქცია: 2. კულტურული სახის მცე- 
ნარის შეტანა ისეთ ქვეყანაში, მხარეში, სადაც 
ამ მცენარისათვის უჩვეულო კლიმატური პი- 

რობებია და წინათ არ ხარობდა. 

ინჯილი! 1. სახარება (ი. იმედ); „სახარებას 

ყურაჩში იჩჯილი ჰქვია.. 
ინჯილი: 2. (ქიზიყ. ჯიბლიბო, ქუიეთოს ბმო, 

ქ-ქექ.უ. მუწუკი ქუთუთო"სე – წამწამებთან, იჩჯი- 

ლიკი (ს. მენთეშ.). 

იობი: 1. (ძე. ებრ.) საეკლესიო კალენდრის 

მიხედეით „დევნილი.“ 
იობი: 2. მომნაჩიებელი. 

იოგი: 1 იჩდური რელიგიური ფილოსოფიის 
მიმდევარი, რომელსაც სჯერა, რომ თვითჭვეგრე- 
ტისა და თვითგეემის გსით შეიძლება ზუბუ- 

ნებრივ ძალებთან, ღეთაებასთან შეერთება. 

იოგი: 2. (ფშ) ნაწილი თითისა (თ. რაზიკი; 

სახსარი (ვაჟა, ა. შან.). 

იოგი! მ. კუნთი (ი. აბ); სხვადასხეა სისქის, 
სიგრძისა და დაჭიმულობის ბოჭკოვანი შემა- 

ერთებელი ქსოვილის კონები. 

იოლი! 1. აღეილი; მარტივი, უბრალო. 
იოლი! 2. (ჰოლანდ) ორანძიანი აფრიანი გე- 

მის სახელწოდება (ქსე). 
იოლი: მშ. ამქრის წესდებაში ჯარიმას ნიშ- 

ნავს (ი. გრიშაშ.). 

იონი: 1 დამუხტული ატომი ან მოლ)კულა, 

რომელშიც ერთი ან რამღენიმე ელექტრონი 

ნორმაზე მეტია ან ნაკლები. 

იონი: 2. ბერძენი (ი. აბ.); „ბერძენი“ (საბა). 

იონი: მ. ეინაობის ს'ეფუქსი ხევსურულში, მაგ. 
არხოტიონი, შატილიონი.. (ა. “შან.). 

იოტა: 1. ლათინური ასოს სახელი '.· 

იოტა: 2. „წერილი ჭიქის მძივი“ (საბა); ძალი- 

ან პატარა, ძალიან მცირე ნაწილი რამისა. 

იოტა: 3. (გურ. ჩაღამძიეი, – მცენარეა (ა. 

მაყ.) 

ირაო: 1. ნარნარად, მდორედ ფრენა დიდი 

ფრინველისა. 

ირაო: 2. უპატრონო, დაკარგული საქონელი. 

ირაო: მშ. ერთგეარი დიდი გარეული ფრინეე- 

ლი, 
ირაო: #4. გაშლილი ადგილი (ნ. შარაშ.. 

ირემა: 1 (იმერ) მდელოს მატკვარცანა, მცე- 
ჩარეა, თერო (ა. მაყ., ბ. წერეთ.). 

ირემა: 2. (გურ) ერთნაირი კალიაა. 

ირთავს: 1. მოჰყავს ცოლად, უღლდება. ქორ- 
წინდება. 
ირთავს: 2. იმკობს, რთაეს თავის თავს.



ირთავს! მ. იმატებს. იერთებს. 

ირთვება! 1. რთავენ, იმკობა, იკაზმება, 

ირთვება! 2. თითისტარზე ართავენ, გრეხით 
ძაფი გამოდის. 

ირისი: 1. (ბერი) ოთხკუთხა ფორმის ყავის- 
ფერი კანფეტი. 

ირისი: 2. (ძე) ღმერთის მშეილდად მიჩჩეუ- 
ლი ცისარტყელა (ნ. მელიქე. ცისარტყელას 

ქალღმერთი. 
ირისი: 3. (ბოტან. ფამბახი. 
ირისი: 4, თვალის ფერადი გარსი. 

ირტყამს: 1. არტყამს თავისას ან თავისაზე. 
აიძულებს, რომ არტყან. იკრაეს, იჭერს, იმაგ- 
რებს, იხეევს (წელ“სე, თავზე... 

ირტყამს: 2. (უარგ) იტყვიან ქალზე. რომე- 

ლიც თავისუფოლღ სექსუალურ ცხოერებას ეწე- 
ეა (ლ. ბრეგ». 

ისვამს: 1 უსეამს თაეისას; იცხებს; ახებს 

თავისას ღა ზედ ატარებს, – იხახუნებს. 

ისვამს: 2. სვამს თავისასე (თაეისაში), თავის 
გევრდით, თავის წინ. 

ისვამს: პჰ. ისრუტავს, იწოვს. 

ისვრის: 1 სერის თავისას, – იჭუჭყიანებს, 
ითხუმნის. 

ისვრის. 2. სტყორცნის, მოქნევით აგდებს; 
ცეცხლსასროლ იარაღს ცლის (დაცლის). 

ისმება: 1. დაილევა, სმა (დალევა) შეიძლება. 
ისმება: 2. აღინიშნება, იწერება, გამოჰყავთ 

(საწერ მასალაზე), სეამენ. 

ისრაელი: 1. სიკედილის ანგელოზი. 

ისრაელი: 2. მოსეს ხუთწიგნეულში იაკობის 
მეორე სახელი. 

ისრაელი: 3. ისრაელის (ისრაელის სახელ- 
მწიფოს) მკვიდრი. 

ისხამს: 1 ასხამს თავისთეის, თავისასე ან 
თავისაში. 
ისხამს: 2. იბამს, გამოაქვს (თავთავი), ესრდე- 
ბა. 
ისხამს: 3. დაისეამს თავისთან, სხამს თავი- 
საზე, თავისაში აჩ თავის გვერდით. 

ისჯება: 1. სასჯელი ედება, – სჯიან. 
ისჯება: 2. სჯა წარმოებს (რაიმე სპორტულ 

შეჯიბრებაში), – სჯიან. 

ისჯება: შ. იგიევა, რაც ირჯება. 

იტალიური: 1. იტალიისა და იტალიელების 
დამახასიათებელი; იტალიაში, იტალიეულებში 
წარმოშობილი. ინდოევროჰული ოჯახის მკვდა- 

რი, ეჩების ჯგუფი. ი 
იტალიური: 2. (ჟარგ.) ჭკუისდამრიგებლე- 
რი ლაპარაკი; საერთოდ,- ნერეების მომ შლე- 
ლი ლაპარაკი (ლ. ბრეგე. 

იტანს: 1. ითმენს, უძლებს; არ ეჯავრება, არა 
სწყინს,არ გაურბის; ი პყრობს,მოიცავს (შიშის 

სარი...). 

იტანს: 2. ქვეშ მოიყოლებს, ზ%ეეიდან ეფარე- 
ბა; სედ გადადის. 
იტანს: 3. (ფშ) მოიტანს მრავალგზის, – ზი- 
დავს. 

იტლიკინებს: 1. ტლიკინს მოჰყეება, – ბევრს, 
სედმეტს, ილაპარაკებს, ილაქლაქებს. 
იტლიკინებს: 2. ტლიკინს მოჰყვება. – უსაჭ- 
მოდ, მოუსვენრად და უთავბოლოდ იელის, ირ- 

ბენს. 

იტრიალებს: 1. ტრიალით იმოძრავებს, – იბ- 
რუნებს; იელის რისამე, ვისამე გარშემო, რა- 

მესთან, ვინმესთან ახლოს; გადაბრუნდ-გალ- 

მობრუნდება (მწოლარე). 
იტრიალებს: 2. ატრიალებს თავისას, თავი- 

საში ან თავის ირგვლივ. 

იუდა: L (იუდა-ისკარიოტელი) (ძვ) “სიზღი, 

მოღალატე, გამცემი. 
იუდა: 2. (მთიულ) გიჟი, მფრთხალი საქონე- 

ლი (ლ. კაიშ.. 

იუნკერი: 1. (გერმ) პრუსიაში: მსხვილი მი- 

წათმფლობელი აზნაური, მემამულე. 

იუნკერი: 2. მეფის რუსეთში: ადრე– დაბალი 
ჩინის სამხედრო პირი (რიგითი ან უნტერ-ო- 

ფიცერი); საშუალო სამხედრო საწავ ლებლის 

მოსწაელე, რომლებიც იფიცრად ემზადებოდა. 

იუპიტერი: 1. მსის სისტემის ყველაზე დიდი 

პლანეტა. 
იუპიტერი! 2. ერთგვარი მძლაერი პროჟექ- 

ტორი. 

იუპიტერი: 3. (მით) უზენაესი ღეთაება; იუ: 

პიტერს ეძახიან დაცინვით გამოთაყეანებულ 
ტირანს, რომელსაც თავი ღრუბლებში აუწეეია 

და დედამიწის ამბებში სრულიად ეერ ერკვე- 

ეა, თავისი ყალბი დიდებით დაბრმავებული.



იფიცება: 1. ფიცით ამბობს, ფიცულობს. 
იფიცება: 2. გაფიცვას აწყობს; გაფიცეაში 

მონაწილეობს. 

იფუტკება: 1. (მოხ) ლაყღება (ი. ქაეთ.). 

იფუტკება: 2. (მოხ) ფუტკარივით მრავლდება 
(ი. ქავთ.). 

იქედნე: 1. ერთგვარი შხამიანი გველი; „ესე 
გეელი რამე არს, საშო არა აქვს და პირით 

დამაკდება და შეილნი მუცელს გამოსჯამენ 

და ეგრე გამოვლენ“ (საბა). 

იქედნე: 2. (ბერძ) კეერცხისმღებელი ძუძუმ- 
წოვარი ცხოველი. 

იქედნე: შ. დამცინავი; ღვარძლიანად, გესლი- 

ანად დამცინავი. 

იქი: 1. (ძე) იქ, იმ ადგილას, იმ მხარეს; „იქ, 

მუნ“ (საბა). 
იქი: 2. შემოკლებით: იაქი (ერთიანი კამათელ- 
სსე). 

იქითა: 1 რაც ან ვინც იქით არის, იქით იმყო- 

ფება. 

იქითა: 2. იმ ადგილისაკენ, იმ მხრისაკენ; იქით- 

კენ; განზე. 

იქმნება: 1. დასაბამი ეძლევა; ყალიბდება; 
ფორმღება; ხორციელდება, ქმნიან. 
იქმნება: 2. იგივეა, რაც იქნება (“რაღა რა 

იქნება“). 

იქნევს: 1. აქნევს თავისას. 
იქნევს: ?. რას ვაქნეე? იგივეა, რაც რას ეაქ- 
ნეე? აქნევს? რას უსამს? რაში გამოადგება? 

(„რას ეიქნეე, აბა თქვენ გაზრდას, თქეენს ქორ- 
წილში სირბილსა“). 

იქოქება: 1. მოიმართება; ქოქავენ. 

იქოქება: 2. იწყევლება, ილანძღება. 

იქცევა: 1. სხვა სახეს ლებულობს, გარდაიქ- 

მნება, გარდაიქცევა. 

იქცევა: 2. ჭურჭლიდან გადმოედინება, იღ- 
ვრება, ინთხევა; ვარდება, ეცემა. 

იქცევა: შ. თავი უჭირავს როგორმე, – სჩადის, 

შვრება, აკეთებს რასმე. 

იქცევისი: 1. (ძე) მბრუნაეი, მოტრიალე (ი. 

აბ). 

იქცევისი: 2. (ძე) ფოჩი (ი. აბ.). 

იქცევს: 1. მიიქცია, მიუქცევია, ყურადღებას 

იქდევს. 
იქცევს: 2. 'მეიქცია, შეუქცევია (თავი). 

იღონებს: 1 რაიმე ღონეს მიმართაიეს. – რა- 
მეს ეცდება; მოახერხებს. 
იღონებს: 2. აღონებს თავისას, თავის თაეს. 

იყენებს: 1. იშეერს, იწევს (მაღლა); აშვერი- 
ლად იჩერებს; აყენებს (თაეისთან), – აჰყავს 

(მაგ. მოსამსახურედ); იჭერს, ქირაობს. 

იყენებს, 2. გამოსადეგს ხდის თავისთვის, – 
ხმარობს (რასმე). სარგებლობს. 

იყიდება: 1. გაიცემა სათაჩაღო ფასის გა- 

დახდევინებით, ყიდიან. 

იყიდება: 2. (ჟარგ.ე) თაეს ამჟღავნებს, ევერ 

ახერხებს თაეისი ნამღეილი სახის დაფარვას 

(ლ. ბრეგ.. 

იყიდის: 1. ფასის გადახდით შეიძენს, საფა- 

სურის მიცემით მოი„ოეებს. 
იყიდის: 2. (კარგ) მიხვდება (ლ. ბრეგ). 

იყიდის: 3. (ეარგ) მოქრთამაეს (ლ. ბრეგ). 

იყნოსავს: 1. ყნოსეით შეიგრძნობს (რისამე 

სუნს), – უსუნებს. 
იყნოსავს: 2. (ჟარგ.) იგრძნობს, მიხედღება (ლ. 

ბრეგ.. 

იყოლებს: 1. იგივეა, რაც იყოლიებს, – გაი- 

ჩენს, ეყოლება. 

იყოლებს: 2. ერთობა, იქცეეს (მაგ, „თავს იყო- 

ლიებს“ – თავს იქცევს). 

იყოლიებს: 1. ისე იზამს, რომ ჰყავდეს, გაი- 

ჩენს, ეყოლება; თან ეყოლება, 

იყოლიებს: 2. ართობს, შეაქცევს. 

იყოფება: 1. იყოფა, ნაწილებად იშლება, ნა- 

წილიდება; ყოფენ: განშტოედება, იყრება, გან- 

შტოებულია (მაგ. გზა). 

იყოფება: 2. იმყოფება. „მოვიღა ერთი იხვი, 

ჩაჯდა ღა იყოფებოლა“ (საბა). 

იყოფს: L ყოფს თავისას ან თავისთვის, – 
ინაწილებს. 
იყოფს: 2. ყოფს თავისაში, – იდებს. იძვრენს 

(ხელს – ჯიბეში, უბეში... 

იშ: 1. (შორისდ.) გამოხატავს: სინანულს, Vწუ- 
ხილს, საყეედურს, გაკვირეებას.



იშ: 2. (იმერ) შეძახილი ხარების გასარეკად. 
იშ: 3. (აჭ.ე) ის (3. ჯაჯან.. 

ლშ: 4. „სიამოენის ხმა" (საბა). 

იშვა: 1. „შობა იქმნა“ (საბა). 

იშვა: 2. აიხსნა (დაბმული). 

იშტა: 1. (არაბ.) მადა; სურეილი; ჩდომა. 

იშტა: 2. (ზ. აჭარ) ამგვარად, ამრიგად, ერთი 
სიტევით; ასე ვთქეათ, ისე რაღა (შ. ჩნიჟარ.. 

იშტა! შ. (ჯავახ) დასტურის ნაწილაკი, ხომ 

(გრ. ბერ). 

იჩითება: 1. სახეები გამოჰყავთ (ქსოვილზე), 
– ჭრელდება, ჩითაეენ. 

იჩითება: 2. (ჟარგ) აქტიურად, ინტენსიურად 
მონაწილეობს რაიმე საქმეში (უფრო სასიყვა- 
რულო თავგადასავლებში) (ლ. ბრეგ.) 

იცლის: 1. დროს პოულობს, მოცლა აქეს, სცა- 
ლია. 

იცლის: 2. აცლის თავისას, იგიეეა, რაც იცი- 

ლებს. 

იძლევა: 1. აძლევს ვისმე. 

იძლევა: 2. მარცხდება, ერევიან, სძლევენ, ამარ- 

ცხებენ; გადაილახება (დაბრკოლება). 

იწამებს: 1. სარწმუნოდ მიიღებს; აღიარებს; 
რწმენად გაიხდის. 

იწამებს: 2. იტანჯაეს, თავის თავს აწამებს. 

იწამებს: 3. წამად იქცევა. წამი გახდება. 

იწვება: 1. ცეცხლი უკიდია (შეშას, ქაღალდს..), 
ცეცხლით ისპობა. 

იწვება: 2. დაწოლილი იქნება. 

იწყალებს: 1. იცოდებს, იბრალებს. 

იწყალებს: 2. იღლის, იქანცავს (თეალებს..). 

იწყობა: 1. წესრიგში მოდის, ლაგდება; აწყ- 
ობენ, ალაგებენ. 

იწყობა: 2. (კახ., იმერ., გურ.) იწყება. 

იწყობს: 1. აწყობს თაეისას, თავისთვის, თა- 

ეისაზე ან თავისაში, ილაგებს. 
იწყობს: 2. იწყებს, დასაბამს აძლევს, 

იჭერს: 1. ხელს სტაცებს; ხელში (ბრჭყალებ- 
ში, პირში...) იგდებს; წასვლის საშუალებას არ 
აძლევს, არ უშეებს, აკავებს; აპატიმრებს. 
იჭერს: 2. აჭერს თავისას; უჭერს თავისას. 

იჭირებს: 1. იჭირვებს; იძნელებს, ირიელებს 
(საქმეს). 

იჭირებს: 2. იჭერს; შემოიჯჭერს. 

იჭრება: 1. ამოიჭრება (მუხის კანზე); გადა- 

იჭრება (ამოცანა); გაიჯრება. 

იჭრება: 2. (ჟარგ) ეშლება, შეცდომა მოსდის 

(ლ. ბრეგე. 

იხდის: 1. იძრობს, იცლის, იშორებს (ტანსაც- 

მელს..); მართაეს, აწყობს, ატარებს (ღდღეობას.). 

იხდის: 2. იქცევს, შეიქმნის (რადმე). 

იხევს: V უკან-უკან მიდის, უკან იწევს; ჰოზი- 

ციებს ტოეებს და უკან მიდის (დამარცხების 

გამო). 
იხევს: 2. ხევს თავისას, – იფხრესს, იგლეჯს. 

იხვეწება: 1 ხვეწნით თხოულობს რასმე. 

იხვეწება: 2. ხეეწით ბუსუსი ეცლება (ძაფს). 

იხილავს: 1. თვალით აღიქეამს, – ნახავს, შე. 

ხედაეს; არჩევს, არკვევს, სინჯაეს; იკვლევს; 

გაჩსჯის. 
იხილავს: 2. ხილავს თავისას, – ისინჯავს 

(თმას, ტანისამოსს.. მკბენარისა და მისთანა- 

თაგან გასუფთავების მიზნით). 

იხმობს: 1. ეძახის, იწვევს, მოიხმობს. 

ისმობს: 2. ახმობს თავისთვის. 

იხოცავს: 1. იწმენდს, იმშრალებს (პირს... 
იხოცავს: 2. ყოველივე თავისას ხოცავს. 

პ 
კა: 1. (თუშ.ე) კარგი (4. ხუბ.) 
კა: 2. ადამიანის, უპირატესად მამაკაცის, ძა- 

ლა და ღონე, ხორციელი და სულიერი ძლიე- 

რება, ნაყოფიერების დედაძარდგვი, რაც ღაბა- 

დებიდან დაჰყვება ყოველ კაცს (აკ. გელოვა“ 
ნი). 

კაბადონი: 1. „დაწერილი ფურცლის ცალი 

პირი“ (საბა); გვერდი. 
კაბადონი: 2. კამარა (ცის კაბადონი, ცის 

კამარა). 

კაბალა: 1. (არაბ) ძეელ რუსეთში, ეალდებუ-



ლება; ხელშეკრულება, რომლის თანახმადაც 
მოვალე სესხის მიმცემის ყმა ხდებოდა, თუ 

ვალს ვადაზე არ გადაიხდიდა; მონობის მსგაე- 
სი, მეტისმეტად მძიმე დამოკიდებულება ვინმე- 

ჭე. 
კაბალა. 2. ებრაელთა მისტიკურ-რელიგიუ- 

რი მოძღერება საშუალო საუკუნეებში. 

კაბალა: 3. (მოხ) ცელის ტარზე გაკეთებუ- 
ლი სახელური მარჯვენა ხელის მოსაკიდებ- 

ლად; ოთკუთხა ფიცრის ჩარჩო ქსოეის ღროს 

სახეების გამოსაყვანად; ჩაჭედილი მოკლე რიკი 

ტყავის გამოსანასკეად (ი. ქავთ.). 

კაბალა: 4. (ქსნის ხეობ.) საქონლის გაბარე- 
ბა გამოსაკვებად (ნ. ჩუბინ.) „ხართა გააბარე- 

ბენ სასარგებლოდ იფქლთა მოსაცემელად პი- 

რობითა რითმე სხვადასხვითა“ (საბა); იჯარა. 
კაბალა: წ. გაუგებარი, გონებით მი'ეწედომე- 

ლი რამ. 

კაბდო: 1. (ქართლ. კახ) პატარა ნაჭერი მიწა 

(კირიონი... 
კაბდო: 2. კალოზე ბზის სახვეტი იარაღი. 

კაბდო: მშ. სასოფლო-სამეურნეო იარაღი: ფი- 

ცარი, რომელსაც ფარცხი აქვს გამობმული 

ბელტების საფშვნელად და სნულის გასასწო- 
რებლად (გ. მაჭავარე). ორკაპჰი ხე, რომელიც 

სოგჯერ ფაცხის საბლის როლს ასრულებს 

(ა. ჭინჭარ.). 

კაბელა: 1. (რაჭ) უშნო, აყლაყუდა, ოყლაყი 

(ე. ბერ.). 
კაბელა: 2. (იმერ. გურ.) ჭრელი (შავოეთრა) 

საქონელი. 

კაბინეტი: 1 (ფრ) სათავსი (ოთახი) რაიმე 

საქმიანობისათვის; ასეთი სათავსის ' ავეჯის 
კომპლექტი; მთაგრობის სახელწოდება %ოგი- 

ერთ სახელმწიფოში. 
კაბინეტი: 2. წითელი რუმინული ღეინო. 

კადა: 1 (თუშ) უბატკნოდ მეწველი ცხვარი. 
კადა: 2. (ქე. იმერ.) საცეხველის კედელი, ნა- 
წილი. 

კადონი: 1. (გ'ერ.) კოცონი (ი. ჭყონ.. 
კადონი: 2. (მთიულ., გუდამაყრ.) ცხენის და- 

საბმელად გადებული ლატანი (ლ. ლეოჩ.; 
განიეად გადებული ლატანი, ძელი. 

კადრება: 1. სახელი ჰკადრებს (ეტყვის ან 

გაუკეთებს ისეთ რასმე, რაც არ ეკადრება, – 

აკადრებს, გაუბედავს) ზმნათა მოქმედებისა. 

კადრება: 2. (ძე) გაბელვა. 

კადრი: 1 ამა თუ იმ დარგის, პროფესიული 
ან პარტიული ორგანიზაციების მუშაკთა ძრი- 
თაღი შემადგენლობა. 
კადრი: 2. კინოფირის ნაწილი, რომელსეღაც 
აღბეჭდილია ფილმის ერთი რომელიმე სცენა, 

ეპისოდი. 
კადრი: 8. კადრება (იე ლოლაშ.). 

კავალერი: 1 (ფრანგ. მამაკაცი. რომელიც 

ართობს ქალს საზოგადოებაში; ქალთან მო- 

ცეკეავე მამაკაცი. 
კავალერი: 2. (იტ) ორდენით (ორღენებით) 

დაჯილდოებული ჰირი. 

კავი: 1. კაუჭი, მოკაუჭებული რკინა (ჯოხი) 
რამესე გამოსადებად; „ნაეის ღუზა“ (საბა). 
კავი: 2. მიწის სახვნელი ძეელი იარაღი, აჩაჩა. 

კავი! 3. (კახ. ქიზიყ. გურ, ქართლ.) სახურაეის 
ლატანი, რომელსეღაც მაგრდება სახლის სა- 

ხურავად გამოყენებული მასალა (კრამიტი, ყა- 

ვარი ..) (ს. მენთეშ., ს. ჟღ, ა. ლლ... 

კავი: 4. (ქართლ) ვასის ულვაში, რომლითაც 

ის ჭიგოს ეხეევა. 

კავი: წ. საფეოქლებთან ლოყებზე ჩამოშვე- 

ბული დახვეული თმა (ლეჩაქდახურული ქა- 
ლისა). 

კავი: ზ. იავური სალიტერატურო ენა (ქსე). 

კავი: 7. წელი (დღ. გურამიშ.). 

კათხა! 1. (გურ, ლეჩხ., ხევს., ფშ) ხის მოზ- 

რდილი სასჩისი (ა. ჭინჭარ,, ე, ნინ., თ. კიკე., 

ვაჟა); (ქართლ) კამეჩის რქა, რომელშიც ასხია 

ურმის ღერძზე წასასმელი საპნიანი წყალი. 

კათხა: 2. (გურ) შხამიანი გველი (ა. ღლე. 

კათხა: 3. (ლეჩხ) რაგვებისაგან გაკეთებული 

დაბალი სახლი (მ. ჩიქ.) 

კაიმაკი: 1. (თურან) შესქელებული გადამ- 

დნარი ნაღები; ჩაღები, რომელსაც ადუღებულ 

რძეს ხდიან. იგივეა, რაც აჭარული კაიმახი. 

კაიმაკი: 2. (არაბ) რაიონის თაეი ლიბანში. 

კაისა: 1. ჯადრაკის მფარეელი ქა ლღმერთი. 

კაისა: 2. (თურან) უკურკო გამხმარი გარგა- 

რი. 

კაკა: L „ერთი წამლის სახელია“ (საბა); „უე- 

შანგა და კაკა რაღაცა წამალია“ (საბა). 
კაკა: 2. (თუშ.) კარგი (ჰ. ხუბ).



კაკა: 3. საწუწნი ტყბილეული ბავშვის ენაზე; 
„სჩვილური ხილი“ (საბა). 

კაკა: 4. (ინგილ.) ეურძნჩის ავადმყოფობაა (6. 

როსტ.ა. 

კაკა: წ. (ლეჩხ) კაკლის მარცეალი (დ. ჩუ- 

ბინ.); კაკალი, 

კაკაბა: 1. (ქართლ.) გუთნის ნაწილი, სედა 

ფრთა აკრავს და ბელტი გადააქეს (შ. ძიძ., ნ. 

კჰეცხ., პ. ხუბ.) 

კაკაბა: 2. (რაჭ. საცერი, ცხრილზე მომცრო 

თვალედები აქეს (ე. ბერ.; ცხავი, – საცერივი- 
თაა. 
კაკაბა: მ. (ლეჩხ) დიღი ძარი; ცხრილი (მ. 
ალავ). 

კაკაბი: 1. ვარიის ტოლა გარეული ფრინეე- 
ლი. 
კაკაბი: 2. (ქართლ., კახ) ხის სადგამი, რო- 
მელზედაც დამაგრებულია ქართული გუთნის 

ფრთა (თ. რაზიკ., ი. ჭყონ.. 

კაკალა: 1. პატარა მრგეალი პური გამტკი- 

ცული ფქვილისა. 
კაკალა: 2. (გურ., იმერ.) ღორის ავადმყოფო- 

ბა, ხორცში მარცეალიეით დააყრის ხოლმე. 

კაკალა: მშ. (რაჭ) კენჭაობის დროს საწყისი 
ფიგურის სახელწოდება (ალ. კობახ). 

კაკალა: 4. ჭაჭის ასაღები (ჭაჭის საწნეხი 
მოწყობილობის ნაწილი). 

კაკალი: 1. მაღალი ხე, ისხამს მაგარნაჭუჭი- 
ან ნაყოფს. 

კაკალი: 2. (გურ., მეგრ., იმერ) მარცვალი. 

კაკანა: 1. რამაც კაკანი იცის, რაც კაკანებს, 
ვინც კაკანებს. 

კაკანა: 2. (ქართლ.) აკვანი (ბავშეის ენაზე). 

კაკანა: შ. (აჭარა) ბატკანი. 

კაკანი: 1 ქათმის ხმიანობა; კაკბის ხმიანო- 
ბა; კაკანის მსგავსი წვრილი ხმით სიმღერა; 

კაკანივით გაბმული ლაპარაკი; გაბმული სრო- 

ლის ხმა ტყიამფრქვევისა; დოლზე ხშირი ცე- 
მის ხმა. 

კაკანი: 2. (მოხ.ე აკვანი (ბავშვის ენა“ე) (ა. 

ყაჭბ., შ. ძიძ.). 

კაკვი: 1. თავმოკაუჭებული ლითონის (ან ხის) 

ღერი რისამე დასაკიდებლად, რამეზე გამოსა- 

დები და მისთ., კაუჭი. 

  

კაკვი: 2. (ლეჩხ.ე სახურაეის ქვეშ დადებული 

გრძელი ხე (მ. ჩიქ.. 

კაკია: 1. (ქართლ) ხავერდა, იმერული ზაფ- 
რანა (ა. მაყ). 

კაკია: 2. (რაჭ) ირაგა. – მცენარეა (ა. მაჟ). 

კაკილა: 1. (გურ) კრიალოსანი, ხელით სათა- 

მაშო ქარვის ან სხვა ძვირფასი ქვების ასხმუ- 

ლა (ა. ღლე; ჩაღამძივი, ტატილა, იოტა (ა. მაჟ.) 
კაკილა: 2. (იმერ) თეთრყვავილებიანი დაბა- 

ლი ბალახი (ი. ქავთაე. 

კაკილა: 3. (იმერ.) ბაძღა, – გაზაფხულის თავ- 

ყვითელა (ა. მაყ». 

კაკნატელა: 1. (ქართლ., მესხ) ხრტილი (7. 
ძიძ., ნ. კეცხ- ჰ. ხუბ); მოხარშული ხორცის ხრტი- 

ლიანი ნაწილი (ი. მაისურ.ე; ადგილი ცხვირსა 

და შუბლს შორის (ა. ღლ.. 
კაკნატელა: 2. (ფშ) ღალეული ადამიანი 

თუ ცხოველი. 
კაკნატელა: მ. (კახ) თორნეზე დარჩენილი 

გამხმარი ჰურის ქერქი. 
კაკნატელა: 4. სქელკანიანი ყურძნის ჯიში. 

კაკულა: 1. იგივეა. რაც ილი, – სამხრეთ ინ- 

დოეთში გავრცელებული მრავალწლიანი ბა- 

ლახოვანი მცენარე, რომლის ნაყოფი გამოიყე- 

ნება მედიცინასა და კულინარიაში. 
კაკულა: 2. (გურ) წელში მოხრილი (მორცხვ 

ადამიანსაც უწოდებენ) (გ. შარაშ.. 

კაკუტი: 1. (იმერ) სიმინდის საფშვნელი ხელ- 
კავი, კაკუჭი (ე. ბერ); ღომოს საცეხვავი – 

მსხვილი, მოხრილთავიანი; (ლეჩხე მარწუხი. 

კაკუტი: 2. (რაჭ., ზ. იმერ.) გეირილა; (ოუშ.) 
სარწყილა, – წითელი გვირილა (ა. მაყ. 

კაკუტი: 3. (იმერ) ღორის უღელი, რათა ღო- 

რი ღობეში არ გაძვრეს (ნ. შარაშ.). 

კალა: 1 რბილი, ჭედადი, მოვერცხლისფრო 

თეთრი ლითონი. 
კალა: 2. ყურძნის ჯიში (იე. ჯავახ. 
კალა: მშ. (კახ) თონის %ედაპირი, გარეკანი, 
რომელზედაც პურს აკრავენ (ე. მახარობლიშ- 

ვილი). 
კალა: 4. თეთრი ფერის ყვავილია. 
კალა: წ. ფეოდალური ხანის ციხე-სიმაგრე 
თბილისში. 
კალა: ნწ. ქვა, კლდე. მოგვიანებით უწოდეს 
ნარიყალა (ნარინყალა) და შურის ციხე.



  

კალა! 7. ინღუისმში ღეთაება და დროის გან- 
სახიერება; შეხედ'ვლება დროის დაუმორჩი- 
ლებელ დამანგრეველ. ძალაზე. ' 

კალა: მ. მრავალწლოვანი შხამიანი ბალახი. 

კალამი: 1. (ბერძ) ფოლადის ჩაღუნული ფირ- 

ფიტა, რომელსაც გაჭრილი წვერი აქეს, – გა- 

მოიყენება მელნით წერისათვის; ეს ფირფიტა 
ტარიანად. 

კალამი: 2. საძირესე დასამყნობი ახლად. ამო- 

ნაყარი შტო ხეხილისა; ხის წერილი ტოტი, 
რომელსაც რგავენ მიწაში და იკეთებს ძირს. 

კალამი: 3. (იმერ) სარეველა ბალახია ერ- 

თგეარი,– შალაფა (ი. ქაეი).); ,,ს ენნჩელი ლერ- 

წამი“ (საბა). 

კალამი: #. (გურ) ბუხრის სათაეე (რ. ნერ., 

გ-მეგრ.. 

კალაპოტი: 1. მდინარის სადენი ჩაღრმაეე- 

ბა. 
კალაბოტი: 2. (ლეჩხ) თავსაბანი მიწის აგუ- 

რაკი (მ. ჩიქ.). 

კალი: 1. (აჭარ) საქონლის საბმელი ხის რგო- 

ლი (ჰ. ჯაჯან.. 
კალი: 2. რბილი, წყალზე მსუბუქი და ჰაერში 

ადეილად ასაპრიალებელი ლითონი; ჰაერისა 

და სინოტივისაგან დღასაცაეად ნავთში ინახე- 

ბა (ი. იმედ.). 

კბლია: 1. „ბალახთ ნაღნობი ქვა(ა)' (საბა). 

კალია: 2. მოსრდილი მავნებელი მწერი (სწორ- 

ფრთიანთა ოჯახისა). 

კალკი: 1. (ფრა მაღალი ხარისხის გამჭირ- 

ეალე ქაღალდი ან თხელი „ბამბის ქსოეილი 

(ჩეეულებრივ ბატისტი); გამოიყენება ნახასე- 

ბის ასლების გადასაღებად. 
კალკი: 2. სესხება; სიტყვა ან გამოთქმა, რო- 
მელიც დაწყობილია სხეა ეჩების სიტყვებისა 
და გამოითქმის მაგალითზე ზედმიწევნითი თარ- 

გმჩის გსით. 

კალო: 1. (ქისიყ) მოსახელად მომსადებული 
კირი ან მიწა. საზომი ერთეულია. 
კალო: 2. (ქიზიე) მცენარის ძირის გარშემო 
მოთხრილი და ფილივით გაკეთებული მიწა, 

რომ წეიმის წყალი, თოვლის ჩაღნობი მირუე- 

ბული წყალი ფესვებში ჩავიდეს (ს. მენთეშ.) 

კალო: მ. (გურ) სიმინდისა ღომის მოსავ- 

ლის სახვავებელი ადგილი (კ. გვარ... 

კამა: 1. ერთწლოვანი სუნელ-სანელებელი 
მცენარე ქოლგოსანთა ოჯახისა. 

კამა: 2. დიღი დაჩა, ყამა (6. გურგ.). 
კამა! პ. (ინდ) იჩღუისმში გრძნობადი სიყვა- 
რულის ღმერთი; გამოისახებოდა როგორც თუ- 
თიყუშზე ამხედრებული ყმაწეილი, რომელსაც 

ხელში შაქრის ლერწმის მშვილდი, ყეავილე- 

ბის ისარი ეჰყრა და იგი სასიყვარულო ვნე- 

ბას გზაენიდა. 

კამარა: 1. (მოხ) ღაოთხებით გაქცევა პი- 

რუტყვისა (შ. ძიძ.). 

კამარა: 2. შენობის სევითა ნაწილის შემა- 
ერთებელი, გადამხურავი ნაგებობა, ჩვეულებ- 

რიე, რკალისებრი გუმბათი ცისა; (ქართლ,, კახ.) 

აკვნის ხელმოსაელები ჯოხი (შ. ძიძ.. ნ. კეცხ., ჰ. 

ხუბ. 
კამარა: შ. (გურ) ღარიდაჩ წერილად ჩამო- 

სულ სითხე – წყალი, არაყი (გამოხდის დრო!) 

და სხვა (ა. ღლ); საარყე ქეაბის ღარი. 
კამარა: #. (ძე) მდიდრულად გაფორმებულ 
წიგნში პირეელი მოხატული გეერღი. 
კამარა: წ. (ხეესურ., ფშ.) ის ადგილი, სადაც 
წარბია ამოსული (ცოტა ზევითაც) (ა. შან.). 
კამარა: ზ. ძველ კოლხეთში ფართოდ გაე- 

რცელებული გრძელი, ვიწრო (სოგჯერ მრგეალ 

ნავადაც იხსენიება), კარგი მაჩყვრირების მსუ- 
ბუქი და სწრაფი ქართული ნაეი, რომელიც 

წერილობით წყაროებში ცნობილია ძვ.წ.ა. L 

ათასწლეულიდან. ასეთი ნავით, გამოცღილ მე- 

საჭეს ზღვის უკიდეგანო სიერცეში უშიშრად 

შეეძლო ეცურა. იტევდა 30-40 მეომარს (%. კუ- 

ტალ... 

კამკამა: # „წყალი და ღეინო დაწმედილი, 

გამჭვირვალე“ (საბა). 

კამკამა: 2. ელვარება; ლივლივი (ი. აბულ); 

(მოხ.) კაშკაშა (გ. ბენაშ.. 

კამბანია: 1 ლაშქრობა, საომარი მოქმედება; 

საერთო სტრატეგიული მიზნით გაერთიანებულ 

ოპერაციათა ქრთობლიობა; ერთდროული სა- 

ზოგადოებრივ-პოლიტიკური ამოცანის გადაწყ- 

ვეტისათვის ჩატარებული ორგანიზაციული საჭქ- 

მიაონობა. 
კამპანია: 2. იგივეა, რაც კომპანია, თანამე- 

სუფრენი; სავაჭრო ან სამრეწველო ამხანა- 

გობა. 

კამპარა: L (გურ.) ჩალამძივი, კაკილა, ტატი- 
ლია (ა. მაკ.).



კამპარა: 2. (ხზ. აჭარ) ძალიან ხმელი, მაგა- 
ლაითად, შეშა (შ. ნიუ.). 

კამპვა: 1. (ლეჩხ) ყლაჰვა, იტყვიან ძაღლსა 

და ღორზე, სოგჯერ ადამიაჩსეც (მ. ალავ.. 

კამპვა: 2. (ფშ. ცხენის კბენა. (ი. ქეშიკ.). 

კამპი: 1. (ქიზიყ., ფშ.) საკბენად გაწვეა ცხე- 
ნის მიერ (ს. მენთეშ.,. 

კამპი: 2. (ოუშ.ე) გრძელი ჯოხი, თავში ორტო- 

ტა, იხმარება საბრჯენად (4. ხუბ.) 

კამპოტი: 1 კომპოტი. – შაქრიან. წყალში, 
მოხარშული ხილი (ახალი თუ ხმელი). 
კამპოტი: 2. (ჟარგ) სიტუაცია; საშარო საქ- 
მე, ხათაბალა (ლ. ბრეგ.). 

კამფეტი: 1 პატარა ნაჭრებად დამზადებუ- 
ლი საწუწნი ტკბილეული. 

კამფეტი: 2. (ჟარგ.) სასიამოვნო რამ (ლ. 
ბრეგ.. 

კანა: 1. (ბერძ) მრავალწლოვანი დეკორატიუ- 

ლი ბალახოვანი მცენარე, ხარობს ტროძმიკებ- 

სა და სუბტროპიკებში (მ. ჭაბ). 
კანა: 2. (აფრიკ) ერთ-ერთი ყველასე დიდი. 
სომის ანტილოპა, აქვს დიდი სწორი რქები, 
გაერცელებულია აფრიკაში (მ. ჭაბ.. 

კანა: მ. (იაპ) იაპონური მარცვლოვანი ანბა- 
ჩი, რომლის ორი გრაფიკული სახეობა არსე- 
ბობს, შემუშავებულია VIII ს-ში ჩინური იე- 

როგლიფის შემოკლების საფუძველზე (მ. ჭაბ. 

კანდელი: 1. სინათლის ძალის ერთეული, რო- 
მელსაც 1970 წლამდე სანთელი ეწოდება. 
კანდელი: 2. ქრისტიანულ ეკლესიაში 'მსა-. 
ხურების ერთ-ერთი აუცილებელი ნიევთი; ეკ- 

ლესიის ჭერზე ჯაჭვით ჩამოკიდებული. ლამ- 
პარი, რომელშიც ზეთი ანთია. 

კანი: 1. ქართული ანაბანის მეათე ასოს სა- 

ხელწოდება. 
კანი: 2. ადამიანის, ცხოველის სხეულის გა- 

რეთა საფარი, – ტყავი; საერთოდ, რისამე გარ- 
სი (მაგ., ატმის კანი). 

კანონი: 1. წესი ან დებულება; ყველაფერი ის, 
რაც მყარადაა დაკანონებული და სასოგაღოდ 
მიღებული გახდა, ან კაჩონით ისჯება. 
კანონი: 2. მრავალხმოვანი მუსიკის ფორმა, 

რომელიც მკაცრ იმიტაციას ემყარება, – ყვე- 

ლა ხმაში ერთი მელოდიაა გატარებული და 

ყოველ. მომდევნო ხმაში ის მანამღე იწყება, 

ეიდრე მისი წინამორბედი დასრულდება. 
კანონი: მ. იაპონურ ბოდჰისატეას ბუდისმში 
არსება, რომელიც აღამიანის სახეს ღებულობს 

და ასე ეცხადება მას; ბერთან ბერის სახით 

მოდის, ქალთან – ქალის და ა. შ. 
კანონი: 4. იგივეა რაც კანუნი, – სიმებიანი 
ჩამოსაკერელი მუსიკალური ინსტუმენტი, ტრ» 

პეციის მსგაესი ტიტრის ნაირსახეობა. 

კანონი: წ. სასჯელი. 
კანონი: წ. ქრსტიანული პოემა, – ჰიმნის 

რთული სახეობა, რომელიც 7 კარისაგან 

შედგება. ყოველი კარის პირეელ სტროფს 

ირმოსი ეწოდება, დანარჩენებს – ტროპარები; 

შეცვალა კონდაკი VIII საეკუნეში. 

კანტი: 1. „მომცრო და მჭლე“ (საბა); (ლეჩხ) 

კნაჯა, თხელი, გამხდარი; მჭლე (მ. ალავ.- 

კანტი: 2. (ქართლ) მარდი, მოქნილი: ტანისა, 
სხარტი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., პ. ხუბ). 

კანტი: 3. (ქიზიყ) ზანტი მჭამელი; ზარმაცად 

მოძრავი (ს. მენთეშა. 
კანტი: #. ქსოვილის ვიწრო ზოლი ტანისა- 
მოსის კიდესე მოვლებული ან ნაკერებში M- 

ყოლებული; რაიმე მასალის ეიწრო ბოლი, 1 შე- 

მოვლებული რისამე კიდეებზე. 

კანჭი: 1 ფეხის ნაწილი მუხლიდან კოჭამდე. 

კანჭი: 2. (რაჭ. ლეჩხ) ფრჩხილი ფრინეელის 
ან ცხოეელის. 

კანჭი: ვ. (რაჭ) მოძმარება (ალ. კობახა. 
კანჭი: #. (მოხ. კუთხე, ნაპირი (ი. ქეთ. 
კანჭი: წ. ეროგვარი სარეველა ბალახი. 

კანჯო: 1 გრძელ კოჯზე წამოცმული კაუჭი, 
რითაც წყლიდან ითრეედნენ სხვადასხვა საგ- 

ნებს. 
კანჯო: 2. სასღეაო ნავის ტიპი საქართვე- 
ლოში (%ზ. კუტალა. 

კაბა: 1. (ლათ. კათოლიკე მღვღლის ჩაცმუ- 

ლობის ნაწილი, – გრძელი სამოსელი, რომე- 

ლიც მოსასხამის ფორმისა. 
კაბა: 2. ბერძნული ანბანის მე-10 ასო. 

კაპარი: 1. მრავალწლოვანი ბალახოეანი მცე- 

ნარე, აქვს გართხმული ეკლებიანი ღერო (გა- 

უშლელი კოკრები მწნილად იხმარება). 
კაპარი: 2. (მთიულ., მოხ., ხევს.) ბურახი (ე. 

ვირსალ.); სიმინდის ფქვილის დამჟავებული 

სასმელი (ს. მაკალ., ლ. კაიშ.).



კაპარი: 3. (ძე) ტყვია (%. სარჯ.). 
კაპარი: 4. (იმერ) ჯოჩჯოლი. 

კაპარჭი! 1. „ისართ ქარქაში“ (საბა), ისრე- 

ბის ჩასაწყობი ბუდე. 
კაპარჭი: 2. (ფშ. ფუტკრის საშოვარი, ფეხე- 
ბით რომ მოაქეს (ი. ჭყონე. 

კაბარჭი: 3. ჩავის ერთ-ერთი სახეობა. 

კაბელა: L თაედაპირველად, საეკლესიო მომ- 

ღერალთა გუნდი; განსაკუთრებული შემად- 

გენლობის ორკესტრი; კათოლიკური და ან- 

გლიკაჩური სამლოცველო. საერთოდ, 'მომღე- 

რალთა გუნდი. 

კაბელა: 2. (ლათ.) ყველაზე კაშკაშა ვარ- 

სკელაეი (ალფა). 
კაბელა: 3. (იმერ) კაუჭი, მოკაუჭებული ჯო- 
ხი (ლ. ბიწაძე). 

კაბი: 1. (ფშ) ხის ტოტი (თ. რაზიკ.; (აჭარ.) 

საქონლის დასაბმელი მოღუნული ჯოხი; კა- 
ეიანი ჯოხი, რომელზედაც აასხამენ ყურძნის 

მტევნებს ზამთარში შესანახად; საბლის (ბაწ- 

რის, თოკის) შუა ადგილას გამობმული ხის 

რიკი, ტვირთის აკიდებისას თოკის ბოლოების 

გასაყრელად (შ. ჩიუჟარ.); ჩამოსაკიდი (კაპი). ” 

კაპი: 2. (ლეჩხ) ქალამნის წინ ჩასაკერებელი 

ტყავი (მ. ჩიქ.). 

კაპიტალური: 1. (ლათ) საფ'უძელიანი, მთა- 

ვარი, ძირეული, მნი შენელოვანი. 
კაპიტალური: 2. თავის ან თავთან, ახლოს 

განლაგებული. 

კაპიწი: 1. (ქიზიყ) კაჰიწი შეეკრა, – ვერ ჭამს, 
ეერ ლაჰარაკობს. | | 
კაპიწი: 2. (იმერ) ტელაპის გასაკვრელი ფი- 

ცარი; (ოკრიბ.) საქაჩავის, – დაჭყლეტილი ყურ- 

ძნის საწურის ნაწილია (მ. ოყრეშა. 
კაპიწი: შ. (გურ., აჭარ., ქისიყ) ტანსაცმლის 
(კაბის, შარვლის ან სახელოს) აკეცვა, აწევა, 

ღაკაჰიწება. 
კაბიწი: 4. (ქართლ.) ყვითელი ტირიფის მაგ- 
ეარი მცენარეა, მის წკეპლებს იყენებენ ვაზის 

ასაკრავად (ჰ. გაჩეჩ.). 

კაპოეტი: 1. „ფრინველი წელიწად გამოვლი- 
ლი“ (საბა); ერთგვარი მტაცებელი ფრინველი. 
კაპოეტი: 2. მტკნარი წყლის ერთგეარი თევ- 
ზი კობრისებრთა რიგისა. 
კაპოეტი: 3. ბალახია; დანდური (რ. ერისთი!.). 

კაპშოეტი!: 4. ძეირფასი ქვა (%. სარჯ.). 

კაპუეტი: 1. იგიევა, რაც კაჰოეტი, – მტაცებე- 
ლი ფრინეელი. 
კაბუეტი: 2. ეროგვარი თეეზი. 
კაბუეტი: ჰ. იგივეა, რაც კაჰუეტა, – მრავალ- 

წლოვანი ბალახი მარცვლოვანთა ოჯახისა. 

კაბუეტი: #. (გურ.) თავისნათქვამა, უტეხი, ჯი- 
უტი ავი, ანჩხლი, 
კაპუეტი: წ. დასრულებული ასაკის ყოჩი. 

კაპუცინი: 1. კათოლიკე ბერი ფრანცისკელ- 

თა ორდენისა (კაპიუშონიანი ტანსაცმლის ტა- 

რება ჰქონღათ წესად). 
კაპუცინი: 2. იგეეა, რაც წყლის წიწმატი. 

კაპუცინი: პჰ. მაიმუნის ჯიში ცენტრალურ 
და სამხრეთ ამერიკაში. 
კაპუცინი: 4. კაპიუშონიანი მოსასხამის სა- 
ხის სამასკარადო კოსტიუმი. 

კარავი: 1 დროებითი სადღგომი (საბრჯენებ- 
%სე გადაჭიმული ქსოვილი, ქეჩა ან ტყაეი). 

კარავი: 2. ქართულ წყაროებში სახელმწი- 
ფო წესწყობილების ასპარეზზე „დარბაზის“ 

(მეფესთან არსებული ფეოდალების სათაიბი- 

რო ორგანო XI-XVIII სს. საქართველოში (იე. 

ჯაახ.)) სინონიმი (იე. ჯავახ); პარლამენტის 

მსგაესი დაწესებულება. 
კარავი: 3. (არქიტ) გეგმით ცენტრალური ნა- 

გებობის (სამრეკლო, ტაძარი, კოშკი) დამაგ- 

ვირგეინებელი მაღალი ნაწილი. 

კარაკინი: 1 „მოსამრგვალებელი“ (საბა); ფარ- 

გალი. 
კარაკინი: 2. (რაჭ. ქვევრის პირი, რომელზე- 

დაც სარქეელს დებეჩ. 

კარატე: L ძიუ-დოს სახეობა, რომელშიც ძვე- 

ლად არ იკრძალებოდა. სხვადსხეა მტკიენეუ- 

ლი ილეოი (მ. ჭაბ.. 

კარატე: 2. კარატის ჯვარი, – ერთ-ერთი მთა- 

ვარი სალოცავი პირაქეთ ხეესურეთში, ლიქო- 

კის ხეობაში, კარატის მთაზე, სადაც ხეესურე- 

ბი კომალას ლოცულობენ (ა. ჭიჩჭარ.. 

კარატე: 3. ერთგვარი წამალია. მწერებისა 

და ხოჭოების საწინააღმდეგოდ იყენებენ. 

კარახანა: 1 (ფშა) სასმისია ერთგვარი (ვა- 

ჟა). 

კარახანა: 2. (ხევსურ) პურის ჭამის შემდეგ 
პირეელად დასალევი ლუდი ან არაყი (ა. შან.)



მარიოროთთოთთთთათთთი თითი რონ, მოოოოონ მნე... ო.ოოოოოოთ.ოთონ 

კარბა: 1. (ლეჩხ) ჩელტის ან ლასტის გვერ- 
დის სედა ნაწილი. (გურ.) ურმის გეერდები (ს. 

უღ.. 

კარბა: 2. (გურ) კარდლის ხელი. „ქვაბის 

ყური“ (საბა). 

კარგვა: 1. საღღაც გაქრობა ნივთისა.. (უნებ- 
ლიეთ, შეუმჩნევლად, ისე, რომ არ იცოდეს, რო- 

გორ); რამის აღარ ქონა (რაც ჰქონდა), აღარ 

ყოლა (ვინც, რაც ჰყაედა), წარწყმეჩდა, მოკლე- 
ბა, დაკარგეა (ნ. ჩუბინ). 

კარგვა: 2. გარიგება, რიგის მიცემა (ნ..ჩუბინ.). 

კარგი: 1. „რიგი“ (საბა), წესი, რიგი. 

კარგი: 2. „კეთილი“ (საბა). 
კარგი: მშ. ისეთი, როგორიც საჭიროა, – სა- 
სურველი. 
კარგი, 4. მოსწავლეთა ცოდნის შეფასების 

ნიშანი, – ოთხიანი. 

კარგი: წ. საკმაოდ დიდი, მნიშეჩელოვანი. 

კარდი: 1. (ზ%. იმერ) სამგლოვიარო ჩასაცმე- 
ლი (ბ. წერეთე. ! 

კარდი: 2. ხაოს მიმცემი ხორკლიანი კენკრა 
(დ. ჩუბინ.). 

კარები: 1 შემოსღუდული ადგილის ანდა 
შენობის (ოთახის, რაიმე სათაესის) შესასელე- 
ლის დასახური. ცალი გვერდით დამაგრებუ- 
ლი ჩარჩოზე. ფეხბურთში და %ოგ სხვა სჰორ- 
ტულ თამაშში, – ორი ბოძითა და მათ შორის 
გაჭიმული ბადით შემოფარგლული ადგილი, 
სადაც ბურთი უნდა შეაგდონ. 
კარები: 2. (გერმ) ხნჩულები, რომელთა სიღრ- 
მე რამდენიმე საჩტიმეტრით იწყება და 1-2 

მეტრს აღწევს. 

კარეტა: 1. (პოლი) ღახურული ოთხბორბლი- 
ანი რესორებიანი ეკი პაჟი. . 
კარეტა: 2. (იტ) ზღეის კუების ოჯახის ქვე- 

წარმავალი. 

კართი: 1. „შეშა-ძარღვი სადრეკისა“ (საბა). 
კართი: 2. „ჩემსკავსაც ჰქეია“ (საბა). 
კართი: შ. (ინგილ.) მოჭუჯეჩული, ერთიმეო- 

რეზე მიკრული, დაგრეხილი მატყლი მუცლისა 
და უბეებისა. 
კართი: 4. (თუშ. ფესეი (თ. უთ'ურგ.. 
კართი: წ. (ძვ) თეძო (ნ. მელიქ. ? – 

კარი: 1 „გასაღები და მისაგდებელი“ (საბა); 
შემოსღუდული ადგილის ანდა შენობის, ოთა- 

ხის შესასვლელის დასახური. 
კარი: 2. სიგრძის “სომა, – დაახლოებით ნახე- 
ვარი არშინი. 

კარი: 3. (გერმ) ცირკი; ჭიქისებრი ჩაღრმავე- 

ბა მოის სეღა ნაწილში (თოვლის საზსღერის 
რსემოი»). 

კარია: 1. (ბერძნ) კაკლისებრი ხეების გვარი, 

სიმაღლით 65 მ-–-მღე. 
კარია: 2. (გურ. იგიეეა, რაც კარიე, – საქათმე 

(კ. გვარ.). 

კარიერი: 1 (ფრე) ცხენის ყეელაზსე სწრაფი 

სელა; აჩქარებული ჩორთი, ჭენება; 
კარიერი: 2. სამოო სამუშაოების ერთობლი- 

ობა, რომელიც აღჭურვილია სასარგებლო წ” 
აღისეულის მოსაპოვებლად ღია ხერხით; სა? 

თო საწარმო; ტორფის საბადოს ღრმული, რო- 
მელიც ტორფის მანქანის სვლისას წარმოი,/ 

მნება. 

კარკალი: 1L (გურ., მეგრ.) ქათმის ხმაურობა 

კვერცხის დადების დროს და შემდეგაც (« 

ჭყონ.); ქათმის კაკანი კვერცხის დადების და 

შეშინების დროს (ს. ჟლ., ა. ღლ.)- 

კარკალი: 2. (იმერ., ლეჩხ) კანკალი, ბარძგა- 

ლი (ვ. ბერ., მ. ჩიქ.). 

კარკალი: მშ. წერილი ქვა, – ღორღი. 

კარკარა: 1. გამჭეირვალე. კარა, წმინდა (ს. 

მენთეშ.). 

კარკარა: 2. რაკრაკა. 

კარკარა: ვ. კეკლუცი. გოგმანით მოსიარჯ- 

ლე, ქალი (ს. მენთეშ.). 

კარკარი: 1. „წყლტუ კლდე“ (საბა); დიდი 

ქვავნარი (ნიკო კეცხოველი). 

კარკარი: 2. „კულის სმის ხმა(ი)“ (საბა). 

კარკარი: მ. (ჯავახ) ბზინვა, სისუფთავისა- 

გან პრიალი (გრ. ბერ). 

კარკაცი: 1. (გურ.,. იმერ.) გადაჭარბებული სი- 

ცილი, ხმამაღალი კისკისი (ე. ბერ., ა. ღლ). 

კარკაცი: 2. (მესხ) კარგი კაცი; თავის „ვარგ 

კაცად მოჩვენება, თავის მოწონება, ზვიადობა 

(ი. მაისურა. 

კარტელი:. 1. (ფრანგ) კაპიტალისტური” -მო- 

ნოპოლიის ერთ-ერთი მთავარი ფორმა, – მრეწ- 

ველობის რომელიმე დარგის მსხეილ მეწარ- 
მეთა გაერთიანება მოგების გადიდების და ბა- 

ზარზე ბატონობის უზრუნველყოფის . მიზნით.



კარტელი: 2. (ფრანგ) შეჯიბრების წესი შუა 

საუკუნეების რაინდთა ტურჩეებში. 

კარტელი: 8. წერილობითი გამოწვეეა ღუ- 

ელში. 

კარტი: 1. (გერმ.) იგივეა, რაც ბანქო. – მკერი- 
ეი ბარათების დასტა. რომელსედაც გამოხა- 

ტულია ფიგურები ან ჩიშნები, იყენებენ სათა-' 
მაშოდ. 
კარტი: 2. (ინგლ.) მცირე მოედანსე სარბო- 
ლი მიკროლიტრაჟიანი ავტომობილი ორტაქ- 
ტიანი ძრავათი. 

კარუსელი: 1. (ფრანგ., იტალ.) ეერტიკალურ 
ღერძზე მბრუნავი მოწყობილობა, რომელჩზე- 
დაც დაკიდებულია დასაჯდომები (ცხენები, ეტ- 
ლები, ნავები და სხვ). სახალხო გასართობი 
ჰარკებში, მოედნებზე... 

კარუსელი: 2. იტალიასა ღა საფრანგეთში 
XVII-XVIII სს.-ში: ცხენოსანთა შეჯიბრება, რო- 
მელმაც შეცეალა შუა საუკუნეების რაინდუ- 
ლი ტურნირები. 
კარუსელი: შ. (ჟარგ) რამღენიმე ერთდრო- 
ული გადაადგილება თანამდებობრიე ჰოსტზე 

(ლ. ბრეგ.. ' 

კარჩხა: 1. კაპებიანი ხე; (ხევსურ.) საკიდარი, 
მრავალტოტა ქირჭო (კავი) (ა. ჭინჭარ.; ჩარ- 

გალი (%ს. სარჯ.). 

კარჩხა: 2. ძალიან გამხდარი კაცი (ლ. კაიშ.. 

კარცხალი: 1. (ქიზიყ) წყალში წაქცეული 
ხე ან ხის ტოტები, რომ არ ჩანს (ს. მენთეშ.. 

კარჩხალი: 2. (გურ) კლდოვანი ტიტველი 
მთა (გ. შარაშ.). 

კასაცია: 1. (ლათ. განაჩენის გასაჩივრება.ან 
გაპროტესტება ზემდგომ სასამაროლოში, თუ 

ის ჯერ არ შესულა ძალაში. 
კასაცია: 2. (გერმ) მარტივი მუსიკალური ნა- 
წარმოები ინსტრუმენტული ანსაბლისათვის, რო- 

მელიც მრავალი ნაწილისაგან შედგება; სრულ- 
დება ღია ცის ქვეშ. 

კასრი: 1. ხის (ან ლითონის) დიდი ჭურჭელი 
ცილინდრის ფორმისა; (ძე) გამოფუღრული მო- 

რისაგან გაკეთებული მოსრდილი ჯურჭელი, 
იხმარებოდა ხორბლეულის (ფქეილის) საწყა- 

ოდ; „საწყავი არს ერთი, რომელი შთაიტევს 
რეას დოქსა; ჭურჭელი არს ხისა სამწყემსო“ 
(საბა); (იმერ) ყავრის მაგვარი მასალისაგან 

გაკეთებული კალათა. 

კასრი: 2. „სახლი მომცრო სამეფო“ (საბა). 

კასრი: შ. ციხე-კოშკი (მ, ჩ'ეხუუა). 

კატა: L პატარა შიჩაური (ცხოველი. 

კატა: 2. (იაჰ.) იაპოჩური ღამწერლობის მარ- 
ცლოვანი ნიშნები (იხმარება იორიგლიფებთან 

ერთად); კატაკანა; ხირიკანა. 

კატაბარდა: 1. ტყეებში გავრცელებ'ელი ბ'უჩ- 
ქი; აქვს გრძელი მცოცაეი ღერო ღა თეთრი ან 
სოსანი ყვავილები; ჩორჩ ტოტებს მხლად ხმა- 

რობენ. 
კატაბარდა: 2. (ქართლ. კახ) გარეული ეა- 
ზი (რ. ერისთ.). 

კატარი: 1. (იმერ) ნაძეი (ა. ღლ); ცუდი ფიჭ- 
ი. 

კატარი: 2. (ინგილ.ე) ტილოსი ან აბრეშუმის 
ღიდი ხელსახოცი ან ცხეირსახოცი (ა. ღლთ'.). 
კატარი: 3. რომელიმე ორგანოს ლორწოვა- 

ნი გარსის ანთება. 
კატარი: #. (გურ) სიმინდის ყვაეილი (გ. შა- 
რაშ.). 

კატარი! წ. ხის წეერი, კენწერო. 

კატუნა: 1. (კნინ., მოფ.) კატა; (კახ) გარეული 

კატა (გ. იმჩ.). 

კატუნა! 2. (რაჭ) ლაქაში, – მცეჩარეა (ა, 

მაყ.). 

კატუნი: 1. ველური, გარეული კატა; (კნინ.) 
იგივეა, რაც კატუნა, კატუეჩია. 

კატუნი: 2. (ინგილ) უშნო. ჭუჭყიანი ქალის 
ზედმეტი სახელი (ნ. როსტ.. 

კაური: 1. შუა სარმა ქართულ ჭიდაობაში. 

კაური: 2. (ინგლ. ფაიფურის ლოკოკინები; 

ზღეის თაეფეხება მოლუსკების იჯახი. 

კაური: 3. (ინგლ) ახალსელანდიური წიწო- 

ევანი ხე. 

კაფა: 1 „ხეთ გარდღაკეეთა“ (საბა). 

კაფა: 2. (ქართლ) თამაშობა, კენჯაობა, მისი 

ერთ-ერთი ხერხი (9. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ... 

კაფა: შ. ძველებური ყაბარდოული ხალხური 

მასობრიეი ცეკეა ზომიერ ტემპში (მუსიკალუ- 

რი ზომა 6/8 ან 2/4). 

კაფე: 1 გუბულის ძახილი; (გურ.) გუგული 

(ი. ჭყონ.. 
კაფე: 2. პატარა რესტორანი, სადაც მომხმა- 
რებელს შეუძლია ისაუზმოს, მიირთვას ჩაი, ყა-



ვა.. 
კაფე: შ. (%. იმერ) კენჭაობის ერთ-ერთი მო- 
მენტი (ბ. წერეთ... 

კაშკაში: 1. ძლიერი ბრწყინვა, – ელვარება. 
კაშკაში: 2. „ამო სიცილი“ (საბა). 

კაჩა: 1. (ლეჩხ., მოხ.. ფშ., მთიულ.) წვივი, კანჭი 
(მ. ჩიქ); ბარძაყი (ო. ქაჯ.); წეიე-ბარკალი; სა- 

ქოჩლის ან ადამიანის ფეხი (ლ. კაიშ.. 

კაჩა: 2. (რაჭ., იმერ.) კაჩხა, ოჯინჯალა, რო- 

მელზედაც ნაჭა (საქვაბე ჯაჭვი) ჰკიდია (ე. 

ბერ.ე: შუაცეცხლსე დირედან ჩამოშვებული 
ხე, საქვაბე (4. ჯაჯან.. 

კაჩა: 3. (იტ) პოეზიისა და მუსიკის სახეობა, 
რომელიც XIV-ში იტალიაში წარმოიქმნა ნა- 

ღირობის სცენების გამოსახვასთან დაკაეში- 

რებით. 

კაცა: 1. (ლეჩხ., აჭარ.) საწბერავის (ჭაჭის საპ- 

რესის) ჩაწილი (მ. ჩიქ.). ჯილღის (კავის) ტარი, 

ხელნა (ი. შემრ.),. 

კაცა: 2. (იმერ) ღვინის საწურავი მანქანის 

(ხარხიმის) სამკაულია (ე. ბერ). 

კაცა: 3. ყანის ია, მცენარეა (ა. მაყ.. 

კაწარა: 1. სადურგლო იარაღი, რომლის სა- 

შუალებითაც ფიცარსე კიდის გასწერიე ხაზს 

ავლებენ, საფხაჭი. საკაწრისი. 

კაწარა: 2. (ქართლ.) პატარა რუ (თ. სარალ!). 

კაწარი: 1. (ფშ) ბრჭეალი. 
კაწარი: 2. (ღეჩხ) ცეცხლისაგან გაშაეებუ- 
ლი ან შეწითლებული ადგილი კანზე. 

კაწახი: 1. (ინგილ.) უმწიფარი ხილი, კოწმახი 
(მ, ჯან.). „უმწიფარი, თუ წაკულაკი“ (საბა); „უმ- 

წიფარი, მკვახე ზეთისხილი, გიჩა ისრიმი, გინა 

უჟამო სილი“ (საბა). 

კაწახი: 2. (ხევს., ფშ) მცენარეა ერთგვარი 

(ა. ჭინჯარ.. 

კაწახი: შ. წენგო, კაკლის ნაჭ'უჭის გარეთა 

ჩენჩო (ი. ქეშიკ.). 

კაჭა: 1. კანჭი. 

კაჭა: 2. (იმერ. მეგრ) მრუღე ფეხებიანი (ე. 

ბერ... 
კაჭა: შ. (ინგილ.) ყანჭი, ნესვისა და მისთ. 
ჩაჭერი (მ. ჯან... 

კაქარი: 1. „უწყლო ალაგას რიყის მგაესი 

ქვა“ (საბა); მთის ქანის მონატეხი ღიდი ქვა, 

ჟამთა ვითარებაში მყინვარების მიერ ცოტაო- 

დენად მომრგეალებული და გახეხილი. 

კაჭარი: 2. (იმერ.) იგივეა, რაც კაჭალი, – წენ- 

გოშემოცლილი, დაკროლილ!ი კაკალი. 

კაქაქი: # „ხმელი შამბის ღერო“ (საბა); გამ- 

ხმარი ღერო მაღალი, მსხვილღეროიანი ბალა- 

ხისა, მსესუმსირასი და მისთ. 
კაჭაჭი: 2. გოქშო, – მცენარეა (ა. მაყ.” 

კაქაჭი: მ. (მთიულ.) მეტად გამხდარი (ლ. 

კაიშ.ე. 

კაჭიჭი: 1. ვაზის ჯიშია ერთგვარი; ამ ვაზსის 

ყურძნის დღეინო. 
კაჭიჭი: 2. წეივის საკრავი (ი. გრიშ.. 

კაქკაჭი: 1. ფრინველი ყვაეისებრთა ოჯახი- 

სა. 

კაჭკაჭი: 2. (ლეჩხ) გარეული ლობიოს ჩენ- 

ჩი. 

კახა: 1. (ოკრიბ.) კახოურა, გლიხორხა (ა. მაყ.) 

კახა: 2. (ლეჩხ, გურ.) (შემ.) კახამბალი. 

კბილა: 1. (გურ) ტოლი წლოეანებით, ჩემი 

(შენი, მისი..) ხნისა (ა. ღლ... 

კბილა: 2. (ტექ) კბილების მქონე კბილოეაჩი, 

დაკბილული; ხის გუთნის ქუსლის წინა ნაწი- 

ლი, რომელსედაც სახნისია წამოცმული; 

კბილა: 3. (ხეეს.) ნაქარგის სახეა ერთგვარი 

(ა. ჭი). 
კბილა: 4. (ხევს) პირველად გაჩეჩილი მატყ- 

ლის მოგრძო ფარტენა (ა. ჭინჭარა. 

კებეხი: 1. (აჭარ) მჭლე, გამხდარი მსხეილ- 

ფეხა საქონელი (შ. ნიუ... 
კებეხი: 2. (იმერ.) მაგარი, მიუდგომელი, კებე- 

ხი კაცი (ე. ბერ... 

კეგლი: 1. (გერმ) ერთგვარი თამაშობა, – ხის 

ბურთს აგორებენ, რომ მოარტყან და წააქციონ 

გარკექული წესით განლაგებული ბოთლის მოყ- 

ვანჩნილობის ხისავე ფიგურები. თვითონ ამ თა- 

მაშობისათვის საჭიროა ხის ფიგურები. 

კეგლი: 2. (პოლიგრ.) იგივეა, რაც კეგელი. “ 

სასტამბო ასოს სიმაღლის რომა. 

კედ: 1 (ინგილ.) მკედი, ოქრომკედი. 
კედ: 2. აბრეშუმის ჭიის ჰარკისაგან გაკეთე- 

ბული ძაფი.



  

კედარი: 1. წიVვოვანი ხე, რომლის ოვალ'ერი 

გირჩები მომწიფებისას ხეზევე იშლება ქერ- 
ქლებად. 

კედარი! 2. (ჯავახ.) მხარე, კიდე (გრ. ბერ). 

კედარი: შ. (ძე) ბნელი (%. სარჯ.); ჭმუნვის 
მომმატებელი. 

კედარი: #. ბიბლიური ტომის სახელი (ტ. 

ფუტკ). 
კედარი: წ. ჩრდილოეთით (ქართ. ენის ქრესტ.). 

გედი: 1. იგივეა, რაც მკედი, – „მოსხო ძაფი“ 

(საბა). 

კედი: 2. სამკუთხა ქეა (ნ. ჩუბინ); საკუთხე 

ქეა (დ. ჩუებინ.). 

კედი: 3. რესინისძირიანი სპორტული ფეხ- 

საცმელი (მ. ჭაბ.). 

პედი: #. (ხეესურ., ფშ.) კარის საკეტია შიგნი- 

დან (ა. ჭიჩჭარე; ურდული; ბოლოში გამოყვა- 

ჩილი მაგარი, მსხეილი კეტი კარების დასაკე- 
ტად. 

კეთილი: 1. სხეისთვის კარგის მსურეელი, 
კარგი გ'ულისა, სათნო. 

კეთილი: 2. (ჯავახ.) ყველი; ერბო (გრ. ბერ); 
(თუშ»ე მარცვლეული: ჰური, ქერი, სეილი, სიმინ- 

დი (თ. უთურგ.,. 

კეთილი: 3. სახიერი. 

ქეისი: L (ინგლ.) საკეოიაჟი, ჩემოდანი, პორ- 
თველი, დი პლომატი. 
კეისი: 2. თემის უხუცესი ეთიოპიაში, აგრეთ- 
მე. ერიოპიელ (შაეკანიან) ებრაელ- ფალაშებ- 
ში, რომლებიც ისრაელში ცხოვრობენ. 

პეკელა: 1. ვიჩმესთვის თაეის მოსაწონებ- 

ლაღ მორთვა-კოხტაობის მოყვარული (ქალი). 

კეკლუცი, ლამაზი. 
კეკელა: 2. ბერიკაობის ერთ-ერთი მოქმედი 
ჭირი, – ქალის ტანისამოსში გამოწყობილი ,„ღო- 
რის სატრფო“. 

პეკელა: 3. (იმერ. კბილის ავამყოფობაა, ღრძი- 

ლებს სჭამს (ვ. ბერ.). 

პეკელაობა: 1. კეკელას. ქცევა. 
პეკელაობა: 2. (ქიზიყ) ძილის გაფრთხობა, 

ფხისლიბა (ს. მეჩთეშ.). 

„ქეკვა: 1. (გურ.) ჩეკვა. დარტყმა. 

„შეკვა: 2. (გურ, ხევსურ) მატყლის წეწვა ხე- 
ლით (გ. შარაშ.. 

«კეკვა: შ. (ქიზიყ. ქექეა, არეეა რისამე (ს. 

მჩენთეშ.). 

კეკვა: #. (%. იმერ.) ცემა დარტყმა (ბ. წერეთ.) 
კეკვა: წ. (გურ) წისქვილის ქვის (დოლაბის) 

მოპირკეთება (მოკოდვა) სპეციალური წერაქ- 

ეით. (ა. ღლ.). 

პეკი: V (ინგლ.) მკერიეი ჩაწილაკების ფენა. 
რომელიც სუსპენსიების ფილტრაციის შემ- 

დეგ რჩება. 

კეკი: 2. (გურ) სპეციალური პატარა წერაქვი, 

რომლითაც წისქეილის ქვას (ღოლაბს) კოდა- 

ვენ (ა, ღლ.). 

კეკო: 1. (იმერ. პატარა თოხი (ე. ბერ)), 
კეკო: 2. (ოკრიბ) ღომის გასაცეხვი ხის ურო, 
ხელკაეი (მ. ალავ.). 

კეკო: მ. პატარა ოთახი. 

კეკულა: 1. (გურ) ძაღლის პატარა ლეკვი, 

(გ. შარაშ.); ძაღლი ბავშვის ენაVე (ა. ღლ.). 

კეკულა: 2. (ოკრიბ.ე) ხის ურო, – ქეევრის 

თაეზხე აყალო მიწის დასატკეპნი (მ. ალაე.). 

კელა: 1. ბზსიკი, კრაზაჩა (%. სარჯ:.). 
კელა: 2. (იმერ.) ნეხვი, ნაკელი (%. სარჯ.). 

კელი: 1. (მოხ) კოჭლი საქონელი (ი. ქავთ.. 
კელი: 2. „ნეხვი“ (საბა). 

კელი: 83. (იმერ) პურის სალეწი იარაღი, კევ- 

რი (ვ. ბერ. 

კელი: #. ბსიკი, კრასანა (ზ. სარჯ.). 

კელი: წ. (ბერძნ) საცხოვრებელი ოთახი. (·დ. 

გურამიშ.). · 

კელტი: 1. ძველი ინღოეეროპული ტომების 

(ბელგების, ბოიების, პელვეტების და ა. შ.) წარ- 

მომადგენელი. მათ ნაშთს წარმოადგენენ 

დღევანდელი ირლანდიელები, შოტლანდიელები, 

უელსელები და ბრეტონელები. 
კელტი: 2. (ლათ) ბრინჯაოს ღრუ ცული. 

კემსვა: 1. ქსოვილის დახეელი ადგილის ამოვ- 
სება (მაგ.. წიჩდის კემსვა). 
კემსვა: 2. (იმერ) აჭრა რძისა (ბ. წერეი!.). 

კემუხტი: 1. ცხენის, ვირის აჩ ჯორის გავის 
ტყავი, შეღებილი მწვანედ ან შაეად, ქოშების 

საჰირედ; ხორკლიანი მაგარი ტყავი, რომლი- 

თაც ქარქაშს მოსავენ; (ფშ.) ქარქაშზე გადაკ- 

რული ტყავი (ი. ქეშიკ.). 
კემუხტი: 2. გაწეწილი თმა (დ. ჩ'ებინ..



კენკელა: 1 (ქისიყ)ე პირის ღრუსა და ღრძი- 

ლების ავაღმყოფობაა, კბილების ცეენას იწ- 

ეეეს (ს. 'მენთეშ.. 

კენკელა: 2. (ლეჩხ) გადასაეარდნი ნაპირი 

(მ. ალავე. 

კენკრა: 1 ბუჩქოვანი და ბალახოვანი მცენა 
რეების წერილ, წეჩიან ნაყოფთა (მარწყეის, ჟო- 

ლოს, მაყვლის...) საერთო სახელი. 

კენკრა: 2. (ქართლ.) შავჯაგა, – მცენარეა; 

კანკრა, – ხეშავი, ხმარობენ სარად, ტოტებს კი 

ცოცხლად (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., პ. ხუბ. 

კენტი: L ისეთი მოელი ტიცხვი, რომელიც 

ორზე არ იყოფა უნაშთოდ; ცალი, ერთი. 

კენტი: 2. (ესპ) კოლიბრი, – ყველაზე პატარა 

ფრინეელების ქვეჯგუფი. 

კენტრო: 1. კენტი, ცანჭკული, არა ლ'ეწი (დ. 
ჩუბინ,. 

კენტრო: 2. (ბერძ) სიმრგეალის შუაგული, 

ან შუა წერტილი (დ. ჩუბინ.. 

კენჭი: 1. დწვრილი ქვა; ხვინჭა;: (მედიც.) კენჭის 

მსგავსი დანალექი ღვიძლში, თირკმელებში. 

კენჭი: 2. (ჟარგ.) ტყეია (ლ. ბრეგ). 

კენჭი: პ. (ჟარგ.) მაგრი კაცი საქმეში (ა. სიხ.). 

კენჭი: 4. საკეების სასომი ერთეული შუა, 
საუკუნეების საქართველოში; ყველის ოდე- 

ნობის აღმჩიშვნელი; ყველის კვერეული. ნა- 
ჭერი, ნაწილი (ხორცის ნაჭერი). 

კენჭი: წ. (ჟარგ.) კამათელი (ა. სიხ.) 

კენჭი: წ. საარჩეენო ხმა. 

კებრაწი: 1. (რაჭ., იმერ) მეტისმეტად გამხმა- 
რი, თხელი (ევ. ბერ... 

კებრაწი: 2. (რაჭ., იმერ.) მკვახე ტყემალი, 

ძლიერ ცხარე (ე. ბერ.) 

კეჟერა: 1. ორწლოვანი ბოსტნეული მცენარე 
კომბოსტოს ოჯახისა. 

გეჟერა: 2. (ქართლ.) გამხმარი, მაგარი ჰური; 

(მოხ.ე) მეტად მაგარი (ო. ქაჯ.) 

კერა: 1. ის ადგილი მიწის იატაკისა, სადაც 

ცეცხლს ანთებენ; ამ ადგილას დადებული 

თლილი ქვა, რომლის წინაც ცეცხლი ანთია; 

„მუგუსლის თავის სადები“ (საბა). 

კერა: 2. ჩემსის საშეალებით ძაფით შეაერთა 

ქსოვილის, ტყავის... ჩაჭრები და ამგვარად 
დაამსადა ტანსაცმელი, ფეხსაცმელი და მისთ. 

კერატი: 1. დაუკოდავი ღორი. 
კერატი: 2. პარკოსანთა ოჯახის მარაღმსვა- 
ნე ხე, ხის ნაყოფი; „ჰქვიან ხილსა ერთსა, არა- 
ბეთს მოვა, ლობიოს ჰგავს“ (საბა). 

კერატი: 3. წონა ოთხი ქრთილის მარცელი- 

სა (დ. ჩუბინ.); „ოთხი ქრთილის მარცეალი 

ერთი კერატია“ (საბა). 
კერატი: #. (ძე) დროის ერთეული (ზ. სარჯ.. 

კერესი: 1 (ქართლ.) ქელეხი. 
კერესი: 2. (ქართლ. ქალის %ედა ტანსაცმე- 
ლი (ს. მენთეშ.. 

კერვა: 1. ნემსის საშუალებით ძაფით შეერ- 

თება ქსოვილის, ტყავის... ნაჭრებისა. 

კერვა: 2. „ოესლთა ადგილსა ეწოდების ცხო- 
ველისასა“ (საბა). 

კერია: 1. (იმერ. გურ.) იგივეა, რაც კერა, ის 
ადგილი მიწის იატაკისა, სადღაც ცეცხლის ან- 

თებენ. 

კერია: 2. მცენარეა ერთგვარი (ა. მაყ). 

კერკი: 1. წვრილნაყოფიანი კურკოვანი ხეხი- 

ლის გამხმარი ნაყოფი; (ქართლ. გათუთქული 

და საზამთროდ გამხმარი ხილი (შ. ძიძ,, ნ. ჰეცხ. 

ჰ. ხუბ.). 
კერკი: 2. ბაია, – მცენარეა (დ. ჩუბინ.. 

კეროვანი: 1. რასაც კერა აქეს, გარკვეული 
კერის მქონე. ადგილი, სადაც რაიმე მოვლენა, 

მოძრაობა, მიმდინარეობა.. ღვივის. 
კეროვანი: 2. კერეონი, – კელაპტარი, დიდი 

საჩთელი. 

კერპი: 1. (ძე) წარმართული ღვთაების ქაჩ- 

დაკება, რომელსაც თაყვანს სცემენ. 

კერბი: 2. ჯიუტი, უტეხი, თავისნება. 

კერპობა: 1. (ძე) შეწირვა, მსხვერპლის მიტა- 

ნა (ი. აბე. 

კერპობა: 2. კერპის (ჯიუტის, უტეხის) თეი- 

სება. 

კერტი: 1. „ძუძუს თავი“ (საბა). 

კერტი: 2. ცალი ხელის წინა კიდური, მაჯით- 

გან მოყოლებული ნებ-თითებიანაღ (იე. ჯა- 

ვახ. 
კერტი: შ. (ძვ) შეკერა: ერთი შეკვრა (ივ. 

ჯავახ.) 

კერძი: 1. წილი, ულუფა; რაიმე საჭმელი, ცალკე



თავი საჭმელი. 
კერძი: 2. (ძვ) ნაწილი, მხარე (ი. აბ.) 

კერძო: 1 ცალკეული ჰირის კუთვნილი. ისე- 
თი, რაც თვითონ პიროვნებას ეხება, – ჰირადი; 

ცალკეული, ცალკე აღებული, თითოეული. 
კერძო: 2. (ძე) თანდებული „კენ“. (მაგ. „მარ- 
ჯუეჩით კერძო“). · 

კერძო: ჰ. ნახევარი; 0,5-დი. 
კერძო: #. მხარე. 
კერძო: წ. ხვედრი. 

კესი: 1. „წამის მესამოცეღი ნაწილი“ (საბა). 
კესი: 2. „ხომალდის აფრის გასაბამი ლატა- 

ნი“ (საბა); (თუშ) საყვავე (თ. უთურგ.); სახ- 

ლის წინა ნაწილი, დერეფნად ხმარობენ. 

პეტა: 1. თევსი ორაგულების ოჯახისა; გავ- 
რცელებულია წყნარი ოკეანის ჩრდილოეთ ჩა- 
წილში (მ. ჭაბ.). 

კეტა: 2. ღაკრძალვა, დახშვა, დაკეტვა (ნ. ჩუ- 
ბინ. 

კეტი: 1. დიდი, მსხვილი ჯოხი. 
კეტი: 2. წონის ერთეული ჩინეთში. 

კეტი: 3. (მოხ) ცალი, კენტი. 
პეტი: 4. (ინგლ.) ერთანძიანი და ერთიალქნი- 
აჩი გემი. 
კეტი: ნ. ერთგვარი სპორტული ფეხსაცმე- 
ლი. 

კეტოზი: 1. ძროხების, ცხერების ღა დედალი 
ღორების დააეადება. 

პეტოზი: 2. (ინგლ.) მონოსაქარიდი, რომლის 
მოლეკულაში კეტონური ჯგუფია წარმოდგე- 

ილი. 

კეფა: 1. ადამიანის თავის ქალის უკანა ნაწი- 
ლი. 

კეფა: 2. „კლდე, გინა ფიქალი“ (საბა). 
კეფა: შ. „ხმელი ხის ქერქი“ (საბა). 

კეფალი: 1. სღეის თევზია ერთგვარი. 
კეფალი: 2. (მოხე) 'უწოდებენ ფენა-ფენა მოჭ- 

რილ, მოტეხილ ქეას (ი. ქავი!.). 

კეფი: 1. „ესე კეფი მრთელი ფურცელი არს 
წერილისა, ხოლო კაბადონი ცალი გვერდი ფურ- 
ცლისა“ (საბა). 
კეფი: 2. სულთა მოსახსენებელი ეტრატზე 
დაწერილი. კეფი გრაგჩილის შემადგენელი 
ფურცელი (ივანე ჯაეახისვილი). 

კეფი: მ. სიგრძის საზომი ერთეული საქარ- 
თველოში, 1459 წლის საბუთში იგი ტყავის სა- 

სომად იხსეჩიება. 

კეში: 1. „რბილი რამ გამაგრებული უხმა- 
რაღ“ (საბა); (მესხ) გამხმარი, გამაგრებ'ელი 

ტყავი. 
კეში: 2. (გურ. მეგრ.) დაუკოდავი ღორი (გ. 

შარაშ.); სანაშენო ტახი (ნ. აგ.). 

კეში: მ. (ინგლ) ბუფერული მეხსიერება, რო- 

მელიც სპეციალური მიკროსქემებითაა შედ- 

გეჩილი და შედის სხეადასხვა კომპიუტერუ- 

ლი მოწყობილობის შემადგენლობაში. 

კეცი: 1 თიხის (ან თირის ქვის) ბრტყელი, 

მრგვალი, დაბალკიდიანი ჭურჭელი, რომელშიც 

აცხობენ მჭადს. ჰ'ერს..; თიხა (%. სარ«ჯ.). 

კეცი: 2. განი (ნაქსოვისა). 

კეცი: მ. ბაკანი კუთა, ოსტრაკოთა და მისთა- 

ნათა (დ. ჩუბინ.). 

კეცი: 4. (ძვ) მაგი (%. სარჯ). 
კეცი: წ. (მთიულ) ქ3ვის ღასამუშავებელი ია- 

რაღი (ლ. კაიშ.. 

კეცი: წ. (ძე) სახურავი (%. სარჯ.. 

კეხი: 1 „„შეუმზადებელი უნაგირი" (საბა); უნა- 

გირის ხე გათლილი და ჯერეთ შეუმოსავი (ნ. 

ჩუბინ). 

კეხი: 2. სახურავის კალთების გადაკვეთის 

ზედა თარაზული ხასი (თენგის კვირკველია). 

კეხი: მ. საკეების საზომი ერთეული საქარ- 

თველოში; ივანე ჯავახიშვილის მიხედვით ღო- 

მის საწყაო. 

კვალად: 1. იგიეეა, რაც კვლაე, განმეორებით, 

ხელახლა; ისეე, კიდევ. 
კვალად: 2. მიხედეით, შესაბამისად, თანახ- 

მად. 

კვამლი: 1. რისამე წეის დროს გამოყოფილი 

აირადი ნიეთიერება, ბოლი. 

კვამლი: 2. (გურ. ფშ.) კომლი, მოსახლე -ა. 

ღლ). 

კვანტი: 1. (იმერ., გურ) ჭიდაობის დროს ფეხში 

ფეხის გამოდება; სარმა. (გურ) წიხლი (რ. ბერ. 

ეგ. მეგრ.) 
კვანტი: 2. „„ეღლეულთ გარდასაბმელი ლთა- 

ტანი, – ღეედისა წილ“ (საბა). 

კვანტი: ჰ. უმცირესი ოდენობა ზოგიერთი 

ფიზიკური სიდიდისა.



  

კვანტი: 4. (ჯავახ) მოკლე კოჭი, რომელიც 

ოთხკუთხედად არის გათლილი და ნაგებობის 

გადახურვის დროს იხმარება (გრ. ბერ.) 

კვანტილა: 1 (ქე. იმერ. რაჭ.) სკვანტილა, 

ბუსკანტურა, – მცენარეა (ა. მაყ. მხალია ერ- 

თგეარი (იე. ქავთ.). 

კვანტილა: 2. (იმერ.) ფეხმოქცეული (ვ. ბერ.. 

კვანჩხი: 1.'.,, მცირე სასმისი იყისა (იყი: არა- 
ყი. ა. სიხ.“ (საბა); „მცირე სასმისი ღვინისა“ 

(საბა). 

კვანჩხი: 2. (იმერ) ცალხელი, ჰპეშვის ნახევა- 

რი (ე. ბერ). რაც ცალ ხელში ჩაეტევა, – ნახე- 

ვარჰეშვი. 

კვანძი! 1. მანქანის, მექანიზმის, დანადგარისა 
და მისთ. ნაწილი, წარმოადგენს აგრეგატში 

შემავალ ასაწყობ ერთეულს; ერთმანეთთან და- 

კავშირებული და ერო ადგილზე გაჩლაგებუ- 

ლი ნაგებობის, მექანისმების, მანქანებისა და 

სხეა მოწყობილობების ერთობლიობა; საავ- 
ტომობილო და სარკინიგსო გზების რამდენი- 

მე მაგისტრალური მიმართულების გადაკეე- 

თის პუნქტი, შენობის მომიჯნავე სათაესები, 

რომლებშიც განლაგებულია ხელსაწყოები და 

სხვა საჭირო მოწყობილობა; სამშენებლო მზიდ 
კონსტრუქციებში ერთმანეთის მიმართ კუთს- 

ით განლაგებული რამდენიმე ღეროსა და მისთ. 

ელემენტის შეერთებული აღგილი; ელექტრუ- 
ლი წრედის რამდენიმე შტოს შეერთების ად- 

გილი (წერტილი; კეანძები და საჭერები საზღ- 
ვაო სართავებზე (ქსე). 

კვანძი: 2. სიჩქარის ერთეული, რომლის ხმა- 

რებაც დროებით დაშვებულია საერთაშორი- 

სო შეთანხმების საფუძველზე. ნავიგაციაში: 

1კ (კვანძი) = | მილ/სთ = 1,852 კმ/სთ. 

კვანძი: ვ. კვანჭი, საანძო მოწყობილობების 
თოკის ბოლოს მოწენა გამძლე ქსოვილით, რაც 

იცავს მას გაცეეთისაგან. 

კვანჭი: 1. (ჯავახ) ნასკვი (ი. მაისურ.. 

კვანჭი: 2. (იმერ) ვაზის ფრჩხილა (%. ჭუმ- 

ბურ). 

კვანქილა: 1. (ქართლ) კოჭლი, ფეხმოკლე 

(კირიონი). 

კვანჭილა: 2. კეიმატი სიტყვის პატრონი. 

კვართი! 1. „ჯუბა, გინა პერანგი“ (საბა). 
კვართი: 2. (ქისიყ) მოხრილი, მაგ., მოხრილი 

ხე, ფერსოდ ან გუთნის რეილად გამოსადეგი 
(ს. მენთეშ.). 

კვარკვალიტა: 1. (ლეჩხ., იმერ.) სარეველა 

(ცერცველა და მისი თესლი) ბალახი (მ. ჩიქ.» 

კვარკვალიტა: 2. (%. იმერ.) კერკუშელა, კოშ- 

ტი (ბ. წერეთ... 

კვატიტა: 1. (ლეჩხ, იმერ.) თაემრგვეალი (ე. 
ბერ. 

კვატიტა: 2. (რაწ.) აყიროს ჭურჭელი. 

კვაჩა: 1. (იმერ) კოჭლი ( ე. ბერ.) 

კვაჩა: 2. ფულის ერთეული ზამბიაში. 

კვაჭა: 1. (რაჭა) კოჭლი (შ. ძიძ). 
კვაუა: 2. (კახ) პატარა, დაბალი. მორჩილი 

ტანის ადამიანი. 

კვეთა: VL ჭრა, ჰობა, განკვეთა (ნ. ჩუბინ.). 

კვეთა: 2. უწინარეს ლიტურღიისა მომზადე- 

ბა მწირველის მღვდლისაგან საუფლოთა ძღეეჩ- 

თა (ნ. ჩუბინ.). 

კვეთი: 1. რამის გადაკვეთის ადგილი, განაკ- 

ვეთი. 

კვეთი: 2. იგივეა, რაც ღერიტა, – საყეელედ 
რძის შესადეღებელი მასალა (მაჭიკი). 

კვეჟო: L (იმერ) ხის სოკო, რომლისაგანაც 

აბედი კეთდება (ე. ბერ., ა. მაყ.). 

კვეჟო: 2. (გურ., იმერ.) ხის ურო, კეერი (ვ. ბერ- 

მ. ალაე.). 

კვეჟო: 3. (იმერ) ღომის ჯიშია ლია თაეელი” 

ანი (მ. ალავ). ' 

კვერი: 1. „პური მრგეალი“ (საბა); (გურ. ღ»- 

დარში გამომცხვარი მრგეალი მჭადი (ს. ჟლ). 
კვერი: 2. ურო; (თუშ.) ჩაქუჩი. 

კვერნა: 1. მტაცებელი ძუძუმწოეარა ცხოევ- 

ლი. 

კვერნა: 2. ურმის ნაწილია: ერთი ოთხ რიკ- 

თაგანი, რომელიც ხელის ქვედა მხარეს არის 

ჩარჭობილი ღერძის მოსადებად. 

კვერცხი: 1. ცხოეელური ორგანიზმის მღედ- 

რობითი სასქესო "უჯრედი, რომლისგანაც გა- 

ნაყოფიერების შემდეგ ახალი ორგანიზმი წარ- 

მოიშვება; ფრინველის მიერ გამოყოფილი ნა- 

ჭუჭში მოთავსებული ასეთი უჯრედი; მწერის 

მიერ გამოყოფილი ასეთი უჯრედი; „კაცის კ”



კალი“ (საბა). 

კვერცხი: 2. წონის ერთეელი (დაახლოებით 

50 გრამი). 

კვერცხი: 3. %.ეჩი, – თავ-დასარქველი საომა- 
რი რკინისა (დ. ჩუბინ., 

პჭესი: 1. (გურ. საომარი იარაღია ერთგვარი, 
შემკობილი ვერცხლით (გ. შარაშ.. 

კქვესი: 2. ფოლადის ნაჭერი, რომლითაც ტალ'სე 

(კაჟსე) ჩამოკერით ცეცხლს აჩენენ: კაჟიანი 
თოფის ჩახმახის ნაწილი, რომელიც კაჟს ხვდება 

და ნაპერწკალს აჩენს. 

კვეცო: 1. (რაჭ.) თოხის ერთი კუთხე (ვ. ბერ. 
პვეცო: 2. კვერცხი (ბაეშვის ენაზე); (ქართლ) 
კეერცხი (კირ.). 

კვიკვირი: 1. „კუკური“ (საბა). „გაუშლელი 

ფოთოლი“ (საბა). 

კვიკვირი: 2. „ყელთან, სადა ხმიანობაში ჩა- 

იდღრიკება“ (საბა). 

კვიმატი: 1. (იმერ.. გურ.) აეი, ბოროტი, უკუდ- 
მართი, ბედითი, ფათერაკიანი; მოსწრებული; ენა- 
მახვილი. 

კვიმატი: 2. იგივეა, რაც კომეტა. 
კვიმატი: მშ. (იმერ., გურ.) ფეხის თითის წყლუ- 
ლი (ვ. ბერ., ი. ქაეთ.). : 

კვინტილა: 1. (%. იმერ) მაღალი წრის ადა- 
მიანი (ქ. ძოწ.). 
კვინტილა: 2. გრძნეელთ %ეთი (დ. ჩუბინ.; 
საგრინეულო ზეთი კუდიანთა, „ვითამც წაის- 

ეამდჩენ და გაფრინდებოდნენ“ (საბა). 

კვინჭილა: 1. (ლეჩხ) მრგვალად დახეეული 
ძაფი ან ნართი (მ. ჩიქ.) 

კვინჭილა: 2. (ლეჩხ) კოროლის (%ანდურის 
ჩალის) პატარა კონა, თავსკვნილი (მ. ალავ.). 

კვიულღი: 1. (იმერ.. გურ.) კოური (ვ. ბერ.) (გა- 
ღატ.) თავისნათქვამა, გაუტეხელი, ჯინიანი (ა. 
სიხ). 

კვიჟღი: 2. (იმერ) ღალეული, ტანდაბალი და 
წერილი, ითქმის ყველა არსებაზე (ი. ქავთ). 

კვირა: 1. ღროის საზომი ერთეული, 'შეიდ- 

ღღიანი ერთეულის მეშვიდე დღე. 
კვირა: 2. (ინგილ.) კეიცი, ტაიჭი (მ. ჯან). 

კვირია: 1 კვეირას ლაბადღებული. 
კვირია: 2. (ძე. ბერძნ) უფალი. რომელიც 

ხმელეთის მსრუნველად მიაჩჩდათ.. 
კვირია: 3. ამ (იმ...) კეირის განმავლობაში, ამ 

(იმ.) კვირაში. 

კვირისთავი: 1. იტიეეა, რაც კვირისტაეი= თი- 
თისტარის ბოლოზე წამოსაცმელი სიმძიმე; მუხ- 
ლის თავის პატარა მრგვალი ძვალი; (იმერ., 

ლეჩხ.) ყურძნის საწჩეხი მოწყობილობის ნაჯი- 
ლი, ხრახნის საშუალებით მოძრავი ქვა. 

კვირისთავი: 2. ღრო ერთი კვირის შემდეგ. 

კვირკვილი: L. (გურ. ფრინველია ერთგვარი 

(ა. ღლ... 
კვირკვილი: 2. (იმერ) თხილის ყეავილი (ე. 

ბერ.). 

კვირკვილი: 3. (აჭარ) საქონლის აეადღმყო- 

ფობა (შ. ნიუ). 

კვირკვილი: #4. (ლეჩხ) წყველა (მ. ალაქ.). 

კვირტი: L გაუშლელი ყლორტი, ჩანასახი 
ყლორტისა ან ყვავილისა; სოგიერთი უმარტი- 
ვესი ორგანიზმის სხეულზე ერთგვარი” გამო- 
ნაზარდი, რომელიც თანდათან ისრდება, გარ- 

კვეულ დროს წყღება სხეულს და იწყებს და- 
მოუკიღებელი ორგანიზმის სახით არსებობას. 
კვირტი: 2. კრუტი, – მწერია (დ. ჩუბინ.). 

კვირხილა: 1. მურყნის (თხემლის) ნაყოფი. 

კვირხილა! 2. (აჭარ) თამბაქოს ჯიშია ერ- 
თგეარი (შ. ნიჟარ.. „ 

კვიტიტი: VL (ქართლ. წერილი, მოუსელელი 

სიმინდის ტარო, მარცვალნაკლული ტარო; (ი- 

მერ) პატარა; ახალგამონასკული ნაყოფი მცე- 

ჩარისა. : 

კვიტიტი: 2. (ლეჩხ) მუხლის კეირისტავი (მ. 

ალავა. 

კვიცი: 1. ცხენის ნაშიერი სამ წლამდე. 

კვიცი: 2. რემა (ცხენის ჯოგი). („ჯვართ ენა- 

ზე“.). 

კვლა: 1. სიცოცხლის მოსპობა, შეწყვეტა (ვგინ- 

მესთვის, რამისთვის). 

კვლა: 2. იგივეა, რაც კელავ, – განმეორებით. 

ხელახლა, ისევ, კიღეე. უწინ, წინათ. 

კვლანჭა: 1. (ქისიყ) მრეზა (ს. მენთეშ.). 

კვლანჭა: 2. (ჯავახ) არევ-დარევა, აწეწვა 
რაიმე ქსელისა და ჩნართისა (ს, მენთეშ.. 

კვლევა: L გაგჩება, გაკვლევა: კვლევა-ძიების



წარმოება, მეცნიერულად რისამე შესწავლა. 
კვლევა! 2. (ფშ) ყურება. ცქერა (ი. ქეშიკ.). 

კვრა: 1 რტყმა, დარტყმა, ღაკვრა. 

კვრა! 2. მუსიკალური ნაწარმოების შესრუ- 
ლება (რაიმე საკრავსე), დაკვრა. 

კვრა! 3. (ინგილ.) პატარძლისათეის საჩუქ- 

რის კისერსე ჩამოკიდება, საჩუქრის მირთმევა. 

კი 1. დასტურის მაჩეენებელი ნაწილაკი, ჰო, 

დიახ. 

კი, 2. ბილიარდის სათამაშო ჯოხი (მ. ჭაბ.. 

კი პ. მაპირისპირებელი კავშირი. 

კი, # (შუმერ) ღედამიწის ქალღმერთი. 

კიალი: 1 (ქართლ) ძლიეძლივობით მოკიდე- 

ბა – ბჟუტეა (ჰ. გაჩეჩ.. 

კიალი! 2. (ქართლ. კონწიალით ტარება ()ჰ. 

გაჩეჩე. 

კიალი: შ. ჩათება, ბრწყინვა; კაიფი, ელვარება. 

კიანთი: 1. (იმერ., გურ.) ძლიერი ნათება, ელვა- 

რება. 

კიანთი: 2. (ლეჩხ) კაკანი, სიმღერა (მ. ჩიქ.) 

კიაბი: 1. (გურ) არწიეის, ორბისა და შავარ- 
დნის ყვირილი (ი. ჭყონ.) 

კიაბი: 2. (გ'ერ.ე) უმცირესი რამ, ბეწეის ოდენა, 

ციცქნა; (ხეეს. თუშ) გაღდღივებული მარცვლის 

მიერ ამოყრილი უმცირესი მორჩი (ა. ჭინჭარ.); 

ნორჩი ყლორტი მცენარისა (კ. ჭრელა. 

კიბო: L ეპითელიუმური ქსოვილისაგან გნეი- 

თარებული ავთეისებიანი სიმსივნე. 

კიბო! 2. წყლის კიბო, ფეხსასრიანების ტიჰი- 

სა. ' 

კიბორჩხალი: 1. პატარა მომრგვალო 
ბრტყელ“სურგა კიბო, ცხრაფეხა. 
კიბორჩხალი: 2. ფაცხა. 

კ9დე: 1. განაპირა ნაწილი, ბოლო (ხმელეთი- 

სა), რამე ბრტყელი საგნის ჩაჰირი; დასასრუ- 

ლი (%. სარჯე. 

კიდე! 2. კიღევ. 
კიდე! შ. გარდა, გარეშე. 
“მისმან 'მშუქმან განანათლა სამყარო და ხმელთა 

კიდე. რა უმძიმდა, არ ვიცოდი, აჩ ტიროდა ვისთვის 
კიდე“ (მითა რუსთაველი) 

კიდება! 1. მოკიდება, დაკიდება. 

კ9იდება: 2. მოდება (ცეცხლისა... 

კიდება: 3. მეტის მეტი სიძვირე. 

კიდო: L. (რაჭ. გურ.) კიდეე. კვლავ. 

კიდო: 2. (ქართლ. მოხ., ხეესურ) უციკნო თხა, 
რომელსაც ციკანი ჰყავდა და მოუკედა; უბატჟ- 

კნოდ მეწველი ცხეარი (ლ. ლეონ). 

კივი: 1. (რაჭ.) ჯოგი. 
კივი: 2. მარადმწვანე მცენარე, მხეიარა, ნაყო- 

ფის მომცემი. 
კივი: შ. უფრთო ფრინეელი, ცხოვრობს ახ. 
ლი სელანდიის კუნძულებისე. 

კივკივი: 1. კივილი, ინდაურების ხმაური. 
კივკივი: 2. კოხტაობით სიარული, მოკლე- 

მოკლე ჩაბიჯებით. 

კითი: 1 ყურძნის ჯიშია, თითა (ი. ჯავახ). 

კითი: 2. (ქისიყ) საპენტლის ლარის საცემი 

ჯოხი, ტაბიკი შინდისა (ს. მენთეშ.). 

კითხვა: 1. ვინმესადმი ისეთი მიმართეა, რო- 

მელიც პასუხს მოითხოვს. 

კითხვა: 2. დაწერილი ან დაბეჭდილი ტე1 

სტის ამოცნობა: მხატვრული ნაწარმოების ხმ> 

მაღლა წარმოთქმა, მხატერული წაკითხვა. 

კიკვი: 1. (ქისიყ) კომბოსტოს გული (მკვრიეი 

ღურო); მურკი, ხიკეი, კომბოსტოს ფეხი, კო?- 

ბოსტოს ნაწილი ძირიდან თაეამდე (ს. მენ- 

თეშ.). 

კიკვი: 2. (კახ) ოთხგეერდად გათლილი ჰა- 

ტარა ჯოხი, თავწაწვეტებული, ჭდეებიანი – ხმა- 

რობენ ბავშეთა სათამაშოდ (ა. გვენც., თ. ბერი- 

აშვ.. 

კიკინი: 1. თხის ხმიანობა. 

კიკინი: 2. ყურებთან ჩამოშეებული გრძელი 

თმა. 

კიკნა: ს სახელი კიკნჩის ზმნის მოქმედებისა, 

– ციცქნა. 

კიკნა: 2. ძალიან პატარა, ერთი ბეწეა, ერთი 

ციცქნა. 

კიკო: 1. ბანქოს სათამაშო ქაღალდი, ტუზი. 

კიკო: 2. (კახ) ოთხგვერდად გათლილი ჰატა- 

რა ჯოხი, თავწაწვეტებული, ჭდეებიანი – ბავ- 

შეთა სათამაშოდ ხმარობენ (ა. გვენც.. თ. ბერი- 

აშე.). 

კიკო: 3. (ინგილ.) ტიკინა, დედოფალა (მ, ჯან. 

კიკო: #. (გურ., მეგრ.) კურდღლის ბაჭია.



კიკო! წ. კენტი, ცალი, მარტოხელა. 

კილავ! 1. (გურ) კვლავ. ამ სიტყეას ახლა 

თავდაპირველი მჩიშენელობა დაკარგული აქვს 
და ხმარობენ მიმართვის აღსანიშნავად, ან იხ- 
მარება „ჰოს“ და „მერმეს“ მნიშვნელობით (გ. 

შარაშ.). 

კილავ: 2. კიცხაე. აძაგებ. 

კილი! 1. „მცირე რამ წუნი“ (საბა); (მეგრ., %. 

იმერ) მცირე ნაკლი, წუნი (ქ. ძოწ.. 
კილი: 2. „ხვარბლის ბუდე“ (საბა) საერთოდ, 

თაეთავიან კულტურათა მარცვლის ბუდე. 
კილი: ჭ. თუ ჯიამ ხე დაღრღნა, გაუჩნდება 

ფხენილი, რკილი (ი. ჭყონ.); დაჩრჩილული ხის 
მტეერი; ჭიის მიერ დახრული ფიცრის მტვერი 

(ა. ღლ.). 

კილი: 4. გემის ფსკერის სიგრძეზე გადებუ- 

ლი ძელი (რკინა), რომელიც გემის შენებისას 

საფუძველს ქმნის, – გემის ხერხემალი; თეით- 
მფრინავის სტაბილიზატორის შეეული ნაწი- 
ლი. 

კილი: წ. (ს. იმერ) კაკლის ლებნების ტიხა- 

რი (ქ. ძოწ.. 
კილი: წ. (ჯაეახ.) ქათმის განავალი თეთრად 

(ა. მარტ.). 

კილი! 7. (ქართლ) ბუზის კვერცხები (თ. ბე- 

როზ, მ. მესხ., ლ. ნოზ%.). 

კილიანი! 1. რასაც კილი გააჩნია, რასაც კი- 

ლი აქეს. 
კილიანი: 2. (ქართლ. გამქირდავი, გამკილა- 
ეი,ჯორიანი (თ. ბერო%ზ., მ. მესხ. ლ. ნოს). 

კილო: 1. საერთო-სახალხო ენის განშტოება, 

რომელზეც ლაპარაკობენ ამა თუ იმ კუთხეში, 

– კუთხური მეტყველება, დიალექტი; ამა თუ იმ 
ენისა თუ კილო-კილოკაეისათეის დამახასია- 

თებელი თავისებური წარმოთქმა, აქცეჩტი. 
კილო: 2. ღილის შესაკრავი ჭრილი ტანსაც- 

მელზე, კიდეებამოხვეული საღილე; „ღილის 

გარდასაცვამი“ (საბა); იგიეეა, რაც ანჯამა; კო- 

ჭის ძელის ან ფიცრის სიგრძივ ამოღებული 

ჭრილი, ჭდე, რომელშიც შედის (ერთიმეორის 

დასაკავშირებლად) მეორე კოჭის, ძელის ან 
ფიცრის საგანგებიდ მორგებული ვიწრო შვე- 
რილი; ისრის ბოლოს ჭდე, რომლითაც იგი 

მშვილდის ლარს ედება. 
კილო: მშ. „თეალის კუთხე წარსიდული“ (სა- 

ბა); ქუთუთოს კიდე; ნაპირი (ლ. კოტეტ.). თვა- 

ლის განასერი. 

კილო: #. წონის ერთეულის, – კგ-ის შემოკ- 

ლებული ფორმა. 
კილო: წ. (რაჭ.) მოის თვალუწვდეჩელი უღელ- 

ტეხილი (შ. ძი”). 
კილო: ზ. (ფშ) გუნება; ხასიათი, ასაკი, დრო 

(ი. ქეშიკ.). 

კილო: 7. ზმჩის ფორმა, რომელიც აღნიშნავს, 

თუ როგორ წარმოუდგენიათ მოქმედება; ნამ- 

დეილად მომხდარად, სავალდებულოდ, სას'ერ- 

ეელად.. 
კილო: 8. ხმა გალობაში. 
კილო: მ. „ისართა მშეილდის საბელთა ჩასა- 

გებელი“ (საბა). 

კილო: 10. (ლეჩხ) სიმინდის, კუჭი, სიმინდის 
მარცელის ნაწილი, სადაც მოთაესებულია ნა- 

სახი (გ. შატბერ.. 

კილოიანი: L მრავალფეროვანი, ნიუაჩსებია- 

ნი. მოსასმენად სასიამოვნო. 
კილოიანი! 2. რასაც კილი (კილები) აქეს 

ამოჭრილი. 
კილოიანი: მ. (ფშ) მოხერხებული, -„ყოეელ- 

გეარი საქმის მომწყობი (თ. რაზიკ.,. 

კილოიანი! 4. იგივეა, რაც კილოგრამი. 

კინთი: 1. (ქისიყ.) საპენტლის ლარის საცემი 

ჯოხი (ს. მენთეშ.); ბარის ტარში შერჭობილი 

ფეხის დასაბრჯენი ჩხირი; ჯარის სახელურის, 

ტარი... , 

კინთი: 2. (ფშ) მოთაკილე (ა. შან.). 

კინთი: მ. ძროხის ცურის თითი ანუ ძუძუს 

ღერი (ლ. ლეონი. ქაგთ.). 

კინკილი: 1. (გურ.) ჯინჯილაი, წყლის ჭურჭე“ 
ლია (ა. ღლ.) :, 

კინკილი: 2. ცალფეხიო ხტომა, ფეხის კან-. 

ტური (დ. ჩუბინ). 

კინკილი: 3. მარტოხელად, ცალად ხეტიალი. 

კინკლი: 1. (ქიზიყ) ცხვირში გამხმარი ჟღეინტი 

(ს. მენთოეშ.). 

კინკლი: 2. (გურ.) ჭინჭყლი, მიზესიანი, ჩხუ-: 

ბის გამომწეეეი კაცი (გ. შარაშ.).. 

კინჩხი: 1. (ხეეს) პატარა ზომის კუსი, – ყვე- 

ლი (ა. ჭინჭარ.). 

კინჩხი: 2. (გურ., მეგრ., აჭარ.) კისერი (ს. ულ., შ. 

ნიჟ.. 
კინჩხი: მ. (ლეჩხ) თავცეცხლის, თაგვისარის 

ან ღომის ჩალის კონა, რითაც დიდ ქვევრს 

რეცხავენ (მ. ალაე.).



კინჩხი: 4. (ლას) კანაფის გამხმარი ღერო. 

კიოტი: 1. პატარა მტაცებელი ფრინველი ბ'ე- 
ების ოჯახისა; (სინ) „ცხრამუცელა“ (საბა); 
იგივეა, რაც ბოლოქანქარა. 

კიოტი! 2. ხატის კიოტი (“მომართვით ანჩის- 

ხატის ხატი თავისი კიოტით“, ილია II საქარ- 

თველოს კათოლიკოს პატრიარქი). ვიტრინა 
სიწმინდეების დასალაგებლად; შემინული ყუ- 

თი აჩ კარადა ხატებისათვის. 
" 

კირბი! 1. კრაეი. 
კირბი: 2. „ქართეგვლებს აქეთ წარწერიანი 
ქეის სვეტი, (კირბი), რომლებსედაც ირგელიე, 

ყოველ მხარეს მოგსაურთათვის დაბეჭდილია 
სღვისა და ხმელეთის ყველა გზა და სა“სღვა- 

რი“ (აპოლონიოს როდოსელი, ძე. წ. III ს.). 

კირი: 1. კირქვის გამოწვით მიღებული თე)- 
რი ჩივთიერება (კალციუმის ჟანგი). 

კირი: 2. (ძვე) ფეხი, წეიეი (ირინე ქერაძე). 

კირი: მ. „კისერი თუ შეშა ძარღეი“ (საბა). 

კირი: 4. მცენარე პაულონიას ერთ-ერთი სა- 

ხელწოდება, ისრდება სწრაფად, – ხარობს სა- 
ქართველოშიც. 

კირი: ნ. ბრტყელთაეიანი პლატო, ჩვეულებ- 
რივ ციცაბო ფერდობებით. 

კირილე: 1. (სპ) მზ%ე. 

კირილე: 2. (ბერძნ. კნინ) პატარა ბატონი, ბა- 
ტონიშვილი. 

კირკა!: 1. იგივეა, რაც წერაქვი. 

კირკა: 2. ლოთრანგთა საყდარი. 

კირკალი: L (რაჭ., მოხ., იჩგილ., გუდამაყრ.) 

კრკალი, რკალი (ვ. ბერ., ო. ქაჯ. მ. ჯან.); რკალი, 

რომლითაც ზამთარში აბამენ საქონელს (ლ. 
ლეოჩ); (მთიულ,, კახ.) თხილის, არყის ან გურ- 

ძეჩას მოღუნული წნელი საქონლის დასაბმე- 
ლად (ლ. კაიშ.. 

კირკალი: 2. (ფშ) ცხერის ტყავის გამოუსა- 
დეგარი ნაჭერი (ა. შანა. 

კირკანტული: 1. (გურ) მიხვეულ-მოხეეუ- 
ლი, დაგრეხილი (გ. შარაშ.. 

კირკანტული: 2. (გურ) კრიმანჭული (ა. ღლ). 

კირკე: 1. კოლხეთის მეფე აიეტის და, მედეას 

მამიდა. 
კირკე: 2. (გერმ.) იგივეა.რაც კირხე,- ლუთე- 

რანების ტაძარი. 

  

კირკილი: 1. (იმერ. გურ.) წყაროს წელის 
ნელი დენა. ხმაური, რაკრაკი. 

კირკილი: 2. (ხევს., ინგილ.) მწერია ერთგე» 

რი, ტყავს უჩნდება (ა. ჭინჭარ.) ჩრჩილი (2 

ჯაანაშა. 

კირკილი: ჰმ. (ს. იმერ.) სიცილი (ბ. წერეთ). 

კირკიტა: 1. ეისაც კირკიტი სჩეევია, ვინც 

რამეს ან ვინმეს უკირკიტებს, ვინც რამეს ჩა+ 

კირკიტებს. 
კირკიტა: 2. (მესხ. მაგარი, გამძლე (ი. მაი- 

სურ... 
კირკიტა: ჰ. „ფრინეელი ერთგვარი“ (საბა), 

მტაცებელი ფრინველი შავარდჩების · ოჯახისა 

(ი. ქეშიკ.). 

კირკიტი: 1. მაგარნაჭუჭიანი, ძჩელად გას» 

ტეხი ან ძნელად დასარჩევი (კაკალი), კერკები; 

მაგარი, ჩაკირული (კვერცხი). 
კირკიტი: 2. ჩხიკინი, რამისათვის თაეის არ 

დანებება, ეინმესთვის სამი%სესოს ძებნა, ჩაცი- 

ვება. 

კირკიტი: 3. (მესხ) ხალიჩის საქსოვის ხის 

ჩხირი. 
კირკიტი: #4. (იმერ) საგულდაგულოდ ცქე- 

რა; თეალიერება; ლოდინი (ი. ქავთ.). 
კირკიტი: წ. (ინგილ.ე) ხელმოჭერილი, ძ.ენწი. 

კირკლი: 1. (მთიულ.) ხორცის მატლი (ლ. 

კაიშ.. 

კირკლი: 2. აკვნის ნაწილი (ს. მაკალა. 

კირკლი: 8. (გურ) წვრილი ბავშეების გროვა, 

ხირხლი (გ. შარაშ.. 

კირჩხუბი: 1 (ძვ) იგივეა, რაც კიბო; „კირჩხი- 

ბი არს კიბორჩხალი, ასთაკვი და მისთანანი“ 

(საბა). ' 

კირჩხიბი: 2. ,მუწუკი(ა) მჭამელი“ (საბა). 

კირჩხიბი: მშ. „წისქვილის ლითონის სა+#- 

რობი“ (საბა). 

კირჩხიბი: 4. (ძვე) ფეხმრუდე. ფეხებდახლარ- 

თული. 

კირჩხიბი: წ. „კირჩხიბი ეწოდების “სოდიაქო- 

სა მაისისასა“ (საბა). 

კისა: 1. (ხევსურ) ვერძის ყეერისაგან გაკე- 

თებული საბ'ერნუთე (ა. შანა; „ქისა, ქართული 

არ არის თალისა ჰქვიან“ (საბა). (“თალისა – 

ნატათაგან 'მთასადებელი საუბედ, გიჩა მისი 

უდიდესი ჩანთა“ (საბა)). 

კისა: 2.



  

კიტრი: 1 ერთწლოვანი ბოსტჩეული მცეჩა- 
რე: ამ მცეჩარის ნაყოფი. 

კიტრი: 2. (ჭან.ე) ხის კვახი, რომელიც ფერით 
მიაგავს ფორთოხალს. სიღიდით კი გაცილე- 

ბით მეტია. 

კლება: 1 დაკლება, არასრულად მიცემა; არას- 
რულად ქონება (ნ. ჩუბინ.). 

კლება: 2. აკლება, დარბევა, აფორიაქება (ნ. 
ჩუბინ.). 

კლემაქსი (კლიმაქსი): 1. გარდამავალი ძე- 
რიოღი ქალის სიცოცხლეში მოწიფულობის 

ასაკიდან ხანდასმულობისაკენ, როდესაც ქრე- 
ბა სასქესო ჯირკელების მოქმედება. 

კლემაქსი: 2. „კლემაქსი წიგნსა ეწოდების 
და არს კლემაქსი ბერძნულითა ენითა კიბეი“ 

(ლირსი მამა იოანე სინელი, კიბის აღმწერე- 

ლი). „წიგნი იოანე სინელისა“ (ნ. ჩუბინ.. 

კლერტი: 1. ყურძნის მტევნის ღერო, რომელ- 
ზედაც კიმპალები ასხია, ფოთოლგაცლილი 
წვრილი შტო (ხისა, თამბაქოსი). 

კლერტი: 2. (ინგილ.ე) ხნულის გაწმენდა ძირ- 
კეებისა და ბალახ-ბულახისაგან. (მ. ჯან). 
კლერტი: ვ. მცენარეა (დ. ჩუბინ.. 

კლერკი: 1. (ფრანგ) საფრანგეთში, ბელგია- 
სა და პოლაჩდიაში: საქმის მწარმოებელი. სტა- 

ჟიორი. რომელიც ემსადება ნოტარიუსად. ინ- 

გლისსა და ამერიკის შეერთებულ შტატებში: 
მოსამსახურე სავაჭრო – სამრეწველო საწარ- 

მოში, ნოტარიუსის ან ადეოკატის კანტორაში 

ღა სხე. 

კლერკი: 2. საფრანგეთში და ინგლისში: სა- 
სულიერო პირი. 

კლიენტი: 1. მუდმივი მყიდველი, შემკვეთი; 
მუდმივი მიმსვლელი (მაგ. საპარიკმახეროს 

კლიენტი); პირი, რომელსაც “ემსახურება საკ- 

რედიტო, სავაჭრო ან სამრეწველო ორგანიზა- 

ცია; პირი. რომელიც ანდობს თავისი საქმის 

წარმოებას ადეოკატს, ნოტარიუსს. 

კლიენტი: 2. ძველ რომში: არასრულუფლე- 
ბიანი მოქალაქე, რომელიც 'ეფლებრივად და- 

მოკიდებული იყო თავის მფარველზე, პატრონ- 

ზე; (ძე) ქეეშევრდომი (ლეეან სანიკიძე). 
კლიენტი: 8. (უარგ.) ადამიანი, კაცი (აგდებუ- 

ლად) (ლ. ბრეგ.). 

კლიენტი: #. (უარგ.) მპარავი, ქურღი (ლ. 
#რეგ). 

კლიმი: 1. (ძვ) ვასის ლერწი. 
კლიმში: 2. (ძე., გურ.) ქვევრის პირველად მოხ- 
და ღა ღეინის ამოღება. 

კლინკერი: 1, (გერმ) მაღალი სიმტკიცის აგუ- 
რის ფორმის ხელოენური ქვა. მეტად მაგარი, 

სინესტეშეუყალი. ცეცხლგამძლე აგური. 
კლინკერი: 2. (ინგლ) სპორტული აკაღემიუ- 
რი სანიჩბავი ჩავი, ძირითაღად იყეჩებენ, რო- 

გორც სასწავლო გემს. 

კლოაკა: 1. (ლათ.) უწმინდურობის ჩასარეცხი 

დახურული არხი ანტიკურ რომში; სიბინძუ- 

რის, ნაგვის დასაყრელი ადგილი. 

კლოაკა: 2. ზოგიერთ სახეობის ცხოველებ- 
ში: უკანა ჩაწლავის გაფართოებული გასავა- 

ლი, რომელიც საერთოა კუჭ-ნაწლავისა და 

შარდსასქესო ორგანოებისათვის. 
კლოაკა: მშ. გახრწნილი ბუდე; ამორალური 

გარემო. 

კნაჭა: 1. ძალზე გამხდარი, მჭლე, სუსტი. 

კნაჭა: 2. რბილი უფხო ხორბალი (ა. მაყ.) 

კნაქჭა: 8. ხორა, – (მთიულ., გუდამაყრ., იმერ.) 

თიეის დახვეული ყალო (ე. ეირსალ.); საჟნე- 

ბად ღაწყობილი შეშა (ქ. სიხ.). 

კნობი: 1. თავფართო მოკლე რურსმანი, – ჭი- 

კარტი; ღილაკი, რომელ “სე თითის დღაჭერითაც 

მოქმედებას იწყებს რაიმე მექანისმი; ტანსაც- 

მლის შესაკრავი ერთგეარი. 

კნობი: 2. (ნიღერ.) ბურთისებრი ჩასკეი, რომე- 

ლიც გემსართავის ბოლოში კეთდება გარკქეე- 

ული მიზნებით. 

კნუტი: 1 კატის ჩაშიერი. 

კნუტი: 2. გრძელი მათრახი, შოლტი. 

კო: 1. (იმერ.) რკო, მუხა (ნ. მარი). 

კო: 2. გოს (იხ. გო) თამაშის ერთ-ერთი ჯესი. 

კობალა: 1. ტილოს მსგავსად ნაქსოეი უხუ- 

ში ქსოვილი სელისა. „ხეშის სარტყელი“ (სა- 

ბა). 

კობალა: 2. (ქიზიყ) გრძელი ჯოხი, აქვს ჰა- 

ღაწინა კავი. რომელზედაც გამოყვანილია ჩის- 

კარტი. თვალები, წარბები, ხმარობენ თამაშის 

დროს და ალილოზსე სიარულისას (ს. მენთეშ.). 

კოდა: 1. იგივეა. რაც კოდი, – ხის დიდი ჭურ- 

ჭელი; (ქართლ., ქსნის ხ.) წყაროსე დადგმული



  

უძირო კასრი (კირ. ხის გობი, რომელსაც წე» 

როს უდგამენ (ე. სომხიშვ.. 

კოდა: 2. მუსიკალური ნაწარმოების უკანას- 
კნელი, დამამთავრებელი ნაწილი; (ლიტ. და- 
მატებითი სტრიქონი სონეტებისა და საერთოდ, 
ისეთ ლექსებში, რომელთათვისაც დაკანოჩე- 

ბულია ტაეპების გარკვეული რიცხეი; (იტალ. 
კუღი) ლექსის დასკენითი ტაეპი; ცეკეის დას- 
კვნითი ნაწილი, სწრაფი, მეტწილად ვირტუო- 
%'ული ხასიათისა, მოსდევს ვარიაციებს; საბა- 
ღაეტო აქტის დასასრული. 
კოდა: შ. კოდვა, – ჭრა, ჭრილობის მიყენება; 

სასარდულების ამოცლა, 

კოდალი: V (ძვ) „სამფრთიანი წვერმრგვალი 

ისარი, – ყოდალი“ (საბა); (იმერ., გ'ურ.) პატარა, 

საბავშვო, წვეერწაუმახავი ისარი. 
კოდალი: 2, ფრინეელის მხარი ბეჯიდან 
ფრთის პირველ სახსრამდე. 

კოდი: 1. (ქიზიყ) ხის დიდი ჭურჭელი, გულ- 
გამოთლილი მორისაგან გაკეთებული; ფუტ- 

კრის გეჯა, რომელსაც შეეულად დგამენ; მარ- 
ცელეულის საწყაო; არხი ან მილი, რომელიც 

წყალს მიმართავს წისქვილის თვალ“სე. 
კოდი: 2. (ფრანგ) საგანგებო პირობით ჩი- 
შანთა კრებული დიპლომატიურ, სამხედრო და 

სხვა ცნობათა გადასაცემად. 
კოდი: 3. (რაჭ) უტეეო მთა, სადაც მარტო 
ბალახია ამოსული (ვ. ბერ. 
კოდი: #. (იმერ) საკრამიტე მიწის საზელი 
მაჩქანა (ბ. წერეთ). 

კოვზი: 1. მცირედ ჩაღრმავებული ტარიანი 
მოგრძო საგანი, ფქვილის, სითხის, ფაფისა და 
წვნიანის ასაღებად ხმარობენ. 

კოვზი: 2. თევსსაჭერი მცირე ბადე (დ. ჩუ- 
ბინ). 

კოზა: 1. (ჯავახ) კვერცხის ოდენა მრგეალი 
ქეა ლაფტობანას თამაშის დროს ხმარობენ 
ბაეშეები (გრ. ბერ). 
კოზა: 2. (ჯავახ) მამაკაცის მეტსახელი, ღა- 
ბალსა და ჩასკვნილ კაცს ეძახიან (გრ. ბერ). 

კოზირი: 1. ბანქოს თამაშში გარკვეული ფე- 
რისა და სახის ქაღალდი, რომელსაც უპირა- 
ტესობა აქვს (ჭრის ყველა სხვა ფერისა და 
სახის ქაღალდს). 
კოზირი: 2. (ჟარგ) უკანალი, საჯდომი. 

კოზლა! 1. მეეტლის დასაჯდომი, კოფო. 

კოზლა: 2. (ეარგ.ე) უკანალი. 

კოთხო: 1. (გურ. ს, აჭარ.) საოჯახო ჯჭურჯე- 
ლი ხისა, გაკეთებული ხელით (შ. ნიჟ.); (ლეჩხ) 

წიფხა, – ცაცხვის ხის ჭ'ორჭელი. 
კოთხო: 2. წონის საზომი (დ. ჩუბინ.. 

კოკა: 1. წყლის სასიდი თიხის“ ჭურჭელი, – 

მოზრდილი, დიდმუცლიანი, ვიწროქუსლიანი, ღა- 
ბალყელიანი დღა ცალყურიანი; ღვინის საწყაო 
(საშუალოდ ერთი ფუთიღან ფუთ-ნჩახევრა# 

დე). ერთი კოკა 'ეღრის 2626 ლიტრს. 
კოკა: 2. ერთგვარი ბუჩქი პერუს ანდების 

მთებში, რომლის ფოთლებისგანაც იღებენ კო- 

კაინს (ნარკოტიკული საშუალება). 
კოკა: 3. ჭიდაობის ერთ-ერთი ილეთი ძიუდო- 

ში. 

კოკი: 1 სფეროსებრი ბაქტერიები; ხშირად 

შეერთებულია წყვილებად – დი პლოკოკი,ძეს- 

კვებად – სტერეპტოკოკი, ყურძნის მტევნის 

მსგავსად – სტაფილოკოკი (ი. ლაჩაშ.. 
კოკი: 2. (ჰოლანდ. გემის მზარეული (მ. ჭაბ). 

კოკი: 3. ღერძი – სასღვაო ხომალდის ქეედა 
ნაწილის ხერხემალი, რომელსედაც გვერდი- 

თი ფიცრები და საყრდენები ეჭედება (%. კუ- 

ტალ.) 

კოკი: #. (მეგრ) აღგილი მდიჩარის პირას, 

კენძული ან ნახევარკუნძული. 

კოკობა: 1 „ერთგეარი თეეზი“ (საბა). 

კოკობა: 2. წყლის ჭურჭელი, – აყიროსი (ქღლ). 

კოკონა: 1. „პატარა იხვი“ (საბა). 

კოკონა: 2. იგივეა, რაც ჭიაკოკონა. 

–
 კოკორი: 1. საყეავილე კვირტი, გაუშლელი 

ყვავილი. 
კოკორი: 2. (თუშ. წყეეღის (ღვიის) ნაყოფი. 

კოკორი: 3. (თუშ) შარდი (4. ხუბუტ). 

კოკორი: #. (ლეჩხ) ჩოჩორი, მუტრუკი. 

კოკორი: წ. (ქართლ) მიცვალებულის სუ- 

ლის მოსახსენებლად გაკეთებული პატარა ხა- 

ჭაპური (2. გაჩეჩ); (გურ) მცირე კეერი მჭადი- 

სა (ა. ღლე). 

კოკოშა: 1. (თუშ) აყირო, – მცენარვეა (ა. მაყ). 

კოკოშა: 2. სახენელი იარაღის – ოქოქას 

ჩაVდილი. , 

კოკოშა: 3. სასმისად ხმარებული გულამო- 

ღებული გოგრა; (ხეესურ.) ვერცხლის გრძელ- 

ტარიანი სასმისი (ა. ჭინჭარ..



  

9 (ქართლ.) აკენის ქეეშ მიკრული 
გულამოღებული გოგრა ბავშვის შარდისათ- 
კოკოში: 

ეის (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ). 

კოკოში: 2. (აჭარ.) ხარის ან კამეჩის სქელი 

კისერი (ჟ. ნიქ.). 

კოკოჩანა: 1. იგივეა, რაც წიწეი. 
კოკოჩანა: 2. იგივეა, რაც კოკოზა, თევზის 
საჭერი მოწყობილობა (ვიწრობოლოიანი წნუ- 

ლი ტკეჩისა, რომელსაც დაპირქვავებულს დგა- 
მეჩ); კუდმო“სეერი. 

კოკროჭინა: 1. (იმერ) პატარა და კოხტა (ვ. 
ბერ.); (მთიულ. პრანჭია ქალი (ლ. კაიშ.. 

კოკროჭინა: 2. (მესხ) ჭრილი, ეიწრო ხერე- 

ლი (ი. მაისურ.. 

კოკროჭინა: შ. (რაჭ) ქუთ'ქქუთა, – მცენარეა 
(ა. მაყ.). 

კოკროჭინა: 4. (გურ.ე) ავი სული. 
კოკროჭინა: წ. (ქართლ) კეფაზე თმის გეირ- 

გვინი (ჰ. გაჩეჩ.. 

კოკროჭინა: ნ. წყლის გამოსაშეები საგან- 
გებო ხვრელი ლაზსურ ნავსე (%. კუტალ)ე. 

კოკტეილი: 1. მაგარი, სპირტიანი სასმელი, 
შესავებელი შაქრითა დღა სანელებლით. 

კოკტეილი: 2. კუღმოკრეჭილი ცხენი. 

კოლა: 1. მხარე ისტორიულ სამხრეთი საქარ- 

თველოში, მოიცავს მდიჩარე მტკერის სათაეე- 
ების ქვაბულს (ახლანდელი თ'ურქეთის ტერი- 

ტორია). ეარაუდით, სახელწოდება წარმოდგე- 

ბა კოლხას ტომის სახელისაგან. XII საუკუ- 
ნეში აქ ქართველ მეფეებს საზაფხ'ელო სად- 

გომი ჰქონდათ. კოლას მხარეში, სოფელ და- 

დეშში, იყო დადეშის საეპისკოპოსოს კათედ- 
რალი. 

კოლა: 2. (ლათ) ტროპიკული და მარადმწვა- 

ნე აფრიკული ხეების გვარი სტერკულიები- 

სებრთა ოჯახისა. 
კოლა: 3. (ინგილ.) მაგიერ, ნაცელად; მაგიერი, 
ნაცეალი (მ. «ან.). 

კოლბა: 1. მაღალყელიანი მინის ჭურჭელი 
მრგვალი ან კონუსური ფორმისა,იყენებენ ლა 

ბორატორიებში (მ. ჭაე.). 

კოლბა: 2. იგიეეა, რაც კორბაურმის მუხრუ- 
ჭის სახელური“ (ქ. ძოწ.. 

კოლერი: 1. საღებავის ფერი, მისი ტოჩი, სი- 

მუქე. 

კოლერი! 2. ცხეჩის ერთგვარი გაავება,. „გი 
ფიცხება. 

კოლი: 1. (ჭან. მეგრ.) კალია (არნ. ჩიქ.). 

კოლი: 2. (მიიულ. გუდამაყარ. ინგილ., ქართლ) 
კეალი (ლ. კაიშ., მ. ჯან. ე. ჟირსალ.). 

კოლი: 3. (ინგლ.) სასამსახურო შოტლანდი- 
ური ჯიშის ძაღლი. 

კოლი: 4. სასასღერო სამანი. (ა. სიხ.) 

კოლო: 1. სერბიული ეროვნული ცეკვა (ი. 
იმედ.). 

კოლო: 2. (ჰოლ) პოლონელ მსხვილმიწათ- 

მფლობელთა რეაქციული დასი. 
კოლო: მ. (მეგრ.) მწარე. 

კოლონი: I. (ბერძნ) პროსაული სიტყეის რიტ- 

მელი ერთეული, რომელიც რამდენიმე იჩტო- 

ნჩნაციურად ერთიანი, მაგრამ ჰაუსების მქონე 

სიტყვისაგან შეჩდგარ ჯგუფს შეიცავს. 

კოლონი: 2. (ეს) კოსტარიკას და სალეადო- 

რის ფულადი ერთეული; იწოდა ქრისტეფორე 
კოლუმბის პატივსაცემად (1451-1506)წV. 

კოლოტი: 1 (აჭარ) კარგაღ მოსხმული მტე- 

ვაჩი ყურძნისა (შ. ნიუ... 
კოლოტი: 2. (ქართლ. ქიზსიე.) 20-40 ფუთიანი. 

ტიკი, კამეჩის (ზოგის თქმით, მოზერის) ტყავი- 

საგან გაკეთებული (შ. ძიძიგ., ნ. კეცხ,., ჰ. ხუბ); 

სამ'უვალო სომის ტიკი, რუმბზე პატარა ტანის; 
ე.ი. ხბოს ტყავია გულად ამოღებული და მო- 

კუპრული (ს. მეჩნთეშ.). სატკბილე ტიკი ძროხი- 

სა (დ. ჩუბინ.). 

კოლტი: 1. ღორის ჯოგი; ჯოგი აქლემთა ან 

ღორთა (დ. ჩუბინ.). 

კოლტი: 2. (კახ) ერთგვარი დასორსლებე- 
ლი და გამომწეარი თიხა, გამოწვისას ქურაში 

მასსე დგამენ გამოსაწეავ ქვევრს. 
კოლტი: 3. (ქისიყ) შეღედებული, ღაკეეთი- 

ლოი (სისხლი) (ს. მენთეშ.). 

კოლტი: #4. ამერიკული დამბაჩა. 
კოლტი: წ. (მოი'ულ., გუდმაყარ., ინგიყი, ქართლი 

კვალი (ლ. კაიშ., მ. ჯაჯან.). 

კომა: 1. (ბერძ) მძიმე, სიცოცხლისათეის სა- 
ხიფათო მდგომარეობა, – ცნობიერების ღრმა. 

დარღვევა და გამაღისიანებლებზე ორგანის- 

მის რეაქციის მკვეთრი შესუსტება ან სრული 
დაკარგვა. 

კომა: 2. (ბერძ) ოპტიკური სისტემის აბერა-



  

ციის ერთ-ერთი სახე. 

კომა! 3. (ბერძ) მუსიკალურ აკუსტიკაში: ინ- 

ტერვალი,. მთელი ტოჩის MV9 ” IV10. 

კომანდორი: 1. (ფრ) საცხენოსნო შეჯიბრე- 

ბის, ეელო, მოტო, ავტოგადარბენის და მისთ. 

სელმძღვანელი. 
კომანდორი: 2. ზოგ ქვეყნებში: იახტ-კლუ- 
ბის თავმჯდომარის წოდებულება. 

კომანდორი: 3. შუა საუკუნეების სასულიე- 
რო-რაინდულ ორდენებში: ერთ-ერთი უმაღ- 

ლესი წოდებულება. 
კომანდორის: 4. უნგრული სასამსახურო ძალ- 
ლის ჯიში. 

კომბალი: 1. მრგეალთავიანი დიღი ჯოხი. 

კომბალი! 2. (%. იმერ.) ქათმის ფრთის გადა- 
ჩახსენი (ბ წერეთ... 

კომი! 1. (მოხ. მთიულ. გუდამაყარ) კომლი, 

მოსახლე (ო. ქაჯ.. 

კომი! 2. გოს (იხ. გო) თამაშის ერთ-ერთი 

წესი.“ 

კომი! შ. (მოხ. კვამლი, ბოლი (ი. ქაეთ.). 

კომიჭი: 1. (იმერ. დუგმა (ვ. ბერ.) 

კომიჭი: 2. (ხეეს.) მცირე ნატეხი სატნის (ყვე- 
ლის), პურის, მიწის და ა.შ. (ა. ჭინჭარე. 

კომლი: 1. ცალკე ოჯახი, – მოსახლე. 
კომლი: 2. იგიეეა, რაც კვამლი, – ბოლი. 

კომპაუნდი: 1. (ინგლ. ორცილინდრიანი ორ- 

თქლის მანქანა. 

კომპაუნდი: 2. რაიმე ნივთიერებათა ნარევი, 

რომელიც არ წარმოადგენს ქიმიურ ნაერთს. 

კონა: 1, ერთად შეკრული ყვავილი ან მწეა- 

ჩილი, წკეპლები და მისთ. (გადატ. ერთად შეკ- 

რული მრავალი ერთგვარი საგანი.. 

კონა: 2. მცენარეულის სასომი ერთეული სა- 
ქართველოში. 

კონახი: 1. (სურ) სახლი, საღგომი, ბინა (ე. 

ნინ., თ. კიკე., ს. ჟლ.), (ქე. იმერ.) ბოსელი (ბ. 

წერეთა. 
კონახი: 2. (გურ) კუბო (ა. ღლე. 

კონდაკი! 1. „”ირეის გაგების წიგნი“ (საბა). 

მოკლე საეკლესიო საგალობელი. 
კონდაკი: 2. „იკოსის ნახევარი“ (იკოსი – 

სახელ-შეკრებული; სახლ-შეკრებული). „კონ- 
დაკი ითქმის იკოსის ნახევარი“ (საბა). იკოსი, 

– სტოფი, რომელიც გუნდის მიერ სრულდება. 

კონდორი: 1 ლღიდი მტაცებელი ფრიჩეელი. 

გაერცელებულია სამხრეთ ამერიკის მთებში. 

კონდორი: 2. ბოლივიის ფულის ერთეული 
)987 წლიდან. 

კონდრატე: 1. (ძვ. გერმ.) მამაცი კონსული. 

კონდრანტე: 2. (ლათ.) ოთკუთხა. 

კონი: 1. „თეესის საპყრობი“ (საბა); ფაცერია 

ერთგვარი; ორაგულთ სანადირო ფაცერი (ლ. 

ჩუბინ.. 
კონი: 2. ერთი ხელი თამაშობა რამისა. 
კონი! 8. „ორთავე თვალთა ბაიათა მხედვა- 

რეობაი ერთად შეკრებული“ (საბა). 

კონკიძველა: 1. (ქიზიყ) ძალიან ძველი ტა- 
ნისამოსი, ხალიჩა, ფარდაგი და მისთ; კინკი, 

ძღინკი (ს. მენთეშ.). 
კონკიძველა: 2. (ქართლ) კესანე, ცისანა, – 

მცენარეა (ა. მაყ. 

კონტი: 1. (მოიულ.) უღელში გაყრილი მსხვი- 

ლი ჯოხი ხარის შესაბმელად; უღელზე გა- 

მობმული წნელი, რითაც ხარი თიეას ან შეშას 

ეზიდება (ლ. კაიშ.. 

კონტი: 2. (ფშ) მოფიქრებული საპირისჰირო 
ხერხი, ქცევა (ი. ქეშიკ.). 

კონფეტი: 1. (ლათ.) იგიეეა, რაც კანფეტი, – 

პატარა ნაჭრებად დამსადებული საწუწნი ტკბი- 

ლეული. 
კონფეტი: 2. (იტ.ე სხვადასხვა ფერის ქა- 
ღალდის წვრილი რგოლუკები, რომელთაც ბა- 

ლებსა და მასკარადებსე თავზე აყრიან ხოლ- 

მე ერთმანეთს. 

კონქი: 1. „კამარა“ (საბა.; მეოთხედსფეროს 

მოყვანილობის გადაბ'რვეა, ნახევარცილინდრუ- 

ლი მოყვანილობის სადგომისა (მაგ. ეკ ლესიის 

საკურთხევლის აბსიდისა); კამარა. 

კონქი: 2. „ტაშტსაც ჰქეია“ (საბა). 

კონცხი: 1. ყორე, ქვაყკრილი, ღორღოევანი წვეე- 

რი. 

კონცხი: 2. სლეაში წვეტად შეჯრილი ხმე- 

ლეთის ნაწილი. 

კონწარი: 1. (გურ. მისესიანი კაცი (ი. ჭყონა:



  

კვიმატი, მიუკარებელი, ავი, ავსიტყეა, ბოროტი 
კაცი (ა. ღლ). 

კონწარი: 2. (ხევსურ., კოწარი, – სიმწარე. 

რომელიც დიდი ხჩის შენახულ ნაღებს ახასი- 
ათებს (ა. ჭინჭარ.ე. 

კონწოლი: 1. „წენგოთა და ხულთოა ტყეანი“ 
(საბა); კუნწულა; ნაყოფით დახუჩძლული შტო, 

მტევანი (დ. ჩMებინ.). 

კონწოლი: 2. (იმერ.ე) რამის წაწვეტებული 
თავი, წეეტი; ყინულის ღაოლუა (შ. ნიჟ.). 
კონწოლი: 3. (ფშ. მდუღარე სითხის შხეფი 
(ა. ჭინჭარ.). 

კოპალი: 1 (იმერ. იგივეა, რაც კოპი, – ძლი- 

ერი დარტყმისაგან ამობურცული ადგილი. 
კოპბალი: 2. ქამრის, უნაგირის, ლაგამის მო- 

სართავი ღილები ლითონისა (ვერცხლისა..). 
კობალი: შ. ერთგეარი გამჭეირეალე ფისი, 
რომლისგანაც ლაქები მზადდება. 
კოპალი: #. ერთგვარი თბილი ქვეყნების მცე- 
ნარე. 

კობე: 1. (გურ., აჭარ.) მწარე, მაგარკანიანი გოგ- 

რისაგან გაკეთებული ჭურჯელი ქეევრიდან 
ღეინის ამოსაღებად (ს. ჟღდ.) გოგრა ან ამისი 

საწდე ღვინისა (დ. ჩუბინ.). 
კოპე: 2. კოპი, ურმის ნაწილი (მ. ჩიქ.). 
კობე: 3. (ინგილ.) გუბე წყლისა (ა. შან). 

კობი: 1, „მოუქნელი თასმა“ (საბა); (ინგილ.) 

ქალამნის ის ნაწილი, რომელიც ღეედისაგანაა 

გაკეთებული ქალამნის ამოსასხმელად (ნ. 
როსტ); (ქართლ., მთიულ., ქიზიყ.) ქალამნის ამო- 

სასხმელი თასმა, წვრილად დაჭრილი ტყავი 
(შ. ძიი., ნ. კეცხ., „>. ხუბ.). 

კოპი: 2, (ინგილ.) ბრინჯის დასათესად გამ- 

ზადებული ფართობის დანაყოფი ნაკვეთი, 'უჯ- 
რა (ნ. როსტ)). 

კოპი: 3. ქალის ქართული თაედახურვის შე- 

მადგენჩილი ნაწილი: თავსაკრავის გრძელი და · 
წერილი ბალიში (დ. ჩუბინ.). 

კოპი: #. (ქართლ.) ამობურცული ადგილი სხე- 

ულზე, ჩეეულებრივ, დარტყმის მისე ხით. 
„კობი: წ, (ლეჩხ.) ურმის მორგვი. 
„კოში: წ. მტკვარზე და ალაზანზე გაერცელე- 
ბული ნავის ძირისა და გვერდების შემაერთე- 
«ბელი და გასამაგრებელი ხე (ს. კუტალ.. 
კკოპი: 7. (ინგლ) ჩვეულებრივ საუბარში ჰო- 

ცღიციელის სახელწოდება აშშ-ში. 

კკოპიტი: 1. (იმერ.. გურ.) იგივეა, რაც იფანი. 

კოპიტი: 2. (ჯავახ) ერთგვარი ღილია (გრ. 
ბერ... 

კოპიტი: შპ. შავად გათლილი ხე ღა სხ. (დ. 
ჩუბინ.); უხეში, ითქმის ადამიანსე და ნახელავ- 

ზეც (ი. გრიშაშ.). 
კობიტი: #4. (ძე) დიღი, ტლანქი (%. ჭ;ემბ.). 
კოპიტი: წ. (ძე) შავი ფული; სპილენძის ფუ- 

ლი, სამკაჰიკიანი (ი. გრიშაშ.). 

კოპიჭი: 1. „მიწა შეყინებული“ (საბა); მოყი- 
ჩული და შემხმარი მიწა, გალღობილ ნიადაგ- 

სე ადამიანის, ცხოველის, ურმის ან სხვა ჩავა- 

ლი რომ შეიყინება ან გახმება. 
კოპიჭი: 2. (ქიზიყ) იგივეა, რაც კოპი ძლიერი 

დარტქმისაგან ამობურცული აღგილი (ს. მენ- 

თუშა. 

კორა: 1. გრძელსამოსიანი ფეხსე მღგომი ქა- 
ლიშვილის ქანდაკება საბერძნეი!ში. 
გორა: 2. პატარა ამონაკვეთი თოფის ლ“ულა- 

ზე, მისი საშუალებით იღებენ მიზაჩში (ვინმეს, 

რამეს). 

კორა: შ. კარის საკეტი ხის კოჭი; (კახ.) მრგეა- 

ლი ჰატარა ქვა, იყენებენ სათმაშოდ; (ქიზიყ.) 

ხის კოჭი, რითაც მიმაგრებულია ფრთა გუთან- 

ფე (ს. მენთეშ.); (რაჭ) მრგვალი მსხეილი. ხე 

ჭაჭის დასაწურავ მოწყობილობაში. 
კორა: გ. თხელი კრამიტის ყური (ი. გრიშაშ.). 

კორა: წ. (არაბ) მაჰმაღიანთა მეჩეთი, ტაძარი.. 

კორდი: 1. „უნამუშავარო მიწა“ (საბა); ბალა- 

ხიანი მიწის ნაკეეთი, რომელიც წლების მან- 

ძილზე არ დამუშავებულა ღა ბალახის ფესვე- 

ბით არის შეკრელი: მოლი ესოში; სასოგა- 

დოდ, – ბალახიანი ადგილი (3. ჯაჯან.. 

კორდი: 2. (ფრანგ) ბამბის ან ხელოვნური 

ბოჭკოს ნაგრეხი ძაფი, ძალიან მაგარი (მ. ჯაბ.), 

იგივეა, რაც კორდა, – გრძელი თოკი, რომელ- 

საც იყენებენ საჯდომი და ჩორთიანი ცხენე- 

ბის წრიულ ჯირითში ვარჯიშის დროს. 

კორთი:! 1. (ქიზიყ) ქვევრის სადგამი ქურაში, 

ქეევრის ქუსლიეითაა გაკეთებული (ს. მენთეშ.). 

კორთი: 2. (იმერ) ციცაბო აღმართი, ძნელად 

მისადგომი აღმართი, მთა-ბორცვიანი ადგილი. 

კორიფე: L (ბერძ) მეცნიერების ან ხელოვნე-' 

ბის გამოჩენილი მოღვაწე. 
კორიფე: 2. (ბერძ) ბერძჩულ ტრაგედიაში, – 
გუნდის ხელმძღვანელი. 

კორიფე: 3. (გურ. პატარა ფიცარი; (გურ)



ხის საკეტი, რაზა (ს. ჟლ.. 

კორკოტანა: 1. (გურ) პატარა ურო (ა. ღლ!.. 
კორკოტანა: 2. (%. აჭარ.) სიმინდის საცერი. 
რომელსაც ცხრილთან შეღარებით წერილი 

თვლები აქვს (შ. ნიუ.) საცერი (ი. მეჩთეშა.. 

კორკოტანა: შპ. იგივეა, რაც კორკოტინა, – 

ბალბა. 

კორკოტი: 1. (ქართლ., ქიზიყ) პურის მსხვი- 
ლი მარცელისაგან შემზადებული კერძი (ფშ. 

ძიძ., ნ. კეცხ., 4». ხუბ. 

კორკოტი: 2. (ზ. აჭარ) ხის პატარა ურო (შ. 
ნიჟარ.. 

კორკოტი! 3. (რაჭ) დანაყილი ჰურის მარ- 

ცეალი. 
კორკოტი: #4. (ლეჩხ) ერთმანეთისაგან დაუ- 
შმორებლად გარჩეული ნიგეზის ორი ლებანი 

(გ. ალავ.. 

კორკოტინა: 1. (მესხ. ჯავახ) ბალბა – მცე- 

ნარეა (ა. მაყ. 

კორკოტინა: 2. (გურ) ხის პატარა კვერი. 
კორკოტინა: მშ. (მესხ) გაყინული თოვლის 

ფიფქი. 

კორნელი: 1. (ლათ.) რქიანი. 

კორნელი: 2. (ლათ) შინდის ნაყოფი. 

კორნელი: 3. იგივეა, რაც კორჩერი, – კუთხ- 
ური დარტყმა ფეხბურთში. 

კორნერი: 1. (ინგლ) საქმოსანთა უმარტივე- 

სი დროებითი გაერთიანება რომელიმე საქონ- 

ლის ან აქციების შესასყიდათ, შემღგომში გა- 

ყიდეის ან გარკვეული კომპანიის აქციების 

საკონტროლო პაკეტის მოპოვების მიზნით. 

კორნელი: 2. კუთხური დარტყმა ფეხბურ- 
თში. 

კორნეტი: 1. 
საკრავი. 

კორნეტი: 2. (ფრანგ) რევოლუციამდელ. რუ- 

სეთში: ოფიცრის პირველი ჩინი კავალერიასა 

და სასაზღერო დაცეის ჯარებში (მ. ჭაბ.). 

კორნეტი: შ. მპლოლის სახელობითი საბუთი 
საერთაშორისო გადაზიდვებში, რომელიც იი- 

(ფრანგ) სპილენძის სასულე 

ლევა საშუალებას შუალედური საბაჟოების · 

გაელას პლომბის მოხსნის გარეშე. 

კორომი: 1. შეა მდინარესედ ჯგუფად მდგარნი 

ხენი (დ. ჩუბინ.); (ქართლ) გაბალახებული, ამო- 

ბურცული ადგილი სახნაე მამულში (თ. ს»- 
ლთარ.). 

კორომი: 2. (ოკრიბ.) ოკრიბული საბძელი (მ, 

ალავ); სიმინდის ფუჩეჩის შესაჩახავი (თ. ოქ. 

როშ... 

კორომი: 3. (ლეჩხ) გაულეწავი პურის ჩალა. 

კორომი: #. (რაჭ) ფრთამოქცეული (ალ. კო- 
ბახ). 

კორტი: 1. (ინგლ.) ჩოგბურთის სათამაშო მო- 

ედანი. 
კორტი! 2. (მესხ) მაგარი, გაუტეხავი ადამი- 

ანი, ზვიადი, ამაყი (ი. მაის'ურ). 

კორუმი: 1. (ქი სიყ) ერთად დაწყობილი, ერ- 
თად დაყრილი ქვიშა და მისთ. (ს. მენთეშ). 

კორუმი: 2. (ქართლ, ფშ) კორომი, – (ქართლ) 

გაბალახებული, ამობურცული ადგილი სახნავ 

მამულში (თ. სალარაე. 

კორჩხო: 1. (მოხე) სანთლის სადგამი ძველ 

მოხეურ სახლში (ი. ქავთ.. 

კორჩხო: 2. (კას) ხისაგან დამზადებული 

წყლის სასმელი. 

კორძი: 1. მუხლი (ი. აბულა. 

კორძი: 2. კვანძად გამაგრებული ამონაზარ- 

დი ადამიანის ან ცხოველის სხეულზე. ავად- 

მყოფური გამონზარდი ხეზე. კვანძივით მაგა- 

რი, გამაგრებული. „ღლიათა და სასარდელთა 

ჯირკვალი“ (საბა). 

კოსი: 1. სიგრძის ინდური ერთეული. 
კოსი: 2. (ბერძ) სოგი გადმოცემის მიხედვით. 
ოქროს საწმისაღ არის ცნობილი არა ნამდვი- 

ლი ეერძის ტყავი, არამედ პელოძეს დედის – 

კონსის თაოსნობით გაკეთებული ოქროს ქან- 

დაკება. 

კოსრო: 1. (იმერ. გურ.) კინკრიხი, საქოჩრე 

ადგილი (ე. ბერ., ს. ულ.). 

კოსრო: 2. (ქისიყ) წოწოლა, წოჰწოჰა, მოგ- 

რძო თავი, დეფორმირებული თავივით (ს. მეჩ- 

თეშ.. 

კოტა: 1. (%. იმერ. %. აჭარ.) ხის რიკი რამის 

ჩამოსაკიდებლად (ბ. წერეთ,, შ. ნიჟ.; ხე – ტა- 

რი ხმლისა. 

კოტა: 2. (გურ., იმერ.) იგივეა, რაც ტახტა, – 

უნაგირის კეხის წინ და უკან ამოშვერილი 

ნაწილები.



  

კოტა: 3. (იმერ., გურ., აჭარ.) სიმინდის ტარო. 
კოტა: #4. (ინგილ.) ჩვილთ “უკანა ტანი. 
კოტა: წ. (ფშ) ქართული ხმლის ის ნაწილი, 
რომელიც ეადის ქვემოთ თიკებად გაშვერი- 

ლია აქეთ-იქით (ვაჟა). 

კოტაკი: 1. (ქართლ. პატარა გორაკი (კირი- 

ონი). 

კოტაკი: 2. (ჯავახ) სერსე, გორაკზე ჩაღრმა- 

ეებული. 
კოტაკი: 3. „ჩვილ ბავშვთა საჭმელი ფაფა" 
(საბა). 

კოტალი: 1. (გურ) ჯოხი (ა. ღლ). 

კოტალი: 2. (მოხ) თამაშობაში სიმაღლეზე 

დაყენებული კოჭი (ი. ქავთ). 

კოტე: 1 (ლეჩხ) უნაგირის ნაწილი. 

კოტე: 2. დიდთაეიანი ხის ლურსმანი ფიც- 
რისათვის (მ. ჩიქ.). 

კოტი: 1. (იმერ.) იგივეა, რაც კოიტი, – ზაქი, 
ხბო (ე. ბერ). 
კოტი: 2. (მოხ) ძალიან დაქანებული ადგილი 
(ო. ქაჯ.). 

კოტიტა: 1. მოკლე ღა მსხეილი (ფეხი, ხელი, 
თითი), რომელსაც ხელ-ფეხის მოძრაობა არა 

აქეს (დ. ჩ'ებინ.). 
კოტიტა: 2. (ქართლ.., მთი'ელ., ჯავახ. მესხ. 
აჭარ.) ხატოტი, – მცენარეა (ა. მაყ. 

კოტო: 1. (იმერ., მეგრ) მრგვალი და მომცრო 
ქილა. 

კოტო: 2. იაპონური მრეალსიმიანი საწკმეტი 
საკრავი, გამოიყენება როგორც სიმღერების 

თანმხლები საკრავი; იაპონური სიმებიანი საწ- 

კმეტი საკრავების საერთო სახელწოდება. 

კოტორა: 1. ეისაც თმა ძირში აქვს მოკრეჭი- 

ლი ან მთლიანად გადაპარსული. 
კოტორა: 2, (ხეესურ.ე) პატარა ყანა, ყაჩის 

მცირე მონაკვეთი (ა. ჭინჭარ.). 

კოტორი: 1. „პურის მონატეხი“ (საბა); კვერი; 
(თუშ. ქადა. 

კოტორი: 2. „კურდგლის მართვი“ (საბა); ბა- 
ჭია, ბაცაცა; ახა ლდაბადებული (ბავშვი). 
კოტორი: ვ. ვალის გაღახდის უნარდაკარ- 

გული; გაკოტრებული, ბანკროტი; ვისაც მთე- 
ლი ქონება დაეკარგა; გაღატაკებული. ფულის 
მფლანგეელი. ა 

კოტორი! #. (აჭარ) თხემი, მწეერვალი (ი. 

მეგრ.) კონწოლი (შ. ნიჟ.). 
კოტორი: წ. (მიიულ) პატარა მამული (ლ. 

კაიშ.), 

კოტორი: წ. (ფშ) ნისლის ხროვა (თ. რა- 

სიკ); ნისლის, ღრ'ებლის ქულა (ი. ქეშიკ.). 
კოტორი: 7. (იმერ.) ხის მრგვალი ჩამორი (ე. 

ბერ). 

კოტოში: 1. (მესხ) მარცვლებისაგან ლდღალც- 

ლილი სიმინდის ტარო (ი. მაისურ.. 
კოტოში: 2. (ინგილ) გრძელტარიანი გოგ- 
რის ჭურჭელი ქვეერიღან ღეინის ამოსალღე- 
ბად (მ. ჯან.). 

კოტოში: 3. (ინგილ.) აყირო, – მცენარეა (ა. 

მაყ... 

კოტოში: #. (თუშ) ჩაფოტი (ჰ. ხუბ. 
კოტოში: წ. რქა სისხლის გამოსაშვები (დ. 
ჩუბინ.); „მოზიდეით სისხლის გამომღებელი 

ჭურჭელი“ (საბა). 

კოტრი: 1. (ილეჩხ) მესრის ნაპობი, გამოღის 

სამი-ხუთი ფრთა ყავარი, 
კოტრი: 2. (გურ) გაკოტრებული; ვალის გა- 
დახდის უნარდაკარგული (ა. ღლე); ეალდატე- 

ხილი, კოტრი (დ. ჩუბინ.). 

კოფა: L კოფო, – მეეტლის შემაღლებული 
დასაჯდომი აღგილი; (ქიზიყ) მაზარის “უკან 

გადასაბმელი (ს. მენთეშა. 

კოფა: 2. (იმერ.) მარცვლეულის საწყაო, ბათ- 

მანის მეოთხედი (ი. ჭყონ.. 

კოფა: 3. „ბალახია ერთგვარი“ (საბა); მატუკი, 

– მცენარეა (დ, ჩუბინ.). 

კოფო: 1, ურმის, მარხილის და მისთ. ჭალებ-. 

ზე გარდიგარღმო ჩამოცმული ფიცარი; ·ეტ- 

ლში მეეტლეს შემაღლებული დასაჯდომი; 

(ქართლ) კაბასე ან პალტოზე უკან მოკერე- 

ბული მოკლე ქამარი. 

კოფო: 2. (მესხ., ჯავახ) თხის ძუძუ, – მცენა- 

რეა (ა. მაყ.) 

კოში: 1. „ხისა და გოგრის თასი“ (საბა): ხის 
ან გოგრის ჯურჭელი თასივით;; (ხეგს)ე სალუ- 
დე ჯამი; სპილენძის ან ხის მცირე ჭურჭელი, 
ინახაეენ საქვაბეში (ა. ჭინჭარ.); მინდის ასა- 

ღები საწყაო. 
კოში: 2. თევზის საჭერი დაწნული კალათი, 
კონუსის მოყვანილობისა. 
კოში: მ. (აჭარ. აყირო; მწარე გოგრა (ი. 

მეგრ.).



კოშია: 1 (გურ) უკანო პატარა გოგრა (ს. 
უღ». =. 

კოშია; 2. (ლეიხ) იჩდაური (ვ. ბერ, ლ. ლე- 

ონ... 

კოწიწა: 1. ღასაკოწიწებლად გამოსადეგი 

ჩიეთიერება. 

კოწიწა: 2. (აჭარ) ხველა (4. ჯაჯან.); ბაე- 

შეთა გადამდები სნეულება, ყივაჩახველა (შ. 

ჩიჟ.. 

კოწიწი: 1. (ფშ. ცოდეილობა (ვაჟა, ა. შან.) 
კოწიწი: 2. (ქიზიყ) ჭურჭლის საწებავი ნიე- 
თიერება (ს. მენთეშ.). 

კოწიწი! 3. (იმერ) მობღაუჯება. 

კოწოლა: 1. (ფშ) ოხშივარი (ოშხივარი), 

კოწოლა: 2. (ქისიყ) წოწოლა, კენწეროსავით 

აწეული, ამართული (ს. მენთეშ.. 

კოწოლი! 1. (თუშ) თმის ნაწნავი, დალალი; 

ფოჩი თმის ჩაწჩავისა და მისთანათა. 

კოწოლი: 2. (ფშ., ლეჩხ.) კორიანტელი; (ლეჩხ) 
ცეცხლის ალი; შეშავება (მ. ალავ.); ალნჩაკრა- 

ვი. 

კოწოლი: 3. (ფშ) ალხუღებული წყალი რომ 

ისვრის შხეფს; აღუღებული წყლის მიერ ამო- 

ჩასროლი წვეთი (ა. შან. 

კოვა! 1. ხის პატარა ღრუ ცილინდრი, თავსა 

დღა ბოლოში გაგანივრებული ძაფის დასახეე- 
ვი. 

კოჭა: 2. ტროპიკული ეთერსეთოვანი მცენა- 
რე; ჯანჯაფილი, სარდანჩო (დ. ჩებინ.; მცენა- 

რის ძირია (ი. გრიშაშ.. 

კოქა: ვ. „როკვაა ბუქნასავით“ (საბა). 

კოჭა: 4. (ხეესურ.) პირუტყეის კოჭი, ხმარო- 

ბენ სათამაშოდ (ა. ჭინჭარ.. 

კოჭა: წ. წამლების კარაბადინი (ი. გრიშაშ.). 
კოჭა: წ. სანელებელი მცენარე (ი. გრიშაშ.). 

კოჭი: 1. ადამიანის ჩონჩხის ერთ-ერთი ძეალი, 

ტერფისა და წვიეის ძელების შემაერთებელი, 

ქმნის სახსარს; ბაეშვების სათამაშო საქონ- 
ლის (მეტწილად ცხერის) უკანა ფეხის კანჭი- 

სა და ჩლიქის ძელის სახსრის საბრ'ენავი ძვა- 
ლი (ხორცგაცლილი და გასუფთავებული); სა- 

თამაშო კორნატო, ვეგი, პოლიტი (დ. ჩ'ებიჩ.. 

კოჭი: 2. გათლილი ძელი, სახლის მოპირდა- 
პირე კედლების თავსე გარდიგარდმო გადე- 
ბული, ჭერის ფიცრების დასაკრავი; ასეთივე 

ძელი, – იატაკის ფიცრის დასაჯედი. 

კოჭი: შ. ხის ან სხვა მასალის პატარა სათა- 
მაშო რგოლი ან კუბი; მავიულზე აცმული 

ხის რგოლები, საანგარიშოდ იხმარება. 

კოჭი: #. მცენარეა (დ. ჩუბინ.); ტროპიკული 
ეთერსეთოვანი მცენარე (ფესვებს ხმარობენ 

საჩელებლად სუნისა და გემოვნებისათვის). 
კოჭი: წ. ხის პატარა ღრუ ცილინდრი, თავსა 

და ბოლოში: გაგანივრებული – ძაფის დასახ- 

ქევი; გამხოლოებული მავთულის დასახვევი 

ღერო სხვადასხეა ელექტრომაგნიტურ ხელ- 

საწყოში. 
კოჭი: წ. (თუშ.) ქუსლი (პ. ხუბ.) 

კოჭი: 7. ნართის სასომი ერთეული საქარ- 
თველოში. 

კოჭობა:! I „შაშვის ოდენა ჩიტია მოწითალო 

და ზოგი ჭრელიც არის“ (საბა). : 

კოჭობა: 2. „ბალახია, ყვაეილს დაისხამს, კო- 

ჭობივით მოყვანილს“ (საბა). 

კოჭობა: მ. იგივეა, რაც კოჯაობა (თამაშია 

ერთგეარი). 
კოჭობა: #. იძვშ)ე სოკოა ერთგვარი (თ. რა- 

ზიკ.). 

კოჭობა: წ. (გურ) პატარა ქოთანი (ე. ნინ. თ. 

კიკე., ი. გვარ.). 

კოჭობინა: 1. (ჯაეახ) კოჭაობა (ა. მარტ). 

კოჭობინა: 2. (ჯავახ. მაწვნის ქილა (ა. მარტ). 

კოჭური: 1 ბაეშვების სათამაშო, – ხის ჰატა- 

რა ნაჭერი პრიზმის სახისა (ს. მენთეშ.. , 

კოჭური: 2. (არქიტ.) კოჭებისა, კოჭოეანი (“კო- 
ჭური გადახურვა“, -კოჭური ხიდი). 

კოხი: 1, (კუთხ.ე) მსხვილი სეტყვა. 
კოხი: 2. (გურ. რაჭ.) წვრილი სეტყეა (ე. ნინ. 
თ. კიკე.). 

კოხი: 3. (ქართლ., ხევსურ. მთიულ) კევრის 

ქვა. 
კოხი: #. (თუშ) წისლი ადამიანისა, საქოჩლი- 

სა (4. ხუბ... 

კოხი! წ. (ძე) „ქვეყა, როგელი ცეცხლში არ 

დასქდება“ (საბა). 

კოხი: ნ. (ხეეს.) მკვახე. 

კოხლო: 1. (ძვ) ლოკოკინა (%. სარჯ.. 

კოხლო: 2. „ორღანოა ძვალთა შემმუსერე- 

ლი“ (საბა). 

კოხტა: 1. სასიამოვნო გარეგნობისა, მოხდეჩი-



ლი, ლამასი; „შორით ამპარტაეანსა ჰგეაჩნდეს 

(შეხედვით რსვაესა ჰგეანდეს, ხოლო საქმით 

მდაბალი იყოს)“ (საბა); თავის მომVონი, კო- 

კობსიკა (დ. ჩუბინ.. 

კოსტა: 2. მოკლე გადღასაცმელი კაბის შე- 

ეით წელამდინ გურიაში (დ. ჩუბინ.),. 

კრაზანა: 1 ფუტკრის მსგავსი მოყეითალო 

მწერი, ბზიკი. 

კრაზანა: 2, (კახ.. იმერ. ლეჩხ.) მრავალწლო- 

ვანი კაჭაჭიანი ბალახი, ყვითელი ყვავილი იცის, 

იხმარება ქვევრის სარეცხად (ნ. ჯოხ,, მ. ჩიქ). 

კრახი: 1 სრული ღა ერთობაში დამარცხება, 
დამხობა (რისამე); გაკოტრება ბანკისა, წარმო- 

ებისა. 

კრახი: 2. (უარგ.) "უგვანო, 'ეჯიშო, საძაგელი 
(ლ. ბრეგ»ა. 

კრედიტი: 1. სესხაღ მიცემული თანხა, სეს- 

სი; გარკვეული ხარჯების გასაწევად ასიგნე- 

ბული ფული; ვალად მიცემული საქონელი, ნი- 
სია; სესხად გამცემი პირის (აჩ დღაწესებულე- 

ბის) ანგარიში. 

კრედიტი: 2. შემოსაეალ-გასაელის დავთრის 

მარჯეენა გვერღი, სადაც შეაქვთ ყველა დაჩა- 

ხარჯი ფასეულობა, აგრეთვე მოცემულ ანგა- 
რიშსე დარიცხული ყველა ეალი და გასავა- 

ლი (მ. ჯაბ.). 

კრედიტი: 3. სწამს, სჯერა. 

კრეჭა: L კეეცა მაკრატლითა (ნ. ჩუბინ.. 
კრეჭა: 2. უშეერი სიცილი, ანუ აგდება (ნ. 
ჩუბინ). უშნოდ სიცილი, – ღრეჭა. 

კრექჭს: 1 მაკრატლით (აჩ საგანგებო მანქა- 

ნით) ჭრის, კვეცავს, ამოკლებს თმას. შემოაჭ- 

რის ტოტებს. · 

კრეჭს: 2. ღრეჭს. უშნოდ იცინის, – იღრიჭე- 

ბა. 

კრეხა: 1. კენეტა („თხამ ნეკერს დაუწყო კრე- 
ხა“). 

კრეხა: 2. ძარცვა. 

კრეხს: 1. კენეტს. 

კრეხს: 2. მარცვაეს. 

კრთუნება: 1. (ქისიყე) შეძულება, შეზიზღება 
საჭმლისა ან სასმლისა. უფრო კი ბავშეების 
მიერ (ს. შენთეშ.). 

კრთუნება! 2. (ფშ) შიში, კრთომა (ვაქა. ა. 
'შან.). 

კრიალა: 1. რაც კრიალებს, მბსინავი, მბრVყი- 

ჩაეი, ბრჭყეიალა, პრიალა; ლაპლაპა; მეტად 

სუფთა. 
კრიალა: 2. რაკრაკა, წყრიალა. 

კრიალებს: 1 კრიალი გააქვს, – ბზინავს, 

ბრწყიჩაეს, ლაპლაჰებს. 
კრიალებს: 2. ყრიალს გამოსცემს, – წკრია- 

ლებს, რაკრაკებს. 

კრიალი: 1, ბზიჩვა,ბრწყინგა,ბრჭყვიალი; ლაჰ- 

ლეაპი. 

კრიალი: 2. ხის სასმისის, „კულის ხმა“ (საბა), 

– რაკრაკი. კრუხის სმიანობა, – კრიახი. 

კრიალოსანი: 1. სონარზსე ასხმული მძივი 

(ქარვისა, გიშრისა...) 

კრიალოსანი: 2. (ბერძ) უფალო შეგეიწყა- 

ლე. 

კრიახი: 1. (გურ) ქათმის კაკანი, კარკალი (ა. 

ღლ.); დამფრთხალი ქათმის ხმიანობა. ჭრიახი. 

კრიახი: 2. (ფშ., ქართლ.) ქვიანი, კლდოვანი 

(ადღგილი, მიწა); ხრიატი, მისა ხშირად კლდი- 

ან ქვიშიანი (დ. ჩუბინ.). 

კრიკინა: VL ეელური ვაჭ%სი (ვაჟა). 

კრიკინა: 2. (ქვ. ქართლ., ფშ) ხურტკმელი, – 

დაბალი კენკროვანი ბუჩქი. ამ ბუჩქის კენკრა. 

– მოტკბო-მჟავე გემოსი. 

კრიმანჭული: 1. გურულ სიმღერებში, – თა- 

ვისებურად მიმოქცეული მაღალი ხმა. 

კრიმანჭული: 2. ეშმაკობა; ხერხი, ფანდი; 

გადაკრული, არაპირდაპირი. 

კრინი: L სიმღერაში წერილი ხმა; იგივეა, 

რაც კრინტი. 

კრინი: 2. „შროშანი ყეითელი“ (საბა)., 

კრინტაი: 1. (მოხ) ნატეხი, კენიტი, ჩამტერევი, 

ნაჭერი (ი. ქავთ.. 

კრინტაი: 2. თეალების ხშირი ხამხამის მოყ- 

ვარული (ი. ქავი!.). 

კრინტი: 1. მცირე ხმა, ჩქამი. 
კრინტი! 2. (მოხ.) ნატუხი, კვჩიტი, ნამტერევი, 
ნაჭერი (ი. ქავთ..



კრინცხვა!: 1. (ქისიყ)ე კრინჩხეა, – გაკილვა, 
სხეისი ძრახვა, გაჭორვა (ს. მენთეშ.). 

კრინცხვა: 2. (იმერ) ავაღმყოფის კნავილი, 

კრუსუნი, ხშირი ხველა-ცხინკება, ან ავადმყო- 

ფობის გაელის შემღეგ შემორჩენილი საერ- 

თო სისუსტე (ი. ქავთ.ე,. 

კრიტიკული: 1. კრიტიკის შემცველი, კრიტი- 

კაზე დაფუძნებული, კრიტიკის ხასიათის მქო- 

ნე. 

კრიტიკული! 2. მძიმე, სახიფათო, კრიზისუ- 

ლი; გადამწყვეტი. 

კრიჭა: 1. ზევითა და ქვევითა ყბა ერთად, 
პირი; (ქართლ,, იმერ.) ყბები (ი. ჯყონ.). 

კრიჭა: 2. „წისქვილის ხეარბლის სადენი“ 
(საბა); პატარა ღარი, წისქვილის ხეიმირის ძირში 

მიკრული ხორბლის სადენად დოლაბში. 

კრკო: 1. მუხის ხე ან ხილი მისი კენკრა (დ. 
ჩუბინ.ე; „მუხის ხული“ (საბა). 

კრკო: 2. მცენარეა, საფრანა (დ. ჩუბინ). 

კრკო: მშ. ყურძენია მარცვალ-მოგრძო, მოწი- 
თალო-მოშაო. 

კროკირება: 1 კროკის შესრულება, – ნახა- 

ტის, ნახაზის, რაიმე გეგმის სახელდახელოდ 

გაკეთება. 

კროკირება: 2. სის ბურთის ბურთზე ჯახება, 

ხის ბურთის მოგერიება კროკეტის თამაშის 
დროს. 

კროლი: 1. წენგო, ჩენჩო, ბუძგი რომ ეცლება 

ადვილად, წენგოგაცლილი. 
კროლი: 2. ცურეის ყეელაზე სწრაფი სახეო- 
ბა. 

კრონა! 1. (გერმ) ფულის ერთეული დასავ- 

ლეთ ევროპის ოგ ქეეყანაში. 

კრონა: 2. (გერმ. ხის ზედა ნაწილი, ხის ქო- 
ჩორი, ვარჯი. 

კრუ-კრუ: 1. (ქისიყკ) ფუტკრის დედის ხმია- 

ნობა (შვილების მოხმობა). (ს. მენთეშ.). 

კრუ-კრუ! 2. კვირიონის (მელეღვიის) ხმია- 
ნობა. კვირიონი ფუტკარს ეტანება ძალიან (ს. 

მენთეშ.. 

კრული: 1. პატიმარი; დაბმული, შეკრული (დ. 

ჩუბინ.. 

კრული: 2. წყეული, წყევასა ქვეშე მყოფი; 

შეუნდობელი, გაუხსნელი ცოდეისაგან (დ. ჩუ- 
ბინ). 

კრუხვა!: 1. კრუხად ყოფნა, კრუხად დაჯდო- 

მა. 

კრუხვა: 2. (ლეჩხ) სიცივე (მ. ალავ.. 

კრძალავს: I რამის ნებას არ რთავს, რამის 

გაკეთების უფლებას არ აძლეეს. 

კრძალავს: 2. მიცვალებულს ასაფლავებს. 

კუ: 1. ქეეწარმავალი, რომლის ბრტყელი სხე- 
ულიც დაფარულია ძელოვანი ბაკნით. 
კუ: 2. (აჭარ. გურ.) ძროხის ცურვის ავადმყო- 

ფობაა (ჰ. ჯაჯან., ა. ღლ... 
კუ: 3. ერთ-ერთი ფიგურა ჭადრაკში, – რკუ. 

კუბა: 1. „ბელტი მიწისა“ (საბა). 

კუბა: 2. ოთხკუთხედი (ი. აბ... 

კუბაკი: 1 (მეგრ) ქოფაკი ძაღლი. 
კუბაკი: 2. უმადური, უგულო, შეუსმენელი 
(ადამიანი). 

კუბატი: 1 (ხევსურ.ე) ნახევარსფეროს ფორ- 
მის ნამცხეარი (ა. ჭინჭარ.) ხავიწიანი კვერი 

(ს. მაკალ.. 

კუბატი: 2. (თუშ. საგანგებო უქმე (2. ხუბ). 

კუბატი: პ. (თუშ) კვიმატი, მარცხიანი დღე 

(ა. შან... 

კუბი: 1 წესიერი მრაეალწახნაგი, რომელსაც 

აქვს ექვსი კვადრატული წახნაგი. (მათ.) რაიმე 

რიცხვის მესამე ხარისხი. 
კუბი. 2. წყალში უხსნარი კუბური საღებრე- 

ბის ლეიკონაერთების ტუტე ხსნარები. 

კუბო: 1 მიცვალებულის ჩასასეენებული ყუ- 
თი. 

კუბო: 2. (ძე) ყოფითი საგანი, რაიმეს შესანა- 

ხი ყუთი. 

კუბო: 3. „ესე არს ქალთა დღა კაცთა ჩასაჯ- 
დომელი, აქლემთა ასაკიდებელი, გინა ხელით 

სატარებელი“ (საბა); კიდობანი, ქეჯაო (ნ. ჩუ- 

ბინ... 

კუბო: 4. ფარდა. საჩრდილობელი. 

კუდა: L უკუდო ან მოკლეკუდიანი ცხოქე- 
ლი. 
კუდა: 2. ერთგვარი სარეველა ბალახი. 
კუდა: 3. (იმერ) ლურჯი მუწუკები ახალდა- 
ბადებული ბავშეის საჯდომზე (ვ. ბერ..



  

კუდი: 1. ცხოველთა სხეულის ერთგვარი მოძ- 
რავი დანამატი; ბოლო, – დყრინველისა, თევსი- 

სა. 

კუდი: 2. (ჟარგ) მოთვალთვალე, პოლიციის 

ან უშიშროების სამსახურის აგენტი (ლ. ბრეგ). 

კუდნი: 1. (ჯავახ) ჭდესე აჭრილი ნიშანი. 

რძეს როცა გადაიხდიან, თ'ე დარჩება, ნარჩენს, 

ცალკე დააჭღობენ, მას კუდნი ჰქვია (გრ. ბერ.). 

კუდნი: 2. (ჯავახ) ხორბლის გარჩევის შემ- 
დეგ დარჩენილი ხარჯნარევი ჰური (გრ. ბერ... 

კუდო! I. (იმერ.) იგივეა, რაც კეიდო, – დეკო- 

რატიული ბუჩქი, იასამნის მსგავსი თეთრი ყეა- 

ვილები აქვს. 
კუდო: 2. წონის ერთეული (დ. ჩუბინ). 

კუდური: 1. იგივეა, რაც კუდიანი, – ავი სული, 
ეშმაკი. 

პუდური: 2. იგივეა, რაც კუდურა, “უკუდო. 

კუთვნა: 1. გაჩკუთვნა, განკუთვნება, გაჩკუთ- 
ენილება, განსაკუთრებული, საკუთრება (ი. აბ.). 

კუთვნა: 2. დაკრეფა (ი. აბ. 
კუთვნა: შ. „მსხვერპლის შეწირვა“ (საბა). 
კუთვნა: #, მსახურობა, თაყვანისცემა, 'სრუნ- 

ვა, მოელა. 

კუთი: 1. კართი, სიზრქე ხორცთა ძარღვიანთა 
უფრორე წვიეებს ქვეშ (დ. ჩუბინ.); კუნთი. 

კუთი: 2. (მოხ. ხევსურ.) შედედებული სის- 

ხლი; რბილი ხორცი. 

კუკი: 1. „კაცთა სახე ცუდად(დ) შემზადებუ- 
ლი“ (საბა); დედოფალა, თოჯინა; ძეელი ქარ- 

თული ხალხური თოჯინების თეატრის თოჯი- 

ნის სახელწოდება. 
კუკი: 2. უკანალი, საჯდომი ცხოველისა. 
კუკი: შ. (ხევსურ) ორივე ბაგე (ა. ·შან.. 

კუკნა: 1. კუკზრე (უკანალი, საჯდომი) ჯდომა, 

ჩაცუცქება. 
კუკნა: 2. (ქიზიყ) ძალიან პატარა, მცირე, ციც- 

ქნა რამე; კიკნა (ს. მენთეშ.). 

კუკნა: 3. (ლეჩხ) მადიანად ჭამა ნამცხევრისა 

ბავშვის მიერ (მ. ალავ.. 

კუკნა: 4. ძეელი ქართული ხალხური” თოჯი- 

ნების თეატრის თოჯინის სახელწოდება. 

პუკუ: 1. „ბუგულის ხმიანობა“ (საბა). 
კუკუ: 2. (ფშა) პანღური, წიხლი (ი. ქეშიკ.). 

კუკუ! 3. (გურ, ზ. იმერ. აჭარ) ჯიბლიბო (ა. 
ღლ, ბ. წერეთ., შ. ჩიჟ.). 

კუკუა: 1 (ქსჩის ს.) +ურის კევრი (ე. სომ- 
ხიშ.). 

კუკუა! 2. (ჯაეახ) გუგული (ა. მარტ... 

კუკული: 1. (აჭარ) მურყნის ჩაყოფი, კეირხი- 

ლია (შ. ჩიუჟ.. კეირტი; გირჩა. 

კუკული: 2. (ძვ) ბერის ქულღი (ი. აბ.) 

კუკუნახი: 1. (იმერ) შავი, ბნელი, ლ'ესკ'უმი, 

უკუნეთი (ვ. ბერ.). 
კუკუნახი: 2. მეტად ძუნწი, გაუმეტებელი, ავი, 
გულღრძო (1. გაჩეჩ.. 

კუკური: 1. „გაუშლელი ფოთოლი“ (საბა); 

იგიეეა, რაც კოკორი, – საყვავილე კვირტი. გა- 

უშლელი ყვავილი. 
კუკური: 2. (ფშ) წვეთი (ი. ქეშიკ.). 

კულა: 1 „ხის სასმისი ხმიანი“ (საბა); ეიწV- 

როყელიანი, მუცლიანი სასმისი ღეინისა, – ჭინ- 

ჭილა. 
კულა: 2. „თევსთ საპყრობელი“ (საბა). 

კულა: პ. ოთხკუთხედაღ აშენებული ქეის 

სეუტი, რომელზედაც. დამყარებულია . სახლის 

თავხე (ო. ქაჯ); (ხევს., მოხ., მთიულ) ქეის ბოძი, 

რომელიც იმაგრებს სახლს (ა. შან). კეღლის 

ნაწილი კარსა და ფანჯარას შა. 

კულა: #. (მოხ) მოალერსებით დატ'უქსვა (ი. 

ქავთ.; (მოხ) დაახლოებით იმავე მნი შვნელო- 

ბის ჩართული სიტყვაა, როგორიც გეთაყვა (ი. 

ქავთ.). 

კულა: წ. (ალბ) ქვის საყარაულო კოშკი ალ- 

ბანეთსა და მაკედონიაში. 

კულა: წ. კვალად, ისეე; (კავშ. კი, კიდექ, ხო- 

ლო. 

კული: 1. ყული, – აზიის ზოგ ქვეყანაში; მტვირ- 

თავი, ბარგის წამღები მუშა, აგრეთვე შავი მუ- 

შა (მ. ჯაბ.). 

კული: 2. ლეკვის დასაძახებელი ხმა (მ. ჯან). 

კულონი: 1. ელექტრობის რაოდენობის ერ- 

თეული. 
კულონი: 2. ქალის სამკაული ძეწკეით ან 
გულქანდით, ყელზე სატარებელი მსხვილი ძვირ- 
ფასი თვალი ანდა ძვირფასი თელები. 

კულული! 1. დახვეული გრძელი თმა. 
კულული: 2. (მესხ) კეირტი, კოკორი (ი. მა- 
ისურ..



  

კულუმბური: 1. ძაღლყურძენა. 
კულუმბური: 2. ბოსტჩეულის მაენებელი შა- 

ვი მწერი (ი. ჭყონ.). 
კულუმბური: 3. (გურ.) ჩიტია ერთგვარი 

(საულ. 

კულუმბური: #. გაჯაერებული. მოღუშული 
კაცი (ს. ჟღ.) ავი, ბრაჭიანი, კაჰასი. 

კუმატი: 1. ბედიანი დღე, ჩეენს წინაპრებს 
ჩაოსჩნობა და მასთან დაკავშირებული საქმი- 

ანობა შერწყმული ჰქონდათ ბუჩების რიტმთან. 
კუმატი! 2. (ხევსურ) ახალი წლის მეორე 

დღე, 2 იაჩვარი (ა. შან., ვაჟა-ფშაველა). 

კუმეტი: 1. (ქართლ. ჯიუტი, გაუგონარი, შე- 

უპოვარი (ი. ჭყონ.. 

კუმეტი: 2. (სე>ვს., ფშ) ახალი წლის მეორე 
დღე, 2 იანვარი (ა. შან.) 

კუმეტი: 3. (ფშ) კეიმატი, მარცხიანი (ვაჟა, ა. 

შან.). 

კუმეტი: #. (ქიზიყ, ქართლ., ფშ. ძალიან 7ავ- 

ზე, ბნელძე იტყვიან (ს. მენთეშ.); ძალიან შაეი 

(შ. ძიძ., ნ. კეცხ. ჰ. ხ'უბ., ვაჟა). 

კუმი: 1. (გურ. ტალღა (ე. ბერა. 

კუმი! 2. აღდეგ (ი. აბ.) 

კუმკუმა: 1. „ეერცხლის კუტალი“ (საბა) ლი- 

თოჩის ვიწროყელიანი ჭურჭელი წყლისათვის. 

კუმკუმა: 2. (%. იმერ.) წუმწუმა; (კახ) ცახცა- 

ხა, ქრისტე სისხლა (ა. მაყ.); (გურ. ერთგეარი 
ბალახეული მცენარეა (ა. ღლ!). 

კუმპა: 1. „საპონი“ (საბა). 

კუმპა: 2. (მოს) ფუნა, ძროხის ნეხვი ახალი 
(ა. 'შან.). 

კუნელი: 1. მორჩილი ტანის ხე აჩ ბუჩქი ვარ- 
დღისებრთა ოჯახისა; ამ ხის ნაყოფი. 

კუნელი: 2. (მოხ. მტეერი, კორიანტელი, ბუ- 
ღი; ბოლი; შავი, ბჩელი, კუნაჰეტი (ი. ქავთ).. 

კუნელი: 3. (თუშ) დღ'ოლღილისაგან წარმო- 

შობილი ორთქლი (4. ხუბ.. 

კუნკრუხი: 1. (ქართლ., ფშ) ცხენის უხეი- 

როდ ტარება (თ. რაზიკ., ი. ჭყონ.); ჩაქჩაქი (ვგა- 

ა). 

კუნკრუხი: 2. (იმერ) ავი ღა ძუნწი მოხუცი 

(ი. ქაეთ.. 

კუნკრუხი: პ. (ქვ. იმერ.) არშიყობა (ბ. წე- 

რეი).). 

კუნკულა! 1 ნათლია ნათლისდედა რომ ს»- 

ჩუქარს მიუტანს, კუნკულას უწოდებეჩ (ი. გრი- 

შაშ.). 

კუნკულა: 2. (მოხ) მოხეტიალე. ბეერი სია- 

რულის მოყვარე (ო. ქაჯ.). 

კუნკული: 1. ჩქარი სიარული ბავშეთა ღა 
მოხუცთა (ი. ჭყონა. 

კუნკული: 2. (გურ) ნელი კენესა და. წეხი- 
ლი ძილში (გ. შარაშ.. 
კუნკული: 3. ბერების თავსახურავი, – მაღა- 

ლი ქუდი, უკან ჩამოშვებული საბურავით”; ქსო- 

ვილის ნაჭერი, შიგ ემბასიდან ამოყვანილ ახალ- 

მონათლულ ბავშეს ხვევდნენ. 

კუნკული: #4. (იმერ. მურყნის ხის ქორფა 
ნაყოფი, ნორჩი (ლორთქო) კვირტი. 

კუნკული: წ. (მესხ) ცანცარი, მცირე ბ'ექჩა- 

ობით სიარული (ი. მაისურ.). 

კუნტი: 1. „შეუსრულებელი თვე თუ წელიწა- 

დი“ (საბა). 

კუნტი: 2. (იმერ. იგივეა, რაც კუტი, საჰყარი. 

კუნტი: მ. კოშტი, მკერივი აჩ მთელი, სრული 

(დ. ჩუბინ.. 

კუნტულა: 1. (თუშ) პატარა დუმიანი ცხვ»- 

რი; (ფშ) უკუდო. 
კუნტულა: 2. პატარა ჩურჩხელა (კირ.). 

კუნტულა: მშ. (იმერ) ერთგვარი ლობიოს 

ჯიში (მ. ალაეაკ. 

კუნწი: 1. იგიეჟა, რაც ყუნწი, – ფოთლის, ქვა- 

ვილის ან ნაყოფის ის ნაწილი, რომლითაც 

მიმაგრებულია მცენარეზე. 

კუნწი: 2. სამკაულის ქიმი. 

კუნწუხი:! 1 (ქიზიყ) მწვერვალი ხისა, მთისა, 

სახლისა (ს. მენთეშ.ე. კენწერო (ხისა). 
კუნწუხი: 2. (მთიულ) შორი, გადაკარგული 

ადგილი (ლ. კაიშ.). 

კუპატი. 1 დაკეპილი ხორცით ან შიგჩეუ- 

ლით გატენილი ნაწლავი, – ძეხვი. 

კუპატი: 2. (ქიზიყ) ჰატარა ქადა კეცში გა- 

მომცხვარი (ს. მენთეშ.). (ქიზიყ) პატარა. 

კუბე: 1. (ფრანგ) სამგსაერო მატარებლის 

ვაგონში გამოცალკევებული, ჩექულებრიე, გა- 
დატიხრული დახურული განყოფილება რამ- 

ღენიმე მგზავრისათვის. 

კუპე! 2. ცალი ფეხის მეორით სწრაფად შეც-



ვლა, ასრულებს ბიძგის ფუნქციას ჩახტომისა 
და სხეა მოძრაობისათვის. 

კუბპეტი! 1. (მესხ) კუპატი (კ. დოღნ). 

კუბეტი! 2. (აჭარ. ძალიან შავი, ბჩელი; კუ- 
ნაჰეტი (შ. ნიუ.). 

კუბიურა: 1. (ფრანგ) მხატერულ ან მუსიკა- 
ლურ ნაწარმოებში გარკვეული ადგილების ამო- 

ღება; შემოკლება. 
კუპიურა: 2. (ფრანგ.ე) ნომინალური ღირებუ- 
ლება ქაღალდის ფულისა, ობლიგაციისა და 

სხეა ფასიანი ქაღალდისა. 

კუპონი: 1. საკაბე ქსოვილის ნაჭერი, რო- 

მელსაც აქვს არშია, ნაქარგი ან ნახატი. 

კუპონი: 2. (ფრანგ) ფასიანი ქაღალდების, – 

ობლიგაციების ან აქციების ნაწილი, რომლის 

მფლობელს პროცენტის აჩ ღივიდენდის სა- 

ხით განსაზღერული მოგების მიღების უფლე- 

ბა აქვს. 

კურანტი: 1 (ფრანგ) კოშკის აჩ კედლის 

ძეელებური საათი, რომელიც რეკავს და თან 
ასრულებს რაიმე მუსიკას; ასეთი საათის მუ- 

სიკალური მექანი%!მი (მ. ჯაბ.). : 
კურანტი: 2. ქეა, რომლითაც აზავებენ საღე- 
ბავებს. 

კურანტი: შპ. ივეელებური ფრანგული ცეკვა. 

კურია: 1. სამსჯავრო, სამოსამართლო საბჭო, 
ჯგუფი, განყოფილება ძველ. რომში (ი. იმედ); 

(ლათ) ძეელი რომის სენატის შენობა. 
კურია: 2. ამომრჩეველთა ჯგუფი, წრე, წოდე- 
ბა, თავისი განსაკუთრებული საარჩევნო უფ- 

ლებითა და წესდებით +ი. იმედ.). 
პურია: 3. (ინგილ.) კვიცი, ტაიჭი, ქვირა, 'ურა (მ. 
ჯაჩ.). ' 

კურკო: 1. (ქსნის ხე) კურკა. 
კურკო: 2. (მთიულ., ფშ., თიან.) რკო (ლ. კაიშ., 

ი. ქეშიკ.). 

კურკუმა: 1. (%. იმერ.) წუმწუმა, – ცახცახა, 

ქრისტესისხლა. 
კურკუმა: 2. ვერცხლის კუტალი აჩ კულა 

(დ. ჩუბინ.). 

კურკურა: 1. კარაკა, ესპანური ნაეი; არაბეთ- 
ში კურკურა-ს სახელითაა ცნობილი. 
კურკურა: -2. (ინგილ.) გერიტი. 

კურო: 1. (ასტრ.) სოდღიაქოს ნიშაჩი, რომელ- 
საც წლიური მოქცევის ღროს მსე გაივლის 

გაზაფხულზე (აპრილში). 

კურო: 2. დაუკოდავი ხარი, ბუღა. 

კურო: 3. (მიიულ., გუღამაყარ) მოვარდნილი 

ჩიაღეარი. 

კურო: #4. საყეარელი. 

კურო: წ. ეროგეარი ბალახი. 

კურტანი: 1 „სატეირთავი მაღალი, პალაჩი“ 

(საბა), სახედრის ტეირთის სასიდაევი კეხი; 
(ქსნის ხე) სახლის სახურავსე კუთხეებში და- 

ცემენტებული ადგილი, რომ წვიმის წვეთები 

არ ჩავიდეს (ვ. სომხ.; (ქართლ) კრამიტების 

თავის დასაფარავად გამოყენებული ფიცრები 

სახლის სახურაეის წეერზე. 
კურტანი: 2. (ინგილ.) ჩვარი, ძეელი ტილო, 

ძველმანი (გ. იმნ.). 
კურტანი: 3, (ლეჩხ) ქეის კეღლელი მდინარის 

კლდოვან ნაჰირ%ე (მ. ალავ.). 

კურცხალი: L. მსხეილი ცრემლი. 

კურცხალი: 2. იგიეეა, რაც კრცხალი; „ორ- 

წელ უთესეელი წარბილი“ (საბა). 

კურცხალი: 3. (მესხ) ახალგათიბული ყანა 

(ხორბალი, ქერი); ნაწვერალი (ი. მაისურ). 

კუსი: L „აღრევა“ (საბა). 

კუსი: 2. (ხევს) ყველი (ი. ჭყონ): ყეელის 

კვერი. 
კუსი: 3. (მესხ.) გაეთხოვრაღ დარჩენილი ქა- 

ლი, შინაბერა; მონოზანი, ეჩნკრატისი, მოწესე 

დედაკაცი (დ. ჩუბინ.). 

კუსპარა: 1. (ქართლ) დაბალი, პატარა არა- 

თავისი ასაკის შესაფერისად, მაგრამ ცქვიტი 

კაცი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ.. 

კუსბარა: 2. (კახ) ძუნწი (ა. სიხ). 

კუტა: 1 პატარა მგალობელი ჩიტი. 

კუტა: 2. (გურ) ხან საალერსო. ხანაც გასა- 

ჯავრებელი მიმართვა; ბიჭი, ყმაწვილი, პატარა 

ბავშვი (ბიჭი), მისი სასქესო ორგანო (ს. ულ.). 

კუტალა: 1. ყურძნის ჯიშია ერთგვარი (იე. 

ჯავახ. 

კუტალა: 2. (ხევსურ) კინკრიჟო, კვრიხი, კუწ- 

კრუხელა, მცენარეა (თ. რაზიკ., ი. ჭყონ.). 

კუტალი: 1 (ქიზიყ) პირსაცავი, ეიწროჰპირი- 

ანი ჭურჯლის საცობი (ს. მეჩთეშ.).



  

კუტალი: 2. (ქისიყ) კოხტად და მაგრად 
შეგრეხილი კავი ქალისა (ს. მენთეშე. 

კუტი: 1 (ქიზიყ. თიან, ქართლ.) თონეში ჩა- 

ეარღნილი ჰური. 

კუტი: 2. (ქართლ.) ერთგეარი ბალახი, მუც- 

ლის გერემის წამლად ხმარობენ. 
კუტი: 3. საცემი მექნიზმის ნაწილი. 

კუტი: #. ადამიანი რომელსაც ფეხები არ 
ემორჩილება, სიარული არ შეუძლია, საჰყარი. 

კუტი: ნ. (ოუშ) წიწილებიანი კრუხის მო- 

სახმობი ძახილი (3. ხუუბ.). 

კუფხალი: 1. „მტევნის რტო“ (საბა) რომელ- 

ზედაც ორი-სამი კიმპალია. 

კუფხალი: 2. კალათი, ხახალი (დ. ჩუბინ.) 

კუშნა: 1. (იმერ) ჭმუჭნა ქსოვილისა (ი. ქაეთა 
კუშნა: 2. მადიანად ჭამა (ი. ქავთ.). 

კუშტი: 1. მოღუშული. პირქუში, მწყრალი, უკ- 
მეხი, მკაცრი; (არაბ.) ხუშტი, ხვესტი, გაბუტვი- 

ლი, უბარი, უმძრახი, ქუში, მწყრალი, მრისხანე, 

მკვახე, უზდელი (დ. ჩუბინ.; „მწყრალი და მრის- 

ხანე მყოფი“ (საბა). 

კუშტი: 2. (ქართლ.) მკვრიეი, შეკრული, შე- 

ნივთებული (გ. შატბერ.. 

კუშტი: 3. „მწყრალი და არამრისხანე“ (სა- 
ბა). 

კუწუბი: 1. (მესხ) ქსოვილის ნაწიბური; კი- 

დურ-ქსოეილი (ი. მაისურ.); თითოეული ნაკ- 

ვთი, წვერი (ქიმი) რაიმე დაკბილული ნიეთისა, 

ქსოვილისა და სხე. 

კუწუბი: 2. (ქისიყ) სწორ სედაპირ!ე ამოს!- 
რდილი ბორცეი. 

კუწუბი: ჰმ. ძველი ტრაჰეზონის (ესკი ტრაქე- 
სონის) ერთი ძეელი სახელწოდება. 

კუჭვა: 1 (ქართლ. შემოუსელელი კაკლის 

დანით დაჭრა და გულის ამოღება; გაფატვრა. 

კუჭვა: 2. დაჭმუჯჭევნა (ი. ჭყონ). 

კუჭი: 1. საჭმლის მოსანელებელი ორგანო. 
კუჭი: 2. (თ'უშ., ხეეს. ბორცვი, გორაკი (თ. 

უთურგ); მთის წვერი (ა. ჭინჭარ.. 

კუჭი: შ. (კახ. ქისიყ) "საალერსო მიმართვა 
(ჰატარისადმი). 

კუჭიანი: 1. (ქიზიყ) წიჩღის ჭრელი სახე, – 

მომრგვალო, გულში ბრტყელწერტილიანი. 

კუჭიანი: 2. (იმერ. გურ.) კაცი, რომელსაც 

გული სწრაფად მოსდის, – ანჩხლი, ფიცხი, ფხუ- 
კიანი. 

კუჭკუქჭა: 1. (%. აჭარ) ხუჭუჭი, ხუჭუჭა ,(შ. 

ნიჟარ.). 

პუჭკუჭა: 2. ღიპიანი, 

ადამიანი (ა. სიხ. 
კუჭს გადაყოლილი 

კპუჭკუჭი: 1. (ქართლ.) გულიანი დაბალი გაბ- 

მული სიცილი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., 4. ხუბ, 

კუჭკუჭი: 2. ღორმუცელა (ა. სიხ. 

კუჭულა: 1. იგივეა, რაც გვირგეინიანი, გეირ- 

გვინზე დატოვებული თმა (ზ%ედ ასხმ'ელია მძი- 

ქები, ღილები და მისთ. ვითომ ავი თვალისაგან 

დასაცავად). 
კპუჭულა: 2. (ინგილ. მოზრდილი საღეინე 
დოქი. 
პუჭულა: მშ. მთის წეერი (ა. ჭინჭარ.. 

კუჭ.ულა: #4. (ხევს) აღგილი პირუტყვის რქებს 
შორის. 
კუჭულა: წ. (მოხე) მწყემსთა ბანღულში M 

საფენი ბალახი (ო. ქაჯე. 

კუხი: 1. რამის ამოზნექილი ნაწილი, ბეჭის 

ძელის თავი. 
კუხი: 2. „ისრიმი, უმწიფარი ყურძენი“ (საბა), 

(გურ. მკვახე, უმწიფარი ყურძნის წვენი, საწე- 

ბელი, ისრიმი (ა. ღლ.. 

კუხურა: 1. (გურ) ღომის ჯიშია ერთგეარი 

(ჰ. გვარ). 
კუხურა: 2. (გურ) თევზია ერთგეარი (ს. ჟლ. 

ლი 
ლაბა: 1. (ქისიყ) რქებდახრილი ხარი; საყექ- 
რის უღელი, დახრილბოლოებიანი. 

ლაბა: 2. სქელი, ფაფისებრი მასა; გაციეებით 

შესქელებული ხორცის (თევზის) ნახარში, რო- 

მელშიც არის ხორცის (თევზის) ნაჭრები; (ა- 
რაბ) ბრინჯის ხარშო, შილაფლავი ან შორეა, 

ან სქელი ნადუღი ტუხტისა, კომშისა ან სხვა 

(დ. ჩ'ებინ.). 
ლაბა: 3. დაბალი ბუჩქი, მთის მოცხარი. 

ლაბა: 4. „გული ხისა აჩ კაკლისა“ (დ. ჩე 
ბინ». 

ლაბა: წ. (სპარს) უღელი ხართა (დ. ..ჩუბინ).



  

ლაბადა: 1. (სპარს) იგივეა, რაც საწვიმარი. 
ლაბადა: 2. (კახ., ქიზიყ. ინგილ., გურ.) ქალის 
სამოსელია ახალუხის მსგავსი (ს. მენთეშ.). 

ლაბადა: მ. (რაჭ) ტილოგადაკრული ჰატარა 
ფიცარი, თორნეში ლავაშების ამოსაკრავად 

ხმარობენ (ალ. კობახ.). : 

ლიბი: 1. (გურ., ს. იმერ) ღომის, ბრიჩჯის და 

მისთ. ჩაღები დუღილის დროს; შედედებული 
ნახარში თევზისა და სხეათა; ლობიოს, ბრინ- “ 

ჯის ღა მისთანათა ხარშევის შედეგად ,წარ- 

მოქმნილი შედედებული სქელი მასა ( (ქ. ძო ა 

(გურ) ნაღები რძისა. 

ლაბი: 2. (მესხ) ბიჭების თამაშობაა; ბრტყე- 

ლი კენჭების მისანში სროლა (ი. მაისურა. 

ლაბი: მ. (ხე) ხიჩატელია (კუნკრუხელა)” ერ- 
თი (ნ. ჩუბინ.). 

ლაბი: #. (არაბ) გული ხისა ან კაკლისა (დ. 
ჩუბინ.). 

ლაგაზი: 1. ჭ.ურჭელი (დღ. ჩუბინ.). 
ლაგაზი: 2. „ტალახი ძნელად გამოსარეცხე- 
ლი“ (საბა). : 

ლაგაზი: 3. (გურ.) მაგარი, ძარღეებიანი, ძჩე- 

ლაღ დასამეშავებელი ხის მასალა (გ. შა- 
რაშ.). 

ლაგაზი: #4. (ქართლ., კახ) ერთგეარი ადგი- 

ლობრივი ჯიშის ღორი. 
ლაგაზი: წ. ნაგაზი; ძაღლი მწევრისა და ქო- 
ფაკის საშუალი (დ. ჩუბინ.. 

ლაგანი: 1. (თურე) სპილენძის დიდი თასი (მ. 
ჯანაშ., ა. ღლ., შ. ნიჟ.); (ინტგილ.) თითბრის პატა- 

რა ტაშტი. 
ლაგანი: 2. (თ'უშ.) ნაგანის სისტემის რევოლ- 

ეერი (პ. ხუბ.). 

ლაგერი: 1. გრძელი სარი, ნავის სამართაეი, 
რომელსეც სოგჯერ თოკია ქვით მიბმული, რი- 

თაც ჩავის სიჩქარესაც შსომაედნენ (ს. კუტალ.. 
ლაგერი: 2. ბანაკი, – მინღერად (ცისქვეშ. 
გამართული დროებითი სადგომი ჯარისა, მოგ- 

საურობაში მყოფ პირთა და სხე. სადგომი, 
შტაბი. (გადატ) საზოგადოებრიე-პოლიტიკუ- 

რი დაჯგუფება. 

ლაგვარდანი: 1. (იმერ) ღრმად ამომღები 

შალაშინი. 

ლაგვარდანი: 2. ლავგარდანი, შენობის ჯერ- 

ზე ან კედელზე შემოვლებული არშია, კარნი- 

სი; კლდის კიდეზე გადმოშვეერილი თოვლი. 

ლაგი: 1, (ჰოლანდ) ხომალდის სელის სიჩქა- 

რისა და გაელილი მანიილის გამოსარკეევი 

ხელსაწყო. 
ლაგი: 2. (ფშ., ხევსურ.) თეორი დიყი. – მცენა- 

რეა (ა. მაყ.) 

ლაგი: მჭ. იმ სორ მოვლენას ან ორ პროცესს 
შორის დროთი განსხეავება (ღაძერა). რომლე- 

ბიც ერთმანეთთან მისე%ზ-შეღეგობრიე კავშირში 

იმყოფებიან. 
ლაგი: 4. გემის ისეთი მდგომარეობა, როცა 

იგი ბორტით დგას ქარის, ტალღის, მისადგომი- 

სა და სხე. მიმართ. 
ლაგი: წ. ხომალდის ბორტი. 

ლაგლაგი: 1. (იმერ, ლეჩხ) ლაქლაქი; ყბე- 
დობა (მ. ალავ.. 
ლაგლაგი: 2. (ინგილ) ლაკლაკი, ყარყატი, 

წერო; (მესხ.) წერო. 

ლადა: 1, მა1მადიანებში: ქრისტიაჩების საწა- 

მებელი ჯოჯოხეთის მეორე გაჩყოფილება. 

ლადა: 2. (მუს) 

ლავა: 1 დედამიწის წიაღიდან სეღაჰირზე 

ამონთხეული სხეადასხეა ეულკანური ქანისა- 

გან შემდგარი გამდნარი მასა (მაგმა). 

ლავა: 2. მაღაროებში, – მთლიანი სანგრევი 

ზოლი ღიდი სიგრძისა. 

ლავაშა: 1. (ფშე ბოყოჭა, მომცღარი ნაყოფი 

ტყემლისა ან ქლიავ-ღოღნაშოსი (ა. შან). 

ლავაშა: 2. (გუდამაყარ) ბალახია ერთგვარი 

(ა. შან... 

ლავაშა: მ. (ფშ. მთიულ) გიეი ცხენის და- 

ჯედეის დროს დასაწყნარებლად ყ: ურჭე ან ჩიჩ- 

ეირზე თოკ-გამობმული ირმის რქა ან ხე (ა. 

“შან.). 

ლავაში: 1. თხელი და მოგრძო ჰური, თონეში 

გამომცხეარი; ბავშეთა თამაშობებში: გაშლი- 

ლი ხელი, სილა. · 
ლავაში: 2. (ქისიყ) თასმის ყულფებიანი თხის 

რქა, რომელსაც ცხენს დაჭედეის ღროს ყუ- 

რებზე ჩამოაცვამენ, რომ არ გაინძრეს. 

ლაზები: 1. იგივეა, რაც ჭანები (ერთ-ერთი 

ქართველური ტომი, რომელიც დასახლებულია 
შავი სღვის სანაპიროზე, ამუამად თურქეთის 
ფარგლებშია. მცირე ნაწილი ცხოვრობს სოფ. 

სარფში), ზოგიერთის გაანგარიშებით 9 მილი- 
ონს შეადგენს



  

ლაზები: 2. (კახ) ხელოსჩები (მაგ. „დიდი 

ძალი მუშები ყვანდა ხელნწიფეს: ლა"ზსები,კა- 

ოატოზები, დურგლები და ხელის მუშები“) (ე. 
მახარობლიშვილი). 

ლაზი: 1. შავი ფერზე მიანიშნებს (ნ. შარაშ.. 
ლაზი: 2. ერთ-ერთი ქართველი ტომის (ლა- 
სების, იგივეა, რაც ჭაჩების) წარმომადგენელი. 

ლაინი! 1. (ფრინვ) ღალღის მსგავსია (ნ. ჩუ- 
ბინ.). 

ლაინი! 2. „შეღებილი ნარმა“ (საბა); შინაუ- 

რი წესით დამსადებული თხელი ბამბის ქსო- 

ეილი, უპირატესად მუქ ლურჯად შეღებილი. 
შავ ფერზე მიანიშნებს, 

ლაიჯი! 1. (ქისიყ) ცივად გამოკვერილი სჰი- 
ლენძის ჭურჭელი. : 

ლაიჯი! 2. (ქი'სიყ) დიღი ნაფოტი. 

ლაკი: 1. ლაქი, – სპირტში გახსნილი ფისი; 

სმარობენ ხის, ლითონის, ტყავის ზედაპირის 
გასაპრიალებლად. 

ლაკი: 2. ვასის ჯიშია ერთგვარი. 

ლაკი: 3. თელის ერთეული ინდოსტანის ქვეყ- 
ჩებში. 

ლაკლაკი: 1. იგივეა, რაც ყარყატი. 

ლაკლაკი: 2, (ქართლ) ლაქლაქი, უთაევბო- 

ლო და ბევრი ლაჰარაკი,ყბედობა; აქა-იქ უხვ- 

იროდ და უმისნოდ სიარული, წანწალი (ს. მენ- 
თეშ.). 

ლალა! 1. გამზრდელი (ჩეეულებრიე, მამაკა- 

ცი), მსერდული, მამამძუძე (დ. ჩუბინ.). 

ლალა: 2. (%. იმერ) თხელი ტალახი (ქ. ძოწ);, 

(იმერ) გალესილი ტალახი, ტლაპო, ლესთექი 
(ვ. ბერე. 

ლალა: 3. ერთგვარი სიმღერა. 

ლალა: #. (მცენ.) ვაჟაჩოს ბალახი (დ, ჩუბინ.). 
“საღმრთოს რომ კერას გალობდეს, იმღყრდეს ხარ- 
თა ლალასა, ძვირს უხსენებდეს მმობელთა, ლან- 
ძღავდეს თავის ლალასა“ (დ. გურამი შეილი, „დავი- 

თიანი“). 

ლალე! 1. ქართული ხალხური სიმღერა; სიტყ- 

ვა, რომელიც ამ სიმღერაში მეორღება. 
ლალე! 2. (%. აჭარ) ლალა, აღმზრდელი, გამ- 
დელი (შ. ნიჟ.). 

ლალე! შ. (ირან. იასამანი. 

ლალვა: 1. (ქართლ,, კახ.) გარეკვა, გადენა. 

ლალვა: 2. „შუღლი“ (საბა). 

ლალვა! 3. (იმერ) ცეცხლზე. ალზე რამის 
გაელება, გატრუსვა (ვ. ბერ... 

ლალი: 1. წითელი ძეირფასი ქვა, პატიოსაჩი 
თვალი. 

ლალი) 2. (ჯავახ) მუნჯი, ბლუ (გრ. ბერ); 
(აჭარ.) მუნჯი (შ. ძიძ.). 

ლამა: 1 იძუაუმწოვარი ცხოველი აქლემების 
ოჯახისა, ცხოვრობს სამხრეთ ამერიკაში. 

ლამა: 2. ლამაისტების ქურუმი. 
ლამა: 3. აბრეშუმისებური ქსოვილი (ი. იმედ). 

ლამა: #. (შუმერ.ე) შუმერულ-აქადურ მითო- 
ლოგიაში ყოველი ადამიანის პირადი მფარეე- 

ლი ღეთაება. 
ლამა: წ. ჩდობა, წადილი; სურვილი. 

ლამაზი: 1 სასიამოვნო გარეგნობის მქოჩე, 

კარგი შესახედაობისა. მშეეჩიერი. 
ლამაზი: 2. (არაბ) თვალთმაქცი. 
ლამაზი: 3. (არაბ.ე) ჯადოსნური ადამიანი. 
კეთილი დემონი. 
ლამაზი: 4. მაყივნებელი, ყბადამღები, ამათ- 

რეველი. ' 

ლამბი: 1. (ლეჩხ. გურ.) ნემსის შორიშორ ამო- 

გებით ჩაკერი, – ბლღლანდი. 
ლამბი: 2. მშეილდის ბაწარი, ლარი; (ქიზიჟ) 
მოსხო ძაფი (ს. მენთეშ.); (ფშ., მთიულ) ჯარას 

ნაწილთაგანი, – მსხეილი ბაწარი, ღეედივით, 
რომელიც ჯარას ტარს აბრუნებს. 
ლამბი: მშ. ქვაბის სახელური, კარბა. 
ლამბი: #. (გურ) რბილი; სუსტი; (გურ) სუს 
ტნებისყოფიანი; (გადატ. რბილი პირი რკიჩე- 

ული იარაღისა (ი. ჭყონ.). 

ლამი: 1 მდინარის, ტბის ან ზლვის წყლის 

დანალექი, სილა; (ქიზიყ) უქეო, 'ეკეჩჭო შავი 
მიწა, აღვილად დასამუშავებელი (ს. მენთეშ.); 

„შაეი ლია“ (საბა). 
ლამი: 2. ჩამი, სინოტიეე (დ. ჩუბინ.. 
ლამი: 3. (ლეჩხ) თქორი (მ. ალაე.. 

ლამი: 4. ბეჭედი (%. სარჯე.. 

ლამფა: 1 ჭერის თხელი ფიცარი; კოჭჯებ“სე 

ქვევიდან მიჭედებული. . “ 
ლამფა: 2. ლამპარი, – სხეადასხეა სახისა 

და მოწყობილობის გამნათებელი იარაღი (ი. 

იმედ... 

ლანგარი: 1. დიდი ბრტყელი თეფში, მრგვა-



ლი ან ოვალური; (კახ.) თიხის სინი, რომელი) 
იხმარება ქვაბის ხუფად; (ქართლ) რძის ჭ'ერ- 
ჯელი; (თ'უშ.) ტაშტი (თ. უთურგ). 

ლანგარი: 2. მუშაითთა ხელსაჭერი გრძელი 
ლატანა (დ. ჩუბინ.. 

ლანგარი: შ. (ქიზიყ) გაშლილი ეაკე (ს. მენ- 
თეშ.. 

ლანგარი: #4. ღუზა, – ხომალდის წყალ“ე 
გასაცურებლად ლითონის ან სხეა მასალისა- 
გან გაკეთებული მოწყობილობა. 

ლანგი: 1. სალესი ქეა პირის გამოსაწყობი; 

უმჯობესი სალესავი (ნ. ჩუბინ.). 
ლანგი: 2. (ქართლ.) ადიდებული მღერიე 

წყლის ლამი, ლექი, ლამიანი ქაფი. 
ლანგი: 3. (სპარს) კოჭლი (მ. კიკნ.. 
ლანგი! 4. (სპარს.) ქარავნის შეჩერება (მ. 

კიკნ.. 

ლანგი: წ. გრძელი კეტი (ი. გრიშაშ.. 

ლანდი: 1. ცალი მხრიდან განათებული საგ- 
ნის მუქი გამოსახულება, მეორე მხარეს, – ჩრდი- 

ლი, აჩრდილი; (ლეჩხ) ჩრდილი, რომელზე გა- 

დავლა, ადგილობრივი ხალხური წარმოდგე- 
ნით, აკრძალულია (მ. ჩიქ.. 

ლანდი: 2. (იმერ., აჭარ. ლეჩხ., გურ. ერთი 

ამოხეევა აბრეშუმის ძაფი, – შ.ელო (ა. ღლე). 
ლანდი: მ. წონის ერთეული, უდრის 30 მის- 

ხალს. 

ლანდური: 1 ლანდის მსგავსი. 
ლანდური: 2. (იმერ., ლეჩხ., რაჭ.) გრძელი 
კოჯი, რომელზედაც დაწყობილია იატაკის კოჭოა 

თავები. სახლის ქვედა დირე (ვ. ბერ.) 

ლანდური: 3. „ცალ-ცალი ხარი“ (საბა). 

ლანთაკა! 1 დონდლო, დუნე, დაბოშებული. 

ლანთაკა: 2. მსუნაგი, გაუმაძღარი, ღორმუცე- 

ლა, ნაყროვანი (ი. გრიშაშ... 

ლანთხი: 1. 
გამხდარი. 
ლანთხი: 2. «ერ “ემწიფარი ნაყოფი. 

სუსტი აღნაგობისა, კაფაჩდარა, 

ლანჩა: 1. ფეხსაცმლის ძირის სქელი ტყავი. 
ლანჩა: 2. (ჯავახ) იარაღის სახეობა (გრ. 

ბერ.) 

ლანჩა: მ. (ქიზიყ.) იატაკის ფიცარს ქვეშ და- 

ტანებული სოლი ან ნაფოტი კოჭლობის გამო- 

სასწორებლად, რომ იატაკმა არ აიწ-დაიწო- 
ჩოს (ს. მენთეშ. 

ლანძვი: L ვიწრო და მაღალი ფანჯარა. სარ- 

კმელი, სანათური. 

ლანძვი: 2. მაჩკანი, კერა, საცეცხლური, ცეცხ- 
ლაპჰირი (ჯ. ჩუბინჩ.). 
ლანძვი: მშ. გისოსი, კანკელი, ცხაური; ლითო- 
ნის ან ხის სოლებით “"მექმჩილი ბადე. 

ლიაში: 1. სოგიერთი ფრინველის (ხოხბის, კაკ- 
ბის, გნოლის...) ბარტყი. 

ლაბი: 2. სინათლის ალი (ქ. ძოწ.). 

ლაპლიბა: 1. რასაც ლაპლაპი გააქვს; მბსი- 
ნავი, ელეარე, მოლაპლაპე. 
ლაპლაბა: 2. (ლეჩხ) გრძელი ტანსაცმელი, 
მიწასე რომ ეთრევა (მ. ალავ.. 

ლაბრი: L (ქართლ) საჭმელ ხორცზე გადაკ- 
რული ძარღვიანი თხელი ფენა (ა. ღლე. 
ლაბრი: 2. მუხა (კირ.),. 

ლაპუსტაწი: 1. მოლოკვილი, გარეცხილი (ი. 
გრიშაშ.).. 
ლაბუსტაწი: 2. თავსეხელაღებული (ი. გრი- 

შაშ.. 

ლარა: 1. ფანდურის ლარი. 
ლარა: 2. ძეელ რომაელთა რწმენით: წინა- 

ჰართა კეთილი სული, ოჯახისა ღა შთამომავ- 

ლობის მფარველი (ი. იმედ.). 

ლარა: მ. (ლათ) მერკურის სატრფო, რომე- 

ლიც იუპიტერმა ჭორიკანობისათვის დაამუნ- 

ჯა 

ლართხი: 1. ურემზე დაგებული ფიცარი; (ფშ.) 

გრძელი ჯოხი, წვრილი და გრძელი ლატანი. 

ლართხი: 2. (ქართლ) უსუსური, უღონო, გამ- 

ხღარი კაცი (ა. ღლ). 

ლარი; 1. ძვირფასი ჩივთეულობა, – განძი, სა- 
უნჯე; ძვირფასი აბრეშუმის ქსოვილი, – ფარ- 

ჩა; (გურ.) ბაღური ნაქსოვი სარტყელი, ხეანჯა- 

რი. (გ. შარაშ.. 

ლარი: 2. საქონლის ნაწლავის ან მყესისა- 
გან გაკერებული სიმი, – ალყა, ძალი. გაჯიმუ- 
ლი ბაწარი; (იმერ.) იგივეა, რაც საპენტელი.' 
ლარი: 3. (მოხ) გრძელი და განიერი სკამი, 
რომელზედაც კიდევაც წვებიან. ' 
ლარი: #. (იმერ) წნელის სახლი ან ქოხი (დ. 

ჩუბინ). 
ლარი: წ. (ძვ) ქართული ფულის ერთეუდაი. 

ლარვა: 1, ლარით ხაზის გაელება, ლარის



დარტყმა. 
ლარვა: 2. ცხოველთა განეითარების ჰპირეე- 

ლადი სტადია (ი. ლაჩაშა. 

ლართხი: 1. (ქართლ) 'ეს'ესური, უღონო, გამ- 

ხდღარი კაცი (ა. ღლ) 
ლართხი: 2. (ფშ) გრძელი ჯოხი, წვრილი და 

გრძელი ლატანი (ვაჟა). 
ლართხი: 3. (ქართლ.) იგივეა, რაც ლართხა, 
– ფიცარი ან ჩელტი (ლახტი) ურმის იატაკად. 

ლარნაკი: 1. ყვავილების (ან დეკორატიული) 
ვასა. 

ლარნაკი: 2. (ძე) კუბო (%. სარჯ.); სამარხი; 
მიცეალებულის ნეშტის, ასეეე წმინდა ჩნაწილ- 
თა დასაცავი. 

ლარტცი: 1. (გურ) თხელი და ვიწრო ფიცა- 
რი, ხმარობენ სახლის სახურავის გასამართა- 

ვად. 

ლარტცყი: 2. წყლის მწეანე ხაესი. 

ლარძაყინი: 1. (იმერ. ლეჩხ) გადასაკიდებე- 

ლი ძველი ფინის დასაჭედაღ (ი. ჭყონ); სახ- 

ლის სახურავის რამღენიმე ძელი, რომელთა 
თავი კეღლებს ეყრდნობა, ხოლო ბოლოთი ერ- 
თმანეთს არიან შეერთებულნი. 
ლარძაყინი: 2. ბაჩი სიმღერაში (ნ. შარაჟშ.. 

ლასა: 1. (აფხაზ) ნიშნავს მანათობელსა ან 
ბრწყინვალესა (დ. ჩუბინ.,). 
ლასა: 2. (ქართლ.) აჰკი, გარსი; (მ. მესხ.) აბ- 

რეშუმის თხელი ქსელი, რომელშიაც პარკს 
ამაგრებს ჭია (თ. სალარ.). 

ლასტი: 1. წნელის ბრტყელი წნული; წკეა- 
ლებისაგან ღაწნჩული ჭილობი. 

ლასტი: 2. (გერმ) რუსეთში: სავაჭრო გემე- 
ბის ტევადობის ძეელებური სასომი ერთეუ- 
ლი; ხომალდის ტვირთის წოჩის ერთეული. 
ლასტი: 3. (ქისიყ) ნესე-სასამთროს ნათე- 
სის ერთმანეთში შერევა (ს. მენთეშ.). 

ლასტი: #. (1(იიულ.ე) შალის სათელი (ს. მა- 

კა L.),). 

ლასტი: 5. (მთიულ. ძლიერ მშიერი (ა. შან... 

ლაფა: 1. მარცვალია, ერთგვარი სისირის 

მსგავსი, მხოლოდ წერილი და დაყოფილიი (ი. 

გრიშაშ.). 

ლაფა: 2. (ქისიყ) თიხის გუნდა, რომელსაც 
მეჯურჯლეები ჭურჭლის კეთებისას ხმარობენ 

(ს. მეჩთემ.. 

  

ლაფანი: 1 საშუალო სიმაღლის ხე კაკლი- 
სებრთა ოჯახისა. 

ლაფანი: 2. ქსოვილი, რომლითაც ხდება ორ- 
განული ნჩნივთივრების მოძრაობა მცენარეში; 

ხრალი, ხის ქერქი გრძლად დახეულიი (დ. სე 
ტინ. 

ლაფარა: 1. (იმერ., გურ., მეგრ.) შენობის ირ- 
გელიე ადგილი, რომელსაც. სახურავის გამოშ- 

ეერილი ნაწილი ფარავს. 

ლაფარა: 2. (იმერ) ხის ბრტყელი დიდი კოე- 
სი, ჩოგანი; (იმერ.) 9|ქეილის ამოსაღები კოეზი 

(ბ. წერეთ... 

ლაფასი: 1. (კახ) ქოშინ; (ქიზიყ) დამბლასა- 
ვით; ღდოჩდლე, საქმის კეთება რომ უჭირს, ა- 
მართს ეერ აივლის; ქშენა აუვარდება (ს. მენ- 

თეშ.). 

ლაფასი: 2. (რაჭ) ოდღნაე დანაყრება. 

ლაფი: 1. თხელი ტალახი, – ტლაპო. 
ლაფი: 2. ძაღლის ან საქონლის სალაფავი 

(გრ. ბერ.) 

ლაფშა: 1. (იმერ., გურ.) დაკოდილი ცხენი, ია- 

ბო; ცუდი ცხენი, ჯაგლაგი (დ. ჩუბინ.. 

ლაფშა: 2. ვიწრო და თხელ სოლებად დაჭ- 
რილი და გამხმარი პერის ცომი; ლავაშურა. 

ლაფშა: მ. დიდბაგეებიანი აღამიანი ან ცხო- 

ეელი- 
ლაფშა: 4. დედაკაცი. რომელიც ჭორაობს და 
უთავბოლოდ ლაქლაქებს. 

ლაქა: 1. განსხვავებული ფერის პატარა ად- 
გილი, ნიშანი რამის ზედაპირზე. 

ლაქა: 2. (იმერ.) მათრახის ბოლოს მიბმული 

ფართო ტყავი. 

ლაქა: მშ. (იმერ) ცხენის ავადმყოფობა, 'ებალ- 

ჩო ადგილში გაუწითლდება და უსიედება ხოლ“ 

მე, წერილსად ღააყრის და ექავება. 

ლაქი: 1. სუმბური (დ. ჩუბინ); სპირტში გახ- 

სნილი ფისი. 

ლაქი: 2. ხალი, ბრგეილი, ფოლაქი (დ. ჩუბინა. 

ლაქი: 3. (მოხ) ციცაბო ფერდობში ეაკე აL- 

გილების გრძელი სოლები (ი. ქეთ.). 

ლაღე: 1 (ლაღად) თავისუფლად, ხალვათად 

(ქეგლ-ი). 
ლაღე: 2. სწორი ჯოხი, რომლითაც მარცელე- 
ულით სავსე ჭურჯელს ზედმეტ მარცვალს 

გადააცლიაჩ ხოლმე.



ლაღე: მშ. სუსტი, ძალაგამოლეული ღეინო. 

ლაღი! 1 თავისუფალი, თამამი; ამაყი. ასეთი 

ვისიმე აჩ რისამე დამახასიათებელი. 
ლაღი: 2. „თავხედი“ (საბა). ამპარტავანი. 

ლაღი: მ. (მთოიულ., რაჭ.) იგივეა, რაც უსხი, – 

უშვილო ძროხა. 

ლაღი! 4. „სროხა საკლაეი მსუქანი“ (საბა). 

ლაყვა: 1. (მთი'ელ.ა)ა ლოყა. 
ლაყვა: 2. (იმერ) გულის მონაყეა, მომსუყება 
(ევ. ბერ.). 

ლაყვა! 3. „სეიმის გუბე“ (საბა). 

ლაშა: 1. (აფხაზ) ნიშნავს მანათობელსა ან 

ბრწყინეალესა (დ. ჩუბინ.). 
ლაშა: 2. ბალახია ერთგვარი (დ. ჩუბინ.. 

ლამე: 1. (ლეჩხ., გურ.) ადგილი, სადაც მლაშე 
წყალია (მ. ჩიქ.); მლაშე, მჟავე (ა. ღლ. 
ლაშე: 2. ტალახი, ლაფი (ქ. ძოწ.. 

ლაწი: 1. (მოხ) წელიანი, ნესტიანი (ი. ქვთ.. 
ისეთი კარტოფილი, რომელიც შეიცაეს დიდი 
რაოღეჩნობით წყალს. 
ლაწი: 2. (მოხ) გამხდარი, მჭლე (ი. ქვთ). 

ლახიწი: 1. (იმერ) ძალიან გამხდარი ცხოეე- 

ლი (ი. ჭყონ); (ლეჩხ.) ცუდი. 

ლასიწი: 2. (ლეჩხ) ერთმანეთში არეული 
სხეაღასხეა პირუტყვის ჯოგი (მ. ალაე). 

ლახორა: 1. (ლეჩხ) ბრბო (მ. ალავ). 
ლახორა: 2. ლოხორა, – ჯოლღო, ცარცის 
აჩაცერი (დ. ჩუბინ.). 

ლაჯახტა: 1. (ქართლ.) ახტაჯანა, მოუსეენა- 
რი (შ. ძიი., ნ, კეცხ., პ. ხუბ... 

ლაჯასტა: 2. (მოხ) ორივე თეძოთი კოჭლი 
(ო. ქაჯ.). 

ლები: 1. (იმერ., გურ., მეგრ.) იგივეა, რაც ლე- 
იბი, 

ლები: 2. ცემით დალურჯებული ადგილი ტან- 
ზე. წყლული. · 
ლები: 3. ჭაობიანი ნიადაგების ფენა მოლურჯო 
ფერისა. 
ლები: #4. (მოხ) კლდის გამონაჟონი მჟავე 
წყალი (ო. ქაჯ.). 
ლები: წ. (გუღამაყრ) წეიმისგან გაფუჭებუ- 
ლი თიეა (ა. შან.). 

ლები: ზ. „მიწის საპონი“ (საბა). „შავის სა- 

ღებავი, მიწა“ (საბა). 

ლეგა: 1. (ფშ. თუშ. მთი'ელ. გუდამაყრ., ქიზიყ.) 
რუხი ჩაცრისფერი; მუქი, შაე-ყვითელი (ე. ვირ- 

სალ.) 
ლეგა: 2. (ხევსურ) ყველა ჯორის ეპითეტი. 

შაეი ჯორისაც (ა. ჭინჯარ.). 
ლეგა: 3. (თუშ) ტ;უუილი. 

ლეგატო: 1. (ლათ) რომის პაპის ღი„პლომა- 
ტიური წარმომადგენელი; თანამდებობის პირი 
პროვინციის მმართველთან. 
ლეგატო: 2. (ლათ) ანდერძში გათვალისწი- 
ნებული დავალება, – მემკვიდრემ მისცეს რო- 
მელიმე პირს გარკვეული თანხა ან გარკექუ- 

ლი ქონება. 
ლეგატო! 3. (იტალ) (მუს) ერთი ბგერიღან 
მეორესე თანდათანობით, გადაბმით (უჰაუ'სოდ) 

გადასვლა. 

ევა: L ღამთავრება, დაბოლოება, ბოლოს 

მოღება; (ხეეს) ფუჭება. 
ლევა: 2. სმა, დალევა. 

ლევანდი: 1. (გურ) უცოლშეილო, მარტოხე- 

ლა კაცი. 
ლევანდი: 2. (გერ) უქმრო ქალი (გ. შარაშ)). 

ლევანდი: 8. (სს. აჭარ.) ფუჭი, ცარიელი, სწრა- 

ფად ტანაყრილი, უჩაყოფო სიმინდი. 

ლევანდი: #. (ძე) საზღეაო ჯარისკაცი (დ. 

ჩუბინ.). ! 

ლევანდი: ნ. გაფუჭებული ავარა (ი. გრი- 

შაშ.). 

ლევს: 1. ათავებს, ამთავრებს, აბოლოებს, ბო- 

ლოს უღებს. 
ლევს: 2. სვამს. 

ლეკვა: 1 (ქართლ.) ლეკვები, – ურმის ხელ- 

ნებს ქეეშ, ღერძთან სიმტკიცისთ;ვის მიჭედებ“უ- 

ლი მაგარი ხის ნაჭრები. 

ლეკვა: 2. წალეკვა, – მოვარდნილი (ადიდე- 

ბული) მდიანრის მიერ წარეცხეა, გადარეცხვა 

და წაღება. 

ლეკვი: 1 ძაღლის ნაშიერი. 

ლეკვი: 2. იგივეა. რაც ლეკეა,– ურმის ხელ- 

ნებს ქეეშ ღერძთან სიმტკიცისთეის მიჭედე- 

ბული მაგარი ხის ნაჭრები. 

ლეკი! 1. დაღესტნელი, დაღესტანში მცხოვ- 
რები ხალხის საერთო სახელი.



ლეკი! 2. „თხლე“ (საბა); თხლე ნოტიოთა 
ძირს დალეკილი (დ. ჩუბინ.); (გურ.) 'შლამი (ს. 

უღ.). 

ლეკი! 3. (ფშ. ხევს., ლეჩხ., რაჭ. ქისიყ) ლეკა, 

ლეკის ხე, თეთრი მერქანი აქვს, კარგად ითლე- 

ბა (ა. მაკ). ჯ 

ლეკი!) 4. ფულის ერთეული ალბანეთის სა- 

ხალხო რესპუბლიკაში. 1ლ=0,18 მან. 

ლეკი! წ. სკანდინავური მითოლოგიის მიხედ- 

ვით, ცეცხლის განსახიერება ძლიერი ღამან- 
გრეველი თეისებებით. 

ლეკურა: 1. (იმერ. გურ) ლაქაში, – ჭაობის 
მრავალწლოვანი მცენარე. 

ლეკურა: 2. (რაჭ) ლეკურის (ხმლის) ფორ- 

მის ჯოხი, ლეკეერთხის ქსოვისას იხმარება. 

(ლეკვერთხი, – სონარი, წეიესაკრავი). 

ლელეჩი: 1. (ქართლ,, კახ.) ნელთბილი, გაჩე- 

ლებული (წყალი, საჭმელი..). 

ლელეჩი: 2, (იმერ) გამოყრუებული, გამოშ- 

ტერებული, ლენჩი. 

ლელი: I. (მცენ.) შაევაფარა (დ. ჩუბინ.. 
ლელი! 2. წვრილი, შავი ლერწამი ფართო 

და გრძელფურცლიოგვანი (დ. ჩუბინ.). 
ლელი: 3. სლავთა ღეთაება. 

ლელი: 4. სწორი, არა-ხუჭუჭი თმა (ი. აბულ). 

ლელუცტა: 1. (ლეჩხ) უშრომოდ, მოუელელად, 
უპატრონოდ გაზრდილი (მ. ალაეა. . 

ლელუკა: 2. მოფერებითი სახელია ბავშვი- 
სა (ა. სიხ.). 

ლემა: 1. ერთწლოვანი მცენარე ძაღლყურ- 
ძნისებრთა ოჯახისა, შხამიანი; (რაჭ. შმაგა, – 

მცენარეა (ა. მაყ. 

ლემა: 2. (მათემ) დამხმარე წინადადება, რო- 

მელსაც იყეჩებენ ერთი ან რამდენიმე თეორე- 
მის დამტკიცებისას (ქსე). 

ლემა: 3. სალექსიკონო სტატიის სასათაურო 
სიტყვა. 

ლემა: 4. ზედწერა; წიგნსე წარწერილი. 

ლემი: 1. (რაჭ) ლენცოფა, მცენარეა (ა. მაყ. 

ლემი! 2. სვანური დროშა „ლემი“ წარმოად- 
გენს ძეელი ქრისტიანული საქართველოს თაე- 

დროშას „ვახსტანგიანის“ (გორგასლიანის) სა- 

ფუძველზე დაფუინებულს, რომელიც წინ უძღ- 

ოდა ფუსტელთა (საეკლესიო საგანძურთა დამ- 

ცველ) საეკლესიო ჯარებს მრავალი საუკუ- 

ჩის გაჩმაელობაში. ამ ქრისტიანული დროშის 
მადლით, მტრის შემოსევის ჟამს, გადარჩენილი 
და გახისნულია დასავლეთ საქართველოს მთი- 

ანეთში უამრავი ქრისტიანული სიწმინდენი“ 

(ა. გიორგ.); 

ლენგერა: 1. (გურ. მაგარი, მსხეილი ჯოხი, 
სარი (ს. ულ.) 

ლენგერა! 2. (იმერ) სულელი, ლენჩერა (ე. 

ბერ.) 

ლენი: 1. (გერმ) ფეოდალიზმის ეპოქაში: მემ- 

კეიდრეობითი ადგილ-მამული, რომელიც ე: 

სალს მიღებული ჰქონდა სენიორისაგან სამ- 
სედრო სამსახურისა და სხვა ვალდებულების 

შესრულების სანაცვლოდ; ფეოლი; ასეთი ად- 

გილ-მამულიდან აკრეფილი ხარკი. 
ლენი: 2. 'შეეციაში: – ადმინისტრაციული- 
ტერიტორიული ერთეული; ოდქი. 

ლენტი: 1. ბერძნული წერილი ფული, დაახ- 
ლოებით კაპიკის მესამედი (ი. იმედ.. 
ლენტი: 2. გრძელი და ეიწრო ან ფართო 
ქსოვილი ქალის თმის ან ტანისამოსის დასამ- 

შვენებლად, რაიმე მსუბუქი ნივთების შესაკ- 

რავად აჩ ჩამოსაბმელად და სხე. 

ლენტი: 3. საზომი (ი. იმედ.. 

ლენჩი: 1. ჩერჩეტი, სულელი, გამოთაყვანებუ- 
ლი, გამოშტერებული. 
ლენჩი: 2. (ინგლ.) ინგლისში, ამერიკის შეერ- 
თებულ შტატებსა და ზოგ სხვა ქეეყანაში: 

მეორე საუზმე ნაშუადდღეეს (მ. ჭაბ. 

ლეჟერა: 1 (გურ) ნედლი შეშა (ა. ღლ.. 

ლეჟერა: 2. (იმერ.) მუხის უნუჟრო შტო, რომ- 
ლისგან ხდიან ფართო ტკეჩებს გოდრისა და 

მისთანათა, ძირისა და გქერდებისათვის (ე. ბერ.. 

ლეჟვერა: L (გურ) ნეღლი, უმწიფარი; ნელ- 

ლი ცულღი შეშა; საფხულს ტყეში ღამდგარი 

წყალი წეიმიანობის ან წყალდიღობის გამო. 

ლეჟვერა: 2. (იმერ) ლეზვიანი,; მოუხეშავი, 

უშჩო (ვ. ბერ... 

ლერტცი: 1. (ლეჩხ) ღეინის ჰკუ. კლარტი. 

ლერტცფი: 2. რბილი ქონი (გ. ჩიქ.. 

ლერტცი: მშ. (ლეჩხ) ლორწო (გ. ალავ). 

ლერწი: 1. ეაზის ერთწლიანი რქა; (იმერ.) 

კვახის, კიტრისა და მისთ. ბარდი; (იმერ. ვა- 

ზის ზრო.



ლერწი: 2. ჟანგი (დ. ჩუბინ.. 

ლესა! 1. იგივეა, რაც ლესეა (“მარტო ჯიხვე- 

ბი დადიაჩ კლდეებსე რქებით ლესითა“ (ვიჟა- 

ფშაველა). 
ლესა! 2. გოდრისებური თევზსაჭერი მოწყო- 
ბილობა, რომელიც მხოლოდ ლასეთშია ცნო- 

ბილი. 

ლექი: 1 წყლის ფსკერზე ჩაძირული სილა, 

ლამი; სითხიდან გამოყოფილი და ჯურჯლის 

ფსკერე დაგროვილი უმცირესი ნაწილაკები. 

ლექი: 2. „დიდად მთვრალი“ (საბა); მთვრალი, 

გაჭირვებული (დ. ჩუბინაე. 

ლეში: 1. ახალი ხორცი საქინლისა (4. ხუბ). 
ლეში: 2. მკედარი ცხოველის ძეელი სხეული, 

– ლეში. 

ლეშკი: 1. ლეში; „ცუდი ხორცი“ (საბა); ტყაეზე 

შერჩეჩილი ხორცი (ს. მენთეშ.. | 

ლეშკი: 2, (ქისიე.) ყურძნისა ღა ზოგი სხეა 
ხილის ხორცი (ს. მეჩნთეშ.. 

ლეშკი: 3. (რაჭ., ლეჩხ) ერთფუთიანი საწყაო 
(მ. ალაქ.). 

ლეშკი: #. (რაჭ.) შქერი (ე. ბერ., ა. მაყ); წყავი 

(ა. მაყ.). ' 

ლეშკი: წ. (ჭან. ბაგე, ტუჩი (არნ. ჩიქ.. 

ლეშტერი: 1. (ლეჩხ) ნეშტერი, დალაქის და- 
ნა (არნ. ჩიქ.). 

ლეშტერი: 2. (აჭარ. კოკისპირული წეიმა, 
დელგმა, თავსხმა, მერეხი, ლესტერი (შ. ნიუ. 

„სეტყეის ღვარი“ (საბა). 

ლეშქი: 1. იგიეეა, რაც ლეში (დ. ჩუბინ.). 
ლეშქი: 2. (იმერ) საქონლის საჭმელად გამ- 
ზადებული სხვადსხვა მცენარის ფოთოლი ან 

ფოთლიანი ტოტები (ჰ. ჯაჯაჩ). 

ლეშხი: 1. ხის ფოთლებიდან ჩამონადენი წვე- 

თები, ჟეავი. 
ლეშხი: 2. (ს. აჭარ.) მცენარეულის (ხილეუ- 
ლი, ბოსტნეული) ნორჩი ტოტი, შტო, ფოთოლი 

(შ. ნიჟ.). 
ლეშხი: 3. (გურ.) ბუერა; (კახ.) ვაზის ჯიშია 

ერთგეარი (ნ. ჯოხ.. 

ლვილი: 1. (ფშ.) გუთნეულის ნაწილია, გუო- 

ნის მხარი (ა. "შან... 

ლვილი! 2. ბაღის საქსოვი ჩხირი, მაქო (დ. 

ჩუბინ.); (ქიზიყ) რეილი, საფეიქრო ხელსაწყო 

(ს. მენთეშ.). 

ლია: 1. „ლამი – საფლობი ტალახი“ (საბა); 
(ქართლ., კახ) მოეარღჩილი აჩ მიშვებული 

წყლის ღეარი ან გუბე. 

ლია: 2. ფრინველი (დ, ჩებინ.). 

ლია: მშ. (ძე. ებრ) ღეკეული. 

ლია! #4. (ძვ. ებრ.) ანტილოჰა. 
ლია: წ. (ძე. ებრ) ღაქანცული, დაღლილი. 

ლიანდაგი! 1. რკინიგსის საზი. 
ლიანდაგი: 2. მითელში ან რაიმე ქსოვილში 
გამოკერილი მატყლის (ბამბის) დასამაგრებ- 

ლად გაელებული ნაკერი. 

ლიბრი: 1. თეთრი ლაქა თვალის გუგაზე, 
ბისტი, კატარაქტა, „ლურჯმოიისფრო“ (საბა); 

ჩალურჯებული (ნ. ჩუბინ.). ' 
ლიბრი: 2. თავხეღი; უტიფარი, ლირფი, ლირ- 

წი, ურცხვი, გლისპი (დ. ჩუბინ.). 

ლიბრი: მშ. (აჭ) ჭრელი. 

ლიბრი: #. (იმერ) შემოღამება (მ. გალდავა- 

ძე). 

ლიგა: 1. სასოგადოებრივ-პოლიტიკური გა- 
ერთიანება, კავშირი (ცალკე პირთა, ორგანიზა- 

ციათი, სახელმწიფოთაა). 
ლიგა: 2. (მუს) ნოტების თავზე დასმული 

რკალისებური ნიშანი, რომელიც აღნიშნავს, რომ 

უნდა დაუკრან გადაბმულად (მ. ჭაბ.). 

ლიგა: 3. (ინგლ.) სიგრძის ერთეული. 

ლიგიდა: 1. (გურ) ურმის კამპოში გაყრილი 

რკინა ან ხე, რომელიც ამაგრებს უღელს. 

ლიგიდა: 2. (გურ) ცეცხლზე რძის ასადულღე- 

ბელი ჭურჭელი (4. ჯაჯან.). 

ლივერი: 1. დაკლული საქოჩლის შიგნევ- 

ლობა, სათანადო წესით მომსადებეული საჯმე- 

ლად. 
ლივერი: 2. მარტივი მოწყობილობის წყლის 

ხელტუმბო. 
ლივერი: 8. (გურ., მეგრ) იგიეეა, რაც დამბაჩა 

(ა. სიხ.). 

ლივერი: ბ. ლონდონის წარჩინებული უბნის 

ძველი დროის შეძლებული მოვაჭრე (ი. იმედ.). 

ლითონი: 1. ქიმიურაღ მარტიეი სხეული ან 
შენადნობი, მეტწილად ჭედვადი, დნობადი, სით- 
ბო და ელექტროგამტარი.



  

ლითონი: 2. (ქიზიყ) საყრდენი ქვა თიხის 
ჭურჯლის საკეთებელი ჩარხის ღერძისა (ს. 

მენთეშ.). 

ლიკვი: 1. (ხევსურ.) ჯირკი (ს. მაკალ.); კუნთი 

(ა. შან. 

ლიკვი: 2. (თ'ეშ) კედლის აფრა, სვეტსაეით 

კედელზე, მისაშველებლად (ა. შან, 

ლიკლიკა: 1. ენაამოდგმული ბავშეის საუ- 
ბარი, ტიტინი. 

ლიკლიკა: 2. „პატარა ქურციკი“ (საბა). 

ლიკლიკი! 1. პატარა და სწრაფი მდინარის 
აჩ ნაკადულის მიერ გამოცემული ხმა, რაკრა- 

კი; ბაეშეის ლაპარაკი, ტიტინი. 
ლიკლიკი: 2. (მოხ) ტიეტივი, ლიკლიკი (ი. 

ქავთ.). 

ლიკლიკი: შ. (ხევსურ) ჩიტია ერთგეარი (ა. 

შან.). 

ლილია! 1. (ხეესურ) ტანსაცმლის სამკაული 
ბავშვის ენასე (ა. ჭიჩჭარ.. 

ლილია! 2. (მთიულ) ბავშვის 
შო ნიეთი (ლ. კაიშ.. 

ლილია! შ. „ჩვილთ მიერ ლამაზი“ 

„ჩვილთ მიერ წითელი“ (საბა). 

რაიმე სათამა- 

(საბა); 

ლილიფარა: 1. მზის უჭერიტე (დ. ჩუბინ.); 
მსესუმ'სირა. 

ლილიფარა: 2. (არაბ) აბილილი, – ერთწლო- 

ეანი ხვიარა დეკორატიული მცენარე ხვარ- 
თ,ქლასებრთა ოჯახისა. 

ლიმონი: 1. ციტრუსოვანი მარადმწვანე ხე, ამ 
ხის ნაყოფი. 

ლიმონი! 2. ნავსადგური; „ლიმენა, ნავსაყუ- 
დელი“ (საბა). 

ლიმონი: 3. (ჟარგ) მილიონი (ლ. ბრეგ.. 

ლინგა: 1. (გ'ერ) პატარა 

მაღალი. ჭურჭელი. 
ლინგა: 2. (რაჭ.) სამნად დასობილი სარი. 

ღულიანი თუჯის 

ლინგი: 1. „ფიცრის კიდე“ (საბა); რისამე კუთხე 

ან ნაჰირი. 

ლინგი! 2. (გერ) ძალზედ წმინდად დაფქვი- 
ლი სიმინდის ფქვილი (ს. ჟლ.). 

ლინგი: მ. ფაჩღი ჭიდაობაში (დღ. ჩუბინ.). 
ლინგი! #. (ინგილ) კეტი ტიეთა მისაწევ-მო- 

საწევად (მ. ჯან.) 

ლინგი: წ. მასსა (ი. გრიშაშ.ე). ერთად თაე- 

მოყრილი ხალხი. დიდძალი ხალხი. 

ლინი: 1. „რვალის საჩხარუნებელი დიდი“ (სა- 
ბა). 

ლინი: 2. ქარით„ული დასარტყამი საკრავი (ა. 
ყიფშ. ქნარი დავითისა, ათძალი (ი. აბულ). 

ლიჟღი: 1. (გურ) წვრილი წვიმა (გ. შარაშ). 

ლიჟუღი: 2. (იმერ) წყლით გაჟღენთილი (ე. 

ბერ. 

ლიჟუღლი: 3. (მოიულ.) მსხვილად დაფქეილი 
მარილი (ლ. კაიშ.. 

ლირა: 1. ძეელი ბერძჩული სიმებიანი საკრა- 

ეი, ხალხური სიმებიანი საკრავი უკრაინასა 

და ბელორუსიაში; ჰპოესიის სიმბოლო, – ქნა- 

რი. 

ლირა: 2. ფ'ეელის ერთეული იტალიასა და 

თ'ურქეთ ში. 

ლირსი: 1. (იმერ, რაჭ) შენობის სახურავსა 

და სარტყელს შუა აფრის ორსაეე მხარეს 

ამოშენებული ფიცრები, რომლებიც ერთიან სა#- 

კუთხედად კეღელს ქმნიან; საქარე (ალ. კო- 
ბახ.). 

ლირსი: 2. (რაჭ.ე) ფხვიერი მიწა (ალ. კობახ). 

ლირსი: 3. რაც დაილექა, – დანალექი (4. 
გაჩეჩ.). 

ლისა: 1. (რაჭ) სილა; წვრილი ქვიშა (ე. ბერ). 
ლისა: 2. (ბერძ) შეშლილობის ქალღმერთი. 

ლიტაო: 1. (ქისიყ) უტოტო, სწორი და მაღა- 

ლი ხე (ს. მენთეშ.. (ლეჩხ.) სალი, შიშველი (გ. 

ალაქაე. 

ლიტაო: ?. (ფშ) უიარაღო, უმწეო, მარტოხე- 

ლა, 'ენათესაო (ი. ქეშიკ.. 

ლიტერი: 1. მოწმობა ადაჭეანების „უფასო ან 

შეღავათიანი გადაყვანისა ღა ტეირთის გადა- 

სიდვისათვის რკინიგზით, წელის ტრანსპორ- 

ტით და ა.შ. 
ლიტერი: 2. ასო. ლითონის, ხის ან პლას- 

ტმასის ძელაკი, რომლის სეღა ბოლოზე მო- 

თაესებულია ასოს ან ნიშნის ამობურცული 

(რელიეფური) გამოსახულება ბეჭვდისათვის. 

ლიტონი: 1. დაუსაბუთებელი, უსაფუძვლო, ცა- 
რიელი (სიტყვები, ბრალდება); უბრალო, მარ- 

ტიეი; „ცარიელიეით“ (საბა). . 

ლიტონი: 2. ეს ისეთი ბგერებია. რომლებიც



  

არა ენის წეერის ნარჩარით, არამედ ფართო 
შეხებით წარმოითქმიან. 
ლიტონი: 3. (ძე) არალიტერატურული, მდა- 
ბიური სამეტყველო ენისათვის დამახასიათე- 

ბელი. 

ლიტრა: 1. თიხის პატარა ეიწროყელიანი 

წყლის ჭურჭელი. 
ლიტრა: 2. ძველი ქართული წონის ერთვუ- 

ლი (სხვადასხვა დროსა და სხვადასხვა კუთხ- 

ეში განსხეავებული: უღრიდა 1-4 კგ-ს). 
ლიტრა: 3. (ძე) «ულის ერთეული. 
ლატრა: #. სითხის საზომი ერთეული, – უდ- 
რის 1000 სმ). 

ლიფი: 1. ქალის ან ბავშეის ტანისამოსის 

ნაწილი, წელს ზემოთ მჭიდროდ ჩასაცმელი, 
უსახელოებო. 

ლიფი: 2. გასანთლული ქაღალდი ან ქსოეი- 
ლი; ლიფლიფა; გასანთლული ლარი (დ. ჩუ- 
ბინ). 

ლიფი: 3. (იმერ.) ტალახი, მწეირე, გალაფული, 

დასვრილი (ე. ბერ.) 

ლიფლიფა: 1. რაც ლიფლიფებს; იგივეა, რაც 
ფარანი. 

ლიფლიფა: 2. უკბილო ადამიანი. 

ლიშსი: 1. (ქართლ.) წვიმანარევი ქარი (ა. 

ღლე. 
ლიშხი: 2. (იმერ.) ჯაგნარი; ნაკაფი ტყის ამო- 

ნაყარი 1-5 წლის ასაკისა (ა. ჭ'ემბ.,. 

ლიხი: 1. „ფრიად მაღალი შამბი“ (საბა); (მთი- 

ულ. ფშ) ხმელი ბალახი, გამხმარი მცენარის 
ღერო მილივით, რომლითაც წყალს სვამეჩ 

ხოლმე (ლ. კაიშ., ი. ქეშიკ.. , 
ლიხი: 2. მრავალი შინაური ცხოველი და 
ფრინველი (ქ. ძოდ). 

ლიხი: 3, (მოხ.) გამხდარი, გაძვალტყავებული 

პირუტყვი (ი. ქავთ.). 

ლოგორა: 1. (ქართლ.) ჯირკი, წყლის წამო- 

ღებელი (თ. რაზიკ.). 
ლოგორა: 2. (გურ. ჯერ გაუმსკდარი, მსთსელი 

წეჩგო (გ. შარაშ.), უმწიფარი ქეასავით მაგა- 
რი ხილი (მსხალი, ვაშლი, ატამი...) (აჩ. კალინ.). 

ლოდი: 1. ძალიან ღიდი ქეა. 
ლოდი! მ. ავღანელ გამგებელთა დინასტია 

დელის სასულთნო”ში (ქსე). 

ლოთური: 1! ლოთის დამახასიათებელი. 

ლოთური: 2. ხის ქერქისაგან ღამზაღებ ული 
საღებავი, 

ლოკვა! I ენის მოსმა (რისამე ასაცილებ- 

ლად); თითს უსეამს ღა ჰირში იელებს. 
ლოკვა: 2. (ჩიჩ) იაპონური ბუშმელა; სუ„- 
ტროპიკული ხე ან ბუჩქოვანი მცეჩარე. 

ლოლო: IL. (ქისიყ) ლოლუა, დასელილი ლა 

გრძლად ლულასაეით დამრგეალებული თი- 

ხა; ჰურის კეერი (დღ. ჩუბ.). 
ლოლო: 2. (თუშ) ნამცხვარი ბავშვებისათ- 
ეის ფორმით გრძელი ღა მრგვალი (4. ხუბ.) 

ლომა: 1. ღონიერი კამეჩი (დღ. ჩუბინ); ბაცი 

შავი, მოჩალისფრო შაეი კამეჩი; საქოჩელი, რო- 

მელსაც სურგსე თეთრი სოლი გასღეეს თას- 

მასაეით!. 
ლომა: 2. (ქისიყ) წყალი, რომლითაც ხელს 

ისველებს მეჭურჯლე თიხის ჭურჯლის გაკე- 
თებისას; ჭ'ურჭლის გასაკეთებელი ლაფი (ს. 

მენთეშ.). დ 

ლომა: 3. წერილი ფული (ი. აბ. 

ლომი: 1, 'სოდიაქოს ერთ-ერთი თანავარსკვ. ლდა- 

ეედის სახელი. 

ლომი: 2. მოყეითალო ფერის დიდი მტაცებე- 

ლი ძუძუმწოვარი ცხოველი (კატისებრთა ოჯა- 

ხისა). ” 

ლომი: 3. ძალაყინი. 
ლომი: 4. მეჭურჯლის თიხიანი ხელების ჩა- 

ბანი, ხმარობენ ჭურჭლის %სედაპირის მოსას- 

წორებლად (ქდლ). 

ლომპრი: L (აჭარ) სქელი, მოუხეშავი. ძონ- 

ძროხა (შ. ნიჟარ.). 

ლომპრი: 2. ცღეჩხ) ხის წეენი გაზაფხულზე 

(მ. ჩიქ.). 

ლოპერა: L. (გურ) ხარშოს, ღომსა და მისთ. 

მოყენებული ჭენჭი, ქაფი (ე. ბერ. ს. ჟლ.). 
ლობერა: 2. (გურ) წვრილი, ლამა%სი, თეთ- 

რყვაეილიანი ბალახი (გ. შარაშ.. 

ლობერა: 8. (აჭარ) ბოსტნის ია (ა. მაყ.). 

ლობრი: 1. ცხოველთა დორბლი, დუჟი. ლორ- 

Vო. 

ლოპრი: 2. (ქიზიყ) ჩახვრეტის გასაფართოე- 
ბელი ბურღი (ს. მენთეშ.). 

ლობრი: მ. (ჯავახ) მოტიტელებული თაეი



ლოჟა! 1. (ფრ. მაყურებელთა დარბაზში რამ- 

დენიმე კაცისათეის ტიხრებით ან ბარიერებით 

გამოყოფილი ადგილი. 
ლოფა! 2. მასონთა სასოგადოების განყოფი- 

ლება; ის სახელოსნოები, სადღაც დაიშვებიან 

ყეელა საფეხურის მასონები (სახელოსნოე- 
ბად მასონების მიერ იწოდება ნებისმიერი ად- 

გილი, – შენობა თუ სათავსო, სადაც მასონები 

იკრიბებიან). 

ლორდი! 1. (იმერ) მორჩი ყლორტი; ეაზის 
მოსრდილი ყლორტი (ქ. ჰოს); ლორდი იგიეე 

ლერწია, მხოლოდ ლორდი ქეია, სანამ დამ- 
წიფდებოდეს და გეისხლებოდეს (%. იმერ., ში- 

ჩამრეწე.. 

ლორდის! 2. ინგლისის პარლამენტის ზედა 
პალატის წევრის მემკეიდრეობითი ტიტული; 
ამ ტიტულის მქონე პირი. 

ლორთხი: 1, ძალიან სეელი; სისველე (ქდლ). 
ლორთხი: 2. მოშვებული, დუჩე, დონღლო 

(ქდლ. 

ლორი! 1. ღორის ხორცი, დამარილებული და 
ბოლში გამოყეანილი. 

ლორი: 2. ნახეერად მაიმუნების გეარი ლო- 
რისებრთა ოჯახისა. 

ლორი! 3. თეთიყუში ერთგვარი, გავრცელე- 
ბულია სამხრეთ ავსტრალიაში და სხე.. 

ლორწი! 1. წებოეანი და ლიჰი სითხე, რო- 
მელსაც გამოჰყოფს ცხოეელთა და მცენარე- 
თა ორგანიზმების სოგი უჯრედი. 

ლორწი: 2. (იმერ) საქვაბე ჯაჭეის დასაკი- 
ღებელი დირე, – ლორწამი. 

ლოსი: 1. დიდი ტანის ჩლიქიანი ცხოველი 
ირმების ოჯახისა. 

ლოსი: 2. დანალექი მთის ქანი, მოყვითალო 
ფერისა. 

ლოსი: შ. ცღეჩხე) ზანტი; მშიშარა (მ. ალაავჟ.. 

ლოტი: 1, სღეის სიჯრმის გასასომი ხელ- 
საწყო. 
ლოტი: 2. ძველებური რუსული წონის ერთე- 

ული. 
ლოტი! 3. (ინგლ) გასაყიდი საქონელი, ნივთი 

(აუქციონზე). 

ლოტო: 1. აზარტული სათამაშო, შედგება 

ციფრებიანი მუყაოს ფურცლებისა და კოჭები- 
საგან. 

ლოტო: 2. (იმერ) სწორტანიანი, კარგად“ ტა- 

ნაყრილი მცენარე, ხე (ბ. წერეთ... ' 

ლოქაფა: 1. (კახ) პირღია. (გ. იმნ.). 

ლოქაფა: 2. (იმერ.) ღონიერი, ვაჟკაცი, კარგი 

მუშა კაცი (ი. ქავთ.. 

ლოშქრი: 1. ,ბნედიანის დორბლი, – ლოჰ- 

რი“ (საბა). 

ლოშქრი: 2. (ხევს. ნისლი და წვიმა, ძლიეს 
რომ ჩანს. 

ლოხი: 1. სანტი, სარმაცი. 

ლოხი: 2. (ფშ.) ჯუჭყი. 

ლოხი: 3. „ორაგულის მსგავსი ღიდი თევზი, 
მჭლე და უგემური“ (საბა). 

ლოხი: #. წყალში გახსნილი ნაკელი. 

ლოსი: წ. დაბერებული საქონელი (ალ. ღლეა. 

ლუგუმი: 1. (მოხ., ქსნის ხეობ., მთიულ., ფშ) 

უმარილო, უგემური საჭმელი (ო. ქაჯ.); ხორცი, 

რომელიც დიდხანს იხარშება. 
ლუგუმი: 2. ტლანქი (ი. გრიშაშ.. 

ლუკლუკი: 1. (ჯავახ) მოფერებით, დაყეავე- 
ბით გამიზნული საუბარი, ჩუმი ალერსი (გრ. 
ბერ.. 
ლუკლუპი: 2. (ჯავახ) არყის სახდელი ხელ- 

საწყო (გრ. ბერა. 
ლუკლუკი: მშ. (ჯავახ) ზღაპრული ცხოვე- 

ლი (გრ. ბერ... 

ლულა: 1. ცეცხლსასროლი იარაღის მილი, 

რომელშიც გაივლის გასროლილი ტყვია (ყუმ- 
ბარა). 

ლულა: 2. პირეელი კაცი, შუმერთა ადამი. 

ლული: 1 დიდი სიცხე, ბული; დიდი ცოდვა, 
საცოდაობა, დიდი უბეღურება. 
ლული: 2. იგივეა, რაც რული, – მსუბუქი ძი- 

ლი, თვლემა. 

ლულუტი: 1. (ფშ) სწორი, ვერტიკალურად 
ამართული უტოტო, უკაპჰო და უნუურო 'ხე (ა. 

ღლა. 
ლულუტი: 2. (ხევს) ოვალური ფორმისა (ა. 

ჯინჯჭარ.). 

ლუნგი! 1. (ქიზიყ) ჩლუნგი, ბლაგვი, ბოკო, უმახ- 
ქილო.



  

ლუნგი: 2. (ქართლ. უქარო, წყნარი, მზიანი 

დღე (თ. სალარ.). 

ლურთი: 1. (თუშ. წყვილი (მარტო თამაშო- 
ბაში) (ა. შან.). 

ლურთი: 2. (ფშ) ძალიან მსუქანი ხორცი (ა. 
შან.); ქონი. 

ლურჯა: 1. ცხენი, რომელსაც ლურჯი ფერი 
გადაკრავს. : 
ლურჯა: 2. (მოხ., ჟარგ.) არაყი (ი. ქავთ). 

ლურჯა: 3. (ჯავახ) თევზის სახეობა (გრ. 
ბერ. 

ლუსკუმა: L „მაღალი საფლაეი“ (საბა); სა- 
მარხი ყუთი, – კუბო, სანდუკი, კიდობანი; წმიჩ- 

და ნაწილთა დასაცაეი; მოხატეით ან რელიე- 

ფით შემკული მონუმენტური კუბო; ხატის ჩარჩო. 

ლუსკუმა: 2. (გურ) ბნელი ღამე. 

ლუსკუმი: 1. (გურ) „ლუსკუმი ღამე“, – ბნე- 
ლი ღამე. 

ლუსკუმი: 2. (მოხ) გამაგრებული ყინული. 

ლუსმანა: 1. (ჯაეახ) საქონლის ავადმყოფო- 
ბა, ქედი უსიედება, უმაგრდება (გრ. ბერ... 
ლუსმანა: 2. (ჯავახ.) ბალახი ერთგეარი (გრ. 
ბერ.). 

ლუსმანა: 3. (კახ) ხე ეკალა. 

ლუტანი: 1. (ქართლ.) სწორი, უტოტო ხე. 
ღუტანი: 2. (ქართლ.) მრუდედ გასრდილი 

ე· 

ლუტი: 1. „კაცი უსახლკარო და უქონელი“ 
(საბა). 

ლუტი: 2. ჭყინტი, ძალზე ჩეილი; სეელი. 
ლუტი: მ. ახალგაზრდა, გამოუცდელი: უცოლ- 
შვილო. 

ლუქსი: IL განათების სასომი ერთეული. 

ლუქსი: 2. ძალიან მდიდრულად მოწყობილი, 
საუცხოო, საუკეთესო მაღაზია, სასტუმროს ნო- 
მერი... 

ლუყი: 1. იგიეე ლუაბი,- წამლის ფორმაა; 

გამონაწერი; ემულსია (ლ. კოტეტ.. 
ლუცი: 2. (მოხ., მთიულ.) ენაჩლუნგი (ო. ქაჯ. 
ლ. კაიშ.). 

ლუცყი: 3. (გურ.) სიცხარეს მოკლებული საჭ- 
მელი (გ. შარაშე). ლუყი კაცი,- უგემური, უფ- 

ხო კაცი (გ. შარაშ). ! 

მა: 1, (ქართლ., კახე) მაშ, აღნიშჩავს დასკგნას, 

დასტურს: (იმერ.) მაშ, აბა (ა. ლლ.) 
მა: 2. რაც იხმარება მსაზღერელად „ეგ“ ნაც- 

ვალსახელი ადგილის; (იმერ, გურ) ეგ. 

მა: ზმ. ეველა ღმერთის დეღამთავარი. 

მააკვლევინებ: 1. მოაკელევინებ, მოასწაე- 

ლი, “ 

მააკვლევინებ! 2. მოაკელევინებ, სიცოცხ- 

ლეს ნე მოასპობინებ. 
“თოუელისა ყაპყა მოსულა, კვალსა ნუ მააკელევინებ. 

გაჯაერებულსა ჩემს ქმარსა, ჩემს თავს ნუ მააკელე- 

ეინებ. (ხალხ ერი). 

მაგარა: 1. (იმერ, გურ.) ღეიძლი (ე. ბერ.) 
მაგარა: 2. ფესემაგარა (მცენარეა). 

მაგარი: L მყარი, ძნელად გასატეხი; მტკიცე, 
მკვრიეი, გამძლე; ძნელაღ ღასანგრევი; მიუვა- 
ლი, ძნელად ასაღები; ფისიკურად ძლიერი, – 

«ჯანსაღი, ამტანი. 

მაგარი: 2. (ჟარგ.) კარგი, ჩინებული, საუცხოო 

(ლ. ბრეგ.) 

მაგინი: 1. ორკეცი, ორი ოღენობის, ორი შეერ- 

თებული, ტოლი. 

მაგინი: 2. (გურ) დამაგინება; ვენახის გადაწ- 

ეენა (ე. ბერ). 

მაგრა: 1. მაგრამ, სამაგიეროდ; მაშინ, იმ ”შემ- 

თხვევაში (ი. აბულ.). 

მაგრა: 2. იგივყა, რაც მაგრად (მყარად, მკერი- 

ვად). 

მადა: 1 კვების მოთხოვნილებასთან დაკაე- 

შირებელი სასიამოვნო შეგრძნება, აგრეთეე 

ფისიოლოგიური მექანისმი, რომელიც არეგუ- 

ლირებს ორგანისეში საკვები ნივთიერების მოხ- 

ეეღრას (ქსე). 
მადა: 2. (გურ. აჭარ.) ფითრი; ურთხელი (ჰ. 

ჯაჯან., ა. ღლ. ა. მაყ. 

მადა: შ. მანდ, – იმ ადგილას, სადაც იმყოფება 

ის პირი, რომელსაც მომართაევენ, მაგ ადგი- 

ლას. 

მადლობს: 1, ვიჩმეს მიმართ მაღლობას გა- 
მოხატივს. მაღლობას ეუბნება. 
მადლობს: 2. მადლადღ ფასდება. მაღლად გა- 

დის.



მავალი! 1. ვინც ან რაც დადის; მოსიარულე. 

მავალი) 2. იგიეეა, რა, მავაჩი (ესა და ეს, 
ხმარობენ, როცა არ 'ეჩღათო ეისმე ან რისამე 

დასახელება) (ა. მარტ... 

მაზა: 1. (ქიზიყ. ფშ.) სასურეელი საჭმელი (ს. 

მენთეშ., ი. ქეშიკ.); (ქართლ.) სასიამოენო, მოსა- 
წონი (ა. ღლ). (ბერძნ) ძეელი ბერძნების საჭ- 

მელი, – ფქვილის, ზეითუნის სეთის, მარილის, 
თაფლის და წყლის ფაფა. 
მაზა: 2. (ძე) მასა, წონა (ნ. მელიქ.). 

მაზალოს 1. კოსტა, სასიამოვნო. 
მაზალო: 2. (ჯარგ.) უცნაური, ახირებული (ა. 

სიხ). 

მაზარა! 1. თემი, სამოურაევო, საერისთაო (დ. 
ჩუბინ). 

მაზარა: 2. შავი სედ წამოსასხამი საბერო, 
მხრებში ნაოჭებიანი (დ. ჩუბინ.). 

მაია: 1. თავნი, სათავნო ამხანაგთა (ნ. ჩუბინ.). 

მაია: 2. (აჭარ) დედომაწენის შესადღეებელი 
დედა (შ. ნიჟ.). 

მაია: 3. (საჩსკრ) ძეელი და 'შუა საუკუნეების 
იჩდური რელიგიის, ფილოსოფიისა და ·კულ- 
ტურის ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესი და ყეე- 
ლაზე უფრო უჩივერსალური ცნება, – პირვე- 
ლად აღნიშნავდა შამანის, მოგვის ან ქურუმის 

უჩარს სასწაულების მოხდენისას. 
მაია: 4. ჯგუფი ენობრივად მონათესავე ინ- 
დიელი ხალხებისა. . 

მაია: წ. თიხის ჭურჭლის მოსახატი საღებავი, 

მწეანე ფერისა. 

მაინა: 1 პორტის მტეირთაეებისა და მეზღვა- 
ურების მეტყეელებაში: დაუშვი! დასწიე! 
მაინა: 2. გარეული ფრინველია. 

მაინდი! 1 (გურ) მოხმარება სამუშაოზე სა- 

მაგიეროს გადახდით (ი. ჭყონ,, ს. ჟღდღ., ა. ღლ). 

მაინდი: 2. (ლეჩხ) მარაგი (მ. ალავ). 

მაისი! 1. კალენდარული წლის მეხუთე თეე. 

მაისი: 2. (ესპ) სიმინღი; ერთწლოვანი ბალა- 
ხოვანი მცენარე პარკოსანთა ოჯახისა. 

მაკაო: 1 (პორტ.) პორტ'ეგალიური კოლონია. 
მაკაო! 2. იგივეა, რაც ბაკარა, – კარტის აჭზარ- 

ტული თამაში. 1 
მაკაო: შ. (ინგლ.) არას ოჯახის გრძელკუდი- 
აჩი თუორიყუშის სახელწოდება. 

მაკაო: 4. სამხრეთამერიკული პალმების გეა- 
რი. 

მაკატი: 1. (ხევს) ნათავძირალი, – ყეელაფე- 

რი, რაც ცხაეში რჩება მარცვლის დაწმენჩღის 

შემდებ (ა. ჯინჭარ.). 

მაკატი: 2. (თუშ.ე) გრაკლა, – მცენარეა (ა. 

მაყ.. 

მაკი: 1. ტიმი 'ეგურგილო ადამიანისა, ბრიყვი- 

სა, რომელსაც წამდაუწუმ დასცინიან,. სცემენ 

(ა. ყიფშ.) 
მაკი: 2. (ფრანგ. მეორე მსოფლიო ომში: საფ- 
რანგეთის პარტიზანთა ერთ-ერთი სახელწო- 

დება (მ. ჭაბ.). 

მალა: 1. (ანატ) ხერხემლის შემადგენელი 

ცალკე ძეალი. 
მალა: 2. (ჯავას) კალატოზის იარაღი, თხე- 

ლი ქაფჩა, გალესვისას ან კედლის კეოების 

დროს ხმარობენ ბათქაშის ამოსარევად და 

ამოსაღებად (გრ. ბერ.. 
მალა: 3. (ქართ) დიდი ძელი. რომელზედაც 

სახლის კოჭებს აწყობენ (შ. ძიძ., ნ. კეცხ.. 

მალა: 4 (თურან) სასოფლო-სამეურნეო იარა- 

ღი ნიადაგის გაღასწორებისათეის და დატ- 

კეპნისათვის. 

მალაკი: 1. „(ჩ) ჩვილკეცთაგანია, უსისხლო 

დღა სულიერნი ვითარცა სადაფ(ნ)ი, ხამანწკა 

და მისთანანი მრავალრიგნი“ (საბა). 

მალაკი: 2. წყლის ჭურჭელი, მათარა; აბგა 

(ი. აბ.) ჩანთა. ' 

მალვა: 1. სახელი მალავს (დამალავს) ზმნა- 
თა მოქმედებისა. 
მალვა: 2. (მოხ) მალცი, ბუჩქოვანი, მომაღლო, 

ღეროწითელი, სწორი მცენარე (ი. ქაეთ.). 

მალი: 1 სწრაფი. ჩქარი, მარდი; „სწრაფად 

მორბეღი“ (საბა). 

მალი: 2. საყაენო გადასახადი; „ხარკი მწეა- 

ლებელითა“ (საბა); (არაბ.) ხარაჯა, გამოსაღები 

გარდასახადი ფულითა (დ. ჩუბინ.. 
მალი: შ. ბათქაშის შესალესი იარაღი. 

მალი: #. „მალა არს ერთი მხარე სართული- 

სა სახლთასა“ (საბა), ერთი რომელიმე მხარე 

ან შესახედავი სახლისა, სართულისა (დ. ჩუ- 

ბინ. 
მალი: წ. ხიდის ბურჯებს შორის მოქცეული 

არე.



მამალი: 1. მამრობითი სქესის ცხოველი, ფრინ- 

ეელი, მწერი. 
მამალი: 2. (თუშ.) აჰყის (მთის მცენარის) 
თესლოვანი ღერო, კანის გაცლის შემდეგ ჭა- 

მენ (ჰ. ხუბ). 

მამრი: 1. (ძევ) კაცი, მამაკაცი. 
მამრი: 2. (ხევს) მომეცალე (ა. შან.). 

მამული: 1. (ძვ) სახნავ სათესი მიწა, 

ეენახები და მისთანები. 
მამული: 2, სამშობლო; მამის სამშობლო; 
„ჩამეული“ (საბა). 

მამული: 3. საგვარეულო, მემკეიდრეობით მი- 

ღებული საკუთრება; საოჯახო უძრავი საკუთ- 
რება; მზითვად მოყოლილი ქონება (იე. ჯა- 

ვახ). 

ბაღ- 

განა: 1 „არს პალო და მომცრო მარგილი“ 
(საბა); სარი; „თითის ტარი“ (საბა); (იმერ.) სარ- 

ჭობი სასოგადოდ, პატარა სარი (მ. ალაე., %. 

ჯუმბ.; ხელმარგილი (მ. ჯან... 
მანა: 2. „საღილე ქალთა, რომელსაც სედა 

კერვენ“ (საბა). : 
მანა: შ. იგივეა, რაც ბურღული. ძველ „აღთქმა- 
ში ციდან ჩამოცვენილი მოტკბო ბურღული. 
მანა: 4, „შუშა ოქროსა და ეერცხლისა“ (სა- 

ბა); (“შუშა – დამანი, ილეკრო შოთალ“ (საბა)), 
მანა: წ. (ჯავახ) წესი; ჩვეულება (გრ. ბერ). 
მანა: წ. წონის ერთეული, უდრის დაახლოე- 

ბით 0.5 კგ-ს. (ასევეა შუმერულშიც). 
მანა: 7. წამწამი (ივ. ლოლიაშ.). 
მანა: წმ. „ფილოსოფოსთა სიტყვითა მან მამ- 

ლაღ ითქმის, ხოლო მანა – ღედლად“ (საბა). 
მანა: 9. თავ-შემოსავლებელი ფული, რომელ- 

საც შემდგომ ხატზე დაჰკიდებენ (ი. გრიშაშ.). 

მანათი: 1. მანათობელი. 
მანათი: 2. (გურ., მეგრ.) მანეთი. 

მანალი: 1 „მსოფლიონი ბანაკს უწოდებენ“ 
(საბა); „ბანაკი, – მრავალი კრებული დედაწუ- 

ლით მიმავალი, გინა ·-მდგარი“ (საბა). 

მანალი: 2. „ბერძნულია სასანთლეს ჰქვიან“ 

(საბა). 

მანანა: 1. ბიბლიის მიხედეით: ტკბილი და 
ნოყიერი საჭმელი, (სეციდან ცვიოდა); მოუ- 

ლოდნელად მოსწრებული დახმარება, სასიხა- 

რულო, სასიამოვნო რამ; იგივეა, რაც ბურღუ- 
ლი; უიჩჟღლივით დანაწეიმი ზოგიერთი მცე- 
ნარის ფოთოლზე, მსეში ბზინავს. 

მანანა: 2. (გურ) სიმღერაა ერთგვარი ჩარი- 

რამა (გ. შარაშ.). 

მანანა: 3. (ქართლ, გურ) მცირე, პატარა; სრდა- 
ში ჩამორჩენილი, ცახსე დაგვიანებით ასული 

აბრეშუმის ჭია (გ. შარაშ.). 

შანანა: 4. (ქართლ) ლურჯთვალა 

ფუტკარი ეტანება (ა. ღლ). 

მანანა: წ. (ლეჩხ) შავი ლაქები; ხაფხულში 
ჩნდება თხილის, ცაცხეის, წაბლის ან ვა%სის 

ფოთლებზე (მ. ალავ.). 

მანანა: მ. (იმერ) წითელი საღებავი (კვერ- 

ცხის შესაღები) (ე. ბერ.). 

მანანა: 7. (მოხ) ოჯახის ბურჯი, მოამაგე, 

მშრომელი (ი. ქავთ.). 

ყვივილია, 

მანგანა: 1. (ქისიყ) მჭედლის იარადი; ქანჩი, 
მოსაჭერი (ს. მენთეშ.). 

მანგანა: 2. (კახ) კალაპოტი (4. ხუბ. 

მანგი: 1. (სპარს.) მთვარე (დ. ჩუბიჩ.). 

მანგი: 2. მარგალიტი (დ. ჩუბინ.). 
მანგი: 3. (მეგრ) თანასწორი, ტოლი, სწორი, 

მსგავსი (ივ. ჯავახ.) 

მანდარინი: 1. ჩინეთის უმაღლესი სახელ- 
მწიფო მოხელე ეეროპელთა სიტყყეათხმარება- 

ში. 
მანდარინი: 2. დაბალი ტანის უეკლო ციტ- 

რუსოვანი მცეჩარე. 

მანდაური: 1. რაც მაჩდღ, მაგ აღგილის არის; 

ეინც მანდ, მაგ ადგილას ცხოვრობს; მაგ ადღ- 

გილისა, მაგ მხრისა, მაგ მიწა-წყლისა. 

მანდაური: 2. პური ფართო და განიერი (ნ. 

ჩუბინ). 

მანდილი: 1. ქალის თაესახეჟვი, თავსაბურა- 

ვი. 
მანდილი: 2. (მთიულ) ქათმის ბიბილო. 
მანდილი: შ. პატარა ნიეთების ჩასალაგებე- 

ლი ჩანთა, აბგა. , 

მანე: 1 (ქსნის ხე) ჯოხი, რომელზედაც ლას- 
ტსა ღა გოდორს წნავენ (ე. სომხ.) 
მანე: 2. „ესე არს თეალთა სიბინდე "სტომაქის 

აღორთქლებისაგან ქმნილი“ (საბა). 

მანი: 1 ქართული ანბანის მეთორმეტე ასოს 

სახელწოდება. 

მანი: 2. აბრეშუმის ქსოვილ%სე გამოყვანილი 
მან ასოს მსგაესი სახე.



  

მანი: მ. თურქული ხალხური ლირიკული 

ლექსი, შვიდმარცვლოვანი (ქსე). 
მანი: 4. მასის ერთეული შუა საუკუნეთა ახ- 
ლო და შუა აღმდსავლეთის ქვეყნებში (ქსე). 

მანი: წ. მაჰმადიანთა ცოლის მიზდი, ქებინი 

(დ. ჩუბინ). « 

მანი: წ. (ჩიჩ) საშინელი ბრჭყალებიანი გქეე- 
ლი ჩინ. მითოლოგიაში. 

მანი: 7. (ბერი) შეშლილი; აღფრთოვანებუ- 

ლი. 

მანიაკი: 1 მაჩიით შეჰყრობილი. 
მანიაკი:2. „საყელო მოთეალულ-მომარგალი- 

ტებული“ (საბა); ყელსაბამი; ფარღული. 

მანქანა. 1 მექანიზმი, რომელიც ასრულებს 
რაიმე სამუშაოს; იგივეა, რაც ავტომობილი. 

მანქანა: 2. (ძე) მზაკეარი (ს. სარჯ.); გაიძვე- 
რა, ეშმაკი კაცი (დ. ჩუბინ.; (“..დაღაცათუ პირ- 

მელითგანეე გვქონდეს წერილნიცა და სარ- 
წმუნოებაი ჯეშმარიტი და მართალი, გარნა.,ქეე- 

ყანაი ჩვენი შორს. იყო ქეეყანისაგან საბერძნე- 

თისა და ვირარცა თესლნწი არაწმინდანი შო- 

რის ჩეენსა დათესულ იყენეს ბოროტნი იგი 

თესლნი სომეხთანი, გვლარძნილნი და მანქა- 
ნაჩი, და ამის მიერ ფრიად გვევნებოდა. რამე- 

თუ ნათესავი ჩვენი წრფელი იყო და უმანკოი, 

ხოლო იგინი, რეცა მიზეზითა წესიერებისაითა, 

რეცა ცდუნებად გვასმნობდეს და რომელნიმე 

წიგნჩიცა გექონდეს მათგან თარგმნილი“ (გი– 
ორგი მცირე, XI ს). 

მანქანა: შ. „ჭახრაკი“ (საბა); ოწინარი ხრას- 

ნილებითურთ ასაწევადი სიმძიმეთა (ნ. ჩუბინ6.). 

მანძილა: 1. (ხევსურ.) დიდი ირემი (ი. ჭყონ.. 

მანძილა: 2. (ხეესურ.) ხენას ნაჩეევი ხარი (ა. 
ჭინჭარ.). 

მანძილა: 3. (ქართლ) სოკოა ეროგვარი (ჰ. 
გაჩეჩ.). 

მაჟარა: 1. ძველებური თოფი. 

მაჟარა: 2. „წყალში დამწნილი მხლები“ (სა- 

ბა); მხალეულის მწნილი. 

მაჟარა: 3. მინღგრის მარვალწლოვანი ბა- 

ლახოვანი მცენარე. 

მაჟარა: # უკრაინული დიღი ურემი რიკუ- 
ლებიანი კედლებით თიეის ძნების გადასასი- 

დად. 

მაჟორი: 1. 
მდგრადი ბგერები ქმნიან დიდ სამხმოვანებას, 

მუსიკალური წყობა, რომლის” 

მაჟორულ აკორდს. ნათელი გამამხნევებელი 
შეფერილობა აქეს. 

მაჟორი: 2. (ჟარგ)ე ახალგაზრდა კაცი უ%- 
რუნველყოფილი ოჯახიდან; რომელსაც უ- 

რუბლო მომავალი მოელის. 

მარაგი: 1. რაც მომაეალში გამოყენების მიზ- 

ჩით არის დაგროვებული, შესანახავად გადა- 

დებული. 
მარაგი: 2. „თხელი ღრუბლით შემოსილი ცა" 
(საბა). 
მარაგი: 3. (ქისიყე) ნამგლის ყუა, ნამგლის 
პირის გარეთა მხარე; „ნამგლის ტარი“ (საბა). 

მარაგიანი: 1. მცირედ მოღრუბლული: 

მარაგიანი: 2. მარაგის მქონე. 

მარაზი: 1. (ინგილა) ფოჩებდაყოლებული წერი- 
ლი თოკი (მ. ჯან... 

მარაზი: 2. კატაბარდა, მცენარეა (ა. მაყ. 

მარბეველი: 1. (ძვ) მაჭენებელი (%. სარჯ). 

მარბეველი: 2. (ძვ) თავდამსხმელი (%. სარჯ). 

მარგალიტი: 1. მარცვლისებური ძვირფასი 
თეალი თეთრი, შავი ან ყეითელი ფერისა. 

მარგალიტი: 2. ქადაგებათა კრებული“ Cმის- 
ცეს ორნი წიგნნი ოქროპირისანი, – მარგა- 

ლიტნი“. | 

მარგი: 1. მარგებელი. 
მარგი: 2. ბოსტნის კვალი. 

მარგი: 3. (თუშ) თხის ავადმყოფობაა – ელეჩთა 

უსიედება და კედება, გადამდებია, %ოგჯერ 
ცხვარსაც უჩნდება (ჰ. ხუბ... 

მარგული: 1. (ქიზიყ) კუი, – განუკურნებელი 

იარა სახსრის ძვლისა (ს. მენთეშ.. 

მარგული: 2. (ლეჩხ) ვაზის ჯიშია, ისხამს 

შავ ყურძენს, სხეა ჯიშის ყურძნის ღვინის შე- 

საფერადებლად იყენებენ (მ. ალაქე.). 

მარებელი: 1. მხლებელი. 
მარებელი: 2. დამცემი (თავზარისა). 

მართალი: 1. ჩამდვილი, სწორი, ეჭეჩიუტანე- 

ლი; პატიოსანი; „უტყუარი“ (საბა). 

მართალი: 2. კანონიერი შვილი. 

მართებული: 1. სწორი, ჯეროვანი, მიზანშე- 

წონილი, შესაფერისი. 

მართებული: 2. მსუქანი (კ. დან.)



  

  

მარი: 1, (მთიულ., გუღამაყრ., თ'უშ.) მიწის %ვა- 

ვი (ე. ვირსალ)). 
მარი: 2. „მარი ეწოდების მაჰმადიანიXა) ცო- 

ლის მისდსა, რომელსა ქებინად უწოდენ“ (სა- 
ბა). 

მარი: შ, ხოისი. ათი ქსესტი. ე.ი. თხუთმეტი 

ძველი ლიტრა (დ. ჩუბინ),. 
მარი: 4. (ძე) გეელი (%. სარჯ). 
მარი: წ. (მთი'ელ., გუდამაყრ., თუშ.) გამეცალე, 

მომშორდი (ლ. კაიშ., ი. ქეშიკ.; „მარი ითქმის 

მომერიდე“ (საბა). 

მარი: წ. (შემერ) სიგრძის ერთეული, დაახ- 
ლოებით 7 მ. 

მარიამი: 1. (ძვ.ებრ.) შეუპოვარი, დაუმორჩი- 

ლებელი, უარმყოფელი. 

მარიამი: 2. მწარე. 

მარიამი: ვ. ქალბატონი. 
მარიამი: 4. საყვარელი უფლისა. 

მარკა: 1, საფოსტო ნიშანი, წერილზე აკრა- 
ქეჩ იმის აღსანიშნავად, რომ გაგზავნის გამო- 

საღები გადახდილიია. 

მარკა: 2. ფულის ერთეული გერმანიასა და 
ფინეთში. 

მარკა: შ. საეაჭრო ნიშანი საქონელზე; ხა- 
რისხი, ღირსება (საქონლისა); ჩიშანი, ჟეტონი, 

ფულის მაგივრად იხმარება ანგარიშის გა- 
ნაღდებამდე. 
მარკა: #. გერმანიაში: სასახღერო ან დამო- 

უკიდებელი ადმინისტრაციული ოლქი, რომელ- 
საც სამხედრო მმართეელობა ჰქონდა. : 
მარკა: წ. ძეელგერმანული სასოფლო თემი. 

მარკოზი: 1. (ლათ.) ჩაქუჩი. 
მარკოზი: 2. (ლათ) ჭკნობადი. 
მარკოზი: შ. მარტისა, მარტში დაბადებული. 

მარსი: 1. ნარდის თამაშის ისეთი დამთავრე- 
ბა, როდესაც მოგებულის ყეელა ქვა გამოსუ- 
ლია, წაგებულისა კი – არც ერთი. 
მარსი: 2. (I(ოლანდ.) ბაქანი გემის ანძის სედა 
ნაწილში სამეთვალყუროდ, აგრეთვე პროჟექ- 
ტორებისა და სანავიგაციო ხელსაწყოების მო- 
სათავსებლად. 
მარსი: მშ. მზის სისტემის მეოთხე პლაჩეტა; 
სამხედრო და ომიანობის ღეთაება. 

მარსლი: 1. (მოხ) ბაგაში ჩარჩენილი, წვრი- 
ლად ჩაფშენილი, დანამცეცებული თიეა. თივის 

ფხენილი (ი. ქავთ.). 

მარსლი: 2. (მოხ... კომპრესისებური ტილოს 

საფეჩი მუცელზე (ი. ქავთ.). 

მარტვილი: 1, „ლათინთა ეჩაა; მოწამეს. შეწო- 

დებენ“ (საბა). 

მარტვილი: 2. (მესხ) ყმაწვილი (ნ. ჩ.უბინ); 

ბავშვი. 

მარულა: 1. ცხენების შეჯიბრება ღიდ მან- 
ძილსე ჭენებაში. 
მარულა: 2. მიკროსპორების მომრგვალო 
გუჩდღები სოგიერთი წყლის გეიმრის სპორას- 
გიუმებში; პოლინიუმი, – მტერის მარცვლების 
კოშტები (შეწებებული მასა) მცენარის სამ- 

ტვრეებში (ი. ლაჩაშ.). 

მარქაფა: 1. სათადარიგო, შემცვლელი; 

(ქართლ) ტივის ხეები, რომლებიც მოფონებუ- 

ლად აქვთ ტიეებს მობმული გვერდებზე (კირ.). 

მარქაფა: 2. (ქართლ., კახ) წისქელის ღარი- 

დან წყლის გადასაშვები, – სახეთქელა. 

მარქაფა: მ. შოლტი ტყაეი (კორიონი). 

მარღი: 1. (იმერ) ფისიკურად სუსუტი, ულო- 

ნო; ულამასო. 

მარღი: 2. (მთ) შორსმხედეელი. 

მარღი: 3. თეალსე ლიბრგადაკრული ჰირ'უეტყ- 

ვი (ა. ჭინჭარე); თეალებსე ლიბრგადაკრული 

და ელამი (ს. მეჩთეშ.); ცალი თვალით ბრმა ან 

თვალთეთრი ცხენი (მ. ჩიქ). თეალჭრელი სა- 

ქონელი. 
მარღი: #. ეშმაკი, მლიქენელი. 

მარჩბივი: 1. (ასტ) „ნიშანი სოდიაქოსი, რო- 

მელიც მიითვალაეს მზესა მაისში” (დ. ჩუბინ.). 

მარჩბივი: 2. „ტყუები ცხოეელი“ (საბა). 

მარჩბივი: 3. ლუწი. 

გარჩხი: 1. ჭროღა, ჭრელი (თვალები). 

მარჩხი: 2. ,მარჩხის წყალი“, – თხელი წყა- 

ლი. 

მარხვა: 1. დამარხეა. დაფლა. 

მარხვა: 2. რელიგიური წესი, კრძალავს ხორ- 

ცეულისა და რძის პროდექტების ჭამას გარ- 

კეეული დროით; დრო, რომლის განმავლობა- 

შიც მორწმუნეები ასრულებენ ამ წესს. 

მარხვა: ვ. შენახვა; დამალვა. 

მარჯანი: 1. მოწითალო ფერის ძეირფასი ქვა 

(სღვაში პოულობენ); (პოეტ) იხმარება წითე- 

ლი ფერის ეპითეტად; წითელი მძივები ზღვა-



  

თა შინა პოვებული (ნ. ჩუბინ.). 
მარჯანი: 2. „მცირე ბაზია, თვალშავი“ (საბა). 

მასა: ს მრავალრიცხოვანი ჯგუფი ხალხისა; 
ფართო მოსახლეობა. 
მასა: 2. რაიმე ნივთიერება ცომისებრი სახით, 

რომლისგანაც წარმოიქმნება აჩ კეთდება, რა- 
იმე საგანი აჩ ნივთი. 

მასა: 3. (ფიზ) სხეულისა და ეჩერგიის ინერ- 
ციულობის საჭზომი. 

მასა: 4. (სპარს) ქეიშა. 

მასა: წ, ცალწეერი და კენჯებმობმული ბადე 

(საბა). 

მასალა: 1. სხეადასხეა საგნები, ჩიეთები და 
სხეა, რაც საჭიროა რისამე დასამზადებლად, 

ასაშენებლად, საწარმოებლად. 

მასალა! 2. (ჟარგ) ნარკოტიკული ნივთიერე- 

ბა (ლ. ბრეგ»ა. 

მასე: 1 „ცალ-წვერი უმძიეო ბადე“ (საბა). 

მასე: 2. თევზსაჭერი ბადე ძველ საქართეე- 
ლოში. 

მასკნე: 1. „ესე არს ეაზთა ღა აყიროთა და 
მისთაჩათა ძაფიეით რომ აქვს ხეზე შესახვე- 
ქელად“ (საბა). 

მასკნე: 2. ის აღგილი სადაც ვაზია დანერ- 
გილი; ეასის ნერგის ამონაყარი. 

მასრა: 1. პატარა სომის საგანგებო ცილინ- 

დრული ჭურჯელი, ერთი გასროლა თოფის წამ- 

ლისა და ტყვია-საფანტის შესანახად; დაცლი- 
ლი ვაზნა. 

მასრა: 2. საზედაო ძაფის დასახეევეი მოკლე 
ჯოხი; მაქოში ჩასადები. 

მასრა: მშ. ტიკის თითი, ტიკის პირის მილი 
ღვინის გადმოსასხმელად. 

მასტი: L (გურ) მარდი, მალხაზი, მარჯვე (გ. 
შარაშ.,. 

მასტი: 2. ერთნაირი ფერის კარტები. 

მატერია: 1. ობიექტური რეალობა, ადამიანის 
ცჩობიერების გარეშე და მისგან დამო'უკიდებ- 

ლად არსებული. 

მატერია: 2. ნივთიერება. რომლისგანაც შედ- 
გება ყველა ფიზიკური სხეული. 

მატერია: შ. ქსოვილი. 

მატრაკვეცა: 1. მეტიჩარა, არამკითხე. 

მატრაკვეცა! 2. (ქიზიყ) შუბლსაფენსე გა- 
დასაკრაეი სორტი. 

მაღალი: 1 ზმანღალი; მანკანი – ლღანძვი, 

საცეცხლე მეტალისა ან თიხისა სამთრით წიჩ 
დასადგმელი (6. ჩუბინ.. 

მაღალი: 2. „სე აღმართებით რომელი 'უგ- 
რძეა, იგი არს: მთა, ანუ ბორცეი, სენი, ანუ %ზღუ- 

ღე და მისთ. მაღალი არს ცა ლღა სამყარო; 

მაღლად ითქმის ჰაერთა შინა ფრინეელი, გინა 

დიდნი მეფენი, ანუ ძლიერნი ხმიანობა” (საბა). 
ღიღი სიმაღლისა, ქვევიდან “სევითკენ დიდი 

სომისა. 

მაღალი: 3. „საკურთხეველივით“ (საბა). 

მაღნარი: 1. (ძე) ხშირი ტყე, ტევრი; ხშირი ღა 

შამბიაჩი ტყე მთაში. 
მაღნარი: 2. (გურ.) ნაყანევი ადგილი, რვა 
წელიწადს ასეენებდნენ და მერმე ისეე დაამზუ- 

შავებდენენ (გ. შარაშ.. 
მაღნარი: 3. (გურ) ნეშომპალას ჭარბად შემ- 

ცველი თიხანარეე-ქვავნარი ნიადაგი. 

მაყივნებელი: 1. (ძვ) ეინც აყივნებს, არცხვენს, 

– შემრცხვენი. 

მაყივნებელი: 2. ბოზი, მეძავი. 

მაშა: 1. ორად მოკეცილი ხის ან ლითონის 
იარაღი ნაკვერჩხლის ასაღებად, საკეცე, ტკეცი 

მარწუხი ცეცხლის ასაღები (დ. ჩუბინ.). 
მაშა: 2. ყეითელევეავილა სწვრილმარცელა 
ლობიო. 
მაშა: 3. იქნება, მაინც, მაშინ, აბა (ი. აბ. 

მაშა: #. არისტოტელეს მიმდევარი (ი. ლო- 

ლაშ. 

მაშა: წ. (ს3) მცენარე ცელქა, ოსპის მსგაესი, 

სამარხო (თ. ენუქ. ე. კოკოჩ.ა. 
მაშა: წ. (ნაწილე) სხეადასხვა კონტექსტში 
აღნიშნავს: ღასკვნას, დასტ'ურს. 

მაშვნე: 1. (ძე) მარგებელი (ს. სარჯ.. 
მაშვნე: 2. (ძე) შეკასმული (%. სარჯ.. 

მაშკა: 1. (ჯავახ) პატარა ძაღლი, ლეკვი (ა. 

მარტა. 

მაშკა: 2. (გურ) დიდი, რუსული ჯიშის ღორი 
(ა. სიხ.). 

მაშრაფა: 1. (მესხ) წყლის სასმელი ჭურჭე- 

ლი სპილენძისა (ნ. ჩუბინ.. 

მაშრაფა: 2. (ძვ) საყვავილე. ვაზა.



  

მაშხალა: 1. იგივეა, რაც ჩირაღდანი. 
მაშხალა: 2. (მთი'ოეულ.) ქორწილში ჩეფე- 

პატარძლისათვის მირთმეული ჯვარედინად ერ- 
თმაჩეოსე დაკრული ორი ჯოხი, რომელზედაც 

სხეადასხვა ხილი ღა ტკბილეულობაა აცმუ- 
ლი (ლ. კაიშ.. 

მაჩხი: 1. (მოხ. მოუსეენარი ცელქი ბავშვი (ი. 
ქავთ.). 

მაჩხი: 2. (მოხ) შეუხედავი, გამხდარი ადამი- 

აჩი (ი. ქავთ.. 

მაჩხი. 3. „თვალჭრელი“ (საბა). 

მაცა: 1 ებრაელთა საღღესასწაულო (საჰა- 

სექო) უმარილო ხმიადი. 
მაცა: 2. შეკვეცილი სახე ზმნისა მაცალე! 

მაცხოვარი: 

მაცხოვარი: 
მაცხოვარი: 

1 იესო ქრისტეს ეპითეტი. 

2. ცხეარი („ჯეართ ენასე“). 
3. სიცოცხლის მიმნიჭებელი. 

მაწაკი: L ,,თმა ყურსაფარი“ (საბა). 
მაწაკი: 2. (იმერ.) უკმეხი სიტყეა-პასუხისა 
ღა უშნო შესახეღაობის ადამიანი (ი. ქავი!.). 

მაწაქი: 1. (რაჭ.) საქონლის სნეულებაა, ყბასა 
და კისერზე მუწუკებს აყრის (ე. ბერ.. 
მაწაქი: 2. (%. იმერ.) ქასრა, მცენარეა (ა. მაყ); 

ველური მრავალწლოვანი პარკოსანი მცენა- 
რე, შხამიანია; აქვს რთ'ქული ფოთლები და ხშირ 

მტევნებად შეკრული მკრთალი ყვავილები. 

მაჭი: 1. (მოხ) ცაცხვი (ო. ქაჯ. ა. მაყ). 
მაჭი: 2. „ერქე(ა)ნის სახელური“ (საბა). 

მაჭი: შ. (ძე., თ'ეშ.) წვერი. 

მახა: L ხორბლის ერთ-ერთი უძველესი სახე- 

ობა, რომელმაც წარმოქმნა მეორეულ სახეო- 
ბათა მოელი რიგი, მათ შორის მსოფლიოში 

ფართოდ გავრცელებული რბილი და მაგარი 
ხორბლები; გეხედება მხოლოდ საქართველო- 
ში (რაჭა-ლეჩხუმში); თაეთაეი აქეს "ფხიანი, 
მკვრიეი და ადვილად მტერევაღდი, მარცელები 

– კილოებში მჭიდროდ ჩამჯდარი. 
მახა: 2. მახა, – ანგელოსი, სატანად წოდებუ- 
ლი. 

მახათი: 1 გრძელი, მ. .ყილი ნემსი, მაგარი 

მასალის საკერავად, 
მახათი: 2. წითელყურძნიანი ეაზის ჯიში. 

მახალაკი: 1. (რა, კაკუჭი, კაკვი სავსე ტი- 

კის ამოსაღებლად, რომ ტიკი არ გადაგორდეს 

(ე. ბერ.). 
მახალაკი: 2. (ქიზიყ) საფეიქრო ხელსაწყოს 
ჩაწილია: ჯოხებია, რომლებსეღაც დგიმია მობ- 

მული (ს. მენთეშ.. 

მახსალაკი: მ. (ქართლ) ყავრის სახდელი დაზ- 
გა. 
მახსალაკი: #. (კახ) რუმბის ქვეშ ამოსადები 
საკისარი. 

მახალი: 1, „ხურჯინი“ (საბა); „ვაშკარანი – 
ესე ზოგადი სახელი არს ყოველთა შთასადე- 

ბელთა: გეალაგთა, ტომარათა, ველავარკთა, მაჩ- 
დიკთა, მახალთა, მახალაკთა, შ'უელდაკთა, ხალ- 

თასა, ჩახესა, ბალანტსა, თალისასა, ხილინდარ- 

სა, ჯუზღანსა, ჩალათასა და მისთანათა“ (სა- 
ბა); მანდიკი ან ხურჯინი, აბგა (დ. ჩ'უბინ.). 

მასალი: 2. „იმერეთში ერთს რიგს პურსა 

ჰქვიან“ (საბა). 

მახალი: 3. ღეინოსავით სასმელი (დ. ჩუბინ.). 

მასარა: 1 ერთგვარი ფრიჩვალი, – ყურჭი, 
ბოსტანა (დ. ჩუბინ.). 
მახარა: 2. (იმერ) ღელერჭის ბოლოს დამაგ- 

რებელი წნელი (ა. ღლე). 
მახარა! 3. (ინგილ) თხელი, ერბოში გამომ- 

ცხეარი, ტაფის სომის მრგეალი ნამცხეარი (ნ. 

როსტ.. 

მახარა: #. (იმერ) სიმინდის ნაბარტყი, მთავა- 

რი ღეროს ფესვებზე ამოსული პატარა, ვარგი- 

სი ღუროები. 

მასხარა: წ. (%. აჭარ) ვაშლის ჯიშია ერთგვა- 

რი (შ. ნიჟარ.. 

მახარობელი: 1. სასიხარულო ამბის მომტა- 

ნი, მაუწყებელი; საერთოდ ამბის მომტანი; ერ- 

თ-ერთი მაყართაგანი, რომელიც ჯერისწერის 

შემდეგ ნჩეფე-ღედოფლის მოახლოებას ჰირ- 

ველი აცნობებს ოჯახს; იგივეა, რაც გამხარე- 

ბელი. 

მახარობელი: 2. დიდი ბუზია ერთგვარი; ჰე- 

ჰელა (დ. ჩუბიჩ.. 

მახარობელი: მშ. სახარების აღმწერი (დ. ჩუ- 

ბიჩ.). 

მახვილი: 1. წვეტიანი; მჭრელი, ბასრი; ხან- 

«ლის მსგავსი ორპირი ღა წვეტიანი ბასრი 

იარაღი. 

მახვილი: 2. ხმის გაძლიერება ან ტონის ამაღ- 
ლება სიტყეის ამა თუ იმ მარცეალზე; ხმის 

გაძლიერების ნიშანი სიტყვის თავზე.



  

მახმური: 1. დალეული; მთერალი (დ. ჩუბინ.). 
მახმური: 2. ხაეერღი ნაქსოეი (დ. ჩუბინ.); 
(ქიზიყ) ძეირფასი ქსოვილი (ს. მენთეშ.). 

მახმური: 3. (ინგილ.) ხავერდა, იმერული რაფ- 

რანა (ა. მაყ. 

მასრჩობელა: 1. რაც ახრჩობს. 
მასრჩობელა! 2. მრავალწლოვანი მცენარე 
მარცელოეანთა ოჯახისა. 

მაჯაგანი: 1. (ქიზსიყ.. თუშ.) მეტყავის იარაღი; 

ტყავის მოსაქნელი რციჩა (ს. მენთეშ. თ. უთურგ). 
მაჯაგანი: 2. (გურ) დიდი შრომის ამტანი 

კაცი (ი. ჭყონ.). 

მბღავანი: L რაც ბღავის (ხარი, ფ'ერი, სხეა- 

ნი.-). 

მბღავანი: 2. თიკანი („ჯეართ ენაზე"). 

მგლისყურა: 1. (გურ) ტყის ჭორტანა, მცენა- 
რეა (ამაყ. 
მგლისყურა! 2. (მესხ) ძაღლის ენა, ოსერო 

(სარეველა მცენარეა. ა. მაყ. 

მგოსანი: 1. გამოჩენილი დიდი პოეტი. 

მგოსანი: 2. „ვაჟნი და ქალნი კეთილად მომ- 
ღერალნი ხმითა სამუსიკოთა ებანთა და ბარ- 
ბითთა შედა“ (საბა). 

მდაბიური: 1. (ძე) მღაბიოს შესაფერი, – უბ- 
რალო, სადა ხალხური. 
მდაბიური: 2. (ძე) სოფლელი (ფშ. ძიძ.. 

მდარი: 1. უკნინესი, რაოდენჩმე ნაკლები (ნ. 
ჩუბინ). 
მდარი: 2. დარი (ქ. ძოწ.. 
მდარი: 3. შემდღარებელი. 

მდგნე: 1. (ქიზიყ. მტკიცე, მაგარი, გამძლე (ს. 
მუენთეშ.). 

მდგნე: 2. (რაჭ) ადგილი, სადაც მდინარე ძა- 
ლიან ნელა მიდის (ე. ბერ.. მ. ალაე.); (ლეჩხ.) 
გვიანი, ნელი კაცი (მ. ალაქ.). 

მდელო: 1 ველის ყოველგეარი მწვანე ბა- 
ლახი, მწვანედ მოსილი მინდორი, მრავალწლო- 
ვანი ბალახით დაფარული საძოვარი ან სათი- 

ბი. „ესე არს ყოველივე მწვანვილი ველისა, 
მალაქია წინასწარმეტყველისა წიგნთა წერილ 

არს, ვითარცა მდელოი მრ(ე)ცხელისა არა რა 
სხეაი არს, გარნა არიან მდელონი, რომელი 
სარცხელსა განასპეტაკებს, ხოლო მსოფლიო- 

ნი მდელოსა ზროხის ახალსა სკორესა უწო- 

დენ, რამეთუ შართა და ხამთა იგიცა განასპე- 
ტაკებს“ (საბა). 

მდელო: 2. საპონი; „განსაწმენდელი" (ი. აბ), 
მდელო: 3. ისეთი მცენარეთა ზოგადი სახე- 
ლია, რომელთა მხოლოდ ძირს სჭამენ (იე. ჯა- 
ვახ.. 

მდივანი: 1. პირი, რომელიც აწარმოებს ან 
განაგებს დაწესებულების ან კერძო პირის საქ- 
მიან მიმოწერას. 

მდივანი: 2. (მოხე) დინჯი, ჭკეიანი (მხოლოდ 

პატარძალზსე ითქმის; კაცსედაცო) (ა. შან.. 

მდინარი: 1. რაც დის, მდინარებს, რაც მიედი- 
ნება. 
მდინარი: 2. მდინარი ეწოდების სამღედელ- 

მთავროთა მანტიათა ზედა გრძლად დაკერე- 
ბულთა ფერადთა ლენტთა სოლ-სოლად (ნ. 

ჩუბინა. 

მდუღარე: 1 რაც დუღს; ახლად ად'უეღებუ- 
ლი ცხელი წყალი; (ძვ) მეტაღ ცხელი ნოტიო 

(სიმ. ყაუხჩ.) 
მდუღარე: 2. (ძვ) წესი სამართლისა (მდუ- 
ღარე წყლით დამნაშავის გამოცდა) (სიმ. ვა- 

უხჩ.. 

მეგობარი: 1. (ძე) ის პირი ვინც მოლაპარ»- 

კესთან ერთად ერთი გობიდან ჭამს. 
მეგობარი: 2. გულითადი ამხანაგი, ჭირისა 
და ლხინის მორსიარე. 

მედგარი: 1. (ფშ) მუყაითი, ბეჯითი (ა. ღლა; 

ძლიერი, მტკიცე, მაგარი, შეუპოვარი; (ქე. იმერ.) 

უღელში ერთმანეთის მოქიშპე ხარი. 

მედგარი: 2. მცონარი, “სარმაცი. 
მედგარი: 83. (ქაროილ.) შაებალახა, – მცენა- 

რეა (ა. მაყ). 

მედგარი: #4. მზაკვარი (ნ. ჩუბინ); „მედგარი 
ითქმის მარადის ძვირსა დამმარხეული გულ- 

თა შინა აღუხოცელალ“ (საბა). ცბიერი, ფლიდი, 

ეერაგი. 

მედგარი: წ. მეხი. 

მედგრობა: 1. (ძე) მსაკვრობა (%. სარჯ.. 

მედგრობა: 2. (ძვ) სიზარმაცე (ზ. სარჯა. 

მედიატორი: 1. (ლათ. იგივეა, რაც მეღიატო- 

რე, – შუამავალი, მომრიგებელი. 

მედიატორი: 2. (ბიოლ) განსაკუთრებული 

ნივთიერება, რომლის საშუალებითაც აგზნება



გადაეცემა ნერვული დაბოლოებიდან მუშა ორ- 

გაჩოს ან ერთი ნერეული უჯრედიდან მეო- 

რეს. 

მედიატორი: 3. (მეს) ძელის ან რქის ბო- 

ლოწაწეეტებული ფირფიტა, რომლითაც აუღე- 

რებეჩ სიმებიან საკრავებს. 

მედიუმი: 1. სპირიტების რწმენიი!: .პირი, რო- 

მელიც გარდაცვლილთა „სულებთან“ ამყარებს 

ურთიერთობას (მ. ჭაბ.. 

მედიუმი: 2. (მუს) ქალის სასიმღერო ხმის 

შუათანა რეგისტრი (მ. ჭაბ.. 

მევალე: 1. ვალის გამცემი, გამსესხებელი. 
მევალე: 2. (ჯავახ. მინდვრის ან ხრამის ყა- 

რაული (გრ. ბერ... 

მეზარე: IL. „ხარების ჩამომსხმელი“ (საბა). 

მეზარე: 2. ზარის მთქმელი. 

მეზარე: ვ. სარის მრეკავი, მნათე. 

მეისარი: 1. (ძე) „ისრის კარგად მსროლელი“ 

(საბა). 

მეისარი: 2. (ძვ) მლოცველი. 

მელაკუდა: 1. მელას ეპითეტი; (გადატ. ცბი- 

ერი, გაიძვერა ადამიანი. 

მელაკუდა: 2. ბალახი ერთგვარი მარცელო- 

ვანთა ოჯახისა. 

მელაკუდა: 3. კახური რქა, – წითელის მსგავსი 
ვაზი. 

მელანი: 1. შავი, გინა სხეა ფერი შეზაეებუ- 
ლება საწერად (ნ. ჩ'ებინ.). 

მელანი: 2. სამამულო წარმოების, ცრუ გრე- 
ხის მეთოდით და აეტოკლავში განმეორებითი 

თერმოფიქსაციით მიღებული, ტექსტურირებუ- 

ლი პოლიეთერული ძაფი. 

მელანი: 3. ფშავი. 
მელანი: #. წამალი. 

მელი: V (შემოკ) მელია. 

მელი: 1. (ფერეიდნ) სურეილი, ნდომა. 

მელია: 1 იგიეეა, რაც მელა. – მტაცებელი 

ცხოველი. 
მელია: 2. (ლათ) ფოთოლცვენია ან მარაღ- 

მწეანე ხე ან ბუჩქი, – ფოთლებს და ფესვების 
ქერქს იყენებენ მედიცინაში, მისი შხამიანი ნა- 

ყოფისაგან იღებენ ინსექტიციდებს. 

მელიკუდა: 1. (ხევსურ.) ნაქარგის (ნაქსო- 
ეის) სახე ერთგვარი (ა. ჭინჯჭარ.). 

მელიკუდა: 2. (ქართლ., კახ. ფშ.) ფარსმან 

ლეკი, – მცენარე (ა. მაყ.) 

მენა: 1. (ფშ., გუდამაყრ., ქსჩის ხ. ინგილ.) მე. 

მენა: 2. „მეჩასა კახნი ტაგარასა უწოდებენ 

და იგიცა ტკბილის(ა) სადგომია“ (საბა); (ტა- 

გარი, – ახლად ღაწურვილის ტკბილის ჩასა- 
დინარი აუსი საწნახლის ქეეშ (ნ. ჩუბინ.). 

მენა: 3. (ძე) სახლი, თავშესაფარი (ს. ცაიშ.); 

ბინა (რუსთაველი); სხვენი, ჯერი (ი. აბ.). 
მენა: #4. (ინგილ.) თიხის ნახევარქვევრა, რო<2 
მელშიც ბაწრებსა და შალებს ღებავეჩ (მ. ჟან.). 

მენაკი: 1. (ძვ) სამყოფი, საღგომი, 
მენაკი: 2. (ძე) „ხარისხი ცისმზომელობისა“ 

(საბა). 

მენზურა: 1. (ლათ) მცირე ზომის შეშის და- 
ნაყოფებიანი ჭურჭელი სითხეების მოცულო- 

ბის გასაზომად. 

მენზურა: 2. სიღიღე, რომელიც ხმის წყარო- 

ებს ახასიათებს მუსიკალურ ინსტრუმენტებში 

და მათ შეფარდებას, მაგ. სიმების სიგრძე, სისქე 

დღა დაჭიმულობის ძალა; რიტმული ხაჩგრილი- 

ვობის საზომი მრაეალხმიან მუსიკაში. ბგერე- 

ბის სიმაღლე ღა ხანგრძლივობა “გაღმოიცე- 

მოდა განსაკუთრებული მენსურალური დაწე- 

რილობის მეშვეობით. 

მეოხე: L (ძვ) შემწე; მფარველი. 

მეოხე: 2. შუამდგომელი (C“მეოხე ეყაე – 

ამდგომლე). 
უშუ- 

მერაბი: 1. (ს4) მზესაეით ელვარე. 
მერაბი: 2. (სპ) წყლის გამანაწილებელი მო- 

ხელე, წყლის უფროსი, – მერუე. 

მერდი!I!. ყუმბარა (გრ. ბერ). 

მერდი: 2. (ინგილ.) გულუხვი (გ. იმნ.). 

მერდინი: L (გურ) წმინდა საცერი, სამტკიცი 

(ს. ჟღ., ა. ღლე. 

მერდინი: 2. (მოხ.. მთიულ) შინ ნაქსოვი აბ- 

რეშუმის თხელი სამოსი, ჩიქილა, მანდილი (ლ. 

კაიშ.). 

მერე: 1. წყლის სანაპიროსე მდებარე ვაკე 

ადგილი; (გურ) დაბალი, ნოყიერი სახჩავი ად- 

გილი (გ. შარაშ.); „მოედანი (საბა); „მერე არს 

მდინარის კიდე“ (საბა).



  

მერე: 2. (იმერ.) ქვაბი ქვისა; ბალქაშის (ღო- 
მის საცეხეელი) როსი; ქვის კოდი, საიდანაც 

წყარო გამოდის (მ. ალაე.). 

მერე: შ. (აჭარ) წისქეილის ქვედა ქეა (4. 

«ეაჯან.). 

მერე: #. შემდეგ, მერმე, რამდენიმე ხნის შემ- 
დეგ. სხვა ღროს; ნაწილაკის ფუნქციით, – კი 

მაგრამ?! 

მერი: L ქალაქის თაეი იჩგლისში, საფრან- 

გეთში, ამერიკის შეერთებულ შტატებში და 

სხვაგან. 
მერი: 2. (გურ. ჭაჭის დასაწურავი ხელსაწჟ- 
ო. (გ. შარაშ.. 

შერი: მ. საწყაოს ერთეული. 

მერია! 1. (გურ.) იგივეა, რაც მერე, – წყლის 
სანაპიროზე მდებარე ვაკე ადგილი. 

შერია: 2. (ფრანგ.) სამამასახლისო, მერის სამ- 

მართველო (ი. იმედ); მუნიცი პალიტეტი. 

მერული: 1. (გურ.) სამთითი, ფიწალი (გ. შა- 

რაშ.); „'რთითა“ (საბა). 

მერული:! 2. მგლის დასაჭერი ბადე (ნ. მარი). 

მერცხალა: 1. (აჭარ) უზანი, – მცენარეა (ა. 
მაყ. 

მერცხალა: 2. (იმერ. გურ) სილიო; სილის 
სოკო (ა. მაყ. 

მერცხალი: L მცირე ზომის ფრინველი ბე- 
ღურასებრთა რიგისა. 

მერცხალი: 2. (აჭარ) მთის მოცხარი, ლამა, 
– მცენარეა (ა. მაყ.) 

მესა: 1. (ესპ.) (მაგიღა) ზეგანი, მცირე ზომის 

მაგიდისებური შემაღლება ესპანეთში. 

მესა: 2. (ფრ) წირვა, ლიტურგია კათოლიკე 

ქრისტიანებთან; მუსიკალური ჟანრი, რომელიც 

წარმოადგენს ძირითადი ლიტურგიული გა- 
ლობების კრებულს. 

შესა: ვ. ბაზრობის შუასაუკუნოვანი სახელ- 
წოდება გერმანიაში. 

შესვეური: 1. (ძვ) სეეს გამტანი, მეთაური მომ- 

კალი. 

მესვეური: 2. რაიმე საქმის წამომწყები და 
მეთაური. 

შეტოქი: 1. (ძვე) დროებითი სადგომი. ეპისკო- 

ჰოსთა ანუ არქიმანდრიტთა (ნ. ჩუბინე). მონას- 

ტრის კუთენილი, მაგრამ მონასტრის გარეთ 
მდებარე სახლი. 

მეტოქი: 2. (ძე) მეტოქე, მოცილე (სიმ. ჟყა:ეხჩ). 

მეტრი: 1. (ფრანგ) სიგრძის სასომი ეროეუ- 
ლი, – უდრის (პარიზის) მერიდიანის ერთ მე- 
ორმოცმილიონედს; სიგრძის სასომი იარაღი 
ერთი მეტრის სიგრძისა. 
მეტრი: 2. (ბერძ) (ლიტ) ლექსის საზომი. 
(მუს) მუსიკალური რიტმის მარეგულირებე- 

ლი ელემენტი. ტაქტის ძლიერი და სუსტი გან– 

წილების სიმეტრიული განაწილება. : 
მეტრი: 3. მასწაელებელი, მოძღვარი. 

მეტრიკა: 1. (ბერძ) მეცნიერება განზომილე- 
ბათა შესახებ; მოძღვრება სალექსო ზომათა 
შესახებ; მუსიკალური რიტმის ორგანიზაციის 

სისტემა. 
მეტრიკა: 2. (ლათ.) დაბადების თარიღის მოწ- 

მობა. ' 

მეში: 1. (ინგლ) მავოულიანი საცერების სიმ- 
კვრივის ერთეული, რომელიც უდრის ნახერე- 

ტების რიცხეს საცერის ერთ დიუმზე. 
მეში: 2. (რაჭ. გურ) სუფთად შემსადებული 

ტყავი (შ. ძიძ.. 

მეჩეჩი: 1. იიხხელი ან ნარიყი ადგილი "'ხღეებ- 

ში, მდინარეებსა და ტბებში; თავთხელი. 
შეჩეჩი: 2. (ქართლ. მკბენარი (მ. მესხ. 

მეცნიერი: 1 მეცნიერების ამა თუ იმ დარგის 

სპეციალისტი, – მკლევარი. 
მეცნიერი: 2. ნაცნობი („მეფენი მეცნიერი 

იყვნეს აბუჰარბისა“) 

მზარეული: 1. ხელობით საჭმლის მკეთებე- 

ლი, კულიჩარი. 

მზარეული: 2. „მზარეული ითქმის ქოჩდა- 

ქართათვის, რომელი მნეა კაცის კლეისა, რო- 

მელი იყო ნაბუსარდაჩ“ (საბა); ჯალათი. 

მზირი: 1. დამსვერავი, მოთვალთვალე; მსტო- 

ეარი, ჯაშუში. 
მზირი: 2. (თუშ) ლაშქარი (ი. ბუქურ.; (ხევს) 
სისხლის ასაღებად ან დავლის საშოვნელად 

წასული ხალხი (ა. შან). 

მზირი: 3, (ძვ) ქურდი, ყაჩაღი. 

მთავრობა: V სახელმწიფო სელისუფლების 

ცენტრალური აღმასრულებელი და განმკარ- 
გულებელი ორგანო.



მთავრობა: 2. (ძვ) დაუფლება. გამთავრება (ი. 

აბ). 
მთავრობა: 3. (ძვ) მსაჯული. 

მთიები: 1. (ძე) ცისკრის ვარსკვლავი, (პოეტ) 
ეარსკელავი საერთოდ. : 
მთიები: 2. (ძე) „იგი არს მთავარი ეშმაკთა“. 

(საბა), 

მი: 1, „მისკენის ნაკვეთი, გიჩა მიმართისა“ (სა- 

ბა); (ხევს) მინდა (ა. ღლ.) 
მი: 2. მუსიკალური გამის მესამე ბგერა; ამ 
ბგერის აღმნიშვნელი ჩოტი (მ. ჭაბ.. 

მიასხამს: 1. მიაქცევს (სითხეს) რამეზე. 

მიასხამს: 2. მიდენის, მირეკავს (მრაეალს). 

მიაქცევს: L მიაბრუნებს, მიმართაეს (რამესკენ, 
ეინმესკენ), მიუშეერს. მიაპყრობს (თვალს). 
მიაქცევს: 2. სარწმუნოებას შეაცელეგინებს, 

გადაიბირებს. 
მიაქცევს: მ. იქით დააქცევს (სითხეს), – 

მიასხამს. 

მიბნევა: 1. მიყრა, მიფაჩტვა. 
მიბნევა: 2. გაყრა, გარჭობა, მიმაგრება, დაბნე- 

ვა (ნემსისა და მისთ); სახელდახელოდ დრო- 
ებით მიმაგრება (ნემსით და მისთ.. 

მიგება: 1 სახელი მიაგებს შბმნის მოქმედე- 
ბისა, – სამაგიეროს გადახდა, მისღვა. სახელი 

მიუგებს (პასუხს გასცემს, უპასუხებს) ზმნის 
მოქმედებისა. 

მიგება: 2. (ძე) მისღვა, სანაკვლოს გადახდა 
(ი. აბ.). 

მიგრი: 1. წამოსასხამი, ტანსაცმელი. 
მიგრი: 2. (ფშ) გაბრასებული, განრისხებული 

(ა. ჭინჭარ.). 

მიდგომა: 1. სახელი მიდგება (მიდგება იქიო 

ან გეერდსე, რამესთან ახლოს; მიადგება) ზმნის 

მოქმედებისა. 
მიდგომა: 2. (ძე) დაორსულება (სიმ. ყაუხჩ. 

მიდგომა: მ. მიმხრობა („გიორგიცა მათ 

მიუდვა“). 

მიდია: 1. დათ გამიხდია (შოთა რუსთაველი). 
მიდია: 2. თავრიზის ქვეყანა. 
მიდია: მშ. ერთს სღეის ცხოველსაც ჰქვიან. 

მიდიმოდი: 1. მიდი დღა მოდი. 

მიდიმოდი: 2. (გურ) ღოღო, – მცენარე (ა. 
მაყ.). 

მიზანი: 1 რაც უჩღა განახორციელონ; რის- 
კენაც მიისწრაფვიან; რასაც უჩნდა მიაღწიონ;. 

რომელსაც (თოფსა ღა მისო.) უმისნებენ: ადღ- 

გილი ან საგანი, რომელოსაც უნდა ესროლოჩ, 

– სამიზნე ჩიშანი; ცეცხლსასროლი იარაღის 
ლულის წინა ნაწილსე მცირე ამობურცული 

აღგილი ღამიხნების გასააღვილებლად. 

მიზანი: 2. (ქისიყ) ღაბღის იარაღი, სასაჰირე 
ტყავის (ცხერის, თხის, ხბოს (საფხეკი)) (ს. მენ- 

თეშ.. 

მიზიდვა: 1. სახელი მიზიდავს (მიიტანს რამ- 

ღენიმე გზად) ზმნათა მოქმეღებისა. 
მიზიდვა: 2. (ძე. იურიდიული ტერმინი) სასა- 
მართლოში გამოძახება. 

მითი: L ძველი ხალხური თქმულება ქეეყნის 

წარმოშობასე, ღმერთებსა და ლეგეჩღარულ 

გმირებსე. 
მითი: 2. მით, მითა, მის გამო, მიტომ. 

მითი: მ. (ჯავახ. მათი (გრ. ბერ.). 

მითილი: 1, (ზ. აჭარ) მითელი, ლეიბის ან 

საბნის მატყლის ჩასაკრავი ქსოვილი, „ირვე- 

ლი გადასაკრავი პირი (შ. ნიჟარ.), 

მითილი: 2. რეგვენი, ტლანქი (კ. დანელიია). 

მიიწევს: 1, მისწეეს თავისთვის ან თავისკეს; 

ადგილს ცოტათი გადაინაცვლებს იქითკენ; და- 

აპირებს ვინმესთან ჩხუბს, ვინმეზე თავდას- 

ხმას, გაემართება ეინმესკენ (საჩხუბრად, თავ- 

დასასხმელად..) შეუტევს. 

მიიწევს: 2. მიდის, მიემართება, მიეშურება; 

ცდილობს მივიდეს, – იწევს. 

მიკრო: L პატარა, პაწაწინა, 
მიკრო: 2. ამოსავალი ერთეულის მეძილიო- 

ნედი ნაწილი. მაგ. 1 მკწმ (მიკროწამი) = 10“Vწმ, 

მილი: 1. გრძელი მრგვალი ღრუ საგანი სითხის, 

ორთქლის, კვამლისა და მისთ. სადენად; „მი- 

ლი სხეათა ენაა, ქართულად სოლინარი" (სა- 

ბა); ლულა. წყლის სადინელი (დ. ჩებინ.). 

მილი: 2. მანძილის საზომი ერთეული. 

მილი: 3. (აჭარ) ქვირითის დაყრის დრო; თეე- 

ზის მიერ ქვირითის დაყრა (შ. ნიჟ.). 

მილი: 4. სოდი ოქროსი (ი. ლოლაშ.. 

მილი: ნ. (ლას) ხელსაწყო ხისა, რითაც ქსო-



  

ვენ სათევზაო ბადეს. 
მილი: წ. კვიპროსული ხურდა ფული. 

მილი! 7. (ირლანდ) ირლანდიურ მითოლოგი- 

აში ერთ-ერთი მამათმაეალი. 

მილიონი: 1 ათასჯერ ათასი (ღ. ჩუბინ.. 

მილიონი: 2. ასპარეზი, მოედანი (დ. ჩუბინ.). 
მილიონი: 3. სიგრძის საზომი (დაახლოებით 
L5 კმა 

მიმადლება: 1. მონიჭება, ჩუქება (ი. აბულ). 

მიმადლება: 2. იგივეა, რაც დამადლება, დაყ- 
ვედრება. 

მიმადლებული! 1. დალოცეილი, კურთხეუ- 
ლი, მადლიანი. 

მიმადლებული: 2. დაჯილდოებული რაიმე 

კარგი თვისებით. 

მიმდგომი: 1. (ძე) მომხრე, მიმდევარი (სიმ. 
ყაუხჩ). 

მიმდგომი: 2. (ძე) ახლოს მდებარე; გარშე- 
მო მდებარე (სიმ. ყაუხჩ. 

მიმზიდველი: 1. რაც იზიდავს, = მომხიბლა- 
ვი, წარმტაცი. 

მიმზიდველი: 2. (ძვ იურიდიული ტერმინი) 
მოსარჩელე, მოქმედი ჰირი. 

მიმთხუევა: 1. დარტყმა C,მან მიამთხვა ფერხი 
პირსა მეფისასა“). 

მიმთხუევა: 2. შეხეედრა, მიღწევა, პოვნა 
(„ყოველნი მიმთხუევა მსწრაფლ კურნებასა“). 

მიმოზა: 1. სამხრეთის ქვეყნებში გავრცელე- 
ბული მცენარე; ისხამს წვრილ ყვითელ სურ- 
ნელოვან ყვავილებს. 

მიმოზა: 2. უკარება; ძალიან ბუტია კაცი, 

მინა: 1L გამჭვირვალე ჩიეთიერება, მიიღება 

კეარცის ქვის გადნობის შედეგად; ამ ნიეთიე- 

რებისგან დამსადებული ჭურჭელი (ბოთლი, 'შუ- 
შა, ჭიქა...). 

მინა: 2. ნაღმი. 

მინა: 3. ძველ საბერძნეთში: ფული, ტალანტი. 
მინა: 4. წონის ერთეული. 1 მინა = 600გ. 

მინი: 1, მინიმალური; ითქმის ძალიან მოკლე 

კაბაზე. ქვედატანზე; პატარა ავტომობილზე და 
მისთ. (ინგლ.) მცირე, მინიატური. 
მინი: 2. ჩინეთის იმპერატორთა დინასტია (1368- 

1644) წლებში 

მინი: შ. (ეგვ)ა ეგვიპტურ მითოლოგიაში ჩნ»- 
ყოფიერებისა და მესაქონლეობის ღმერთი. 

მირონი: 1. (ბერძნ) სურნელოვანი სეთი, რო- 
მელსაც ეკლესიაში ხმარობენ. 

მირონი: 2. (ბერძნ) მტირალი. 

მისეული! 1. ვინც ან რაც მიუსიეს ან მიესია, 

– შესეული. 
მისეული! 2. მისი ნაქონი; მისგან წარმომა- 

ვალი. 

მისი: 1 კუთენილებითი ნაცეალსახელი: რაც 
მას აქვს, ვინც ჰყაეს; რაც, ვინც მას ეკუთვნის. 
მისი: 2. (ინგლ) ქალიშვილისადმი მიმართვა 

ინგლისურენოვან ქვეყნებში; ძირითადად სა- 

ხელის ან გეარის წინ იხმარება. 

მისია: 1 (ბერძ) (ძე) ელინისებული ოლქი 

მცირე აზიაში ტროას მეზობლად. 
მისია: 2. (ლათ) სახელმწიფოს წარმომად- 
გენლები, რომლებიც სხეა ქეეყნაში იგზავნე- 

ბიან გარკვეული დავალებით; დავალება; და- 
ნიშნულება; მოწოდება; ორგანიზაცია, რომე- 

ლიც სხვა აღმსარებლობის გავრცელებითაა 

დაკავებ“ელი. 

მისრული: 1. მისული (,მისრული ბერისა 
მიმართ ეტყოდა მას“). 
მისრული: 2. (ძე.ე) იგივეა, რაც ეგვიჰტური. 

მისტერია: 1. (ბერძ. საიდუმლოებანი) საი- 
დუმლო რელიგიური წესების შესრულება. ვა- 
რაუდობენ, რომ მისტერია ჯერ კიდეე ჰელას- 

გების (წინაბერძნული ქართული ტომის) დროს 

არსებობდა. 
მისტერია: 2. ჰეკატეს მისტერია. მედეას დე- 

დის ჰეკატესადმი მიძღენილი მისტერია, – გა- 
საფხულის დასაწყისში, მკურნალთათვის და- 

წესებული დღესასწაული. ამ დროს ხდებოდა 

სამკურნალო ბალახების შეგროვება. 
მისტერია: 3. შუა საუუკუნეებში, დასაელეთ 
ევროპაში დრამა, რომელსაც ჰქონღა ბიბლიუ- 

რი სიუჟეტი. 

მისტერია: 4. ღრეობა, აღვირახსჩილი ქეიფი, 

უსომო დროსტარება, სიგიჟემდე მისული ში- 
ნაგანი აღტკინება. მისტერია გაიგივებულია ორ- 

გიასთან. 

მისხალი: # ძველებური წონის ერთეული. 

"მისხალი: 2. (ძვ) ერთგეარი საკრავი (%. 

სარჯჯ.).



  

მისხმა: 1. მიღერა. მიქცევა (სითხისა). 

მისხმა, 2. ბევრის მიყვანა; მირეკა, მილალვა. 

მიტევება: 1. პატიება, შენდობა, შეწყნარება., 

მიტევება: 2. მიშვება, დანებება („იხილა 

ღმერთმან... მიტევებაი სრუნვისა მისისაი მის- 

და“). 
( 

მიტრა: 1. (ძე.ეს2) სინათლისა და მსის ღმერთი, 
ბნელეთის ძალებთან მებრძოლი. 

მიტრა (მითრა): 2. ( ბერძ.) მამაკაცის ქამა- 

რი; ქალის თავგსახეევი; ჩალმა; მაღალი თაე- 

საბურავი მართლმადიდებელი და კათოლიკე 

სასულიერო პირებისა. 

მიუსხამს: 1. ლაასხამს მისას, – მიასხამს. 

მიუსხამს,: 2. მისვამს ბეერს. 

მიუწვდომელი: 1. „დასაბამი“ (საბა). 

მიუწვდომელი: 2. „დასასრული“ (საბა). 

მიღება: 1 სახელი მიიღებს (გამოართმევს, 

ჩაიბარებს რასმე; გადასცემენ; მისცემენ-.) შმნა- 

თა მოქმედებისა. 
მიღება: 2. (ძვ) წართმევა (მიღებული – წარ- 

თშეული) (სიმ. ყაუხჩ. 

მიყუნწვა: 1 (ქიზიყ) გახღომა, კისრის გაწ- 

ერილება ავადმყოფობისა თუ შიმშილისაგან. 

მიყუნწვა: 2. საქმის ბოლომდე მიყვანა; ძი- 
რამდე მისელა. (გადატ.) გაღარიბება (ს. მენ- 
თეშა. 

მიცვალებული: 1. ვინც მიიცვალა, – მკვდა- 
რი, გარდაცვლილი., 
მიცვალებული: 2. შეცელილი, გადანაცელე- 
ბული C,პოვა.. ბერი წმინდაი.- გონებითა ღმრთი- 
სა მიცვალებული“). 

მიწევა: 1. „თავისკენ მისიდვა“ (საბა). 
მიწევა: 2. იქით გაწევა; მცირე მანძილზე 

აღგილის გადანაცვლება (აქედან იქით); იქით 
მიღგომა, გადაადგილება, გაწევა (შესატევად, 

თავდასასხმელად, საჩხ'უბრად...). 

მიწევა: 3. „უკან დეენით ეწიოს უკან მიეწი- 
ოს” (საბა). 

მიწყდომა: 1. ერთბაშად, სწრაფად მისელა 
(ბევრისა). 
მიწყდომა: 2. შეწყვეტა, შეჩერება (რისამე 

ხმისა და მის). 

მიჭრა: 1. რაიმესათეის ჭრით ნაწილის მოც- 
ლა. 

მიჭრა! 2. სწრაფად მისელა, მიეარდნა. 

მიჭუჭკვა: ML (მოხ. იგივეა, რა( მიკუჭეა. – 
მიკერა, მიტმასჩება (ა. ყა'სბ., შ. ძიძ.); ოთახის 
კედლის ერთ კუთხეში ნიეთების ეწესრიგოდ 
მიყრა. 
მიჭუჭკვა, 2. (გურ) ლამაზად მიწყობა, მი- 
ლაგება ნჩიეთებისა (ა. ღლე. 

მიხვდება: L გონებით მისწვღება რასმე, – 
გაიგებს; შეიგნებს. 
მიხვდება: 2. ერგება; შეხვდება. 

მიხვდომა: 1. იგივეა, რაც მიხვეღრა. 
მიხვდომა: 2. ხეედრად, წილად რგება; შეხე- 

დომა. 

მიხმობა: 1. მიწეევა, დაძახება. 
მიხმობა: 2. სედ შეხმობა (ტალახისა და. 

მისთ).). 

მიხუდომა! 1. შეხვედრა, რგება („მიხუღა“ 
სამოსელი იგი ჩრღილოს, მცხეთელთა მოქა- 

ლაქეთა“). 
მიხუდომა: 2. დამთხვევა („მიცვალებისა 
მისისა დღე უფროისჯერ მარხეათა მიხუდე- 

ბიV'"). 

მისუმა: 1. მიღება, აღება, მიტანა („რომელ – 

იგი მიხუმა ქალწულისა მარიამისგან წყალო- 

ბისათვის ჩეენისა“). 

მიხუმა: 2. წართმევა, გამორთმევა („ყოველ- 

ნიეე მიუხუნეს ცხენთა მიერ“). 

'მკავანა: 1 (ქიზიყ) ვაზის პწკალი ულეაში. 

მკავანა: 2. (ქიზიყ) მცირე ტალახი, რომელიც 

ფეხსა და ეტლის თვალს ეკვრის ჰატარა ავ- 

დრის შემღეგ (ს. მენთეში.). 

მკაზმავი: 1 წიგჩის ყდის მკეთებელი მუშა. 
მკაზმავი: 2. მომვლელი (“შეწირულების სი- 
გელი თამარ მეფისა შიომღვიმისადმი"). 

მკალი: 1. კალია; „მკალი, რომელსაც არაბნი 
დღესაც ჭამენ, მოგრძეა, ფრინავს” (საბა). 

მკალი: 2. (ძე) კალა. 
მკალი: ჰ. (ძე) დანაკისკუდი (ფინიკი, ხ'ერმა). 

მკვიდრი: # მეომარი (მკვიდრები, – მეომრე-. 
ბი) ("ქართლის ცხოვრება“); მტკიცე, მაგარი, 

ურყევი.



  

მკვიდრი: 2. შეილი, მემკვიდრე. 
მკვიდრი! მშ. ადგილობრივი, მუდმივი მცხოვ- 

რები. 

მკვირცხლი: 1. ძალიან მოძრავი, სიცოცხ- 

ლით სავსე, – ცოცხალი, ცქვიტი. 
მკვირცხლი! 2. ქვეითად მავალი (პარხლის 
ოთხთაეი). 

მკრეხელი! 1 სარწმუნოების შეურაცხმყო- 

ფელი, – მწვალებელი. ჰირი, რომელიც შეუ- 
რაცხყოფს იმას, რაც ყეელას პატივისცემას 

იწვეეს, რაც ყველასათეის წმინდად ითელება, 

მკრეხელი: 2. ჭურღი. 

მკრთალი: 1. ღია, ბაცი ფერისა; გაფითრებუ- 
ლი, ფერმიხდილი. 

მკრთალი: 2. აკანკალებული, მთრთოლი, აცახ- 
ცახებული, შემერთალი. 

მლალავი: 1. გამდენი, გამრეკი. 
მლალავი: 2. „მოშუღარი“ (საბა), მოჩხუბარი, 
მოდავე. 

მლევანი: 1. მსგავსი (ი. აბ. 

მლევანი! 2. მწუხარე (ი. აბ). 

მლივი: 1, (ქიზიყ) გალეული, თხელი; წვრილი 
ნაწლავი. 

მლივი: 2. (თუშ. გაიძეერა, მელა ადამიანი (2. 
ხუბ... 

მლივი: შ. პატარა ნაცრისფერი კლდის ჩიტი. 

მმოსავი: 1. ეიჩც მოსავს, – შემმოსაეი. 
მმოსავი: 2. მორწმუჩე, მსასოებელი. 

მო: 1. მოსელა (ი. აბულ); მოხმობა საქონლი- 
სა. (შემოკლებული) · მოდი! 
მო: 2. (თანდ.) ჩემდამო; ჩუენდამო. 

მოართმევს: 1 მოუტანს, მოჰგერის; (ირონ.) 

სურვილს არ შეუსრულებს, იმედს გაუცრუებს, 

არ მოხდება ისე, როგორც სურს. 
მოართმევს: 2. მოხდის, მოაცლის (ქაფს და 
მისთ.). 

მოარღვევს: 1. რღვევით მოაშორებს (დაკე- 
რებულს, ნაქსოვს..) ღააჩნგრეეს, მოშლის. 
მოარღვევს: 2. კვეთს, ჭრის (წყალს, ჰაერს...) 

და მოდის. 

მოასხამს: 1. აქა-იქ სითხეს დაასხამს; შემო- 

ასხამს. 

მოასხამს: 2. ერთად მოიყეანს, მორეკავს 
(ბეერს). 
მოასხამს: 3. მოახურავს, წამოასხამს, მოაც- 

ვამს მოსასხამს (პალტოს და მისთ). 

მოაყივლებს: 1 პირით მისკენ მობრუნებუ- 
ლი დაიყივლებს. 
მოაყივლებს: 2. (ფშ). შეარცხვენს, მოაყიე- 
ნებს. 

მოაყოლებს: 1. ირგვლივ მოავლებს; თან მო- 
ადევნებს; გამოაყოლებს; ატარებს ვინმეს ან 
რამის უკან, შემდეგ; (საუბ) მოარტყამს; რამე- 

ში მოაქცევს, მოამწყედევს. 
მოაყოლებს: 2. იგივეა, რაც მოაყოლინებს; 
იგივეა, რაც მოჰყვება. 

მოაცილებს: 1 მოაშორებს, ჩამოაშორებს, ჩა- 

მოაცილებს; წაიყვანს. თავს დაანებებს, დაა- 

შორებს... 

მოაცილებს: 2. მომავალს თაჩ ეახლება, მი+ 

ყვება გარკეეულ. ადგილამდე. 

მოაცლის: 1. თავისუფალ დროს მისცემს, სა- 
შუალებას მისცემს მოიცალოს. 
მოაცლის: 2. მოაცილებს, მოაშორებს. 

მოგდება: 1. (გურ) მოხურვა კარისა (ს. უღ). 
მოგდება! 2. (იმერ., გურ. ლეჩხ.) პირუტყვისა- 

გან ეადასე ადრე მოგება ნაშიერისა, მკედარი 

ან ცოცხალ-მკვდარი პირუტყვის შობა დროზე 

ან ნაადღრევად. 

მოგება: 1 თანხა, რომლითაც შემოსავალი 

სჭარბობს გასავალს. 
მოგება: 2. (ძე) დადგომა რისამე კვალზე 

(სიმ. ყაუჩ.). 

მოგება: მ. პასუხის გაცემა („მან მომიგო 

მე'). 

მოგებული: 1. რაც მოიგეს; თანხის ბრუნეით 

(ვაჭრობითა და მისთ.) შეძენილი, დაგროვებუ- 

ლი; გათამაშების ან თამაშის საშუალებით 

მოპოვებული გამარჯვება, წარმატება; ვინც მო- 

იგო, გამარჯვებული. 

მოგებული: 2. ეინც მოეგო (გონს), – გონს 
მოსული. 

მოგებული: 8. რაც მოაგეს, დაგებული (ქვა- 

ფენილი); მოსხმული; გამართული, გაწყობილი. 

მოგებული: #. შობილი, დაბადებული (პი- 
რუტყეზე ითქმის).



მოგვი: 1. სოროასტრის სჯულის მღვდღელ- 
მსახური, ცეცხლმსახურთა ქურუმი. ვარსკვლავ-, 

თმრიცხველი, მისაჩი, გრძჩეული. 

მოგვი. 2. ხამლი, ყელმაღალი ფეხსაცმელი, 
ჩექმა (დ. ჩუბინ.); „ჩექმა“ (საბა). სევით, აპრე– 
ხილცხეირიანი და ჩაოჭჯებიანი ჩექმა. 

მოგვი: 3, ,„მწეალებელი“ (საბა), 

მოგლილი: 1. (ქსნის ხ.) სიმსივნეა, ფეხის 

გულზე უჩნდება ადამიანს (ვ, სომხიშვ.). 
მოგლილი: 2. (ქართლ) ფესეებამდე მოძოვი- 
ლი და ფეხით მოთელილი,; მოცვეთილი (შ. ძიძ., 

ნ. კეცხ., ჰ. ხ.უბ.). 

მოგუ: 1. ჩექმა (ი. აბ.). 
მოგუ: 2. ვარსკვლავთმრიცხველი; მისანი; კუ- 
დიანი; მასდეანთა მოძღვარი (ი. აბ.). 

მოგუი: 1. ცეცხლთაყვანისმცემელი. 
მოგუი: 2. ფეხსაცმელი („სახმარი იკონომო- 
სისაგან ითხოვიან, გინა თ'უ მოგუნი, გინა თუ 

ჩაფლანი“), 

მოდა: 1. გარკეეული დროის მანძილზე ამა 
თუ იმ სასოგადოებრივი წრის დამახასიათე- 

ბელი გემოვნება ჩაცმა-მორთვისა, ქცეეის წე- 
სებისა და სხე; ასეთი გემოენების შესაფერი- 
სი ტანისამოსი, ფეხსაცმელი და მისთ. 
მოდა: 2. ძველებური ჩანახი, რომელიც შთაი- 
ტეეს ასს კვერცხს (დ. ჩუბინ.. 

მოდგამი: ". (%ს. აჭარ.) მიწის დამუშავების 

წესია (შ. ნიუარ.; შრომის ორგანისაციის ერ- 

თგვარი ფორმა ნაემშენებლობასა და მეტივე- 
ობაში (%. კუტალე). 
მოდგამი: 2. (ქართლ, ქისიყა)ა გუთნეულში 

შეამხანაგებული, გუთნეულის მონაწილე (შ. 

ძიძ., ნ. კეცხ.). მოზიარე. 

მოდგამს: 1. შთამომავლობით მოსდეეს, ზნედ 
აქვს, სჩვეეია. 
მოდგამს: 2. იგივეა, რაც დადგამს. 

მოდგმა: 1 გეარი, წარმოშობა, შოთამომავლო- 

ბა, თაობა; ჯიში. 

მოდგმა: 2. რამესთან მჭიდროდ დადგმა, სულ 

ახლოს, – ზედ მასთან დადგმა. 

მოდული: 1. რიცხვის აბსოლუტური სიდიდე; 

ზოგი კოეფიციენტის სახელწოდება; 
მოდული: 2. სეეტის რადიუსი ან დიამეტრი, 
–- საზომი შენობის ცალკე ნაწილებს შორის 

  

თანაზომიერების დასაცავად. 
მოდული: 383. (გურ) დიდი ხნის ყანობით ჯ გა 
მოფიტ'ელი მიწა (ს. ჟღ). 

მოდული: #. (ჭან) მომკილი ყანა და მიჯა; 
სიმინდმოჭრილი ადგილი (იე. ჯავახ.) 

მოდღლეზილი: 1. მაღალი და ზორბა ტაჩის 

ადამიანი, 
მოდღლეზილი: 2. მოხეული, მოგლეჯილი. 

მოეკიდება! 1 მოეპყრობა, მოექცევა; მოეჯი- 
დება, ჩაეჭიდება; მოებმება; მოედება (ხაესი, ფიი+- 

რი და მისთ); (საუბ.) გაუხდება (სიძეღ, ჩარლი- 

ად, მამობილად..). 

მოეკიდება! 2. ცეცხლი მოეკიდები, ცეცხლი 
მოვდება, ცეცხლი გაუჩნდება. 

მოენე: L მეთვალყურე, ჯაშუში, 
მოენე: 2. ენის მცოდნე, მთარგმჩელი, თარჯი- 

მანი. 

მოესხმება: L აქა-იქ დაესხმება (სითხე); რი- 

სამე ზედაპირზე დაესხმება, მოეღვერება. 

მოესხმება: 2. მოებმება ბევრი. 

მოეჭრება! IL მოიჭრება მისი, – მოეკვეთება. 

მოეჭრება: 2. თავს ღაესხმის, ე(უმა. 

მოვანება: L მთეარის გავსება (იუსტინე აბუ- 

ლიაძე). 

მოვანება: 2. შუქის გარს მოკლებია, ბაკმა (აკ. 

შანიძე). 

მოვანება: ვ. აღგილზედ, ბინაზეღ მოსელა 

(ხელნაწერი #-855). 

მოვანება: #. (გურ) მუცლის მოშლა ორსჯე- 

ლისა (გ. შარაშ). 

მოზარე: 1. ზარის მთქმელი; მოთქმით მოტი- 

რალი. 
მოზარე: 2. გაუბედავი, სარმაცი, დასარალე- 

ბ'ელი (ი, აბ.). 

მოთალი: L ერთგვარი ფხეიერი ყველი. 

მოთალი: 2. (ჭან) შეილიშვილი, ნაშიერი, ბარ- 

ტყი (არნ. ჩიქ.). 

მოთუალვა: L (ძვ. დათვადიერება (სიმ. ყა- 

უხჩ.). 

მოთუალვა: 2. (ძე.) მიკუთვნება (სიმ. ყაუხჩ. 

მოთხე: 1. „სკივრის კოლოფი" (საბა); უჯრა, 

სკიერის კოლოფი (დ. ჩუბინ.).



  

მოთხე; 2. მოთხელო, ოდნავ თხელი. 
მოთხე: 3. ხურჯინი (მ. სარჯ.). 

მოიკიდებს: # მოჰკიდებს თავისას, წაივლებს; 
მოიდებს, გაუჩნდება (ხავსი, ობი..). 

მოიკიდებს: 2. %ზურგსე მოიდებს, აიკიდებს 
(ტეირთს). L 

მოიკიდებს: შ. მოუკიდებს თავისას. 

მოიმხრობს: 1. მიიმხრობს. 

მოიმხრობს: 2. (იმერ. გურ) „გზას ეეღარ 
მოიმხრობს“ – გსა ღაეკარგა, გსას ეეღარ გა- 

იგნებს. ' 

მოისვამს: 1, წაისეამს, გადაისვამს. 

მოისვამს. 2. დასეამს თავისთან, დაისვამს 
გქეერდით. , 

მოისვრის: 1 მოსერის თავისას, – გაისვრის, 
მოითხუჰნის; გაიჭუჭყიანებს. 

მოისვრის: 2. მოიქჩეეს და გადააგდებს. 

მოისხამს: 1, გამოიბამს, გამოიტანს (მრავალს). 
მოისხამს: 2. მოიხურაეს, წამოისხამს, მოიც- 

ვამს მოსასხამს. 

მოისხამს: 3. მოისეამს, დაისვამს გვერდით 

ან ირგვლიე (მრავალს), – შემოისხამს. 

მოიცემს: 1. „გონს მოიცემს“, – გონს მოვა, 

გონებაში ჩავარდება. 

მოიცემს: 2. მოღის ღა იცემს. 

მოიცლის: 1. რამისათეის თავისუფალ დროს 
იშოვის. 

მოიცლის: 2. მოიშორებს; ჩამოიცილებს, ჩა- 

მოიშორებს. 

მოიწევს: 1. მოსწევს თავისთვის აჩ თავისკენ, 
ცოტათი ადგილს გადმოინაცვლებს აქეთკენ; 
მოსწევს თაეის თაეს, – შეიმთხვევს რასმე; 

მოიყეანს, მიიღებს (მოსავალს). 

მოიწევს: 2. მოღის, მოემართება, მოეშურება, 

მოიჭრება: 1 მოჭრიან; მოჭრა შეიძლება. 
მოიჭრება: 2. სწრაფად მოეა; მოეარდება. 

მოკავებული: 1. რაც მოიკავეს; შემოღობი- 
ლი. 
მოკავებული: 2. კავად მოხრილი, – მოკაკუ“ 
ლი. 

მოკიდება! 1. ხელის მოევლება, ხელის ჩაჭი- 

დება; ხელის ხლება. 

მოკიდება: 2. ტვირთის %სურგზე მოდება, აკი- 
დება. 

მოკიდება: შ. ცეცხლის გაჩენა, ანთება. 

მოკიდება: #. იგივეა, რაც ამოკიდება. 

მოკიდებული! 1. რაც მოჰკიდეს, – ჩავლებუ- 
ლი (ხელი..); გავრცელებული; რაც მოეკიდა 

რასმე, – მოღებული (ხავსი, ჭირხლი..); რაც 

მოეკიდა ვისმე, – მორეული (ძილი, ღეინო); რაც 

მოუკიდეს; მოყოლებული, დაწყებული. 
მოკიდებული! 2. რაც ან ვიჩც მოიკიღეს, – 

აკიდებული. 
მოკიდებული: 3. რაც მოუკიდეს ან მოეკიდა, 
– მოდებული (ცეცხლი). 

მოკლე! L რასაც მცირე სიგრძე აქვს; არავ- 
რცელი, პატარა; რაც ცოტა ხანს გრძელდება, – 

არახანგრძლივი. 

მოკლე: 2. (ძე) დაბალი. 

მოკოტვა! L (ლეჩხ) მოფხაჭნა, დაკაწერა (მ. 
ჩიქ.). 

მოკოტვა: 2. (ლეჩხ) სწრაფად გაქცევა, გა- 

პარეა ჩხუბიდაჩ (მ. ჩიქ.) 
მოკოტვა: მ. (ს. აჭარ.) სიმიჩღის მიერ ტა- 

როს გამოღება (შ. ნიჟარ.). 

მოლა: 1. (ქიზიყ) ერთად გაკრული ტილოები 
ქვეერის გაქონეისას ქონის მისასმელ-მოსას- 

მელად (ს. მენთეშ.. 

მოლა: 2. მუსულმანთა მღვდელი. 
მოლა: 3. ბადის საწაფებად ლაზთა ყოფაში 
ამ უკანასკნელ დრომდე გამოიყენებოდა ერ- 

თგვარი მიწა, რომელსაც ღუმელში გამოწვავ- 

დნენ, რის შემდეგ იგი დამძიმდებოდა და მიებ- 
მებოდა ბადეს, რასაც ხალხი მოლას უწოდებ- 

ღნენ (ს. კუტალ.- 

მოლა: #. (იმერ) მინჯორი (ნ. შარაშ.. 

მოლი: 1. ახლად ამოსული ხშირი და მწეაჩე 

ბალახი, · 
მოლი: 2. ზღვაში, ნავსადგურის შესასელელ- 
თან აგებული გრძელი კედელი, რომელიც ერ- 

თი ბოლოთი ნაპირს ებჯინება; ნავსადგურს 

სღვის ღელეისაგან იცაეს (მ. ჭაბ.). 
მოლი: 3. ნივთიერების მოლეკულური მასა, 

გამოსახული გრამობით. 
მოლი: #. შავი წამოსასხამი ლართივით (დ. 

ჩუბინ); ერთგვარი ჯადოსნური მწვანე მოსას- 

ხამი, რაც ადამიანს უჩინარჰყოფს („მან



გრინეულმან მოლი რამე წამოისხა სედა ტან- 

სა, მასეე წამსა დაიკარგა, გარდაფრინდდა ბა- 
ნი-ბაჩსა“ რუსთაველი). 

მოლი: წ. (იტალ) იგიექვა, რაც მინორული, – 
მიჩორისათვის დამახასიათებელი ბგერების შე- 

ხამებასე დამყარებული; ნაღვლიანი შეფერი- 

ლობის მქონე სამხმოვანება. 

მოლი: წ. (ძე) ჯაღოსნ'ერი წამალი (ზ. სარჯქე.. 

მოლობრა: 1. (ქართლ) ხის კანის გაძრობა, 
მოტელეჰა (კირიონი). 

მოლობრა: 2. (გურ) ხორცის, ტკბილისა და 
მისთ. ხარშვის დროს ქაფის მოხდა. (ა. ღლ.) 

მოლოხი: 1. იტყვიან ისეთი რამის შესახებ, 
რასაც ბევრი ადამიანის მსხეერპლი სჭირდე- 

ბა (იფფინიკ) მეფე; ფინიკიელთა მსის, ცეცხლი- 

სა და ომის ღმერთის სახელის მიხედვით, რო- 

მელსაც ადამიანებს მსხეერპლად სწირაედნენ 

(მ. ჭაბ.)). 
მოლოხი: 2. (ლათ.) ერთგეარი ავსტრალიუ- 

რი ხელიკი (მ. ჭაბ.). 

მომავალი: 1. ვინც ან რაც მოდის; რაც აქეთ 

მოემართება; (გადატ) ეინც ცხოვრებას იწყ- 

ებს. ახლანღელის მომდეენო დრო. 
შომავალი: 2. (უარგ) ქურდობის კანდიდატი. 

მომართება: L დაგეა, დასუფთავება (ი. აბ. 

მომართება: 2. მიმართება, კვეთება, შებმა, ჯა- 
ხება (ი. აბ.). 

მომართვა: 1 სახელი მომართავს (აქეთ მო- 

აქცევს, მოაშვერს; მოამსადებს რამესთეის, აა 

ობს სიმებიან საკრაეს; რაიმე მექანისმის ზამ- 

ბარას დაუხვეეს ასამუშავებლად) სმჩის მოქ- 

მედებისა; მიმართეა, მოწოდება პირეელი ან 

მეორე პირისადმი. 

მომართვა: 2. (ფშ. მოსევა (ი. ქეშიკ.). 

მომენტი: 1. დროის უმოკლესი მონაკვეთი, – 
მეყი (დროის მეტად მცირე მონაკვეთი, – არ- 

დის მესამოცედი). 

მომენტი: 2. რაიმე მხრით მნიშენელოეანი 

გარემოება, ვითარება. 
მომენტი: 3. (ლათ. მამოძრავებელი ძალა, ბიძ- 
გი). მექანიკისა და ალბათობის თეორიის ცნე- 
ბა. 

მომსხმელი: 1 ვინც ან რაც მოასხამს (წყლის 

მომსხგმელი). 

მომსხმელი: 2. რაც მოისხამს; მომბმელი, გა- 

მომტანი (ბევრი ნაყოფისა). 

მომყოლი! 1. ვიჩმესთაჩ ერთად მოსული, 
მხლებელი; მომდეგნო; გარსი, რომელშიც მო- 

თავსებულია ნაყოფი დედის მეცელში, ბუდე. 

მომყოლი: 2. მთიხრობელი, მთქმელი. 

მომჩივანი: 1. ვიჩც უჩივის ვისმე, ვისაც სარა- 

მართლოში აქვს საჩივარი შეტანილი; მომდეუუ- 

რავი, უკმაყოფილო რისამე. 
მომჩივანი: 2. (გურ.) ყანურ სიმღერაში ლექ- 
სის მთქმელი (ა. წულ.) 

მომწოდებელი: L. ვინც აჩ რაც მოაწოდებს. 
მომწოდებელი: 2. ვინც მოუწოდებს, – მოჭ- 
ხმობი (რამის შესასრულებლად). 

მომჭირნე: L ხარჯვაში სომიერი, – ყაირათიანი, 

დამ'სოგველი. 
მომჭირნე: 2. გაჯირეებული, შევიწროებული 
(„ღაცევეს წინაშე მისსა რეცა მომჭირნედ”). 

მომხმარი: 1. რაც მოხმა, – ცოტათი გამხმა- 
რი. 
მომსმარი: 2. მომხმარე. 

მონა: 1. მონათმფლობელურ სასოგადოებაში 

ყოველგვარ უფლებასა და საწარმოო საშუა- 

ლებას მოკლებული ჰირი, რომელიც მონათ- 

მფლობელის სრულ საკუთრებას წარმოადგენ- 

და. 
მონა: 2. (ხევსურ., ფშ., თუშ.) ც'ედი (ა. შან. თ. 
უთურგ». 

მონა: 3. ღეთის დიდად მოშიში ადამიანია. 

მონაგონი: 1. რაც მოიგონეს, – მოგონილი. 

მონაგონი: 2. შეილი (შვილები). (“ჯვართა 

ენით“). 

მონაობა: 1. „კეორი“ (საბა). 

მონაობა: 2. მონობა, მონათმფლობელობა. 

მონარდე: 1 ნარდის მოთამაშე. 
მონარდე: 2. ჩარდაღ მომუშავე 

მონაზონი: 1. (ძვ) ქალი. რომელსაც მონას- 
ტერში ასკეტური ცხოერების აღთქმა აქეს და- 

დებული. 
მონაზონი: 2. ბერი, – საეკლესიო ძმობის წევრი, 
რომელსაც მონასტერში ასკეტური ცხოერე- 
ბის აღთქმა აქვს დადებული.



მონდავი: 1. (გუღამაყრ., მთიულ., ფშ) გუთნე- 
ულში შეამხანაგებული. გუთჩყულში შემავა- 

ლი, – ხარ კამეჩის ერთ-ერთი პატრონთაგანი; 

მესობლები, რომლებიც მამულს შეამხაჩაგე- 
ბულჩი ხნავენ (ლ. კაიშ.. 

მონდავი: 2. (იუშ.) ძმათა ცოლები ერთმანე- 

რის მიმართ. 

მობერავს: 1. (ქართლ) ქაფს მოაცლის, მოქა- 

ფაეს (4. გაჩეჩ.). 

მობპერავს: 2. (ქართლ.) საჭმლით დააკმაყო- 

ფილებს, გააძღებს (3. გაჩეჩ.). 

მობერავს! 3. (ფშ) სესეურადღ მომკის (ი. ქე- 

შიკა. 

მორგვი! 1, (ქიზიყ. ქსნის ხეობ., რაჭ., გურ.) 
ურმის თელის კუნძი, რომელშიც ღერძის თა- 

ეია გაკრილი და სოლებია დამაგრებული. 

შორგვი: 2. (ქსნის ხეობ., ზ. იმერ) ჭურჭლის 
გასაკეთებელი იარაღია, კუნძის მსგავსი. მრგვა- 

ლი სუფთა ფიცარია, რომელიც ტრიალებს ხის 
ფეხზე (ბ.წერეთაე. 

(ძე. შუმერული, ძე.წ.ა. IV ათასწლეული) სამე- 
თუნეო დაზგა. 

მორგი: 1. (ფრ.) სპეციალური სათავსი, რომე- 

ლიც არსებობს საავადმყოფოებთან, სასამარ- 

თლო-სამედიცინო დაწესებულებებთან. გეამე- 

ბის შესანახად, ამოსაცნობად და დასამარხად 
გასაცემად. 

მორგი: 2. (პოლ) მიწის საზომი ერთეული, 

დაახლოებით 0,5 ჰექტარი. 

მორევა: 1. ღონით ან ხერხით დაძლევა, და- 
მარცხება ვიჩმესი ან რამისა; მოკიდება (ძი- 

ლისა..); მოდგმა, მობჯენა (ცრემლისა). 

მორევა: 2. სითხეში ან სითხისებურ მასაში 
კოვზის, ციცხვისა ღა მისთ. რეეით დატრიალე- 
ბა. 

მორეული: 1 ვისაც ან რასაც მოერიენენ, 

დაძლეული; რაც მოერია ეიჩმეს ან რამეს. 

მორეული: 2. რასაც მოურიეს. 

მორთმევა: 1. (პატივისცემით) მოცემა, მოტანა, 

მოძღვჩა. 

მორთმევა: 2. მოხდა მოცლა (ქაფისა და მისთ). 

მორთული: L ვიჩც, რაც მორთეს ან “მოირთო. 

მორთული: 2. თაღლითი (“სხვათა ენაა, ქარ- 

თულად ზორთული ჰქვიან“ (საბა). 

მორი: 1. მოჭრილი მსხვილი ხე, ტოტებგაც- 
ლილი და უხეშად გათლილი. 
მორი: 2. მამრი (ა. შან.) 

მორი: 8. „მამაკაცის ასო სარცხევინელი“ (ს- 

ბა). 

მორიგე: L გარკეეული დროის განმაელობა- 
ში რაიმე მოვალეობის შემსრულებელი. 

მორიგე: 2. (ხევსურ) ქართულ მითოლოგია- 
ში, – პირეელი ღეთაება, რომელიც ყეელაზე 
ძლიერი და უფროსია, ქვეყანას რიგს აძლეეს 
და ყველანი მის ბრძანებას ემორჩილებიან (ს. 

მაკალ.,. 

მორტყმა: 1. სახელი მოარტყამს (მოახვედ- 
რებს), მოირტყამს (შემოიკრავს, შემოირტყამს) 

სმნათა მოქმედებისა. 
მორტსმა: 2. (ჟარგ) სათქმელის სუსტად თქმა. 

მორტყმული: L რაც მოარტყეს, – მოხვედ- 

რებული. 
მორტყმული: 2. შემოსილი (,მორტყმულ არს 
ერთკერძო მთაი იგი“). 

მორფი: 1. ტკივილების გამაყუჩებელი და ძი- 

ლის მომგერელი ნარკოტიკული საშ'ვალება, 
აკეთებენ ხაშხაშის თავების წეჟნისაგან, – ბერ- 
ძნული მითოლოგიის ძილის ღმერთის სახე- 

ლის მიხედვით. 
მორფი: 2. სახე. ნაკვეთი, ანდაზა, – ყალიბი, 

კალაპოტი (ნ. ჩუბინ.). 
მორფი: 3. (ძე) გვამი, სხეული (%. სარჯ.). 

მორჩვი: 1. (%. აჭარ.) მეორედ გათიბული მორ- 

წყული სათიბი (შ. ნიუ.). 
მორჩვი: 2. (ქვ. იმერ.) ჭლაკვი, – მცენარეა (ა. 

მაყ.). 

მორჩი: 1. ახლაღ ამოყრილი ყლორტი ეასი- 

სა; რომელიმე ორგანოს წამონაზარდი გაჩ- 

შტოება. 
მორჩი: 2. (ლეჩხ. აჭარპმეორადი თიბვა (მ. 

ჩიქ). 

მორჩილი: 1. ვინც ან რაც ემორჩილება (ვის- 

მე ან რასმე), სხვისი ნება-სურეილის უხმოდ, 
წინააღმდეგობის გაუწევლად ამსრულებელი; 
გამგონე, დამჯერი. „სხეის ნების მყოფელი“ 

(საბა). 

მორჩილი! 2. მომცრო, პატარა. 
მორჩილი: 3. მონასტერში ძმათა მსახური 

(დ. ჩუბინ..



მორჩილი: #. ფულის ერთეული. 

მორწმუნე: 1. ადამიანი რომელსაც ღმერთი 

სწამს და ასრულებს საეკლესიო წესებს. 
მორწმუნე: 2. (ძე. იერიდიული ტერმინი) რწმე- 
ნებული, – ანდერძდანაკისრი, რომლითაც მემ- 
კვიდრის სინდისსე იყო დავალება, მესამე ჰი- 

რისათეის გადაეცა მთელი მემკეიდრეობა ან 

მისი ჩაწილი. 

მოსაგრე: ჯ. (ძე) მოლაშქრე, მებრძოლი; „მო- 
გარევედ ბრძოლის მებრძოლი“ (საბა). 

მოსაგრე: 2. (ძე) მოგზაურსა ჰქვიან. 

მოსადევარი: 1. (კახ) ადგილსამყოფელი, მა- 
მული და სახლ-კარი (გ. იმნ.); (ფშ.) შთამომავ- 

ლობა; იგივეა, რაც ნათესავი. 

მოსადევარი: 2. (თუშ) აღკაზმულობა ცხე- 

ნისა; ყეელაფერი, რაც ცხენის შეკაზმვას სჭირ- 
დება (თ. უთურგ». 

მოსაკიდებელი: 1. რაც უნდა მოჰკიდონ, მო- 
ავლონ, ჩასჭიდონ, მოსდონ (რასმე ან ვისმე); 

რასაც უნდა (ან შეიძლება) მოჰკიდონ (რამე); 

რაზეც უჩდა მოიკიდონ (რამე). 
მოსაკიდებელი: 2. რაც უნდა მოჰკიდღონ ან 

მოიკიდონ, – ასაკიდებელი; რითაც უნდა მოი- 

კიდონ. 
მოსაკიდებელი: 3. რასაც უნდა მოუკიდონ. 

მოსასწრები: 1. რაც უნდა მოასწრონ, – დრო- 

სე გასაკეთებელი. 
მოსასწრები: 2. (ქვ. იმერ.) საუცხოო, საკ- 

ვგირველი, მშვენიერი (ბ. წერეთ.) 

მოსატყუებელი: 1 ვინც (რაც) უნდა მო- 
ატყუონ; რითაც უნდა მოატყუოჩ; რაც მოატე- 
უებს ვინმეს, რამეს. 

მოსატყუებელი: 2. ეინც, რაც უნდა მოიტყ- 
უონ; რითაც უნდა მოიტყუონ. 

მოსახდენი: 1. რაც უნდა მოახდინონ ან უნ- 

და მოხდეს. 

მოსახდენი: 2. რაც მოუხდებათ. – შესაფე- 

რისი. 

მოსე: 1. (ძე. ებრ) წყლიდან ამოყვანილი. 

მოსე: 2. (ძე. ეგეიჰ)ტ.) ბავშეი. 

მოსვრა: 1. გასერა, გათხუჰვნა, გაჭუჭყიანება. 

მოსვრა: 2. ,მოსერა. – მოწყვედა და დახოცა“ 
(საბა). 

მოსმა: 1, დასმა მის ან თავის გეერდღით; “სე- 

ეიღან წასმა, გადასმა; რამის სედაჰირზსე მო- 

ტარება (ფოცხისა-.); ((ურეისთვის გარკეეელი 

წესით ამოძრაეება (ნიჩბებისა, ხელებისა); რა- 

მეში ამოტარება, ამორევა, ამოსმა; გამოსმა 

(მჭრელი იარაღისა..). 
მოსმა: 2. რამის მცირე ნაწილის შესმა, ლა- ცირე ლ ქ ღ 

ლევა. · 

მოსმული: 1. რაც მოუსვეს რასმე ან ეისმე: 
გადასმული; წასმული; წაცხებული; რაც მოს- 

მით აამოძრაეეს. 
მოსმული! 2. რაც მოსეეს. 

მოსრული: 1 მოსული. 
მოსრული: 2. ეინც ან რაც მოსრეს, – ამოხო- 

ცილი, ამოჟლეტილი; მოსპობილი, განადგურე- 

ბული. 

მოსული: 1. ეინც, რაც მოგიდა; აღმოცენებუ- 

ლი. 
მოსული: 2. (ჯავახ.) ტანადი, სრული“ აღამი- 

ანი (გრ. შერ... 

მოსწრაფება: L. ცლღა, გელსმოდგინება, თავ- 

სგამოდება (6. ჩუბინ.. 

მოსწრაფება: 2. დაჩქარება; აჩქარება. და- 

შურება, გაშურება, სწრაფეა, გაწევა, მიმართება 

(6. ჩუბინ). 

მოსხეპბილი 1. რაც მოსხიპეს, – მოჭრილი, 

ჩამოჭრილი. 

მოსხეპილი: 2. კოპწია, სხარტი (ი. გრიშაშ.). 

ტანწერილი. 

მოსხმა: 1 აქა-იქა დასხმა, დაღერა; რისამე 

ზედაპირზე ღასხმა სითხისა. 

მოსხმა; 2. გამობმა, გამოტანა ბევრი ნაყოფი- 

სა, 

მოსხმა: 3. მოხურეა, წამოსხმა, მოცმა (მო- 

სასხამისა). 

მოსხმული: 1. რაც მოასხეს. 

მოსხმული: 2. რაც ასხია (მცენარეს), რაც 

მოისხა (მცენარემ); რასაც ასხია, რამაც მოის- 

ხა (ნაყოფი). 

მოსხმული: 3. იგივეა, რაც წამოსხმული. 

მოხურული, წამოხურ'ელი. 

მოტევება: 1. პატიება („მომიტევე. რათა 

განეისუენო“).



მოტევება: 2. თავდასხმა C,მოეტევა და მისტაცა 
ჩუკრი“), 

მოტევება! შ. გაშლა („მოუტეენის ფრთენი 

შრიალებად“). 

მოტეხა! 1. გადმოწევა ღა ტეხით მოცილება. 
მოტეხა: 2. (ჟარგ) გადამალა (ლ. ბრეგ). 

მოტეხა: შ. (ჟარგ) საქმეს ჩამოაშორა (საქ- 

მეში არ გაიყვანა) (ლ. ბრეგ.),. 

მოტივი: 1. რაიმე მოქმედების გამომწვევი 
მისეზი. 

მოტივი: 2. მუსიკალური ნაწარმოების ძირი- 
თადი ელემენტი, მელოდია. 

შოტყდება: 1. ტყღომით მოეცლება, მოშორ- 
დება. 

მოტსდება! 2. (ჟარგ.) გაიპარება, გაიძურწება, 
წავა (ლ. ბრეგ.. 

მოტყუება! 1 ტყუილით შეცდომაში შეყეა- 

ნა; შეცდენა; მოტყუებით მოყვანა. 

მოტყუება: 2. (ძე) მიღება, შეძენა (ნ. მელიქ. 

მოუკიდებს: 1. მოჰკიდებს მისას. 
მოუკიდებს: 2. ცეცხლს გაუჩენს, აანთებს. 

მოუკიდებს: მ. ამოუკიდებს. 

მოურავი: 1. (ძვ) მემამულის ქოჩების გამგე- 
ბელი. რომელიმე პროვინციის, ქალაქის, თემის 
და მისთ. გამგე. 

მოურავი: 2. იგივეა, რაც ურვა, – წუხილი, 
ენება, შფოთვა; გსაჭირი (ი. აბულ. 

მოურეველი! 1 რაც მორეული არ არის, რის- 

თვისაც არ მოუჟრევიათ. 

მოურეველი: 2. ვისაც ან რასაც ევერ მორე- 

ვიან, – დაუძლეველი, უძლეველი, დაუმარცხებე- 
ლიი, 

მოურთავს: 1. მორთაეს მისას ან მისთვის, – 
მოუკაზმავს, შეუმკობს. 

მოურთავს: 2. (იმერ) იგივეა, რაც დაუშენს. 

მოუსვამს: 1. შეხებით მოატარებს მისა%ე, – 
წაუსვამს, გადაუსეამს; წასცხებს, წაუსვამს; 

ცურვის მისნით გარკეეული (წესით) აამოძრა- 
ვებს (ხელებს, ფეხებს, ნიჩბებს... 
მოუსვამს: 2. დასვამს მის გვერდით. 
მოუსვამს: 3. წავა სირბილით, მოკურცხლავს. 

მოუსხამს: 1. მოასხამს მისას, მისთვის. 

მოუსხამს: 2. მოუსვამს, დაუსვამს ბეერს გეერ- 
დით ან ირგვლივ – შემოუსხამს. 

მოუყვება: !. მოჰყვება. 

მოუყვება: 2. უამბობს, მოუთხრობს. 

მოუხდება: 1. შნოს, ლასათს მისცემს, – 
დაშვენდება; სარგებლობას მოუტანს, – არ- 

გებს. , 
მოუხდება: 2. (ძე) იგივეა, რაც მოუხტება. 
მოუხდება: 3. მოუვა, შეემთხვევა (რამე). ღას- 
ჭირდება, მოუწევს. 

მოქიაქება: 1, ფართოდ გაღება კარებისა. 
მოქიაქება: 2. მიყრა – მოყრა საგნების. 

მოქლონი: 1. ჭანჭიკი,რომელიც იხმარება ლი- 

თონის ორი ნაწილის დასაკავშირებლად. 
მოქლონი: 2. (ძვ) ბოქლომი, კლიტე. ურდუ- 

ლი (ი. აბულ). 

მოქნა: 1. დამუშავება, მოთელეა (ტყავისა), – 
გამოჟნა; მოდრეკა, მოღუჩეა, მოხრა. 

მოქნა: 2. მოტეხა (პურისა) (ლ. კაიშ.) 

მოქნა: 3. (კახ) სორსალის სორსალზე დაშე- 
ნება, მიწებება, გადაბმა (თონის, ქვეერის კედ- 

ლის გასაკეთებლად, ასაშენებლად) (ე. მახა- 

რობლიშვილი). 

მოქცევა: 1. რაიმენაირი მოქმედება. მოიქცე- 

ვა (იმოქმედებს რამენაირად, იზამს ასე თუ 

ისე); ზღვის დონის პერიოდული აწევა, მატება. 

მოქცევა: 2. (ჯავახ) პურის დახარისხება, გა- 

სუფთავება ცხავით, ცხრილით... (გრ. ბერა. 

მოქცეული: 1. მოთავსებული (საღმე, რამეში). 

მოქცეული: 2. მობრუნებული, შემობრუნებუ- 

ლი; ვინც მოიქცა ან მოაქციეს, – ვინც რომე- 

ლიმე სარწმუნოება, რჯული მიიღო. 

მოქცეული: მ. უსწორმასწორო („არს.. ად- 

გილი რაიმე მოქცეული, ყური ყოვლად უდაბ- 

ნოი"). 

მოღება: 1. სახელი მოუღებს (ბოლოს მოუ- ღე ელ უღე 
ღებს, – გაანადგურებს, მოსპობს), მოეღება (ბო- 

ლო მოედება, – გათავდება) ზმნათა მოქმედე- 

ბისა. 

მოღება: 2. წართმევა (იე. ჯავახ.) 

მოღება: მშ. (ძე) მოტანა; მოყვანა (სიმ. ყა- 

უხჩ.. 

მოღვერა: 1. (თუშ. ხიღაჩ ქერქის აცლა.



  

მოღვერა) 2. (თუშ.) შეიღი – რეა წლის ბიჭი 
(ჰ. ხუბ.). 

შოღვერა! მშ. (თუშ.) მოზეერი (პ. ხებ). 

მო(პჰყვება: 1. მოვა ვინმესთან, რამესთან ერ- 

თად; გამოჰყვება (უკან, კვალდაკვალ..) გისმე. 
მო(ჰ)ყვება: 2. იტყვის რაიმე ამბაეს, თხრო- 
ბით, ზეპირად გადმოსცემს რასმე. 

მოყნოსავს: 1. დაყნოსს. 
მოყნოსავს: 2. (ჟარგ.) იგრძნობს, მიხვდება. 

მოყოლა: 1. სახელი მოჰყვება (მოვა ეინმეს- 

თან, რამესთან ერთად, გამოჰყეება ვისმე, რას- 

მე) ზმნის მოქმედებისა. 
მოყოლა: 2. სახელი მოჰყვება (იტყეის რაიმე 
ამბავს, თხრობით, ზეპირად გადმოსცემს რას- 

მე) ზმნის მოქმედებისა. 

მოყოლილი: 1. ვინც ან რაც მოჰყეა: თან 

მოყეანილი; თან მოტანილი; მოქცეული, დატა- 
ნებული. 

მოყოლილი: 2. ნაამბობი, მოთხრობილი. 

მოყრა: 1. ბევრის ზედ მოგდება, იქითა მხრი- 
დან რამესთან ახლოს დაყრა; მოტანა და დაყ- 

რა; მობნევა, მოფრქვევა; გარკვეულ. დონემდე 
ავსება, გავსება; გარკვეულ ასაკამდე მიღწეეა, 
გაზრდა. 
მოყრა: 2. (ინგილ.) მოძრობა, აძრობა (ნ. როსტ). 

მოშურნე: # ეისაც შურს ეისიმე; მეშურნე. 
მოშურნე: 2. ძლიერ მოწადინებული; გულ- 
მოდგინე, თავგამოდებული. 

მოშურნეობა: 1 მოშურნის თეისება, – მე- 
შურნეობა, შურიანობა. 
მოშურნეობა: 2. მოშურნის თვისება, – გულ- 
მოდგინება, მონდომება, თავგამოდება. 

მოჩახჩახე: 1 რაც ჩახჩახებს,; მოკაშკაშე. 

მოჩახჩახე: 2. რაც ჩახჩახებს; რაც მოჩახჩა- 

ხებს, – მოჩხრიალე, მოჩუხჩუხე. 

მოცადი: 1. (ქართლ., ქიზიე), მოხ.) მეცადინე, 
მუყაითი, ბეჯითი, გამრჯე (ს. მენთეშ., ო. ქაჯ.. 

მოცადი: 2. (ქართლ.) ერთი წლის ან ცოტა 
მეტი ხნის ხბო (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., პ. ხუბ); წერილ- 
ფეხი სანაშენო საქონელი (კირიონი). 

მოცვეთი! L (გურ) მორბედი, – ოჯახის უმ- 
ცროსი წევრი, რომელსაც სხვების დაეალებით 

უხდება წასელა-წამოსვლა (გ. შარაშ.); საქმი- 
ანი, მშრომელი, დაუზარელი (ს. ჟღ.) გამოცდი- 
ლი, მარჯეე, ყოჩაღი, მოხერხებული (ა. ღლ). 

მოცვეთი: 2. (აჭარ) ხბო ორ-სამ წლამდე. 

მოცვლა: 1. სახელი „მოიცელის“ %მნის მოქ- 

მედებისა (მაგ, კბილების მოცელა). 
მოცვლა: 2. გაცვლა (ქ. ძოწ.). 

მოცილება: 1. მოშორება. 
მოცილება: 2. მოყოლა, წამოკოლა გარკეე- 

ულ ადგილამდე. 

მოცლა: 1. მოცილება, მოშორება (კანის მოც- 
ლა). 
მოცლა: 2. ღაცლა, გაცლა; (იმერ.) მოლეეა 

ხილისა. 
მოცლა: მ. სახელი მოიცლის (თავისუფალ 

დროს იშოვის რამესთვის) ზმნის მოქმედები- 

სა (მაგ. მოცლა არა მაქეს). 

მოცლილი! 1. ვინც მოიცალა, – ვისაც საქმე 

აღარ აქვს, თავისუფალი, დაუსაქმებელი. 

მოცლილი: 2. რაც მოაცალეს, – მოცილებუ- 

ლი, მოშორებული (კანი, ქერქი... 

მოცხრილვა: 1. (ფშ) გაქცეეა, მოკურცხვლა 

(ი. ქეშიკ.). 

მოცხრილვა: 2. (ქართლ) გალეწილი ხორ- 

ბლის ცხრილში გატარება. 

მოძმე: 1. ახლობელი, თვისტომი, თანამემაგუ- 

ლე, თანამოძმე. 

მოძმე; 2. ძმა (“ჯვართა ენით“). 

მოძუძგვა: 1. (იმერ) ნაგეის, ძუძგის დაყრა, – 

მონაგვიანება (4. გაჩეჩ.). 

მოძუძგვა: 2. (იმერ.) იგიევა, რაც მოტუზეა, – 

სხვისი ბაეშვის მორცხვად მოსელა ჭამის 

დროს (ჰ. გაჩეჩ.). 

მოწამე: 1. იგივეა, რაც მოწმე, – რაიმე შემ- 

თხეუვის დამსწრე, მნახველი. 

მოწამე: 2. ქრისტიანული სარწმუნოებისათ- 

ვის წამებ'ული, ტანჯული, – მარტვილი, 

მოწევა: 1. აქეთ გამოწევა; მოჭიმვა, მოზიდვა; 
მცირე მანძილზე ადგილის გადმონაცელება 

(იქიდან აქეთ); მოყვანა მოსავლისა; დამწიფე- 

ბა, შემოსელა ნაყოფისა. 
მოწევა: 2. დაწევა (აქეთ წამოსულისა, გა- 

მოქცეულისა...).



  

მოწვა! 1. ცოტათი შეწვა; რისამე ნაწილის 
(თავის, წვერის...) ღაწვა. 
მოწვა: 2. (ჟარგ.) დაინახა; წაასწრო (ლ. ბრეგ»ა, 

მოწვა! 3. (ჟარგ) მიხედა, გაიგო (ლ. ბრეგ., 

მოწოდება: 1 მომარაგება, რამეთი უზრუნ- 
ქელყოფა (აქეთ მყოფისა, აქეთ არსებულისა). 
მოწოდება: 2. მიმართეა რაიმე მნიშვჩელო- 
ეანი საქმის შესასრულებლად; მოხმობა, მოწ- 

გეეა- 
მოწოდება: ზ. (ბარბარ.) შინაგანი მისწრა- 

ფება, მიდრეკილება რაიმესადმი. 

მოწოდებული: 1. რაც მოაწოდეს. 

მოწოდებული! 2. ვისაც მოუწოდეს, – მოხ- 
მობილი, მოწეეული, დაბარებული. 

მოწყვედა: 1. მოცილება, მოშორება, მოწყვე- 
ტა. 

მოწყვედა: დახოცეა. 2. ამოწყვეტა, 

მოჭრა: 1. მოკვეთა; მოთიბვა; მომკა. 

მოჭრა: 2. სწრაფად მოსელა, მოვარდნა. 

მოხალვა: 1. ცეცხლზე ოდჩავ მოწვა, დახალ- 

ეა (ჩვეულებრიე, მარცელეულისა). 
მოსალვა: 2. (ლეჩხ) კაკლის დაბერტ; ვა. ხე- 
ლით (მ. ჩიქ... 

მოხარკე: 1. „ხარკთ გამომღები“ (საბა); მო- 

ბეგრე, ხარკის გამომღები; ხარჯის მძლეველი 
(ნ. ჩუბინე). ხარკის გადამხდელი. 
მოხარკე: 2. „მომჭირნე“ (საბა). 

მოხატული: 1. რაც მოხატეს. 
მოხატული: 2. სტიგმა, პატარა ნიშანი: წერ- 
ტილი, მძიმე, ხაჭი. 

მოხატული: 3. რქა, სასწაული (ქართული 
ენის ქრესტ.. 

მოსდენა: 1. ქმნა, 

გ'ულ'ებისა). 

მოხდენა: 2. შნოს, ლასათის მიცემა; სარ- 

გებლობის მოტანა, – რგება. 

გაკეთება; გაცემა (განკარ- 

მოხდენილი: 1. იგივეა, რაც მომხდარი, – რაც 
მოხდა. 

მოხდენილი: 2. კოხტა, ლამასი, შნოიანი, ლა- 

ფსათიანი, 

მოხჯყომა: 1. სახელი მოხდება %მნის მოქმე- 
დებისა. (,ჭირნი ვნახეჩ და მო-ცა-მხვდა ნაცვალი 

ჭირნახულისა, კარგა მოხდომა საქმისა. ჩემისა 
განძრახულისა". (რუსთაველი).) 

მოხდომა: 2. იგივეა, რაც მოხტომა. 

მოხედვა: 1. „გულისხმის – ყოფა“, „ღამარ- 
ხვა“. შეხედეა (ი. აბ'ელ!). 

მოსედვა: 2. მოხილევა, მონახვა, „მხეღველო- 

ბა“ (ი, აბულ. აქეთ (უკან. 8) გამოხედვა, თვალის 

აქეთ (უკან) მოჰყრობა. 

მოხევაი: 1. (ინგილ.) ცოტა ლაპარაკი, ენაძვი- 
რობა, გაჩუმება; დახვევა, შემთხეევა (ნ. როსტ). 

მოხევაი: 2. (ინგილ.) ურმის, საქონლის გზის 

მიმართულების შეცვლა, შემობრუნება; ურმის 

უკან-უკან წაყვანა (ნ. როსტ.. 

მოხეული: 1. რაც მოხიეს, მოახიეს ან მოიხა, 

მოხეული: 2. (ჟარგე) ტანად დიდი (ადამიანი), 
ვებერთელა (ლ. ბრეგ). 

მოხია: 1 გაიქცა, წაეიდა. 
მოხია: 2. (უარგ.) „მაგარი“ რამე თქვა (ლ. 

ბრეგ.). 

მოხია: მ. რაიმე ნაწილი საერთო თანხიდან 
ჩუმად მიითვისა (ა.სიხ.. 

მოხნია: 1. (გუდამაყ., მოიულ.) მოხევე (დაცინ- 
ვის კილოთი ეძახიან) (ა. შაჩ.). 

მოხნია: 2. (მთ) გუთნის ჩიტია, ნახნავში და- 

დის და ჭიებს ეძებს (ა. შან). 

მოხრა: 1. „მცირედ მოდრეკა“ (საბა); მოდრე- 

კა, მოღუჩეა (ნ. ჩუბიჩ.). 

მოხრა: 2. „,„შალისაგან ხორცის შეწუხება" 
(საბა), ხვრით მოსჭამა, მოღრდნა. 

მოხუმა: 1. მოტანა (მრავლისა) C,მოსე მოიხუნა 

ფიცარნი იგი“). 

მოხუმა: 2. გამორთმევა („მოუხუჩეს მას ორნი 

იგი ქვანი“). 

მოჰყვება: 1. ვინმესთან ან რამესთან ერთად 

მოვა სადმე; ვიჩმეს ან რამეს გამოყვება (უკან, 

კეალდაკვალ..); მოიყოლებს, თან მოიყეაჩს აჩ 

თაჩ მოიტაჩს. 
მოჰყვება: 2. რაიმე ამბავს იტყვის, 
თხრობით, სეპირად გადმოსცემს. 
“იცია. ირაობასა ქოჩობაც თანა მოჰყვება. მაშინ- 

დელს ნადირობასა სულ. წერილად ვინღა მოყვე- 

“ (არჩილი, „გაბაასება“.) 

რამეს 

მრგუალი: 1. „ყოვლით კერძო სწორი“ (საბა).



მრგუალი! 2. (ძე) მთლიანი (ი. აბ.) 

შრე: L „მომრევი“ (საბა); მომრევი (ნ. ჩ.ებინ.; 

მძლე (ი. აბ). მძლეველი. 
მრე: 2. (ქისიყ.) ამრევ-დამრეეი (ს. მენთეშ.). 

მრეში: 1. „წაბლის ფერ(ი) მოსისო“ (საბა); 

გრემა, რუხა, წაბლის მოფერო (დ. ჩუბინ); ყომ- 

რალი, მუქი წაბლისფერი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. 

სუბ. 

მრეში: 2, (კახ) ჭროღა თუთა, მცენარეა (ა. 

მაყ... 

მრიცხველი: 1. წილადში ხაზს ზსევით ღაწე- 
რილი რიცხვი. 

მრიცხველი: 2. აღმრიცხველი ' ხელსაწყო. 

შრჩო: 1. (ქსნის ხეობა) გამრჯე ადამანი. 
მრჩო: 2. (ქისიყ) გამომრჩენი, ვისაც უნარი 

აქეს, სხვას გამორჩეს რამე, სხვისგან მოგება 

ჩახოს, იჩუქოს რამე (ს. მენთეშ.. 

მსმენელი: 1. ვინც ისმენს რამეს; ზოგიერთ 

სასწაელებელში, – მოსწავლე, სტუდენტი. 

მსმენელი: 2. (ძე. იურიდიული ტერმინი) მო- 
ნანულთა დაგება, – ცოდეის მომნანიებელთა 

შერიგება ეკლესიასთან, სინანული. 

მსტოვარი: 1. მზეერავი, ჯაშუში; „ესე არს 
აეშაგი მომსილავი ქვეყანისა, გინა მტერთა 

ლაშქართა და ეგევითართა უცნაურად“ (სა- 

ბა). 

მსტოვარი: 26. ლეღევია ერთგვარი (დ. ჩუ- 
ბინ.). 

მსუქანა: 1, სქელფოთლიანი მრაეალწლოვა- 
ნი მცენარე; დანდური (დ. ჩუბინ.). 

მსუქანა: 2. თეთრი მიწა, მაგნეზია (მაგნეზია) 

(დ. ჩუბინ.). 

მსუქანა: 3. (კნინ) ძალზედ მსუქანი (უმეტესად 

ქალზე იტყვიან) (ა. სიხ.) 

მტარვალი: 1. შეუბრალებელი, ულმობელი 
მმართველი, დესპოტი; ტირანი; „მრისხანე ბო- 

ქაული; მრისხანე იასაული“ (საბა). 
მტარვალი: 2. მოხელე, ქალაქის მოსამსახუ- 
რე. 

მტილი: 1. (ძე) ბაღი, ბაღ-ბოსტანი; „ბოსტანი“ 

(საბა). 

მტილი: 2. აგარაკი, სასიამოვნო ადგილი. 

მტკიცება: #L სახელი ამტკიცებს (ასაბუთებს) 
ზმნის მოქმედებისა. დარწმუნება. 
მტკიცება: 2. (ძე) მოკვრა, მიმაგრება (ი. აშ.). 

მტლე: L ქეევრში ღვიჩის დანალექი. 
მტლე: 2. (ქართლ. შლამი, რომელიც შეაქეს 

სარწყავ წყალს. ;. 
მტლე: ჰ. ერთგვარი ბალახი (ამ ბალახს წყალ- 
ში ასველებენ და სიცხიან ავადმყოფს ადებენ, 

სიცხის ღასაკლებად); იყენებენ საქონლის ტყა- 
ეისათეის ბალჩის გასაძრობად. (მტლედ 

დაედება, – წამლად დაედება, შეეწირება). 

ზტრელი: 1. (ლეჩხ) მოღალატე. 

მტრელი: 2. ზარმაცი (მ. ჩიქ). 

მუდო: 1. დიდი თაგეი; „თაგეია დიდი და სხგაგ- 
ეარი“ (საბა); (ს. იმერ., გურ.) თხუნელა (ქ. ძოწ,, 

ალ. ღლ). 

მუდო: 2. წყნარი, იშვიათად მოლაპარკე, თით- 

ქმის მუღამ გაჩერებული ადამიანი; უთქმელი. 

მუდრეგი: 1. (ეულგ) ოხერი, ტიალი, უპატრო- 

ნო. „უპატრონო, რომელსა თურქნი იავას უწო- 

დენ“ (საბა). 

მუდრეგი: 2. ნაპოვნი საქონელი. 

მული: 1. ქმრის და. 

მული: 2. (ძვ) მოლა (ს. სარჯ.). 

მულიდი: 1. (არაბ) ერეტიკოსი, მწვალებელი, 

სარწმუნოებისაგან განდგომილი. 

მულიდი: 2. „არევით (მი ჰარვით) კაცის მკელე- 

ლი“ (საბა). 

მულინე: 1 (ფრე) დაძახული ფერადი ძაფი 

ერთგეარი; იყენებენ საქარგავად. 

მულინე: 2. (ფრანგ) ერთ-ერთი ილეთი ფა- 

რიკაობაში. 

მუმია: L (არაბ) გახრწნისაგან დაბალზამე-. 

ბით (ან ბუნებრივად) დაცული ადამიანის გვა- 

მი (ან ცხოველის ლეში). 

მუმია: 2. (არაბ) მინერალური საღებავი. 

მუნათი: 1. (ფშ.) დაყვეღრება. დამადლება (ეა- 

ჟა). 

მუნათი: 2. (მოხე) ვალი (ო. ქაჯ.) ვალდებუ- 

ლება, საყვედური (დ. ჩუბინ.)- : 

მუნი: 1. კანის გადამდები დაავადება, – მღე- 

რი.



  

მუნი: 2. იქაური (ი. აბულე. 

მურა: 1. (იმერ) რკინის რგოლია, მჭედელნი 

სმარობენ ლურსმჩის თავის გასაკეთებლად 

(ე. ბერ.). ( 

მურა: 2. (ქიზიყ) შაე-წითელი; ,,შაე-წითელი 

ძაღლი“ (საბა); ახალმოსული აბრეშუმის ჭია, 

ვიღრე ფერს გაიწმენდდეს (ს. მენთეშ.). 

მურავს: 1. მურით სერის, მურს უსვამს. 
მურავს: 2. მიცვალებულის გეამს ჟღენთს 
საგანგებო ჩიეთიერებით, აბალჩამებს. 

მურაზი: 1. (ლეჩხ.) ჯმუხი კაცი (მ. ალავ.. 
მურაზი) 2. (ქართლ., ქიზიყ. ფშ) სურვილი, 
წადილი; გულით სანდომი ნატერა. 

მურაკი: 1 დუღილით შესქელებული ბოს- 

ტნეულის ან ხილეულის წეენი. 

მურაკი: 2. (ქიზიყ) კვრინჩხი, 

მურასა: 1. ძეირფასი თელებით მოოჭეილი 
რამ; (ძე) თეალმარგალიტით მოსილი (სიმ. ყა- 
უჩხ.). 

მურასა: 2. თონის პურია ერთგვარი. 
მურასა: 3. კოხტა, კეწკეწა, ნორჩი (ი. გრი- 
შაშ.). 

მურდალი: 1. უწმინდური, ბინძური, უსუფთა- 
ო; (გადატ.) ბილწი, სასისღარი. 

მურდალი: 2. (მოხ) მკვდარი ურსიარებელი, 

ან იმგვარი შემთხვეეით მკვდარი, რომელსაც 

იარაღით ჭრილობა არ აქეს“ (ალ. ყაზბეგი). 

მურთხი: 1. (იმერ) სუსტი, გამხდარი, დაავად- 

მყოფებული (ვ. ბერ). 
მურთხი: 2. (იმერ) თხუნელა (ი. ქავთ.). 

მური: 1. ჭვარტლი, არასრული წეის პროდუქ- 
ტი. 

მური: 2. სურნელოვანი ფისი; (ბერძნ) ზმირი- 
ნი, სუნნელთ ხეთ ნაწეეთი (დღ, ჩუბინა. 

მური: 3. ახლად გამოსული აბრეშუმის ჭია. 
მური: 4. (ლაზ) მამალი ფუტკარი. 

მურკლი: 1. (მთიულ) (ოკრიბ) მხალი; კანა- 

ფა მხლის ამონაყარი. (ი. ალაე.. 

მურკლი: 2. (ქიზიყ, ინგილ.) ცომში, ფაფასა 
და თათარაში მოუზსელავი ან გაუქნელი ფქვი- 

ლის პატარა გუნდა. (ს. მენთეშე. კოშტი ცომ- 

ში ან კარგაღ მოუსელელ პურში (მ. ჯან.). 

მურწა: 1 თევზი ერთგვარი, 
მურწა: 2. ქეეშქვეშა. 

მუსა: 1. (ბერძნ) იგივეა, რაც მუზა (აკაკი გე- 
ლოვანი). 

მუსა: 2. „ტაბლათ მოსაგველი" (საბა); „მო- 

საგველი რამ არის ცოცხივითა“ (საბა), 
მუსა: შ. ელექტრულ მანქანებში, ნახშირის 
ელექტროდი, რომლითაც მანქანის შინაგანი 

ელექტრული წრედი უკავშირდება გარეგან 
წრედს. 
მუსა: 4. (არ) წინასწარმეტყველი, რომელიც 

შეესაბამება ბიბლიურ მოსეს. 

მუღამი: 1. (იმერ) საიდუმლოება (ვ. ბერ). 
მუღამი: 2. კილო აზერბაიჯანულ მუსიკაში 
(ა. ყიფშ.ე); მრავალნაწილიანი ვოკალურ-ინ- 
სტრუმენტალური მუსიკალური ნაწარმოები (ა. 

ყიფშ.). 

მუშა: 1. ეინც წარმოებაში პროფესიულად 

ეწევა ფიზიკურ შრომას; (არაბ. მრეწავი, მო- 

საქმე, მიწის მოქმედი (დ. ჩუბინ).. 
მუშა: 2. (ქიზიყ) ძნის შესაკრავი ჯოხი ორი 
წყრთის ოდენა; ძნის შესაკრავი ჩხირი (საბა, ნ. 

ჩუბინ,., დღ. ჩუბინ.). 

მუშავაზი: 1. „ძველის ეაზის ფერი, ამბრის 

ფერისა“ (საბა). 
მუშავაზი: 2. (არაბ) რიდე, თავზედ მოსახეე- 

ვი თათრებისა (დ. 'ჩუბინ.. 

მუში: 1. „მწერალოუხუცესი“ (საბა). 
მუში: 2. ცაცხვის ქერქი, მისგან თოკს გრე- 

ხეჩ; (ხეეს.) საბელი (ს. მაკალ.. 

მუშკი: 1 (რაჭ. მეტისმეტად რბილი (ალ. კო- 

ბახ.). 

მუშკი: 2. პატარა ცხოევლი ირმების ოჯახი- 
სა; ამ ცხოველის სათესლე ჯირკელების გ 

მოჩაყოფი მურა ფერის მეტად სურნელოვანი 
ნივთიერება, იხმარება მედიცინასა და პარფიჟუ- 

მერიაში; „საზარეთის მუშკის ცხოელი, თახ- 
ესა ჰგავს, ხოლო აფრიკის(ა) ცხენსა და მათის 

ასოთაგან არს მუშკი“ (საბა); (არაბ.) აფრიკუ- 

ლი ნადირი თხის გვარი (დ. ჩუბინ.). 

მუშკი: 3. „ხეს რომ მოთეთრო ხავსიეით ჩა- 

მოეკიდება“ (საბა). 

მუჭი: 1. თითებმოსრილი ხელის გული რაიმე 

სითხის ან ფხვიერი ნივთიერების დასაჭერად, 

– ბღუჯი. იგივეა, რაც მუშტი.



მუჭი: 2. (იმერ) ლარძაყინის დასადგამი ბო- 

ძი (ე. ბერ.). 

მუსტი: 1 ამა თუ იმ სხეულში არსებული 

ქლექტრობის რაოდენობა. 

მუხტი: 2. ეასნა, – დენთითა და ტყეიით გა- 
ტენილი მასრა. 

მუჯერო: 1. (ლეჩხ.) კომბალი, საბიჯგი ჯოხი. 
მუჯერო: 2. ქვევრის ბოლო ნაწილი (გ. ჩიქ.. 

მუჯირი: 1. „ხეარბლის მჩე“ (საბა). 

მუჯირი: 2. ჯვარის დასტური C.ჯვართ ენა- 

ჭე”). 

მქელავი: 1. ეინც ან რაც ქელავს, – დამამცი- 
რებელი, შეურაცხმყოფელი, მჩაგვრელი. 

მქელავი: 2. (იმერ) ვინც ან რაც ქელავს, 

მქშინავი. 

მქისე: 1. ხეშეში, ხორკლიანი, უხეში, ტლანქი; 
(გადატ.) მკაცრი, უსიამოვნო (ხმა). 

მქისე: 2. (ხეესურ.) მარდი, ფიცხი (ა. შან. 

მქისე: მ. (თუშ) მსხეილი და მოკლე ბეწვი 

მატყლისა (ა. შან). 

მღალავი: 1. რაც ღლის. 
მღალავი: 2. (იმერ) ეშმაკი, შემცდენი, მაც- 

დური. 

მღდელი: 1 გამწმენდელი, გინა მფარეელი“ 

(საბა). 

მღდელი: 2. (ძვ) მომწოდებელი, მძახებელი 
(ე. თოფ... 

მღერა! 1. გალობა. 

მღერა: 2. (ძვ) თამაში. 

მღერა: 3. დაცინეა. 

მყეფარი: 1 (მთიულ., გუდამაყრ.) ძაღლი (მ. 

ეირსალი.). 

მყეფარი: 2. (ფშ) ქორწილში კაცი, რომელიც 
ხმამაღლა აცხადებდა, ვინ რა სანაწეო მიუტა- 

ნა ნეფე-დედოფალს. 

მყვარი: 1. იგივეა, რაც ბაყაყი. 
მყვარი: 2. საყვარელი, სატრფო, მიჯნური; მოყ- 
ეარული; მოყვარე. 

მჩატე: 1. მცირე წონისა, – მსუბუქი. 
მჩატე: 2. (ძე) ფართო. 

მცვრევა: 1. მოკუფხვია, დაკრეფილ ეენახში 
აქაიქ მერჩენილი ჯურძნჩის მოკრეფა. 

მცვრევა! 2. ცერად მისხმა, – დაცვარეა, და- 
ჩამეი. 

მცნება: 1. მოძღვრება დებულების სახით. 
მცნება! 2. გამონათქეამი ზნეობრივი 
ხასიათისა (ათი მცნება). 

მცნება: 3. შეტყობინება, ბრძანება („სულიე- 

რად მამაი შენი აწეე გამცნევ“). 

მცრელი! 1. გამცრელი, ვინც ცრის (ფქეილს, 
მიწას... 

მცრელი: 2. ამცრელი, ვინც აცრას ახღენს. 

მცურავი: LV ეინც ან რაც ცურაეს, მოცურაეე: 

წყლის ზედაპირზე მოტიეტივე. 
მცურავი: 2. მცოცავი, ქეემძრომი, ქეეწარმა- 
ვალი; (ქართლ) იგიეეა, რაც გველი. 

მცსხუედი!: 1 გვიანი (ზ. სარჯ). 
მცხუედი: 2. მცირე (ზ. სარჯ.). 

მძახველი: 1. ეინც ძახავს (ძაფის მძახველი). 

მძახველი: 2. (ხეეს. ფშ- ქვ. რაჭ.) ძახველი, – 

საშუალო სომის ბუჩქი, რომლის ნაყოფიც (ყინ- 

ვანაკრავი) იჭმევა (ა. მაყ). 

მძიმე: 1. რის აწევასაც დიდი ძალა სჭირდე- 

ბა; რაც, ეიჩნც ბეერს იწონის. 

მძიმე: 2. სასეენი ნიშანი, რომლითაც გამოი- 

ყოფა გარკვეული სინტაქსური ერთეული. 

მძლეველი: 1 ეინც ან რაც სძლევს, ვისაც ან 

რასაც ძლევა შეუძლია, – მჯობი. 

მძლეველი: 2. ვინც აძლევს, იძლევა, – მიმცე- 
მი 

მძოვრი: 1. (ქართლე) ესოს ძაღლი (გ. შატ- 

ბერ... 

მძოვრი: 2. (ჯაეახ) არამცოხნელი ცხოველი 

(გრ. ბერ). 

მწარე: 1. სპეციფიკური, არასასიამოვნო პი- 

რის დამწველი გემო. 

მწარე: 2. (ჟარგ) ძლიერი, ინტენსიური (ლ. 

ბრეგა. 

მწევარი: 1. სანადირო ძაღლი, რომელმაც კარ- 

გი სირბილი იცის, გაქცეულ ნადირს აღვილად 

ეწევა და იჭერს. 
მწევარი: 2. მწეველი (თამბაქოს მწეველი).



  

მწევარი: მშ. (ხეესურ.ე) ხატის თანაშემწე. (ს. 
მაკალა. 

მწერი: 1 ფესებდანაწევრებული უხერხემლო 
ცხოველი (ფუტკარი, ბუზი, ჰეპელა..). 

მწერი: 2. დამწერი, ვიჩც წერს. 

მწერი: 3. ნიგეზის ფესვის ქერქის საღებაეი 

(ჰ4. გაჩეჩ.. 

მწვალებელი: 1. ეიჩც აჩ რაც აწვალებს 
ვისმე ან რასმე, – მტანჯველი. 

მწვალებელი: 2. (ეკლესიური) სარწმუნოე- 
ბით განყოფილი, განშორებული (მწვალებელი 

კაცი გაჩკვეთილია ქრისტეს სარწმუნოებისა- 
გან). 

მწვანე: 1. ნედლი ბალახის, ფოთლის და მისო. 
ფერი. 

მწვანე: 2. კახური ვაზის ჯიში. 

მწივანა: #L ძალიან წერილი ხმა; ეისაც, რა- 
საც წივილი სჩვევია. 

მწივანა: 2, (კახ., ქისიყ.) წიეანა, ქუჩი, გელის 
წივაჩა, ცხერის წივანა, მცენარეა (ა. მაყ). 

მწირი: 1. უცხოეთიდან გადმოხეუწილი, – 'უთ- 
ვისტომო, უნათესაო; უხარისხო მონაზონი, – 

მორჩილი. 

მწირი: 2. უნაყოფო, მო'ესაელიანი, 
მწირი: 3. თვალები, ორი თვალი (დ. ჩუებინ.. 

მწირი: #. წარმართობიდან იუდევლობაზე მოქ- 

ცეული. 

მწიფე: 1. სრდადამთავრებული, შემოსული, და- 

ვარგებული; შემოსული, მოწეული, სამკალი ყანა. 

მწიფე: 2. (ჟარგ) ძალიან სულელი (ლ. ბრეგ). 

მწკერი: 1. (ხევსურ) მზის შუქისაგან აბ- 
რჭჯყეიალებული ზედაპირი რისამე (ა. შან.) 

მწკერი: 2, (მოხ) ნაპრალი, ბზარი (ი. ქავთ.); 

გახეთქილი კასრის აჩ სხვა ჭურჭლის ბზარი 
(ა. ჭინჭარა. 

მწუხარე: 1. ვინც წ'უეხს, – ნაღელიანი; წუხი- 
ლის შემცველი, წუხილის გამომხატველი. 

მწუხარე: 2. (ძვ) ბრმა (%. სარჯ.). 

მჭადა: 1. (ქიზიყ) თხილის, კაკლის, იფნისა 
ღა მისთ... ყვავილი (ს. მეჩთეშ.). 

მჭადა: 2. (ქართლ. ქისიე., კახ.) თუთა, თუთის 

ხე (ა. მაყ. 

მჭადა: 3. (იმერ., ქისიყ) სოკო ერთგვარი (ს, 
მენთეშ.). 

მჭამელი: 1. ვინც ან რაც ჭამს: ვინც კარგი, 
მადიანი ჭამა იცის; ბევრი ჭამის მოყვარული. 
მჭამელი: 2. (უარგ.ე) ეიჩც მოტყუვდა. 

მჭამელი: 3. ჟანგი. 

მჭევრი: 1. (ძვ) იგიეეა, რაც მჭერმეტყველი. 

ენამეტყველი, ენაწყლიანი. 

მჭევრი: 2. (ძვ) სწორი. 

მჭევრი: 3. ლამ%სი, მოხდენილი, შჩოიანი. 

მხარი: 1 სხეულის ნაწილი მკლავის თავი- 
დან კისრამდე. 
მხარი: 2. სიგრძის სასომი ერთეული, – სამი 

ადლი (დაახლოებით ერთი მეტრი). 

მხდალი: 1. ვისაც (ან რასაც) შიში სჩეევია, – 
მშიშარა. 

მხდალი: 2. (ძვ) დედალი ცხოველი (ივ. ჯ>» 
ეახ.,; ჭაკი ცხენი (ლ. კაიშ.. 

მხდალი: მშ. (ძე) გამომყოფელი, გამომჩეკი; 
მომგები, მშობელი. 

მხე: 1. „ნაცრისფერი, მხიე“ (დ. ჩ'უბინ.). 
მხე: 2. (ქართლ.) მოტკბო-მჟავე; მომჟავო. 

მხეცი: 1. გარეული მტაცებელი, ცხოველი, – 
ნადირი. 

მხეცი: 2. (ჟარგ) ძალიან ძლიერი (ფიზიკუ- 

რად ან გონებრივად) 

მხიბლავი: 1. იგივეა, რაც მომხიბლავი. 
მხიბლავი: 2. გრძნეული, ჯადოქარი. 

მხოლოდ: 1 ნაწილაკი: არა უმეტეს იმისა, 

რაც, ვინც არის. სწორედ ის (ისინი). სწორედ 

იმ დროს, იმ ადგილას და ა.შ. 
მხოლოდ: 2. იგივეა, რაც ოღონდ. 

მხოლოდ: 3. მარტო ერთი (საღეთო სჯული). 

მხრიანი: 1. (დიდი) მხრების მქონე. 

მხრიანი: 2. (თუშ.) მნიშვნელოვანი, რისამე 

მომასწავებელი (ი. ბუქურ.). 
მხრიანი: შ. (ფშ) ლაშარის ჯვრის ეპითეტი 

(ეგაჟა, ა. შან.). 

მხურავი: 1. ეინც ხურავს რამეს. 
მხურავი: 2. (ფშ.) იგივეა, რაც ახურებული. 

მჯდომი: 1. ვინც “სის.



  

მჯდომი; 2. „შიგაჩში ლღლიღი მუწუკი" 
ავთვისებიანი სენი. 

მჯდომი: 8. კიბო, კირჩხიბი (ი. აბულ). 

ნ 

(საბა), 

ნა: 1, „ჩარი ყოველთა მყოფობიდამ გარ- 

დასრულთა ართრონი არს, გინა სამჩეოდამ 
გარდადგინებულთა სახელთა, თავისა“ (საბა). 

ნა: 2. ლერწამი, სალამური (ლერწმისა), სტეი- 
რი (ი. აბ.). 

ნა: მ. (მესხ) შემოკლებული, უნდა (ი. მაი- 
სურა. 

ნაალი: 1. (ქართლ., ქიზიყ) დიდი ლეიბი: ლე- 
იბი (შ. ძიძ.,ნ6. კეცხ»პ. ხუბ); ლეიბი,შათქ.ენი (დ. 

ჩუბინ.). 

ნაალი: 2. (გურ) ნაცეცხლარი, გადამწეარი. 
ნაალი: 3. სახურავის ქვეშ გადებული (ი. გრი- 
შაშ.). 

ნაბადა: 1. მუქი ლურჯი ფერის სოკო. 
ნაბადა: 2. (ქისიყ) ეაშლის ჯიშია ერთგეარი 
(ს. მენთეშ.). 

ნაბადა: მ. (ქართლ., 
მცენარეა (ა. მაყ. 

მოხ.ე) მთის ბარისპირა, 

ნაბადი: 1. მოთელილი მატყლისაგან განსა- 
კჰუთრებულად დამზადებული წამოსასხამი; ქეჩა; 
შალისაგან დამზადებული ქუდი (ნ. მელიქ... 
ნაბადი: 2. ქმნილი, დაბადებული, ან ნაქონები 
(ნ. ჩუბინ.. 

ნაბარები: 1. „ბარში ნამყოფი“ (საბა). 
ნაბარები: 2. მობარებული, მოსესხებული (ა. 

ღლ). 
ნაბარები: 3. (გურ. მოჯამაგირე ქალი (ა. 
შან), 

ნაბარები: #. დანაბარები („ალუდს მოუდის 
ამბავი, მამიდას ნაბარებია“ (ვაჟა)). 

ნაბარი: 1, რაც დაბარეს, რასაც ბარი დაჰ- 
კრეს, დაბარული. 
ნაბარი: 2. (თუშ) სვილის, ჩალის რამდენიმე 
კონა ერთად შეკრული (3. ხუბ.); (თუშ) შეშის 
ტვირთი, რასაც კაცი წამოიკიდებს (თ. 'ეთურგ.). 
ნაბარი: მშ. (ჯავახ) სადაც საჭმელი ცოტაა, 
მაგ., მესხეთში ბარის სოფლებიდან საქონელს 
გააბარებენ მთის სოფლებში, ასეთ საქონელს 
ქირით ინახაეენ და ჰქვია ნაბარი საქონელი. 

ნაბეღლავი: 1. ადგილი, სადაც ყავარს ხდი- 
ან. 

ნაბეღლავი: 2. განსაკუთრებული მინერალუ- 

ი წყალი. 

ნაბოტარი: 1, დაკოღილი თხა (ს. მენთეშ.). 
ნაბოტარი: 2. (ფშ) ნაეალი დიღთა ცხო- 
გელთა (ი. ჭყონ.) 
ნაბოტარი: 3. (ფშ. ქიზიყ) ღაუკოდავი თხა 
(ი. ჭყონ.). 

ნაგაზი: 1 ერთგეარი ქართული სასამსახუ- 
რო უნიკალური ჯიშის დიდი ძაღლი, მეცხეარე, 
ნაგაზი. 

ნაგაზი: 2. (აჭარ) სალანძღავი სიტყვაა, – 
ჩაშიერი (შ. ნიჟ.). 

ნაგაზი: შ. ნაგასარი, კლანჭით, ბრჭყალით დაჭ- 
რილი (ა. ჭინჭარ.). 

ნაგები: 1 შენობა (ნაშენი), აგებული, აშენე- 
ბული; (ხეესე) სახლი აშენებული (ა. ჭინჯარ.. 
ნაგები: 2. ძღვენი (ი. აბ.). 

ნაგები: 3. შესაწირავი („არა ჯერ-არს, 
ეითარმცა ვჭამეთ და ეს'უთ ნაგები კერჰპთაი“). 

ნაგერა: 1. (იმერ.) ბიჭა-ბიჭა, ეასის საკეირტე 
მუხლში ამონაყარი ზეღმეტი ყლორტი; სიმინ- 
დის უვარგისი ღეროები, – დედაღეროს ძირ- 
თან ამოსული (მ. ალავ). 
ნაგერა: 2. (გურ.) ანაგერაი, ყანაში (სიმინდის 
მოსაელის აღების შემდეგ) დარჩენილი ჭჯირ- 
ნახული, რომელსაც საგანგებოდ ეძებენ და აგ- 
როეებენ; (ლეჩხ.) ნარჩენი, უმცირესი ნაწილი. 
ნაგერა: 3. (ლეჩხ) ნაგელი კარისა, საძირ- 
კელის ნაწილი კართან, სღურბლი. 

ნაგუდალი: 1. „პურის ანაცერი და ჭაჭის 

ნაწნეხი“ (საბა). 

ნაგუდალი: 2. გუდაში ნამყოფი (ყველი, ღვი- 

ნო და მისთ). 

ნაგულა: 1. ნაქუჩი. 
ნაგულა: 2. (იმერ., ფშ.) კეირტი. 
ნაგულა: 3. (გურ.) სიმინდის ტაროს მარცვალ- 

გაცლილი გული (ს. ჟღ). 

ნაგული: 1. (ქიზიყ.) საჩეჩლის კბილებში დარ- 
ჩენილი უვარგისი მატყლი (ს. მენთეშ.); კვირ- 

ტი. 

ნაგული: 2. (ქიზიყ) ხეჩის დროს კვალსა და“ 
კვალს შორის დარჩენილი მოუხენელი მიVა 
(ს. მეჩთეშ.); ხარვეზი.



  

ნადი! 1. (გურ) მამითადი, შეკრილი მუშაკნი 

(ე. ნინ); მუშები, რომლებიც უსასყიდლოდ ეხ- 

მარებოდნენ ვისმე ყანაში. 

ნადი. 2. რთული ორგაჩული შენაერთი არა- 

ცილოვანი ბუნებისა. 

ნადიმი: 1. დიდი წვეულება, საზეიმო სუფრა, – 
ლხინი, ქეიფი, ღრეობა. 

ნადიმი: 2. დინჯი, ნელი (ი. გრიშაშ.. 

ნადიმი: მ. გაღვივებული პატარა და კოხტა 
ცეცხლი (ი. გრიშაშ.). 

ნადირი: 1. გარეული მტაცებელი ცხოველი, 
მხეცი; საერთოდ, გარეული ცხოველი. 

ნადირი: 2. (სპარს) ფული, დაახლოებით 60 

კაპ. (ი. იმედ.) 

ნადირი! 3. (არაბ) ცის სფეროს ზედაპირზე 

სენიტის მოპირდაპირე წერტილი. 

ნადნობი! 1. მადნიდან ან სხვა ლითონიდან 
დნობით გამოყოფილი ლითონი. 

ნადნობი: 2. (ძე) მონელებული (%. სარჯ.). 

ნათალი: 1. რაც თალეს ან გაითალა, – გათ- 
ლილი; რისამე თხელი შრე, თლის შედეგად 

დარჩენილი, – ბურბუშელა; ნაფცქეენი; ნაჭერი 

(პურისა); (ერწ.) იგივეა, რაც ნაფოტი. 

ნათალი: 2. მეათედი (ი. გრიშაშ.. 

ნათალი! შ. სახსენებელი (ი. გრიშაშ.). 

ნათელი: 1. სინაოლით მოცული, – განათებუ- 
ლი. 

ნათელი: 2. (ქართლ) ფრჩხილისებური სა- 

ფარი, რომლითაც თითქოს ადამ და ევა იყენენ 
შემოსილი პირველად და შეცოდების შემდეგ 

გასცეიედათ (პჰ. გაჩეჩ). 

ნათელი: მ. ცხადი, გასაგები, გარკვეული, აშ- 

კარა. 

ნათელი: #4. რაც თელეს, – გათელილი. 

ნათესავი: V ახლობელი წინაპრების, ერთი 

შთამომავალი მეორისათეის. 

ნათესავი: 2. (გრამ) სქესი (ანტონ I). 

ნათესავი: 3. (გრამ) გეარი (ანტონ I). 

ნათვალევი: 1. შენიშნული, თვალმოკრული. 

ნათვალევი: 2. თვალნაცემი, გათეალული. 

ნათოსი: 1. (ხეესურ.) ნამსხერევი, ნაფლეთი 

(ა.შაჩ) ქეის უმცირესი ნამუსრევი (ა. ჭინ- 

ჯარ.) 

ნათოსი: 2. (ფშ) წყლისაგან გამორიყული ხე 
(თ. რაზიკ.. 

ნათოხლი: 1, (ქართლ) ყოფილი თოხლი, ერ- 

თი წლის შემდეგ დედალი ცხვარი (ნ. კეცხ,, 4. 

ხუბ. 

ნათოხლი: 2. (უარგ.) ჩაჭამი, შეჭმული (რაიმე 
საჭმელი); ვინც თოხლა, ეინც მოტყუვდა (ა- 

სიხ.) 

ნათხფი: 

ნათხშზი: 

1 ნათხსავი, შეთხზული. 
2. „ნაწნავი“ (საბა). 

ნაიბი: 1. საერო ან სასულიერო ხელისუ- 
ფალთა მოადგილე ახლო და შუა აღმოსაე- 

ლეთის ზოგიერთ ქვეყანაში; ადმინისტრაცი- 

ულ-ტერიტორიული ერთეულის მმართეელი შა- 

მილის საიმამოში. _ 
ნაიბი: 2. (იმერ) ერთი ჯერი, ერთი გზობა, 

ერთი რიგი, ერთი თალია (ი. ქაეთ.). წყება, გზო- 

ბა (ქ. ძოწ.. 

ნაიბი: შ. მოწმე (ი. გრიშაშ.). 

ნაკენკი: 1 რაც კენკეს, – გაკენკილი. 

ნაკენკი: 2. სახეზე გამოყრილი მუწუკები, ნაყ- 

ეაეილარი. 

ნაკენკი: 3. (უარგ) მოტყუებული (ა. სიხ). 

ნაკერი: 1. გაკერილი ანუ შეკერილობა (ნ. 

ჩუბინა); გაკერილი ადგილი (ქსოვილზე, კან- 
სე...) შეკერილი, ნაქარგი; რისამე ნაწილების 

შეერთების ადგილი; (ხევს) ნაქარგი, სოგა- 

დად (ა. ჭინჭარ.),. 

ნაკერი: 2. (მთიულ. ტირიფის აჩ წიფლის 

კვირტიანი ტოტები, ნეკერი (ლ. კაიშ.). 

ნაკვეთი: 1. მიწის რაიმე ნაწილი, რომელიც. 

ჩვეულებრივ, ვისიმე სარგებლობაშია. 

ნაკვეთი: 2. (ძვ) ფუძის აღნაგობა; სათანადო 

ფუძის სახით წარმოდგენილი უღლების ერ- 

თეული (რ. შამელაშვილი). 

ნაკვლევი: 1. რასაც იკვლევდნენ, – კელევის 
შეღეგად მიღებული. 
ნაკვლევი: 2. იგივეა, რაც ნაკეალევი. გაკეა“ 

ლული, გაკაფული. 

ნაკი! 1. (გურ.) ნაკლი (ა.ღლ). 
ნაკი: 2. (გუდამაყრ., მთიულ, მოხ.) პატარა ტა- 

ნის დაჩაგრული საქონელი (ლ. ლეონ.) (მთი- 

ულ.) უდღეო ბატკანი (ლ. კაიშ..



ნაკი: შ. (მოი'ელე) მოუსავლიანი წელიჯადი, 

მოუსავლიანჩნობა (ლ. კაიშ.). 

ნაკრავი: 1. ,,ჩაცემარი“ (საბა); მახვილის ნა- 
ცემი (ნ. ჩუბინ.ე; რაც ჰკრეს, – მორტყმული, 

მოხეედრილი; სადაც ჰკრეს; კვრის, დარტყმის, 
მორტყმის კვალი. 
ნაკრავი: 2. გამოკრული, შეკრული ბოხჩა, ხელ- 
სახოცი და მისთ. (ნ. ჩუბინ.,. 

ნაკრაული: 1. „გამონაკრავი რამ“ (საბა); გა- 

მოკრული, შეკრული, ბოხჩა (დ. ჩუბინი. 
ნაკრაული: 2. „მახვილცემული“ (საბა). 

ნაკრული: 1. „ნაკლული“ (საბა); (ქართლ., 

იმერ.) იგივეა, რაც ნაკლული, რასაც რაიმე აკ- 

ლია; რაც სრული არ არის; რაც სავსე არ 
არის. 
ნაკრული: 2. „კრეულებამიღებული“ (საბა). 

ნაკურცხალი: 1. (ჯავახ) ნაკვერჩხალი (გრ. 

ვერ.). 
ნაკურცხალი: 2. (ჯავახ. ორი-სამი წლის 

ნაწვერალი (გრ. ბერ.). 

წალევი: 1. რაც ილეოდა, რასაც სვამდნენ, 
რაც ღარჩა დალევის შემდეგ. 
ნალევი: 2. ღალეული, დაპატარავებული (“ნა- 
ლეეი მთვარე“ – დალეული მთვარე). 

ნალი: 1 ჩლიქის მოყვანილობის ბრტყელი 
რკინა, მუშა საქონელს აკრავენ ჩლიქებზე; 
ლუმბა, საჭედარი (დ. ჩუბინ.). 
ნალი: 2. იგიეეა, რაც ნალია, სასიმინდე. 

ხალი: მშ. ლეიბი. 
ნალი: 4. სათხეპელი, სართხმელი, ძელი კე- 

დელში დატანებული (დ. ჩუბინ.). 
ნალი: წ. (ძე) ლერწმის კალამი (%. სარჯ.. 
ნალი: წ. (იმერ) მიზეზი, იტყვიან, როცა ერთი 

ავადმყოფობა მიზეზია მეორე სატკიერის გა- 

მოწეევისა(ი. ქავთ.. 
ნალი: 7. ლაზური სასღვაო ხომალდის ნერ- 
ჩის შუა ნაწილი კიჩოსა და ცხვირს შორის. 
ნალი: წ. (ინდ) ინდუი%სმში მეფე, რომელმაც 

სამეფო ზარის (კამათელის) თამაშში წააგო. 

ნალო: 1. „ესე არს ეტლის მაგიერ ზამთარ 

საჯდომი უთვალო, მარხილივით თოელზე სათ- 
რევი“ (საბა); (ქართლ.,, მოხ., ქიზიყ., ქსნის ხ., ზ. 

იმერ) ურმის მისაბმელი ხე ან ფიჩხის კონა 

(შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ); ურემსე მობმული ხე, 

რომელიც უშლის თაექვეშ ჩქარ სიარულს (ა. 

ყაზბ.); საშეშე ხის შეკვრა, რომელსაც ერთი 
კაცი მოერევა და გამოათრევს; ურმის უკან 

მისაბმელი სიმძიმე; დაუხერხავი ხე, რომელ- 
საც მოათრევენ ხარ-კამეჩები უღლით, ურმის 

გარეშე (ქ. ძო... 
ნალო: 2. საწიგჩე (დ. ჩუბიჩ.). 

ნალფარა: 1. (ქართლ) ძეელი ნახშირი. 
ნალფარა: 2. ქართული ცხენის ჩალი (თ. 

რაზიკ., ი. ჭყონ.). 

ნამალი: 1. იგივეა, რაც ნამალაეი, – დამალუ- 
ლი, ღაფარული, ფარული. 
ნამალი: 2. სახსოვარი (ი. გრიშაშ.). 

ნამგალა: 1. მერცხლის მსგავსი შავი ჩიტი, 

ხეზე ეერ. ჯდება. 
ნამგალა: 2. ნამგლის მოყვანილობისა. 

ნამგალა: შ. საძოვარზე ერთი მწყემსის ახ- 
ლოს დაბინავებული მეორე მწყემსი (ი. ჭყოჩ.); 

ამხანაგი რაიმე საქმეში; ამხანაგი მწყემსობა- 

ში (შ. ჰიძ.). 

ნამგალობა: 1 საძოვარზე ერთმანეთის მე- 

ზობლობა, ამხანაგობა. 

ნამგალობა: 2, (ქართლ) ყანის მკის ღრო. 

ნამეტური: 1. იგიეეა, რაც ნამეტანი, მეტისმე- 

ტი. · 
ნამეტური: 2. იგივეა, რაც ნამეტი, სედმეტი; 

ნაჭარბი. 

ნამკი: 1. მომკილი (ნ. ჩუბინ.. 

ნამკი: 2. „ნამკობი, შემკული“ (საბა). 

ნამუსი: 1. პატიოსნება, სინდისი. 
ნამუსი: 2. „ქართელად პირისწყალი, არაბუ- 

ლად, – შჯული“ (საბა). 

ნამშრალი: 1 საერთო სახელი სახლთან არ- 

სებული ყეელა დამხმარე ნაგებობისა. 

ნამშრალი: 2. გამშრალი. 

ნამცვრევი: 1. რაც მოიმცერიეს, – მომცევრე- 

ული. 
ნამცვრევი: 2, ნამცერეეი, ცერად ჩამოსული 

(ა. შან... 

ნამჯა: 1. მომკილ ყანაში დარჩენილი პურის 

(ქერის, ჭვავის..) ღეროების ქვედა ნაწილი, აღე- 

ბული ყანის ნაშთი, – ნაწვერალი; ყანის მონა- 

ჭერი (ი. გრიშაშ.); იგიეეა, რაც წეელი, ღერო.



ნამჯა: 2. მაზარა, ფარაჯა (ი. გრიშაშ.). 

ნანა: 1. ჩვილთ დასაძიჩებელი სიმღერის ხმა 
(დ. ჩუბინ.. 

ნანა: 2. (მეგრ. დედა. 

ნანა: 3, ბებია (დ. ჩუბინ.). 

ნანა: #4. „სანდომი“ (საბა). 

ნანა: წ. (ჯავას) ბებერი, მოხუცი ქალი (გრ. 
ბერა. 

ნანახი: 1. რაც უნახავთ, – ნახ'ელი; (იმერ. 
ნაჰპოენი. 

ნანახი: 2. რასაც ან ეისაც ინახავდნენ, – 
შენახული. 

ნაჟვი: 1. იტალიური ფიჭვი (ხე და ნაყოფი) 
(მ. მაჭაეარა. 

ნაჟუვი: 2. ფიჭეის ყეელა იმ სახეობის ნაყოფი 

(თესლი), რომელიც იჭმება (მ. მაჭაეარ.). 

ნარა: 1. მამალი აქლემი; მამალი ცხოველი, 
ხეადი. 

ნარა: 2. ხმა, მეომართა გამოწვეეისა (დ. ჩუ- 
ბინ); ხმაური, ხმამაღალი ყვირილი, ტირილი, 
ყიჟინა, ღრიალი 

ნარა: შ. (მოიულ.) ხიჭვი, ნასეეტი (ლ. კაიშ.. 

ნარა: #. (იმერ) მინღვრის მხალია (4. გაჩეჩ.. 
ნარა: წ. (მოხ) მცენარის ძირკეი (ი. ქავთ). 

ნარა: ზ. (ინდ. ინდუიზმში ბრძენი (რიში), 

ნარაქლემა: 1. ერთკუზიანი აქლემი. 
ნარაქლემა: 2. ეკლიანი სარეველა ბალახი. 

ნარდი: 1. კამათლებიანი სათამაშო. 

ნარდი: 2. აღებული სამუშაო, რომლის ანაზღ- 

აურება ხდება შესრულებული სამუშაოს რა- 
ოდენობის მიხედეით. 

ნარდი: 3ჰ. სურნელოვანი მცენარე კატაბალა- 
სასებრთა ოჯახისა; არომატული ნივთიერება, 

რომელიც ამ მცენარისაგან მიიღება, დიდად 
ფასობდა ძველ აღმოსავლეთში (ა. მაყ.); სუმ- 

ბული (ყეავილი) (ი. გრიშაშ.). 

ნარდი: #. (გ'ურ.) ქორი აჩ მიმიჩო ერთ წლამ- 

დე (გ. შარაშ.). 

ნარდი: წ. რსედმეტი (ა. მარტ.. 
ნარდი: მზ. მოაჯირი, ღობე (მ. კიკნ.. 

ნარი: 1 ქართული ანბანის მეცამეტე ასოს 
· სახელწოდება. 
ნარი: 2. ეკლიანი ბალახი რთულყვავილო- 

ვანთა ოჯახისა. 

ნარი: ვმ. მამალი აქლემი (დ. ჩუბინ). 
ნარი: #. (სპარს) მოაჯირი, ღობე (%. კიკნ., 

„გალავანი“ (საბა). 

ნარი: წ. (ძე) ტეე (%. სარჯ.). 

ნარი: წ. (მოხ) ფიცრის საწოლი, გრძელი ტახტი 
(ი, ქავთ). 

ნარინჯი: 1 ციტრუსოვანი მცენარე. 

ნარინჯი: 2. (ქიზიყ) ყვითლად საღებავი ხე. 
თრიმლი (და არა ციტრუსი) (ს. შენთეშ., ა, მაე). 

ნარიყალა: 1. ადგილი, სადაც წინათ რიყე 

იყო. 
ნარიყალა: 2. პატარა ციხე (ნარინ-ყალა). 

ნარკვევი: 1 მცირე ზომის ლიტერატურული 
ნაწარმოები, რომელსაც საფუძელად უდევს ნამ- 

დვილი ამბავი, ცხოვრებისეული ფაქტები; რ» 
იმე საკითხის ზოგადი გადმოცემა. 
ნარკვევი: 2. ხორბლის რჩეული, საგანგებოდ 
გადარჩეული მსხეილი მარცვალი (დ. გურამ, 

ი. მაისურ). 

ნარმა: 1. ბამბის ქსოვილი, უხეში მიტკალი; 
„ყოველთა თეთრთა ლართა სახელი არს ბამ- 

ბისათა, სელისა და მისთანათა“ (საბა). 

ნარმა: 2. თეთრყურძნიანი ეაზის ჯიში. 

ნარცხი: 1. ქვევრის, ჯამ-ჭურჭლისა და მისთ. 

ნარეცხი წყალი; (ხევს, თუშ) ჭურჭლის ყო- 
ველგეარი მონარეცხი (ა. ჭინჭარ); ნარეცხი 
წყალი (4. ხუბ); (აჭარ) ხილის, ბოსტნეულის 

ნარჩენების ნახარში (შ. ნიჟ.). 
ნარცხი: 2. (ქიზიყ) შთამომავალი: ნარცხის- 
ნარცხი, – შორეული შთამომავალი (ს. მენ- 
თეშ., (ა. ჭინჭარ.). 

ნასამალი: 1. (ხევს) ფქვილ-ხორბლის საწე- 

აოა; (აჭარ) საწყაო, უდრის ოთხ კილოს. 
ნასამალი: 2. „მესამედი“ (საბა). 

ნასერი: 1 რასაც სერავდნენ, – დასერილი. 

ნასერი: 2. (გუდამაყ., ხევსურ.) თეთრი, ჭაღა- 

რა (ა. შან... 

ნასიბი: 1. (ფშ., ქიზიე., მთიულ.) ბედი, იღბალი 

(ვაჟა, ა. შან); ბედჩიერება (I. მენთეშ.). 

ნასიბი: 2. (ხეესურ.) შნო, ლაზათი (თო. ოჩა. 

ნასხამი: 1. რაც ესხა; რაზედაც ესხა. 
ნასხამი: 2. რაც რამეს ესხა (ნასხამი ხილი). 
ნასხამი: შ. სახსარი, სადრეკი.



  

ნატამალი: L სულ მცირე ნარჩენი რისამე, – 

ნასახი, ჩაკეალევი. 
ნატამალი: 2. (ძე. იგიეჟა. რაც ნასახლარი; 

„მიდამო, გინა ჩაოხარი“. (საბა). 

ნატამალი: 3. (ძე., მოხ., მთიულ., გუდამაყარ.) 

შორეული ნათესავი, მემკვიდრე, შთამომავალი 
(ე. ვირსალ)!.). 

ნატიფი: 1. ლამასად გამოკვეთილი, – მშვე- 
ნიერი, მოხდენილი, ფაქი“სი. 

ნატიფი: 2. (ძე) ნამცხეარი, ხმიადი, კვერი (ი. 
აბ). 

ნატყეპბი: 1. მაგრად ნაცემი, ნაბეგეი. 
ნატყები: 2. ხის დიდი ანახეთქი, ნაპოტი; ნა- 

ფოტი. 

ნაფაზი: 1 (არაბ) თამბაქოს ბოლის ფილ- 

ტეებში ჩაშვება, ჩაყლაჰვა და ამოშვები. 
ნაფაზი: 2. (კახ) გულ“სე ხიხინი (ლ. ლეონ). 
ნაფაზი: მშ. ცხენის დაავადება; სასუნთქი გზსე- 
ბის დაავადება. 

ნაფთული: 1. (ხევსურ) ქსოვილების ნაკუწი 
სხეადასხეა ფერისა (ა. ჭინჭარ.). 
ნაფთული: 2. მიწური ბანიდან გადმოყრილი 

თოვლის გროვა (ა. ჭიჩჭარ). 
ნაფთული: ვ. (ფშ) კელელს გადაცილებული 
სახურავის ქეეშ წვიმისა და თოვლისიგან და- 

ფარული პატარა მშრალი ადგილი (ი.ქეშიკ.). 

ნაფუტკნი: 1 (ქართლ.) რაც აფუტკნეს, – 
აფუტკნილი; (ჯავახ.ე) ნარევი, უწესრიგოდ აყ- 

რილ-დაყრილი (გრ. ბერ.. 

ნაფუტკნი: 2. (ფშ., ქისიყ.) 'ემამლოდ დადე- 
ბული კვერცხი (ი. ჭყონ.. 

ნაქვსი: 1 ჩაქსოვი (დ. ჩუბინ.). 
ნაქვსი: 2. ანძა ნავისა (დ. ჩუბინ.). 

ნაქონი: 1. რაც წინათ ვისმე პქონდა, ვისმე 

ეკუთეჩოდა. 

ნაქონი: 2. (ფშ) უბრალოდ დაყრილი ქვით 
ამოყვანილი (ა. შან.). 

ნაღარი: 1. ·„,ხნულთ “შეა დარჩომილი კორ- 
დი“ (საბა); რაც ღაიღარა, დაღარული, დანაო- 

ჭებული; ხნულის შუაში დარჩენილი ღარი (შ. 

ძიძ. ნ. კეცხ., . ხუბ; ხენის სახეობა, როცა თაეს 
უელიან, თავებში და შ'ეაში რჩება ვიწრო სო- 
მის მიწა, რომლის მოხენაც გუთნის მოცდენაა 

(გრ. ბერ... 

ნაღარი: 2. საკრავი ინსტრუმენტი, ჩაღარა 

(გრ. ბერ). 

ნაღები: 1 სიმსუქჩე, რომელსაც რძე მოიგ- 

დებს ად'უღებისას; (საუბ.) „გულის ჩაღები“, – 

გულის სათქმელი, ძირითადი რამ სათქმელი. 

ნაღები: 2. რაც ღებეს, ან შეიღება, – შეღები- 
ლი. ' 

ნაღები: 3. გაღებული, გახსჩილი. 
"ღამე, მოგითხრობ პასუხსა სიბრძნისა გულის ჩა- 

დები. მართლ-მეტყეი, ნათლად დაგბადა, მე. ჟარ 'შა- 

ქვითა ჩაღები, რადგან გაჩყოფით სახელ-გდეა, ამით 
მაქვს პირი ჩაღები“ (თეიმუერას IL „სარკე თქმულ- 

თა“) 

ნაყვავილარი: 1. ყვავილისიგან (ავადმყო- 
ფობა) ღაჩნეული ნაჩვრეტები ადამიანის სახე- 

სე. 

ნაყვავილარი: 2. აღგილი, სადაც ყეავილები 

იყო. 

ნაყრი: 1. მცირეოდენი საჭმელი; ლუკმა; (ფშ., 
მოხ., იმერ.) საუსმე ადრე ღილითო.(თ. რაზიკ.) 

საუსმემდე პურის ჭამა (ო. ქაჯ.). 

ნაყრი: 2. (ხევს) საარყე ფქეილი, – ფორი; 

(ქართლ) მარცეალში რძე რომ ღაიწყებს გა- 

მაგრებას, იმას ეძახიან (ნ. კეცხ.. 

ნაყრობა: 1. (გურ) ფუტკრის გამრავლება (გ. 

შარაშ.. 

ნაყრობა: 2. (ხევსურ) მკვღრის წლისთავზე 

ხალხს გაუმასპინძლდებიან და შინ გაისტუმ- 

რებენ (ა. შან.) 

ნაშენი: 1. (ხევს, ფშ. ნამატი პირუტყვი; 

ნაშენი: 2. (კახ., ქისი!) შიგნეული (ს. მენთეშ., 

გ. იმნ). 
ნაშენი: მ. აშენებული, ნაგები. 

ნაშური: 1. ლურჯად შეღებილი ნარმა; უბ- 

რალო ქსოვილი. 

ნაშური: 2. ფიცარი, რომელსაც ცალი გვეერ- 

ღის გასწერივ კიდე ოდნავ მომრგვალებული 

აქეს. 

ნაჩხატი: 1. ეროი აჩ ორი წის უხჩავი მიVა- 

ნაჩხატი: 2. (მოხ. ფშ) იგივეა, რაც ჩანჩქერი 
(ო. ქაჯ.. 
ნაჩხატი: 3. (მოხ) წყალ-ღვარისაგან ჩამო- 

რეცხილი უნაყოფო ნიადაგი. 

ნაცარა: 1. (გურ., მესხ.) ნაცარქათამა, ჟუნურუ- 
კი. მცენარეა (ა. მაყ.



  

ნაცარა: 2. (გურ) ვაშლის ჯიშია ერთგვარი. 

ნაცარი: 1. წეის შედეგად ღარჩენილი მტერის 
მსგაესი მასა. 

ნაცარი: 2. ეაზის და ხეხილის დაავადება 
ერთგვარი. 

ნაცილი! 1. (მთიულ., მოხე) მაცილი, – მაცდუ- 

რი, მავნე, აეი სულიერი (ა. შან). 

ნაცილი! 2. (ოუშე მარცხი, ხიფათი; (რაჭ., ქი- 

სიყ.) ბედისწერა (ე. ბერ.) 

ნაცილი: 3. ტყუილი. 

ნაძლევი! 1 ორ ადამიანს შორის დადებული 
პირობა, რომლის მიხედვითაც ერთ-ერთი (და- 

ვაში გამტყუნებული) ვალდებულია მეორეს გა- 
დაუხადოს რაიმე, – სანაძლეო. 

ნაძლევი! 2. რაც აძლიეს, – შენაძლევი. 

ნაწამები: 1. „წამებაქ(მ)ნილი“ (საბა), ვინც 

(რაც) ეწამება ან ეწამა, ჩატანჯი. გაწამებული. 

ნაწამები! 2. „ნამოწმარი" (საბა). ,მოწმობაქ- 
მჩილი“ (საბა). 

ნაწევარი: 1. ნასხამი, სახსართ შედგმულება 
(ნ. ჩუბინ.). 

ნაწევარი! 2. არტიკლი. 

ნაწევარი: 3. იგიეეა, რაც წილადი. 

ნაწევი! L „მიწევნილი“ (საბა); რაც გადმოყწი- 

ეს; გეოლოგიური ფენის ჰორიზონტალური გად- 
მოადგილება. 

ნაწევი: 2. (ლეჩხ) საქონლის ფეხის ტკიეი- 

ლი დაჭედეის შემდეგ (მ. ჩიქ.. 

ნაწევი: შ. (ფშ) მოპატიჟებული (ი. ქეშიკ). 

ნაწვერალი: 1. მომკილი ყანის (პურის, ქე- 

რის..) ნაშთი, ნამჯა; მინდორი, რომელზედაც 

ჯერ კიდევ არის მომკილი პურეულის ან მო- 
თიბული ბალახის ნაშთი. 

ნაწვერალი: 2. წვერის მონაჰარსი ადგილი. 

ნაწილო: 1. საწოლი, კუთვნილი რაიმე (გრ. 

ბერ... 

ნაწილო: 2. ამულეტი, – საგანი, რომელსაც 

ადამიანები ატარებდნენ ყელზე „ავი სულები- 

საგან თაედასაცავად (გრ. ბერ... 

ნაჭა: 1, (ქვ. იმერ, მეგრ) შუა ცეცხლზე ქვა- 

ბის ჩამოსაკიდებელი ჯაჭვი, – საკიდელი (ი. 

ჭყონ.. 

ნაჭა: 2. (გურ., აჭარ.) იგიეეა, რაც წეჩგო (გ. 
შარაშ., შ. ჩიჟ.). 

ნაჭა: 8. (ქვ. იმერ) ლაფანი, ლაფნის ხე (> 

მაყ. 
ნაჭა: 4. (ქე. იმერ. პურის გალეწვის შემდეგ 
დარჩენილი ჩამჯა (ზ. ჭუმბ.. 

ნაჭედი: 1 რაც გამოჭედეს ან გამოიჭედა, – 
გამოჭედილი, რაც მოჭედეს ან მოიჯედა, – მო- 

ჭედილი; რაც დაჭედეს ან დაიჭედა, – დაჭეღი- 
ლი. 
ნაჭედი: 2. (ჟარგ.) გატანილი გოლი (ლ. ბრეგ). 

ნაჭენები: 1. სწრაფად ნატარები ცხენი. 
ნაჭენები, 2. დო- შედღვებილი მაწვნისაგან 
კარაქის მოხდის შემდეგ დარჩენილი მომჟაო 

სითხე (თეიმურაზ ბატონიშეილი). 

ნაჭერი: 
ნაწილი. 

ნაჭერი: 
უთურგ.. 
ნაჭერი: 3. (ხევსურ. ძაფი, რომელსაც საქსო- 
ვად იყენებენ (ა. ჭინჭარ.. 
ნაჭერი: 4. რაც ვისმე ეჭირა (ხელში). 

IL მოელიდან მოცილებული პატარა 

მონაჭერი. 
2. (თუშ) ჭრილობა (ი. ბუქურ., თ. 

ნაჭვრეტი: 1. ნახერეტი; ჭუჭრუტანა. 

ნაქვრეტი: 2. რასაც ან ვისაც უჭერეტდნენ. 

ნახადი: 1. ეისაც ან რასაც რაიმე გადახდა; 

სახადმოხდილი. 
ნახადი: 2. გამოხდილი; რამის გამოხდის შეგ- 

დეგ ღარჩენილი, – გამონახადი; ქერქგამძერა- 

ლი ხის ჩორჩი ყლორტი. 

ნახალი: 1. იგივეა, რაც დახალული. 
ნახალი: 2. რაც ეხლებოდა, – მირტყმული, 
მიჯახებული. 

ნახევ: 1. (ინგილ.) ამოხვეული ძაფი (ნ. როსტა. 

ნახევ: 2. (ინგილ.) მოხეული (ნ. როსტე. 

ნახვეწი: 1. ხეეწით გასუფთავებული, – გახ- 

ეეწილი, დახვეწილი. 
ნახვეწი: 2. ფარდაგის ქსოვის დროს ბაწ- 

რის ნარჩენი ბეწეი; ბამბისა და მისთ. ნარჩეჩე- 

ბი გადამუშავების დროს. 

ნახური: 1 რაც ახურავს ან ეხურა რასმე; 

რაც დაფარულია რამეთი. გადახურული. 

ნახური: 2. ნახური ენები, – ჩეჩნური, ინგუშუ- 

რი და ბაცბური (წოვათუშური) ენები.



ნახში: 1. (ძვ) ნჩახჭი, – დახატული რისამე 

სამაგალითოდ ან სადედნოდ (დ. ჩუბინ,) 

ნახში: 2. (ძე.) „ლაპარაკი, მთის კაცთ იციან“ 

(საბა). 

ნასშირი: 1. ხისგან წვით დამზადებული საწ- 
ვავი მასალა შაეი ფერისა, ჩამქრალი ნაკვერ- 

ჩხალი; იგივეა, რაც ქეანახშირი. 

ნახშირი: 2. (ძე) ჭრილობა და სისხლი. 

ნახშირი: 3. სარალი და საზღაური ჭრილო- 
ბისოვის (იე. ჯგავახ.). 

ნახშობა: 1. (რაჭ) ლაპარაკი, ბაასი (ვ. ბერ. 
ნასშობა: 2. (აჭარა გაჭირეება, სიმწარე (2. 
ჯაჯან.). 

ნახჭი: 1, (ძე) დახატულობა რისამე სამაგა- 
ლითოდ ან სადედნოდ (დ. ჩუბინ); გამოჭრილი, 

გამოქანდაკებული სახე (ნ. ჩუბინ.. „უსულოზ%ე 

ამოჭრილი“ (საბა). 
ნახჭი: 2. (ძვ) დავი ნარდის თამაშში. 

ნაჯდომი: 1. ვინც, რაც იჯდა საღმე; სადაც 

(რაზედაც) იჯდა ეიჩმე, რამე. 

ნაჯდომი: 2. (ძე) ნაკელი, სკინტლი (ი. აბ). 

ნება: 1. ნდომა, წადილი (ნ. ჩ'ებინ.); 'ოუფლება ან 
შესაძლებლობა თავისი შეხედულების ან სურ- 
ვილის მიხედვით მოქცევისა; რაც ვინმეს ნე- 

ბაეს, რაც ვინმეს უნდა, – სურეილი, 

ნება: 2. (მოხ., თუშ.) ნელა, წყნარად (ო. ქაჯ.. 

ნებიერი: 1. თავის ჩნებასე მიშვებული; ლაღი, 

უზრუნველი. 
ნებიერი: 2. (იმერ.) უშობელი (ე. ბერ); (ლეჩხ.) 

დიდი ტანის ხარი ან ძროხა (მ. ალავ); (ზ. 

რაჭ) საახალწლოდ დასაკლავი ძლიერ გასუ- 
ქებული ხარი; (გურ) უღლის (დაკოდილი) ხა- 

რი (ს. ჟღ. დეკეული. 
ნებიერი: 3. (ქიზიყ) გუთნის ნაწილია (ს. მენ- 

თეშა. 
ნებიერი: #. საწადელი (ი. აბ). 

ნეკი: L მეხუთე, ყველაზე პატარა თითი ხელ- 

ზე, ფეხზე. 
ნეკი: 2. ვაზის შეჭრილი ორ-სამ კეირტიანი 
რქა (ლ. ჯორჯაძე). 

ნეკი: შ. (მთიულ) ნეკნის ბოლო (ლ., კაიშ, 
ნეკი: 4. (ქართლ. ხვნის დამთავრებამდის ზოგ- 
ჯერ მოუხნავად დარჩენილი მცირე ნაკეეთი 
მიწისა (თ. სალარ.. 

ნეკი: წ. (ინგლ. ყელი; სეეტისებრი სხეული 
ეულკანის ყელში. 

ნეკტარი: 1. „ელ(ლ)ინთა ენაა, ორი მღიჩარე 
შე საეებული" (საბა), 
ნეკტარი: 2. წარმართნი უხმობდნენ სასმელსა 
უკედავებისასა (ნ. ჩუბინ.). 
ნეკტარი: 3. წყარო. სადინებელი. 

ნემსიყლაპია: 1. (ქიზიყ) სავარცხელა, მცე- 
ნარე (ა. მაყ.) 
ნემსიყლაბია: 2. წვრილ ღა გრძელხხსეული- 

ანი მწერი. 

ნენა: 1. (გურ) დედა (ს. ჟღ, ა. ღლ.). 

ნენა! 2. (ქიზიყ) ნელა (ს. მენთეშ.). 
ნენა: 3. (ჭან) ენა, სიტყვა (არნ. ჩიქ.). (შუმერ'უ- 
ლი, ძე წ. XXXს). 

ნერჩი: 1. (ქვ. იმერ. აჭარ) ფსკერი (გარედან); 
რაიმე ჭურჭლის ძირი; (იმერ) ჭერი; (ლეჩხ) 

ხის ნეღლი შტოებით მოფენილი საბძლის ჭე- 

რი, მის ქეეშ საკვები რომ არ წახდეს (მ. ალაქ.). 

ნერჩი: 2. (გურ) ახალდაბაღებული ბავშეის 

ღასალოცავად ლხინის გამართეა (ი. ჭყონ); 

ძეობა. 

ნერჩი: მ. დედამიწის ღეთაების სახელია ღა 

ქართლ-კახეთში ამჟამაღ მიღებულ ადგილის 

დედა-ს უღრის (იე. ჯავახ); ნიშნაეს ფუძეს. იმ 

ნიადაგს და მიწას, რომელზედაც სახლი დგას 

(იე. ჯავახ.) 
ნერჩი: 4. (ძვ) მდედრობითი სქესისა და ნა- 

თესაობის აღმნიშვნელი სიტყვა (იე. ჯავახ... 

ნერჩი: წ. (აჭ) მოხარშული ხორცის ნაჭერი 

(ვ. ბერ.). 

ნერჩი: ზ. (იმერ.) სანერგე, სათესლედ მიჩნეუ- 

ლი მხალი, ხელმეორედ გადანერგილი შემდე- 

გი წლისათვის თესლის გამოსაღებად (ე. ბერ.. 

ნერჩი: 7. ჩაეის ძირის გარეთა მხარე, ხომალ- 

დის ხერხემალი, რაზედაც ცენცობილით ნეკ- 

ნები და სხეა ნაწილები მაგრდება (ზ. კუტა- 

ლეი შვილი). 

ნეტო: 1 (იტალ) საქონლის წონა უჯურჭლოდ 

ან შეუფუთავად, – სუფთა წონა. 

ნეტო: 2. (მუს) ტერმინი, რომელიც მიუთი- 

თებს, რომ უნდა შესრულდეს მკაფიოდ. 

ნეფრიტი: 1. თირკმლების ანთება. 

ნეფრიტი: 2. მომწვანო მინერალი, რომლის- 
განაც სხვადასხვა სამკაულებს ამზადებენ.



ნექტარი: 1. ღმერთების სასმელი, რაც მათ 
უკვდავებასა ღა მარადიულ სიჭაბუკეს ანი- 
ჭებს (აკ. გელოეანი); ტკბილი წეეჩი, რომელ- 

საც. ყვავილები გამოყოფენ. 
ნექტარი: 2. ფუტკრის ხორთუმი. 

ნეშტი: 1. გეამი, ცხედარი. 
ნეშტი! 2. (თუშ. ნესტი, ცოტად სეელი (ა. 
შან. 

ნეშტი: შ. „,დანარჩომი“ (საბა). 

ნიადაგი: 1. დედამიწის ქერქის სედა შრე, 
რომელშიც მცენარე ფესვებს იდგამს. 
ნიადაგი! 2. მიწის ქეედა ფენა (თამარ სალა- 

_რიძე). 
ნიადაგი! 8. „მარადის მყოფი“ (საბა); სამა- 

რადისო, სანიადაგო (ნ. ჩუბინ.. 

ნიახურა! 1. ბალახი ბაიასებრთა ოჯახისა. 
ნიახურა: 2. (ინგილ.ე) მსხლის ჯიში. 

ნიკელის L ქიმიური ელემენტი. 
ნიკელი: 2. (ძე) ცხეირი (%ზ. სარჯ.. 

ნიკელი: 3. (ძე) დრუნჩი (ზ. სარჯ.); (ძე) ღო- 
რის დინგი (ირინე ქერქაძე). 

ნიკორა: 1. პატარა თეთრი ნიშანი მსხვილ- 
ფეხა საქონლისა ან საერთოდ, ცხოველის შუბ- 
ლზე; მსხვილფეხა საქონელი, რომელსაც შუბ- 
ლ“სე ასეთი ნიშანი აქვს; ხშირად იხმარება 
საკუთარ სახელად. 

ნიკორა: 2. (ხეეს.) იგივეა, რაც ნეკი (ბ. გაბ. 

ნიკრისი: 1. სახსრებისა და ქსოვილების ქრო- 

ნიკული დაავადება; „ავი ქარი“ (საბა). 

ნიკრისი: 2. (იმერ. რაჭ.) პატარა, გამხდარი 
ჩიკაჰი (ე. ბერ.) 

ნიჟი: 1. „ცეარის უმცირესი ნაწილი“ (საბა); 
წვეთი, ცეარი (დ. ჩუბინ.). 

ნიჟი: 2. (თუშ.) ჟინი (ჰ. ხუბ.) 

ნირი: 1. წესი, რიგი, გეზი, მსულელობა; ზნე, 
ჩ3ვევა, ხასიათი. 
ნირი: 2. „სავაჭროს ფასთ გარდაკეეთა“ (სა- 
ბა); ნიხრი; ფასი (%. სარჯევ.. 

ნიტრა: 1. (ქიზიყ., იმერ., ოკრიბ,, ლეჩხ) ლიტ- 

რა, ხის საწყაო (ს, მენთეშ.); პატარა დოქი, ხე- 
ლადა თიხისა (ს. მენთეშ,, ვ. ბერ). 
ნიტრა: 2. (ოკრიბ.) ადგილობრიეი ჯიშის მსხა- 
ლი (მ. ალაე.. 

ნიუ: 1. (ინგლ) მრავალი ინგლისური სახელ- 

წოდების პირველი ნაწილი, რომელიც „ახალს“ 
აღნიშნავს. 

ნიუ: 2. ბერძნული ანბანის მე-13 ასო. 

ჩიუ: მ. (ფრ) შიშეელი, გახდილი; შიშველი 
სხეულის გამოსახულება; სახეითი ხელოვჩე- 
ბის უანრი. 

ნიფხავი: 1. „პერანგის ამხანაგი“ (საბა); ქვე- 
და საცვალი. 

ნიფხავი: 2. „წვიესაცმელი“ (საბა). 

ნიყვი: 1. (გურ) სოკოა ერთგვარი (ს. ჟღ. 
ნიყვი: 2. (ლეჩხ. კეცის მჭაღის ნატეხი (მ. 

ჩიქ.). 

ნიშა: 1 მოდიდო თეთრი ნიშანი საქონლის 

შუბლზე; საქონელი, რომელსაც შუბლზე ასე- 

თი ნიშანი აქეს (ჩვეულებრივ, იხმარება საქონ- 

ლის საკუთარ სახელად). 
ნიშა: 2. სამუსიკო საკრავია დუდუკი, სალა- 

მური. 
ნიშა: 3. (ძე) წეეულება, ლხინი (ს. ცაიშ.. 

ნიშა: 4. (ფრ.) კამერა, უჯრედი; იმ პირობების 

ერთობლიობა, სადაც ცხოერობს და მრაედება 

ორგანიზმი. 

ნიშატი: 1. „დიდი რამ სასწაულიეით, რო- 

მელს არაბნი ხასიათს უწოდებენ“ (ვახტანგ 

VII; „ეს არის ბუნებითი ძალი, რომელსა არაბ- 

ნი ხასიათს უწოდებეჩ“ (საბა). 
ნიშატი: 2. მხიარული (ი. აბ.); განიშატიაჩება, 

– გამხიარულება (ი. აბ.) 

ნიში: 1. გამოღრმავებული ადგილი კედელში 
რამის (ქანდაკების, ავეჯეულობის, ხატის და 

სხეათა შესადგმელად), თახჩა; (ისტ., ეთნ.) სამ- 
ლოცველო ნაგებობა ასეთი თახჩითა და შიგ 

მოთაესებული ხატით. 
ნიში: 2. ნიშანი, გინა სასწაული (ნ. ჩუბინ.). 

ნიში: 3. ერთ ხეში ამოროფილი სხვადასხვა 

ზომის კოლხური ნავი. 
ნიში: ტტ ლორწოვანი გარსის, სოგჯერ კი 

ნაწლავების ან კუჭის კედლების დეფექტი. 

ნიჩვი: 1. (იმერ) ცხვირი. 
ნიჩვი: 2. (იმერ) ლღინგი (4. გაჩ. 

ნიჩვი: მ. ტუჩი (%. სარჯ.). 

ნიჭი: 1. ბუნებრივი უნარი შემოქმედებისა კულ- 
ტურის ამა თუ იმ დარგში, ტალანტი.



  

ნიჭი: 2. (ძვ) საჩუქარი, ჯილდო; „საბოძეარი" 
(საბა); ძღეენი,. 

ნიჭი: 3. (ძე) მსეერპლი (ნ. მეჯღიქ.. 

ნიხრი: 1. ჩეეულებრიე, ხელისუფლების ორ- 
განოების მიერ საქონელზე დაწესებული ფა- 
სები, გადასახადისა, თუ სხეა სასღაურის ნორ- 

მები, ტარიფი, განაკვეთი, 

ნიხრი: 2. (ხევს) დაბერებული საქონელი (ა. 
ჯინჭარ.. 

ნო: 1. „ართრონია სამრავლო, საწოდებო“ (სა- 

ბა). 

ნო: 2. XII-XVI საუკუნეების იაპონური თეატ- 
რი, რომლის დამახასიათებელია მუდმივი ჰერ- 
სონაჟები, აუცილებლად ახლაეს გუნდი და ორ- 

კესტრი, როლებს მსოლოდ მამაკაცები ასრუ- 
ლებენ (მ. ჭაბ.). 

ნობათი: 1. ძღვენი, საჩუქარი, მოსაკითხი. 

ნობათი: 2, (ქისიყ) ჯერი, რიგი. 

ნობათი: 3. საგანგაშო საკრაეი. 
ნობათი: #4. ცხელების დრო (ლ. კოტ... 
ნობათი: წ. (ძე) გუშაგი (ს. ცაიშ.), დარაჯი, 

ყარაული. 

ნობი: 1. (ლეჩხ) პირუტყეისათვის .დასალევი 

კოდი წყაროსე (მ. ალ'ავ.. 

ნობი: 2. (ძვ) გრთგვარი საკრავი, – დასარ- 

ტყმელი ლითონის დაფა (ს. ცაიშ.). 

ნოველა: 1. პატარა მოთხრობა. 
ნოველა: 2. „ახალი კანონები“ – ასე ეწოდე- 
ბა ბიზანტიის იმპერატორ იუსტინიანეს (VI ს) 

კანონთა კოდექსის დამატებებს, შემდგომ დარ- 
თული ნაწილი კანონისა, კაჩონთა კრებულისა, 

წესდებისა და სხვა. 

ნოინი: 1 მონღოლების მიერ დაპყრობილი 
ტერიტორიების გარკვეული ადმინისტრაციუ- 
ლი ერთეულის მმართველი; საერო ფეოდალი 

მოჩღოლეთში. 
ნოინი: 2. (გურ) სასიმღერო გასაღები (გ. 

შარაშ.). 

ნოიჭი: 1. „ისრიმი" (საბა) უმწიფარი ყურძე- 
“ჩი, 

ნოიჭი: 2. გარეული ეაშლი (ბაქარი). 

ნოკი: 1. (ფრ.) რკინის საუკუნის არქეოლოგი- 
ური კულტურა; ნაპოვნია დიდი რაოდენობით 
ტერაკოტის პატარა ქანდაკებები. 

ნოკი: 2. (ჩიდერ) რანჰოუტის ყოეელგვარი 
ჰორისონტალური ან დახრილი ძელის” დაბო- 

ლოება. 
ნოკი: მ. (ინგლ) ნაციონალერი ოლიმპიური 
კომიტეტი. 

ნოლი: 1. იგიეჟა. რაც ჩული, – ციფრის ნიშანი 

„0, არარსებული სიდიდე; (გადატ.) არარაობა. 

ნოლი: 2. (გურ. წყლისპირა საყანე მიწა, წყლი- 
საგან ახალმიტოვებ'ელი (ი. ჭყონ.); ნორჩი ბა- 

ლაახი, 
ნოლი: 3. (მეგრ) ღრძოლი (არჩ. ჩიქ.). 
ნოლი: #. (ქისიყ., მთიულ.) ნორჩი (ს. მენოეშ.). 

ნონა: 1. (ლათ.) მუსიკალური გამის მეცხრე 

საფეხური, ცხრასაფეხურიანი იჩტერეალი. 
ნონა: 2. (ლიტ) ცხრასტრიქონიანი ლექსი. 
(ლათ.) მეცხრე. 

ნონა: შ. (ეგეიპძტური) ღვთისადმი მიძღვნილი, 

ღვთისადმი შეწირული. 

ნორდი: 1. (გერ) ხის გაღანაჭერსე სწორად 

ამოსული ლორთქო ღერი (ი. ჭყონ.. 

ნორდი: 2. (გერმ) ჩრდილოეთი; ჩრღილოე- 

თის ქარი. 

ნოტაცია: 1. წერილობითი ხასიათის ჰირო- 

ბითი ნიშნების სისტემა, მიღებულია ამა თუ იმ 

დარგში. 

ნოტაცია: 2. ღარიგება, ჭკუის სწავლება. 

ნოტია: 1. „,ჩრღილოეთი“ (საბა). 

ნოტია: 2. ნოტიო, ნესტიანი; სეელი (ი. აბ.). 

ნოღა: 1. პატარა და ზევით აწეული ცხვირი, 

პაჭო, ჭაჭუა. 

ნოღა: 2. (იმერ) მღინარის გაყოლებაზე არ- 

სებული ნაყოფიერი ადგილი, – სალეკი მდე- 

ლო; (ქვ. იმერ.) შაეი მიწა. 

ნოღა: შ. (გურ) ნორჩი, ახალგასრღა ხე: ტო- 

ტებდაჭრილი გრძელი ხე, იხმარება რამის შე- 

საყენებლად, გასამაგრებლად (გ. შარაშ.. 

ნოღა: 4. (გურ.) ხეეი, ღელე; ჭაობი (4. ჯაჯან.). 

ნოღა: წ. (ჭან) საბაზრო ადგილი, ქალაქი (იე. 

ჯავახიშ.). 

ნოყიერი! 1. მსუქანი, ყუათიანი, მაწიერი, შე- 

სარგებელი; კარგი მოსავლის მომცემი ჩიადა- 

გი, – ჰოხიერი. 

ნოყიერი: 2. (ჟარგ) ძალიან ბრიყვი, სიბრიყ- 

ვით მეტისმეტად გაჯერებული ადამიანი (ლ. 

ბრეგ.).



  

ნუზლი! 1. (თუშ) მეწყერი (თ. უთურგ.). 
ნუზლი! 2. ,ესე არს მოყვარემან რა მოგზა- 
ურს საზრღო მიუძღვანოს“ (საბა); მასპინძლობა, 

სტუმართმოყვარეობა. საგზალი; სურსათი. 

ნუნა: 1 „ფრჩხილო გარემო ტყავი“ (საბა); 

ღრძილის გარეთა ნაწილი კბილის ირგელიე; 

(ქართლ,, კახე) თითს რომ ფრჩხილი და ჩლიქს 

რქა წასძერება, ნუნაზე დადგება (ლ. ლეონე. 
ნუნა: 2. (თუშ) გრძელი მილი, რომელშიც 
არყის ორთქლი გადის (კ. ჭრელ.. 

ნურა! 1. იგივეა, რაც ნურაფერი; იგიეეა, რაც 

უკაცრავად, ბოდიში (ან პირიქით, – ვითომ ბო- 
დიში). 

ნურა! 2. „ბალანთ გასაცვიენი წამალი“ (სა- 

ბა). ბალჩის გასაცვენი ტალახი, – ტარო, 

ნუსხა: 1. იგივეა, რაც სია; იგივეა, რაც ცხრი- 
ლი. 
ნუსხა: 2. (იმერ, გურ) ჯადო, თილისმა; სამ- 

კუთხად გაკეთებული ფიგურა, შიგ ჩადებულია 
შელოცვილი ნიეთები და საქონელს კისერზე 

აქეს, რომ აემა თვალმა არ დასცადოს. 

ნუსხა: ვ. გაკრული ხელით ნაწერი; „ნუსხა 
ჩქარად აღწერილი არს“ (საბა). 

ნუსხა: 4. დედანი. 

ნუსსავს!: 1. რისამე ნუსხას, სიას ადგენს, – 
აღრიცხავს. 

ნუსხავს, 2, ხიბლავს, აჯადოებს. 

ნუტი:! + (ეგე) ეგვიპტურ მითოლოგიაში: ზე- 

ციური ძროხა, რომელმაც გააჩინა მზე, ვარ- 

სკვლავები და ყველა ღმერთი. 
ნუტი: 2. (თათრ.) ერთ ან მრავალწლოვანი 

ბალახების გეარი პარკოსანთა ოჯახისა. 

ნუში: 1. „ხე“ (საბა); საშუალო ტანის ხე ვარ- 
დისებრთა ოჯახისა, ისხამს ნაჭუჭიან ნაყოფს, 

იხმარება საკონდიტრო წარმოებასა და მედი- 
ცინაში; ამ ხის ნაყოფი. 

ნუში: 2. კვერეული; ახალი ყეელი ან გაწუ- 
რული მაწონი (ი. აბ.) 

ო 

თბა: 1. „ულუსთ სადგომი“ (საბა), ბანაკი; 

თურქთ ულუსთ სადგომი ბანაკი (ნ. ჩუბინ.). 

ობა) 2. დღეობაა, ამა თუ იმ რელიგიურ წარ- 
მოდგენასთან დაკავშირებული დღესასწაული, 

ხატობა, საეკლესიო დღესასწაული; ვისიმე სა- 
ხელის (სახელწოდების) ან დაბადების დღე; 
იგიეეა, რაც დღესასწაული. 
ობა: 3. ქოლერისგან თავდახსნის ქალღმერ- 
თი. 

ობი: 1. სოკოს ქსელი (მიცელიუმი), რომელიც 

მოთეთრო, მოყვითალო ან მომწვანო ლაქების 
სახით უჩნდება კვების პროდუქტებს (ან სხვა 
საგნებს); „ტენიანმან ადგილმან, ანუ საჭმელ- 
მან ხანიერმან თეთრი ბიძგი მოიკიდოს, მას 

ობს უხმობენ“ (საბა). 
ობი: 2. (ია) დეკორატიული სარტყელი, რო- 
მელიც კიმონოზე აქვთ ხოლმე შემოჭერილი. 

ობი: 83. (ჩ. ოუშ., მოხ., ხეესურ., მოიულ,, თიან.) 

ალაო, არყის ან ლუდის მასალა; ხელოეჩნუ- 

რად აჯეჯილებული ქერი (კ. ჭრელა. 
ობი: 4. აფრიკის ბინადართა თილისმა,ფეტი- 

“ში. 

ობოლა: V (კნინ, ფშ. იგივეა, რაც ობოლი 

(ეაჟა, ა. შან.). 
ობოლა: 2. (ქვ. იმერ.) „კათხა, ღიდი ჭიქა“ (ე. 

ბერ.. 
ობოლა: 
ობოლა: 

8. წონა (მისხლის მეექვსედი). 

#. ფულის ერთეული (ი. იმეღა. 

ობოლი: 1. უდედმამო (ანდა მხოლოდ უღე- 

დო ან უმამო) ბავშვი. 
ობოლი: 2. ძლიერ კარგი; განსაკუთრებული, 
ერთადერთი. (მაგ. ობოლი მარგალიტი). 
ობოლი: მ. ძველი ბერძნული ვერცხლის ფუ- 

ლი (დრაქმის ერთი შეექესედი). 
ობოლი: #. (ბერძ) წონის ერთეული. 1 ობო- 

ლი= 0,728გ. 

ოგი: 1. „ესე არს სასანთლეთა, ტაშტთა და 

სურა(თა), თასთა ქვეშ გასაფენი“ (საბა). 

ოგი: 2. თიხის ჭურჭლის, კრამიტის გამოსაწ- 

ეავი ღიდღდი ცეცხლი. 

ოგური: 1. ,პირუტყე(ჩ)ი მეგობარნი“ (საბა); 

ხეასტაგთა ერთმანეთთან შერჩევა და ერთმა- 

ნეთის მიდევნება, ვითარ ცხენთ იციან ოგურო- 

ბა, ანუ ოგური ცხენები (ნ. ჩუბი6.); (ქიზიყ) ახ- 

ლო ნათესავი (ს. მენთეშ.). 
ოგური: 2. ჯიში, შთამომავლობა (ქდლ.. 

ოდა! 1. ხის ან ქვის ბოძებზე დადგმული ფიც- 

რული სახლი; (ქართლ) მოჯამაგირის საწო-



ლი ადგილი ბოსელში (კირ.); (ქართლ.) ბოს- 
ლის ის ნაწილი, სადაც ხეები (ხის იატაკი) არ 

აწყვია და საქონელი არ იმყოფება. 
ოდა: 2. (მოხ.) ჰოდა (ი. ქავ“.). 

ოდა: 8. ძველ ბერძნებში: საზეიმო ლირიკუ- 

ლი ლექსი, რომელსაც გუჩდი ასრულებდა; 
სახოტბო ლიოექექსი. 

ოდელია: 1. სოგი ქართული სიმღერის მი- 

სამღერი; (გურ. ნადური სიმღერა (გ. შარაშ.. 

ოდელია: 2. (იმერ., ლეჩხ., გურ.) წიწმატურა, 
ბალახია (ა. მაყ... 

ოდი: 1. (ქისიყ) ერთგვარი ობის სოკო. 
ოდი: 2. პურეულის ნათესების ნორმალური 

ფიზიოლოგიური პროცესის დარღევეეა, იწვევს 
მცსუნვარე მსე და ცხელი ქარი. ვასის აეად- 
მყოფობა. 
ოდი: 3. (მთიულ.) დახურულ ცხერის ბინაში 
დამდგარი ორთქლი (ლ. კაიშ.. 

ოინი: 1. „გალობის კილოა“ (საბა). 
ოინი: 2. ეშმაკობა, ხრიკი, ფანდი, თვვალთმაქ- 

ცობა; ცელქობა, ცუღლუტობა. 
ოინი: შ. ნარღის თამაშის ისეთი დამთაერება, 
რომლის დროსაც მოგებული ყველა ქვას გა- 
მოსულია, წაგებული კი ერთს ან რამდენიმეს. 

ოკ: 1. „დაოკება, – ჯარისა საზრდელით გან- 
ძღომა“ (საბა). 
ოკ: 2. (ხეეს) წაწყეეტილი ეკალი (ს. მაკალ.. 

თლარი: 1. (ძე) ხელსახოცი, თავსაფარი, ხელ- 
მანდილი (ი. აბ.). 
ოლარი: 2. „მღრდლის ყელს საკიდი“ (საბა). 

ოლარი: 3. „სარტყელი“ (საბა). 

ოლე: 1. „ბრყენა, გინა მოგრძე ტყე ეელთა 
შუა“ (საბა); ბოყენა, პრკენა, პანტაფშატა (ნ. 
ჩუბინ.; (რაჭ.) ეკალბარდიანი ბუჩქი (ა. ღლ. 

ოლე: 2. (ქისიყ., ფშ.) ჭაობიან ადგილში ტა- 
ლახის გუბე ან ტალახის ,,მდინარე“ (ს. მენ- 

თეშე; ტბის ან მდინარის პირას დაგუბებული 
წყალი; გუბურებიანი ადგილი (ა. ჭინჭარ).. 
ოლე: 3. (მეგრ) ღომის საშრობი გაცეხვის 
წინ (არნ. ჩიქ.. 

თლე: #. მარტოსზე (გ. ლეონა. 

ომი: 1 შეიარაღებული ბრძოლა სახელნჩწი- 

ფოებს შორის ეკონომიკურ ან პოლიტიკურ 
მიზანთა მისაღწევად. 
ომი: 2. ელექტროდენისადმი სხეულის წინა- 

  

აღმდეგობის საზომი ერთეული (გერმანელი 
ფისიკოსის გვარის მიხედეთით). 

ომი: 3. სითხის საწყაო, განსაკუთრებით ღვი- 

ჩისა (ი. იმედ.). 
ომი: #4. ინღუსების წმიჩდა სიტყვა. რომელსაც 
წარმოთქეამდნენ რაიმეს სასეიმოდ ღამტკი- 
ცებისას ისე, რომ იგი არ 'უნღა გაეგო ეინმეს, 
მის წარმოთქმისას პირსე იფარებდჩენ ხელს; 
ინდოელთა სამება, სამი ღმერთის ერთობლიო- 

ბა. 

ონაგრი: 1. (ბერძ.) ანტიკურ ხანაში დიდი მაჩ- 
ქანა (კატაპულტა) ლოდების, აალებადი შე- 
მადგენლობით სავსე კასრების და სხვა. ჯურ- 
ეების სატყორცნად; გამოიყეჩებოდა ფციხე- 
სიმაგრეების აღებისას ღა თაედაცვისას. 

ონაგრი: 2. (თურან) ცხენისებრთა ოჯახის 
ცხოეელი, სიგრძით 2.4 მეტრამდე. 

ონავარი: 1. თავდამსხმელი, მტაცებელი, მძარ- 

ცეელი; მოუსვენარი, ცელქი, ანცი. 
ონავარი: 2. მონავარი, მწერია (ლ. ჩუბინ.); 
ნესტრიანი მწერების რიგი ნამდვილ. კრაზანი- 

სებრთა ოჯახისა. 

ონჯარო: 1. (იმერ) მომცრო საზჩახელი; (ი- 

მერ) იგივეა, რაც ალა, – წისქეილის ნაწილი, 

სადაც ჩამოდის ფქვილი, – საფქვილე; (იმერ) 

როფი საქონლის საჭმლის ჩასაყრელად (ვ. 

ბერ); თოფრა, პარკი, რომლითაც საკვებს აძ- 

ლეეენ ცხენს, ჩამოკიდებენ თავ'სე (ლ. ლეონ). 

ონჯარო: 2, (ფშ) ხის ძირი, წყალში დარჩენი- 

ლი ჯირკი (ი. ქეშიკ); „მორევში შეყრილი შე- 

შა (ხენი)“ (საბა). 

ონჯახუა: 1. (გურ) დედოფლისთითა, მცენა- 

რეა (ა. მაყ. 

ონჯახუა: 2. (ჭან) ლეწევა; ბეგვა, ცემა. 

ორანა: 1. (გურ) ვაზის ჯიშია ერთგეარი (კ. 

გვარ.) 
ორანა: 2. (ქიზიყ) სასოფლო საძოვარი (ს. 

მენთეშ.). 

ორბა: 1. (რაჭ) ჰატარა ურმის თვალზე დატა- 
ნებული კუნძი (ვ. ბერ.). 

ორბა: 2. (ლეჩხ) ლოგინის კიდე (მ. ჩიქ.). 

ორბი: 1L მაღალ მთებზე მცხოვრები დიდი 

მტაცებელი ფრინველი. 
ორბი: 2. (ძვ) ქართულად არწიეს ეწოდება 
(ს. ცაიშ.).



ორგანი! 1. ორმაგი განის მქონე (ქსოვილი). 
ორგანი: 2. (ბერი. კლავიშებიანი სასულე, მ'უ- 
სიკალური საკრავი. 

ორგანისტი: 1. ორგანული თეორიის მომ- 

ხრე (ი. იმედ.). 

ორგანისტი: 2. ორგანსე დამკერელი. 

ორგანისტი. ვ. ლოთრანგთა ეკლესიის თა- 
ნამდებობის პირი (ი. იმედ.). 

ორგია! 1, თავაშვებული, წრესგადასული დროს 

ტარება, ქეიფი. 

ორგია! 2. ძველ საბერძჩეთსა და რომში: ღვი- 

ნისა და მხიარულების ღმერთის, – დიონისეს 

(ბახუსის) დღესასწაული. 

ორგია: 3. (გურ) მხარულით ცურვის დროს 

იტყვიან: ორგია დაარტყაო; მხარულით გაცურ- 

ეას ორგიას უწოდებენ (ა. სიხ.) 

ორგია! #4. სიჩქარის ერთეული, იყენებდნენ 

ძველად სღევაოსნობაში; მაგალითად, პეროდო- 

ტე (ძე.წ. 484424, ისტორიის მამად წოდებ'ელი) 

წერს: ქართული ხომალდები შავ ზღვაზე, დღე- 

ღამეში ფარაედნენ 130000 ორგიას, აჩუ 230,88 
კმ. ეს. იმ დროისათვის ძალზე დიდი სიჩქარე 
იყო. 

ორდენი: 1. (ლათ) სხვადასხეა ხარისხისა 

და სახელწოდების ნიშანი, რომლითაც ხელი- 

სუფლება აჯილდოეებს სამხედრო ან სამოქა- 
ლაქო პირს, დამსახურებისათვის. 

ორდენი: 2. კათოლიკე ბერების საზოგადოე- 
ბა, რომელსაც გარკვეული წესდება აქეს; ზო- 

გიერთი საიდუმლო სასოგადოების სახელწო- 
დება. 

თორე: 1. ხის ფიცრებისაგან შეკრული წყლის 
ჩასასხამი, არყის გამოხდის დროს ხმარობენ 

(ს. უღ); „საძაღლე ჭურჭელი“ (საბა); გობა ძაღ- 

ლისა (ნ. ჩუბინ., დ. ჩუბინე). ამოთლილი ხის 

ჭურჭელი, – გეჯა. 
ორე: 2. სარს ეტყეიან (ს, უღ... 

ორე: 3. (გ'ერ., მეგრ.) შეძახილი ხარების გასა- 
ჩერებლად, 

ორთი: 1. ,ბერძნულია, დღეობას ჰქვიან“ (სა- 
ბა), 

ორთი: 2. (აჭარ. დაქანება სახურაეისა. 

ორთი: შ. (ბერძ) ერთეული ვექტორი. 
ორთი: #4. (გერმ) პორისონტალური მიწისქეე- 

შა მთის გვირაბი, რომელიც გაყავთ სასარგებ- 

ლო წ აღისეულის მიმართულებით საბაღოს 

  

ადგილ-მდებარვობის კუთხით; არ გააჩნია და- 

მოუკიდებელი გასასელელი %ედაჰირჯ%ე, 

ორი: 1. რიცხეი ერთი და ერთი. 
ორი: 2. ორიონი, – თანავარსკელავედი (დ. 
ჩუბინ). 

ორი: მ. (ძვ) „ორი წარმოშობით უკავშირდება 

სიტყვებს; ყური, ყევარი (ორი უღელი ხარ-კა- 

მეჩი). და თავდაპირველად წყვილობის აღმნიშ- 

ვნელი სიტყვა იყო“ (იეაჩე ჯაევახიშეილი). 
ორი: 4. (სკოლა) არადამაკმაყოფილებელი 

ცოდნის აღმნიშენელი ნიშანი მოსწავლეთა 

ცოდნის შეფასებაში. 

ორკბილა: 

ორკბილა: 

1 ეისაც ორი კბილი აქეს. 

2. ერთი ან მრავალწლოვან ბა- 
ლახოვან მცენარეთა გეარი რთულ-ყვავილო- 

ვანთა ოჯახისა 

ორკვაჭი: 1. (გურ) ერთ კუნძზე გამოსხმული 

ტყუპი ვაშლი, ნიგოზი ან სხვა რამ ხილი (გ. 

შარაშ.). 

ორკვაჭი: 2. (აჭარ) ბაეშვთა თამაშობა ერ- 

თგვარი (შ. ნიჟარ). 

ორმო: 1. მიწაში ამოთხრილი, ამოღრმავებუ- 
ლი ადგილი, – ხარო, ღრმული; „მთხრებლი 

მიწისა“ (საბა). „მთხრებლი, ესეცა განიყოფე- 

ბიან: რამეთუ მღვიმე არს მთხრებლი კლდისა 
კაცთათვის საპატიმრო, გინა თავით თვისით 

შთაჯდეს სინანულისათვის; ხნარცეი არს 

მთხრებლი მიწისა მსგავსად მღვიმისა, ორმო 

არს მთხრებლი მიწისა ხეარბალთა და მისთა- 

ნათა სამარხავად; ხარო არს მთხრებლი შინა- 

გან ქვითკირით ამოგებული; ჭაი არს მთხრებ- 

ლი კლდისა ანუ ნაგები წყალთათვის სად- 

გომლად, ვიეთნი ლაკეას უხმობენ; ჯურღმუ- 
ლი არს რა ურწყულთა ადგილთა თხარონ 

მთხრებლი, რათა მუნ წყალი აღმოეცენოს“ (სა- 

ბა). 

ორმო: 2. „ფრე-წყარო ჭისა“ (საბა); „წყარო“ 

(საბა). 

ორმო: 3. მენიჩბეთა დასაჯდომი სკამი ნაეზე 

(იგივე ყვერჩა) (%. კუტალე. 

ოროველა: 1. გუთნისდედისა და მეხრეების 
სიმღერა აღმოსავლეთ საქართველოში. 

ოროველა: 2. ოროლი (ლახეარი), ჰოროლი – 

ანკანაკი, ორპირი და ბუნგრძელი (ნ. ჩუბინ); 

ლახვარი, – პირფართო საჭურველი რკინისა 

ბუნგრძელი (ნ. ჩუბინ..



  

ოროლი: 1. გრძელბუნიანი ორპირი შ.ები. 
ოროლი: 2. ორ-ორი. 

თორომი: 1. (იმერ., რაჭ., თიან., კახ. ქართლ) ცო- 

მის გუნდის გასაბრტყელებელი ფიცარი. ცო- 

მის გასაბრტყელებელი ჩოგანი; ხელიანი ფი- 

ცარი ცომის გუნდის გასაბრტყელებლად, ასა- 

ფუებლად და თონესთან მისატანად; (ქსნის ხ.) 

კეცეული ქადის ამოსაღები ხის ნიჩაბი. 
ორომი: 2. (იმერ) შეგუბებული ღრმა წყალი 

(ჰ. ჯაჯნ.. 

ორტი: 1. (ბერძ) მგეზავი, ერთეული ვექტორი. 
ორტი! 2. (გერმ) სამთო საქმეში: სასარგებ- 

ლო წიაღისეულის ფენის სახურავი ან საგები 

გეერდის მიმართულებით გაყვანილი პორიზონ- 

ტალური მიწისქეეშა გეირაბი, რომელსაც არა 

აქეს უშუალო გამოსასვლელი დედამიწის ზ%ე- 

დაპირზე. 

ორღანო: 1. (ძვ) სამუსიკო საკრავი (სიმ. ,ყა- 
უხჩ.. 

ორღანო: 2. (ძვე) ორგანო (სიმ. ყაუხჩ). 

ოსანა: 1. ძეელი ებრაელებისა და ქრისტიანე- 
ბის მიმართვა ღვთისადმი ლოცვის ღროს. 

გვიშველე! გეიხსენი! 
ოსანა: 2. კურთხევა, დიდება. 
ოსანა: მ. „აწმე საერო წალკოტი მგონია ჰა- 
ტიოსანი“ (კ. გამს.). 
თსანა: #4. (შორისდ.) ეაშა! 

ოსმანი: 1. თეეზების გვარი კობრისებრთა ოჯა- 
ხისა; მისი ქვირითი "შხამიანია. 
ოსმანი: 2. ოსმალეთის სულთჩების დინას- 
ტიის წარმომადგენელი (მისი წეერი). 

ოტა: 1. სირბილი. 
ოტა: 2. მტვერი ან ნაცარი (ი. აბ.). 

ოფა: 1. (რაჭ., იმერ.) იგივეა, რაც ვირისტერფა. 

ოფა: 2. „ცხენის ქაჩაჩის სენი(ა” (საბა). 

ოფო: 1. „ცხენის ქაჩაჩის სენი" (დ. ჩუბინ.). 

ოფო: 2. მცირე საგუბარი წყალთა (დ. ჩუბინ.). 

ოფოფა: 1. ერთწლოვანი ბალახი ქოლგისებ- 

რთა ოჯახისა. : 

ოფოფა: 2. იგივეა, რაც ოფოფი, – ფრინველი, 
აქვს ჭრელი ბუმბული, მარაოს მსგავსი ქოჩო- 

რი და მოხრილი ნისკარტი. 

ოფოფა: შ. (ფშ. წიფლის ნაყოფი (ი. ქეშიკ.). 

ოფოფა: 4. ოფოფი, – ვაზის ჯიშია. 

ოქმი: 1. საბუთი, რომელშიც აღწერილია კრე- 
ბის, სხდომის, დაკითხვის მსელელობა; რაიმე 
ფაქტის დამადასტურებელი საბუთი; აქტი სა- 
სოგადოებრიეი წესრიგის ღარღეყვის შესა- 

ხებ. 
ოქმი: 2. (არაბ., სჰ.) ბრძანება, ბრძაჩებულება, 

გადაწყეეტილება (8. კიკნ.). 

ოქოქა: 1, „გუთანი, ერქუჟანი, სახნეელი“ (სა- 
ბა); აჩაჩა, ერქუანი (ნ. ჩუბინ.). 
ოქოქა: 2, (გურ) ჰატარა ქოხი, კარავი, სადღგო- 

მი (ა. ღლ.) 

ოშოშა: 1. ბალახი ტუჩოსანთა ოჯახისა, აქეს 
გრძელი მცოცავი ღერო, ყვავილობს აღრე გა- 
ზაფხულზე, სამკურნალოდ ხმარობენ. 
ოშოშა: 2. (რაჭ.) მკბენარი მწერი (შ. ძიძ.), 

ოჩხარი: 1. მოაში ჩვეულებად აქეთ: მსურვე- 

ლი მიეა მეცხეარეებში და ითხოვს ცხეარს, 

ისინიც მოუგროვებენ და მისცემენ. ამგეარაღ 

ცხერის მოგროეებას ჰქვიან ოჩხარი (ალ. ყაზბ.; 

შესაწევარი (ს. მაკალ); ნაღი, მამითადი სხვა- 

დასხეა სახისა (4. ხუბ). 

ოჩხარი: 2. ბატკანი (ი. გრიშაშ.). 

ოჩხარი: მ. მეცხვარეთა მეჯლისი (ი. გრი- 

'შაშ.ე. 

ოჩხი: 1. ქვებით შემოსღუდული ორმო მდი- 

ნარეში თევზის დასაჯერად. 

ოჩხი: 2. ხელმოკლე კაცის მიერ გამართული 

· წეეულება, რომლის დროსაც სტუმრები მას- 

ჰინძელს აძლევენ შესაწირავს. 

ოცნება: 1 იმის წარმოდგენა, რის განხორცი- 

ელებაც სასურველია; სასიამოვნო, სანატრელ 

რამეზე ფიქრი. 

ოცნება: 2. (ძვ. ჩეენება (ნ. მელიქა. 

ოხა: L „შველა, გინა მოხმარება“ (საბა); შუ- 

ამავლობით შველა, მოხმარება (ნ. ჩუბინ.); სა- 

ეკლესიო წიგნთა შინა ოხითა ეწოდების ტრო- 

ჰარსა მის დღის წმიჩდასასა. რომელი მოიხსე- 

ნებს მეოხებასა მისსა წინაშე ღვთისა (ნ. ჩუ- 

ბინ. 

ოხა: 2. ოყა. – წონის ერთეული (გრ. ბერ). 

ოხა: შ. (ინგილ.) ბარაქალა, ვაშა (მ. ჯან.) 

ოხრა! 1. ქუა მურდასანგის გუარი, ხმარებუ-



ლი სამხატვრო წამლად და საღებავადაც (ნ. 

ჩუბინ)); იგიევჟა, რაც ჟანგამიწა. 
ოხრა! 2. კუნესა, სამწუხარო ხმა; ბნობის ხმა 
საკრავთა, აჩუ ბგერათა უსულოთა (ნ. ჩუბინ). 
ოხრა: 3. კლდეებით შემოსღუდული დიდი 
ორმო (ქ. ძოწ.. 

ოხრად: 1. უპატრონოდ, ტიალად. 
ოხრად: 2. (უარგ.) ბევრი, ბლომად (ლ. ბრეგ). 

ოხჭანი: 1 „ბოლო, დასასრული“ (საბა). 

ოხჭანი! 2. (რაჭ) ხელმოჭერილი, პურძვირი 
ადამიანი. 

ოჯახი! 1. ერთად მცხოერებ ადამიანთა ჯგუ- 
ფი, რომელიც შედგება უახლოესი ნათესავე- 
ბისაგან, – კომლი, სახლობა; ცხოველთა და 
მცენარეთა დაჯგუფების (კლასიფიკაციის ერ- 
თეული, რომელიც აერთიანებს ერთმანეთის მო- 
ნათესაეე გვართა ცხოველებს აჩ მცენარეებს). 
თჯახი: 2. დოლაბი, – სანდალზე (გემზე) კე- 
დელში გაკეთებული საკვების შესანახი ად- 
გილი (ს. კუტალ.). 

ოჰ: 1. (შორისდებული) გამოხატავს: მწუხა- 
რებას, სინანულს. 

ოჰ: 2. (შორისდ.) გამოხატავს: აღტაცებას, სი- 
ხარულს. 

ოპ: მ. (შორისდ.) გამოხატავს: გაკვირვებას, 
გაოცებას. 
ოჰ: #. ქართული ანბანის ბოლო ასოს სა- 
ხელწოდება ძველად (იწერებოდა მშ; ახლა ჰქვი 

„ჰოე“). 
თჰ: ნ (შორისდ) სიამოენების გრძნობის გა- 
მომხატეელი. 
ოჰ: ნ. (შორისდ.) 
გამომხატეელი. 

უსიამოვნების გრძნობის 

პ 
ბაგონი: 1. სამხრე. 
პაგონი!: 2. (ბერძ) ცოცხალი ორგანიზმების 

ერთობლიობა, რომელიც ყიჩულის სიღრმეში 

სახლობს. 

ბაი: 1. რაიმე საერთო საქმეში თითოეული 

წევრის მიერ შეტანილი წილი. 
ბაი: 2. ფულის ერთეული ინდოეთში. 

ბაიასა: 1. (საკსკრიტ.) რძის ფაფა ინდუსებში, 

Vწმინდანთა საჭმელი. 
პაიასა: 2. მსხეერპლშეწირვა ინდუესებში. 

პალი: 1 ლიტერატურული შუაინდური ენა, 
რომელიც ჩამოყალიბდა პრაკრიტა მაადჰის 

საფ'უძველზე. 
პალი: 2. (ნიდერ.ე) ხიმიჩნჯი, ბოძი; რკინის ან 

რკინა-ბეტონის ტუმბო, რომელიც გემების მი- 

სადგომთან არის მიწაში ჩარჯობილი გემის 

ბაგირის მისაბმელად; პიდროტექნიკური საყ- 

რდენი კედელი ან ესტაკადა, რომელიც ემსა- 

ხურება გემების მოსამართად მათი დამბებში 

შესელისას,. 
პალი: შ. (ინგლ) ფაზების შეცელა სტრიქო- 
ნების მიხედვით. 
პალი: #4. ფერადი ტელევიზორის სისტემის 

სახელწოდება. 

ბალმა: 1. თბილი ქეეყნების მარადმწვანე ტან- 

წერწეტა ხე. 
პალმა: 2. ჰოლანდიური სიგრძის ერთეული, 

უდრის 9.4 სმ-ს. 

პანა: 1. (მოლონ.) სრდილობიანი ხსენება გა- 
სათხოვარი ქალისა, ან მიმართვა მისაღმი; ქა- 

ლიშვილი (მ. ჭაბ.). 

პანა: 2. ქონი (ქ. ძოწ.). 

პანამა: 1. კაპიტალისტურ საზოგადოებაში: 

მსხეილი გაფლანგვა, ბოროტმოქმედება თანამ- 

დებობის პირთა მოსყიდეით. 
პანამა: 2. (ფრანგ. ფართოარეებიანი საზაფ- 

ხულო ქუდი. 
პანამა: 3. (ფრ) ხელოენური აბრეშუმის ერთ- 

გეარი ქსოვილი. 

პანი: 1. (ჰპოლონ.) ძველ პოლონეთსა და ლიტ- 
ქაში, აგრეთვე რევოლუციამდელ უკრაინასა 

და ბელორუსიაში: მემამულე; „პან“ – ჰოლო- 
ნეთში:; ზრდილობიანი ხსენება მამაკაცისა ან 

მისადმი მიმართვა (ჩვეულებრიე, გეართან ერ- 

თად); ბატონი; ბატონო. 

პანი: 2. ჰომოპოლიმერის დიმეთილფორმამი- 

დის ხსნარიდან მშრალი ფორმირების მეთო- 
დღით მიღებული პოლიაკრილონიტრილის ძა- 

ფი. 
პანი: 3. (ინდ. მავნე, მატყუარა დემონები. 

ბანი: #. სატურნის თანამგზავრი. 
პანი: წ. კიბელას (უძლიერესი ღმერთქალის) 

ძაღლი. 

პანი: ნ. (მით) ყველა (ხელოსანთა და მეჯო-



გეთა მფარველი ღმერთის ჰერმესის შეილი. 

ყველას ართობდა და ამიტომ ჰანი ანუ ყველა 

დააექეეს). 

პანტა: 1. (აღმოსავლეთ საქ-ში) გარეული 
მსხალი, ტყის მსხალი. 

პანტა: 2. (დასავლეთ საქ-ში) გარეული ვაშ- 
ლი, ტყის ეაშლი. 

ბაპლაყვერა: 1. (მთიულ.) ყოჩივარდა, მცენა- 
რეა (ა. მაყ). 
პაპლაყვერა: 2. (ქიზიყ) ნაცარქექია, ადამია- 
ნი, სულ რომ შინ ჯდომა და ტრაბახი უყეარს 

(ს. მენთეშ.). 

პარესი: 1. ,,კლდე გამოქვაბული“ (საბა). კლდის 
ნაპრალი. 
ბარეხი: 2. „ძაღლი ბანიგვლგრძელი“ (საბა). 
პარეხი: 3. (გურ. მოძრავი, ცოცხალი, ღონიე- 

რი (გ. შრაშ.. 

პარეხი: #. (ქართლ) მოხუცი, ბებერი (მ. მესხ.). 

პშარადი: 1. იგივეა, რაც აღლუმი; საზეიმო 

მწყობრი მსვლელობა, საზეიმო დათვალიერე- 
ბა, 
პარადი: 2. ფარიკაობაში, ჭიდაობაში, კრიეში: 

თაედაცვის ილეთი. 

პარვა: 1. მალულად, ქურდულად ლაღება. ან 
წაყვანა და მითვისება. 
ბარვა: 2. (ძე) დაფარული, ინტიმური (ნ. მე- 

ლიქ.. 

ბარი: 1. ქართული ანბანის მეთხმუთმეტე ასოს 
სახელწოდება. 
პარი: 2. ,პირეელიეით ითქმის“ (საბა). 

პარი: 3. ფერხული (გრ. ბერ). 
პარი: 4. „ლინი, – რვალის საჩხარუნებელი 

დიდი“ (საბა). 

ბარია: 1. ვინც ხშირად იპარავს რასმე, – 

ჰარვას, ქურდობას მიჩვეული. 
ბარია: 2. ინდოეთში, – ერთ-ერთი უდაბლესი 

კასტის ადამიანი. 

პარიკი: 1. (ბერძ) სხეის მიწაზე მცხოვრები. 

პარიკი: 2. (ფრ.) თმის სადები, რომელიც სხვა- 
დასხვაგვარი დამაჯერებლობით ახდენს ნამ- 

დვილი თმის იმიტაციას. 

პარკი: 1. ქსოვილის, ქაღალდის ნაჭერი, ჩან- 
თის მსგაესად შეკერილი ან გაკეთებული, ჰა- 

ტარა ტომარა; ბოჭკოებისაგან შემდგარი ჩახ- 
ვეეი, (აბრეშუმის ჯია და მისთ. თავის გარშემო 

აკეთებენ ჭუპრის მდგომარეობაში გადასელის 
წინ); პარკოსაჩთა ოჯახის დამახასიათებელი 

ერთბუდიანი ნაყოფი. 
პარკი: 2, ღიდი დეკორატიული ბაღი სასეირ- 

ჩო გსებით, სათამაშო მოედნებითა და სახეა. 
პარკი: მ. ვაგონებისა ღა აეტობუსების დასა- 

ყენებული ადგილი. 

პარტახტი: 1. სხეულზე გამონაყარი ლაქე- 
ბი. 
პარტახტი: 2. უპატრონოდ დაგდებული, გა- 
ქერანებული, გაოხრებული. 

პარტია: 1 კლასის მოწინავე, ორგანიზებუ- 
#ლი ნაწილი, რომელიც იცავს თაეისი კლასის 

ინტერესებს. 
პარტია: 2. საქონლის გარკვეული რაოდე- 

ნობა; მრავალხმიანი მუსიკალური ნაწარმოე- 

ბის ნაწილი, რომელსაც ერთი მომღერალი ან 

ინსტრუმენტი ასრულებს; როლი ოჰერაში, ბა- 

ლეტში. 
პარტია: ვ. ერთი ხელი თამაში; საერთოდ, 

სათამაშო „პარტია. 

პარცელა: 1. (ფრ) გლეხის მიწის ჰატარა 

ნაკეეთი. 

პარცელა: 2. (ფრ) ცხოველური ორგანისმე- 

ბი, რომელთაც ახასიათებთ ერთიანი წარმო- 

შობა, ერთობლივი ცხოერება და მსგავსი ჩვე- 

ვები; პარცელების არსებობა, როგორც წესი, 

რამდენიმე თეეს არ აღემატება. 

პასი: 1 (ფრანგ. გოთიკური სამკაულის შე- 

მადგენელი ნაწილი, რომელიც სამფურცლა მცე- 

ნარის სტილიზებულ გამოსახულებას წარმო- 

ადგენს. 

პასი: 2. ბანქოს სოგიერთ თამაშში: წამოძა-: 

ხილი, რომელიც ნიშნავს ამჯერად უარს თა- 

მაშზე (შემდგომ დარიგებამღე). 

პასი: 3. (ინგლ) ბურთის გადაცემა თაეისი 

გუნდის რომელიმე მოთამაშისათვის. 

პასივი: 1. (ლათ.) უმოქმედო; საბუღალტრო 

ბალანსის ერთ-ერთი მხარე; საგადასახადო 

ბალანსის დეფიციტი. (მაგ. „დაწერილი წიგ- 
ნი“); რაიმეს ან ეინმეს ნაკლოვანი, უარყოფი- 

თი მხარეები. 
პასივი: 2. (ჟანგ) ჰომოსექსუალისტი, რომე- 
ლიც ქალის როლში გამოდის.



პასივი: შ. სმნის ენებითი გვარი (გრამატიკა- 
ში). 

პატაი: 1. (ინგილ.) პატარძალი, ბიცოლა, ახალ- 
მოყვაჩილი რძალი (ნ. როსტ.. 
პატაი: 2, (ინგილ.) პატარა, ცოტა, პატარა რა- 
ოდენობით (ნ. როსტ). 

პატი: 1. (ფრანგ) საყაიმო მდგომარება ჭად- 
რაკის თამაშში, როდესაც მოთამაშეს არ შე- 

უძლია მორიგი სვლის გაკეთება ისე, რომ მის 
მეფეს არ შეექმნას ქიშის საფრთხე (მ. ჭაბ.). 

პატი: 2. (ფრანგ) ერთგეარი მარმელადი (მ. 
ჯაბ.. 

ბატი: 3. ცუდი. 

პატივება: 1. გაპჰატიოსჩება, პატივის მიცემა 
(6. ჩუბინ). 
პატივება: 2. მიტეეება, შენდობა (ნ. ჩუბინ.). 

პატივი: 1. „კეთილის მიპყრობა სიტყვით და 
საქმით“ (საბა); ღირსება, ჩინებულება, სახელოე- 
ნება (ნ. ჩუბინ.ე; კარგი მოვლა, კვება; კარგად 
“შენახვა. 
პატივი: 2. ნაკელი, ნეხვი, 

პატივი: ჭ. (ქიზიყ) კოჭაობისას მოგების ორი 
ქულა (ს. შენთეშ.). 

პატივი: #. სამოხელეო (საერო ან საეკლე- 
სიო) თანამდებობა; საეკლესიო მსახურის თა- 
ნამდებობა (იე. ჯავახ. 

პატივი: ს. (ძე) სამეფო გეირგვინი, დიადემა 
(ნ. მელიქ... 

პატივი: წ. (ძვ) კიდე (ნ. მელიქ.. 

პატიჟი: 1 სტუმრად მოწვევა, – დაპატიჟება; 
თხოვნა, ხეეწნა რისამე შესახებ. 

პატიჟი: 2. (ძე) სასჯელი, დასჯა (ზ%. სარჯ,, ი. 
ლოლა); „ტანჯვა, გინა უპატიურობა“ (საბა). 

პატრონი: 1. პრივილეგირებული წოდების 
წარმომადგენელი პატრონყმობის დროს; რა- 
მის მესაკუთრე, მეპატრონე, მფლობელი, მსრუნ- 

ველი, მომგლელი, მეურვე; ჭირისუფალი. 
პატრონი: 2. ვაზნა. 

პატრონი: 3. ქსოვილის სურათი, ტრაფარე- 
ტი. 

პატრონი: #. „უფალი“ (საბა). 
პატრონი: წ. მოწყობილობა, რომლითაც ელ- 
ექტრო ნათურას უერთებენ ელექტროქსელს. 

(ქეგლ). 

პაღური: 1. „უკან მუხლის ამოკერა“ (საბა); 

(გურ., მეგრ.) უკნიდან მუხლის, ფეხის ამოკერა. 

პაღური: 2. „ბერძნულად დიდს კიბორჩხა- 

ლას ჰქვია, რომელსაც ქაროულად კარკინო 

ეწოდების“ (საბა). 

პაღური: შ. (ძე) კიდობანი (%. სარჯ.. 

პაშტა: 1. „ერთის ქრთილის მარცელის წო- 

ნა“ (საბა); ქრთილის მარცვლის წოჩა, დანგის 

მეთორმეტედი (6ნ. ჩუბინ.ე; ცოტა (დ. ჩუბინა. 
პაშტა: 2. (იმერ., მესხ., ინგილ.) ბეერი (ნ. მა- 

რი). 

პაშტა: შ. (ჯავახ. პატარა. 
ბაშტა: #. დიდი (ა. ღლ.. 

პაშტა: ნ. მსახური (ვახუშტი ბატონიშვილი). 

პაშტი: 1. „პურის საკაზმავი ცხრილი“ (საბა), 

პაშტი: 2. მსახური (ი. აბულ... 

ბაჭანიკი: 1 (იმერ. ლეიხ.) პაჭინი, საკოჭური, 

საწვივე; ხის ლაგამი,ხბოს უკეთებენ,რომ ძროხა 

არ მოწოეოს (მ. ჩიქ.ე; პაიჭი, პაჭიჭი. 

პაქანიკი: 2. პაჭანიკების ტომის მკვიდრი. 

პეიტარი: 1. (ქართლ.) რჩევის მიმცემი ყეელა 

საქმეში, თუნდაც არ ეკითხებოდნეი (შ. ძიძ., ნ. 

კეცხ., პ. ხუბ.); ყოყლოჩინა, მატრაკეეცა; მეტიჩა- 

რა (ი. გრიშაშ.. 

პეიტარი: 2. (ჯავახ) საზის დამკვრელი აშუ- 

ღი (ა. მარტ... 

პეიტარი: 3. ,ცხენის მკურნალი“ (საბა). 

პეიტარი: #. ბრძენი, გამოცდილი ადამიანი. 

პელენგი: 1. (ჰოლანდ) მიმართულება დამ- 
კვირვებლიდან რომელიმე ობიექტისაკენ; იზო- 

მება იმ კუთხით, რომელიც მდებარეობს მერი- 

დიანის სიბრტყესა და დამკვირვებლის ადგილ- 
სა და დასაკვირვებელ ობიექტებზე გამავალ 

სიბრტყეს შორის. 
პელენგი: 2. (ჰოლანდ. თვითმფრინავების ისე- 
თი წყობა, როდესაც ისინი ერთმანეთს კუთხით 

(საფეხურებად) მისდევენ. 

პენალი: 1. გრძელი და ვიწრო კოლოფი კალ- 

მების, კალმისტრების, ფანქრების შესანახად, – 

საკალმე. 

ბენალი: 2. სამელნე. 

პენალი: 3. იგივეა, რაც პენალტი, – (ფეხბურ- 

თში) თერთმეტმეტრიანი საჯარიმო დარტყმა. 

ბენი: 1. (ინგლ. ინგლისური ხურდა ფული, 
უდრიდა გირვანქა სტერლინგის 1/240-ს.



  

პენი: 2. (ფინ.) ფინური ხურდა ფული: უდრის 

მარკის 1/100-ს. 

ბენია: 1. (ბერძ) მითოლოგიაში სიღარიბის 
ქალღმერთი. 

ბენია: 2. (ლათ.) საჯარიმო პირგასამტეხლო. 

პენტელა: 1. „მედერინე“ (საბა); ხელოსანი, 
მპენტავი ბამბისა, მატყლისა და მისთ... (ნ. ჩუ- 
ბინ.. 

ბენტელა: 2. (გურ) დაჩეჩილი მატყლის ერ- 
თი შეკვრა (ა. ღლე). 

პეონი: 1. (ინგილ.) იორდასალამი, ტყის ყაჟა- 
ჩო, – დეკორატიული მცენარე (მ. ჭაბ.. 
ბეონი: 2. (ესპ) გლეხი, რომელიც მემამულე- 
ზე კაბალური დამოკიდებულების შედეგად მე- 

ეალის მონად გადაიქცევა (მ. ჭაბ). 

პეონი: 3. ძველბერინულ პოეზიაში: აპოლო- 
ჩის (იშვიათად სხვა რომელიმე ღმერთის) სა- 

დიდებელი ჰიმნი, ბერძნულ ლექსთწყობაში: 
სამი მოკლე და ერთი გრძელი მარცელისაგან 

შედგენილი ტერფი. 

ბეპელა: 1. მწერი, აქვს ორი წყეილი მტერი- 
სებრი ქერცკლით დაფარული ფრთა. 

შეპელა: 2, (ქიზიყ. იმერ.) ცხერის ტუბერკუ- 
ლოზი (ი. ქავთ.). 

პებელი: 1 (იმერ. ცხვრის ტუბერკულოზი (ი. 

ქავთ.). 

ბებელი: 2. (თუშ) ღილი (თ. უთურგ). 

პერგამენტი: 1. ხბოს, ბატკნის ან თიკნის ტყავი, 

განსაკუთრებული წესით დამუშავებული, ასეთ 

მასალაზე შესრულებული ხელნაწერი; ეტრატი. 
პერგამენტი: 2. მკვრიეი ქაღალდი, რომელიც 
ცხიმსა და სისველეს არ ატარებს. 

შერი: 1. იგიეეა, რაც ქაფი; წყლის თავზე მო- 

ტიეტივე პატარა მცენარე,-– ლიემნა. 
პერი: 2. ფეოდალების სედა ფენის წარმო- 
მადღგენელთა წოდება საფრანგეთსა და ინგლის- 
ში. 

შერი: მშ. (სპჰ.) სელი, რომელსაც შეუძლია ადა- 
მიანისა და ცხოველის გარეგნობის მიღება და 
ჩაიდინოს როგორც კეთილი საქმე. ასევე ზიანი 

მოუტანოს ადამიანებს; მომაჯადოებელი ლა- 
მაზი ქალი. 

პერი: #4. სიტყვის ნაწილი, რომელიც მიუთი- 
თებს ახლოსმყოფობაზე (მაგ. პერიართრიტი). 

ბერბერა! 1. „ყოველივე, რაც არა არს სახმა- 
რად, არამედ საჩეეჩებელად მოიგების" (საბა); 

ფუფუჩების საგანი. 

პერპერა: 2, ფულის ერთეული (იე. ჯავახ): 
(სპარს) ოქროს ფული (დ. ჩუბიჩ.. 

პეტი: 1. „საქმით უხუცესი" (საბა). უფროსი, 
მეთაური. 

პეტი: 2. ,(მპაფრინველია" (საბა). 

პეტი: 3. ქირშანი, – თეთრი სამხატერო წამა- 
ლი (დ. ჩუბინ.). რ, 

ბეწი: 1. გარეგნული ბრწყინვალება, საამური, 
კარგი შესახეღაობა, ლაზათი. 
პეწი: 2. (მოხ.) ბუსუსი, ღინღლი (ი. ქაეთ!.). 

პიე: 1. (ქიზიყ) ინღაურის ჭუკების დაძახება 
დასაჰურებლად (ს. მენთეშ.). 

ბიე: 2. ჩინური ლეგენდის თანახმად: დედალ- 
მამალი ჩიტი, ცალი მხრით შეერთებული. 
პიე: 8. (ეს4.) სიგრძის სასომი ერთეული. 

პიკე: 1 ბამბის ან ხელოვნური აბრეშუმის 
ერთგვარი მკვრივი ქსოვილი ამობურცული სა- 

ხეებით, 
პიკე: 2. იგივეა, რაც პიკირება, – თვითმფრინა-' 

ვის სწრაფად დაშვება ძირს. 
პიკე: 3. ფეხბურთში მსოფლიოს მე-13 ჩემპი- 

ონატის თილისმა (მწეპნე წიწაკა). 

პიკეტი: 1. (ფრანგ. 0I6სC, სარი პალო). საგუ- 

შაგოს ან საველე ყარაულის პატარა რაზმის 
სახელწოდება საყარაულო დაცეაში. არსებობ- 
და საფრანგეთის და სოგიერთ სხვა არმიებ- 
ში. დემონსტრანტთა ჯგუფი, რომელიც დემონ- 

სტრანტებს იცაეს თავდასხმებისაგან და ამყა- 

რებს წესრიგს. 

პიკეტი: 2. რკინიგზის ხასის სიგრძის საზო- 
მი ერთეული (უდრის I00 მ). 
პიკეტი: 3. სასიმაღლო და სასიმაღლო- 
კონტურული წერტილი, სადაც ასობენ პალოს 

ლარტყის დასაყენებლად. სოლეური (გზები, არ- 
ხები და სხეა) ნაგებობის პროფილის შედგე- 

ნის ღროს პიკეტებს ასობენ ღერძზე 100-100 მ 

დაშორებით. 
პიკეტი: #4. რკინიგზის საგზაო მომსახურეო- 
ბის ჯიხური, ტყის მცეელთა სახლი და ა.შ. 

პიკეტი: წ. (გერმ) აზარტული თამაში 32 კარ- 
ტიი!. ' 

პიკეტი: წ. სითხე, რომელიც მიღებულია 

დადუღებული ყურძნის ჭაჭის გამოწვლილვით.



  

პიკი! 1. (ფრანგ) მთის მწვერვალი. 
პიკი! 2. სათამაშო ქაღალდში, – იგივეა, რაც 

ყვავი. 
პიკი! შ. უმაღლესი წერტილი, მძაფრი აღმაე- 

ლობა მუშაობაში, ქალაქის ტრანსპორტის მოძ- 

რაობაში და სხე. 

პიკირება: 1, თვითმფრინავის სწრაფი დაშ- 
ეება ძირს, თითქმის 90"-იანი კუთხით. 

პიკირება: 2. თესლზე ამოსული მცენარეე- 

ბის გადარგვა ერთმანეთისაგან დაშორებით 

უფრო მძლავრი ეგსემპლარების მისაღებად. 

ბიკირება! 3. დახვეწილი კამათი, გესლიანი 
სიტყვებისა და არგუმენტების მოსწრებული 

მიმოცვლა. 

პიკნიკი! 1 ქალაქგარეთ ჯგუფურად გასე- 
ირნება დროს გასატარებლად. 

პიკნიკი, 2. პიკნიკური ტიჰის ადამიანი. 

პიკული! 1 წონის ერთეული სამხრეთ-აღმო- 
საელეთ ასიაში; ჩიჩეთში ) ჰიკ=60,5 კგ. ! 

ბიკული!: 2. დამარინებული პატარა “ზომის 

კიტრები. 

პინა: 1 „დიდი ჯამი“ (საბა) დიდი «ჯამი ან 

თეფში ხისა (ნ. ჩუბინ.); (მთიულ., გუდამაყარ.) 

სპილენძის ტაშტი (ს. მაკალ.; ჭურჭელია რძი- 

სა (ა. "ბექა; საწყაო, – ნახევარი ფუთი; (აჭარ) 

ხის კასრი, რომელიც საწყაოდ გამოიყენება 
(შ. ნიჟ); სასწორის თეფში. 

ბინა: 2. „(თევზე) ბერძულია და პინასი ქარ- 

თული(ა), სადაფს ჰგაეს და გრძელია“ (საბა). 

“სადაფს ჰგავს, ოქროს მატელსა ზრდის, რომ- 

ლისა მსგავსი ვერავინ შეღებოს“ (საბა).; მო- 

ლუსკების გვარი ორსაგდულიანთა კლასისა. 

პინგვინი: 1 სღეის ფრინეელი, რომლის 

ფრთებს ფარფლების მოყვანილობა აქეს, – 

ფრენა არ შეუძლია. 

პინგვინი: 2. (უარგ.ე) აბიტურიენტი, რომელიც 
რეპეტიტორთან ემზადება (ლ. ბრეგ). 

პინგვინი: 3. (განგ) გულუბრყეილო, ადვილად 
მოსატყუებელი, ადეილად დასაჩაგრავი ადამი- 

ანი (ლ. ბრეგა 

პინკი, 1 (ინგლ) ეარდისფერი საღებავი. 
პინკი: ?. (ჰოლან.) პატარა ორანძიანი იალ- 
ქნიან-მოტორიანი გემი. 

ბიო! 1. (ბერძ. ჩირქი. 

პიო: 2, (ლაზ) დაუმწიფებელი ლეღვი. 

პიპია: 1. მანქანა, ბეშეის ენით. 

პიპია: 2, (მესხ) ჩვილი ბავშვი, ბავშეის ენით 

(ი. მაისურ.). 

ბიპინი: 1. სურნის, დულუკის და მისთ. ხმა. 

პიპინი: 2. (გურ) ძალიან გავსება რამისა (ე. 
ბერ., ს. ჟლ.). 

პირადი: 1. რაც მხოლოდ ერთ პირს ეხება, 

კერძო, ინდივიდუალური; (მესხ. პირში მთ;მე- 
ლი, პირდაპირი ადამიანი, სიტყვადაურიდებე- 

ლი (ი. მაისურ.. 

პირადი: 2. უხნაე-უთესი, დაუმუშავებელი (ქ. 
ძოწე. 
პირადი: 3. (იმერ., რაჭ.) პირველი გათოხნა (ე. 

ბერ.). 

პირადი: #4. სანდომიანი სახისა, თეალადი (ქ. 

ძოჯ.. 

პირატი: 1 „პირეელით უმაღლე“ (საბა); „უ- 

პირატესი, უპირეელესი“ (საბა); არა იხმარების 
დადებითად, არამედ უაღრესობითად (ნ. ჩუბინ). 

პირატი: 2. ზღეის ყაჩაღი; მეკობრე (მ. ჭაბ). 

პირეული: 1. გეომეტრიული სხეულის ზედა- 

პირის ფართობი. 
პირეული: 2. დასაბამი, დასაწყისი (დ. ჩუბინ.. 

პირისაბანი: 1 ჰირის ლასაბანად განკუთ- 

ვნილი. 
პირისაბანი: 2. საკლაეი; დასაკლავი. 

პირობა: 1. შეთანხმება; დაპირება, აღთქმა; 

წინადადება, მოთხოვნა. 

პირობა: 2. (ძე) გაძღოლა; მეთაურობა; წი- 

ნამძღოლობა (სიმ. ყაუხჩ. 
პირობა: მშ. ნაპირი (მაგ. ჩამოვიარე მდინარის 

ჰირობა). 

პირქუში: 1. თაე-ჰირ ჩამოყრილი, მწყრალი 

(დ. ჩუბინ.. 
პირქუში: 2. სალოცავი ფშავთა (დ. ჩუბინა); 
(ფშე მჭედლობის ღვთაების სახელი. 
პირქუში: 3. ( შ., ხევსური.) ძლიერი; გმირი. 

პირწმინდა: 1 რასაც პირი წმინდა აქეს, – 

კარგად გალესილი; რასაც შსედაპირი სუფთა, 

მოწმენდილი აქვს. 

პირწმინდა: 2. ღაბალი ტანის ბალახოვანი 

მცენარე ტუჩოსანთა ოჯახისა.



  

პირწყალი: 1. საჭმლის სურეილით მომდგა- 
რი ნერწყვი. 
პირწყალი: 2. (ძვ) „ჩამუსი“ (საბა). 

პირწყალი: 3. გულის რევა (დ. ჩუბინ), 

პიტა: 1. (ესპ) ძალიან გამძლე ბოჭკოები, რომ- 

ლებიც კარგად იღებება. 
პიტა: 2. (არ) ღრუ მრგვალი თეთრი კეერი. 

რომელშიც ჭამის დროს ჩვეულებრიე გულს- 

ყველს, ლორს, მწვანილს და ა.შ. დებენ. 

პიტალო: 1. სალი, მაგარი. 
პიტალო: 2. (ფშ) ცარიელი, მარტო (ვაჟა, ა. 

შან). 

პიტალო: მ. (ხევსურ) გამოუმცხვარი, ცომი 
ჰური (ა. ჭინჭარ.ე. 

პიწკი: 1. ვინც საჭმელს გამორჩევით ჭამს; 
ასისი მჭამელი. 
პიწკი: 2. (გურ) წვრილი ფიჩხი (კ. გვარ. გ. 
შარაშ.). 

ბლანი: 1 (ლათ.) დაშორებულობის მაშტაბი, 
ხარისხი (მაგ., წინა პლანი, უკანა პლანი). 

პლანი: 2, (ჯავახ) ნაწილი (ა. მარტ.) 

პლანი: 3. გეგმა. 
პლანი: #. ნარკოტიკული ნიეთიერება. 

პლეტი: 1 რაღაც პროფესიაა, ნახსენებია ბიბ- 

ლიაში. 

პლეტი: 2. (უარგ) სწრაფი გაქცეეა, მოკუერ- 
ცხელა საშიშროების თავიდან ასაცილებლად. 

პლომბირი: 1. მაღალი ხარისხის ნაყინი, რო- 

მელსაც შერეული აქვს დაშაქრული ხილი ან 
შოკოლადი და სხე. 
პლომბირი: 2. მარწუხისმაგვარი ხელსაწყო 

პლომბის დასადებად. 

პლუტონი: 1. ფუტკრის ევროპული სიდამ- 
პჰლის გამომწვევი ბაქტერია. 

პლუტონი: 2. (ასტრ.) მეცხრე, მზიდან ყვე- 
ლაზე უფრო დაშორებული დიდი პლანეტა მზის 

სისტემისა 

პოლი: 1. (ინგლ) ბრიტანული სიგრძის საზო- 

მი ერთეული. 
პოლი: 2. (ბერძ.) მრავალი, მრავალრიცხოვანი, 

ფართო. 

პოლიპი: 1. ჩაწლავღრუიანი ცხოველი, რო- 
მელიც ერთი ბოლოთი მიმაგრებულია უძრავ 

საგანზე, ხოლო მეორე ბოლოზე აქეს „ირი. 
პოლიბი. 2 ლორწოვანი გარსების (უპირა- 
ტესაღ ცხერის ღრუს) კეთილთვისებიანი 
სიმსიენე. 

ბოლისი: 1, (ფრანგ) დაზღვეულის მოწმობა, 

დამსღეევი სასოგადოების ბარათი, რომელშიც 

აღნიშჩულია დასღეევის ღრო, შეტაჩილი თან- 
ხა, მისაღები ჯილდო და სხე. (ი. იმედ.). 
პოლისი: 2. (ბერძ.) ქალაქი-სახელმწიფო ძველ 
საბერძნეთში. 

პოლო: 1. (ინგლ) ცხენოსანთა სპორტული 
გუჩდური ბურთის თამაში, ცხენბურთი. 

პოლო: 2. (ესჰ.) სწრაფი, ტემპერამენტიანი ცეკ- 

ვა ერთგვარი. 

პოლოტიკი: 1. „რკინის ფიცარი ბრძოლაში 

მკერდთა და ღლიათა დასაკრავი“ (საბა); სა- 

ომარი აბჯარი (ნ. ჩუბინ.). 
პოლოტიკი: 2. (ლეჩხ) პოტიკი; (იმერ., გურ.) 

კაჰი. 

პომპა: 1, სასეიმო მორთულობა, რაც გარეგ- 

ნული ეფექტის მოხდენას ისახაეს მიზსჩაღ, 

პომპა: 2. წელის ტ'უმბო. 

ბობორი: 1. (გურ) ტუჩი (ს. ჟლ.). 

პოპორი: 2. (გურ) სატირლად მომზადება ბაე- 

შვისა. 

პორფირი: 1. წითელი ფერის ძეირფასი სამე- 
ფო წამოსასხამი, ძოწეული. 

პორფირი: 2. ვულკანური ქანი, იხმარება სამ- 

შენებლო მასალად. 

პორჭიკი: 1. (იმერ) ცოდვილობა, უბადრუკი 

მცდელობა (ი. ქავთ.. 

ბორჭიკი: 2. (%. იმერ.) ჩაციება. ხელებით ჩაბღ- 

აუჭება (ბ. წერეთ). 

პორჭიკი: 3. (იმერ) არააუცილებელი საქმის 

კეთება (ჰ. ჯაჯან.. 

პორჭყალი: 1 (ლეჩხ) ჰწკალი, ულვაში, რი- 

თაც ხვიარა მცენარე სარს ან ხეს აჰყვება (მ. 

ალავ.). 

პორჭყალი: 2. (ზ. იმერ) კანზე გამონაყარი, 
მუწუკი (მ. ალაქ.). 

პოტიკი: 1. (გურ. იმერ.) რჯღა, ჯლღა ხეზე ან 

ჯოხზე (ი. ჭყონ.). 

პოტიკი: 2. (ლეჩხ... აჭარ.) მიდებ-მოდება (მ.



ჩიქ.; უშნოდ, ულასათოდ შლა ხელ-ფეხისა (შ. 

ნიჟარ.. 

პოწოლიკი: 1. (%. აჭარ.) კოხტა, კოსწია, წკენ- 
ტია (შ. ნიუარ.). 

პოწოლიკი: 2. (გურ.) საუბრის გაგრძელება, 
გაჭიანურება (ვ. ბერ. 

პოჭიკი: 1. (გურ.) იგივეა, რაც ჭოჰიტი (ა. ღლ); 

(გურ.) დახმარება, მოშველება ხეზე ასვლაში 
(ს. ჟღ.). 

პოჭიკი: 2. (იმერ.) პოჭიკი, – გოჭის ფეხი (ე. 

ბერ., გ. შარაშ., ს. უღ... ჩლიქიანი ცხოველის 
ფეხი. 

პოჭოჭიკი: 1 თეძოს ძვლის თაეი. 
პოქოქიკი: 2. (ჯავახ. კასრის საცობი (ა. 
მარტ». 

პოჭოჭიკი: 

ალავ. 
ზმ. (ს. იმერ.) ქეეერის ძირი (მ. 

პრასი: 1 (იმერ) პრასა, – კულტურული ხახ- 
ვის ერთ-ერთი სახეობა. 

პრასი: 2. კურო, ბუღა, დაუკოდავი ხარი (ნ. 
ჩუბინეა. 

პრემიერი: 1 (ფრ) მინისტრების კაბინეტის 
ან საბჭოს თავჯდომარე, სახელმწიფოს მეთა- 
'ური. 

პრემიერი: 2. ცქრიალა ღვინო; აქვს მუსკა- 
ტის ნაზი არომატი. 

პრემიერი: 3. მთაეარი როლების შემსრულე- 
ბელი მსახიობი. 

პრიზი: 1. (ფრაჩგ) ჯილღო რაიმე შეჯიბრე- 
ბაში გამარჯვებისათვის. 

პრიზი: 2. (ფრანგ) მეომარი ქეეყნის. მიერ 
შეპყრობილი, ხელში ჩაგდებული საეაჭრო გე- 
მები და ტეირთი; ალაფი. 

პროკოფი: 1. (ბერძნ) ბუდიდან ამოღებული; 
გაშიშვლებული ხმალი. 

პროკოფი: 2. წარმატებული, წარჩინებული. 

ბრომეთე: 1. (ბერძ, ფრთხილი) ბერძნულ მი- 

თოლოგიაში ტიტანი, ცეცხლის მპარავი; მია- 
ჯაჭეეს კავკასიონსე. შემდეგ შეიწყალეს და 

გაათავისუფლეს. #.5. „თქმულება ამირანზე“ ხუ- 
თი საუკუნით მაინც უსწრებს „მითს პრომეთე- 
ზე“. „მითი პრომეთეზე“ ქართული მითის ზჭე- 

გავლენითაა შექმნილი, მაგრამ როგორც მხატ- 

ერული, ასევე ფილოსოფიური ლღირებულებე- 

ბით მეტად დაბალი, უბაღრუკი ხარისხითაა 
წარმოდგენილი, 

პრომეთე: 2. ძუძუმწოვარი ცხოველი მღრ- 
ღნელების ოჯახისა. 

პროტი: 1. „ცხოველთ ზურგი“ (საბა), 
პროტი: 2. (გურ) მოგონებული ამბაეი (ი. 

"ჭყონ.. 

პული: 1. (ინგლ) საქმოსანთა შორის დადე- 
ბული შეთანხმების ერთ-ერთი სახე, რომლის 
დროსაც მოგება მიდის საერთო ფონდში და 
შემდეგ ნაწილდება პულის მონაწილეთა შო- 
რის წინასწარ დადგენილი პროპოთციების თა- 
ნახმად. 
პული: 2. აფრიკული ხურღა ფული. 
ბული: მშ. (უნგრ.) მწყემსი ძაღლების (ნაგაზე- 
ბის) პძეელი უნგრული ჯიში. 

პურტი: 1. საქონლის მუცელზე ანაჭერი თხელი 
ხორცი. 
პურტი: 2. ჭიპი (ი. გრიშაშ.. 
პურტი: 3. (ქისიყ) თხელფერდი, ჩეკნების ქეე- 
მოთა გვერდი (ს. მენთეშ.. 

პურქყცი: 1. (იმერ., გურ., კახ., ქართლ.) ფურთხი 

(ი. ჭყონ.). · 
პურქჭყი: 2. (იმერ) თხილის ნაყოფის ბუჩქი 
(. ჯაჯან.. 

პუჭკური: 1. (გურ) დაბალი ხმით, ტკბილად 
საპარაკი (ა. ღლ). 

პუჭკური: 2. (გურ) მეტად წვრილი მწერი; 
წვრილი ქინქლა, მაჭარსა და ღვინოს ეტანება 

(ა. ღლ). 

პყარი: 1. (თუშ. მაგარი, მყარი (ი. ბუქურ); 
მისა, იატაკი (4. ხუბ). 
პყარი: 2. (თუშ. ჭაობიანი ადგილი (4. ხებ). 

პწკალი: 1. %. იმერ) წვრილი ტკეჩი, რომლი- 
თაც წნავენ ხოლმე ხელკალათებსა და გოდ- 

რებს (ბ. წერეთ.) 
პწკალი: 2. (ლეჩხ) ბრწკალი, სახელურა8ზ- 
დის გახლეჩილი სუფთა ჯოხი, რომელზედაც 

აცმულია (ნახლეჩში ჩაწყობილია) შემწვარი 
თევზი, უფრო ხშირად კალმახი (მ. ალავა. 
პწკალი: 3. (თუშ., მთიულ., გუდამაყრ.) ბრჭყა- 
ლაი (ი. ბუქურ., ე. ვირსალე). 

პწკარი: 1. (გულამაყრ., მთიულ.) ჯანგი (ლ. 
ლეონ.) 
პწკარი: 2. იგივეა, რაც სტრიქონი.



ჟაბო! 1. ღეკორატიული მცენარე ჯეაროსან- 
თა ოჯახისა, აქვს ლამაზი, ხავერდოვანი, ყვი- 

თელი ყვავილები. 

ჟაბო: 2. მამაკაცის პერანგის საყელოზე მოე- 
ლებული ბაბთა ან მარმაში; მარმაშის ან გსუ- 

ბუქი ქსოვილის გასაწყობი ქალის სედატანსე 

ან კაბასე. 

ჟამი: 1. დრო, ხანი; საათი; „ერთი დღე და 

ერთი ღამე არს ოცდაოთხი ჟამი; ჟამი ეწოდე- 

ბის წელიწადსა“ (საბა). 
ჟამი: 2. შავი ჭირი; (საუბ) უჟმური, პირქუში 

(ადამიანი), არასასიამოენო გარეგნობის მქო- 

ნე ადამიანი; „კაცის მკვლელი“ (საბა). 

ჟამი: შ. (ჯავახ. ზარმაცი, სანტი, მძიმედ გამ- 

წევი საქონელი ან სანტად მომუშავე ადამია- 

ნი (გრ. ბერ. 

ჟამი: 4. „ჟამად ითქმის თაობა მეფისა ერთი- 
სა“ (საბა). 

ჟამი: წ, ლოცვა, ჟამისწირეა („მწუხრისა ჟამი 

აღასრულეს“) 

ჟანი: 1. ქართული ანბანის მეთექესმეტე ასოს 
სახელი. 

ჟანი: 2. იგივეა, რაც ჟაან, – საალერსო მიმარ- 

თეა: გენაცეალე, შენი ჭირიმე (ნ. როსტ.. 

ჟანტი: 1. (ხევსურ., თუშ.) ნედლი, სველი ძნა 
(ა. ჭინჭარ., თ. უთურგ.. 

ჟანტი: 2. (მთიულ) კრიჟანგი (ლ. კაიშ.). 

ჟენა: 1. (ლეჩხ) ქელეხში მოსადილეთა რიგი 
(8. ჩიქ). 
ჟენა: 2. (გურ) ქათმის დასმა კვერცხებზე 
გამოსაჩეკად. 

ჟესტი: 1. სხეულის ნაწილების, განსკუთრე- 

ბით ხელის, გამომხატველობითი მოიძრაობეა, ჩვე- 

ულებრიე, თან ახლავს ბგერით ეჩას. 
ჟესტი: 2. (იმერ) თუნუქის სანავთე (ქ. ძოწ.). 

ჟვერი: 1 ფოთლებშერჩენილი შტო. 

ჟვერი: 2. (ლეჩხ) ბრგე, დილი, ახოვანი (მ. 
ალაე.). 

უივჟავი: 1. „თვალ-მომაჩხოდ მოხდომილი“ 

(საბა). : 

ჟივჟავი: 2. ჰატარა მგალობელი ფრინველი, 
– ჭიეჭავი. 

ჟივჟავი: 8. იგივეა, რაც ჟიეჟივი. – ფრინჩნველ- 

თა განუწყვეტელი ხმიანობა, გაბმული ჟივილი. 

ჟიკუჟიკი: 1. ბრწყინეა, ციმციმი. 
ჟიკუიკი, 2. ფრინველის ხმიანობა. 

ჟინჟღილი: 1. „მსხვილი წნელი“ (საბა); ჯო- 

სი, რომელზედაც ნაეთში ამოვლებული ჩვარი 

ახეევია, ხმარობენ გასანათებლად, – ჩირაღდა- 
"ნი; დაგრეხილი მსხეილი წნელები, გამხმარი 

ფიჩხად (ნ. ჩუბინ.). 
ჟინუღილი! 2. (რაჭ) გულმკერდის შესამკო- 

ბია (შ. ძიძ). 

ჟინჟღლი: L წერილი წვიმა, – თქორი. 

ჟინჟღლი: 2. წითური ფერი (ი. გრიშაშ.. 

ჟინჟუღლი: 3. ჩირაღის ცეცხლი (ი. გრიშაშ.). 

ჟირი: 1. „ესე არს შაქარი, ანუ თაფლ-წყალი 

მეტად ტკბილი“ (საბა). 

ჟირი: 2. უგულო ფეტეი და მისთანანი (6. 

ჩუბინ.. 

ჟირი: მშ. საკრავის ძალი მსხირჭანესა (კრი- 

ნი) და ბოხს საშუალო (ნ. ჩუბინ.). 

უირი: 4. იგივეა, რაც ჯირი, – ირმის ტყავი 

მოქნილი სამოგვედ (დ. ჩუბინ.. 

ჟირი: წ. სიმღერა თურანელ ხალხებში. 

ჟოლი: 1. ჟოლო, – ტანმორჩილი კენკროვანი 

ბუჩქი ვარდისებრთა ოჯახისა. 

ჟოლი! 2. (ქიზიყ) ნაყარი, ფუტკრის ბარტყი 

ახალ გეჯაში ან სკაში რომ გადადის. 

ჟრინვა: 1. (ფშ) ჩუხჩუხი, რაკრაკი (ი. ქეშიკ.). 

ჟრინვა: 2. (გურ, თუშ.) ავადმყოფის ნელი 

ლაპარაკი (გ. შარაშ.ე; დაჩემებული და ნელი 

ლაპარაკი (პ. ხუბ.). 

ჟრუნი: 1 მონაცრისფრო ჭრელი; (ლეჩხ. ყვე- 

ლა ფერის ნარევი (მ. ალავ.. 

ჟრუნი: 2. (რაჭ) გარეული ქათამი (მ. რეხე.). 

შურთხი. 

ჟუან: 1. (ინგილ.) ქალი გაუთხვარი (მ. ჯან.). 

ჟუან: 2. (ინგილ.) სურო, – მცენარეა (ა. მაყ. 

უუან: მ. (ინგილ.) კაცი ცოლმოუყვანელი (მ. 

ჯან. 

ჟუჟუნა: 1. მშვენიერი, მოციმციმე, მბრწყინა- 

ვი (თვალები).



  

ჟუჟუნა: 2. ჩელი და ხანგრძლივი წეიმა. 
ჟუჟუნა: მშ. ბოსტნის ია (ა. მაყ. 

რ 
რა: 1. კითხეითი ნაცვალსახელი. 
რა: 2. (სა'უბ) ნაწილაკი; გამოხატავს ხვეფნას. 

რა: მ. (ეგვიპტე) მზის ღმერთი. 

რა: 4. პაპირუსის ნავი, რომელიც ააგეს ძეე- 
ლეგეი პტური გემების მსგავსად. 

რაბატი: 1. საქონელზე ფასჩამოკლება მუდ- 
მიეი პარტნიორისათვის, რომელიც ბითუმად ყი- 
დ'ულობს. 
რაბატი: 2. (გერ) ქუჩის გაყოლებაზე მოწყ- 
ობილი ყვაეილნარის ზოლი, რომელსაც გარს 
შემოელებული აქვს დეკორატიული მცენარე- 
ები. 

რაბი: 1. მდინარეზე ან არხზე ნაგებობა, რომ- 
ლის შემწეობითაც გემები ერთი უბნიდან მეო- 

რეში გადაჰყავთ; მოწყობილობა, რომლის სა- 

შუალებითაც ჩაკეტავენ ან მიუგდებენ წყალს 
(არხში, წისქვილში..). 

რაბი: 2. მოძღვარი (საბა), იგივეა, რაც რაბინი 

(ებრაელთა კულტის მსახური, მოძღვარი, მას- 

წავლებელი). 
რაბი: 3. (ლეჩხ) ჩაღრმავებული ადგილი (მ. 
ალავ.). 

რაბი: 4. (ძე) თუ რა (%ზ. სარჯ.. 

რაგვი: 1. (გურ) თაგვისა და ფრინველის და- 
საჭერი მახე (გ. სარაშ.; ს. ულღ.). 

რაგვი: 2. (ლეჩხ) გაუთლელი მორი, ძელის (გ. 
ჩიქ.) 

რაგვი: შ. წნული ღობე (ბიჭი თეზელაშვილი). 

რაგუ: 1. წნელის, ჩალის, ლერწმისა და მისთ. 

“მასალისაგან დაწნული ჭურჭელი; სუფთად 
დაწნული ღობე. „მარაგული“ (საბა). 
რაგუ: 2. კერძი, წვრილად დაჭრილი ხორცი- 
საგან, ბოსტნეულითა და საჩელებლით შეზა- 

ვებული. 

რადი: 1. ,,მრუდე“ (საბა); მოხრილი, არასწო- 
რი (ნ. ჩუბინ.. 
რადი: 2. გამოსხივების შთანთქმული დოზა. 

რადიკალი: 1. (ლათ) ამოფესვის ნიშანი მა- 
თემატიკაში. 

რადიკალი: 2. ატომთა ჯგუფი, რომელიც ქი- 

მიური რეაქციის დროს, ჩვეულებრიე, უცელე- 
ლად გადადის ერთი შენაერთილდან მეორეში. 

რადიკალი: 3. საკითხის ძირეული გადაწე- 
ვეტის, უკიდურეს ღონისძიებათა მომხრე. 
რადიკალი: #4. (პოლიტ) წარმომადგენელი 
მემარცხენე-ბურჟუასიული პარტიისა, რომელიც 

მოითხოვს ზოგ დემოკრატიულ რეფორმას კა- 
პიტალისტური წყობილების ფარგლებში. 

რაზა: 1, კარის ან ფანჯრის დასაკეტი რკინა, 

რომელიც გადაეცმევა კოჭაკს. 

რაზა: 2. (ლათ) დაფა. 

რაზი: 1. თანხმობა (ი. გრიშაშ.). 
რაზი: 2. მადლობელი, კმაყოფილი (ი. გრ“ 

შაშა. 

რაზი: 3. იგივეა, რაც რაზა, – კარის ან ფან- 
ჯრის დასაკეტი რკინა, რომელიც გადაეცმევა 

კოჭაკს. 

რაინდი: 1 უაღრესად პატიოსანი, კეთილშო- 
ბილი, დიდსულოეანი ადამიანი (მამაკაცი); უში- 
შარი გმირი; თავდადებული მებრძოლი; მიჯ- 

ნური. 
რაინდი: 2. „ესე არს ცხეჩოა გამწვრთნელი“ 

(საბა). 

რაინდი: ვ. მეეტლე; სპორტული ”შეჯიბრები- 
სას ეტლის მმართველი (%ზ. სარჯე.. 

რაისა: 1. (ბერძნ) მსუბუქი. 

რაისა: 2. (არაბ) ქალბატონი. 

რაკა: L „ასურთა ენითა, ვაი შენ. გინა სანერ- 

წყველი“ (საბა). 
რაკა: 2. ,,ბალ., ძიმწარე, – თეთრი რაკა“ (საბა). 

რაკა: 3. (ლათ. ყუტე, კუბო.) წმინდანთა ძელე- 

ბის შესანახი სამარხი, იდგმევა ეკლესიაში. 
რაკა: #. (არაბ) სულელი (ივ. იმნაიშ). 

რაკეტა: 1 რეაქტიული ძრაეის მქონე საფ- 
რენი აპარატი; შუშხუნა. 
რაკეტა: 2. ჩოგბურთის სათამაშო ჩოგანი, 
მთლიანად ხისა. 

რაკი: 1. (კავშ) ეინაიდან, რადგან. 
რაკი: 2. როგორც-კი, რა დროსაც (ნ. ჩუბინ). 
რაკი: შ. (მოხ. მთიულ.) შეყინული ნაპირი 
მდინარისა (ო. ქაჯ); წყლის ნაჰირ%სე მოდებუ- 

ლი ყინული (ლ. კაიშ.. 

რანგი: 1 თაფლისაგან დამზადებული სასმე-



  

  

ლი, თაფლის ღვინო; თაფლიანი წყალი (ი. 

გრიშაშ.); (რაჭა) სახარჯო ღვინო, ამზადებენ 

ისე, როგორც ნარწყულ (წყალდასხმულ.) ღვი- 
ნოს, რომელსაც შემდეგ თაფლს უმატებენ (ალ. 
კობახ.. 

რანგი: 2. ხარისხი, თანრიგი, კატეგორია; ღირ- 
სება (ი. გრიშაშ.). 

რანგი: ჰ. ფერი, ნირი; საღებავი (ი. გრიშაშ.. 

რანგი: 4. სნე, ჩვეულება (ი. გრიშაშ.). 

რაჟი: 1. (გურ) რაში, ზღაპრული მფრინავი 

ცხენი (ა. ღლ). 
რაჟი: 2. (გურ.) პატარა ზარი, საქონლის კი- 
სერზე შესაბმელად; ხის პატარა ზარი; ეჟვანი, 

რომელიც საქონელს აქეს შებმული კისერზე 
(ჰ. ჯაჯან.). 

რასა: L საერთო წარმოშობის ადამიანთა ის- 
ტორიულად ჩამოყალიბებული ჯგუფი, რომელ- 

საც ახასიათებს სხეულის აგებულების ერ- 
თნაირი, მემკეიდრეობით გადაცემული ნიშნე- 

ბი; გეარი, ჯიში. (ფრანგ., გვარი, ჯიში). ეკოლო- 

გიურად, სოგჯერ გეოგრაფიულად გამიჯნუ- 
ლი ინდიეიდების ჯგუფი სახეობასა და ქვესა- 
ხეობაში. 
რასა: 2. (მთიულ., გუდამაყრ) ჩრდილოეთის 

ქარი (ე. ვირსალ). 
რასა: 3. (სანსკრ. გემოენება). ძეელი ინდური 

პოეტიკის ერთ-ერთი ძირითადი კატეგორია. ალ- 

ნიშნაეს მხატერული ნაწარმოების მიერ ალ- 

ძრულ განწყობილებას ან ესთეტიკურ სიამოე- 

ნებას, აღქმას. 

რაფი: 1. (იმერ) წისქელის სათაეე (ვ. ბერ.. 
რაფი: 2. (იმერ) შესარაგვავად ან შესაღობა- 
ეად გამოყენებული სარი. 
რაფი: 3. (ქიზიე) ფოსტლის შესაკერი მოწყ- 
ობილობა; კალაპოტი და მისი ნაწილები (ს. 

მენთეშ.). 
რაფი: 4. (ფშ) სანთლის ან ჭრაქის დასად- 

გმელად კედელში დატანებული „ან: მიჭედილი 
პატარა ფიცარი (ი. ქეშიკ.). 
რაფი: წ. (ხევსურ.) ქვაბის ზედა, მოკერებული 
ნაწილი (ა. ჭინჭარ.. 

რაში: 1. საპრული ცხენი, მერანი. 

რაში: 2. ებრაული დამწერლობის ერთ-ერთი 
სახე, – ნახეევარკურსივი. 
რაში: 3. ში თანდებულდართოული ნაცეალ- 
სახელი რა. 

რახი: 1. ცალნახადი, ს'უსტი არაყი. 

რახი: 2. ხმაური, სათქი (კ. დანელია). 

რბევა! 1. აკლება, აწიოკება, აოხრება. 
რბევა: 2. რბენა, – სწრაფი გადაადგილება, 
სირბილი. 

რეა: 1. ბერძნულ მითოლოგიაში: ურანოსისა 
და გეას შვილი. კრონოსის ცოლი, სეესის, დე- 

მეტრეს და ზოგი სხვა ოლიმპიელი ღმერთის 
დედა; პლანეტა სატ'ერჩის თანამგზავრი. 
რეა: 2. (ჰოლანდ) აჩძებსე განივად დამაგრე- 
ბული ძელი, რომელზედაც აბამენ სწორ იალ- 
ქნებს და აღმართავენ ხოლმე სიგნალებს. 

რეალი: 1. ძეელებური ესპანური ვერცხლის 

ფული. 
რეალი: 2. სპეციალური მაგიღა ხელით ასაწ,L 

ობი შრიფტისათვის. 

რეგენერატორი!: 1. აღმდგენელი, ამღორძი- 

ნებელი. 
რეგენერატორი: 2. სპეციალური აგურის კა- 

მერა მეტალურგიულ ღუმელებში. 
რეგენერატორი: მ. მილაკიანი კასკადი რა- 

დიომიმღებში. 

რეგენტი: 1. მონარქულ ქვეყნებში: მეფის მცი- 

რეწლოვანების, ავაღმყოფობის ან სხვა შემ- 

თხვევაში სახელმწიფოს დროებითი მმართეე- 

ლი. 

რეგენტი: 2. მომღერალთა გუნდის ლოტბა- 

რი. 

რეგვენი: 1. ს'ელელი, ბრიყეი, უმეცარი. 

რეგვენი: 2. (გურ. იმერ.) ახალგაზრდა (ე. 

ბერ., ს. ჟღ., ა. ღლ). 

რევა: 1. „მორევა, ძლევა“ (საბა). 

რევა: 2. „შერევა, არეეა“ (საბა); შერევა, შენ- 

ჯღრევა ნოტიოთა ანუ შეზავება სხვადასხვა- 

თა ნივთთა (ნ. ჩუბინ.. 

რევერსი: ს ლითონის ფულის ან მედლის 

უკანა მხარე. 

რევერსი: 2. (ეკონ) ვალდებულება, რაც რი- 

სამე გარანტიას იძლევა. 

რევერსი: 8. (ტექ) მანქანის ბრუნეის მიმარ- 

თულების შემცელელი მექანიზმი. 

რეიდი: 1. (ჰოლანდ) გემების გასაჩერებელი 
მოხერხებული ადგილი ნაესადგურის შესას- 

ვგლელთან.



რეიდი! 2. (ინგლ.) კავალერიის შეჭრა მტრის 

სურგში სამოქმედოდ. 
რეიდი: შ. მოულოდნელი რეეიზია, გამოკელეეა, 
რომელსაც ახდენს აქტივისტთა ჯგუფი საზო- 
გადოებრივი ორგანიზაციებისა და პრესის და- 

ვალებით. 
, 

რეისი! 1. (გერმ) გზა, მანძილი, რომელსაც 

ტრანსპორტი გაიელის საწყისი პუნქტიდან სა- 
ბოლოო პუნქტამდე. 

რეისი: 2. წვრილი ლითონის ფული პორტუ- 

გალიასა და ბრაზილიაში 1942 წლამდე. 

რეკა! 1. (გურ) რეკვა, – კაკლის ბერტყვა. 
რეკა: 2. (მოხ) გამხმარი კუნძი (ი. ქავთ.. 

რემა! 1. ცხენის ჯოგი. 

რემა: 2. (ხევსურ) კარგი ცხენის ეპითეტია. 
რემა: 3. (მესხ., ზ. აჭარ.) უგუნური, გაუწვრთნე- 

ლი, ეელური (ი. მაისურ.); უჭკუო, რეგვენი, ცეტი, 
გონებაგაფანტული (შ. ნიჟარ.. 

რემა: #. (ძვ) გამონათქვამის ერთეული ისე- 
თივე, როგორიც ფონემა, მორფემა, სემანტემა 

(რ. შამელაშვილი). 

რემა: წ. გაუხედნავი ცხენი. 
რემა: 6. კვიცი („ჯვართ ენაზე“). 

რეული! 1. (ზ. იმერ) რეეული (ქ. ძოწ.. 
რეული: 2. (ზ. იმერ) არეული (ქ. ძოწ.. 

რეში: 1, (იმერ) დიდი წვიმა, თავსხმა (ქ. ძოწ.; 

(მესხ) ხრეში, ნიაღვრის წამოღებული ნამ- 
სხვრევი კლდე, ქეა, ღორღი (ი. მაისურ). 
რეში: 2. (მოხ) რეშხი, რაში, – სღაპრული 

ცხენი (ლ. ლეონ). 

რეში: 3. (იმერ) ფიცხი, გააფთრებული (ბ. წე- 
რეთ). 

რეხი: 1. (გურ.) მძიმე, ქვიანი გზა, ურემს რომ 

გავლა უჭირს (ა. ღლ); (რაჭ) მთის კლდოვანი 

კალთები (ე. ბრე.). 

რეხი: 2. უკმეხი, ტლანქი (ი. გრიშაშ.). 

რთვა: 1. მორთვა, მოკაზმვა. 
რთვა: 2. დართვა, მატყლის, ბამბისა და მისთ. 
გრეხით ძაფის გამოყვანა. 

რთული: 1. ყაჩაღი (ნ. შარაშ.) (“ბევრი მაქ 
ქონება?! მე შენ გეტყეი, რთულები არ დამე- 
ცეს“ ს. მგალობლიშვილი, ლექსიკოჩი). 
რთული: 2. სხვადასხეა ნაწილისაგან შემ- 

დგარი; არეულ-დარეული დახლართული. 

რიალი: 1. „ბოროტი მთქმელობა“ (საბა); არევ- 
დარევა, აურსაური, შეხლა-შემოხლა; მარცხი, 
ფათერაკი, წარუმატებლობა. 

რიალი: 2. (მთიულ.) ცხვრის ფარის გადას- 
ელა ერთ ადგილიდან მეორე"სე (ლ. კაიშ.. 

რიალი: 3. (სჰე) ფულის ერთე'ელი სპარსეთში. 

რიგელი: 1. ერთ-ერთი უბრწყინვალესი ვარ- 

სკვლავი ცასე და ყველასე ბრწყინვალე ორი- 
ონის თანავარსკვლაეელში. 

რიგელი: 2. შენობის ან ნაგებობის სამშენებ- 
ლო კონსტრუქციების წირითი მზიდი ელემენ- 
ტი (კოჭი, ღერო), რომელიც ჩვეულებრიე ჰორი- 

სონტალურად მდებარეობს. 

რიგელი: 3. განიეი კლდოვანი ჭორომი მყინ- 
ვარული ხეობის ძირზე. 

რიდე: 1. თავსაბურავი, პირბადე ქალისა; მაჰ- 
მადიან მამაკაცთა თავსაბურავი, – დოლბანდი, 

ჩალმა. 
რიდე: 2. დირე, – გათლილი ძელი სხე), დადე- 
ბული სახლის ნაწილის (კედლის, კარის, სეე- 

ტების...) საძირკელად ან სარტყლად. 

რიკრიკა: 1. (ლეჩხ) სულელი; ქუჩა-ქუჩა მა- 
წანწალა (მ. ჩიქ... 

რიკრიკა: 2. (ლეჩხ) წისქვილის ნაწილია (მ. 

ჩიქ... 

რიკრიკა: 3. 
შაშე. 
რიკრიკა: #. 
რიკრიკა: წ. 
(საბა). 

რიკრიკა! წ. 

თარგი (ა. შან.; ყალიბი (ი. გრი- 

რაც რიკრიკებს, – რაკრაკი. 
„მდინარის მონატანი ჩინჩხვარი“ 

(კახ) ქვიან-ღორღიანი ადგილი. 

რიკრიკი: 1. მგალობელ ფრინეელთა ჭიკჭი- 

კი. 
რიკრიკი: 2. 
ლი (ჰ. ხუბ.). 

(თუშ. კისკისი, გულიანი სიცი- 

რინგი: 1 (ინგლ) მონოპოლისტური გაერთი- 
ანების ერთ-ერთი უმარტივესი სახე, რამდენი- 

მე კაპიტალისტს შორის დროებითი შეთან- 

ხმება საქონელზე ფასის ასაწევად. 
რინგი: 2. (ინგლ. მოკრივეთა ორთაბრძოლის 

ჩასატარებელი კვადრატული ფორმის მოქედა- 

ნი. 

რინდი: 1. მოქეიფე, მსმელი, თავზე ხელაღე- 

ბული ლოთი (თ. ნატროშვილი). 
რინდი: 2. ვაჟკაცი, დარდიმანდი; კეთილშო- 
ბილი, პატიოსანი (თ. ნატროშვილი).



  

რიფი: 1. (ჰოლანდ.) ზღვის ფსკერის წყალრზე- 
და და წყალქვეშა მკვეთრი ამაღლება Vწყალ- 

მარჩხ ადგილებში, რომელიც აფერხებს ნაოს- 

ნობას. ბრაგა. 
რიფი: 2. მოწყობილობა იალქნის ზედაპირის 

შესამცირებლად ძლიერი ქარის ღროს. 

რკალი: 1 წრეწირის ნაწილი. 
რკალი: 2. (იმერ) კალია, – მწერი (ი. ქაეთ.). 

რკინა: 1 ქიმიური ელემენტი, – მძიმე მოვერ- 
ცხლისფრო ლითონი, თუჯისა დღა ფოლადის 

ძირითადი შემადგენელი ნაწილი. 
რკინა: 2. საომარი იარაღი (C,ჯვართ ენით“). 

რკო: 1. მუხის ნაყოფი. 
რკო: 2. (იმერ.) ყურძნის ჯიშია შავი (ლ. ლეჟ); 

რაჭული ყურძნის ჯიში. 

რო: 1. (ქართლ. მოხ., თ'უშ.) რომ. 
რო: 2. (მოხ.) ხომ. 

როგო: 1, იგიეეა, რაც სკა. 
როგო: 2. (გურ., აჭარ.) ქვევრის სარქეელი 

ხისა (ს. ჟღ. ა. ღლ.) 

როგო! 8. (რაჭ., ლეჩხ) კაკლის წენგო; წენგო 
(ვ. ბერ., მ. ჩიქ.). 

როგო: #4. (გუდამაყრ.) როგორ. 

როკა: 1 როკი, – ხის ტოტის ძირი ან ჩუჟრი- 

ანი კაჰი, ძელის წანასარდი. 

როკა: 2. (იმერ) წყლის ამოსაღები ჭურჭელი, 

სარწყულე (ე. ბერ.) 
როკა: 3. (აჭარ) ფუჩეჩგაცლილი სიმინდის 
ტარო (შ. ნიჟ.). 

როკი: 1. (იმერ, გურ.) ხმელი შტო, ხმელი ჯირკი, 
ტოტი (ე. ბერ., ქ. ძოწ.); სარი მაგარი (ს. ჟლ.); 

(ანატ) ძელის წანასარდი. 
როკი: 2. უსარმასარი ჩიტი აღმოსაელურ 
თქმულებაში; ფასკუნჯი, ზღაპრული ფრიჩვე- 
ლი, რომელიც მარკო პოლოს ცნობით იტაცებ- 

და ხარს, ლომს, სპილოს. 

როლი: 1. დრამატურგიული ნაწარმოების ჰერ- 
სონაჟი, რომელსაც მსახიობი ასახიერებს სცე- 
ნაზე; რომელიმე მოქმედი პირის მთელი სიტყ- 

ვიერი მასალა (ტექსტი) პიესაში. 
როლი: 2. (რაჭ) ღორი (ალ. კობახ.). 

როლი: 3. (გერმ) ქაღალდის წარმოებაში: მან- 
ქანა, რომელიც ფქვავს ბოჭკოვან ნივთიერე- 

ბებს. 

რომელი: 1. კითხვითი ნაცეალსახელი („რო- 
მელი რჩეული გი ჰყრიეს?'). 
რომელი: 2. მიმართებიოი ნაცეალსახელი 

(„ჯაჭვი იგი, რომელი ედვა ქედსა მისსა სედა, 

ეგრეთეე. ედვა“). · 
რომელი: შ. განუსახღვრელობითი ნაცვალ- 
სახელი („რომელიმე მოკლეს ღა რომელი 

ბყუედ უკმოიყეანეს'). 

რონდო: 1. (იტალ.) მუსიკალური ფორმა, 

რომელშიც მთაეარი თემა ხშირად მეორდება 
სხვა, არაძირითად თემებთან მონაცვლეობით. 

რონდო: 2. (ფრანგ) განსაკუთრებულად მომ- 

რგვალებული ხელჩაწერი ან სასტამბო შრიფ- 

ტი; ფართოწვერიანი კალამი ასეთი ასოების 

საწერად. 
რონდო: მშ. (ფრანგ) ლექსის სახე, რომელიც 

გავრცელებული იყო დასავლეთევროპულ. ლი- 
ტერატურაში, შუა საუკუნეებსა ღა აღორძინე- 

ბის ეპოქაში. 

როჟა: 1 (უარგ.) სიფათი. 
როჟა: 2. (ჟარგ.) ტიპი, ადამიანი (აგდებულად) 

(ლ. ბრეგ». 

როფი: 1. (გურ.) მაგარი, სქელი ყინული (გ. 

შარაშ.. 

როფი: 2. (იმერ., ლეჩხ.) გეჯა, ფიცრის ან გუ- 

ლამოღებული მორის გრძელი ყუთი, რომელ- 

შიც წყალი ასხია შიგ გაყრილი მილის გასა- 

ცივებლად, არაყის გამოხდისას (ი. ქაეთ.). (გუ- 

რულ., ლეჩხ) ღრმა ეარცლი ხისა წყლისათ- 

ეის ან საქონლის საკვების ჩასაყრელად (ს. 

უჟღ., გ. ჩიქ. 

როქი: 1. (ჭადრაკ) მეფისა და ეტლის ერ- 

თდროული სელა, როცა ეტლი მეფის გვერდით 

დაისმის, ხოლო მეფე ეტლის მეორე მხარეს 

გადადის. 

როქი: 2. საბოძვარი; ქირა, „გასაცემელი“ (სა- 

ბა); ჯამაგირი; (ბერძ.) როჭიკი, საბოძვარი ან 

გარდაკვეთილი ჯამაგირი (ღ. V'ებინ... 

როქი: 8. (კახ) იგივეა, რაც ლექი, ნალექი. 

როჭქი: #. როქის სპა, – დაქირავებული ჯარი. 

როჩო: 1. (გურ. დიდი, უშნო კბილები (გ. შა- 

რაშ.). 

როჩო: 2. (გურ) პატარა ღელე, რომელიც ცხელ 

დღეებში შრება (ა. სიხ.» 

როჭიკი: L (მთიულ. ჭიკჭიკი; სასიამოვნოდ



  

ლაპარაკი (ლ. კაიშ.). 
როჭიკი: 2. (ძვ) ულუფა, საზრდო; ქირა, ჯამა- 

გირი; საბოძეარი. 

როჭქიკი: 3. სათუთი, ნებიერი (ი. ჭიეჭავაძე). 

როჭიკი: 4. ჯამაგირი (ი. გრიშაშ.). 

როჭო: 1. (რაჭ. ფშ მთის ხოხობი (ვაჟა, ა. შან. 

დ. ჩუბინ.), 
როქო: 2. (არჭ., ფშ) წამოზრდილი, წამოჩიტე- 

ბული წიწილა (ე. ბერ... ' 

რუბი: 1. „ქართულად რუმბი, თათრულად, – 
ნაოთხალი“ (საბა) ერთგეარი მრგეალი სას- 
მისი, – თასი; მარცვლეულის საწყაო სპჰილენ- 
ძისა, ფუთის მეოთხედი ჩადის (ა. მარტ... 
რუბი: 2. (ქისიყ) რუფი, – კილო, ღილის გა- 
საყრელი (ს. მენთეშ.. 
რუბი: შ. (არაბ) სიროფი, ტკბილი ნახარში 

წვენი (ლ. კოტეტ». 
რუბი: #. „დრო, ჟამი, – ოცდამეოთხე ნაწილი 

დღე-ღამისა, საათი; ჟამის ნაოთხალსა ეწოდე- 
ბის წენტილი, ანუ რუბი..“ (ნ. ჩუბინ.). 

რუკა: 1. მიწის ზედაპირის შემცირებული ჰი- 
რობითი გამოსახულება სიბრტყეზე (ჩვეულებ- 

რიე, ქაღალდზე); სედ ნაჩვენებია სხეადასხვა 
ბუნებრივ ან სასოგადოებრიე მოელენათა გან- 
ლაგება. 

რუკ! 2. (ჯავახ) ყველის დასაწური სამფეხა 
მაგიდა აჩ ფიცარი (გრ. ბერ). 

რუკა: 3. იგივეა, რაც წერილი. 
რუკა: #. შეწყობილი, ან მობმული. 

რული: 1. ლული, თელემა, მსუბუქი ძილი (დ. 
ჩუბინე. 

რული: 2. ნასიარულევი (ღ. ჩუბინ). 

რუმბი: 1. ძროხის, მოზერის ან კამეჩის ტყა- 
ეის დიღი ტიკი. 
რუმბი: 2. მიმართულება თვალსაჩინო ჰორი- 
სონტის წერტილებისაკენ ქეეყნის მხარეებთან 

შეფარდებით, ანუ კუთხე ორ ასეთ მიმართუ- 

ლებას შორის, დანაყოფი კომპასის წრეზე; 
შეესაბამება ჰორიზონტის V132 ნაწილს. 

რუნები: 1. ფინელებისა და კარელების ხალ- 
ხური ეპიკური სიმღერები, რომლებსაც ასრუ- 
ლებენ კანტელეს აკომპანიმენტით; რუნებისა- 
გან არის შედგენილი „კალევალა“ (მ. ჭაბ.). 
რუნები: 2. უძველესი გერმანული დამწერ- 
ლობა, შემონახულია ქვაზე, ლითონზე ამოკვე- 

თილ წარწერებში (მ. ჭაბ). 

რუცყი: 1. (მოხ., მთიულ., ხეესურ.) ბალახის ძი- 
რის ამოგდება აჩ თესლის დაფარვა უყუსაჟ- 
რელით (ა. შან.). 

რუყი: 2. (ხევსურ.) სასღერად გაყეანილი კვა- 
ლი მამულში (ა. შან... 

რუხა: 1 „ყომრალ-ჭრელი“ (საბა). 
რუხა: 2. (ქისიყ)ა დურგლის იარაღია; ფიც- 
რის სახაზავი (ს. მენთეშ.. 

რუხი: 1. თეთრნარევი შავი ფერი, მუქი ნაც- 
რისფერი, ლეგა. 

რუხი: 2. (თუშ. ეხი (გამოქვაბული) (ჰ. ხუბ). 

რქა: 1. მაგარი, ბოლოში წაწეეტებული ძელო- 

ვანი წანაზარდი ზოგი ცხოველის თავის ქა- 
ლაზე; იგივეა, რაც ყანწი; მკვრივი გამონაზარ- 
დი ზსოგი მწერის თავზე; ვაზის ერთწლიანი 

ტოტი,- ლერწი. 
რქა: 2. კერატი (მცენარეა); „კერატი – ჰქვიან 

ხილსა ერთსა, არაბეთს მოვა, ლობიოს ჰგავს, 
ეიეთნი რქად სახელსდებენ“ (საბა); „რქა ეწო- 

დების, რომელსა ჭამდა უძღების შვილი" (სა- 

ბა). 

რქა: 3. ზოგჯერ ეს სიტყეა იხმარება „სიმაგ- 

რის“, „ძალის“ მნიშენჩნელობით. 
რქა: 4. სოგჯერ ეს სიტყვა გამოიყენება „სი- 
ცირის გამოსახატავად. 
რქა: წ. სასვენი ნიშანი: წერტილი, მძიმე, ხაზი. 
რქა: წ. რკო (ქართული ენის ქრესტ). 

რქამაღალი: 1. რასაც მაღალი რქა აქეს. 
რქამაღალი: 2. თხა C,ჯვართ ენაზე“, 

რქიანი: 1. რქების მქონებელი (ნ. ჩუბინ.); რა- 
საც რქები ასხია, რქოსანი. 

რქიანი: 2. (ლეჩხ.) ქანაობა, რწევა, კორწიალი 
(მ. ალაქ.). 
რქიანი: შ. (ჟარგ) ჩამორჩენილი, ხალხში გა- 

მოუსვლელი; უგუნურად აგრესიული (ლ. ბრეგ). 

რქმა: 1. დამხობა; დახურვა სარქვლისა ან 

პირქვე დადგმა (ნ. ჩუბინ.ე,. 

რქმა: 2. ხმარებული სუფთა შინა დროთა, 

ხოლო აწინდელისა შინათქმა (ნ. ჩუბინ.. 

რჩოლა: 1. რქით შეტევა, რქის ამოკერა, რქენა. 

რჩოლა: 2. დაჩერება, დამორჩილება. („მგელი 

იგი ერჩოლა ბრძანებასა მას ბერისასა“). 

რჩოლა: 8. დაეა, ქიშპი (,მთავარი.. ერჩოდა 

მოწაფესა ნეტარისა პეტრესსა საზღვრისათ- 

ვის“).



  

რცხილა: 1. ფოთლოვანი ხე არყისებრთა ოჯა- 
სისა. 
რცხილა: 2. ყურძნის ჯიში რაჭა-ლეჩხუმში. 

რჯული: 1. ესა თუ ის რელიგიური მოძღერე- 
ბა, – სარწმუნოება. 

რჯული: 2. (ძე) კანონი, სამართალი; ხევსუ- 

რული სასამართლო (თ. ტყემალ. ა. ჭინჩჭარ.. 

ს 
საათაბაგო: 1 ათაბაგის სამფლობელო. 
საათაბაგო: 2. მესხური ყურძნის ჯიშია (იე. 
ჯავახ.). 

საბა: L (არამეული) მოხუცი; პაპა. 
საბა: 2. (ძე. ებრ.) თავისუფლებას მოკლებუ- 

ლი, ტყვე. 

საბაკნია: 1. (მოხ.) ბაკნების ჩასაწყობი, ჩვეუ- 
ლებრიე, წნელის ჩამოსაკიდი გოდორი (ი. ქავთ.. 

საბაკნია: 2. (მთიულ.) ლენცოფა, მცეჩარეა 

(ა. მაყ); (მოხე) ქოთანასაც ეძახიან (ი. ქავთ.. 

საბანი: 1, ლოგინის ნაწილი, – ტანზე გადა- 
საფარებელი, დასახურავი. 
საბანი: 2. იგივეა, რაც დასაბანი. 

საბაოთი: 1. ძალა, ძლიერება (ი. აბ.). 
საბაოთი: 2. ქრისტიანობასა და იუდაიზმში 

ერთიანი ღმერთის (იაპვეეს) ერთ-ერთი სახე- 

ლი; მხედრობაში იგულისხმება ღმერთის მორ- 
ჩილი მნათობები და ანგელოზების ოთხი დასი 

მთავარანგელოჩზების გაბრიელის, მიქაელის და 

რაფაელის წინამძლოლობით. 

საბატონო: 1. (ძე) ბატონის სამფლობელო, 

საბრძანებელი; ბატონისათეის განკუთენილი, ბა- 

ტონის კუთენილი, – ბატონისა. 
საბატონო: 2. ყურძნის ჯიშია ქართლში (იე. 
ჯაეახ.. 

საბეწვე: 1. (ხევსურ) პატარა ჯოხი, რომე- 
ლიც გუთნის მხრის წინა კიდეშია გაყრილი 

(ა. ჭინჭარ.). 
საბეწვე: 2. ავადმყოფობაა, ჩნდება ჭიისაგან 

(ქ. ძოწ. 

საბი: 1, უბე საკეერავისა (დ. ჩუბინ.. 
საბი: 2. შავი და ტკბილი ყურძენი (დ. ჩუბინ.). 

საბოლოო! 1. რაც ბოლოს იქნება, – ბოლონ- 

ღელი., უკანასკჩელი. 
საბოლოო: 2. შვილები, შეილიშეილები 
6ნ.ჯეართ ენა%ე“). 

საბრი! 1. (ბალ) ქართული არ არის, აზუ-(ს) 

ჰქეია(ნ)" (საბა), სქელფოთლიანი მცენარე შრო- 
შანისებურთა ოჯახისა; ამ მცეჩარის შესქე- 
ლებული წეენი იხმარება სამკურჩალოდ; Vა- 
მალია ერთგვარი, გამხმარი ნაღველა (ი. გრი- 

შაშ.). 

საბრი: 2. ცხვირის დაცემინება. 

საგორავი: V (ქიზიყ) მრგეალი ხე, ქსელში 

გაუგდებენ ხოლმე, რომ ქსელი. ერთმანეთში 
არ აირიოს (ს. მენთეშ.. 

საგორავი: 2. (იმერ) სამესობლო საზღეარი 

(ი. ჭყოჩ.). 

საგორავი: 3. (ქიზიყ) ვიწრო და გრძელი 
ნაბადი ტახტსე გასაშლელად სუფრის გაყო- 

ლებაზე. 

სადა: 1. რა ადგილას? რა მიმართულებით, 

საით, საითკენ? სადაც; გამოხატავს რისამე შე- 
უძლებლობას, – არ; როგორ რანაირად. 
სადა: 2. უბრალო, მარტივი; იგიექა, რაც სადა- 
გი, – არა უქმე, სამუშაო (დღე). 

სადა: მ. ღმერთი (ღმერთის ეპითეტი), „ჩო- 
ეელთა სამყოფი, რომელ არს ღმერთი“ (საბა). 

სადაგი: 1. „ძნელსა და ადვილს საშუალო“ 

(საბა). 

სადაგი: 2. არა უქმე, სამუშაო (ღღე). 

სადაგი: მ. სანიადაგო, სამარადღეო (ნ. ჩუ- 

ბინ.. 

სადაგი: #4. (სპ. ძე.) მარტიეი, უბრალო, სადა. 

სადაობა: 1. სისადავე. 
სადაობა: 2. იგივეა, რაც სადაურობა. 

სადგამი: 1 რაზედაც რამეს დგამენ, – საღ- 

გარი. 

სადგამი: 2. (ხეეს.) სანაშენე, ჩეეულებრიე, კარ- 

გი ჯიშისა (ა. ჭიჩჭარ); კარგი მომგები ცხვა- 

რი. 

სადგური: 1. მატარებლის (ან სხეა ტრან- 
სპორტის) გაჩერების ადგილი. 
სადგური: 2. (ძვ) საერთოდ, საცხოვრებელი 

ადგილი და მისი ნაგებობა; სადგომი. 
სადგური: ჰ. (ძე) გავლენა, მნიშვნელობა; 

ღირსება (შ. ძიძ.).



სადედო: 1. დედა ფუტკრისათვის გაჩკუთ- 
ენილი უჯრა სკაში (გ. იმნ.). 

სადედო: 2. (ხეესურ.ე) სასისხლო გადასახა- 

ღი, რომელიც მეხ/ლემ (მკვლელმა) უჩდა მის- 
ცეს მოკლულის დედის ძმებს, – 5 ძროხა (ს. 

მაკალ.). 

სადიაცო: 1. (ხევსურ. კაბა, ქალის ტანსაც- 
მელია (ა. ჭინჭარ)). 

სადიაცო: 2. (სეესურ) ქეემო სართულის ოთა- 

ხი (ი. ჯ.ყონი.). 

სადოლე: 1. ცხვარი, რომელსაც დოლის დრო 

დაუდგა, რომელიც ბატკანს მოიგებს. 

სადოლე!:! 2. დოლისათეის განკუთვნილი, სა- 

დოლე (ტყავი). 

სადღეო: 1. იგიეეა, რაც სადღეისო. 
სადღეო: 2. თავლაში ერთი ცხენისათეის შე- 
მოფარგლული სადგომი. 

სავათი: 1 ფრინველი სავათისებრთა ოჯახი- 
სა. 

სავათი: 2. (ინგილ.ე) განათლება, ცოდნა. 

სავატობა: 1. (ქართლ.) ღონე, ილაჯი. 

სავატობა: 2. (მესხ) საძრაობა, სიფართოვე 
(ი. მაისურ.). 

საზამთრო: 1. გოგრისებრთა ოჯახის ბაღჩე- 

ული. 
საზამთრო: 2, ზამთრისათვის გაჩკუთენილი, 

სამთარში გამოსაყენებელი (ტანსაცმელი და 
სხე.. 

საზარე: 1. საკულტო ნაგებობა. 

საზარე: 2. სასიმინდე, წნელით მოწნული ან 

ფიცრებისაგან ოთხ ბოძზე დამაგრებული ტა- 

როიანი სიმინდის შესანახი. 

სათალი: 1 სათლელი. 

სათალი: 2. კვამლში გამოყვანილი თართის 
გვერდების ანაჯერი. 

სათარი: 1. (იმერ., აჭარ.) მთის კალთაზე გაკე- 

თებული გზა ხეების ჩამოსაგორებლად, ჩამო- 

საცურებლად (ვ. ბერ), ღარობი, – შურო (შ. 

ნიჟარ). 

სათარი: 2. (მოხ., მთიულ... ფშ.) მთიდან თივის 

ჩამოსათრევი ან ზეინის ქვეშ დასადები მეჩხ- 
ერი ლასტისებური წნული არყისა (ო. ქაჯ.). 

სათარი: ვ. საზომი ერთეული ფეოდალურ 
საქართველოში. 

სათაური: 1. რაიმე ნაწარმოების ან მისი ცა-- 
ჰე თაეის სახელწოდება. 

სათაური: 2. აღვირის ის ნაწილი, რომელიც 
ცხენს თავსე ეცმევა. : 

სათაური: 3. (მოხ) რეგანი, ვაკე მალლობი. 

სათვალავი: I. ანგარიში: რიცხვი, რაოდენო- 

ბა. 
სათვალავი: 2. (მთიულ) ყდებში (ყღა, – მო- 
საქსოვი იარაღი) ქსოვის დროს ორი ძაფი (ლ. 

კაიშ.). 

სათვალე: 1 ორი მინისაგან შემდგარი ხელ- 
საწყო მხედველობის გასაძლიერებლად ან თეა- 

ლების დასაცავად. 
სათვალე: 2. „სათვალეს უწოდეჩ მძივსა რას- 

მე შესაბმელსა რეცა არა თვალის ცემაღ“ 

(საბა). 
სათვალე: მშ. პატარა ნახერეტი, ჭუჭრუტანა; 

(ქის) ბანიანი სახლის მაღლა დატოვებული 

ჭუჭრუტანა, საიდანაც სინათლე ჩამოდის სა- 

ლში და ბოლი ადის (ს. მენთ.); (თუშ. სალა- 

მურის ნახვრეტი; (ფშ) ფუღურო ხის ან სკის 

პატარა ნახერეტი, ჭრილი ფუტკრის შესას- 

ვლელ-გამოსასვლელად (ი. ჯეშიკ.- 

სათირი: 1. (მესხე სორცის სანაყავი ფართო 

ცულისებრი პირის მქოჩე დანა (ი. მაისურ.. 

სათირი: 2. (კახ) დიდი მორი, რომელიც ურემზე 

ვერ დაიდება, ხარებს მოუბამენ და ისე მიათ- 

რევენ (გ. იმნ.). 

სათნო: 1. კეთილი, გ'ეულკეთილი, ლმობიერი; 
ასეთი ადამიანის შესაფერი (სახე, გამომეტყ 

ველება). 
სათნო: 2. ნება; ნებართვა. 

საი: 1. (ჯავახ.ე) ბატების გასარეკი შეძახილი 

(გრ. ბერ); (ქიზიყ) ბატებისა და იხვების გა- 
საქშევი, გასადენი ძახილი (ს. მენთეშ.. 
საი: 2. (ინგილ.ე) რაოდენობა (ნ. როსტ.. 
საი: 3. (ინგილ) რჩეული (ნ. როსტ.. 

საი: #. (ჯავახ. შიკრიკი (ა. მარტ... 

საია: 1. (ძე) სადა, მარტივი, არა ჭრელი. სადა 

ქსოვილი. 
საია: 2. (ქიზიყ) ერთნახაღი, ბოლო არაყი (ს. 
მენთეშ.ე; ერთნახადი სუსტი არაყი 

საია: 3. უმხატერო სარკე (ი.  გრიშაშა).



საინი) 1. თეფში. 
საინი: 2. ფულის ერთეული (ექვსი აბასი და 

სამი შაური); (ს.5. აბაზი, - „ამ მონეტას, რო- 

გორც ჩანს, იბერიის ძე:“ღის ხალხების სახელ- 
წოდება აქვს შენარჩუნეა ელი, რომელთაც აბაჭ%- 

გები ეწოდებოდათ. მართალია, ეს სიტყეა იწე- 
რება აბასი, მაგრამ წარმოითქმება აბაზი, ე.ი. 
მონეტა, რომელიც მოჭრილია ხელმწიფე აბა- 

ზის სახელით“. ჟოზეფ პიტონ დე ტურჩეფორი 
(1656-1708), ცნობილი ფრანგი მოგზაურ-ბოტა- 

ნიკოსი, „მოგზაურობა აღმოსაელეთის ქეეყნებ- 

ში'', 1988). 

საისრე! 1. (ძე) ისრების ჩასაწყობი. 
საისრე: 2. (ფშ.ე) ნანადირევის გაყოფა (ს. მა- 
კალ.) 

საკეცე: 1. (ქართლ.) კეცის გადღმოსაღებ – 

შესაბრუნებელი ხელსაწყო, – მაშა (ჰ. გაჩეჩ.. 

საკეცე: 2. (ქართლ.) ხაფანგის ნაწილი, – ფო- 
ლადის დრეკადი სალტე (4. გაჩეჩ.. 

საკვლევი: 1. რაც უნდა იკელიონ, მეცნიერ'უ- 

ლად შესასწავლი; რაც უნდა გამოარკვიონ, 

გასარკვევი. 

საკვლევი: 2. რასაც უკელეეენ, რაც მეკვლეს 
შეაქვს ოჯასში (ხონჩასე დაწყობილი სურ- 

სათ-სანოვაგე და სხვ. 

საკიდელი: L იგიეეა, რაც საკიდი (შუა ცეცა- 
ლის თავზე ჩამოკიდებული ჯაჭვი, რაზედაც 

ქვაბს ჰკიდებენ). 
საკიდელი: 2. (იმერ. იგივეა, რაც დერიტა, – 

საყველედ რძის შესადედებელი მასალა, რო- 
მელსაც იღებენ ჩვილი მცოხნავი საქონლის 
კუჭიდან, მაჭიკი. 

საკითხავი: 1 რაც უნადა ჰკითხონ ან იკითხ- 
ონ, – შესაკითხი. 
საკითხავი: 2. ვინც ან რაც უნდა მოიკითხონ, 
ვისი ან რისი ამბავიც უნდა იკითხონ. 

საკითხავი: 3. რაც უნდა წაიკითხონ. 
საკითხავი: #. ძველ ქართულში სპეციფიკუ- 

რი ტერმინის ფუნქციით არის აღჭურვილი, – 
აღნიშნავს ცნობილ პირთა და მოელენათათ- 
ვის მიძღვნილ თემატურ თხზულებებს, საღ- 

ვთისმსახურებო კალენდარულ ტექსტებს.. (ვ. 

შენგელია, ა. არაბული). ' 

საკლავი: 1. საქონელი, რომელიც უნდა დაკ- 
ლან. დასაკლავი. 

საკლავი: 2. სამსახური („ჯერის ენაზე”). 
საკლავი: შ. პირისაბანი ((„ჯერის ენაზე“). 

საკმელა: LV მცეჩარე, სასიამოვჩო სუნით (რ. 

ერისთ.) 

საკმელა! 2. (ჯავახ) საჭმელი ბალახი სოფ. 

საროში (გრ. ბერ... 
საკმელა: 3. (ინგილ.) ყურძნის ჯიში (მ. ჯან.) 

საკმიელი: 1. საკმეეელი (ქ. ძოწეა. 
საკმიელი!: 2. ბოსელში სიჩაოლის შემოსას- 

ელელად და ნაკელის გადასაყრელაღ გაკე- 
თებული პატარა, უმინო, უჩარჩო სარკმელი (ქ. 

ძოჯ). 

საკრავი: 1. სამუსიკო იარაღი. 
საკრავი: 2. (ჯავახ) თავსე ჩიქილის დასა- 
მაგრებელი (ა. მარტ). 
საკრავი: 3. „საკრავი არს ისარი, თოფი, ქვაი 

და მისთანანი“ (საბა). 
საკრავი: 4. „საკრავაღ ითქმის შესაკვრელი“ 

(საბა). 

საკრალური: 1. რელიგიურ კულტთან და 

რიტუალთან დაკავშირებული. 
საკრალური: 2. (ლათ) გავეასთან დაკავში- 

რებული, გავისა. 

საკუთარი: 1 რაც ეისმე, რასმე ეკუთვნის; 

რაც პიროენებას განეკუთენება, – თვით მისი, 

თავისი, პიროვნებისა; ნათესაურ ურთიერთო- 

ბის გამომხატველ სიტყვებთან აღნიშნავს, – 

მკვიდრს, ღვიძლს, ჩამდვილს. 

საკუთარი: 2. (ძვ) მოსაელელი, საზრუჩავი, 

სათაყეანებელი (იე. ჯავახ.) 

- სალა: L ბრტყელი მრგვალი რიყის ქვა სა- 

ლაობის სათამაშოდ (ს. მენთეშ.), „ბრტყელი 

ქეა სამღერელი“ (საბა); თხელი და მრგუალი 

ქვა სასროლი ვეგთა და მისთანათა თამაშო- 

ბაში (6, ჩუბინ., დ. ჩუბინ.); კლასობანას სათამა- 

შო ბრტყელი ქეა. 
სალა: 2. ინდური სის ჯიში. 
სალა: 83. იგივეა, რაც სალი, – ფრიალო ტინი, 

მაღალი (კლდე). 

სალათა: 1. ბოსტნეული მცენარე რთულყვა- 

ვილოვანთა ოჯახისა, იჭმება უმად, სათანადოდ 

შეკაზმული, მეტწილად ხორცთან ერთად: ცი- 

ვი კერძი, ამზადებენ წვრილად დაჭრილი ბოს- 
ტნეულისაგან (ზოგჯერ ხორცისა ღა თევზი- 

საგანაც) ზეთით, ძმრითა და მისთ.; ტაბუცუნი.



  

სალათა: 2. (აეავახ) პურის დასაწყობად წნე- 
ლებისაგან მოწნული მრგვალი სპეციალური 

ჭურჭელი, ლასტი, ტაბაკის მსგავსი (გრ. ბერ... 

სალაღობო: 1. სამხიარულო, მოსალხენი, გა- 

სართობი. · 
სალაღობო: 2. (მოხ) ტაფაზსე შემწვარი გუ- 
ლიანი ალტამა (პატარა კუპატებად მოხარშუ- 

ლი სიმინდის ცომი) (ი. ქავთ.. 

სალახანა: 1. გაფუჭებული, ზნედაცემული, გა- 

თახსირებული. , 
სალახანა: 2. აღგილი, სადაც ოთხფეხი სა- 
ქონელი იკელება (ი. გრიშაშ.. 

სალბი: 1. ბალასოვაჩი მცეჩარე ტუჩოსანთა 
ოჯახისა; ბაღის სალბი, – კაშკაშა წითელყევა- 
ვილებიანი დეკორაციული მცენარე; ყვავილობს 

ზაფხულის მეორე ნახევარსა და შემოდგომა- 
ზე. 

სალბი: 2. ბზა, ბსაკალი, ხეა ერთგვარი (ი, 
გრიშაშა. 

სალი: 1. პიტალო, ფრიალო. მაღალი (კლდე). 
„სალი არს კლდე ერცელი, მაღალი, ნიამორთა- 
გან ძნიად საეალი“ (საბა). 

სალი: 2. (სპეც. მაგარი, მყარი (ნივთიერება). 
სალი: 3. (ხევსურ. სამყვრე, – ცხენის ქაჩის 
ქვედა მხარე (ა. ჭინჯარ.. 

სალი: #. ძველად ნაეის სამართავ გრძელ 
კოჭს ეძახდნენ (ზ. კუტალ.. 

სალიანგო: 1 ლიანგისათვის განკუთენილი, 
ლიანგის შესაფერი; საჯარო, სახალხო. 

სალიანგო: 2. მასიური. (ი. გრიშაშ.. 

სალმობიერი: 1, სატკიერიანი, ტკიეილის მიმ- 

ყენებელი. 
სალმობიერი: 2. ლმობიერი, შემბრალიე. 

სალოსი: 1. (ძვ) სულელი, შმაგი. 

სალოსი: 2. (ძე) გიჟი, რომელსაც ეითომდა 

წინასწარმეტყველების უნარი აქვს. 
სალოსი: მშ. (ლეჩხ) ტკბილი, მოხერხებული 
კაცი (მ. ჩიქ.. 

სამა: 1. „როკვა, შუშჰარი“ (საბა). 
სამა: 2. (მესხ) შტერი, უგუნური, ჩერჩეტი (ი. 
მაისურ.). 

სამაია: 1. სპარსული ლექსწყობის ერთგვა- 

რი ჰანგი (ი. გრი“მაშ.). 

სამაია: 2. ცეკეაა ქართული, სამი ქალი ცეკ- 
ეავს. ქალების ფერხული. 

სამალი: 1 რკინის ღარი, რომლითაც ისროლ 

ჩენ ისარს; „ისრის სასროლი ღარი“ (საბა). 

სამშალი: 2. დასამალავი. 
სამალი: 3. აფრიკის ქარი, სამუმი (დ. ჩუბინ.. 

სამალი: #. (ძე) შუქი; სხიეი. 
“ასული ძეს საგნად ისრისა, შესვრის საკრავად სა- 

მალი. მალეა მწადს, მაგრა გარდახდა ჟამი პატიჟთა 

სამალი.. (შოთ რუსთაველი.) 

სამანი: 1. სასღეარი, მიჯ:ნა; მანა ან ქეა, მიწა- 

ში ასობენ საზლვირის აღსანიშნავად. 

სამანი: 2. (აჭარა) ჩალა, ბზე (ნ. გ'ურგ”; (%. 
აჭარ) პურეული მცენარის გალეწვის შემდეგ 

დარჩენილი ჩალა, ბზე (შ. ნიჟ.. 
სამანი: 3. (მოხ) თემიდან კაცის გარიცხვის 

ნიშანი (ო. ქაჯ.). 

საშანი: #. (მთიულ., მოხ.) რიცხვითი სახელის 
სამის კნინობითი ფორმა (ა. შან... 

სამარხი: 1. ძეელი დროის საფლავი ან სა- 

საფლაო; იგივეა, რაც დასამარხი. 
სამარხი: 2. (გურ) ვასის ჯიშია ერთგვარი 

(კ- გეარ.). 

სამარხო: 1. დასამარხავი. 
სამარხო: 2. „მარხვაში საჭმელი“ (საბა); მარ- 
ხვისთვის განკუთვნილი,C– მარხვისა; (რაჭ) ლო- 

ბიოს მოსახარში ქოთანი. 

სამბო: 1 თავისუფალი ჭიდაობის ერთ-ერთი 

სახე. 

სამბო: 2. ინდიელისა და %ანგის შეუღლების 

შედეგად მიღებული თაობა (ი. ლაჩაშ.. 

სამბო: 3. (მოხე) ძირმაგარა (ო. ქაჯ.- 

სამთვალა: 1. სამ ცხენიანი ეტლი (ა. სიხა. 
სამთვალა: 2. (ქსნის ხეობა) ვაშლის ჯიშია 

ერთგვარი (ვ სომხიშვ). 

სამოთხე: 1 რელიგიური წარმოდგენით, – ად- 

გილი, სადაც მართალ, უცოდეელ ადამიანთა 

სულები განისეენებენ გარდაცვალების შემ- 

დეგ. 

სამოთხე: 2. (ძვ) ბაღი. სასეირნო და დროის 

გასატარებელი ადგილი. წარმოსდგება სიტყვა 

„მოთხვა“-დან, რაც ნიშნავს სეირნობას. 

სამსახური: 1. დაწესებულება, ადგილი, სა- 

დაც მსახურობს ეინმე.



სამსახური: 2. საკლაეი („ჯვართ ენაზე“). 

სამურავი: 1. სურნელოვანი სეთი, მური (იყე- 

ნებენ მიცვალებულთა შემურვისათეის), ბალ- 

ზამი. 
სამურავი: 2. დიღი მტაცებელი ცხოველი კვერ- 
ნისებრთა ოჯახისა (აქვს მურამოშავი უხეში, 
გრძელბალნიანი ბეწვი; ბინადრობს ტაიგაში). 

სამყადი: 1. (გურ.) აბრეშუმის სარტყელი, რამ- 
დენიმე ფენად წელზე შემოსარტყმელი (ი. 

ჭყონ.). 
სამყადი: 2. (გურ.) სამფერი (გ. შარაშ.. 

სამყარო: 1. დღეღამიწისა და სხეა ციური სხე- 
ულების ერთიანი სისტემა; დედამიწა მისი ბუ- 
ნებითა და ცოცხალი არსებით; რაიმე თვალ- 

სასრისით გამოყოფილი საზოგალოება ან მი- 

სი ნაწილი; სასოგადოებრივი წყობა; ბუნების, 

ცხოვრების, მოვლენათა... გარკვეული სფერო. 
სამყარო: 2. (მოხ. მყარი ნიადაგი სახლის 

საძირკვლის ძირში (ი. ქავთ.. 

სამყოფი: 1. სადაც იმყოფებიან, – სამყოფე- 
ლი; გასაჩერებელი, დასარჩენი. 
სამყოფი: 2. რაც ჰყოფნის ან უნდა ეყოს 
ვინმეს (რამეს), საკმარისი, საკმაო; სარჩო, საზ- 

რდო. 

სამძიმარი: 13. (ძე) 

დასადები“ (საბა). 
სამძიმარი: 2. მიცვალებულის ჭირისუფლი- 
სათვის თანაგრძნობის გამომხატეელი სიტყ- 

მები. 
სამძიმარი: 3. (ფშ) ხახმატის ჯეარის ერ- 

თერთი დობილთაგანი, (აშუქა, – ხახმატის ჯერის 

ქრთ-ერთი დობილთაგანი სამძიმართან, თამარ- 

ქალთან, ხოშექასა და მსექალასტან ერთად 

(ეგაჟა)), 

ტვირთი, ქონება; „მძიმედ 

სამწყსო: 1. რასაც მწყემსავენ (ნახირი, ფარა 

და მისთ.). „ცხვართ სადგური" (საბა). 

სამწყსო: 2. (ძე., ეკლ.) ერთი სამრევლოს მორ- 

წმუნენი,; ხალხი (ივ. ჯავახ. 

სამწყსო: 3. სამოსამართლო ოლქი (იე. ჯა- 
ვახ). 

სამხარი: 1 პურის ჭამა საღილსა და ვახ- 

შამს შორის. 
სამხარი: 2. ტანისამოსის კალთა; მხრებზედ 

ღაკერებული სხვა ფერის ფარჩა სამღვედელო- 

თა შესამოსელთა ზ%ედა (დ. ჩუბინ.; (ძე) ტაჩ- 
საცმელი, წამოსასხამი (%. სარ... 
სამსარი: შ. კარის სევითი ქუღლი კედელში 

მიკრული (დ. ჩ'უბიჩ.). 
სამხარი: #. კერძო, ქვეყნისა, – სამხრეთი (დ. 

ჩუბინ.), 

სამხედრო: 1 ომის წარმოებასთან, არმიას- 

თან, ჯართან დაკაეშირებული. მისოეის გაჩნ- 

კუთვნილი, ვინც არმიაში, ჯარში მსახურობს; 
ასეთი პირისათეის განკუთვნილი (ფორმა და 

ა.შ). 

სამხედრო: 2. (ხევსურ) პერანგის გაჭრილი 
კალთა (ს. მაკალ.. 

სამხრე: 1, რიზალიტი; შენობის გამოწეული 

ნაწილი. 
სამხრე: 2. (გურ) გოდრის სახელურები მხრებ- 
ზვ მოსაკიდებლად, თოკის ან ტკეჩისა (გ. შა- 

რაშ.). 

სამხრე: 3. (ფშ) პერაჩგის საგულე (ს. მა- 

კალეა- 

სამხრე: 4. მხრებზე დასაკერებელი განმას- 

ხვავებელი ნიშანი, რომელსაც იკეთებენ სამ- 

ხედრო ან სხვა ფორმის ტანსაცმელზე. 

სანა: 1. (იმერ) დიდი ქეევრის მსგავსი ჯურ- 

ჭელი, ხმარობენ ტკბილისათეის (ბ. წერეთე- 

ლი). 

სანა: 2. (ლეჩხ) ზოგან, რომელიმე ადგილას. 

სანათი: 1. გასანათებელი პატრუქიანი მოწყ- 

ობილობა, კანდელი, ლამპარი. 

სანათი: 2. (თათრ) ხელწერილი, თამასუქი 

(დ. ჩუბიჩ.). 

სანათი: მშ. (ინგილ.) ქორაფისა ღა სხვა ხეე- 

ბის ხმელი ტოტების ნამტერეეები, ფიჩხი. 

სანათლო: 1. (ძვ) სინათლის შემოსასვლე- 

ლი (ზ. სარჯ.). 

სანათლო: 2. (ძვ) ნათლობისა (%. სარჯ). 

სანატორიუმი: 1. სტაციოჩარული სამკურ- 

ნალო, – პროფილაქტიკური დაწესებულება. 

სანატორიუმი: 2. (ჟარგ) ციხე, კოლონია, სა- 

პატიმრო (ლ. ბრეგ.). 

სანგი: 1 „დიდი კვერი რკინისა“ (საბა). 

სანგი: 2. მცენარე იტალიანურად (დ, ჩუბინ),. 

სანდალი: 1. „მომცრო ნავი“ (საბა).



  

სანდალი: 2. მსუბუქი საზაფხულო ფეხსაც- 
მელი. 
სანდალი: 3. (არაბ) მაყალი, აღგილობრივი 
გასათბობი. “ 
სანდალი: #4. ტროპიკულ ქეეყჩებში გავრცე- 
ლებული ზოგიერთი ხის საერთო სახელწო- 

დება; ამ ხეთა მერქჩისაგან დამსადებული წი- 
თელი ან ყვითელი ფერის საღებავი. 
სანდალი: წ. სასანთლე. 

სანთი: 1 (ქისიყ.) სიმარჯვე. ხერხი, მარჯეე, 
მოხერხებული (ს. მენთეშ.). 
სანთი: 2. მხარე, კიდური (მ. თამარ.. 

სანი: 1. ქართული ანბანის მეთვრამეტე ასოს 
სახელწოდება. 
სანი: 2. ვითარება, მდგომარეობა, სახე. 

სანი: მ. (იაპ) ბატონი; სრდილობიანი მიმარ- 
თვა მამაკაცისადმი იაპონიაში. 

სანსალა: 1. გატანტალება, ძალზე გასუფთა- 
ვება (ე. ბერ.); მეტისმეტად გალესილი მახვი- 

ლი (დანა..); გასაჩსალებული, – გალესილი. 
სანსალა: 2. წყალში მცხოერები მწერია, მთის 
წყალში იცის, კალმახი სჭამს; ნაცრისფერი 
მრავალფეხა წყლის ჭია. 

საოლავი: 1. „თვალის სურმა“ (საბა). 
საოლავი: 2. ქაჩაჩის ზეეით სახსარი, საღაც 
ცხენს ბორკილს ადებენ; ბალანი ცხენის ქაჩა- 
ჩისა (დ. ჩუბინ.). 

საოფლე: 1. სახადი, სენი ხურვალებისა (დ. 
ჩუბინ.. 

საოფლე: 2. თოქალთო, ნაბაღის უნაგირის 
ქვეშ (დ. ჩუბინ.). 

საოფლე: მ. ოფლის სადენი, ოფლის გამო- 

საწვევი. 

საოხარი: 1 გასაოხრებელი (დ. ჩუბინ.. 
საოხარი: 2. სახენეში, სავაებო, სავაგლახო 
(დ. ჩ'ებინ.). 

საოხარი: შ. ოფლის საღენი, ოფლის გამოსა- 

წვევი. 

საპარავი: 1 რასაც ი„არავენ, საქურღალი, 

მოსაჰარავი. 

საპარავი: 2. მსხვილფეხა რქიანი საქონლის 

მუცლის ხორცი. 
საბარავი: 3. (მესხ) გრძელტარიანი ხელსაწყო, 

ძნელად მისაწვდომ მაღალ ტოტზე ხილის და- 

უზსიანებლად მოსაწყვეტი. 

საპატიო: 1. ვისაც პატიეს სცემენ, აფასებენ; 
პატივისცემის ნიშნად არჩეული. 

საპატიო: 2. (ძვ იურიდიული ტერმინი) საქ- 

ველმოქმედო კაპიტალიდაჩ ღარიბებისათვის 
გაცემული შემწეობა. ეს კაპიტალი შექმჩილია 
სასამართლოს და ეკლესიის შენატანთაგან. 

საჟამო: 
საჟამო: 
ეჩი-ლი. 

საჟამო: 

1 (ძვ) საათი. „ 
2. განკითხეის დღესადმი განჩკუთ- 

ვ. შავი ჭირისაღმი განკუთენილი. 

სარათი: 1. (ქისიყ) სოფლის ახლოს მარ- 
ჯვეღ მდებარე ადგილი, სადღაც გადის სოფ- 

ლის შინაური ცხოველები და ფრინველები (ს. 
მენთეშ.. 
სარათი: 2. (თუშ) ხის სამანი (თ. უთურგ). 
სახლი, ბინა (დ. ჩუბინ). 

სარაია 1. (ძე) სასახლე, სრა. 

სარაია: 2. ფარდული. 

სარაჯი: 1. უნაგირისა და ცხენის სხვა სა- 
კასმის მკეთებელი, – მეუნაგირე. 
სარაჯი: 2. იგივეა, რაც ფიჭა. 
სარაჯი: მ. აუსი შადრეენით; წყლის მილი, 

წელის ღარი. 

სარდაფი: 1. პირველი სართულის ქეემოთ. 

მიწის დონეზე დაბლა მდებარე ნაწილი შენო- 

ბისა. 

სარდაფი: 2. (ჯაეახ) კარგი ხარისხის ღილი 

ხიზაბაერელთათვის (გრ. ბერ.ე. 

სარდელი: 1 ერთგეარი თევზი ქაშაყისებ- 
რთა ოჯახისა. 
სარდელი: 2. მსხვილი და მოკლე სოსისი. 

სარეველა: 1 კულტურულ ნათესებში გამო- 

რეული ველური მცენარე. 
სარეველა: 2. (მოხ.) ჯოხი ან ჩოგანი, არყის 

ხდის დროს გეჯაში წყლის მოსარევად და 

მოსანელებლად (ი. ქავთ.. 

სარეკი: 1. საჩხრეკი, ნაღვერდლებისა და მუ- 
გუზსლების მისაწევ-მოსაწევი მორკალული ჯო- 

ხი. 
სარეკი: 2. (ლეჩხ) ჯირკი ან დაბალი სამტო- 

ტა ძელი, რომელრედაც სარს, ჭიგოსა და მისო. 

დაჩეკენ. წვერს წაუთლიან, წაუმახავენ (მ. ალავ). 

სარეკი: მ. ადგილი, საიდანაც ნადირობისას 
ნადირს ერეკებიან სახუნდარისაკენ.



სარეკი! 4. ურმის წიჩნა კოფოსთან დაკრული 

ხე. რომელსაც ეხებიან ხარები, გავას ურტყა- 

მენ, რათა ურმის თვალს არ მოარტყან გავა (ე. 

ბაბუნ., %ს. ჭუმბ'ერ.). 

სართავი: 1. რასაც ართავენ, – დასართავი; 

რითაც ართავენ. 

სართავი: 2. მოსართავი. 
სართავი: შ. (მოხ) კედლის ან კარ-ფანჯრის 
თავის შემკვრელი, გრძელი ოთკუთხად გათ- 

ლილი ქეა (ი. ქაევთ). 

სართაული: 1. სასთუმალი, ბალიში (ბ. წე- 

რეთ,, ქ. ძოV.). 
სართაული: 2. (რაჭ. მარხილის კოჭების შე- 
მაერთებელი ნაწილი (ფშ. ძიძ.. 

სართი: 1. რასაც “ურთავენ, უმატებენ; რაც 
ერთვის რამეს, დასამატებელი (გაცელისას). 

სართი: 2. (მესხ) აღვილად მსხერევადი, მყი- 

ფე. 
სართი: შ. (აჭარ) დიდი ჯირკი კერაზე, ნელა 
იწვის (შ. ნიჟ.). 

სართი: #. მაგარი, ძლიერი. 
სართი: წ. (მოხე) ურმის ნაწილი (ი. ქავთ). 
სართი: წ. (თურქ) კომპოსიტში თაესართი 
ნიშნავს თაესუსტი, თაედაუჭერელი (მაგ., თავ- 

სართია, – ამბობენ ბორძიკა ცხენზე) (გრ. ბერ). 

სართი: 7. (ძე) სამკაული (%. სარჯ.. 

სართული: 1. სახლის ერთ დონეზე განლა- 

გებული სადგომის რიგი, – სხვა ასეთივე რი- 

გის თაესე ან ქვეშ. 
სართული: 2. (ძე.) „სახურავი“ (საბა). 
სართული: მ. საკრავი, მოსართავი (ა. მარტ)... 

სარი: 1. ბოლოწათლილი წერილი ხე მიწაში 

ჩასარჭობად, იხმარება ხვიარა მცენარეების შე- 

სამაგრებლად, ღობის გასაკეთებლად და სხე. 
მარგილი, მანა, ჭიგო. 

სარი: 2. აღმოსავლეთის ქვეყნებში ინდოეთ- 

სა და სხვაგან ქალის სამოსი, – გრძელი (4-5 
მეტრამდე) ქსოეილი, გარკვეული წესით იხვე- 

ვენ ტანზე (მ. ჭაბ.. 
სარი: მ. (უჟარგ) აზარტული თამაშის ღროს 

მოწინააღმდეგის შეხსენება, თუ რამდენი თან- 

ხა უნდა ჩამოვიდეს გასათამაშებლად (ა. სიხ.). 

სარი: 4. ავტომატური რეგულირების სისტე- 
მა. 
სარი: წ. (არაბ) არაბული და სპარსულ-თურ- 
ქული ლექსთწყობის საზომი (არაერთგვარო- 

ვან ტერფებისაგან არის შემდგარი). 

სარკმელი: 1. (ძვ) საკვამური. 
სარკმელი: 2. იგიეეა, რაც ფანჯარა, – (4) 
შენობის კეღელმი დაყოლებულია ღია ადგი- 
ლი (სინათლისა და ჰაერისათეის) რომელშიც 

მომინული ჩარჩოა ჩასმული. 

სარმა: 1. (ქართლ,, კახ.) ჭიდაობის ერთი ხერ- 

ხთაგანი; კვანტი (ი. ჭყონ.. 

სარმა: 2. (აჭარ) მსხლის ფოთოლში გახვე- 
ული ბრინჯიანი ხორცი. 

სარო: 1 იგიეეა,რაც კვიპაროსი; (რაჭ., ლეჩხ., 

ჯავახ., მესხ) იგიეეა, რაც ლაშქარა. 
სარო: 2. (მუს) ძველებური ინდური სამსიმი- 
ანი ხემიანი საკრავი. 
სარო: 3. კარგად მოყეანილი, წერწეტი. 

სარფი: 1. არაგამილე, უხეირო; ზერელედ ნა- 

კეთები (ქდლ). 
სარფი: 2. (ქართლ.) ყური. 

სარფი: 3. სარგებელი. 
სარფი: 4. არაბული გრამატიკის ერთ-ერთი 

ნაწილი, – მოძღვრება ენაში არსებულ თეისე- 

ბებსე, რომელშიც გაანალისებულია სიტყვა და 

სიტყეათა წარმოება. 

სარქე: ჭ. (იმერ.) 
ლი (ი. ქავთ.),. 

სარქე: 2. (ქართლ.) ადგილი, სადაც ხბოს რქა 

ამოსდის (გ. შატბერ.. 

გამომცხვარი პურის რგო- 

სარქვა: 1 (იმერ. გურ) საქონლის დაბმა რქე- 

ბით (ვ. ბერ.). 

სარქვა: 2. (ლეჩხ) ყინვა, გაყინეა (მ. ჩიქ.). 

სარქვა: შ. (არაბ) მოძღვრება ენაში არსე- 

ბულ ცვლილებებზე. 

სარჩიელი: 1. იგიეეა, რაც რჩუვა. 

სარჩიელი: 2. (მთიულ., რაჭე რკინის რგოლი 

წალდის, ცელისა და მისთ. ტარზე სიმაგრი- 

სათვის შემოსაცმელად. 

სარწყავი: 1. რაც ირწყეება, რასაც უნდა რწყავ- 

დნენ; რისი რწყვაც შესაძლებელია; რის სა- 

შუალებითაც რწყავენ; ჭურჭელი, რომელსაც 
აქვს ტუჩი ძაბრისმაგვარი დაჩვრეტილი ბო- 

ლოთი. 

სარწყავი: 2, იგივეა, რაც საწყაო. 

სასელა: LM (გურ) მსხლის ადრეული ჯიშია



  

ერთგეარი (ი. გეარ. ა. ღლ... 
სასელა: 2. (ინგილ) სახლის გარშემო წვი- 

მის სადენი ღარი, ოჭევათო (მ. ჯან). 

სასმელი: LV „წყალი ღეინო და მისთ.“ (საბა); 

რაც შეისმის ან დაილევა, ნოტიო (ნ. ჩუბინ.); 
წედა, ჭურჭელი, რომლითაც დაილევა ნოტიო 

(ნ. ჩუბინა. 
სასმელი: 2. „რაიც დაესობის, სასმელად ით- 

ქმის“ (საბა), დასასმელი, დასარჭობელი (6. ჩუ- 

ბინ). 

სასოფლო: 1 სოფლისათვის განკუთენილი, 

სოფელში არსებული ან წარმოებული. 
სასოფლო: 2. (ძვ) საერო (%. სარჯ.. 
სასოფლო: 3. (ძე) კერძო პირთა კუთვნილი 
(ზ. სარჯ.). 

სასწაული: 1. არაჩვეულებრივი, ბუნების კა- 
ჩონებით აუხსჩელი, სებუნებრივი, ღვთაებრივი 

მოელენა. 
სასწაული: 2. (ძვ) ნიშანი (ს. სარჯ.. საკ- 

გირეელი რამ ნიშანი. 
სასწაული: 3. მანძილის საზომი ერთეული, – 
ათასი ნაბიჯი (ქართული ენის ქრესტ.- 

სასწორი: 1. საგნების ასაწონი; წონის გასა- 
სომი ხელსაწყო. 
სასწორი: 2. „სამი დრაჰკნის წონა“ (საბა). 

სასწორი: შ. „მეშეიდე ზოდიაქო“ (საბა), 

სასწრაფო: 1. (ფშ.) ჩანთა მასრებითურთ, რომ- 

ლებშიც წინასწარ თითო გასროლა წამალია 
ჩაყრილი (ვაჟა). 

სასწრაფო: 2. (ზ. იმერ) სამუსიკო იარაღი, 
სოლინარი (ბ. წერეთ... 

სასწრაფო: 3. სწრაფად შესასრულებელი, – 
საჩქარო, საშური. 

სასხები: 1, რაც უნდა გასხიპონ,რითაც უნდა 
გასხი ჰონ. 
სასხეპი: 2. (მოხ) ზედამწოლი, საყვინთავი, 
საძირავი, ბალიშისებრი ქეის ბადიმი (სახურა- 
ეი) (ი. ქავთ.). 

სასჯელი: 1. დამნაშავის მიმართ მიღებული 
ზემოქმედების საშუალება; ღონისძიება. 
სასჯელი: 2. (ძე. იურიდიული ტერმინი) სა- 

დაო საქმე, დავა, ცილობა. 

სატალახო::1. (იმე. ლეჩხ.) ქეიფის დროს,თუ 
მსმელი ადგა შარდზე გასასვლელად, მას ჯა- 

რიმად ასმევენ ღვინოს, რომელსაც სატალახო 
ჰქვია (ვ. ბერ., გ. ჩიქ.). 

სატალახო: 2. ფეხის ქირა (მ. ჩიქ.. 

სატანჯველი: 1 რაც ტანჯაეს; ვინც, რაც 
უნდა ტანჯონ. 
სატანჯველი: 2. (ძვ. იურიდიული ტერმინი) 
საპატიჟო, – საურავი, ჯარიმა. 

სატელიტი: 1. (ლათ.) ქალაქის მახლობლად 

განლაგებული დასახლება, რომლის მოსახლე- 
ობის უმეტესი ნაწილი ქალაქში მუშაობს. 
სატელიტი: 2. (ასტ) პლანეტის თანამგზავ- 

რი. 

სატელიტი: 3. (ტექ) კბილანა, რომელიც გა- 
დაბმულია მეორე, წამყვან კბილანაზე. 
სატელიტი! #4. (ფიზ) სპექტრის სუსტი ზო- 
ლი ძლიერი სოლის მესობლად. 

სატენი: 1. დაკეპილი და სათანადღოდ შეზა- 
ვებული ხორცი (ერბოში მოხალული ფქეილი 

ან სხეა რამ), ძეხეის, ღეესელის, ნამცხვრისა 

და მისთ. შიგნით ათავსებენ; გული, შიგთავსი; 

მასალა, რომლითაც ტენიან, ავსებენ რამეს, ჩ> 
სატენი. (ქისიყ) მსხეილი კეტი ფქეილისა ღა 

მისთ. ჩასატენად ტომარაში (ს. მენოეშ.). 
სატენი: 2. (ფრანგ) აბრეშუმის ქსოვილი (ი. 

იმედ... 

სატი: 1. (ძვ) სათი, – გიშერი. 

სატი: 2. (ძვ) საჩრდილობელი (საბა). 

სატირი: 1. ძველებური ოქროს ფული წონით 
ორი დიდდღრაქმისა (დ. ჩუბინ.). „ერთი სატირი 

სამი დრაჰკნის წონაა“ (საბა). 
სატირი: 2. (ლათინ) საკიცხავი თხზულება 

ლექსად ან პროზად (დ. ჩუბინ.). 

სატკბური: 1 კანის ავადმყოფობა, დამუწუ- 
კება იცის; ,გართხმუდლიი მუწუკი“ (საბა), – ელ- 

ქუნი. 
სატკბური: 2. იგივეა, რაც სატკბობი. 

სატლი: 1. „სენი მუცლისა“ (საბა). 

სატლი: 2. „საკიდარი ქვაბივით მცირე“ (სა- 

ბა). 

სატლი: 3. „ყეელიერის შაბათის ნეტაფრა- 

სი“ (საბა). 

სატრე: 1. (ფშ) ბოლში გამოყვანილი გამ- 

ხმარი ხე, რომლისგანაც, სართაე ტარს (თ“- 

თისტარს) აკეთებენ.



  

სატრე: 2. მცენარე (დ. ჩუბინ., 

საუნჯე: 1. ძეირფასი ნიეთები, – ფასეულობა, 
განძი, სიმდიდრე. 

საუნჯე: 2. (ძე. განსაკუთრებული შენობა, 
რომელშიც მოსავალს ინახავდნენ (იე. ჯავახ). 

საურავი: 1. სასრუნავი, ურვის, ზრუნვის სა- 
განი, სამსახური, თანამდებობა. 

საურავი: 2. იგივეა, რაც საბურველი (დ. ჩუ- 
ბინ.), (ცხენის საურავი), 
საურავი: მშ. გადასახადი, ჯარიმა ხელშეკ- 

რულებით გათვალისწინებული ან კანონით და- 

წესებული გალდებულების შეუსრულებლობი- 
სათვის. „საურავად ითქმის მესისხლეთაგან 

სისხლის მისაცემელში რაიც დაუურეოს“ (სა- 
ბა). 

საური: 1. საურავი, – გადასახადი, ჯარიმა 

სელშეკრულებით გათვალისწინებული ან კა- 
ნონით დაწესებული ვალდებულების შეუსრუ- 

ლებლობისათეის. 
საური: 2. ბალიშის პირი. 

საუხუცესო: 1 ხუცესისათვის განკუთენი- 
ლიი. 

საუზუცესო: 2. (ძე) მშობლების ქონების გა- 

ნაწილებაში, უფროსი შვილის ზსედმეტი წილი 

(საუხუცესოს გამოსვლის შემდეგ ღანარჩენ 
შვილებს ქონება თანასწორად უყოფდნენ)) (იე. 
ჯავახ). 

საფანდარი: 1. (მოხ. მოიულ.) მთიდან შეკ- 

რული თივის დასაგორებელი ხელსაწყო (ო. 
ქაჯ).თივის პატარა ზვინი მთაში. 
საფანდარი: 2. (ქსნის ხეობ.ე) თარო (ვ. სომ- 

სიშე.). 

საფანელი: 1. ღომის შესასელი ფქვილი; ცო- 
მის გუჩდის ამოღებისა და მისი გათხელების 
დროს მოსაყრელი ფქვილი, რომ ცომი არ მი- 

ეკრას ეარცლს ან ხელს. 
საფანელი: 2. (გადატ.) საშუალება, სახსარი; 

ღოჩე, უნარი. 
საფანელი: 8შ. გადასაფარებელი (ი. აბულ. 

საფარავი: 1. დასაფარებელი (დ. ჩუბინ). 
საფარავი: 2. თეძოს ნაჭერი (ღ. ჩუბინ.). 

საფარი: L რაც ზეეიდან აფარია ეისმე, რას- 

მე; რაც ფარავს, იფარავს, მალავს, იცაეს ვისმე, 
რასმე; თხრილი ან საგანგებო ადგილი ბრძო- 

ლის (ნადირობის) დროს 'ფშესაფარებლად. 
საფარი: 2. (სუაპილის ეჩიდან) აფრიკაში: მო- 
ჩადირეთა ექსპედიცია, ნადირობა, აგრეთვე მოგ- 
ზაურობა. 

საფენალი: 1. (იმერ) პურის ცომის მოგუნ- 
დავებისას ეარცლზე აჩ გობსე მოფეჩილი ფქვი- 

ლი, ცომი რომ არ მიეკრას ეარცლს;: შეჯამა- 

დის შესასქელებლად გამოყენებული ფქვილი 
(ქ. ძიწ.). 
საფენალი: 2. გასაყარი (ქ. ძოწ.. 

საფერავი! 1. ვასის ჯიში. 
საფერავი: 2. (კახ) ჭიაფერა, მცენარეა (ა. 

მაყ.) 

საფერი!: L# იგივეა, რაც შესაფერი. 
საფერი! 2. საფერავი, – ვაზის ჯიშია. 

საფირონი: 1, ლურჯი ან იისფერი ძვირფასი 

ქეა, ლურჯი იაგუნდი. 
საფირონი: 2. (ძე) მგალობელი ფრინველი 

(ს. სარჯ.. 

საფოთლე: 1. (ხევსურ.) საექიმო გადასახა- 

დი (ს. მაკალ.). 

საფოთლე: 2. ადგილი, საღაც ფოთოლი უნ- 

და გამოიღოს მცენარემ. უ 

საქელი: 1. რაც უნღა ქელონ, – გასაქელი, 

გასასრესი, გასათელი. 

საქელი: 2. (არაბ) განაპირა; ნახეერადუდაბ- 

ნოები და გაუდაბნოებული სავანეები აფრიკა- 

ში. 

საქმე: 1. რაც უნდა აკეთონ, – შესასრულებე- 

ლი, გასაკეთებელი. 

საქმე: 2. (ძე. იურუდიული ტერმინი) სხვისი 

ნივთით სარგებლობის 'ეფლება. ეს არის ისე- 

თი სანივთო უფლება სხეის ნივთზე. რომლის 

ძალითაც უფლებამოსილს შეუძლია სხვისი 

ნიეთით სარგებლობა ან სხვების შე'სღუდეა 

ამ ნივთით სარგებლობაში. 

საქცევი: 1. რაც რაღმე უჩდა აქციონ ან იქ- 

ცეს, – გასახდომი, გარდასაქმნელი; სახნავი 

მიწის თავსა და ბოლოში გუთნეულის მოსაბ- 
რუნებელი ადგილი; წყლის სადენი მოწყობი- 

ლობა, – საწეიმარი. 

საქცევი: 2. კიბის ბაქანი. 
საქცევი: მ. ცხოველების შესარეკი მოზღუე- 

დული ადგილი.



საქციელი: 1. (რაჭ. ლეჩხ.) დუროიან სახ- 
ლში გარჭობილი დირე (შ. ძიძ.ე). სახლის თავ- 

ხესე დაყრდნობილი ლარტყა, იყენებენ ყავ- 
რით გადახურვის შემთხეევაში. მსხეილი 

ღელერგი (მ. ალაქე). 
საქციელი: 2. ვისიმე მიერ ჩადენილი მოქმე- 

დება, – ქცევა, მოქცევა. 

საღარე: 1. მაჩვი. 

საღარე: 2. ღარისათვის განკუთენილი; სითხის 
ღია სადიჩარისათვის განკუთენილი. 

საღები: 1. (ფშ. გასაღები: ქანჩის გასაღები, – 
სპეციალური ხელსაწყო ქანჩის მოსაშვებ-მო- 
საჭერად. 
საღები! 2. მიწის ასაღები ბარი (ქ. ძოწ.. 
საღები!: მ. რაც უნდა შეიღებოს. 

საღი: 1. ჯანმრთელი, დაუაეადებელი; გაუფუ- 

ჭებელი, დაუზიანებელი; ვარგისი, მთელი, უზა- 
ღო, არამანკიერი, ჯანსაღი. 

საღი! 2. საყი, მწდე, მერიქიფე, ღვინის დამ- 
სხმელი. 

საღორე! 1 იშელი, ფარეხი ღორთა (ნ. ჩუ- 

ბიჩ). „იშელი, – საღორე სახლი“ (საბა). 
საღორე: 2, (ხევს. ქართლ., მთიულ.) საღვარე, 
ქვედა სართული წისქვილისა (ა. ჭინჭარ). 

საღსარი: 1. სასსარი, ძელების დაბოლოება- 
თა მოძრავი შეერთება. 

საღსარი: 2. ფულადი თანხა რაიმე საჭირო- 
ებისათვის. 

საყა: 1. მფრინველი (დ. ჩუბინ). 
საყა: 2. (არაბ) წყლის მზიდავი (დ. ჩუბინ). 

საყარი: 1. (ქართლ.) ადგილი, სადაც ზაფ- 
ხულში ნადირს დაყრიან დასასვენებლად (ი. 
რაზიკ., ი. ჭყონ.). 

საყარი: 2. (იმერ.) სენია, წითლად ყრის ტან- 
ზე, ძნელი მოსარჩენია (ე. ბერ.) 

საყარი: 3. (გუდამაყრ, მთიულ., მოხ) საკიდ- 
ლის, ანუ ჯაჭეის ჩამოსაკიდი კერიის თავზე, 
ოჯინჯალა (ა. შან. 

საყარი: #. (ფშ) სასვარი, სალაფაევი (ა. შან. 

საყდარი: 1. შენობა. სადაც ქრისტიანთა წირ- 
ვა-ლოცვა იმართება, – ეკლესია, ტაძარი. 
საყდარი: 2. (ძე. ტახტი (ი. ჯავახ); საჯდო- 
მი; ტახტი მსაჯულისა, მოსამართლისა (ც. 

ქურცა. 

საყენი: 1. (ქიზიყ) კონკილა, ურმის შესადგა- 
მი. 

საყენი: 2. ნალბანდის ხელსაწყო (ს. მენ- 
თეშ.. 

საყვითლო: 1. (მესხ) ღვიძლის ავადღმყოფო- 
ბაა, სიყვითლეს იწეევს (ი. მაისურ). 

საყვითლო: 2. (აჭარ.) ქრისტესისხლა, მცენა- 
რე (ა. მაყ.. 

საყმაწვილო! 1. ყმაწვილისათვის განკუთ- 
ვნილი, ·საბავშვო. 

საყმაწვილო: 2. (გურ., ქე. რაჭ.) ძირმწარა, 
ყანის ია, მცენარეა (ა. მაყ.- 

საყმაწვილო: 3. (გურ., იმერ.) ბავშვის ინ- 

ფექციური ავადმყოფობა ერთგვარი (ა. ღლეა. 

საყოლი: 1. (გურ., მთიულ., აჭარ.) სანაშენე 
საქონელი, შინაური პირუტყვი საერთოდ (ა. 

ღლ., ლ. კაიშე. 

საყოლი: 2. (%. იმერ) ცოლოური, ცოლის 

სახლი (ე. ბერ); ქალის ოჯახი, საიდანაცაა 

გამოთხოვილი (ქ. ძოწ.. 

საშალი: 1. (მოხ) შაშარი, – სისხლის გამო- 

საშვები იარაღი (ი. ქავთ.). 
საშალი: 2. (ფშ) ჯჭახრაკების მოსატრიალე- 

ბელი იარაღი (თ. რაზიკ.; დასაშლელი. 

საჩეკი: 1. (ფშ. საჩხრეკი, ნაღეერდლებისა 

და მუგუსლების მისაწეე-მოსაწევი მოკაკული 

ჯოხი (ვაჟა). 
საჩეკი: 2. (ლეჩხ) ჯირკი ან დაბალი სამტო- 
ტა ძელი, რომელზედაც სარს, ჭიგოსა და მისიი. 

დაჩეკენ, წვერს წაუთლიან, წაუმახვაეენ (მ. 

ალავა. 

საჩეხი: 1. რაც უნდა ჩეხონ, გასაჩეხი, დასაჩე- 

ხი. 
საჩეხი: 2. სახურავის წინ გამოშვერილი ნა- 
წილი, საჩრდილობლად სემოდან ჩამოფარებუ- 

ლი ფიცრული და მისთ. 
საჩეხი: 3. იგივეა, რაც საჩეხე; (იმერ. ესოში 

შემოღობილი ადგილი პირუტყვის სადგომად, 

შეშის დასაწყობად. 
საჩეხი: 4. დახუჭუჭებული ცხერის ტყავი, – 
ბუჯუჟი. „სხვათა ეჩითა ბუჟუჟიანს ცხერის ტავ- 

სა ჰქვიან“ (საბა). 
საჩეხი: წ. სადაც შეიძლება გადაიჩეხონ, გ– 
დასაჩეხი. 
საჩეხი: ზ. (ხევსურ) სამშობიარო ქოხი არ-



  

სოტულად (ს. მაკალ,, ა. ჭინჭარე. 

საჩივარი: 1. ოფიციალ”ერი განცხადება, რომ- 

ლითაც ითხოვენ რაიმე უსამართლობის, უსია- 

მოვნების და მისთ. აღკვეთას. 

საჩივარი: 2. (გურ) ლექსები, ყანურის ტექ- 

სტი (ა. წულა. 

საცალო: 1. ღიღი ტომარა; ორთა ტომარათა- 

გან ერთი ცალი (დ. ჩუბინ). 

საცალო: 2. ცალობით ეაჭრობასთან დაკავ- 

შირებული, ცალობით გასაყიდი. 

საცერა: 1, (ქიზიყ) საქმეზე გულდაუღებელი 

და თანაც მკვეხარა ადამიანი. 

საცერა: 2. (მოხ) ცერში დასაჭერი, – კოჭა- 
ობის დროს ბავშეები მარცხეჩა ხელის ცერსა 

ღა საჩვენებელ თითს შორის დაიჭერენ ერთ 

კოჭს (საცერას), რომელიც წაგების შემთხვე- 

ეაში რესერეს წარმოადგენს (ი. ქავთ.. 

საცერი: 1 თხელი ფიცრის რკალსე (გარა- 

ზე) გაღაკრული ძუის წმინდა ბადე, რომლი- 
თაც ფქვილს და მისთ. ცრიან; (ტექ) ლითო- 
ნის ბადის მქონე მოწყობილობა ფხვიერ ნივ- 

თიერებათა გაცრისათვის. 

საცერი: 2. გარგარის ერთ-ერთი ჯიში. 

საცვეთი: 1. (ქართლ.) უძირო წაღა, სედაპირი 
და საძირე ერთნაირი ტყავისაა (ჰ. გაჩეჩ.). 

საცვეთი: 2. (ქართლ. იგიეეა, რაც საცური – 

ხელნჩის ქეედა მხარეზე მიმაგრებული ხე (ჰ. 

გაჩეჩ.. 

საცივი: 1 ქართული ეროვნული საჭმელი. 
მსადდება იჩდაურით და ნიგვზით. 

საცივი: 2. (გურ.) წყარო (ე. ბერ. ს. ჟლ. ა. 

ღლ); ამოჩუხჩუხებული წყარო. 

საცნაური: 1. რის გამოცნობაც, ცნობაც, შე- 
საძლებელია, გასაგები; რაც უნდა შეიცნონ, შე- 
საცნობი; (გურ.) გონება, შეგნება, აზრი; საცნა- 

ურის შეშლა, გონების დაკარგვა, უასროდ ქცევა 

(ა. ღლ.). 
საცნაური: 2. (გურ) ხელსაწყო, რომლითაც 

წისქვილს ააწყობენ ხორბლის წერილაღ აჩ 

მსხვილად დასაფქვავად (გ. შარაშ.. 

საწამებელი: 1. ტანჯეით დღასასჯელი; რი- 
თაც უნდა აწამონ, საწვალებელი, სადაც უნდა 
აწამონ. 

საწამებელი! 2. რაც 'უნღა იწამონ, – დასა- 
ჯერებელი, სარწმუნო. 

საწერელი: L „სამელჩე: მელან-კალამი" (საბა). 
საწერელი! 2. (იმერ) ღდუდკო „თითთ(ა) წIუ- 

ლება” (საბა), 

საწესო: 1. (ძვ) გასამრჯელო წესის აგები- 
სათვის. 

საწესო: 2. (ძე) ელემენტი, ნივთი. 

საწიკვი: 1. (გურ) რაც უჩნდა მოწყვიტონ, მოკ- 
რიფონ უმთავრესად ფრჩხილებით, მაგ: კარგი 

საწიკვი ჩაის ყლორტი (ა. სიხ). 
საწიკვი: 2. (მთიულ.) თივაზე გამობმული 
გრძელი საბელი სათრევად (ლ. კაიშ.). 

საწინაო: 1. „წინ დასაგდები“ (საბა). 

საწინაო: 2. (იმერ) ვაზის ჩეკი. 

საწირავი: 1. წირვის გასამრჯელო. 

საწირავი: 2. მსხვერპლად მისატანი. 
საწირავი: მ. ჭ·ურჯელი, რომლითაც. შესწირ- 

ქენ (ი. აბ.). 

საწმინდარი: 1, (ფშე სატანსაცმლე ქსოვი- 

ლის, მოსაქსოვად დართული ძაფი მატყლისა, 

სატოლე ნართი. 
საწმინდარი: 2. (ფშ.ე) წმინდად დაფქული 

ფქეილი. 
საწმინდარი: მ. (მთიულ.) ხატობა, – დღეო- 

ბისა და ქორწილისათვის შემონახული ხორ- 

ბალი (ლ. კაიშ.). 

საწმისი: 1. (ძე) მატყელიანი ტყავი ცხვრისა; 

მატყლი (%. სარჯ.). 

საწმისი: 2. (ძე) დასაჯერებელი (ს. სარჯ.). 

საწოლი: 1. რაზედაც წვებიან; საოჯახო ავე- 

ჯი, რომელზედაც წვებიან. 
საწოლი: 2. (მოხ) მიუდგომელი ადგილი სა- 
ჯიხვეებში (თ. ტყემალ., ა. ჭინჭარ). 

საწუთრო: 1. (ძვ) იგივეა, რაც წუთისოფელი; 
„ეს სოფელი“ (საბა). 

საწუთრო: 2. (მესხ) ყოველდღიურად აუცი- 

ლებელი საკეები პროდუქტები, საზრდელი; ხო- 

რაგი, ჭირნახული და ყოეელნაირი სასმელღ- 

საჭმელი (ი. მაისურ.). 

საწური: 1. რითაც უჩდა წურონ; რითაც წუ- 
რავენ რასმე; რაც უჩნდა წურონ.



საწური: 2. ყურძნის ჯიშია აჭარაში (იე, ჯა- 
ეახ.). 

საწყობი: 1 სპეციალური ადგილი, შენობა 

რაიმე საქონლის, მასალისა და მისთ. მარაგის 

მოსათავსებლად და შესანახად. 

საწყობი: 2. (აჭარ) ჩიტის მახეა ერთგვარი 

(3. ჯაჯან.). 

საწყობი: 3. (მოხ) ქვის სატეხი ხელსაწყო, – 

რკინის ბრტყელი სოლი, რომელსაც სიპის ქა- 

ჩებში ჩაატაჩენ (ი. ქავთ.,. 

საჭე: 1. (ქიზიყ) ორკაპა პალო, კაპების მხრი- 

დან ასობენ მდინარის ჰირას, წეერზე აქეს თო- 

კით მობმული ჩანგალი, რომელიც წყალშია 

ჩაშვებული თეეზის დასაჯერად (ს. მენთეშ.. 

საჭე: 2. „მენაეის ხალა“ (საბა); გემის, თვით- 

მფრინავის, ავტომობილისა და მისთ. მოძრაო- 

ბის სამართავი მოწყობილობა. 

საჭე! მ. იგიეეა, რაც საჭი, – (თურქ. პურის 

საცხობი. 

საჭერი: 1. რითაც იჭერენ, რითაც უნდა დაი- 
ჭირონ, დასაჭერი; რისამე დასამაგრებელი, საბ- 
ნევი. 

საჭერი: 2. „გასაკეეთი, გასაკვეთელი“ (საბა). 

საჭექი: L სომის ქვა, სოლისებრი ქეა თაღის 
წყობის უმაღლეს წერტილში. 

საჭექი: 2. დასაჭექებელი, – სათქისათვის გან- 
კუთვნილი. 

საჭირო: 1. რის საჭიროებაც იგრძნობა; რაც, 
ეინც სჭირღებათ, ესაჭიროებათ. 

საჭირო: 2. (ძვ) ძნელი. 

სახადი: 1. გადამდები ღააეადება (წითელა, 
ყვავილი, ქუნთრუშა და სხვა), რომელიც ერ- 

თხელ მოხდის შემდეგ აღარ ემართებათ. (ძე) 
იგივეა, რაც ტიფი. 

სახადი: 2. სახდელი, გამოსახდელი. 

სახანო: 1 ქვეყნის ის ნაწილი, რომელსაც 

ხანი მართავდა; „ხანის ადგილი, ორს კედელს 

საშუალია, კაცმან გაიაროს“ (საბა). 

სახანო: 2. „შესხდეს სახანოთა მღევართათ- 
ეის და განარეს. ნავია თუ რაცაღა, იძიე“ (სა- 

ბა). 

სარო: 1. (ფშ) სასიხარულო, გასახარებე- 
ლი (ი. ქეშიკ.. 

სახარო: 2. ხარისათვის განკუთვნილი. 

სახასო: 1. განსაკუთრებული; სამეფო საკუთ- 
რება, ფეოდალური სახლის საგვარეულო ქო- 
ნება (ჰ8. ორბელიანი). სახასინო. 

სახასო: 2. „ბლისტი, – საკუთარი აგარაკი, 
სათავისო ხოდაბუნი“ (საბა). 

სახე: 1 ადამიანის თავის წინა მხარე, – პირი, 

პირი-სახე. 

სახე: 2. (ძე) ზმნის გვარი. 

სასელი: 1. „საწოდებელი“ (საბა) წოდება 

პირისა,.ანუ ნიეთისა; ჩინებულება, განთქმულე- 

ბა, სახელოევენება (ნ. ჩუბინ). 
სახელი: 2. სახელი, – გასახელი (თეალი). 

სახელი: 3. მულაეთ სამოსი ხელამდე (ნ. ჩუ- 

ბინ. 

„ცოლს მოეწერა ეესირთან: 

„სად არის “რმეჩი სახელი?“ 
მაგას რამ საქმე 'უგეარე 
თუ თეალწჩი გქონდეს სახელი!“ 

(არჩილი, „ლექსნი ასნი ორმუხლნი“). 

სახელო: 1. ტანსაცმლის ნაწილი, ხელს 

(მკლავს) ფარავს მთლიანად ან ნაწილობრივ. 
სახელო: 2. მილგაყვანილობის ერთ-ერთი გან- 
შტოება. 
სახელო: 3. მოხელის თანამდებობა, წოდება; 
ვისაც ან რასაც მოხელე განაგებდა, მოხელის 

განკარგულებაში მყოფი. ჯაბადარ-ბაშის თა- 

ნამდებობა. 

სახვედრი: 1. „მისახვედრი“ (საბა). 

სახვედრი: 2. „მისი საწილო მისაცემელი“ 

(საბა). 

სახვეტელი: 1. რითაც უნდა ხეეტონ. 
სახვეტელი: 2. (%. იმერ.) ჩიტის მახე, საშეე- 

ტელი (ბ. წერეთ). 

სასვეწი: 1. ხის ან ლითონის ჩხირი, რომლი- 

თაც ძაფს ხვეწენ, ასუფთავებენ; რასაც ხვეწენ. 

სახვეწი: 2. იგივეა, რაც სახვეწარი. 

სახვრეტი: 1. რითაც ხვრეტენ. 
სახვრეტი: 2. (მთიულ. სასმელი, თხელი კერძი, 
წვნიანი (ლ. კაიშ.). 

სასიბლავი: 1. „საწამლავი; სამსალა“ (საბა). 

” სახიბლავი: 2. (ძე) ჯადოსთვის, გრძნებისათ- 

ვის განკუთენილი.



  

სახლი: 1. საცხოვრებელი ნაგებობა, კულტუ- 

რული დღა სასოგადოებრივი დანიშჩნ ელების 

შეჩობა. 
სახლი: 2. გეარის აღმნიშენელი უძველესი 
ქართული ტერმინი, წარმოიქმნა პირველი თე- 

გური წყობილების წიაღში. 

სახლი: პჰ. ტერიტორიული თემი; ფეოდალუ- 

რი საგვარეულო და სამეფო დინასტია; სამე- 
ფო რეზიდენცია დღა სამეფო დომენი; ტერიტო- 

რიულ-აღმიჩნისტრაციული ერთეული (ქსე). 

სახმილი: 1. დიდი ქურა ან ფურნე ცეცხლით 
მგზჩებარე. ღუმელი; ბრძმედი. 

სახმილი: 2. სეედა, დარდი. 

სახოცი: 1 რითაც რამეს იხოცაევენ, შესამ- 
შრალებელი, მოსაწმენდი. 
სახოცი: 2. ვინც ან რაც უნდა დახოცონ. 
სახოცი: შ. (გურ) ქალის თავსაფარი; ხილა- 

ბანდი (ქ. ნინ... 

სახსარი: 1. ძვლების დაბოლოებათა მოძრა- 
ეი შეერთება. : 
სახსარი: 2. ფულადი თანხა რაიმე საჭირო- 
ებისათვის, 

საჯერო: 1 დასაჯერებელი, რაც უნდა დაი- 
ჯერონ, რის დაჯერებაც შესაძლებელია, სარ- 

წმუენო. 

საჯერო: 2. ჯერისათეის, კერძისათვის გან- 
კუთვნილი, «ერისა; (ფშ.) იგივეა, რაც ფქვილი. 

საჯი: 1. (ქიზიყ. თუშ.) პურის საცხობი, ტაფა- 
სავით, თუჯისა, მწყემსებს აქვთ (ს. მენთეშ., ჰ. 

ხუბ); ტაფა (დ. ჩუბინ.. 

საჯი: 2. (ზ%. აჭარ. ჯავახ) თუნუქის ნაჭერი, 
რომელსაც კეცს ახურავენ ნაღვერდლის და- 

საყრელად (შ. ნიჟარ.). 

საჯი: მშ. (მთიულ) სწორი აგური, რაზედაც 

მეცხვარე ფათილეს (საჯზსე გამომცხვარი მეცხ- 

ეარის ჰური) აცხობს. 
საჯი: #4. სარკინოსნი საჯნი (“მოვიდნენ სა- 
კინოზნი, რომელთა უხმობდნენ საჯობით“ (ვა-- 

სუშტი). 

საჯი: წ. ოუერთხელი. 

სევა: 1. „პურობად ძახება“ (საბა). 
სევა: 2. (მოხე) სუსხი (ო. ქაჯ.. 

სეკო: 1. (იმერ) სოკო (თ. ოქროშ). 
სეკო: 2. ფერწერა მშრალ ბათქაშსე; წებო- 

ვანი ტემპჰერით ხატეა მშრალ ბათქაშსე (ფერ- 
წერული ტექნიკის უძველესი სახეობაა) (ქსე). 

სელი: 1 ერთVლოეანი ცისფერყვავილებიანი 
ღა კოლოფანაყოფიანი მცენარე. 

სელი: 2. „სკამი შესაკრაე-გასახსჩელი“ (სა- 

ბა), სავარძელი. „სელი ეწოდების სკამსა რკი- 
ნისასა, გიჩა ოქროთა დღა ვერცხლითა შეჭე- 
დილსა, რომელი განიშლების და შეიკერის. 
სისუბუქით თან საღევჩებელად“ (საბა). 
სელი: 3. (%. აჭარ) ბორბლიანი მარხილი, ორ- 

თელიანი (შ. ნიჟ.). 
სელი! 4. ღვარცოფი, მრისხაჩე სტიქიური მოე- 
ლენა, ქვატალახოვანი ჩაკადი. 

სენი: 1. ავადმყოფობა. 
სენი; 2. (ია) ფულის ერთეული. 
სენი: შ. საგანძური (ი. აბ.). 

სენთი! 1. (გურ) ადგილმდებარეობის გარკვე- 

ვა. გამოცნობა, – რა მხარეს არის აღმოსაე- 

ლეთ-დასაელეთი. 
სენთი: 2. (გურ) ხერხი, უნარი. 

სერა: 1. „ქონის ჰირის მოსაკრავი“ (საბა); 

ხბოს, თხის ტყავი, მსხვილფეხა რქიანი საქონ- 

ლის კუჭის აპკი ან ბუშტი სადღვებლის ჰი- 

რის გადასაკრაეად (ა. ღლ). 

სერა: 2. (მთიულ) ნიშანი ცხვრის ყურშ!ე (ლ. 

კაიშ.). 

სერი: 1 მოგრძოდ წამოსიდული გორა. 

სერი: 2. ნაჭღეეი შინაური პირუტყეის ყურზე 

(იმის ნიშნად თუ ვისია). 

სერი: 3. „ესე არს მიმწუხრი საზრდელის 

მიღება“ (საბა); ეახშამი; საერთოდ პურის ჭსა- 

მა, ნადიმი, ლხინი. 
სერი: 4. (ჭან., მეგრ.) ღამე. 

სერი: წ. (ხევს.) შესახედაობა, გარეგნობა (გ. 

დოლა. 

სეტი: L პარტია ჩოგბურთის თამაშში. 

სეტი: 2. ძეელ. ეგვიპტურ რელიგიასა და მი- 

თოლოგიაში: უდაბნოს და უცხო ქეეყნების 

ღმერთი, ოსირისის ძმა და მკვლელი. 

სეფე: 1 საუფლო, სამეფო; მეფე, უფალი. 

სეფე: 2. ქაღის კვერი („ჯვართ ენით".). 

სვამს: | რაიმე სითხეს იღებს ორგანიზმში; 

ღეინით აჩ სხვა ალკოჰოლიანი სასმელით ქე- 

იფობს, დროს ატარებს; ლოთობს.



  

სვამს: 2. აღგილს მიუჩენს, ათავსებს; წერს, 
გამოჰყაეს ქაღალდზე, დაფაზე; რამეში, რამის 

შიგნით ათავსებს; ჩიშნავს, აყენებს რაიმე თა- 
ნამდებობაზე; წამოჭრის, აღძრავს, აყენებს (სა- 

კითხს, კითხეას..). 

სვანი: 1. (ძე. ქართ. „ძელის საეალი) დასაცუ- 

რებელი ღარი სატივე ხეებისათვის. 
სვანი: 2. (ქართლ.) ტყის ერთი ნაწილი (შ. ძიძ., 

ნ. კეცხ- პ. ხუბ.) 

სვანი. მ. სვანეთის მკვიდრი ქართეელი, 

სვე: 1 ბედი, ბედისწერა. 
სვე: 2. ნაკეეთი ყანისა, ვენახის სიგრძეზე, რო- 
მელსაც მიწის მუშა ერთ ჯერზე ამუშაეებს. 
ნამუშევრის ერთი წყება, ანუ კეალი (ი. გრი- 

შაშ.. 

სვე: 3. (ქიზიყ., ფშ., ხევს.) სვია – ხვიარა ბალა- 
ხოვანი მცენარე კანაფისებრთა ოჯახისა; ფშა- 

ლა (ლს. შან., ა. ჭინჭარ.). 

სველი: 1. სითხით გაჟღენთილი, დამბალი, დას- 

ველებული. 
სველი: 2. ყეელის ამოყვანის შემდეგ დარჩე- 
ნილი სითხე, – შრატი. 

სვია: 1. ხვიარა ბალახოვანი მცენარე კანაფი- 
სებრთა ოჯახისა; „ფშალა“ (საბა). 

სვაა: 2. დიდი სომის თევზი ზუთხისებრთა 
ოჯახისა. 

სვია: შ. ასხმა, გალა, ჯაგანი (ქდლ). 

სვიანი: 1. კარგი სეის, ბედის მქონე, – ბედნი- 
ერი, ბედიანი. 

სვიანი: 2. ადგილი, სადაც სვიაა ამოსული; 
რაშიაც სეია ურევია. 

სვინტრი: 1. სეინტრი, – შშროშანყვაეილიანთა 
ოჯახს ეკუთენის და ერთი ცნობით ხალხი 
ქართულად შროშანს უწოდებს (გ. შატბერ.. 

სვინტრი: 2. (ფშ., ოკრიბ) ბოსტნეულია; ტყის 
მხალეული, გასაფხულზე მოდის (მ. ალავ.. 

სვრის: 1, ესვრის (ქ. ძოწ. 
სვრის: 2. აჭუჭყიანებს, თითხნის, თხუპნის. 

სი: 1. შეძახილი ძაღლის მისატევებლად, წასა- 

ქეზებლად. 
სი: 2. (მუს) ღიატონიკური გამის მეშვიდე 
საფეხურის სახელწოდება. 
სი: შ. ერთეულთა საერთაშორისო ინტერნა- 
ციონალური სისტემა. 

სი: 4. ელექტრონულ-გამოთელითი მანქანის 
ერთ-ერთი საპროგრამო ენა. 

სია: 1. წერილობითი საბუთი, რომელშიც ჩა- 
მოთვლილია პირები ან საგნები, ჩუსხა. 

სია: 2, (ქართლ.) მოსულელო, ყეყეჩი, გამო- 

თაყვანებული კაცი; მოშიშარი, უხეირო. 
სია: 3. უშნო, დონდლო (ი. გრიშაშ.. 

სიადვილე: 1. ადეილის თეისება. 
სიადვილე: 2. (ძვ) სიწრფელე (%. სარჯე. 

სიავი: 1. სპილენძის ქვაბი ან ავაზანი (დ. 

ჩუბინ.. 
სიავი: 2. ლურჯი (დ. ჩუბინ). 

სიათა: 1. (ხევსურ., მთიულ., გუდამაყრ) ძეე- 

ლებური თოფი (ს. მაკალ., ჰ. ჭინჭარ). 

სიათა: 2. 

სიალნე: 1. (ფშ) სიმართლე, სიალალმართლე 
(თ. რაზიკ,, ი. ჭყონ.. 
სიალნე: 2. (მთიულ) სიკეთე (ლ. კაიშ.). 

სიახლე: 1. „ახალყოფა, ახლობა“ (საბა); ახ- 

ლობა, ახალ-ახალი (ნ. ჩუბინ.); ახლის თვისე- 

ბა; ახალი, ახლა შექმნილი, აქამდე უცნობი, 

გამოუყენებელი ან არარსებული რამ. 

სიახლე: 2. „ახლოს ყოფა“ (საბა). 
სიახლე: 3. (ძე) ახალგასრდობა (%. სარჯ.. 

სიბა: 1. „სარტყლის ადგილი“ (საბა); ფერდე- 
ბის გარშემო წელს შემოსაკრავი სარტყლისა 
(დ. ჩუბინ.); გამაგრებული ციხის მახლობლად 

აშენებული კოშკის მსგავსი საფარი; მოძრავი 

საფარი, რითაც ციხიდან ნასროლი ტყვიისა 
თუ ისრისაგან იფარავდა თაეს მოიერიშე ლაშ- 
ქარი; რომელიმე ადგილის დასაცავ თავდაც- 
ვით ნაგებობათა სისტემა, შემდგარი თხრილი- 

სა და ღობისაგან (ქსე). 
სიბა: 2. ნაღმი, შეთხრილი მტრის ციხის ქვეშ 

დასაქცევად თოფის წამლით (დ. ჩუბინ.. 

სიბა: შ. ძალი მხედრობათა. 
სიბა: #4. ღობით შეკრული წყალი. 

სიგელი: 1. (ისტ) მეფის ან კერძო პირის 

მიერ ბოძებული საბუთი, გუჯარი; რაიმე დამ- 

სახურების აღსანიშნავად გაცემული საბუთი. 

სიგელი: 2. მეტსახელი, თიკუნი, ფსევდონიმი 

(ა. ღლე). 

სიდედრი: 1 ცოლის დედა.



  

სიდედრი: 2. (ძე) ცოლის და (XII-XIIIს. იხმა- 
რებოდა ქართულ ენაში). 

სილა: 1. „წერილი ქვიშა“ (საბა). 
სილა: 2. გაშლილი ხელის შემოკერა ყბაში. 
სილა: შ. (ჯავახ. იარაღი, თოფი (გრ. ბერ). 
სილა: 4. აეშარა (დ. ჩუბინ). 
სილა: წ. „რაიც საწყაო პილპჰილ თავშეუდ- 

გმელი“ (საბა). 
სილა: 6, (ქართლ. სილაჭურჭელი მარცვლეშუ- 
ლით, აგრეთვე ფქეილით "სუსტად პირამდე საესე 
ჯურჭელი; გასილავებული მარცელით სავსე 

ჭურჭელი (გ. შატბერ.). 

სილაქი! 1 იგივეა, რაც სილა. – გაშლილი 

ხელის შემოკერა ყბაში. 
სილაქი) 2. კირში გარეული და დანამული 

ნაცარი, – ტყავის გამოსაქნელად. 

სილი: 1. ,,ხეელების სენი“ (საბა). 
სილი: 2. (იმერ.) უბედურება (ი. ქავთ.,. 
სილი: 3. (ინგლ) მაგმა, რომელიც ჰორიზონ- 

ტალურად განლაგებული ან სუსტად დისლო- 
ცირებული მთის ქანების სიღრმეშია განლა- 

გებული. 
სილი: #. გვინეის ფულადი ერთეული. 

სიმამარი: 1. ცოლის მამა. 
სიმამრი: 2. (ძე) ცოლის ძმა (XII-XIIIს. იხმა- 

რებოდა ქართულ ენაში). 

სიმი: 1. საკრავზე გაბმული მავთული, აბრე- 

შუმის ძაფი და მისთ. ძალი, ალყა, ლარი. 
სიმი: 2. (სჩ) ვერცხლი (მ. კიკნ.). 
სიმი: 3. კომპიუტერული თამაშის სახელწო- 

დება. 

სინა: 1. იგივეა, რაც მავთული. 

სინა: 2. ბრინჯაო (%. სარჯ.. 
სინა: მ. (მთიულ) ლურჯი ჟანგი მო'უკალაე 

სპილენძის ჭურჭელზე (ლ. კაიშ.. 

სინა: 4. (იმერ) თუჯის ან სპილენძის ქვაბი 

(ი, ქაეთ.. 

სინდისი: 1. საკუთარი საქციელის აე-კარგი- 
ანობის შინაგანი შეფასება. პატიოსჩება. ნამუ- 

სი. 
სინდისი: 2. იაკინთი, – იაგუნდი, ძვირფასი ქვა 

(ცისფერი, ლურჯი ი. აბ.). 

სინი: 1 (სპარს. თუნუქი; რვალი; „რვალი 
არს უთეთრესი და ხმაკეთილ მუღერალე , ხო- 

ლო სიჩაი უშავეს და 'უდარე მისსა“ (საბა). 

დიდი გაშლილი თეფში ლითონისა; ლანგარი, 

ლანკაჩი. 

სინი: 2. მთეარის ღმერთი აჩ თეით მთვარე 

(%. კიკნ.). (შუმერული. კავშირშია თუ არა თუ- 

ნუქთაჩ?). 

სინსილა: 1 ფრინველის ან ქეეწარმაელის 

ახალგამოჩეკილი მართვე, – ბარტყი ან წიწი- 

ლა. 
სინსილა: 2, ყამჩის სამკაული, ცრემლის ფუნ- 
ჯებივით ჩამოკიდებული (ი. გრიშ.); ყამჩი, – 

„ქალთა მოსართაეი იარაღი, თავზე შემოსაკ- 

რავი, თელითა და მარგალიტით მოოჭვილი” 

(საბა). 

სინსილა: 3. (ქაროლ) ხელიკის მაგვარი მორ- 
ჩილი მძრომი, ბუზებს იჭერს (ნ. ჩუბინ.). 

სინუსი. 1. ტრიგონომეტრიული ფუნქცია, – 

მართკუთხა სამკუთხედში მახეილი კუთხის 

სინუსი უდრის ამ კუთხის პირდაპირ მღებარე 

კათეტის შეფარდებას ჰი„სოტენეზასთან.. 

სინუსი: 2. ღრუების, ფოსოების, მილების, სა- 

დინარების სახელწოდება. 

სიო: 1. იგიეჟა, რაც ნიავი; „სიგრილის ნაწი- 

ლი“ (საბა); „სიცხესა შინა მცირედი რამე სიგ- 

რილე“ (საბა). 

სიო: 2. იგივეა, რაც ღიობი (ღიად დატოეებუ- 

ლი სივრცე ნაგებობაში). 

სიპი: 1. მაგარი, გლუეი სედაჰირის მქონე (ქვა); 

სრიალა ზედაპირის მქონე; მოლიპული, გასი- 

„სული. 

სიპი: 2. მუცლის ნაწილი ჭიპის ქვემოთ. 

სირა: 1. (მთიულ) ყალიონში გაყრილი მილი 

(ლ. კაიშ.). 

სირა: 2. მწკრივი, წყება, რიგი, კატეგორია, ჯერი. 

სირა: მშ. სამი თითის სიფართით დღაწნული 

ჭილი, ხრალი.. ზედ აე ლებდნენ კალათს, გო- 

დორს და მისთ. 

სირა: #. კარგი. 

სირი: 1. იგიეეა, რაც ჩიტი. 

სირი: 2. (ჯავახ) საიდუმლო, ფარული (გრ. 

ბერ.) 

სირი: მშ. (ქართლ... მესხ. ჯავახ.) რიგი, მწკრივი, 

«ჯერი (შ. ძიძ.). 

სირი: 4. კბილი.ი. 

სირი: წ. (უარგ) ფალოსი (ლ. ბრეგ.)!.



  

სირი! წ. იგივეა, რაც სირაქლემა. 

სირმა: 1. ოქროს ან ეერცხლის ძაფი – ოქ- 
რომკედი. „ოქროს თმა“ (საბა). 
სირმა: 2. ვაშლის ჯიში (იე. ჯავახ). 

სირსოლა: 1. (მოხ) მოხარშული სიმიჩღი სა- 
მარხეოდ საჭმელი (ი. ქავთ.. 

სირსოლა: 2. (მოხ. სირეილი, კანის დაავა- 
დება (ი. ქაეთაე. 

სირჩა: 1. ბროლის პატარა ჭიქა (ი. გრიშაშა. 
„კათხა ჭიქისა“ (საბა), „გოდკოში, – ხის სირ- 

ჩა; წედა – ესე (წედა) არს ყოველივე ღვინის 
შესასმელი ჭურჭელი: ფიალა, თასი, ჭიქა, სირჩა, 
ჩარა, ბიდახი, ყანწი, კულა და მისთ.“ (საბა). 
სირჩა: 2. სუფრის წევრის დაჯარიმება ერთი 
სასმისი ღვინით (სიტუაციის მიხედეით: ან ჭსედ- 
მეტად დაალევინებენ, ან გამოატოეებინებენ (ა. 

სიხ.)). 

სისვი! 1 „თეთრ-შავარეული ბალანი“ (საბა). 

სისვი: 2. დათეის კანაფი (ა. მაყ); ბალახია, – 
კაჭაჭიეით იზრდება, მისგან ყვითელ საღებავს 
ამზადებენ (ს. მეჩთეშ.); (ხეეს.) მწვანე. 
სისვი: შ. (ხევს) ხმალი (თ. რაზიკ.. 

სისვი: #. (იმერ., გურ., აჭარ) ლურჯა ცხენი 
(ი. ჭყონ); ლეგა, რუხი ფერის ცხენი (შ. ნი- 
ჟარა. 

სისინი: 1. გეელის, ბატის... მიერ გამოცემული 
ხმა; ქარის, ნიავის. ქროლის ხმა: „ს“ ბგერის 
გაბმულად წარმოთქმა (ეისიმე დასაძახებლად, 
ბავშეის გასაყუჩებლაღ და სხე. 

სისინი: 2. (შუმერ.ე) გილგამეშის ლოცვა სი- 
სინისადმი (რომელიღაც ღმერთია თუ რომე- 
ლიმე ცის მნათობი). 

სისირი: 1. (ქართლ,, ქიზიყ.) მუხუდო, ცერცეი 

(ა. ღლა. 
სისირი: 2. (ქიზიყ) ციცირი, ციცარი (ა. ღლ). 

სისონი: 1. ორი ფეხიდან ერთ ფეხზე ხტომი- 
თი მოძრაობების ჯგუფი, აქვს მრაეალი ჩაირ- 

სახეობა. 
სისონი: 2. (მესხ) სისოხერხი, მშვილდით გაბ- 

მული პატარა ხერხი. 

სისხა: 1. შემწეელი სიცივე (ნ. ჩუბინ.). 
სისხა: 2. ფაღარათობა სისხლით (ლ. კო- 
ზეტ); (ქიზიყ., თუშ. დიზენტერია (ს. მენთეშ., .ჰ. 

ხუბ. 

სისხი: 1. (ქართლ.) ფრინველთა სკორე (გ. 
შატბერ.). 

სისხი: 2. ხუშტური, სიანჩხლე (დ. ჩუბინ). 
სისხი: 3. ბალახი (დ. ჩუბინ). 

სიტყვა: 1 ბგერათშეერთება,რომელსაც ლეჯ- 
სიკური (საგნობრივი) მნიშვნელობა აქვს. 

სიტყვა: 2. (ლეჩხ) შალის ქსოვის ერთეული: 
ოთხი ღერი ძაფი (მ. ჩიქ.. 

სიფონი: 1 სხვადასხეა სიგრძის ორი მუხ- 
ლის მქონე მილი, რომლითაც სითხეს ერთი 
ჭურჭლიდან ასხამენ მეორე, უფრო დაბალდო- 

ნიაჩ ჭურჯელში. 
სიფონი: 2. ორთქმავლის საცეცხლის წევის 
გამაძლიერებელი ხელსაწყო. 
სიფონი: მ. „წყლის სვეტი ზღვაში“ (საბა); 
(ძე) „სეცით ღრუბლისა სუეტი ჩამოადგების 
სღუასა სედა და წყალსა აღიღებს, და მას 
ეწოდების სიფონი“ (ეფთვიმე მთაწმინდელი). 

სიქა: 1. ძალ-ღონე, არაქათი, ილაჯი. 
სიქა: 2. (ძე) ნაჭედობა, გამოსახულება, ტეიფ- 
რი (ს. ცაიშ.); ფულისა და ოქრო ვერცხლის 

ბეჭედი (დ. ჩუბინ.). 
სიქა: ვ. წეხი, კანონი. 

სიღრმე: 1. მანძილი რისამე %ედაპირიდან 
ფსკერამდე. (გადატ.) რისამე მაღალი დოჩე, სი- 

დიადე. სიძლიერე, სიმძაფრე. 
სიღრმე: 2. ზოგის ასრით „ყველაფერი“. 

სკა: 1. (გურ.) ფუტკარი (ს. ჟღ, ა. ღლა; საგან- 
გვბოდ გამართული ყუთი ფუტკრისათვის. 
სკა: 2. (ხეეს, მოხ. მოიულ.) პირუტყვის ტეინ- 
სე გადაკრული აჰკი (ა. ჭინჭარ.) კვერცხის 
აჰკი, ცილასა და ნაჭუჭს შორის მოთაესებუ- 
ლი სიფრიფანა კანი; ბრკე, – სითხის ობი (ი. 

ქავთ.). 

სკიფი: L „ვერცხლის საჩხირე, გინა სატან- 
ტრაბეჩე“ (საბა); კბილების საჩიჩქნელი, საჩხი- 

რე, ტანტრაბეჩი (დ. ჩუბინ.). 
სკიფი: 2. გრძელი და ეიწრო სპორტული ჩა- 
ვი (მ. ჯაბ.). 

სკორე: 1. ცხოველთა განავალი. 
სკორე: 2. (რაჭ) ყიჩულოვანი მთა; ნაპრალი 

ყიჩვარში (ვ. ბერ... 

სმა: L შესმა, დალევა სასმელისა; ლოთობა, 

ქეიფი.



  

სშა: 2. წასმა. მოსმა, წაცხება. 

სმა: 3. ლასმა; ყოლა. 

სოდა: 1. თეთრი კრისტალური ჩიეთიერება 

ერთგვარი. ნახშირმჟავა ნატრიუმის მარილი. 

სოდა: 2. იმერული მაწაქი, მცენარე. 

სოდომი: 1. (ჯაეახ.) მძიმე ქცეეის, ზანტი, მო- 
უქნელი, უფრო დედაკაცზე ამბობენ (ლ. კაიშ.). 

სოდომი: 2. (მთიულ.) ნესტიანი (ლ. კაიშ.. 

სოდომი: შ. კლდლე ქვითკირის მსგავსი (6. 
ჩუბინ). „გრძლად კლდოვანი სერჩზედა“ (საბა). 

სოვდა: 1. ერთიანი საბითუმო ვაჭრობა, სა- 

ეაჭრო ოპერაცია; აღებ-მიცემობა. 

სოვდა: 2. შაეი ნაღველი, კაეშანი. 

სოი: 1, (თურქ. ჯიში, გვარი, მოდგმა (ი. ჭყონ., 

ს. ჟღ., ა. ღლ., შ. ნიჟარ,, ს. მენთეშ.). 
სოი: 2. (გურ., ზ. აჭარ., ქისიყ.) ნაირი, ფასონი, 

მოდა (ი. ჭყონ., ს. ჟღ., ა. ლღლ., შ. ნიჟარ,., ს. მენ- 

თეშ.. 
სოი: შ. სოი, სოი.. იხვების მოხმობა. 

სოი: #. (ინგილ.) სვია, მცენარეა (ა. მაყ). 

სოი: წ. (გურ.) მსგავსი (რ. ეერ., გ. მეგრ). 

სოია: 1 (თუშ.) სეავი, – ფრინჩეელია (ს. მა- 

კალა). 
სოია: 2. (აჭარ) ხის ჩარჩო, რომლითაც ამაგ- 
რებენ ფიცრული სახლის კედლებს (ა. ღლე. 
სოია: შ. ერთწლოვანი კულტურული მცენა- 

რე პარკოსანთა ოჯახისა. 

სოინარი: 1. (იმერ) მდარე არაყი (ი. ქაეთა. 

სოინარი: 2. (გურ) ერთგვარი საკრავი, შედ- 

გება სალამურებისაგან (გ. შარაშ.. 

სოინარი: 3. ტკბილი მოძახილი (ი. გრიშაშ.. 

სოლი: 1. პერუს ფულის ერთეული: ერთი 
აბაზი დაახლოებით ოცდაათი სოლია. 
სოლი: 2. ,ძელთა გასაპობი“ (საბა). უმარტი- 

ვესი იარაღი, რომელსაც აქვს 1 ან 2 სამუშაო 
წახნაგი (დახრილი სიბრტყის სახით), იყენებენ 

მჭრელ იარაღად. 
სოლი: შ. (ლათ. მუს) დიატონიკუეური გამის 

მეხუთე საფეხურის სახელწოდება. 

სოლი: 4. სოლი ფოტომეტრიული, სინათლის 

ნაკადის შესასუსტებელი მოწყობილობა, წარ- 
მოადგენს სოლს, დამზადებულს აქრომატულ 
ჩიეთიერებებისაგან. 
სოლი: წ. (ლათ. მზის ღმერთი ძველ რომში. 

სოლიტერი: 1, ლენტისებრი ბრტყელი ჭია, 
რომელიც ადამიანისა ღა (ცხოველის ნაწლა- 
ქებში პარაზიტობს. 

სოლიტერი! 2, (ფრანგ) ბეჭედში, ბროშში 
და მისთ. ჩასმული მსხვილი ბრილიანტი. 

სომა: 1. (საჩსკრიტ.) წმინდა სასმელი მსხვერ- 

პლმეწირვის რიტუალებში; იწეეეს პალუცინა- 
ციებს და ექსტასს; ამ სასმელის ღვთაება. 

სომა: 2. (ძვ., ბერძ.) ნებისმიერი ცოცხალი ორ- 
განიზმის უჯრედების ერთობლიობა; ცოცხა- 

ლი ორგანისმის სხეული. 
სომა: ვ. ტერმინი, რომელიც შემოიღო ა, ვა- 
ისმანმა ორგანიზმის, სხეულის აღსანიშჩავად, 
ჩანასახოვანი პლაზმისაგან განსხეავებით, რო- 
მელიც თაობიდან თაობას სასქესო უჯრედე- 

ბით გადაეცემა. 
სომა: 4. ნახევრად წრიული ფორმის ზვინუ- 
ლი, ძეელი კრატერის ნარჩენი, რომელიც ეკ- 
ვრის ეეზუვის ახალ კრატერს; ორმაგი ეულ- 

კანების სოგადი სახელწოდება. 

სომი: 1. „საკამრე ქვა, მოხრილი“ (საბა). 

სომი: 2, „ხუთი აბასი, მინალიუნი“ (საბა). 

სონი: 1. (ს) ზ%ურნას ჩინური სახელწოდება. 

სონი: 2. (ლათ) ხმის სიმაღლის ერთეული. 

სონი: 3. (ესჰ) კუბურ-აფრიკული წარმოშო- 

ბის ცეკვა; კუბური სიმღერა ესპანური რომან- 

სის ნიშნებით ღა ნერეული აფრიკული რით- 

მებით. 

სორბიტი! 1 ფოლადის ერთ-ერთი სტრ'უქ- 

ტურული შემდგენი, – ცემენტისა და ფერიტის 
ნარევი. 

სორბიტი: 2. უმნიშენელოეაჩესი შუალედუ- 

რი პროდუქტი ასკორბინმჟავას წარმოებაში. 

სორო: 1. გარეული ცხოველის, ნადირის სად- 

გომი, – მიწაში გათხრილი ხერელი. 

სორო: 2. გუნდა თოელისა (დ. ჩუბინ.). 

სოსანი: L ლამაზყეავილებიაჩი ერთწლოვა- 

ნი მცენარე ბაიასებრთა ოჯახისა. 

სოსანი: 2. (ოკრიბ.) გასხეპილი აჩ ბუნებრი- 

ვად სწორი, უტოტო ხე (მ. ალავ.. 

სოსელო: 1. (ოკრიბ.) სასალო, – მსხლის ად- 

რეული ჯიშია (გ. ჩიქ. გ. ალაე.). 

სოსელო: 2. იოსებ ბესარიონის ძე სტალიჩის 

ფსევდონიმია. ახალგაზრდობაში. ფსევდონი- 

მით გამოაქვეყნა ილია ჭავჭავაძის გაზეთ „იეე-



  

რია“-ში თავისი ლექს-შედევრი,,,გაზაფხული“ 

C,ვარღს გაეფურჩქჩა კოკორი..“). 

სოფელი! 1 უპირატესად გლეხებით დასახ- 

ლებული ადგილი. 
სოფელი: 2. (ძე) ქეეყანა, მსოფლიო (ივ. ჯა- 
ეახ.). 
სოფელი: 3. (ძე) სანახები, თემები (იე. «ა- 

ვახ.). 

სოფია! 1. (ძე, ბერძ) ბერძნულ მითოლოგიაში 

ქალღმერთ ათენას %სედსახელი. 

სოფია: 2. ქრისტიანობაში, - განცხადებული 

„ღვთიური სიბრძნე“, შემოქმედის ამაღორძინე- 

ბელი ჩება; ხატსე სოფია გამოისახება რო- 

გორც ანგელოზი. 

სოღო: 1. (ქსნის ხეობ) ბოლომოგლეჯილი 
წიწილა, ან წიწილა, რომელსაც ბოლო არ ეზ- 

რდება (ე. სომხიშე.). 

სოღო: 2. გარეული ფრინველია. 

სოღო: შ. მსუქანი ფრინველი (ქათამი...) დიდი 

ტანის, მოსული, ჯიშიანი. 

სბანი: 1. იგიეეა, რაც სპა,- ჯარი, ლაშქარი. 

სპანი: 2. (რაჭ. ძირთეთრა მცენარეა (ა. მაყ). 

სპეტაკი: 1. ძალიან თეთრი. 

სპეტაკი: 2. წმინდა, უმწიკვლო. 

სპეტი: 1. „უმარული; ტყვიის უმარილი“ (სა- 
ბა). 

სპეტი: 2 „მრავალთა სედამდეგი“. (საბა). (“ზე- 

დამდეგი“, – „მომვლელი, გამრიგე“ (საბა)). 

სპილენძი: 1. ადვილად ჭეღადი მოწითალო 

ფერის ლითონი. 

სპილენძი: 2. ოფი; (ქართლ.) თეთრი ნერგი, 

მცენარე. 

სრა: 1. (მოხ) სროლა, სრევა; ხოცეა-ულეტა 

(ი. ქავთ.). 

სრა: 2. სასახლე, მეფის სადგომი. 

“რაცა გითხრა, ჩემ მაგიერ როსტანს ჰკადრე, მიედ 

სრასა.. მიშეელე რა, გული „ხელმან არ დამიჭრას, 

არცა სრასა'" (შოთა რუსთაველი). 

სრბა; 1. სირბილი; ჩქარი სიარული, მოძრაო- 
ბა. სრბოლა. 
სრბა: 2. ცხოვრება, მოღვაწეობა, სიცოცხლე 

(ქართული ენის ქრესტ.). 

სრევალი: 1. (ხევსურ. საფქვავი, მარცეალი · 
(ა. ჭინჭარ.). 

სრევალი: 2. (მთიულ., გუდამაყრ.) თვალმარ- 
გალიტი (ე. ვირსალ). 

სრული: 1. რასაც არაფერი აკლია, – მთლი- 
აჩი, მთელი. 

სრული: 2. წასული (ი. აბ.). 

სტადიონი: 1. (ბერძ) ნაგებობა, რომელსაც 
აქვს სპეკიალურად მოწყობილი მოედნები 
სპორტული შეჯიბრებისათეის და სავარჯი- 

შოდ. 
სტადიონი: 2. (ძე) სიგრძის საზომი ერთეუ- 

ლიი, უდრის 125 ნაბიჯს. 

სტატორი: 1. მანქანის 'უძრავი ნაწილი, რომ- 

ლის შიგნითაც ბრუნაეს მოძრავი ნაწილი. (მაგ. 

როტორი). 

სტატორი: 2. (რომ. მცეელი. 

სტელა: 1. ქვის ფილა, რომელზედაც წარწე- 
რა ან რელიეფური გამოსახულებაა. 
სტელა: 2. უმაღლეს მცენარეთა ღეროს და 

ფესეის ცენტრალური (ღერძული) ნაწილი. 

სტეპი: 1. მშრალ პირობებთან შეგუებული 
ბალახით დაფარული, უტყეო ერცელი მინდო- 

რი. 

სტეპი: 2. (ინგლ. ცეკვა, როდესაც რიტმს ფე- 

ხებით აბაკუნებენ. 

სტილი: 1. ხელოვნებაში: ამა თუ იმ ეპოქის, 
ერის, მიმართულების ან ცალკეული შემოქმე- 
დის დამახასიათებელ გამომხატეელობით ხერ- 
ხთა, მხატერულ თავისებურებათა ერთობლიო- 

ბა, რაც შეპირობებულია იდეური, საზოგადო- 

ებრივ-ისტორიული “შინაარსის ერთიანობით; 
წელთაღრიცხვის სისტემა; ქცევის ან მოქმე- 

დების თავისებურებები, მაჩერა. 
სტილი: 2. (ხევს) ერბოსა ღა ყველის სა- 
წონ-საზომი, – ორი კვერცხის წონა, 200 გრამი 

(ს. მაკალ.); (ქისიყ) წონის ერთეულია: ოცი 

კეერცხი, დაახლოებით უდრის კილოგრამს (ს. 

მენთეშ.); თუხტის წონა, ე.ი. 33 მისხალი აჩ 50 

დრამი (დღ. ჩუბინ); მასის (წონის) ერთეული 
XVII-XVIII სს. ირანსა და საქართველოში (ქსე). 
სტილი: 3. სამკუთხა წვეტიანი ჯოხი, რომგ- 

ლითაც შუმერები, ქართეელთა წინაპრეპი, წერ- 

დნენ თიხის ფირფიტებზე. 

სტოლი: 1. მაგიდა.



  

სტოლი: 2. „მრავალი ნავი საბრძოლელი", 
(საბა). 

სუ: 1 შორისდებული, ნიშნავს; გაჩუმდი! ხმა 
გაკმინდე! ნუ ლაპარაკობ! 

სუ: 2. (ქართლ. გუდამაყრ., თუშ., ფშ. ქიზიყ., 
ჯავახ.) სულ; მუდამ. 

სუ: მ. ძეელი ფულის ერთეული საფრანგეთ- 
ში. 

სუთი: L „გავის ქონის ანაძრობი“ (საბა). 

სუთი: 2. (გურ. იმერ) სუფთად გათლილი 

ჯოხი ღომის ამოსასელად. 

სუთი: შ. (ს. იმერ.) სველი ქსოეილის დასა- 

ჯანდრავი ფიცარი, რომელიც წინათ უთოს მა- 

გიერობას სწეედა (ბ. წერეთა. 

სუთი: 4. ძვირფასი ქსოეილი. 

სუკი: 1. (ზ%. იმერ) ხის სეეტებ%სე, სეეტისა და 

თაროების თავებსე ან ხის ავეჯზე გამოხარა- 

ტებული წიბოები (ბ. წერეთ); ოთხკუთხედად 
გათლილი ხის წიბოები (4. ჯაჯან). 

სუკი: 2. (ქართლ) გულშესული მწვანე ლო- 

ბიო (თ. სალარ). 

სუკი: 3. საკლავის სურგიდან ხერხემლის 
ორივე მხარეს გრძლად ამოჭრილი რბილი ხორ- 

ცი. 

სულადი: 1 თითოეულ სულზე ნაანგარიშე- 

ეი, გაწერილი, 

სულადი: 2. (ქართლ., ფშ., თუშ.) ხორბლეელი, 

ჰურეული, მარცვლეული; „სასრდო“ (საბა); საზ- 

რდო ან საგზალი ნუზლი (დ. ჩუბინ. 

სული: 1 ადამიანის ფსიქიკურ უნართა ერ- 
თობლიობა, აზროვნება; იდეალისტურ ფილო- 
სოფიაში: არამატერიალური საწყისი; დასაბა- · 

მი, რომელიც წარმოადგენს ბუნების საგნების 

და მოვლენების მამოძრავებელ ძალას, გონი; 
ადამიანის შინაგანი სამყარო, პიროვჩების და- 

მახასიათებელი ფსიქიკური თვისებები (უნარი, 

ნიჭი, ხასიათი, გრძნობა, განცდა, მიდრეკილება- 
ნი..), რაც მის მოქმედებას, ქცევას, თვალსაზ- 

რისს განსასღვრავს; ცალკეული ადამიანი, ჰი- 
როვნება, კაცი (ჩვეულებრიე, რიცხვიი: სახელ- 

თან ერთად). 

სული: 2. (გურ) სუნი (ა. ღლ. 

სუმახი: 1. ცალმხრიეი უხაო ხალიჩა მსხვი- 

ლი ორნამენტებით. 
სუმახი: 2. ტროპიკული ხეებისა და ბ'ეჩქების, 

იშვიათად ლიაჩების გვარი სუმახისებროა 
ოჯახისა. 

სუმბული! 1. ყვავი. 
სუმბული: მ. „ბალ) ნარღი” (საბა). „ყვავი- 

ლია სუნჩელი და მრავალფერი, რომელსაც 
სპარსნი სუმბულს უხმობენ“ (საბა). 

სუნგალი: 1, .,ს'უნგალს გაჰკრავს“, სულს გაკ- 
მენდს, გაინაბება, გაყუჩდება. 

სუნგალი: 2. (გურ) ხარასის იარაღია, ლან- 
ჩის გასაგლუეებელი მრგვალი ჯოხი (გ. შა- 

რაშ.). 

სუნგალი: 3. (ქართლ) წუწკი, მსუნაგი (მ. 

მესხ.. 

სუნელი: 1. გამხმარი ღა დაფქული მწვანი- 
ლეულობა, ხმარობენ საჭმლის შესაკასმად; 
(გურ., იმერ.) იგიეეა, რაც ულუმბო (ა. მაყ... 

სუნელი: 2. (რაჯ. სულელი (ფშ. ძიძ.. 

სუნი: 1. ჩიეთიერების თვისება, რომელსაც აღიქ- 

ეამს ყნოსვის ორგანო. „ყნოსა ფშვისა თუ 

სიმყრალისა“ (საბა). 
სუნი; 2. „ლანგ თემურ იყო რკულითა სუნი“ 
(ბერი ეგნატაშვილი). 

სურა: 1 მუცელგამობერილი და ყელწგრილი 

თიხის (ვერცხლი, ოქროს..) ჭურჭელი წყლის, 

ღვინისა და მისთ. ჩასასხმელად, ლიტრა. 

სურა: 2. ყურანის თავი,ყოველდღიური ლოც- 

ვის დღროს საკითხავი; ნაწარმოების თავი, კარი 

(ი. გრიშაშ.). 
სურა: 3. მოცულობის სასომი ერთეული, უდ- 
რის 328 ლიტრს. ' 

სურიელი: 1 (ლეჩხ) სრიელი, – მუშაობის 
დროს ერთ ჯერზე (დასვენებიდაჩ დასეენე- 

ბამდე) გათოხჩილი გადაბარული ნაწილი მი- 
წისა, მომკილი ნაწილი პურეული ყანისა (მ. 

ალავ.. 
სურიელი: 2. (გურ.) იგივეა, რაც სულიერი, 

ვისაც ან რასაც სული უდგას, ცოცხალი არსე- 

ბა, სულდგმული (ა. სიხ.). 
სურიელი: შ. (ფშ) გველი (ი. ქეშიკ.). 

სურმა: 1. (აჭარ) საკეტი ურდული, საგდული 

(ნ. გურგ.) 
სურმა: 2. (სპარს) მოვერცხლისფრო თეთრი 

მყიფე ლითონი, – იყენებენ ტექნიკასა და მე- 

დიცინაში; ძველად კოსმეტიკაში ხმარობდნენ



წამწამების, წარბების შესაღებად; (ძე.) თვალე- 
ბის სამკურნალო მალამო (%. სარჯ). 

სურმა: პ. მცენარის ერთგვარი ავაღმყოფო- 
ბაა (ნ. გურგენიძე). , 

სურო! 1. მარადღმწვაჩე მცოცავი ბუჩქი, მეტწი- 

ლად ბინადრობს ხეებზე. 

სურო: 2. (ხეესურ.) სორო (უმთავრესად დათ- 

ეისა) (ა. შან.). 

სუფთა: 1. ჭუჭყისაგან, უწმინღურობისაგან თა- 

ვისუფალი, წმიჩდა; ფაქიზი, ნატიფი, დახვეწი- 

ლი; მოწმენდილი, ნათელი, კრიალა; დაუწერე- 

ლი ქაღალდი. 
სუფთა: 2. ქაფჩა კედლის სალესავი (დ. ჩუ- 
ბინ). 

სქემა: 1 ნახასი, რომელიც გამოხატავს რი- 
სამე მოწყობილობას, ნაწილების ურთიერთმი- 

მართებას; რისამე გადმოცემა, აღწერა ზოგა- 
დად. 

სქემა: 2. (ძე) ბერის სამოსელი (%. სარ). 

სხაბი: 1. (გურ) ფრინეელების საჭერი ძუის 

მახე (ე. ნინ., თ. კიკე.); მახე, მსხვილი მკედის 

ძაფით გამართული (გ. შარაშ.ე; ჩიტის მახე (ს. 

ჟღ.; მახე, ხაფანგი (ა. ღლე. 

სხაბი: 2. (ლეჩხ) დაკლული საქონლის კის- 
რის ნაწილი (მ. ჩიქ.). 

სხარტი: 1. მოქნილი, მოხდენილი; მკვირცხლი, 

მარდი; მოსწრებ'ელი. 

სხარტი: 2. ჩიტების სასროლი კაპიანი «ჯოხი. 

სხვა: 1. არა ის (არა ეს ან არა ეგ); სხვა 
ვინმე; არა ასეთი ან ისეთი, – განსხვავებული, 
სხეანაირი. 

სხვა: 2. (ძვ) მეორე. 

სხვისი: 1 ვინც ან რაც სხვას ექკუთენის; 

უცხო, გარეული (დ. ჩუბინ). 

სხვისი: 2. ცული, რომელსაც პირი აქეს გარ- 
დიგარდმო და არა სწორედ ხელ ტარისა (დ. 

ჩუბინ.). 

სხმა: 1. რამეზე ღერა, დაქცევა (სითხისა), დას- 

ხმა; იგივეა, რაც თავსხმა; იგივეა, რაც ჩამოს- 

ხმა. 

სხმა: 2. ბევრი ნაყოფის, ფოთლის... გამოტან, 

გამოდება, მოსხმა; თოფ-იარაღის ჩამოკიდება, 

ასხმა. 

სხმა: ვ. მრავალთა დასმა, დასხმა (ნ. ჩუბინ). 

სჯის: 1. მსჯელობს, განიხილავს, ბჭობს; სას- 
დელს აღებს, დადებული სასჯელი სისრულე- 
ში მოჰყაეს; სპორტულ შეჯიბრებაში, – თვალ- 

ყურს ადევნებს წესების დაცვას, აწესრიგებს 
შექმნილ დაეას, გაუგებრობას; განიხილავს 

რასმე, – მსჯელობს, ბჭობს რამეზე. 

სჯის: 2. რჯის, – შრომას, ჯაფას აწეეინებს, 
რამეს აკეთებინებს, ამუშავებს. 

ტ 
ტაბაკა: 1. ხის მოზრდილი, სინის მაგვარი 
თეფში; ჩეეულებრიე, ხმარობენ ხორბლის სარ- 

კვევად. 
ტაბაკა: 2. (მთიულ. ჯიქა, – მცენარეა (ა. 

მაყ); ლეღეის ჯიშია. 

ტაბაკა: ჰ. ბრტეყელაღ შემწეარი ვარია; 
თხლად დაჭრილი, ფქვილში ამოვლებული შემ- 

წვარი ხორცი, თევსი ან მისთ. 

ტაბარუკი: 1. (ძვ) უქონელი, ღარიბი, ღატაკი. 

ტაბარუკი: 2. (ქართლ., მთიულ.) მსუბუქი ხა- 

სიათის ადამიანი, – ტუტუცი; ჩერჩეტი; ბევრი 

ლაპარაკის მოყვარული. 
ტაბარუკი: შ. კაცი, რომელსაც კარგად აც- 

ვია. 
ტაბარუკი: #. (ხეესურ.) კაცი, რომელსაც და- 

ხეული ტანსაცმელი აცვია; ცუდად აცვია. 

ტაბარუკი: წ. „გლეხი ახალმოსული“ (საბა). 

ტაბასკვერა: 1. (ლეჩხ. ოკრიბ.) დაბალი, ჩაფ- 

სკვნილი ტანის კაცი (მ. ჩიქ.ე; დაგეარჯული, 

დაბალი (გ. ოყროშიძე). 
ტაბასკვერა: 2. (რაჭ) ფუნისა დღა ნაცრისა- 

გან გაკეთებული კეცი აბრეშუმის მურის (თო- 

თო ჭიის) დასაჯენად (ე. ბერ). 

ტაბასი: 1. (გურ) ცხენის ავაღმყოფობა, სა- 
საში უჩნდება (გ. შარაშ.). 

ტაბახი: 2. (მოხ) შიმშილის მოთმენა, აღ- 

დგომის შაბათს წირვის გამოსვლამდე პურის 

ჭამა არ შეიძლება (ი. ქავთ.. 

ტაბელა: 1. (გურ., აჭარ) ბალახია ერთგვარი 

(კ. გვარ., ა. ღლეა. 

ტაბელა: 2. (გურ., აჭარ.) მოკლე და მსხეილი 

თითი (შ. ნიჟარ..



ტაბლა: 1. (გურ) ღომის ფქვილისაგან გაკე- 
თებული ნამცხეარი; ნამცხვარი (ა. ღლ). 

ტაბლა! 2. (ხევს., მოხ.) გაწყობილი სუფრა (ა. 
შან); სუფრა (ა. ჭინჭ.). დაბალფეხებიანი მაგი- 

და. 

ტაბლა: 3. (იჩგილ., ქიზიყ. მთიულ.) მკვდრის 
კერძი (გ. ჯან.) მიცვალებულის საწესო (ს. 

მენთეშ.ე. მიცეალებულისათვის გამომცხვარი 

დიდი ქადა (ლ. კაიფშ.. 

ტაბლა: #4. (ქისიყ.) ჯარის ნაწილი, რაზედაც 
ჯარის ფეხებია დარჭმული და ჯარა დგას. 

საჩეჩელის ნაწილია. 

ტაბლაკი: 1. პატარა ტაბლა, – დაბალი მაგი- 

და; ასეთ მაგიდაზე დაწყობილი საჭმელ-სას- 

მელი; (ძე.) საკურთხი. 

ტაბლაკი: 2. „მცირე ნაღარა" (საბა). 

ტაბლი: 1. „საქორე ნაღარა“ (საბა). 
ტაბლი: 2. „ბერძნულად ნარდის ფიცარი“ 

(საბა). 

ტაბლი: 3. „სენისაგან რა მუცელში წყალი 

შეიქნების, რომელსა ბერძულად ტო(ჰ)ვანის 

ეწოდების“ (საბა). 

ტაბუ: 1. საღეთო, წმინდა. 
ტაბუ: 2. პირეელყოფილ ხალხებში, – რაიმე 
საგნის, მოქმედების ან სიტყვის აკრძალეა. 

ტაბუ: მ. დაწყევლილი, წყეული. 

ტაგანი: 1.- გულამოღებული ხისაგან გაკეთე- 
ბული პატარა ჭურჭელი, მცირე სომის კოდი; 

(ფშ., თუშ. კახ) ხის ვედრო; ხის სამარილე. 

საწყაო, კოდის მერვედი (%. სარჯე.. 

ტაგანი: 2. (გურ., აჭარ.) ტეგანი, – მცენარეა 
(ა. მაყ.). 

ტავრო: 1. „ცალი ჰეშვი“ (საბა). 

ტავრო: 2. ლაღი – გახურებული რკინის ია- 

რაღით (შანთით...) დასმული ნიშანი. 

ტაია: 1, (აჭარ.) ბიძა, დედის ძმა, ტაიშვილი, – 

ბიძაშეილი დედის მხრიდან (ი. მეგრ.) 

ტაია: 2. (ლეიხ.) პანღური (მ. ალავ). 

ტაიჭი: 1. კარგი საჯდომი ცხენი. – ბედაური. 
ტაიჭი: 2. (ძე) აქლემი (ი. აბ.. 

ტალა: 1. „მგზავრთა ღამის დარაჯი“ (საბა). 

ტალა: 2. „კბილის ჩირქი“ (დ. ჩუბინ)). 

ტალა: 3. (რაჭ) ფენა, შრე (ე. ბერ... 

ტალავარი: 1. ტანისამოსი, ტანსაცმელი, 
ტალავარი: 2. იგიეეა, რაც ტალაეერი, – ხე- 
ებით (ჩვეელებრიე. მიწაში ჩარჯობილი ძელე- 

ბით) აგებული და ეაზით (ან სხეა ხეიარა მცე- 
ნარით) გადახურული საჩრდილობელი, ფანჩა- 

ტური, თალარი. 

ტალავერი: 1. ხეებით აგებული ღა ვაზით 
გადახურული საჩრდილობელი, – ფანჩატური, 

თალარი. 

ტალავერი! 2. იგივეა, რაც ტალავარი. – (ძვ.) 

ტანსაცმელი. 

ტალერი: 1. (გერმ) გერმანული ეერცხლის 
ფული, იხმარებოდა 1907 წლამდე. 
ტალერი: 2. (გერმ) საბეჭდი მანქანის ჩაწი- 
ლი; ლითონის ფილა, რომელზეღაც საბეჭდი 

თავსდება. 

ტალი: 1 მაგარი მინერალი, ზედ კეესის ჩა- 
მოკვრით ცეცხლი ჩნდება. 
ტალი: 2. სახესე მზისგან გაჩენილი ლაქა. 
ტალი: 3. ტეირთის ასაწევი კიღული მოწყო- 

ბილობა (მ. ჭაბ.). 
ტალი: გ. „კბილის ანახეთქი“ (საბა). 

ტალია: 1, (ბერძ) კომედიის მუზა. 
ტალია: 2. ტანის მოყვაჩილობა, სხეულის ნა- 

წილი მხრებიღან სარტყლამდე (ი. იმედ... 

ტალიკი: I ქარქაში, აბჯრის ბულე- 

ტალიკი: 2. ტანადი, მხარბეჭიანი, მოხდენი- 

ლი. 
ალიკი: შ. თეფში (შ. ნიჟარ.). ტალიკ ეფ ჟ 

ტამბური: 1. (ფრ) მცირე ზომის დერეფანი; 

ნაწილი, რომელიც მოქცეულია კარებებს შო- 

რის. რკინის – გზის სამგზავრო ეაგონის 

დახურულეი ბაქანი. 
ტამბური: 2. ქსოვის ან ქარგვის სახეობა. 
ტამბური: 3. (სპ) აღმოსავლეთში ჩამოსაკ- 
რავი ინსტრუმენტი. აქვს სამი სიმი. 

ტამბური: #. იგივეა, რაც დოლი. 

ტანა: 1. (ქიზიყ) ერთი-ორი წლის ხბო, – ბო- 

ჩოლა (ს. მენთეშ.). 
ტანა: 2. (მოხ) ჯიხეის კოჭი (ო. ქაჯ.), (მოხ.) 

ცხვრის, თხის ან ჯიხეის დიდი კოჭი (ი. ქავთ.). 
ტანა: მ. ტანი (ადამიანის ან ცხოველის 

სხეული). 

ტანაჯორი: 1 (ჯაეახ) ერთზამთარგამოვლი-



ლი მუტრუკი (ჯორს ჯაეახეთსა და ქიზიყში 
ვირს ეძახიან) (გრ. ბერ.) 

ტანაჯორი! 2. (ჯავახ) ბზრიალა ქეა ან სპე- 
ციალურად გამოთლილი კონუსური ფორმის 

ხე, იგიეე ჩიკორი (გრ. ბერ). 
ტანაჯორი: შ. (გურ) წყლის მწვანე ფერის 
ბუზი (ა. ღლეა. 

ტანება: 1. გატანება, დატანება და სხე. (ნ. 
ჩუბინ.). 
ტანება: 2. სიხარბით ზედშევარდნა (ნ. ჩუ- 
ბინ.); მიტანება, მიძალება. 

ტანი! 1. ადამიანის ან ცხოველის სხეული. 
ტანი. 2. სიგრძის საზომი ერთეული საქარ- 
თველოში, დაახლოებით 4 ადლს (4-5 მ.) შეად- 
გენდა (ქსე). ერთი ადაზიანისათეის სამოსლად 
სამყოფი ქსოვილი (ნ. ბერძენ). 

ტანი: 3. ჩინეთის იმპერატორთა დინასტია 
(618-907), დააარსა ლი იუანმა. 

ტანკი: 1 ქვემეხებითა და ტყვიამფრქეევებით 
შეიარაღებული ჯავშნიანი თვითმავალი მუხ- 
ლუხა მანქანა. 

ტანკი: 2. (ინგილ) ღვედკეცით დაწნული კა- 
ლათა, იხმარება წინდებისა და მისი საქსოვის 
მოსათაესებლად (ნ. როსტ)). 

ტანტალი: 1. (იმერ) ძლიერ გასუფთავება, 
გაპრიალება, გაკრიალება, გასანსალება (ე. ბერ.. 

ტანტალი: 2. უსაქმოდ, უმიზნოდ, უთაებო- 

ლოდ სიარული, ხეტიალი, წანწალი. „ცუდი სი- 
არული“ (საბა). 

ტანტალი: 83. ქიმიური ელემენტი, ნაცრისფე- 

რი ძნჩელდნობადი ლითონი. 

ტანტალი: #. სედმეტი ლაპარაკი, – ყბედო- 
ბა, ლაქლაქი. | 

ტაო: 1. „ქუნთის გ(რ)მძელი ხაო“ (საბა); (ქი- 
ზიყ.. ქსნის ხ) სიცივისაგან აშლილი ბალანი 
სახეზე (ს. მეჩთეშ.); ბალანი (ე. სომხ). 

ტაო: 2. (მეს) აპკიაჩი დასარტყამი სამუსიკო 
საკრავი; მინიატურული დაფდაფის სახის ჩხა- 
რუნა, 

ტაპი: 1. სათამაშო კოჭის ერთ-ერთი ბრტყე- 
ლი ამოზნექილი მხარე (ა. სიხა. 

ტაპი: 2. ფეხბურთში 1974 წლის მსოფლიო 
ჩემპიონატის თილისმა, სასაცილო ტყუპები „,ტი- 
ჰი“ და „ტაპი“. 

ტარაბუა: L (მესხ. ძაფის ამოსახვევი ხის 

მოწყობილობა (ი. მაისურ). 

ტარაბუა: 2. (გურ., ლეჩხ,, %. იმერ) თავბრუს 

დასხმა; რეტი, რეტის დასხმა (გ. შარაშ.,, ს. უღ. 
მ. ჩიქ., ბ. წერეთ.) 

ტარაბუა: 3. (მოხ) გამხმარი მცენარის ღე- 
როს სტვირი (ი. ქაეთ.. 
ტარაბუა: #4. ტარაბუას უწოდებენ მიამიტ, 
წყალწაღებულ ადამიანს (ი. გრიშაშ.. 
ტარაბუა: წ. მოსავლის ასალები მანქაჩების 
სამკელი ნაწილის მუშა ორგანო. 

ტარანი: 1 საშუალო %ზომის თევზი კობრი- 

სებრთა ოჯახისა. 
ტარანი. 2. კედლის სანგრევი საომარი ია- 
რაღი; სამხედრო გემის წეეტიანი ქიმი, რომე- 
ლიც მოწინააღმდეგის გემს აჭიანებს. 

ტარი: 1. ქართული ანბანის მეცხრამეტე ასოს 
სახელწოდება. 
ტარი: 2. რაიმე იარაღის სახელური; სიმები- 
ანი საკრავის ყელი, რომლის გაყოლებაზე გა- 
ჭიმულია სიმები; მილი ჩიბუხისა; იგიეეა, რაც 
თითისტარი; (ტექ. ქანჩმჭრელის ხელით საბ- 

რუნებელი ხელსაწყო. 
ტარი: 8. ფეხსაცმლის ძირი (კ. დან... 

ტარიგი: 1. ბატკანი ერთ წლამდე. 

ტარიგი: 2. შესაწირავი. 
ტარიგი: ვ. საფისკეერიდან ამოჭრილი კრა- 

ეის გამოსახულება. 

ტარო: 1. ყვავილის ერთ-ერთი ტიჰი, - აქვს 

სქელ ღერძზე მჭიდროდ მჯდომარე ყეავილე- 
ბი, 
ტარო: 2. სიმინღის ღეროები მარცვლებით 

სავსე (დ. ჩუბინ.). 

ტარო: მშ. ბალანთ გამაცვიენელი წამალი (დ. 
ჩუბინ). 
ტარო: #. ტროპიკული მრავალწლოვანი ბა- 
ლახოვანი მცენარე ნიუკასებრთა ოჯახისა, ერ- 

თ-ერთი უძველესი კულტურული მცენარეა. 

ტარტაროზი: 1. ეშმაკი, მაცდური, ავი სული. 
ტარტაროზი: 2. (ძე) უფსკრული (კ. დან. 

ტატა: 1. (ინგილ.) ცაცი (მ. ჯან). 
ტატა: 2. (ინგილ.ე) დიდი ტორი (მ. ჯან). 
ტატა: 3. (ჯავახ. შეჭამანდი ბავშვის ენაზე 
(გ. ბერ.). 

ტატანი: 
ტეორი; 

1. „ვარსკვლავმორბედი“ (საბა), მე-



ტატანი: 2. გაწყრომით, გაჯავრებით ლაპა- 

რაკი; ცაცხანი, დატატანება. 
ტატანი: მ. იგივეა, რაც ტატჩობი; ცის ჰირი, 

ჰორიზონტი (ი. ჭყონ.. 

ტატი! 1. (მთიულ) ტაატი, ბავშეის ჩელი სი- 

არული ვისმეს დახმარებით (ლ. კაიშ.) 
ტატი: 2. (ვშ) საკომლო გაღასახადი (ი. ქე- 

შიკ... 

ტაფელა: 1. ჯოხი, რომლითაც რიკ-ტაფელას 

თამაშობენ. 

ტაფელა: 2. მტკნარი წყლის პატარა თევზი, 
კობრისებრთა ოჯახისა. 

ტაფი: 1. (მოხ.) ტაფობი, დაცემელი კლდე (ი. 
ქავთ.). 
ტაფი: 2. (ჯავახ) ფრიალო კლდე; მაღალი 

კლდე. 

ტაქსა: 1. (ფრანგ) ნიხრი (მ. ჭაბ.. 

ტაქსა: 2. პატარა ძაღლი, გრძელი ტანი და 
მოკლე ფეხები აქვს (მ. ჭაბ.). 

ტაქსი: 1. (ფრანგ.) ტაქსომოტორიანი (მსუბუ- 
ქი ან სამგზაერო) აეტომანქანა, რომელსაც ქი- 

რით გადაჰყავს მგზაქრები (ან გადააქეს ტეირ- 
თი). 

ტაქსი: 2. პაერსაწინააღმდეგო მოგერიების 
სისტემა აშშ-ში (ი. შაიშ.). 

ტაღმა: 
ტაღმა: 

ტაში: 1. ხელის ხელსე ცემა მოწონების, აღ- 
ფრთოვანების, თანხმობის გამოსახატავად, ვი- 

სიმე პატივსაცემად. 
ტაში: 2. სასომი ერთეული, ოთხი თითი ერ- 
თად მიწყობილი და გაჭიმული დიდი ოითის 

მიჯრით (ე. ბერ.) 

ტაში: 3. (თუშ) მათრახის ბოლოზე დამაგ- 

რებული ტყავის წყვილი ნაჭერი (4. ხუბ). 

1 საბაჟო გადასახადი (დ. ჩუბინ.). 
2. გუჩდი მხედრობისა (დ. ჩუბინ). 

ტაძარი: 1 შენობა ღეთისმსახურებისათეის; 
ეკლესია. 

ტაძარი: 2. (ძვ) წარჩინებული მოხელის სახ- 
ლიი (შ. ძიძ.). 

ტახი: 1. მამალი ღორი; გარეელი ღორი. 
ახი: 2. (კახ) ძეელი ხალხური თამაშობა, – ჰ გელ ლხუ 

წარმოდგენა იმართებოდა ყველიერის კვირა- 

ში. 

ტევა! 1. ატევს, იტეეს (ტევა აღარ არის, – 
სიმჭიიდროევეა, ადგილი არ არის, არ ეტეეიან). 

ტევა: 2. შეტეეა, დატევა, გაწყრომა. 

ტელფი: 1. (%ზ. აჭარ) დაცემილი ადგილი, მწი- 

რი, შიშველი მიწა; ფართო ტრიალი აღგილი 

(ი. ოთსაგვაძე.). 

ტელფი: 2. (მოხ.) იგიეეა, რაც კელფი, – შეკ- 

რული და ღაპრესილი თიეის აჩ ჩალის ნაწი- 

ლი (ი. ქაეთ.. 

ტენი: 1. ნესტი, სისველე, სინოტიეე. 
ტენი: 2. (ინგლ) მსახურეული წარჩინებული 
ანგლოსაქსურ ინგლისში, მეფის რასმეულის 

წევრი. 
ტენი: 3. ფეთქებაღი ნივთიერება, რომელიც 
ძირითაღათ ნიტროეთერია. 

ტერენტი: 1. (ლათ) მხეხავი, გამლესი. 
ტერენტი: 2. მომქანცეელი. 

ტერი: 1. „ესე ტერი არს ქვეშსაფენელ(ნ)ი და 

საგებელ(ნ)ი ორხო(ე)ა, ძოლო, ფიჩვი, ხირაული, 

ტაბასტო –საბანი, შატქენი, ნაბადი, თაქჩაბადი, 

ქუნთი, კილიკი და მისთანანი" (საბა); გადასა- 

ფარებელი (დ. ჩუბინ.); საფარველი (დ. ჩ'ებინ.). 

ტერი: 2 (ინგლ.). მტერი (დ. ჩუბინ.). 

ტერმიტი: 1. ერთგვარი მავჩებელი მწერი. 

ტერმიტი: 2. იგივეა, რაც თერმიტი (ფხვნი- 

ლისებრი ალუმინისა ღა ზოგიერთი ლითო- 

ნის ჟანგის ნარევი, რომლის წეითაც მაღალ 

ტემპერატურას ღებულობენ). 

ტერნო: 1. ჩითია ერთგეარი ლურჯი ფერისა; 

თხელი მატერია, – ქიშმირის მსგავსი ფარ- 

თლეულია (ი. გრიშაშ.). 
ტერნო: 2. სათამაშო ლოტოს ტერმინია. 

ტერორი: 1. ფიზიკური ძალადობა (მკვლე- 

ლობა...) კლასობრივი და პოლიტიკურ მოწინა- 

აღმდეგის დაშინების მიზნით. 
ტერორი: 2. ჩამქრალი ვულკანი ანტარქტი- 
დაში, აღმოაჩინა როსმა ღა უწოდა თავისი 

ექსპედიციის ხომალდის, – ტერორის სახელი 

(გ. გეხტ.- 

ტერფი: 1. აღამიანის ან ცხოველის ფეხის 
ძირი, ფეხის გული; ადამიანის ფეხის ჩაწილი 
კოჯის ქვემოთ. 
ტერფი: 2. (ლიტ) სალექსო სტრიქონის მარ- 
ცეალთა ჯგუფი, რომელთაგან ერთი მახვილი-



ანია, დანარჩენი უმახეილო. 

ტერფი: 3. ბრჯყალი, მაჩძილის სასომი ერთე- 
ული, შეადგენს ბიჯის I/<-ს, ე.ი. 28 სმ-ს. 

ტეხავს: 1. იგიეეა, რაც ტეხს. რაიმე მაგარ 
საგანს ძალის მიყენებით ჩაწილებად ყოფს. 
ტეხავს: 2. (ჟარგ) უსიამოვნო გრძნობას ბა- 
დებს, განწყობილებას აფუჭებს (ლ. ბრეგ.). 
ტეხავს: 3. (კარგ) საერთო სარგებლობის 

თანხიდან რაღაც ჩაწილს ჩუმად ითვისებს. (ა. 

სიხ... 

ტვინი! 1. ადამიანისა და უმაღლესი ცხოვე- 
ლების ცენტრალური ნერვული სისტემის უმ- 

თავრესი ორგანო; რბილი ქსოვილი, რომლი- 

თაც ამოვსებულია ძვლების სიღრუე; (გადატ. 

პიროენების უნარი, – ჭკუა, გოჩება.. 

ტვინი: 2. (ქართლ.) მრგვალი ხე; ლატანი (თ. 
სალარ). 

ტვინი: შ. (ინგლ) დაბალი ხარისხის შალის 

ან ბამბის ერთფერიანი ქსოვილი დახრილი 
ნაწიბურებით. 

ტიალი: 1. უპატრონო, ოხერი, ვერანი; (ფშ. 

აე ამოგდებული, მთლად დაქცეული (ეაჟა, ა. 
ან.). 

ტიალი: 2. (გურ) ღია ფერისა (გ. შარაშ.). 

ტიალი: შ. (გურ) ნათელი, გარიჟრაჟი, გათე- 

ნება (ვ. ბერ., ს. ჟღ., ა. ღლ. 

ტიალი: #. (გურ) ცარიელი, ტიტეელი ადგი- 
ლი (ა. ღლ). 

ტივი: 1. „ძელნი შეწყობილ(ნ)ი წყალთა სავა- 
ლად“ (საბა). 

ტივი: 2. „ფრინეელი“ (საბა). 

ტივტივა: 1. კორპის ან ხის ნაჭერი, რომე- 

ლიც მიბმულია ანკესის ძაფსე ან სათევსაო 

ბადესე ღა წყალში არ იძირება,- ლიევლივა; 

(სღვ) ღუზაზე მიმაგრებული ნიშანი, რომე- 
ლიც წყლის სედაპირსე ცურავს და ფარვა- 

ტერს უჩვენებს; (სამხ. ჰაერით საესე გარერსი- 

ნული ტომარა (ტიკი), რომელიც გამოყენებუ- 

ლია წყალზე გადასელის დროს ბორნის ან 

ხიდის გასამართავად, – ნავტიკი; (ავიაც.) პა- 

ტარა ნავის მსგავსი მოწყობილობა, რომელიც 

თელების მაგივრად აქვს მიმაგრებული ჰიდღ- 
როთვითმფრიჩაეს; (ტექ. სითხის დონის სა- 
რეგულაციო მოწყობილობა, რომელიც სითხ 

ში არ იძირება. · 
ტივტივა: 2. გარეული ფრინველია. 

ტიკვა:! 1. (ფშ) გაბერვა, გასიება (ი. ქეშიკ), 
ტიკვა: 2. (გურ., იმერ.) ფეხის ან ხელის ჩაკ- 
ვრა წყალში, ღომში და სხე. (ს. ჟღ., ე. ბერ). 

ტიკი: 1. ოთხში (გ'ედად) ამოღებული, შიგნი- 
დან მოკუპრული ცხვრის, თხის ან ხბოს ტყა- 
ეის ჭურჭელი ღვინის ან არყის ჩასასხმელად; 
იგივეა, რაც სტეირის გუდა. 

ტიკი: 2. (ნიდერ.ე) სელის ან ბამბის მტკიცე 
ქსოვილი,ჩეეულებრიე,სოლიანი,მეტწილად, ლე- 

იბის პირად ან ავეჯზე გადასაკრავად იხმარე- 

ბა. 
ტიკი: 3. (ფრანგ. მედიცინაში, კუნთების სწრა- 

ფი და უნებლიე შეკუმშვა, რომელიც სტერეო- 

ტიპულად მეორდება. 
ტიკი: 4. (ინგლ.) ხე ეერბენების ოჯახისა, იყე- 

ნებენ გემომშენებლობაში. 
ტიკი: წ. (ს. რაჭ.) თიაქარი (მ. რეხვ.). 

ტიმონი: 1. „ფრანგულია, ქართულად პიდა- 

ლიო ჰქვიან, ნავთ სამართი ფიცარი“ (საბა); 
აფთიონი, მხერვალი, საჭე, ჰიდალო (დ. ჩუბიჩ). 

ტიმონი: 2, (ბერძ) ეელის ანისული, ხე ურცა 

(დ. ჩუბინა. 

ტინი: 1. (ქართლ. ქიზიყ.,ფერეიდნ)) ქვა, ლოჯი, 

სალი კლდე (შ. ძიძ., ნ.კეცხ. 4. ხუბ.). „კლდე 

გამჭეირეალე, კაცთა ხორცისა გამკექოელი“ 
(საბა.) 

ტინი: 2. ჭექა-ქუხილის ღმერთი. 

ტრიპი: 1. რისამე არსებითი თვისებრივი ჩიშ- 

ნების მქონე ნიმუში; სახე, ფორმა; (ლიტ) პი- 

როვნების განზოგადებული სახე; შეიცავს ად“ 

მიანთა გარკვეული ჯგუფის დამახასიათებელ 

თვისებებს; თაეისებური, მკვეთრად გამოხატუ- 

ლი ხასიათის ან გარეგნობის ადამიანი; (ბი- 

ოლ.) მცენარეთა და ცხოველთა კლასიფიკა- 

ციის უმსხვილესი ერთეული. 
ტიპი: 2. ფესბურთში 1974 წლის მსოფლიო 

ჩემპიონატის თილისმა, სასაცილო ტყუჰები „ტი- 

პი“ და ,„ტაპი“. 

ტრიპი: მ. ამერიკის ინდიელთა საცხოერებე- 

ლი გუმბათისებრი ქოხი; გადასატანი კარავი, 

რომელსაც ბიზონის ან ირმის ტყავები აქვს 

შემოკრული. 

ტირაჟუი: 1. (ფრ) სესხის ან ლატარიის 
მოგებათა გათამაშება. 

ტირაჟი: 2. (ფრ) ბოთლის მეთოდით ცქრია- 

ხა ღვინის წარმოებისას სატირაუე ჩასავის



  

ჩამოსხმის, დახუფვისა და საცობის დამაგრე- 

ბის ტექნოლოგიური ოსერაცია. 

ტირი: 1. (რ) დახურ:ელი ან ნახევრადდა- 
ხურული შენობა მიზანში სროლისათეის ხე- 
ლის ცეცხლსასროლი და პნევმატიკური ია- 
რაღიდან. 

ტირი: 2. (ნიდერ.) ფისის, კანიფოლის, ზოგ- 
ჯერ ქონის და სხე. კომპონენტების ჩარეეი, 
რომელსაც იყენებდნენ ტაკელაჟის (ტროსების, 

ჯაჭეების..) გასაჰოხად, მისი სისგელისაგან და- 
საცავად, 

ტიტანი: 1. ძალიან დიდი და ძალიან ძლიერი 
ადამიანი, გოლიათი; დიდი გაქანების ადამია- 
ნი. (მითჰ დეევგმირი, რომელიც შეებრძოლა 

ოლიმპიელ ღმერთებს. 
ტიტანი: 2. ქიმიური ელემენტი; მოეერცხლის- 

ფრო, მაგარი, ძნელდნობადი ლითონი. 
ტიტანი: მ. პლანეტა სატურნის თანამგზავ- 
რი 

ტიტანი: #4. წყლის ასადუღებელი დიდი ჭურ- 

ჭელი განსაკუთრებული მოწყობილობისა. 

ტიტრი: 1. ანალიზურ ქიმიაში ხსნარის კონ- 
ცენტრაცია, რომელიც გამოისახება გასსნილი 
ნიეთიერების რაოდენობით (გრამებში) 1 მლ 
ხსნარში ან იმ ნივთიერების რაოდენობით, რო- 

მელიც რეაგირებს მოცემული ხსნარის 1 მლ- 
თან. 
ტიტრი: 2. (კინოში) წარწერა კინო ფილმში. 
ტიტრი: 3. საფეიქრო მრეწველობაში, ბოჭ- 
კოების ან ძაფების წირითი სიმკერივის მოძვე- 

ლებული სასომი ერთეული. 
ტიტრი: #4. ცხიმის მჟავების გაყიჩვის ტემჰე- 
რატურა. 

ტიფი: 1. საერთო სახელწოდება სხვადასხვა 

მისესით გამოწვეული მწვავე ინფექციური და- 
ავადებებისა, რომლებიც ძლიერი ციებ-ცხელე- 
ბის სახით ვლინდება. 
ტიფი: 2. მფრინველი (დ. ჩუბინ.. 

ტიღა: 1. შავგერემანი, შავი ადამიანი (ჩვეუ- 
ლოებრიე, ბავშესე ამბობეჩ); (ქიზიყ., მთიულ.) შავ- 

შავი, ულასათო ბავშვი (ს. მენთეშ., მეტად 

შაეგერემანი კაცი (ლ. კაიშა. ბოშა (ი. გრი- 
'შაშ.). 

ტიღა: 2. (ლეჩხ.) ობოლი, უპატრონო (მ. ალავ.- 
ტიღა: 3. (რაჭ.) გამხდარი მოზეერი (ე. ბერ.) 

ტიხრი: 1. იგივეა, რაც ტიხარი, – თხელი გამ- 

ყოფი კედელი (შენობაში, ოთახში). 

ტიხრი: 2. (ინგილ.) მეტად მაგარი მიწა (მ. 

«.ან.). 

ტლაკუნი: 1. (ქართლ) როცა კაცი "ბელო 

ცხეჩნსე ზის და ფეხები მიწასე ეთრეეა (თ. 

რასიკ.. ქნევა, პარტყუნი. 
ტლაკუნი: 2. (იმერ) პლაკუნი, გაბოლება (მ. 

ალავ,, დ. კლდ.). 
ტლაკუნი: 3. რაიმე წეჩიაჩის მორევა კოვ- 

სის რაკუნით. 

ტლე: 1. „სიცხიანის სადები წამალი“ (საბი), – 

მტლე. 
ტლე: 2. ლექი; ნაძირალა; თხლე. 

ტლეკვა! L (გურ. ლეჩხ) ლოკეა (ი. ჭყოჩ., მ. 

ჩიქ... 
ტლეკვა: 2. (ლეჩხ) ტალახში დაცემა (მ. ჩიქ.). 

ტლიკვი: 1. სწორი, უნუჟრო ხის ტოტი, შტო. 
ტლიკვი: 2. ძროხის ცური 'ერძეოდ (4. გა- 
ჩეჩ). ძროხის ცურის ავაღმყოფობა. 
ტლიკვი: 3. (გურ.) ტიტველი, ტიტლიკანა, ტან- 

გახდილი (ალ. ღლე). 

ტლიკვი: 4. (გურ. სავსე (რ. ეერ., გ-მეგრ.). 

ტლიკინი: 1. (გურ) უთავბოლო ლაპარაკი, 

ყბედობა, ლაქლაქი; გატლეკილი, – გაიძვერა, 
ცრუ, ლაქლაქა (ა. ღლ). 
ტლიკინი: 2. (ფშ) გადაბოტებით, დიდი ჩაბი- 

ჯებით სიარული (ი. ქეშიკ.. 

ტლუკი: 1. (ქართლ) ფინთი, სულელი (კირ.. 

ტლუკი: 2. (იმერ.) დიღი, მოსული, ფიზიკუ- 

რად ძლიერი (ა. ღლა. 

ტმასნა: 1. ვინმესთან (რამესთან) ახლოს ყოფ- 

ნის ცდა. 

ტმასნა: 2. ძაფის ორი ან რამდენიმე წეერის 

ერთად ამოხეევა ან დაგრეხა. 

ობი: 1. ნესტი (ნ. შარაშ.). ტ ესტ 
ტობი: 2. მცირე სომის თევზი კობრისნაირ- 

თა რიგისა. 

ტოლი! 1 თანაბარი, თანასწორი (სიდიდით, 

ხნით, მდგომარეობით...) 
ტოლი: 2. (ქიზიყ) ხუთი კვერცხის წონა (ს. 

მენთეშ.). 

ტოლი: 3. (ქიზიყ) ერთჯერობასე მოქსოვი- 

ლი შალი; (ფშ. ხეეს) შინ მოქსოვილი "შალი;



(მთ.) საჩოხე შალი (ი. გრიშაშ.). 

ტოლი: 4. (ფრანგ.) ფისით გაჟღენთილი სქე- 
ლი მუყაო, იხმარება სახურავად და საისოლა- 

ციო მასალად. 

ტოლი: წ. ფეთქებადი ნიეთიერება; ტრინიტ- 

როტოლუოლი. 
ტოლი! წ. (თუშ) ხის ტოტი (თ. უთურგ.); 

კოჭის კავი (ა. შან.). 

ტომარა: 1. მტკიცე ქსოვილის (ტილოს..) ჩან- 
თის მსგაესად გამოკერილი სათავსი, რისამე 

(ფქვილის, მარცელეულის..) შესანახიდ ან გა- 
დასაზიდად. 

ტომარა: 2. იგივეა, რაც ტომარი, – ტომი, ნაკ- 

ვეთი (წიგნისა) (ი, აბ.) 

ტომი: 1. პირველყოფილი თემური წყობილე- 

ბის დამახასიათებელი ეთნიკური ერთობისა 

და სასოგადოებრიეი ორგანისაციის ფორმა; 
მოდგმა, შთამომავლობა. 

ტომი: 2. რაიმე თხსულების ან რომელიმე 
ავტორის თხსულებათა ნაწილი ცალკე წიგ- 
ნად. 

ტოპაზი: 1. მინერალი, სოგიერთი სახეობა 
მიეკუთვნება ძეირფასი ქვების ჯგუფს; სილი- 
კატების კლასის მიჩერალი. 

ტოპაზი: 2. ვენახის შესაწამლი ერთგვარი 
ხსნარი. 

ტორი: 1. ზოგი ცხოეელის ფეხი, ტოტი, თათი; 

ღიდი, ტლანქი ხელი; ორი ხელის შეერთება 

თასის ფორმის წარმოსაქმნელად. 

ტორი: 2. (ლათ.) გეომეტრიული ფიგურა, აქვს 
წყალში საშეელი რგოლის ფორმა (მ. ჭაბ.). 
ტორი: შ. წნევის ერთეული. 

ტორი: #. „ჯოხი დიდი დღა გრძელი, მწყემსთ 
საჭირავი“ (საბა). 

ტორი: წ. კონსერეატიული პარტია დიდი ბრი- 
ტანეთისა. 

ტოროლა: 1. პატარა მგალობელი ფრიჩნვე- 
ლი ბეღურების ოჯახისა. 

ტოროლა: 2. (ქართლ. საკრამიტე მიწის სა- 
სელი კასრი, მიწაში ჩაფლული (შ. ძიძ., ნ. კეცხ» 

ჰ. ხუბ. 

'ტორსი: 1. ადამიანის სხეული თავისა და 
კიდურების გამოკლებით, ტანი. 
ტორსი: 2. გარდიგარდმო გაჭრილი მორი; 

ძელი. 

ტოტია: 1. (მოხე) ძუ ძაღლი (ი. ქაეთ.. 
ტოტია: 2. (ჟარგ.) ქურდი (ი. ქავთ.. 

ტოფი: 1. ჩავარდნილი, ვაკე ადგილი (ქ. ძოწ.. 

ტოფი: 2. (იმერ.ე) ქვირითის დაყრა თეეზის 
მიერ (ე. ბერ. 

ტოღო: I. (%. იმერ., მეგრ.) მოსული, დიდი (ქ. 
ძო... 

ტოღო: 2. (გურ) ბუმბულნაკლები წიწილა 
(გ. შარაშ.ე. 

ტოში: 1. (ხევსურ) ცემა ხელით, სილის ჭმეეა 
(ა. შან. 

ტოში: 2. (ხევსურ., ფშ.) მათრახის ბოლო (ა. 
'შან.). 

ტოში: 3. (ხეესურ., ფშ.) ტაში (ა. შან., ვაჟა). 
ტოში: #. (ლეჩხ.) ორივე ხელის გული, ჰეშეი 
(მ. ალაქ.». 

ტრალი: I. „საკეირეელი მპჰარავი“ (საბა); და- 

ხელოვნებული ქურდი. 
ტრალი: 2. ტომრისებრი დიდი ბადე გემიღან 
სღეაში თევსის საჭერად; მოწყობილობა ზღვის 

ფსკერის გამოსაკვლევად, იქიდან მცენარეები- 
სა და ცხოველების ამოსასიდად. 
ტრალი: 3. (ინგლ.) ნაღმის ღობურების წინა- 
აღმდეგ ბრძოლის საშუალება (ქსე); მოწყობი- 
ლობა წყალქვეშა ნაღმების აღმოსაჩენად და 

გასანადგურებლად (მ. ჭაბ)ე. 

ტრაპი: 1. (ჰოლანდ. კიბე (გემისა, ოეითმფრი- 

ნავისა; თეატრში, – სცენის ქვეშ ჩასასელე- 
ლი). 

ტრაბი: 2. (ინგლ. იატაკში გაკეთებული ნჩახ- 
ერეტი, საიდანაც წყალი გადის კანალიზაცია- 

ში. 
ტრაპი: 3. (შვედ) ჯგუფი ძირითადი მაგმური 
ქანებისა, რომლებიც განლაგებულია საფეხუ- 

რებად. 
ტრაპი: #. (ტექ.) აპარატი, რომლითაც ჭაბურ- 
ღილიდან მოპოვებულ ნავთობს გაზისაგან გა- 

მოყოფენ. 
ტრაპი: წ. რელიგიური ორდენი (მჭია მგა- 
ლობლიშეილი). 

ტრედა: 1 „სოკოა ერთი“ (საბა) მტრედის- 

ფერი საჭმელი სოკო. 
ტრედა: 2. (გურ) მტრედიო, ხრაშუნა, – მცე 

ჩარეა (ა. მაყ.) 
ტრედა: მშ. (მოიულ.) თეთრი ძროხა (ლ. კა- 

იშ.).



ტრედი: 1. ცნობილი მფრიჩველი (დ. ჩუბინ). 

ტრედი: 2. ხრახჩილთ ქანჩი (ნ. ჩუბინ.). 

ტრელაფჟი! 1. (ფრანგ) ხეიარა მცენარეულო- 
ბით დაფარული ცხაური. 

ტრელაჟი: 2. სამკარეღი სარკე. 

ტრელი: 1. პირფერი, მლიქენელი; (ფშ., ხევს.) 

ლაჩარი, მშიშარა. 

ტრელი: 2. (მუს) ძირითადი ბგერისა და ზ%ე- 

ვითა ღამხმარე ბგერის სწრაფი და მრავალ- 

გზის მონაცელეობა,; მელოდიური შელამაზე- 

ბის ერთ-ერთი სახე. 

ტრელი: 3. (ხევსურ-) გასხვარიგება, საეჭეოდ 

ჩეენება (თ. ოჩ.). 

ტრელი: #. იგიეეა, რაც მტრელი, – ზარმაცი 
(8. ჩიქ. 
ტრელი: წ. (ლეჩხ) მოღალატე. 

ტრია! 1. (გურ.) ჩხიკვი (ი. გრიშაშ.. 
ტრია: 2. (გურ) მღრღნელი ცხოეელია, მინ- 

დერის თაგვის მსგავსი, გრძელი ჯონჯოლა 
კუდი აქვს, თრითინა (ს. ჟლ.. 

ტრია: 3. (გურ) ბალახია ერთგვარი (ა. სიხ.) 

ტრიადა: 1. (ბერძ) სამი პირის, საგნის, მოვ- 

ლენის ან ცნების ერთობა; ფილოსოფიაში მოძ- 

რაობის, არსებობისა და აზროვნების სამჯე- 

რაღი რიტმი. 

ტრიადა: 2. (ჩინ) ანტიმანჯურული დაჯგუ- 
ფებები; ოჯახი, ჩინური მაფიის სტრუქტურუ- 

ლი ერთეული. 

ტრიალა: 1. რაც ტრიალებს. 
ტრიალა: 2. (მოხ) შვიტა, მცენარეა (ა. მაყ). 
ტრიალი: 1. რამის მოძრაობა ირგელიე, წრი- 

ულად ან თავისი ღერძის გარშემო; ბრუჩვა; 

ტრიალი: 2. სწორი, თვალუწედენელი. 
ტრიალი: 3. (მიღებული ტიალისაგაჩ). მაგ. 
ტრიალი მინდორი; ტრიალი ქვეყანა. 

ტრიზვა: 1. (იმერ) კილეა, მასხრად აგდება 

(ე. ბერ. 
ტრიწზვა: 2. (ლეჩხ) დაცდენა, გამოტყუება ამ- 

ბისა (მ. ჩიქ.). 

ტრიერი: 1. (ფრანგ) სასოფლო-სამეურნეო 

მანქანა მარცკელეულის დასარკვევად და და- 

სახარისხებლად. 
ტრიერი: 2. (ბერძ) ძველ საბერძნეთში: ხო- 

  

მალღი, რომელსაც სამ იარუსად ჰქონდა ნიჩ- 
ბები, 

ტრიკი! 1. თიაქარი, სეჩი ერთგეარი. 
ტრიკი: 2. (გურ. იმერ.) ბუში, ჩაბიჭეარი, უკა- 
ნონოდ შობილი (ე. ნინ,, თ. კიკვ. ვ. ბერ., ს. ჟღ. ა. 

ღლა. 

ტრიმერი! 1. ტეირთის სატყორცნი კონევიე- 
რი. მოძრავი სატვეირთაე-გასატეირთავი მანქა- 

ჩა, 
ტრიმერი: 2. მცირე სიდიდის ცელადი ტეეა- 
დობის ელექტრული კონღენსატორი. 

ტრიონი: 1. „ფართო სამოსელია ფილასო- 
ფოსთა ბალანთაგან, შეურაცხებისათეის იქმან 
(იქმოდენ), ფართო სამოსელი, რომელთა ფი- 

ლასოფოსნი შეიმოსენ“ (საბა). 
ტრიონი: 2. „კაცნი არიან ერთის თემისანი“ 

(საბა). 

ტრიტონი: 1. (ფრანგ.) ხვლიკის მსგავსი წყალ- 
ხმელეთა ცხოველი სალამანდრების ოჯახისა. 
ტრიტონი: 2. (ასტრ.) პლანეტა ნეპტუნის ერ- 
თ-ერთი თანამგზაერი. 

ტრიტონი: 3. წყალბადის რადიაქტიური ისო- 

ტოპის, – ტრიტიუმის ბირი)ვი. 

ტრიტონი: #. (ბერძ) მუსიკაში, სამი ტონისა- 

გან შექმნილი ინტერვალი. 

ტრობი: 1. „ცხო(ე)ელთ(ა) ზურგი“ (საბა); სურ- 

გის ძვალი, გინა საფუძეყლი ნავისა (დ. ჩუბინ.; 

ნაეის ღერძი. „კავშირში ეწერა: ტროპი რო- 

მელ არს ცხო(ე)ელთა %შურგიო. სხვაში ეწერა: 

რომელ. აღეშენების ნიეთი, რომელ არს ტრო- 

ჰი. მე ორივ ერთი მგონია. ნემესიოსთან სურ- 

გის ძელად იტყეის, გიჩა ნაეის. საძირკელად“ 

(საბა) მკერდის ძელის გასწვრივ ამაღლებუ- 

ლი ნაწილი, რომლის დანიშნულებაა დამატე- 

ბითი ფართობის წარმოქმნა ხერხემლიანი ცხო- 

ველების ძლიერი მკერდის კუნთებისათვის. 

ტროპი: 2. გადატანითი მნიშვნელობით ნახ- 

მარი სიტყვა ან გამოთქმა (მ. ჭაბ.); რიტორუ- 

ლად ხმარება ლექსთა, გარდაღებულსა შინა 

მნიშენელობასა (დ. ჩუბინ.). 

ტროყი: 1. (ქართლ., ქიზიყ) ძალიან მსუქანი 

(ს. ზენთეშე). 

ტროცი: 2. (აჭარ) დიდი ტანისა, აყლაყუდა, 
ახმახი (შ. ნიჟარ.). 

ტრუსი: 1. იგივეა, რაც ტრუსის სუნი (მატყ-



  

ლის, ბამბის და მისთ. წვის სუნი). 
ტრუსი! 2. მოკლე სპორტული (საცურაო..) 
შარეალი, მოკლე საცვალი. 

ტუზი: 1. (ჰოლ) მაღალი სათამაშო კარტი. 

(გადატ. გაელეჩიანი აჯამიანი; მაგნატი. 
ტუზი: 2. (ინგლ) მსუბუქი კონსტრუქციის ერთ 
ადგილიანი ჩავი. 

ტუკი! 1. „წლის წიღნა“ (საბა), – ერთი წლის 
გადაწიდნული ეასის რქა, ლერწამი; (ქართლ) 

სამ კეირტზე გასხლული ეაზი (კირ). ' 
ტუკი! 2. მსხვილი კეტი (ხმარობენ სიმინდის, 

ლობიოს დასაცეხვად და ყურძნის დასაჭყლე- 
ტად). 
ტუკი პმ. მინერალური სასუქი. 
ტუკი: #. ერთი შეკერა თივა. 

ტუმბო! 1. (ტექნ) მანქანა, ხელსაწყო, რომლი- 
თაც რასმე (სითხეს, გაზს..) ამოიღებენ, ამოქა- 

ჩავენ საიდანმე ან ჩაუშეებენ, ჩაჭირხნიან რა- 
მეში. | 
ტუმბო: 2. (ფშ., ხევს.) მორევი. 
ტუმბო: 3. ცის სამხრეთ ნახევარსფეროს თა- 

ნავარკვლავედი (ქსე). 
ტუმბო: #4. ლეინის ერთგვარი ჭურჭელი (ი. 
გრიშაშ.). 

ტუნიკა: 1. ძეელი რომაელების სამოსი (ქსე). 
ტუნიკა: 2. ცხოველებში, ასციდიების, სალპე- 

ბისა და გარსიანთა ქეეტიჰის სხვა ცხოველე- 

ბის კანის საფარველების პერიფერიული შრე; 
მცენარეებში: წარმომშობი ქსოვილის 'უჯრე- 
დების ერთი ან რამდენიმე გარეგანი შრე (ქსე). 

ტუნტული:! 1. (ქართლ,, იმერ., ქიზიყ., ქსნის ხ.) 
სიარული უდროო დროთი (ი. ჭყონ); ტანტალი, 

წანწალი (ს. მენთეშ.); ძუნძული, გამუდმებით 
სიარული (ე. სომხ. 

ტუნტული: 2. (ხევს) რბილი სატანი, ყველი 
(ა. ჭინჭარ). 

ტუნტური: 1 (ფშ) ხეტიალი, წანწალი (ი. 
ქეშიკ.). 

ტუნტური: 2. (ქსნის. ხ) მუშტის ქნევა მუქა- 

რით (ე. სომხ.. 

ტურა! 1. მომცრო ტანის მტაცებელი ცხოვე- 

ლი ძაღლისებრთა ოჯახისა, 
ტურა! 2. ჭადრაკის ფიგურა, – ეტლი. 

ტური: 1. წრის შემოვლა (ცეკეის ღროს).' 

ტური: 2. რაიმე სპორტული შეჯიბრების (მაგ. 
ფეხბურთში, ჭადრაკში...) ეტაპი, რითაც მთავ- 

რდება ღონისძიების გარკვეული ნაწილი. 

ტური: მ. (ქიზიყ) საალერსო მიმართვა ბაე- 
შეებისათვის (ს. მენთეშ.. 

ტური: #4. პირველყოფილი ძროხა (ქსე), შინა- 
ური იროხის წინაპარი, ამჟამად ამოწყეეტილია. 

ტურტური: 1. (ჯავახ. ქისიყ.) ღაღერება, მოჭ- 
ნევა ჯოხისა ან სხეა რამისა საცემად -(გრ. 

ბერ., ს. მენთეშ.). 

ტურტური: 2. (ჯავახ. ფშ.) ჩურჩული (გრ. 

ბერ., ვაჟა, ა. შან.) 

ტუსია: 1 (ქართლ) სუსხიანი, ცივი ამინდი 

(თ. ბერო%ზ.,მ. მესხ., ლ. ნოზ.. 

ტუსია: 2. (ქართლ. მორიდებული, მოკრძა- 
ლებული (თ. ბერო?,.,მ. მესხ., ლ. ნოზ.. 

ტუტა: 1 წყალში მოდუღებული ნაცარი, ნა- 
ცარტუტა; (მეგრ. ნაცარი; (იმერ.) ნაცარი (ვ. 

ბერა. 

ტუტა: 2. „ხართუთა“ (საბა). 
ტუტა: მშ. (მთიულ) ძალიან მლაშე (ლ. კაიშ). 

ტუტი: 1. ნაცრის წვენი (დ. ჩუბინ). 

ტუტი: 2. (მუს) ყველა ხმა ან საკრავი ერ- 

თად; რემარკა საგუნდო ან საორკესტრო ნა- 

წარმოებების ნოტებში; მუსიკალური ნაწარ- 

მოების ნაწილი, რომელსაც ერთად ასრულებს 

ყეელა ხმა ან ყველა საკრაეი. 

ტუტური: 1 (ლეჩხ) ტუჩი, პირი, ბაგეები (მ. 

ალაე,, მ. ჩიქ.). 

ტუტური: 2. (იმერ) გაუფრთხილებლად ტრი- 

ალი ხელში ცეცხლის მსროლელი იარაღისა 

(ი. ქავთ.. 

ტუფი: 1. ბოსტნის კვალი. 
ტუფი: 2. ეულკანური ან დანალექი ქანები- 

საგან წარმოქმნილი მსუბუქი ფოროვაჩი ქვა; 

ხმარობენ საშენ მასალად. 

ტუში: 1 სპეციალურად დამზადებული შავი 

ან ფერადი, წყლის გამძლე საღებაგი. 

ტუში: 2. მოკლე მუსიკალური მისალმება, რო- 

მელსაც ასრულებს ორკესტრი; პატარა მუსი- 

კალური პიესა. 

ტუხი!: 1 (ფშ) ბალახია მინდერისა (ს. მა- 

კალე.



ტუხი: 2. (ქისიყ)ა ღორის მოსახმობი დაძა- 
ხილი. (ს. მენთეშ.). 

ტყაპუნა: 1. (ქისიე) ტრაბახა, მკეეხარა (ს. 
მენთეშ.). 

ტყაპუნა: 2. (ქიზიყ) ლაღი, თამამი მცენარე- 
ული (ს. მეჩთეშ. 

ტყაპუნა: 3. (ქსნის ხ.ე მსხლის ჯიში ერ- 
თგეარი (ე. სომხიშ.. 

ტყვებერა: 1. (იმერ) ტლანქი, უშნო, მოუხეშა- 

გი (ვ. ბერ.). 
ტყვებერა: 2. (იმერ) ლაყე კვერცხი (ე. ბერ). 

ტყვია: 1 ელემენტთა პერიოდული სისტემის 

ელემენტი. 
ტყვია: 2. სასროლი საბრძოლო ვაზნის, აგ- 
რეთეე სანადირო და სპორტული იარაღის სა- 
თავო ნაწილი (ქსე). 

ტყლაპი: 1. (ფშ., ლეჩხ) ლაბაში, გაცვეთილ 
ფეხსაცმელში ჩაგებული ტყავის ნაჭერი (ეა- 
ჟა. ფეხქვეშ გასაშლელი ძველი რამ, ძონძი, 
ჩეარი. 

ტყლაპი: 2. (ჩ. თუშ.) ერხელ გარეცხილი მატყ- 
ლი (კ. ჭრელ.. 

ტყლაპი: ვ. მოდუღებული ტყემლის (ქლია- 
ვის..) მზესე გაშრობილი თხელი ფენა. 

ტყუ: . ლაპარაკი, თქმა. 
ტყუ: 2. წოდებაი დარქმევა (ქართ. ენის 
ქრესტ.). 

უა: 1. (იმერ) ცხენის კისრის ავადმყოფობაა 
(ე. ბერ. 

უა: 2. (ხევსურ) პატიედების გამომხატეელია. 
უა: 8. (ქსნის ხეობე კნინ. სუფიქსი, დაერთვის 
ო-სე დაბოლოებულ საკუთარ სახელებს (მაგ. 

ვასო ვას-უა). 

უარესი: 1. უკეთესი. 
უარესი: 2. უფრო ცუდი. 

უარშიო: 1. რასაც არშია არა აქვს მოელე- 
ბული. 
უარშიო: 2. „კაცის გაუწყობელი“ (საბა); გა- 
უგონარი, ჯიუტი, ურჩი; ვინც ვისმე, რასმე ვერ 

ეგუება, ვერ ეთვისება. 

უბე: L არე ტანსაცმლის ქვეშ გულმკერდთან: 

შარელის (საცვლის) ბარტყი, ტოტებშუა სიგა- 

ნის მისაცემად, 
უბე: 2. (გეოგრ) ხმელეთში შეჯრილი 'ხღეის 

(ოკეანის...) ჩაწილი, – ყურე. 

უბერავს: 1, შებერვით აღვიეებს (ცეცხლს), 
ან აცივებს ცხელ რასმე. ქრის, დაქრის (ქარი); 

ქროლით ეხება; ბერაეს მისას ან მისთვის. 

უბერავს: 2. (ჟარგ.) სვამს ალკოჰოლიან სას- 
მელს (ლ. ბრეგ.. ქეიფობს (ა. სიხ). 
უბერავს: 3. (ჟარგ) უკრავს, მღერის (ლ. ბრეგ.). 
უბერავს: 4. (უარგ) ტყუილს ამბობს, – 

იტყვილება; ატყუილებს. 

უბირი! 1. (ფშ) უვიცი, უწიგჩური; გამოუცდე- 

ლი, უცოდინარი, ბრიყვი (ვაჟა). 

უბირი: 2. (ფშ) გონჯი, უშნო, ულაზათო (ეაჟა, 

ა. შან.. 

უბირი: 3. (ჯავახ) უთვისტომო, უნათესაო (გრ. 

ბერ). 
უბირი: #. (ლეჩხ) ყამირი, უყი მიწა (მ. ჩიქ. 

უბირი: წ. თათრულ და ბაშკირულ მითოლო- 

გიაში დემონი, რომელიც სახლდება ჯადოქარში 

სულის ნაცელად. 

უბნევს: 1, აუბნევს, – ააბნჩევს მისას; დაუბ- 

ნევს, – დააბნეეს მისას. 

უბნევს: 2. დაუბნეეს, შეუბჩევს. 

უბრალო: 1. ვინც, რაც არაფრით არ გამოირ- 

ჩევა, – ჩვეულებრივი, მარტიეი, სადა; რაც ყუ- 

რადღების ღირსი არ არის, – უმნიშვნელო. 

„უბრალო: 2. ვისაც ბრალი არა აქვს, უღანა- 

შაულო, ალალ-მართალი. 

უბრალო: შ. (ძვ) უპასუხისმგებლო (ივ. ჯა- 

ვახ.) 

უბრახუნებს: 1. აბრახუნებს მისასე ან მას- 

ზე, – ურტყამს და ბრახუნის ხმას გამოაცემი- 

ნებს. 
უბრახუნებს: 2. (უარგ.ე) სვამს მაგარ სას- 

მელს (ლ. ბრეგ4.). 

უგაბი: 1. (გერ) უშნო მიხრა-მოხრის ადამი- 

ანი (ი. ჭყონ.), უხეში, მოურიდებელი, ც'უდი ქცე- 

ეის ადამიაჩი (ა. ღლ.). 

უგაბი: 2. (ლეჩხ) დაუმწიფებელი, მკვახე ხი- 

ლი (მ. ალავ.. 
უგაბი: 3. (რაჭ) უმარილო საჭმელი (მ. რეხ- 

ვიაშვილი.).



  

უგებს: 1. გაუგებს, – გაიგებს მისას, მიუხედე- 
ბა. 
უგებს: 2. დაუგებს, – დღააგებს მისთვის, გაუშ- 

ლის, დაუფენს. 

უგრეხელი: 1. პარკოსანი მცენარე. 

უგრეხელი: 2. (ძე) ქვიშნა, – ალუბალი (იე. 

ჯავახ.). 
უგრეხელი: 3. „დაუგრეხელი“ (საბა). 

უგულო: 1. რასაც გული არ აქეს, ფუჭი. გულ- 
ქვა, გულციეი ადამიანი. 

უგულო: 2. (ქსნის ხეობა) მსხლის ჯიშია ერ- 

თგვარი. 

უდაბნო: 1. (ძე) მონასტერი. 
უდაბნო: 2. „უშენები; უდაბჩო იგი არს, სადა 
არ არის ყოვლადვე შენებულობა“ (საბა), 

უდარესი: 1. მდარე, სიკეთით ანუ პატივით 
ნაკლები სხეათა (ნ. ჩუბინ.); „საქმით ჩაკლები 

სხვა“სე“ (საბა). 

უდარესი: 2. (ძე) ქვეშევდომი, დამორჩილე- 
ბული (ნ. მელიქ... 

უდგამი: 1. (მთიულ., ქიზიყ) უხმარი ჭურჭე- 
ლი (ლ. კაიშ.ე); ჭურჯელი, ჯერ რომ არაფერი 
ჩასხმულა (ს. შენთეშ.. 

უდგამი: 2. (ხეესურ.) მეწველი საქონელი, რო- 

მელსაც რძე აქვს, მაგრამ არ იძლევა (ა. ჭინ- 
ჭარ.) 

უდები: 1. „ესე არს მცონარებით, გინა თუ 

დამწყებელისა მოლბობა“ (საბა); 'სარმაცი. 
უდები: 2. ბეჯითი. 
უდები: 3. კაეკასიის ალბანეთის მკვიდრთა 

ერთ-ერთი ტომის წარმომადგენლები. 

უდი: 1, იგივეა, რაც საბრი, – მცენარე შროშა- 

ნისებრთა ოჯახისა, ალოე; ამ მცენარის წვენი, 
– იხმარება სამკურნალოდ. 

უდი: 2. იგივეა, რაც უდები. 

უდი: ვ. უძველესი არაბული სიმებიან-ჩამო- 
საკრავი სამუსიკო საკრავი, ლუტნის პროტო- 

ტიჰი; (სომხ. სიმებიანი ჩამოსაკრავი სამუსი- 

კო საკრაეი, ლუტნის ნაირსახეობა (ქსე). (L.5. 

სომხებმა მოიჰარეს"ს 

უდი: 4. შუმერულ მითოლოგიაში მზის, მარ- 

თლმსაჯულების და წინასწარმეტყველების 

ღეთაება. 

უდი: წ ალეა. 

უებრო: 1. ვისაც (რასაც) ტოლი, მსგავსი, ბა- 
დალი არა ჰყავს (არა აქეს), – უბადლო, სწო- 
რუჰოეარი. 

უებრო: 2. „უამხანაგო“ (საბა). 

უვსებს: 1 აუვსებს, გაუვსებს. 
უვსებს: 2. დაუესებს, – დაღუპავს (ოჯახს..); 
დაუბრმაეებს (თეალებს). 

უთქვამს: 1. მსხვერპლის შეწირეას ჰპირდე- 
ბა (ღმერთს, ხატს...). 
უთქვამს: 2. უთქეამდა; უთქმიდა (მაგ. გული 

უთქვამს – გული ეუბნება; წინასწარ გრძნობს). 

უთხოვარი: 1. (კახ., ფშ., სეეს.) ურთხმელი (ა. 

მაყ.). 

უთხოვარი: 2. (მოხ) თხოვა-გარიგების გა- 
რეშე ამორჩეული საცოლე (ა. ღლ); არ თხოე- 

ნილი (დ. ჩუბინ.). 

უკადრისა: 1. იგივეა, რაც უკადრისი, – ვინც 

ეინმეს (რამეს) არ კადრულობს. 
უკადრისა: 2. ტყის ბალახი; „ცულის პირა“ 

(საბა). 

უკვდავა: 1. (გურ. აჭარ) დანდური; კლდის 
ვაშლა, მცენარეა (ა. მაყ. 

უკვდავა: 2. (იმერ., გურ.) მსუქანა, მცენარეა 

(ა. მაყ.). 

უკიდია: 1 ჰკიღია მისი, დაკიდებული აქვს. 

უკიდია: 2. „ცეცხლი უკიდია“, – მოკიდებული, 

მოდებული აქვს ცეცხლი. 

უკლო: 1. (ფშ) უკვლო, – გზააბნეული, გზა – 

დაკარგული. 
უკლო: 2. (ფშ) ვინც უძეონი დაიხოცნენ: უძე- 
ოდ გარდაცეალებული უქორწინო კაცი (ა. შაჩ.. 

უკლო: 3. (თუშ.) ბეჩავი; ობოლი (თ. უთურგ). 
უკლო: 4. (გუდამაყრ) უკულმართი, უხასია- 
თო; გაუგებარი (ა. შანა. 

უკუ: 1 იგივეა, რაც უკან; უკუღმა. 
უკუ: 2. (გურ.) ყიჟინი, კივილი, ყვირილი; მიც- 

ვალებულის შეცხადება (ა. ღლა. 

უკუნი: 1. ძალიან ბნელი (ლამე); სიბნელე, 

წყედიადი, უკუნეთი. 
უკუნი: 2. (გურ) კვირის დღეებია: ახალ მთეა- 

რეზე. – ხუთშაბათი და შაბათი (ა. წულ.), ძეელ 

მთვარეზე, – კვირის დანარჩენი დღეებია (ა. 

წულა.



ულაფი: 1. (აჭარ.) თივა (24. ჯაჯან). 
ულაფი: 2. (ჯავახ) შვრია, სუდა (გარეული 

შვრია). 

უმ: 1. (ინგილ., აჭარ.) რომ (შ. ძიძ.. 

უმ: 2. (ინგილ.) უნღა, საჭიროა. 

უმეცარი: 1. უსწავლელი, უცოდინარი; უვიცი. 
უმეცარი: 2. (ძე) უცჩობი (ს. ცაიშ); (ძვ.) უცხო, 

უცნობი (ნ. მელიქე. 

უმეცრება: 1. უმეცრის (უსწავლელის, უცო- 
დინარის) თეისება,; უმეცრად ყოფნა. 

უმეცრება: 2. (ძე) უიმედობა, სასოწარკვეთი- 

ლება (ნ. მელიქ.) 

უმოწყალო: 1. ულმობელი, შეუბრალებელი. 
შესაბრალისი, უმწეო, უნუგეშო. 

უმოწყალო: 2. (ზემ. იმერ) უზომო, ძალიან 

ბეერი. 

უმსგავსი: 1. ცუდი, საძაგელი, უხამსი, – მსგავსი 
რომ არ ჰყაეს (ცკუდობაში. 
უმსგავსი: 2. სწორუპოვარი, მსგაესი რომ არ 
ჰყავს ისეთი. 

უნა: 1, (მთიულ., ქიზიყ. ქართლ,, ჯავახ.) 'უნდა. 

უნა: 2. (კნინ) სუფიქსი (მაგ. გოგუნა, თოხუ- 
ჩა..). 

უნასი: 1. (რაჭ., %. იმერ.) გველი (შ. ძიძ., ქ. 

ძოწ). 

უნასი: 2. (ხევსურ) პირუტყეის სა ღანძღავი 

სიტყეა (ა. ჭინჭარ)). 

უნდილი: 1. (ქიზიყ) გამოუწეავი ჭურჯელი. 

(გადატ) უფხო, მოუხერხებელი ადამიანი (ს. 
მეჩნთეშ.). 
უნდილი: 2. (ქისიჟ) უმწიფარი, შემოუსვლე- 
ლი საზამთრო, ნესვი, გოგრა... (ს. მენთეშ.) „არა 

დაჟამებული“ (საბა), 
უნდილი: შ. გაუხარელი, უხალისო. 

უნდო: 1. ვინც (რაც) სანდო არ არის; ეინც 

(რაც) არავის არ ენდობა, – ეჭვიანი. 

უნდო: 2. (ძვ) მცირე, უმნიშენელო, უვარგისი 
(ზ. სარჯ.); „უკან დაშთომილი, გინა არსად სახ- 

მარი“ (საბა); (ძე) უბრალო (ნ. მელიქ.) მდაბიო 

ფეჩის წარმომადგენელი. 

უნდოში: 1 რაც (ეინც) არ უნღათ, არასასურ- 

ველი. 

უნდომი: 2. (გურ) ცოტათი სჩეული (ი. ჭყონ); 

აეადმყოფი, სჩეული (ა. ღლ,, ს. ულ.). 

უნჯი: 1. „საქონელი“ (საბა); (მოხ., ხეგს., გურ.) 
განძი, ქონება (ა. ყაზბ., შშ. ძიძ,, ე. ჩინ., თ. კიკე.), 

სიმდიდრე, საუნჯე. 
უნჯი: 2. (მოიულ.) სპილენძის ჭურჭელი (ლ. 

კაიშ.). 

უბე: 1. თვალის გარეთა ნაწილი ღაწვის თა- 

ვიდან ქვედა ქუთუთომდე; ფოსო (თვალისა). 

უპე: 2. (ძე) ჯიპი აჩ კუჭი (დ. ჩუბინ): უბე, 
მუცელი (%. სარჯ.. „ჭიჰი“ (საბა). 

უპოვარება: 1. (ძვ) 'უქონლობა. 
უპოვარება: 2. (ძვ) შეუპოვრობა. 

უპოვარი: 1. არაფრის მქონე, გლახაკი. 
უპოვარი: 2. შეუჰოვარი. 

უჟმური: L (გურ) ჭაობის ციებ-ცხელება (ა. 

ღლე). 
უჟმური: 2. (ფშ) გეიანი ღამე, უდროო დრო 

(ა. ჭინჭარ.,. 

უჟმური: მ. მიუკარებელი, ძნელად შესაგუე- 

ბელი, უხასიათო; (გადატ.) ცუდი, უსიამოვნო. 

ურანი: 1. ქიმიური ელემენტი რადიაქტიური 

თვისებისა. 

ურანი: 2. მეშვიდე დიდი პლანეტა მსის სის- 

ტემაში. 

ურდო: L თურქ-მონღოლური ტომების პირ- 

ეელყოფილი სამხედრო-ადმინისტრაციელი ორ- 

განიზაცია; მომთაბარეთა ბანაკი; (გადატ.) ღამ- 

პჰყრობელი ჯარი. 

ურდო: 2. იგივეა, რაც ურდული, – კარის ან 

ჭიშკრის შიგნიდან დასაკეტი გარდიგარდმო 

გასაყრელი კეტი. 

ურდულა: 1L (მოხ. პატარა სათავსი ძველუ- 

ბური მოხეური სახლის ძირა სართულში. მას- 

ში ჩადიოდნენ ზედა სართულიდან საიდუმლო 

ერდოთი (ი. ქაეთ.). 

ურდულა: 2, (მოხ) ურდული, საკეტი კეტი (ი. 

ქავთ.). 

ურეკი: 1 (გურ.) ბნელი, ღრმა, გაუვალი ადგი- 

ლი, ტყე: 
ურეკი: 2. სადაც არ უნადირიათ.



  

ურვა: 1. (ძე) წუხილი ეისიმე, რისამე ·გამო. 
ურვა: 2. (მთიულ) საქონლის წმენდა, ურეება 
(ლ. კაიშ.. 

ურვა: 3. ცდა. 

ური: V ვაჟი; ძე (ვაჟიშვილი) (იე. ჯავახ... 

ური: 2. „ესე არს დასასრული ერთისა ადგი- 

ლის სახელისა, რამეთუ რა უცხოსა ვისმე ვი- 

კითხაეთ „სადაური არს“, გეტყვიან: „აქაური, 

იქაური“ და ესევითარი“ (საბა). 

ურნალი: 1. (იმერ., რაჭ. ლეჩხ) იგივეა, რაც 

ურო, – მრეალწლოვანი ბალახი მარცელოვან- 

თა ოჯახისა. 
ურნალი: 2. მიწაში ბოძების ჩასარჭობი მან- 

ქანა; საშახტო, ამწეეი დანადგარის მოსათაე- 

სებელი ნაგებობა. 
ურნალი: ჰ. ძელი, – ხის სალტეთი შემოჭდო- 

ბილი (ზ. კუტალ!.). 

ურო: 1. დიდი ჩაქუჩი ლითონის წნეეით ღა- 

მუშავებისათვის განკუთვნილი დარტყმითი მო4- 

მედების მანქანა; მძლეოსნური, სატყორცნი ია- 

რაღი. 

ურო: 2. მრავალწლოვანი ბალახი მარცვლო- 

ვანთა ოჯახისა. 

ურო: 3. (რაჭ.) უბედური (ე. ბერ.) 

ურტყამს: 1 არტყამს, სცემს; ახლის, ახეთ- 

ქებს, ჰკრავს. 

ურტყამს: 2. (ჟარგ.) სვამს ალკოჰოლიან სას- 
მელს (ლ. ბრეგ.. 

ურუმი: 1 (იმერ) უპურმარილო, უხასიათო 

კაცი (ე. ბერ). 

ურუმი: 2. (ჯავახ) ბერძენი (გრ. ბერ); ოსმა- 
ლო, თურქი (ქ. გლ... 

ურჩევს: 1 რჩევას აძლევს, – არიგებს. 

ურჩევს: 2. არჩევს მისას ან მისთეის. 

ურჩხი: 1. ,„უკანა ნაწლევი“ (საბა), 

ურჩხი!: 2. (ქსნის ხჰყველის დეღა (ე. სომხ. 
ურჩხი: 3. (იმერ) უეცარი ციება პირუტყვისა, 
გადარჩენა შეიძლება ყურის გაჭრითა და სის- 

ხლის გამოშვებით. 

ურჩსი: 4. (ქართლ,, ზ. იმერ.) ურიხი, ურიშა, – 
სარეველა ბალახი (ა. მაყ.) 

ურჩხი: წ. (ძვ) ბადე (ირინე ქერქაძე). 
ურჩხი: 8. (ძვე) გაუწყობარი, უგემური (დ. ჩუ- 

ბიჩ); მოუხეშავი, მოუქნელი, უხეში, ტლანქი, უშნო. 

ურწანი: 1. (ქართლ. ქიზიყ., მოხ., ხევსურ. ინ- 
გილ. მთიულ) უშეილო, ბერწი პირუტყეი (შ. 
ძიძ., ნ. კეცხ., 4. ხუბ. ს. მენთეშ., ო. ქაჯ» ა. ჭინჭარ. 

ჰ. ჯაჯაჩ., ლ. კაიშ.); „(ცხენი უზვი“ (საბა); 'უზეი, 

ბერწი კამბეჩი, აჩუ ცხენი (ნ. ჩ'ებინ., დ. ჩუბინ). 

ურწანი: 2. (მოხ.) იგივეა, რაც 'ურძენი, – ჯა- 

გის გეარი მცენარე (ი. ქაეთ.). 

ურწყავს: 1. რწყავს მისას. 
ურწყავს: 2. ურწყავს მისი ან მისთვის. 

ურწყული! 1. (გურ) კაკლის ან თხილისა- 
გან გამოხდილი ზეთი, რომელსაც საცივისათ- 

ქის ხმარობენ (ა. ღლ.. 

ურწყული: 2. ბუნებრივი პირობების გამო 
სამუდამოდ ურწყავი ადგილი (იე. ჯავახ.) 

უსახელო: 1. ვისაც (რასაც) სახელი არ აქეს; 

(გურ., იმერ.) იხმარება გველის ახსანიშნავად; 

რაზედაც დამწერის სახელი არ არის აღნიშ- 

ნული, ანონიმური; სახელგატეხილი. 

უსახელო: 2. რასაც სახელოები არა აქვს. 

უსახელო: 3. მენჯის ძეალი 

უსახო: 1. რასაც სახე, მოხატულობა არა აქეს, 
რაზედაც არაფერი არ არის გამოხატული, – 

სადა. (გადატ. უპრინციპო. 
უსახო: 2. არაჩვეულებრივი, საოცარი, უსომო. 

უსახური: 1. უშნო, ულამაზო, არამიმზიდვე- 
ლი. 
უსახური: 2. უკეთური; ბოროტი. 

უსვია: 1. ასვია. დასმული აქვს; აზის მისას. 
უსვია: 2. დაულევია, შეუსვამს. 

უსვია: შ. წასმული აქეს, სცხია. 

უსიტყვო: 1 რასაც სიტყვები არ ახლავს; 

ვინც სიტყეას არ ამბობს, – უთქმელი; ხმაამო- 

უღებელი. 
უსიტყვო: 2. (ძვ) უგუნური, უა%სრო, უსაფუძ- 
ელო (ნ. მელიქ.. 
უსიტყვო: 3. (ძვ) მოულოდნელი, გაუგებარი 

(ნ. მელიქ.. 

უსო: 1. „გლეხთა დიაცთ უპატიოსნესი“ (სა- 

ბა). გლეხის დედაკაცთა შორის წარჩინებული, 

უპირველესი. 
უსო: 2. დედოფალი, მეუღლე მეფისა; უსოდ 

უხმობენ ახლად ქორწინებულსა რძალსაცა სამ 

დღემდე და შემდგომად პატარძალი (ნ. წუებინ..



  

უსტარი: 1. მოკითხვის წიგნი, წერილი, ბარა- 

თი. 
უსტარი: 2. (ფშ. „ბრმა, უსინათლო“ (ა. შან.). 

უსტვენს: 1. სტვენს მის გასაგონად, სტვენით 

მოიხმობს, 

უსტვენს: 2. (ჟარგ.) აფრენს, სულელია, გიჟია 

(ლ. ბრეგ). 

უსული: 1. მოხდენილი, შნოიანი, ლამაზი. 
უსული: 2. (გურ.) მუსიკაში ხმის დიდად და- 

წევა, ინტერვალი (ი. ჭყონა. 

უსხია!: 1. ასხია მისას, უბია ბევრი. 
უსხია: 2. ასხია რამეში მისი ან მისთვის, 

ჩასხმული აქვს. 

უსხია, შ. მითითება, რომ საქონელი დასაკ- 

ლავად არის გამსადებული. 

უტევს: 1. შეუტეეს; დაუტევს; მიუტევს. 
უტევს: 2. გზას უტევს, – გზას უთმობს. 

უტილი: 1. (ლათ.) მოუჭიქავი გამომწვარი 

ნაკეთობა კერამიკულ წარმოებაში. 

უტილი: 2. (ლათ.) სახმარად გამოუსადეგა- 
რი, მაგრამ ნედლეულად ვარგისი ნიეთები (ჯარ- 

თი, ჩვრები, ქაღალდი... 

უტუ: 1. (რაჭ., გურ.) რეგვენი; გაუნათლებელი, 
უწიგნური (ე. სვანიძე, ა. ღლ). 

უტუ: 2. (შუმერ.ე) მზის ღვთაება 

უტუსავს: 1. იგივეა, რაც უტრუსავს, – უწეავს, 

ურუჯავს. 
უტუსავს: 2. უტუცაეს; (იმერ. ტუცავს მისას, 
მისაში. 

უტყუელი: 1. (ძვ) ეინც არ სტყუის; ჭეშმა- 

რიტი (სიმ. ყაუხჩ. 

უტყუელი: 2. (ძე) უთქმელი; გამოუთქმელი 

(სიმ. ყაუხჩ. 

უფალი: 1. იგივეა, რაც ღმერთი: 

უფალი: 2. (ძე) ქვეემდებარე, მთავარი წევრი 

(რ. შამელაშვილი); ქვემდებარე (ანტონ I). 

უფსკრული: 1. მეტისმეტად ღრმა, თეალჩა- 
უწედეჩელი ხევი; (გადატ. დიდი ხიფათი, ფა- 

თერაკი, დაღუპვა; (გადატ. შეურიგებელი უთან- 

ხმოება. 
უფსკრული: 2. (ძე) %ღეა (ნ. მელიქ.. 

უქონო: L „მჭლე“ (საბა). 

უქონო: 2. „არამქონებელი“ (საბა). 

უღელი: 1. გათლილი ხე წყვილი ხარის ან 
კამეჩის ქედზე დასადებელი ურემში (გუთან- 

ში.) შესაბმელად. 

უღელი: 2. (ძე) წყვილი. 

უღლება: 1. იგივეა, რაც უღელილობა. 
უღლება: 2. უღელი; შეუღლება (ი. აბ.). 

უყამური: 1. (ქიზიე) უყაირათო, ვინც ყაირა- 
თი არ იცის, არამომჭირჩნე;, რაც ყაირათიანად 

არ ხდება. 
უყამური: 2. (მოხ) მორიდებული, გულცივი 

(ო. ქაჯ.. 

უყი (უყე): 1. დაუმუშავებელი მიწა, – ყამი- 

რი; (გ'ერ,, იმერ.) მიწა, ყამირი, გაუტეხელი მიწა, 

დიდხანს დასვენებული. 
უყი (უყე)! 2. (ძე) ჭაობი (ზ. სარჯ). „წყალ- 

თა და ზღვათა საფლობი" (საბა). 

უშობელი: 1. ფური ორ-სამ წლამდე, სანამ 

ხბოს მოიგებდეს, – დეკეული. 
უშობელი: 2. არაშობილი. 

უშტარი: 1. (ფშ., ხეეს, ქართლ.) ბრმა (თ. რა- 

სიკ.) 

უშტარი: 2. (თუშ) ულამაზო ადამიანი, საქო- 

ნელი, იარაღი (3. ხუბ. 

უშტარი: შ. ბაბილონელთა მიწის ნაყოფიე- 

რების ღვთაება. 

უშუ: 1. (ქისიყ.) ხვარხვარა, მცენარეა (ა. მაყ... 

უშუ: 2. (ჩინ) პიროვნების სრულყოფის ტრა 

დიციული ჩინური სისტემა, რომელიც მოიცავს 

ეარჯიშების კრებულს. 

უჩინო: 1# ვისაც თვალის ჩინი არა აქვს, – 

უსინათლო, ბრმა; იგიეეა, რაც «ოეხილავი; 'უჩინა- 

რი. 

უჩინო: 2. ეისაც ჩინი, ხარისხი, წოდება არა 

აქვს. 

„ჩვენ 'ეჩინონი, ჩეენ. უჩინონი. (ი. ჯავჭავაძე, „პასუ- 

ხის ჰასუხი'I. 

უცალო: 1. ვისაც ცალი, ტოლი არა ჰყავს. 

უცალო: 2. მოუცლელი. 

უცდომელი: 1 იგივეა, რაც შეუცდომელი. 

უცდომელი: 2. (ძე) უსაფრთხო (ი. მელიქ...



უცები! 1. მოულოდნელი (Lდ. ჩუბინ.), 
უცები: 2. უვიცი, უცოდინარი (ნ. ჩუბინ.). 

უცვეთელა! 1. რაც არ ცედება. 
უცვეთელა: 2. ერთგეარი დაბალი ბუჩქი. 

უცრის: 1. ცრის მისას (ფქვილს ან მისთ., 

უცრის. 2. ინფექციურ დაავადებათა თავი- 
დან ასაცილებლად სპეციალურად დამზადე- 
ბულ შრატს უშხაჰუნებს (ან გაკაწრულ კანზე 
სცხებს). 

უცრის: 3. სელს უცრის“, – იგივეა, რაც ხელს 
უცარაეს (ხელს უშლის, აბრკოლებს). 

უცხო: 1. ეისაც არ იცნობენ, – უცნობი, გარე- 
შე; სადაც არ ყოფილან; რაც არ გაუცენიათ, – 
ვინმესთვის უცნობი (მხარე, ადგილი..); არამ- 

შობლიური, სხეა ხალხის კუთენილი, – უცხო- 
ური. 

უცხო: 2. (ძე) სალექსო ფორმაა. 
უცხო: ჰ. (ძვ) უკანონო (ნ. მელიქ.. 

უცხო: #4. არაჩვეულებრივი; იგივეა, რაც სა- 
უცხოო. 

უწევს: 1. წევს მისი ან მასთან. 
უწევს! 2. სწევს მისას, – მაღლა, ზევით ეზი- 

დება, ეწევა მისას. 

უწვავი! 1. შეუწეავი. 
უწვავი: 2. (იმერ) შორეული, მიუწედომელი 
ქვეყანა; უფსკრული (ე. ებრ). 

უწოდებს: 1. სახელად სდებს, – არქმევს. 
უწოდებს: 2. გაუწოდებს, – გაუშვერს მისა- 

ცემად. 

უწყვეტი: 1. რაც არ წყდება, განუწყვეტელი. 
უწყვეტი: 2. (ლეჩხ. იმერ.) უნაგირის თასმა 
(მ. ჩიქ); საწკვერტი, კეხის ტახტაზე მიმაგრე- 

ბული თასმები ხურჯინის, ნაბდისა და სხეა 
რისამე მისაკრავად (ე. ბერ). 
უწყვეტი: 3. ვაზის ჯიშია. 

უჭირავს: 1. რამე აქვს ხელში; რამეზე უკი- 
დია ხელი; უდგას. უყენია; უპყრია, უფლობს, 
დაპატრონებულია (რაიმე ადგილს, ქეეყანას..); 

უკავია, აქეს (თანამდებობა); დაჭერილი, დაქი- 
რაეებული აქეს (ჰყაეს); გააჩნია, მოეპოვება. 

უქირავს: 2. (ჟარგ) განაღდებული აქეს (ლ. 
ბრეგ.,. 

უჭირებს: 1. უჭერს, – ძალის მოხმარებით 

სხეადასხვა მხრიდან ერთდროულად აწეება. 
უჭირებს: 2. უჭირვებს, აჭირვებს მისას. 

უხამებს: 1. ახამებს მასთან, – უთავსებს. 
უხამებს: 2. ხამად, უცხოდ შეხედება (საჭმე- 
ლი, სასმელი, ჰაერი...) ღა აწყენს. 

უხევს: 1. ხევს მისას. 

უხევს: 2. შეძახილით უკან ახევინებს (ხარს, 

კამეჩს). 

უხილავს: 1, ხილაეს მისას, უსუფთავებს მკბე- 
ნარებისაგან. 
უხილავს: 2. დაუნახაეს, უნახავს. 

უხმობს: 1. ახმობს მისას. 
უხმობს: 2. იწვეეს, უძახის, მოუწოდებს; უწო- 
დებს (სახელად), ეჰახის, არქმევს. 

უხსენებელი: 1. ვინც არ უხსენებიათ; ეისაც, 
რასაც არ ახსენებენ. ვინც, რაც ხსენებად, სა- 

ლაპარაკოდ არ ღირს, – ცუდი. 
უხსენებელი: 2. გველი. 

უხუცესი: 1 ხნით, ასაკით ყველაზე უფროსი, 

– უხნესი. 
უხუცესი: 2. თავკაცი, უფროსი. 
უხუცესი: 3. უმცროსი; „სოგადი სახელი არს 

ყოველთა უმცირესთა“ (საბა). 

უჯერი: 1. რაც ჯეროვანი არ არის, – ურიგო. 
უწესო. 
უჯერი: 2. სითხე, რომელშიც “სღერულ შე- 
საძლებლობამდე არ არის გახსნილი რაიმე 

ჩიეთიერება. 

ფ 
ფაგი: 1. ქვებით შემოკავებული ადგილი სა- 
ქონლისათვის ან სახლების ნანგრევები მხო- 

ლოდ კეღლებით (გრ. ბერ.. 
ფაგი: 2. იგივეა, რაც ბაქტერიოფაგი (მ. ჯაბ); 

ნივთიერება, რომელსაც შეუძლია დაშალოს 

და მოსჰოს ბაქტერიები.. 

ფათა: L ბანქოს თამაშის დროს ორივე მხა- 
რეს თანაბარი რაოდენობის ქაღალდი რომ 
დაურჩება; ჭადრაკში, – ისეთი მდგომარეობა, 
როდესაც მოთამაშეს არ შეუძლია მორიგი 

სვლა ისე გააკეთოს, რომ თავის მეფეს მუქარა



არ ელოდეს, ითელება ყაიმად. 
ფათა: 2. (კახ) მცენარეული ორნამენტით ნა- 

ქარგი. 

ფათქუნი: 1. (გურ., იმერ) სროლა, ფათქა- 

ფუთქი; ცემა-ტყეჰა, რტყმევა (ა. ღლ.) იგივეა, 
რაც ფართხუნი, – ფოთლების ფრთხიალით ერ- 
თმანეთის ცემა, ფრთების ცემის ხმა. 

ფათქუნი: 2. (რაჭ. პირმოთნე (ე. ბერ). 

ფაია: 1. (ქისიყ.ე) საკაბე ფარჩა, – აბრეშუმის 

ერთგვარი ქსოეილი (ს. მენთეშა. 
ფაია: 2. (ქისიყ. ლეჩხ.) კარ-სარკმელთა შო- 
რის მოთავსებული თაღის საყრდენი კედელი. 

ფალანგა: 1. (იმერ., რაჭ.) რამესე გარღიგარ- 
დმო გაკეთებული ფიცარი, – დანდალი, ხარი- 
ხა; (ლეჩხ) ურმის ზესადგარი (მ. ჩიქ.) 

ფალანგა: 2. ძეელ საბერძნეთში: მძიმედ შე- 
იარაღებული ჯარის საბრძოლო წყობა. 
ფალანგა: მ. ფეხსახსრიანი ცხოველი ობო- 
ბასნაირთა ოჯახისა; გესლიანი ღრიანკალი, 

ობობას ჰგავს (ნ. ჩუბინ.. 

ფალანგა: #. ფაცხა, ანუ სახლი ნაბდისა (ნ. 

ჩუბინ.. 

ფალანგა: წ. პატარა ჭიშკარი, კუტიკარი. 
ფალანგა: წ. ფურიეს უტოპისტურ-სოციალის: 
ტურ სისტემაში: იდეალური საზოგადოების 
მწარმოებელ-მომხმარებელთა პირეელი უჯრე- 

დი. 

ფალანგა: 7. თითის ძეალი. 

ფალანგი: 1. ფაშფუშები (დ. ჩუბინ); შიგნეუ- 

ლი; (ფშ) ხორცის ფარღა, რომელიც ჰყოფს 

მუცლისა და გულ-ფილტეის უჰეებს, – დიაფ- 
რაგმა. 

ფალანგი: 2. „ნაბდის სახლი“ (საბა). , 

ფალანგი: 3. ხარაჩო; „კედელთ სიმაღლი- 
სათვის კალატოზთ ფერხის სადგმელი“ (სა- 

ა). 
ფალანგი: #4. ხელისა და ფეხის თითების 
მოკლე ლულოვანი ძელები ხერხემლიან ცხო- 

ეელებ ში. 
ფალანგი: წ. შხამიანი ობობა. 

ფალანი: 1. (ქართლ) ძველმანი, ძველი (შ. ძიძ., 

ნ, კეცხ., ჰ. ხუბ.). 
ფალანი: 2. იგივეა, რაც პალანი, – ეირის ან 

აქლემის კურტანი. 

ფალი: 1. „თურქთ(ა) ენაა, ქართულად მისნო- 
ბა ჰქვიან“ (საბა). 

  

ფალი: 2. (ინგილ.) მძევალი, – საბუდარში 
ჩადებული (აჩ დატოვებული) კეერცხი, – კვერ- 

ცხის მდებელი ქათმის მისაბირებლად. 

ფამფარა: 1. (მთიულ) გრძელბეზშვიანი ცხვრის 

ტყაეის ქუდი (ლ. კაიშ.). 
ფამფარა: 2. (ქიზიყ., ლეჩხ., მესხ., ფერეიღან.) 

ბალახია ერთგვარი (საბა, დ. ჩუბინ., მ. ალავ.). 

ფანდალი: 1. „არც მძიმე, არც სუბუქი, საშუ- 
ალო მძიმისა დღა სუბუქისა“ (საბა). 

ფანდალი: 2. (იმერ) ბანდალი. 

ფანზა: 1. (ჩინ) ჩინეთში: პატარა საცხოვრე- 

ბელი სახლი (უპირატესად სოფელში). 

ფანზა: 2. აბრეშუმის მსუბუქი ჩინური ქსო- 

ვილი ერთგვარი. 

ფანთხი: 1. (გურ) ძროხის ფერდი; თხელ- 

ფერდი, გეერდის უჩეკნებო ნაწილი; გვერდი 
უკანა ნეკნებიდან მენჯამდე (ს. მეჩთეშ.). 

ფანთხი: 2. (რაჭ) ბანდღი, ქსელი (ვ. ბერ.). 

ფანფარა: L (ჯავახ) მცენარეა (გრ. ბერ.) 

ფანფარა: 2, (კახ. ფშ.) ცხერის მატყლის კუ- 

ლული (ლ. ლეონ); (ფშ. კახ) მატყლის ერ- 

თგვარი კონა (ლ. ლეონა. 

ფანფარა: 3. საზეიმო ან სამხედრო "ხასია- 

თის მუსიკალური ნაწარმოები ლითონის ჩა- 

საბერი საკრავისათეის; საყეირით მიცემული 

მოკლე სამხედრო ნიშანი; საყეირი. რომლი- 

თაც აძლეეენ ამ ნიშანს. 

ფანჯარა: 1. შენობის კედელში დაყოლებუ- 

ლი ღია ადგილი (სინათლისა და ჰაერისათ- 

ვის), რომელშიც მომინული ჩარჩოა ჩასმული. 

ფანჯარა: 2. (იმერ) ჩალამ-კალამი; (ქიზიყ.) 

ალაფა (მცენარე). 

ფარა: 1. ცხერის ჯოგი, – „სამწყემსო“ (საბა); 

„ნადირთა ჯოგი“ (საბა); (ფშ. მოხ.) ფრინველთ 

გუნდი; სხვისი სამწყემსაეი, უჩებისყოფო (ა- 

დამიანი). 

ფარა: 2. უმცირესი ფულის ერთე'ჟლი, – კაჰი- 

კი; ოსმალერი ფულის ერთეული; (იმერ., გურ» 

მეგრ) საერთოდ ფული. ა 

ფარა: 3. (ქაროლ) ძეძეის ფარა. – ძეძვის ჩა- 

ყოფი. 

ფარა: 4. (ფრანგ) ავტომობილის, ლოკომო- 

ტიეის ან მისთ. რეფლექტორიანი ფარანი გზის 

გასანათებლად (მ. ჭაბ); თავდაპირველად, –



შუქურა, ფაროსი, სახელწოდება ალექსანდრი- 
ის მახლობლად მდებარე კუნძულისა, რომე- 
ლიც ძეელად ცნობილი იყო თავისი შუქურა- 

თი. 
ფარა: წ. ღორის ხორცსა და ტყავს შუა მომ- 
სუქნო ადგილი (ნ. ჩუბინ). 
ფარა! ზ. (რაჭ) ტკბილის დასადუღებლად გა- 

დარჩეული ჭაჭა, უკლერტებოდ ღა უწიჰწებოდ 
(ალ. კობახ.). 

ფარატინა: 1. „ძეელის ნაგლეჯი“ (საბა); ჩაგ- 
ლეჯი, ნაფლეთი (ძველი ქსოვილისა, ქაღალ- 

დისა...). 
ფარატინა: 2. ერთგვარი ფრინველი, – შავი 
დიდი ჩიტია, როგორც ქორი (ქდლ). 

ფარგალი: 1. იარაღი, რომლითაც გამოხაზა- 

ეენ წრეწირსა და მის რკალს, ზომავენ მოჩაკ- 

ვეთის სიგრძეს და გადაიტანენ ჭსომას, აგრეთ- 
ქე ცვლიან აღებული ზომის მასშტაბს. 
ფარგალი: 2. ცის სამხრეთ ნახევარსფეროს 
თანავარსკელაეედი. 

ფარდახტი: 1. (მოხ. ქიზიყ) წყლის მისხურე- 

ბა (ა. ყა%სბ., შ. ძიძ). წვეთები (წყლისა), – ცეარი. 
ფარდასტი: 2. (ქიზიყ) მსხმო; ასო, – ტანზე 
წითლად ჩაყარი (ს. შენთეშ.. 

ფარდა: 1. ფანჯარაზე ან კარსე ჩამოსაფა- 
რებელი ქსოვილი. მაყურებელთა დარბაზისა- 
გან სცენის დასაფარავად ჩამოშვებული ქსო- 
ვილი (ხშირად მოსატული). 

ფარდა: 2. ცხერის გამხმარი ნაწლავი, რომე- 
ლიც გადაკრულია ჩონგურზე; ჩონგურის სი- 
მებზე. 

ფარდა: 3. მუსიკალური ტაქტი (ი. გრიშაშ.. 

ფარდი! 1. (ქიზიყ) ჩანგურის ყელზე დანაყო- 
ფები დაკერის ჰანგის შესაწყობად (ს. მენ- 
თეშ.); (ქისიყ) მკლაეკოჭი, ფარეხის საგვერ- 

დულსა და სათავეზე დაწყობილი კოჭები (ს. 
მენთეშ.); (იმერ.) ძარი (ჰ. ჯაჯან.); 'ურმის დო- 
ბის მაგიერად დაღობავენ ჩელტს, დაადგამენ 
ურემზე, რომ შიგ ჩაყრილი სიმინდი ან სხვა 
ნაყოფი არ დაიბჩეს (ს. ჟღ). 

ფარდი: 2. ტოლი, დარი, თანაბარი, ცალი. 
ფარდი: ვ. აღმოსავლური სალექსო ფორმა. 

ფარდი: #. (ქართლ.) მხარე, მიწის ნაკვეთი 
(ლ. ნოზე. 

ფარეში: 1. თავად-აზნაურთა შინა მოსამსა- 
ხურე, ხელზე მოსამსახურე. 

ფარეში: 2. ხის ან რკინის ჩხირი, – ნაწილე- 

ბის ერთმანეთზე გადასაბმელად, – ჭანჭიკი; 
(ხეეს) ლითონის ჭურჯლის საკერებელი, 

ფართი: 1. სიბრტყის ნაწილი, შემოფარგლუ- 

რი მრუდით; სივრცე, ზედაპირი (მაგ. საცხოვ- 

რებელი ფართი). 
ფართი: 2. (ინგლ.) საზეიმო საღამო, მიღება, 

ფარი: 1. ქართული ანბანის ოცდამეერთე ასოს 

სახელი. 

ფარი: 2. საომარი იარაღი ლითონისა (ხისა 

ან ტყავისა) მოწინააღმდეგის დარტყმისაგან 
თავის დასაცავად; ცხოველთა და მწერთა დამ- 

ცავი მაგარი საფარველი; საგუბრის გადამ- 

ღობი მოძრაეი ნაწილი წყლის შესაგუბებლად 

და დონის მოსაწესრიგებლად; დაფა, რომელ- 

სედაც ათავსებენ რასმე საჩეენებლად, წასა- 

კითხავად. 

ფარიზი: 1. (იმერ) დაფარული ადგილი (ე. 

ბერ.. 

ფარიზი: 2. (გურ) მორიდება, დარიდება (გ. 

შარაშაე. 

ფარნა: 1. (ლეჩხ) ლობიოს ჯიშია (მ. ჩიქ.. 

ფარნა: 2, ფერდელა, თეთრი ძროხა (ნ. ჩუბინ). 

ფარსაგი: 1. (გურ. იმერ.) საკვირველი, მოუ- 

ლოდნელი, უმაგალითო (ი. ჭყონ). 

ფარსაგი: 2. (კახ. თუშ., ფშ.) ვარგისი, ხეირი- 
ანი (გ. იმნ.); კარგი (თ. უთ'ურგ.); საიმედო, ვარ- 

გისი (ი. ქეშიკ.. 
ფარსი: 1 (ფრე) მსუბუქი კომედია; უხეში ში- 

ნაარსის მქონე კომედია; მასხარას გამოხდო- 

მა; უხეში ხუმრობა; რაიმე თვალთმაქცური. 

ცრუ. ცინიკური. 
ფარსი: 2. სპარსული ენა, იყენებს არაბულ 
ანბანს. 

ფარფალი: 1. (გურ., მეგრ) ფრიალი, ფარფა- 

ლი (ა. ღლ); ფარფაში; ტრაბახი (დ. ჩუბინ.. 

ფარფალი: 2. (იმერ.) ქვევრის თავი, რაზედაც 

სარქველს ათავსებენ (3. ჯაჯან.. 

ფარფალი: მ. 0ლაზ.) პეპელა. 

ფარჩა: 1. ერთგვარი ძვირფასი აბრეშუმის 

ქსოვილი; საერთოდ, ფართალი. 

ფარჩა: 2. ნაჭერი, ნაწილი. 

ფარჩხვა: 1. (ფშ) გადაშლით გართხმა (ა



შაჩ). უშნოდ, ულასათოდ შლა (ხელებისა, თი- 

თებისა). 
ფარჩხვა: 2. (ლეჩხ) ფარცხვა (მ. ჩიქ.. 

ფარცხი: 1. სასოფლო-სამეურნეო იარაღი ხჩუ- 

ლის ბელტის დასაშლელად, მიწის გასაფხვი- 

ერებლად. 
ფარცხი: 2. წისქეილის ბორბლის ღერძის 

თავის დასადები ხე. 

ფასი: 1. ფულადი ღირებულება (საქონლისა); 
ფულადი სასღაური რაიმე სამსახურისათეის, 

შრომისათვის; ქირა. 

ფასი: 2. (ფრანგ) რისამე წინა მხარე; ფორ- 

ტიფიკაციაში: მუდმივი ან ძელმიწური საცეცხ- 

ლე ნაგებობის მხარე, რომელიც მოწინააღმდე- 
გისაკენ არის მიმართული; მავთულხლართე- 

ბისა და ტანკსაწინააღმდეგო თხრილების 

სწორხაზოვანი უბნები. 
ფასი: 3. (ძე) ქონება, განძი (კ. დან.. 

ფატარი: 1. (ხევსურ. სენია ერთგვარი, შიგ- 

ნით კანქვეშ საშინელ ქავილს და წვას გრძნობს 

ადამიანი. 
ფატარი: 2. (თუშ.ე) ქერტლი (ა. შან). 

ფატარი: 3. (ქიზიყ., ლეჩხ.) მეტეხი, ადვილად 
რომ ტყდება (ს. მენთეშ.) ფშენადი. 

ფატარი: #4. „ფუტურო“ (საბა). 

ფაფანაკი: 1 მომრგვალო, ბრტყელი თაესა- 

ბურავი მამაკაცისა, ჩვეულებრიე, ნიკაჰქეეშ ზონ- 

რით ამაგრებენ. 
ფაფანაკი: 2. (ფშ. ფაფანაგი, – ქალის ნაო- 

ჭიანი სედა ცასაცმელი, ჩოხა, ქულაჯა.. 

ფაფხი: 1 (ფშა) მიუვალი, კლდიანი ადგილი 
(გ. გოგატ.. 
ფაფხი: 2. (მოხ) ბლინი, ტაგანში თხლად მო- 

ფუებული და შემდეგ ერბოში მოხრაკული (ი. 

ქაეთ.. 

ფაფხური: 1. თაეის გამოდება, – ფახაფუხი; 

ბაქიბუქი; (გურ., იმერ., ქართლ.) უხეირო ტრაბა- 

ხი (თ. რაზიკ.). : 
ფაფხური: 2. ჩინეთის იმპერატორი (%. სარჯ.. 

ფაქტი: 1 რაც სინამდეილეში მოხდა; ნამ- 

დეილი, უეჭეელი; სინამდეილე; ესა თუ ის მო- 

ნაცემი, მასალა რაიმე დასკენის გამოსატანად 

აჩ მოსაზრების დასადასტურებლად. 

ფაქტი: 2. (უარგ) ნარკოტიკი (ლ. ბრეგ). 

ფაქტურა: 1. (ლათ) კედლის, ჯერის ღა სხეა 

არქიტექტურული ფორმის, ელემენტის და, აგ- 
რეთეე. მხატვრული ნაწარმოების (ფერწერა, ქან- 

დაკება, გამოყეჩებითი ხელოენება და ა.შ.) სე- 
დაპირის დამუშავების ხასიათი (თენგიზ კვირ- 

კეჭლია). 
ფაქტურა: 2. მუსიკალური გაღმოცემის სა- 
შუალებათა ერთობლიობა (მელოდია, აკორ- 
დები, პოლიფონიური ხმები და სხვ), რაც ქმნის 

ნაწარმოების ტექნიკურ წყობას. 
ფაქტურა: მშ. გასაყიდად გაგზავნილ საქო- 
ნელს ღართული სია, რომელშიც აღნიშნულია 

საქონლის სახელწოდება, რაოდენობა, გსაყი- 

დი ფასი და სხე. 

ფაშა: 1. (გუდამაყრ., მოხ.) მუცელჩამოშეებუ- 
ლი, დიდმუცელა საქონელი; ფაშვაშა, მსუქან 

და სქელ ადამიანზე ითქმის (ი. გრიშაშ.). 
ფაშა: 2. უმაღლესი სამხედრო ან სამოქალა- 
ქო წოდება ძეელ ოსმალეთში, ეგეი პტესა და 

%ოგ სხვა მუსლიმანურ ქვეყანაში. 

ფაჩია: 1. (ქიზიყ) ფეხსაცმელი (ბავშვის ეჩა- 

ზე) (ს. მენთეშ.). 

ფაჩია: 2. (ქიზიყ.) ფერხიელი, – საქონლის 

ფეხის ტყავი. 

ფაჩუჩი: 1. საშინაო თბილი, უქუსლო -ფეხ- 

საცმელი; (ქიზსიყ.ე) შინაური ფრინეელის ფეხ- 

ზე შებმული ნიშანი. 

ფაჩუჩი: 2. (თუშ. იგივეა, რაც ფუნჯის ტარზე 

დამაგრებული ბალნისა და ჯაგრის კონა რა- 

მის წასასმელად; ფუნჯი. 

ფაჩხატი: 1. (ჯავახ) ძველი ცოცხი, მსხვილი 

ღეროები რომ დარჩება (ე. ბერ). 

ფაჩხატი: 2. (ქართლ) გაუნაყოფიერებელი, 

დაუპეპლავი ქათმის კეერცხი (თ. სალარ.. 

ფაჩხატი: 8. „შორიშორ წყობილი“ (საბა). 

ფაცხა: 1. (გურ) წნელით მოწნული უჭერ- 

ფიატაკო, ისლით დახურული ქოხი (ე. ნინ). 

ფაცხა: 2. (გურ) ხალხური სიმღერაა ერ- 

თგვარი (გ. შარაშ.). 

ფაცხა: მ. ორკაპა რკინის საყრდენი (წის- 

ქეილში), რომელზედაც დაცმულია ბორბლის 

ფეხი. 

ფახავს: 1. ხუჭაეს იპვალს, ახამხამებს. 
ფახავს: 2. იგივეა, რაც აშინებს. 

ფახაცი: 1. (ქიზიყ, გურ.) იგივეა, რაც ფაცახი,



  

– მსხვილბეშზეა, ხმელი მატყლი. 
ფახაცი: 2. (ფშ. ლეჩხ) დაფარული შიში (მ. 

ალავ». 

ფახახი: 
ფახახი: 

1. (ქიზიყ) თხელი რამე. 

2. (ფშ.ე ღაბაბი. 

ფახვა: 1. თვალის ხუჭვა (დ. ჩუბინ., ხამხამი, 
ფახვა: 2. ”შინება. 

ფახი: 1. მოჩვენებითი გამბედაობა, რიხი. 
ფახი: 2. ფიცრის ირიბად ათლილი ნაწილი 

(ქდლ. 

ფელიკი: 1. ხერხემალზე სიგრძიე გაკვეთი- 
ლი საკლაეის თხელ ფერდზე გადანაჭრის ერთ- 

ერთი ნაწილი, – საკლავის მეოთხედი; (რაჭ.). 

დაკლული ღორის ნახევარი, სიგრძისად გაჭ- 

რილი (ი. ჭყონ). 

ფელიკი: 2. „კარეის ზღუდე“ (საბა). 

ფენა: 1. გაშლა, დაგება. 
ფენა: 2. ერთგეაროვანი ნივთიერების მასა, 

ზოლად გაშლილი სხეა ნიეთიერებებს შორის 

და მათგან განსხვავებული, შრე. 

ფენი: 1. (გერმ) მძაფრი ქარი, რომელიც უბე- 

რავს მთებიდან. 

ფენი: 2. (ინგლ. თმის გასაშრობი ელექტრო- 
ვენტილიატორი. 

ფენი: 3. (ბერძ) ორგანიზმის ნიშანი (თავისე- 

ბურება), რომელიც გენებით არის განპირობე- 
ბული. 

ფენიქსი: 1. ცის სამხრეთ ნახევარსფეროს 

თანავარსკვლავედი. 

ფენიქსი: 2. რეა ატოლისაგან “შემდგარი: არ- 

ქიპელაგი წყნარ ოკეანეში. 

ფენიქსი: 3. ზოგი ძველი ხალხის მითოლო- 

გიაში: ფრინეელი, რომელიც სიკედილის მო- 

ახლოებისას თითქოს თაეს იწვავს და კვლავ 

აღდგება თავისი ფერფლიდან, ცოცხლდება. 

ფერადი: 1. რაიმე ფერის ან ფერების მქონე. 

ფერადი: 2. ვაზის ჯიში. გავრცელებული იყო 

ქართლში. ივანე ჯავახიშვილის ცნობით, დიდ- 

მტევნიანია, ასხია მრგვალი და მსხვილი მარ- 

ცეალი. გადაკრავს მოყვითალო – მოშაო ფე- 

რი. (ფერი ქართულად მარტო ფერადს კი არ 

ნიშნავს, არამედ. კონკრეტულად წითელ ფერა- 

დაც იგულისხმება). 

ფერდა: 1. იგივეა, რაც ფერდობი. 
ფერდა: 2. „ალკაპი“ (საბა) – „საკრავის ფერ- 

და“ (საბა). 

ფერდი: 1. ადამიანის ან ცხოველის ნაწილი 

(მარჯვენა ან მარცხენა მხარე) ნეკნებიდან თე- 
ძომდე; იგივეა, რა ფერდობი. 

ფერდი: 2. (იმერ) ჩონგურის მეოთხე სიმი, 

რომელსაც მოსამართავი რიკი გეერდზე აქეს 
(ბ. წერეთ... 

ფერდი: 3. (ქიზიყ) ჩოხის, ახალუხის, კაბის 
ტანის გვერდი (ს. მენთეშ.. 

ფერდი: #. ნესტუფერდი, – ფილტვი (ი. აბ), 

ფერი: 1 მატერიალური სამყაროს ობიექტუ- 
რობის ერთ-ერთი თვისება, რომელიც აღიქმე- 

ბა როგორც შეცნობილი მხედეელობითი შეგ- 

რძნება. 

ფერი: 2. კეარკებისა და გლიუონების მახა- 

სიათებელი კვანტური რიცხეი. 

ფერი: მ. (თუშ., ხევსურ) ალჩუ (კოჭაობაში) 

(ა. შან.). 

ფერი: 4. წითელ ფერადაც იგულისხმება. 

ფერია: 1. ზღაპრული გრძნეული ქალი. (გა- 
დატ) ლამაზი, მომხიბელელი, მომაჯადოებე- 

ლი ქალი. 
ფერია: 2. (კახ) პატარძლის ყვაეილი (ა. მაყ. 

ფერმა: 1. სამეურნეო საწარმო, სადაც მისდე- 

ვენ სოფლის მეურნეობის ამა თუ იმ სპეცია- 

ლურ დარგს. 
ფერმა: 2. საინჟინრო ნაგებობის მზიდი ნაწი- 

ლი, – შედგება ღერებისაგან, რომელთა ბოლო- 

ებიც მიმაგრებულია ერთმანეთთან. 

ფერო: 1. „თეთრსა და შავს საშუალი“ (საბა), 

– რუხი. 

ფერო: 2. ფეროშენადჩობი. 

ფერობა: 1. იგივეა, რაც ფერი, ფეროვნობა. 
ფერობა: 2. ფერება, მოფერება, ალერსი. 

ფერულა: 1. (ლათ) სუბტროპიკული ბალა- 

ხოვანი მცენარე ქოლგისებრთა იჯახისა. 
ფერულა: 2. (ლათ. წკეპლა, როზგი; სახაზა- 

ვი, რომლითაც ხელისგულზე ურტყამდნენ დამ- 

ნაშავე მოსწავლეებს. 

ფერცხალი: 1. „გეერდის წიბო“ (საბა), – ნეკ- 
ნი.



ფერცხალი: 2. „მოქლონის ენა და, მისთანა- 
თა ნაწყობთაგანი“ (საბა); საკეტის ენა. 

ფერცხალი: 3. (გურ.) ისარი (გ. შარაშ.). 

ფესვი: 1. ძირითაღი ორგანო, რითაც მცეჩარე 

მიწაშია დამაგრებული და იქიდან იღებს საზ- 

რდოს; კბილის ნაწილი, რომელიც მოთავსებუ- 

ლია ყბის ძვალში. 
ფესვი: 2. იგივეა, რაც ფერსო, – ხის რკალი, 

ურმის თეალის სოლებზე ჩამოგებული. 

ფესვი: 3. მათემატიკაში, ი-ური ხარისხის ფესვი 

გ რიცხეიდან ისეთი X რიცხვია, რომლის ი-ური 

ხარისხი უდრის მ-ს. 

ფესვი: #4. გრძელი და ფართო კალთა სამოს- 

ლისა (დ. ჩუბინაე. 

ფესო: 1. (ქართლ.,, ფშ., იმერ.) იგივეა, რაც ფეს- 

ვი. . 

ფესო: 2. (იმერ. ფერსო, – ხის რკალი, ურმის 

თვლის (ბორბლის) სოლებზე ჩამოგებული 

(ფერსოს ირგელივ რკინა ეკერის). 

ფეტიში: 1. (ფრანგ.) უსულო საგანი, რომელ- 

საც პირეელყოფილი ტომები მიაწერდნენ ზე- 

ბუნებრიე, მაგიურ ძალას და თაყვანს სცემ- 

დნენ. 
ფეტიში: 2. (გადატ. ისეთი რამ, რაც ბრმად 

სწამთ, რასაც ეთაყვანებიან, აღმერთებენ. 

ფეშო: 1. (მთიულ.) კარტოფილის ღერო (ლ. 
კაიშ.). 
ფეშო: 2. საკლავთ ცალი გვერდი, ჩანასხეპი 

(ნ. ჩუბინ.. 

ფთა: 1. (აჭარ) ფრთა, ცალი (ა. ღლ); (ქიზიყ) 

ცულის საპირე გაკეთებამდე (ს. მენთეშა; (ქი- 

ზიყ) ჯარის მორგესე ჯვარედინად აფარებუ- 
ლი ფიცრები (ს. მენთეშ.»; (ქიზიყ.) კეხის ბრტყე- 

ლი ნაწილი, ცხენს რომ გვერდზე ედება (ს. 

მენთეშ.); (ქიზიყ) ბორბლის ფირფიტა, რომელ- 
საც წყალი სცემს და ბორბალს ატრიალებს 

(ს, მენთეშ.). 
ფთა: 2. (გურ., იმერ., აჭარ.) მთა, აგარაკი, საა- 

გარაკო ადგილი (ა. ღლა. 

ფთხილი: 1. ფრთხილი, ვინც ფხიზლად. ყუ- 

რადღებით არის; მორიდებული; მოკრძალებუ- 

ლი. 
ფთხილი: 2. (რაჭ.) თხილი (ა. მაყ. 

ფი: 1. გამოხატავს სიზღს, ათვალისწუნებას, 

დაწუჩებას. 

ფი: 2. (ინგილ.) საქონლის მუცლის ქონი და 

თხის ქონი (ჩნ. როსტ... 

ფი: 3, ბერძნული ანბანის ოცდამეერთე ასო. 
ფი: 4. (ინგლ.) იგივეა, რაც ფეოდი, – მამული, 

ქონება. 

ფია: 1 „უძუძური ჩვილი ბავშეის შეჭამადღი“ 

(საბა); ბავშეის საჭმელი თხელი ფაფა. 
ფია: 2. (იმერ) ნატკენი, ტკიეილი (ბაეშეის 

ენაზე). 

ფია: შ. ძაღლის გასარეკი, შესაშინებელი. 

ფიალა: 1. პირგაშლილი, ღაბალი სასმისი; 

(ქიზიყ) სამინდე ჭურჭელი, რომლითაც მეწის- 

ქეილე მინდს იღებს (ს. მეჩთეშ.; (მთიულ. 

ნაღების მოსახდელი პატარა ხის ჯამი (ლ. 

კაიშ.). 

ფიალა: 2. ცის სამხრეო ნახეეარსფეროს თა- 

ნავარსკვლავედი. 

ფიალი: 1. „ტაშტი“ (საბა). 
ფიალი: 2. (ფრანგ) პინაკლების, წვეტურების, 

კონტრფორსების დეკორაციული დაგვირგვი- 

ნება, – ჯეარედი ყვავილით შემკული წვეტი. 
ფიალი: შ. იგივეა, რაც ფიალა. 

ფითილა: 1. „ბამბის წნული თოფისათვის“ 

(საბა). ბამბის პატრუქი. 

ფითილა: 2. (რაჭ. ცაცხეის თხელი ფირფიტა 

(შ. ძიძ.). 

ფილა: 1. ბრტყელი ნაჭერი ქვისა,თიხისა, ლი- 

თონისა. 

ფილა: 2. (ქიზიყ) ხის სადგამი, რაშიც ქვევ- 

რის ქუსლს ამაგრებენ ხელოსნები. 

ფილა: მშ. (იმერ) შეცდომა ბავშვთა თამაშის 

დროს (ვ. ბერ. 

ფილა: #4. როდინი. 

ფილაკვანი: 1, ქვის სატყორცნი ციხის სან- 

გრევი სამხედრო მანქანა. 

ფილაკვანი: 2. ვარხვი, – წყლის გრძელნის- 

კარტიანი დიდი ფრინველი. 

ფილე: L (ფრანგ) ფრინეელის ხორცის ან 

თევზის ნაჭერი, რომელსაც ძელები აქვს გა- 

მოცლილი. 

ფილე: 2. (ბერძნ) ძველ საბერძნეთში: ტომი, 

რომელიც სამი ფრატრიისაგან (ერთი პირვან- 

დელი გვარისაგან წარმოშობილი რამდენიმე
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გეარის გაერთიანება ტომის ფარგლებში) შედ- 
გებოდა. 
ფილე: 3. (ფრანგ) ბადეზე ნაქარგი; ბადისე- 

ბური ნაქსოეი. 
ფილე! #. სუკი. 

ფილთა! 1. (გურ., მეგრ, იმერ., ლეჩხ.) საფანტი- 
ანი თოფი (ა. ღლ,, მ. ჩიქ. 
ფილთა: 2. ჭრაქის პატრუქი. 
ფილთა: 3. (ქიზიყ) სატამპონედ დაგრეხილი 

და გასანოლული ძაფი, იარაში დებენ, რომ ია- 
რამ პირი არ შეიკრას (ს. მენთეშ., დ. ჩუბინ., ნ. 
ჩუბინა. 

ფილთა: 4. (ქიზიყ) მეჭურჭლეობაში სახმა- 
რი თიხის გუნდა (დაზგაზე აგორებენ და ლუ- 

ლასავით გახდიან) (ს. მენთეშ.. 

ფილი: 1. სის ჭურჭელი რამის დასანაყავად, 
როდინი; „ტაშტი, ხელის საბანი“ (საბა). 

ფილი: ?. (ქე. იმერ.) ღორის ქონის კეერეული, 

წვენს ზემოთ მოგდებული. 

ფილი: 3. (აჭარ) სპილო (ნ. გურგ). 
ფილი: #. „სანთლის კვერეული, სანთლის ყურ- 
სი“ (საბა). 

ფინა: 1. (ფშა) იგივეა, რაც ფინია, – პატარა 

ძაღლი, გოშია. 

ფინა: 2. თასმაჭიების ჩანასახი, ჩვეულებრივ, 
ცხოველთა კუნთებში ცხოვრობს. 

ფინა: 3. 10 ოყა ან 3 ქილა (დ. ჩუბინ). 
ფინა: 4. (ლეჩხ.ე) ურმის ნაწილია (გ. ჩიქ.). 

ფინი: 1. ბოდი, ჭალი; (ქე. იმერ) შუაზე განა- 
ხერხი მორი, ძელის სქელი ნაგეერდული. 

ფინი: 2. (ქიზიყ) ფეხსაცმლის დასაკერებე- 
ლი სადგისი. 

ფინი: 3. (ზს. აჭარ.) იატაკი (შ. ნიჟარ). 
ფინი: #4. ზღვის არწივი (ი. აბ.). 

ფირი: 1. ხმის ჩასაწერი ღა სურათის გადასა- 
ღები აფსკი. 

ფირი: 2. ამქრის დროშაზე გამოხატული ემ- 

ბლემა; ამა თუ იმ ხელობის მფარველად აღი- 
არებული ბიბლიური პიროვნება. 

ფირმა: 1. სავაჭრო. ან სამრეწველო საწარ- 
მო; ასეთი საწარმოს სახელწოდება. 

ფირმა: .2 (%. იმერ.) ფერმა (ქ. ძოწ.. 

ფირმენი: 1. სავაჭრო ან სამრეწველო სა- 
წარმოს ხელმძღვანელი; საწარმოო გაერთია- 

ნების ხელმძღვანელი. 

  

ფირმენი: 2. (ჟარგ) უცხოური. 

ფირუზი: 1. (სპარს) მინერალი, შედგენილი 

ალუმუნისა და სპილენძის წყლის ფოსფატით 

რკიჩისა და ცინკის მინარევებით. 

ფირუზი: 2. (ირან) სინათლით საესე, ნათე- 

ლი. 

ფისტულა: 1. (მედიც) მილისებური ნახვრე- 

ტი, რომელიც დაავადებული ორგანოდან გა- 

მოდის გარეთ; ხელოენურად გაკეთებული სა- 

დინარი მილი, რომელიც დაავადებულ შინაგან 

ორგანოს აერთებს სხეულის რშ%ედაპირთან. 

ფისტულა: 2. (მუს). ფალცეტი, – განსაკუთ- 

რებული ტემბრის მაღალი, რბილი და მსუბუქი 

ხმა; ასეთი ხმის გამოცემის უნარი და მღერის 

მანერა. 
ფისტულა: შ. სალამური, სტვირი. 

ფიტი: 1 თაფლის ჩენჩო ან გადაუმდნარი 
სანთლის ნაძირალი (დ. ჩუბინა. 

ფიტი: 2. ხის ქერქი (დ. ჩუბინ.,. 

ფიტი: 3. (ლეჩხ) მშრალი, გამხდარი რამ (მ. 
ალავ». 

ფიტი: 4. (ქართლ. ბარაქა (ქეგლ. 

ფიტი: ნ. (ქიზიყ. ჭენჭი, ხორცცბხიმიანობა (ს. 

მენთეშ.). 

ფიფია: 1. (იმერ) ცუდი, გლახა, ფინთი (ე. ბერ). 

ფიფია: 2. (ქართლ. წვნიანი საჭმელი, ლო- 
ბიო (კირ.). 

ფიფინა: 1. ბრინჯის ფაფა (დ. ჩუბინ.); (რაჭ.) 

თხელი ფაფა; (იმერ. პურის ფქვილი, წყალში 

გაქნილი საწებავად. 
ფიფინა: 2. ჩვილი ბავშეის გასართობი სათა- 

მაშო, – ჩხარუნა, ჟღარუნა. 

ფიფინაკი: 1. (%. იმერ., ზ. რაჭ.) ფაფანაკი. 
ფიფინაკი: 2. (იმერ.) იგივეა, რაც ფიფინა, ბრინ- 

ჯის ფაფა. 

ფიფქვა: 1. ფიფქად თოვა; ფიფქის ვრა. 
ფიფქვა: 2. (%. იმერ.) საპონსა და ცხელ წყალ- 
ში გამოხარშვა ნართისა. 

ფიფქი: 1. თოელის კრისტალი; ახალმოსული 

მშრალი, დაუმჯდარი თოვლი. 
ფიფქი: 2. (%. იმერ) „ფიფქი ძაფი“, – ნაცარ- 

ტუტაში ან საპნიან მდუღარეში გამოხარშუ- 

ლი აბრეშუმის ძაფი.



იფიცარა: 1, (კჩინ.ე) პატარა ფიცარი. 
იფიცარა: 2. (ხევს) ორფხიანი ქერი (ს. მა- 
„კალ... 

«ფიცარი: 1. ორივე მხრით ბრტყელი ხის ნა- 
ჭერი, ჩეეულებრიევ მორის სიგრძივ ჩამოჩაჭე- 
რი, დიდი ფირფიტა. ლითონის, ქვისა და ა.შ. 
ბრტყელი ნაჭერი. 
ფიცარი: 2. თორმეტსტრიქონიანი ლექსი (ა- 

სეთი ტიპის განმაქიქებელი ლექსი მიეძღენა 

თვოდორე და თეოფანე აღმსარებლებს, იმ მი- 

ზეზით, რომ ისინი მართალ სარწმუნოებას მის- 
დევდნენ. ეს საგინებელი იამბიკო წაუწერიათ 

თეოდორე და თეოფანე აღმსარებელთა პჰირ- 

სახეზე, საჩხვლეტი იარაღით, – სადგისით. 

ფიწალი: 1. „ოთითებიანი ნიჩაბი“ (საბა); ბზის 

გასანიაეებელი სასოფლო-სამეურნეო იარაღი; 

ორთითა, – თივის ასაღები (ს. ჟღ. 

ფიწალი: 2. (თუშ) ღვთის შეილი; თუშეთში 

ბატონად ახსენებენ. 

ფლანი: 1. (ძე.) ვინმე, მავანი. 
ფლანი: 2. (ქისიყ.ე) „ფლანი და ფსტანი“ '·სიტყ- 
ეის მასალაა (ს. მენთეშ.). 

ფლაფნა: 1. ,„უკბილოს ლაპარაკი“ (საბა), – 

ჩიფჩიფი (დ. ჩუბინ.). 

ფლაფნა: 2. (ქიზიყ) ბოშად, საკმაოდ შეუგ- 

რეხაეად რთვა (ს. მენთეშ.). 

ფლუსი: 1. ძელისაზრდელას ჩირქოვანი სიმ- 
სიენე, გამოწვეული კბილების დავადებით. 

ფლუსი: 2. ნივთიერება, რომელსაც მადანს 

უმატებენ დნობის დროს, დნობის დასაჩქარებ- 

ლად და აღვილად დნობადი წიდის წარმოსაქ- 
მნელად; მდნობი. 

ფობი: 1. (ინგლ. გარესავაჭრო ხელშეკრუ- 
ლების სახეობა, რომელიც უკაეშირდება ტვირ- 

თების გადატანას. 
ფობი: 2. (ბერძ.) შიში. დვრტვინვა. 

ფოთინი: 1. ფათური. 
ფოთინი: 2. (ს) ფეხსაცმელი (ნ. გურგ). 

ფოკუსი: 1. გარდატეხილი ან არეკვლილი 
სხივების გადაკვეთის წერტილი; ობიექტიეის 

ისეთი მდგომარეობა, როდესაც საგანი მაქსი- 
მალურად მკაფიო გამოსახულებას იძლევა; 
მრუდებში არსებული მუდმივი წერტილი, 
რომელსაც აქეს განსაკუთრებული თვისებები. 

ფოკუსი! 2. ტრიუკი მაყურებლის გაჩსაც- 
ვგიფრებლად. 

ფოლი: I. (იმერ. გურ) იგიეჟა, რაც ჩლიქი. 
ფოლი: 2. (კახ) ერთჯერობა გაჩეჩილი მატყ- 

ლი, – ქაბალა; (ფშ., ხეეს., ერს.) დაჩეჩილი მატყ- 
ლი, ერთად შეკრული, ერთმანესთსსე გადაბმულ- 

გადახვეული. 
ფოლი: ჰ. იგიეეა, რაც ფული (საბა); სპილენ- 
ძის ფული, რომელიც ჰირველაღ ღიოკლეტია- 
ნეს დროს მოიჭრა (284-305 წწ). (აკ. შანიძე). 

ფოლი: #, იგიეეა, რაც ტლაპო. 

ფოლი: წ. (მოხ) ეროგეარი მორეხო ყვავილი, 
ხმარობენ საღებაეად (ი. ქაეთ.). 
ფოლი: ზ. (ინგლ) კალათბურთში: ჰერსონა- 

ლური შეცდომა; ფეხბურთში: უხეში თამაში, 

აკრძალული ილეთი (მ. ჭაბ.). 
ფოლი: 7. საკონიაკე ღვინომასალის მომცემი 

ჯიშია და გავრცელებულია ჩრღილოეო იტა- 

ლიაში. 

ფოლიო: 1 ბალახოეანი მცენარეები. 

ფოლიო: 2. ერთი და იმავე ნომრის მქონე 

ორი გეერდი (მარცხენა ღა მარჯეენა) საანგა- 

რიშო წიგნისა. 

ფოლიო: 3, (სტამბ) შუაზე გაკეცილი ქა- 

ღალდის ფურცლის ფორმატის მქონე გამო- 

ცემა, – ინფოლიო. 

ფოლორცი: 1. ქუჩა, შუკა. 
ფოლორცი: 2. მწირი, სახნავად უეარგისი 

მიწა. 

ფოლორცი: 3. (ქართლ) ატალახებული გზა; 

ღრმა ტალახი. 

ფოლორცი: #. (ქართლ.) მსუბუქი ყოფაქცე- 

ვის ქალი (კირ.); სახელგატეხილი, ზნედაცემუ- 
ლი; ფლიდი, ფარისეველი, პჰირმოთჩე. 

ფოლორცი: წ. შუაბაზარი, ანუ მეიდანი (წ. 

ჩუბინ). 

ფოლორცი: წ. (%. იმერ.) განებივრებული ბაე- 

შვი. : 

ფონი: 1. მდინარეში გასავლელი ადგილი, სა- 

დაც წყალი თხელია და ჩელი. 

ფონი: 2. (ძვ) ჩქერი. 

ფონი: მშ. სახვით ხელოენებაში: საფუძელად 

გამოყენებული ტონი, ფერი ან საერთო ზედა- 

პირი, რომელზედაც დახატულია სურათი; გა- 

რემოცვა, გარემო პირობები, ვითარება; რისამე 

(მაგ+ შენობის, ქანდაკების) უკან არსებული სივ- 

რცე.



ფონი: #4. (ბერძ) ხმის სიმაღლის დონის ერ- 
თეული (მ. ჭაბ.); (ბერძ. ბგერის ხმამაღლობის 
დონის ერთეული. 

ფორა! 1. (იტ) ძლიერი მოთამაშისაგან სუს- 
ტისათვის წინასწარ მიცემული ქულების ან 
სელების გარკვეული რაოდენობა. 
ფორა: 2. იგივეა, რაც „ბის“ (გამოდი, გაიმეო- 
რე). 

ფორა: 3. (გურ) წაგება (ა. ღლ). 

ფორი! 1. (იმერ.,გურ., რაჭ., ლეჩხ.) იგივეა, რაც 
ობი; (თუშ. ალაო. 

ფორი: 2. „მოედანი“ (საბა). 

ფორი: შ. ნასერეტი, რომლითაც საოფლე ჯირ- 

კელები კანის ზედაპირზსე გამოდის; ნიეთიე- 
რების ნაწილაკებს შორის არსებული სიცა- 

რიელე; სერეტი. 
ფორი: 4. (ხევსურ. ფშ) დამბალი სალუდე 
ქერი ან სიმინდი, მსესე დაეჟ/რილი და ელორ- 
ტებგამოღებული (ა. შან.); ალაო. 

ფორო: 1. „ვეგი ამოღრუტენილი“ (საბა); ნახ- 
ვრეტი, ღრუ (დ. ჩუბინ.. 

ფორო: 2. ფორი, – „მეედანი“ (საბა). 

ფორტუნა: 1 (ლათ.) ბედნიერი შემთხვევა, 
იღბალი. ბედნიერების, შემთხეევის, წარმატე- 
ბის ღვთაება, 

ფორტუნა: 2. უნგრული ზბსომიერად ტკბილი 
ცქრიალა ღვინო. 

ფოსტა: 1 სახელმწიფო დაწესებულება, რო- 
მელიც აწარმოებს კორესპოდენციების, ამანა- 
თებისა და მისთანათა გაგზავნ-გამოგზავნას 

ღანიშნულების ადგილას, ადრესატისათვის 
გზავნილებათა ჩაბარებას; საფოსტო განყო- 
ფილება. 

ფოსტა: 2. (უარგ) ფსონი ასარტულ თამაშ- 
ში (ლ. ბრეგ.. 

ფოფხი: 1. „ერთგვარი ნამცხვარი“ (საბა); ხვე- 

ული ქადა (დ. ჩუბინ)ე; (მოხ.ე) ერბოში მომწვა- 
რი პურის ხაში. 

ფოფხი: 2. (ქართლ) ფოფხი ადგილი, – ფოფ- 

ხვით ასასვლელი ადგილი. 

ფოცხვი: # (ფშ) კაპებიანი სარევი ფაფეუ- 

ლის გასაქნელად. 
ფოცხვი: 2, იგივეა, რაც ჭარო, – „ქორს(ა) 

ჰგავს, ხესე ჯდების, თევსს ამოიტაცებს წყლით 

და სჭამს“ (საბა). 

მტევანი. 

ფოცხვი: #. (ხევსურ., ფშ.. თუშ.) ისრის წვერი 
(ა. შან. 

ფოხი: 1. (იმერ) მოგონება (ე. ბერ.). 

ფოხი: 2. (გურ) ორთითა (ა. რობაქ.. 

ფრანგვა: 1. (ქისიყ) კარგად, ალმასივით ჭრა 
(ს. მენთეშ.. 

ფრანგვა: 2. (გურ.) აქა-იქ გაღუნვა. 

ფრანგულა: 1. (ქართლ.) ვაზის ჯიში ერ- 
თგეარი (ა. ღლა). 

ფრანგულა! 2. (გურ) აბრეშუმის ჭიის იტა- 
ლიური ჯიში (გ. შარაშ.. 

ფრანგულა: 3. (გურ) მსხლის ჯიში (ლ. თა- 

ქართქილაძე). 

ფრანგული: 1. ფრანგებთან ღა საფრანგეთ- 

თან დაკავშირებული. 
ფრანგული: 2. საჩათური; ჭერში დატანებუ- 

ლი ფანჯარა. 
ფრანგული: 3. ხმალია ერთგვარი. 

ფრანკი: 1. (ფრანგ) საფრანგეთის, ბელგიის, 

შეეიცარიის, ლუქსენბურგისა და მონაკოს ფუ- 

ლის ერთეული. 

ფრანკი: 2. ეეროპელი, ყველა რჯულის ევ- 
როპელი. 

ფრახი: 1 (ლეჩხ. მეძავი ქალი (მ. ჩიქ.. 

ფრახი: 2. (ქართლ. გაუმაძღარი, მეტად ხარ- 

ბი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხ'უბ.). 
ფრახი: 3. (კახ) ღორი, რომელიც არ მაკდება 

(ლ. ლეონს. 
ფრახი: 4. დუნე (ე. ბარნოვი). 

ფრე: 1. სპორტული შეხეედრის ისეთი შედე- 
გი, როდესაც არც ერთი მხარე არ არის ძლე- 

„ული. 
ფრე: 2. „წყარო ჭისა“ (საბა); „წყარო“ (საბა), 

ფრიადი: 1. მოსწავლეთა ცოდნის შეფასების 

უმაღლესი ჩიშანი, – ხუთიანი. 

ფრიადი: 2. (ძვ) ბევრი, მრავალი; დიდი, ძლი- 

ერი. 

ფრიალო: 1. შვეული რამ (კლდე და მისთ), 

ციცაბო; შეეულად ამართული რამ. 
ფრიალო: 2. იგიეეა, რაც ფრიალა, – ბავშეის 
სათამაშო, – ჯოსზე დამაგრებული ვარსკელავი-



ვით გამოჭრილი და წვერებში მოღუნული ქა- 

ღალდები, რომლებიც ქარში ბრუნავს. 

ფრიაქი: 1. (ქართლ.) გაჯიუტება, გაკერჰება, 
გაჯიქება (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ.) 
ფრიაქი: 2. (ლეჩხ.) მჩატე ნივთი (მ. ალავ.. 

ფრჩხილა: 1. (თუშ) თეალის ავაღმყოფობა. 

ფრჩხილა: 2. აჩაჩა ურმის კავიანი ხე, რომ- 
ლითაც ურემი უღელს უერთდება (ი. ჭყონ.. 

ფრჩხილი: 1. რქოვანი წანაზარდი თითის 
წეერზე; „არს კაცის თითისა რქანი“ (საბა); 

ფრჩხილი: 2. პატიოსანი. ქეა, აყიყი, ონიქსი 

(დ. ჩუბინ); აქატი (კ. დან... 

ფრჩხილი: 3. „თეალში რამ მცირე თეთრი 
შევა ტკიეილითა“ (საბა); ბისტი, მცირე თეთრი, 

ხედვის მაბრკოლებელი (ნ. ჩუბინ). 

ფრჩხილი: #. მსსლის მსგავსი ხე, რომელიც 
ფრჩხილის მსგავს სურნელოვან ნაყოფს ის- 

ხამს. „ესე არს მსგავსი სხლის ხისა და ნა- 

ყოფთა ფრჩხილის მსგავსსა მოისხამს ფრიად 

სუნჩელსა“. (საბა). 
ფრჩხილი: წ. შოთის პურის თხელი მხარე. 
ფრჩხილი: წ. ერთ-ერთი გრაფიკული ნიშანი 
ან მათემატიკური ნიშანი, – შეეული ხაზი (სწორი, 
ბოლომოხრილი, ფიგურული). მართლწერაში 

გარემორთხმული (ნ. ჩუბინ.). 

ფსვენი: 1. ბაბაჭუა, ობობა (ნ. ჩუბინ.. 
ფსვენი: 2. პატარა, ხელიკისებური ქვეწარმა- 
ქალი. 

ფსიადი: 1. თასი (ი. აბ). 
ფსიადი: 2. ჭილობი (ი. აბ). 

ფსიტი: 1 (ფშ., მოხ., თიან., მთიულ. გუდამაყრ., 

ქიზიყ) არჩვი, გარეული თხა (ი. ქეშიკ» ო. ქაჯ. 

ე. ეირს.). 
ფსიტი: 2. (ქართლ. სწორი ღა თხელი თმა 
(ლ. ჩნო%). 

ფსკა: 1. (გურ) სკა, ფუტკარი (ა. ღლ. 
ფსკა: 2. დამდგარი წყლის %ედაპირზე მოდე- 

ბული მწეანე ლორყოსებრი მასა. 

ფსლიკი: 1. (ქსნის ხე) ხვლიკი (ე. სომხიშ.). 

ფსლიკი: 2. (გურ) ბავშვის ნაფსამი საწოლ- 

ში (ა. სიხ.). 

ფსონი: 1. მონაწილეთა მიერ თანაბრად გა- 

ღებული ხარჯით გამართული ნადიმი; (გურ.) 

წილი, საერთო ქონების ნაწილი. 
ფსონი: 2. ბანქოს ზოგიერთ თამაშში. – ბო- 
ლოს ასაყვანაღ დარჩენილი ქაღალღი. 
ფსონი: 3. (გურ) ანდერძი, დანაბარები, გულის 
ნადები. 

ფუ: 1. “სიტყეა სანერწყეელი“ (საბა); გამო- 
ფუროხებისას გამოცემული ხმის აღმნიშვგნე- 

ლი სიტყვა, გამოხატაეს ზისღს, რისამე დაVუ- 
ნებას, საყვედურს, უკმაყოფილებას, წყენას, გა- 

კიცხეას, შერცხეენას. 
ფუ: 2. (გურ) ბურბუშელა, – ბალახია (ა. მაქ): 
(მცენ) ბაბუსაგზალა, ბაბუა (დ. ჩუბინ.). 
ფუ: 1. (ჩინ) ჩინური ლიტერატურის ჟაჩრი; მცი- 

რე ზომის ჰოემა. 

ფუა: 1. იგივეა, რაც ფია, – “უძუძური, ჩეილის 

შეჯამადი“ (საბა). 

ფუა: 2. (იმერ) ბავშეის ენით ნატკენი (ტკივი- 

ლი). 

ფუა: 3. (ქართლ) სენი (ი. ჭყონ). 

ფუა!: #. (ხეეს) ცეცხლი (ბავშვის ენით) (ა. 

ჭინჩჭარ). 

ფუგა: 1. (გერ) ნაკერი ფიცრების შორის, რომ- 

ლებიც მჭიდროდ არის მიდებული ერთმანეთ- 

სე. 

ფუგა: 2. (იტ) პოლიფონიური მუსიკის რთუ- 

ლი ფორმა; ემყარება თემის მრავალჯერად 

თანმიმდევრულ. გამეორებას. 

ფუთა: 1 (ქართლ) ხილის ვაჭრის წინსაფა- 

რი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ.). 

ფუთა: 2. (გურ) ფოტა, შეკერა ნიეთებისა. 

ფუთი: 1 წონს სასომი ერთეული, უდრის 163 

კგ-ს. 
ფუთი: 2. ვულკანის, ცეცხლის, დუღილის ღეთა- 

ება. 

ფუთლუზხი: 1. (მთიულ) წყალში აჩ რძეში 

თხლად მოხარშული სიმინდის ან პურის ფქეი- 

ლი, რომელსაც ერბოში მოდაღულ ხახვს 'უმა- 

ტებენ (ლ. კაიშ.). 
ფუთლუში: 2. (ქიზიყ, ქართლ. ფშ. ხეესურ.) 

უხეირო, უნდილი, არა საქმის კაცი. მკვეხარაც 

შეიძლება იყოს (ს. მეჩთეშე; დონდლო, ლაყე, 

ბოთე, დოყლაპია. 

ფუთფუთა: 1. რაც ფუთფუთებს, ფუთფუთით 

მოძრავი (მატლები, ადამიაჩები, ცხოველები). 

ფუთფუთა: 2. სინამაქის ფოთოლი, კასიას



  

(მრავალწლოვანი ბალახის) გვარის ზოგიერ- 
თი სახეობის ფოთოლაკები, რომელსაც ხმა- 

რობენ მედიცინაში. 

ფუკა: 1. „ესე არს ხეთაგან ნათალი; ტაბაკი, 
სიფლი, როგო, თეფში, პინა, კოკა და რაიცა 

ძელთაგან ჭურჯელია“ (საბა). 
ფუკა: 2. შაშის თამაშის დროს: ჯარიმის 

სახით მოწინააღმდეგის ქეის აყვანა. 
ფუკა: მ. „ფუტკრის სახლი. წნელით წჩულსა 
ეწოდების სკა“ (საბა). 

ფული: 1. ლითონის ან ქაღალდის ნიშანი, 
რომელიც წარმოადგენს ღირებულების სასომს 

ყიდვა-გაყიდვისას. 

ფული: 2. (ქიზიყ) ნალბანდის იარაღი (იხ. 
გული) (ს. მენთეშა. 

ფული: მ. (ჯან) წიწილი, ჭურჭელი. 
ფული: #. (ძვ) ნახეეარკაპიკიანი. 

ფუმფულა: 1. ძალიან რბილი, ფაფუკი. 
ფუმფულა: 2. „მწერთა და ბუზთა მართვე“ 

(საბა). 

ფუმფულა: მ. (გურ) დამწიფებული, მოშუშე- 
ბული მუწუკი (მ., ქ. თ. სიხარულიძეები, გოგო- 

ლეისუბანი). 

ფუნდრუკი: 1. ხტუნეა, კუნტრუში; თამაში. 
ფუნდრუკი: 2. „ფუნდუკი“ (საბა), ღიდ გზაზე 
გამართული სასტუმრო მგზავრების დასასვე- 
ნებლად, ღამის გასათეეად. 

ფუნთუშა: 1. ხორბლის თეთრი ფქვილის ნამ- 
ცხვარი; ერთგვარი პატარა პური; იგივეა, რაც 

ფუნჩულა. 
ფუნთუშა: 2. (მოხ) ხორხოშელა; (კახ., რაჭ., 
იმერ.) კატიძუძუ; (ლეჩხ) თეთრი კინჯა. 

ფუნჯი: 1. ტარზე დაგებული ბალნისა და 

ჯაგრის კონა რისამე წასასმელად; ფოჩი ან 
ბოჭკო (ნ. ჩუბინ). 

ფუნჯი: 2. ჰუნში, ადუღებენ რომისაგან, რო- 
მელსაც ურევენ წყალს, შაქარს, ჩაისა და ლი- 
მონს ან სხეა ხილის წეეჩს; თბილი წყალი 
რომით (დ. ჩუბინა). 

ფურჩი: 1. ლაზური ნავის შესაღები, რომე- 
ლიც ხის ტარზე ჩამოცმულ ცხვრის ტყაეისა- 
გან დამსადებულ საგანს წარმოადგენს (ზ. კუ- 

ტალე. 
ფურჩი: 2. (ქი% ·) ქარისაგან ნარყეეი ხის 
ნაპობი; აგრ; კე რკინას თუ გამოკვერვაში 

ნაკეცი შეჰყვა, იტყეიან ფურჩი აქვსო (ს. მენ- 
თეშიე; „ილეკროს (ლითონს) შ'ეა ნაკეცი რომ 
დაჰყვება“ (საბა). 

ფუსფუსა: 1. მოუსვენრად მოძრავი და ისე 
საქმიანი. 
ფუსფუსა: 2. (გურ) ქათმის მავნე მწერია, 
წერილი, ფრთებიანი (გ. შარაშე. 

ფუსფუსა: 3. (გურ) ბურბუშელა, მცენარეა 
(ა. მაყ.). 

ფუტა: 1L (მოიულ.) ფუთა, შეკერა, ქსოვილში 

შეკრული ფარჩა ან სხეა რამ. 

ფუტა: 2. (ჯავახ)მამაკაცის მეტსახელი (გრ. 
ბერ... 

ფუტა: მ. (ჯავახ) ბატი (გრ. ბერ.. 

ფუტი: 1. „ავი კვამლი“ (საბა); (გურ.) ბოლი, 
კვამლი. 

ფუტი: 2. „ხის ქერქი ანაძრობი დიდი“ (საბა); 

(იმერ. ხის ქერქის ღარი; (იმერ) ფუტურო, ფუ- 

ღურო, გამხმარი ხე. ' 

ფუტი: ვ3. სიგრძის საზომი ინგლისური ერ- 

თეული უდრის 12 დიუმს (ე.ი. 30.5 სმ-ს). ერთე- 

ული. დაახლოებით გოჯი (დაეით ჩუბინაშვი- 

ლი). 

ფუტი: #4. მკვდარი ქსოვილების კომპლექსი, 
წარმოიქმნება მცენარის ღეროს ან ფესვის ზე- 

დღაპირზე (ი. ლაჩაშ.. 

ფუტი: წ. ბრჭყალი (გიორგი მონაზონი). 

ფუტი: 8. (იმერ) ძალიან გამხდარი ქათამი. 

ფუტი: 7. კოლხთა უძველესი სახელწოდება 

მახლობელ აღმოსაელეთში ძე.წ.ა. XVI საუ- 

კუნეში (ა.გიორგ).- 
ფუტი: მ. (კოლხ) ფასიანე, – ასტრალური 

ქალღმერთი. 
ფუტი: 9. (ძე) ღეთის წიგნი (ბერძ. ბიბლია). 

ფუფალა: 1. აკაცია, პალმა (რ. სურმ.. 

ფუფალა: 2. უფალი, ღმერთი (ბავშვის ენით). 

ფუფულა: 1. (გურ) ფუფუა, – (ქართლ, კახ) 

ტკივილი, სატკივარი, ნატკენი (ბავშვის ენით). 

ფუფულა: 2. გართხმული მუწუკი (ლღ. ჩუბინ). 

ფუფულა: მშ. მცენარე (დ. ჩუბიჩნ). 

ფუფუნებს: 1. იგივეა, რაც ფუოფუთებს. 

ფუფუნებს: 2. ფუფუნებაში, გაჩნცხრომაშია; 

ნებიერობს, ჩეტარებს. 

ფუშვა: 1. „მოშლა“ (საბა); წეწვა, რევა, შლა.



ფუშვა: 2. (იმერ) საჭრელი იარაღის ჩაცემა, 

ტაკება (მუცელში). 

ფუში: 1. (აჭარ., გურ.) ფაშეი (შ. ძიძ., შ. ნიჟარ.. 
ფუში: 2. (ჯავახ.) თიაქარი, ავადმყოფობა (გრ. 

ბერ.); ქუში (ცხენისთვის). 

ფუჩფუჩა: 1. (ქაროლ.) იგივეა, რაც ფუჩფუეჩი, 

– რბილი, ფაფუკი, ფუნჩულა. 
ფუჩფუჩა: 2. ერთწლოვანი მცენარე რთულ- 

ყვაქვილოვანთა ოჯახიდან. 

ფუჩფუჩი: 1 (ქართლ.) რბილი, ფაფუკი, ფუნ- 
ჩულა. 

ფუჩფუჩი: 2. (კახე ჩიფჩიფი. 

ფუცუნი: 1. (ოუშ., ფშ) ფუსფუსი; ფაცაფუცი. 

ფუცუნი: 2. ,ქვანი დაბზარული“ (საბა). 

ფუჭი: 1. უგულო, ჭიანი (კაკალი ღა მისთ.); 
ცარიელი; ტყუილ-უბრალო, უნაყოფო, უშინა- 

არსო, უქმი. 

ფუჭი: 2. (აჭარ) ფიჭა უთაფლოდ (4. ჯაჯან). 

ფშანი!: 1. (ჯავახ) კლღეებიდან გამოსული, 
ბალახით დაფარული პატარა წყაროები (ვაჟა, 

საბა). 

ფშანი: 2. ხის ფესეებიდან ახლად ამოყრილი 
მცენარე; ფესეით ამოსული ნერგი. 

ფშვიერი: 1. , მშრალი, წერილი... მიწა“ (საბა); 

ფხეიერი. 
ფშვიერი: 2. რაც ფშვის, სურნელებას აფ- 

რქვევს. 

ფშტვირი: 1. (გურ) სიმღერის ხმაა ერთგვა- 

რი (გ. შარაშ.). 

ფშტვირი: 2. კოდიანი წისქვილის მილი, რომ- 
ლისგანაც ბორბალს წყალი ესხმება (ს. ჟლ.. 

ფშუკე: 1. ორღობე (რ. ვერ; გ. მეგრ.) 

ფშუკე: 2. იგიეეა, რაც ფშუკურა (გურ.) ცა- 
რიელი, უვარგისი (თხილი, ნიგოზი..), (ა. სიხ.). 

ფხანა: 1. სახელი ჰფხანს, იფხანს ზმნათა მოქ- 

მედებისა. 
ფხანა: 2. მუნი (ი. აბ.. 

ფხაჭა: 1 „ფხაჭას გაადენს“, – ერთბაშად 

მოსწყღება ადგილს და სწრაფად გაექანება, 

მოკურცხლავს. 
ფსაჭა: 2. „თევზთ ლაყუჩთ ასო(ნი) ხერხებრი- 

ვი“ (საბა). 

ფხეჭი: 1. (გურ., მესხ.) კაკლის, თხილის, ჩუშის, 
კვერცხისა და მისო. გარსი, ნაჭუჯი, ქერეჭო (ი. 
მაისურ.). 
ფხეჭი: 2. გამხდარი ადამიანი, რომელიც არ 

სუქდება. 

ფხიჭო: 1. „ზურგმVწეანე ჯუა“ (საბა), ნეხვის 
ჯია. 

ფხიჭო: 2. (იმერ) უხორცო, ხორცშეუსხმელი, 

ხიოჭი; გამხდარი. 

ფხოველი: 1. (ქართლ., ლეჩხ) ფხიანი,ძალიან 
ყოჩაღი, მარჯვე (თ. რაზიკ.. მამაცი (გ. ალაე.). 

ფხოველი: 2. (ქართლა ჭკეიან, გამჭრიახ და 

ენამეტყველ კაცზე იტყვიან (გ. შატბერ.). 
ფხოველი! 3. (ძვ) ფხოვის (დღევანდელი 

ფშაე-ხევსურეთის) მკვიდრი. 

ფხოწი: 1. (%. იმერ) წყლისაგან ჩამორეცხი- 
ლი ფერდობი (ქ. ძოჯ.. 

ფხოწი: 2. (%. იმერ) მარდი, დაუსარელი (ქ. 

ძოწ.. 

ქა: 1. (შემოკლ.) ქალო. 
ქა: 2. (გურ., მეგრ.) რქა (მ. ჯანაშ., ა. ღლა. 

ქაბაბი: 1, დაკეპილი ხორცი, მოგრძო გუნდე- 

ბად შემწვარი, ხახვითა დღა სანელებლებით შე- 

კაზმული. 

ქაბაბი: 2. თამამი, დოყებიანი მცენარე (ქდღ”). 

ქაბაბი: მ. „ფუნთუში“ (საბა). 

ქადა: 1 ნამცხვარი, რომელსაც გულად აქვს 

ცხიმში ასვრემილი მოხალული ფქვილი. 

ქადა: 2. ამაყობა, კეეხნა (ქართული ენის 

ქრესტ». 

ქავი: 1. (ხეესურ.) ციხე, გალავინი (ა. შან.). 

ქავი: 2. (თუშ.) საქსელო, სადაც ტოლებს (შინ- 

მოქსოვილი შალი, საჩოხე) ქსოვენ (ა. შან. 

ქავი: მ, (ხევსურ) კორა, თოფის გასანიშნებე- 

ლი (ა. შან.). 

ქათქათა: 1. რაც ქაოქათებს, – ძალიან თეთ- 
რი. 
ქათქათა: 2. (ქიზიყ.) ვისაც ქათქათი სჩვევია,



  

– ყბედი, ჭარტალა. 

ქათქათი: 1. თეთრაღ ელვარება, ბრწყიჩვა, კრი- 

ალი. 
ქათქათი: 2. (ქისიყ) ყბედობა, ჭარტალი (ს. 

მენთეშ.). 

ქალა: 1. თავის ჩოჩჩხი (ადამიანის ან სხვა- 

თა); ქოჩრის ბრტყელი ნაწილი, თხემის ბრტყე- 

ლი ნაწილი, რომელიც თითქოს თეფშივით 

ადევს თავს; (ქიზიყ) ქუღის ცა; კარსარკმლის 

ჩარჩოს ზემოთა ნაწილი. 

ქალა: 2. (კნინ) ქალი; (ქიზიყ) ქალური ქცე- 
ეის ვაჟი. 

ქალა: ჭჰ. გაუთხოვარი ქალი; ქალიშვილი, 
გოგონა 9-10 წლამდის (ლ. კაიშ.. 

ქალაბანი: 1. (ხევსურ. კაცის ტალავარია (ა. 

ჭინჭარ.). 

ქალაბანი: 2. (მოხ) მესტისებრი ყელზე ამო- 

კერებული ქვედა ნაწილი ფეხსაცმლისა. სა- 

ერთოდ ეწოდება ყოველგვარ ადგილობრიე გა- 
პკეთებულ ფეხსაცმელს გარდა ბანდულებისა 

(ა.ყაზბ.). 

ქალაბანი: 8. (გურ. იგიეეა, რაც ქალბანა, – 

მცენარის სეთი თ'ე წებოა ერთგვარი. (ა. ღლ). 

ქალიშვილი: 1. ადამიანის შვილი მღედრო- 

ბითი სქესისა, – ასული; ახალგაზრდა, გაუთხ- 

ოეარი ქალი, ქალწული. 

ქალიშვილი: 2. (ქართლ., კახ) ქალის (ასუ- 

ლის) შვილი (ქალიცა და ვაჟიც). 

ქალშავა: 1. მრავალწლოვანი თეთრყვავილა 

მცენარე ლაშქარასებრთა ოჯახისა. 
ქალშავა: 2. (მოხ., ფშ.) საბრალო, საწყალი, 

უბედური ქალი. 
ქალშავა: 3. შავი, შავგერემანი ქალი. საა- 

ლერსო. სახელწოდება ქალიშვილისა. 

ქალშავა: #. შავებით მოსილი ქალი, შაეოსა- 

ნი. 

ქალწული: 1. ქალი უბიწო, უმანკო (დ. ჩუ- 
ბინ). 

ქალწული: 2. ვაჟი უბიწო (დ. ჩუბინ). 

ქამი: 1. „კარის ხმის ამოღება“ (საბა). 

ქამი: 2. ნესტი, სისველე. 

ქანდა: 1. დარიჩინი, კინამო (დ. ჩუბინ.. 
ქანდა: 2.. „ოქროს ვარაყი“ (საბა) ძალიან 

თხელი ოქროსფერი ფურცლები, რომლებსაც 
იყენებენ როგორც ლითონის, ისე არალითო- 
ნური ნაკეთობის მოსაპირკეთებლად. 
ქანდა: პ. კალის სულფიდი. 

ქანი: 1. ქართული ანბანის ოცდამეორე ასოს 

სახელწოდება. 

ქანი: 2. დედამიწის წიაღისეული შრე, ფენა; 
მადანი. 

ქანი: პ. (ქისიყ.) საჩეხის (სახლის კარისპირა 

დერეფნის) სეეტების ლასაყრდენი ან თავზე 

გადებული დირე (ს. მენთეშა. 

ქანი: 4. (რაჭ) მარჯვე, მოხერხებული ადგი- 
ლი (ე. ბერ... ! 

ქანი: წ. გამორბენით სიჩქარის განვითარება 

(შორს გადასახტომად). 

ქანი: წ. შეკრული კარის გული. 

ქანობი: 1 დაღმართი, დაქანებული ადგილი. 

ქანობი: 2. ქანის ნაშალი. 

ქანქარი: 1. რხევა, რწევა, ქანაობა. 
ქანქარი: 2. წონისა და ფულის ერთეული 

ძველ საბერძნეთსა და ზოგ მის მეზობელ ქეე- 

ყანაში, კერძოდ, საქართველოში; ტალანტი, წო- 

ნა ან თეთრი რომაელთა (დ. ჩუბინა. 

ქანჩიანი: 1. ქანჩის (ჭანჭიკის მოსაჭერის) 

მქონე. 
ქანჩიანი: 2. (გურ) ცბიერი, ეშმაკი, ხერხიანი 

(გ. შარაშ.. 

ქანცი: 1. ძალღონე, არაქათი; „მეტად დამაშ- 

ერალი“ (საბა). 
ქანცი: 2. წვეტიანი ბუნიკის მქონე ჯოხი, რო- 
მელსაც ხმარობენ ალპინისტები, მთასელელე- 

ბი მაღალ მთებზსე, მყინეარსე ასასვლელად; 

მუჯირა. 

ქაოსი: 1. (ბერძნ) სრული უწესრიგობა; არე- 

ულ-დარეულობა. 
ქაოსი: 2. წესრიგი; მოწესრიგებული მასა, რის- 
განაც შემდგომ სამყარო წარმოიშვა (ძველი 

ფილოსოფოსების აზრით). 

ქარა: 1. „ნაკაფი ხისა“ (საბა); (გურ) წვეტია- 
ნი ჩხირი ქაჭვიეით (გ. შარაშ.); (ოკრიბ.) სღმარ- 

ტლის, ბაძგრის, ასკილის, ტყემლის, ქაცვის ეკ> 
ლი (მ. ალავ.). 

ქარა: 2. „უყურო ცხოვარი“ (საბა). 

ქარა: 3. (ქართლ.) დოლის ხის ნაწილი, ღო-



ლის რკალი (9. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ.); (აჭარ.) 

კეცის კიდე, ამოწეული გეერდები (შ. ნიჟ.. 
ქარა: 4. „უსახო, საღა ოქრო-ქსოვილი“ (საბა), 

ქარაფი: 1. „დიდი კლდე“ (საბა), ფრიალო, 

ციცაბო; (ხევს., ფშ) დიღი ლოდი. 
ქარაფი: 2. (იმერ.) თხელი, მეჩხერი (ტყე, ვენა- 

ხი-). 

ქარაფშუტა: 1. არასერიოზული, ზერელე (ა- 

დამიანი), თაექარიანი, ცერცეტი. 
ქარაფშუტა: 2. (ლეჩს) ბაბუაწვერა (მცენა- 
რე) (ა. ამყ.). 

ქარგა: 1. მოწყობილობა მოსაქარგავი ქსოეი- 
ლის გადასაჭიმად. 
ქარგა: 2. (გადატ.) ჩონჩხი, ამბავი მხატერული 
ნაწარმოებისა. 

ქარგალი: 1. ხელოვანი, რომელმაც შეგირ- 
ღობა დაამთავრა, მაგრამ ჯერ ოსტატად არ 

დალოცეილა და დაქირავებულ შრომას ეწე- 

ვა. 
ქარგალი: 2. (არქ) ფიცრებისაგან დამზაღე- 

ბული რკალისებრი მოსასულობის მოწყობი- 
ლობა ქვის ან აგურის კამარების დასაწყობად 

ანდა ბეტონის ჩასასხმელად. 
ქარგალი: 3. (ჯავახ) დურგლის იარაღი, ხმა- 
რობენ წრის შემოსავლებად (გრ. ბერ). 

ქარსი: 1 'უფერო ან მოყვითალო რთული 
შემაღგენლობის გამჭვირვალე მიჩერალი, ჩეე- 

ულებრივ, თხელი ფენებისაგან შემდგარი; ცის- 

ნატეხი, ანუ ქეა დაჩაკი (ნ. ჩუბინ.). 
ქარსი: 2. მცენარეა (დ. ჩუბინ.. 

ქარსლა: 1. (ფშ) შილიფად ჩაცმული, ჰერან- 

გი (ა. ჭინჭარ.). 
ქარსლა: 2. (კახ) სპარსული ღეარძლა (ა. 

მაყ.). 

ქარსლი: 1. (მთიულ., მოხ.) ყოჰყი, მსუბუქი 
თოვლი; ყაჰყი (ა. შან... , 

ქარსლი: 2. (მოხ., ხევსურ.) გაყვლეფილი ტყავი 
თხისა ან ხბოსი (ა. შან. 

ქარსლი: 3. კვერცხის აკი. 

ქასვი: 1. ლვინის სასმელი ჭურჭელი. 
ქასვი: 2. (ლეჩხ) ბრჭყალი, გრძელი ეკალი (მ. 
ჩიქ.) 

ქაფი: 1. წვრილი ბუშტების თეთრი გაუმჭვირეა- 

ლე მასა, სითხის დუღილით, ნჯღრეეიო %სედა- 
პირზე მოგდებული ღუჟი, ღორბლი; საპნის 

სითხეში გაქნით მიღებული თეთრი ბუშტების 

მასა; თეთრ ბუშტებად ქცეული ოფლი. 

ქაფი: 2. აბჯრის ნაწილი, – „ჯაეშანო სამ- 

ხარიღლიე“ (საბა); ჯაჭუით შესაკრავი ზონა- 
რი (ნ. ჩუბინ); მხარ იღლივ გარდასაკიღებელი 
ძეწკვი (დ. ჩუბინ.). 
ქაფი: 3. (ძე) ჰური (თეიმურაზ მიბჩ'ეანი). 
ქაფი: #. (არაბ) ზღაპრული მთები, რომელიც 
არაბების გადმოცემით გარს არტყია მთელ 

სამყაროს. 

ქაფური: 1. ერთგეარი ბალახი, წყალში ქაფ- 

თება საჰონივით (ნ. მაისურ,, ა. მაყ., ა. ღლ.). 
ქაფური: 2. ძლიერი სპეციფიკური სუნის მქონე 

უფერული გამჭეირვალე ნივთიერება (იყეჩე- 
ბენ მედიცინასა და ტექნიკაში). 

ქაქია: 1, (ინგილ.ე) ასკილი (ა. მაყ.) 

ქაქია: 2. (გურ., იმერ.) ფაფა, რძისა და სეელის 

(წაქის); ფაფა (ს. ჟღ., ა. ილ. ე. ბერ.) 

ქაშანი: L „შამბსა და თოელზედ გაქელილი 

გზა“ (საბა). 

ქაშანი: 2. მოჭიქული ჭურჯელი. 

ქაშანი: მ. გამოკავული, ცარიელი ადგილი 

ტყებში, – ველიანი. 

ქაჩალი: 1L კაცი, რომელსაც თავსე თმა არ 

ამოსდის; მელოტი. 

ქაჩალი: 2. საკალატოზო ხელსაწყო; (ხევ- 

სურ) ქვის დასამუშავებელი იარაღი. 

ქაჩია: 1. (ოკრიბ.) შუეაცეცხლთაჩ გაკეთებუ- 

ლი ხარიხა ტანისამოსის გასაშრობად (ვ. ბერ.. 

ქაჩია: 2. (მოხ) კაცი, რომელი(ს სიარულის 

დროს ფეხსაცმელს ამრუდებს (ო. ქაჯ.). 

ქაჯი: L ავისული. ეშმაკი. 
ქაჯი: 2. (ჟარგ.) ჩამორჩენილი. ხალხში გამო–- 

უსგლელი (ლ: ბრეგ). 
ქაჯი: 3. მხჩე (ი. აბ. 

ქაჯური: 1. ქაჯების დამახასიათებელი, – ჯა- 

დოსჩური, ეშმაკური. 

ქაჯური: 2. (ჟარგ) უგემოეზო, 'უნიჭო (ლ. ბრეგ.). 

ქება: 1. ვისიმე ან რისამე მოწონებით მოხსე- 

ნიება, ხოტბის შესხმა; სახოტბო ლექსი, – 

ოდა, ხოტბა. 

ქება: 2. (თათრ) ექვსი შაური (დ. ჩუბიჩ.).



ქელავს! 1. ფეხით სრესს, – თელავს. 
ქელავს! 2. (იმერ., გურ.) მძიმედ, ძლიეს სუჩ- 

თქავს, – ქშინაეს, ქაქანებს. 

ქელვა: 1 ფეხით სრესა, – თელვა. 

ქელვა: 2. (იმერ, გურ.) მძიმედ, ძლივს სუნ- 
თქვა, – ქშინვა, ქაქანი. 

ქენქერი: 1 (ლეჩხ) ქეჩო (მ. ალავ.. 
ქენქერი: 2. (ლეჩხ. მაგარი (მ. ალავ.. 

ქენქერი: შ. (გურ. ცანცარა, აჩქარებული, ამ- 

ჩატებულ კაცზე იტყვიან. 

ქეშელა: 1. ადამიანი ან პირუტყეი, რომელ- 
მაც ქეშელი, ქლოშინი (აჩქარებული სუნთქვა) 
იცის. 

ქეშელა: 2. (ხევს. ციკნის ბეწვგაცლილი ტყა- 
ვისაგან გაკეთებული გუდა; ახალი მომცრო 
რუმბი (დ. ჩუბინ.). 

ქეშელი: 1 (იმერ. გურ.) ქოშინი, ქოქინი (ე. 

ბერ.). 

ქეშელი: 2. (ლეჩს) მოუკუპრაეი ტიკი, შიგ 
თაფლს ან მაჭარს მოათაესებენ სადმე წასა- 
ღებად (მ. ალავ.); „მოუკუპრავი თხიერი“ (სა- 
ბა). 

ქეში: 1. „კონა ისართა“ (დ. ჩუნიბ.). 
ქეში: 2. ირიბი (ქეშად – ირიბად). 

ქეში: ვ. (ჟარგ)ე ნარკოტიკის მწეველი (ლ. 
ბრეგ.. 

ქეჩეჩო: L (რაჭ. სიმინდის მამრობითი ყვავი- 
ლედი, ქოჩორი, კატარი. 

ქეჩეჩო: 2. (გურ) საოლავი, ქაჩაჩის ზსეეით 
სახსარი, სადაც ცხენს ბორკილს ადებენ. 

ქეცი! 1. კანის ერთგვარი ავადმყოფობა. 
ქეცი: 2. „თევსის ქიცეი“ (საბა). 

ქვაბი: 1. ლითონის ჭურჭელი, ცილინდრული 
ფორმისა, საჭმლის მოსახარშაღ ან წყლის გა- 

საცხელებლად. 
ქვაბი: 2. (ძვ) კლდისა ნაპრალი (პლატონ 
იოსელიანი). 

ქვე: 1. (ფშ. ხევს, რაჯ) მტკიცებითი ნაწილაკი 

(იგივეა, რაც გურულ-იმერული ქე; რაჭული 
ქვე; მეგრული ქო; სეანური ჩუ); კი, ჰო, დიახ; 

კიდევაც; (რაჭ. აბა. 
ქვე: 2. იგივეა, რაც ქვემოთ; (თუშ) ქვეშ, დაბ- 

ლა, ძირს. 

ქველი: 1. (ძვ) მოწყალე, კეთილი. 
ქველი: 2. (ჯავახ) მარჯვე, ყოჩაღი. 

იქვირი: 1. (ქართლ., იმერ.) ჩიჩვირი, ცხენის ვიქვ ე ე ციე 

ქეედა ტუჩი. 
ქვიქვირი: 2. კვიცის ხმა (შ. ძიძ., პპ. ხუბ., ლ. 

ლეონა. 

ქვიშნა: 1. (ჯავახ) უგრეხელი, – ეროთწლოვა- 

ჩი მცენარე პარკოსანთა ოჯახისა, ითესება ხარ- 

ძროხის საკეებად (ღორისათვის საწამლაეია). 
ქვიშნა: 2. (იმერ. გურ. მეგრ.) ალუბალი. 

ქილა: 1. პირფართო, უმუცლო ჭურჭელი თი- 
ხისა, მიწისა; (ქართლ, იმერ., გურ.) იგივეა, რაც 

მასრა; (გურ., იმერ) მარცვლეულის, ფქვილის 

საწყაო, უდრის ერთ ფუთს. 
ქილა: 2. (ლეჩხ.) ქილი, – იგივეა, რაც ეშეი. 

ქილერი: 1. (აჭ) სურსათის შესანახი ადგი- 

ლი (ნ. გურგ.). საკუჭნაო. 
ქილერი: 2. დაქირავებული მკელელი. 

ქილიკი: 1. ხუმარა, ოხუნჯი, შემაქცევარი; (თუშ. 

გუდამაყრ.ე) სხეისი დამძრახავი (ჰ. ხუბ.. 
ქილიკი: 2. „ფიცარი, დაჭდობილი ერთმანეთ- 

ში გასაწყობლალ“ (საბა). 
ქილიკი: 3. (აჭარ) პროდუქტების (მარცელე- 

ულის, რძის, ყველის...) შესანახი ხის ჭურჭელი, 
ქილა (შ. ნიჟ.). 

ქიმერა: 1. (ბერძნ) ბერძნულ მითოლოგიაში: 

ცეცხლისმფრქეეველი ურჩხული, რომელსაც 
აქეს ლომის თავი,თხის ტანი და გველის თა- 

ეით დასრულებული კუდი. 
ქიმერა: 2. ხელოვნებაში: ფანტასტიკური არ- 
სების (ურჩხულის) სკულპტურული გამოსა- 

ხულება. 
ქიმერა: შ. (გადატ) განუხორციელებელი ოც- 

ნება; ფანტაზია. 
ქიმერა: #. (სოოლ.)) ხრტილოვანი ზღვის თევ- 
სი ერთგეარი. 

ქიში: 1. გამოშვერილი, წაწვეტებული ჩაწილი 

რისამე. 
ქიმი. 2. მსხმოიარე ხის ტოტის შესაყენებე- 

ლი ორკაჰა ხე. 
ქიმი: მ. წიაღი (ი.აბ.). 
ქიში: 4, ლაყუჩი (ი.აბ.). 

ქირი: 1. (ხევსურ) ძალლის ენა, ოსერო (ა. 
მავ.



ქირი: 2. (ფშ.) სათივის ძირში ჩარჩენილი თი- 
ეის ნაფშვენი, თივის ბერდო. 

ქირი: შ. (თუშ) წეინტლი, ცხეირიდან რომ 
უნებურად ჩამოუეა კაცს სიცივეში (ა. შან... 

ქირმანი: 1. „ქირმანის შალი“, – ძეირფასი 

მატყლის ქსოვილი, სახიანი. 

ქირმანი: 2. (ხეეს) ახალმომკილი მიჩღორი, 

ქირქილი: 1. (გურ.) ქარის, ნიავის, გინდ სიოს 

ნელი ქროლა (ი.ჭყონა. 
ქირქილი: 2. ჩუმი სიცილი, – დამცინავი სიცი- 

ლი (ა. სიხ). 

ქისტი: 1. ჩეჩნების და ინგუშების საერთო 
სახელი თუშების, ფშაველებისა და ხევსურე- 

ბის მეტყეელებაში. 
ქისტი: 2. მუშტი, მჯიღი. 

ქისტი: შ. დაგრეხილი ძაფისაგან გაკეთებუ- 

ლი ფოჩი, ყაბალახის წვეტზე ჰკიდებენ ხოლმე. 

ქიქი: 1. „წბილი“ (საბა); „უკუწბილების ბჭე, 

უკუწბილებული, რცხვენილი“ (საბა). 
ქიქი: 2. (ზ%. იმერ.) წვრილი მატლი. 
ქიქი: 8. (ხეეს.) სათამაშო კოჭის უკანა, წაგ- 

რძელებული მხარე (ა. ჭინჭარ). 

ქიში: 1. (სპ. – თურქ. ჭადრაკის თამაშში, – 
ისეთი მდგომარეობა, როდესაც მეფეს მოწინა- 
აღმდეგის რაიმე ფიგურით ან ჰპაიკით თავდას- 

სმა ელის. „ჭადრაკის მღერისა, წადი“ (საბა). 

ქიში: 2. უძველესი შუმერული ქალაქი. წარ- 
ღენის შემდეგ აქ პირველად აღდგა მეფობა 
და ცივილიზაცია. .5. ამ ამბაეთან უნდა იყოს 

დაკავშირებული საჭადრაკო ტერმინი „ქიში“. 
და, არა სპარსულ-ოთურქული. საძიებელია! 

ქლესა: 1 თლა, ნაპირების გაგლუეება. 
სა: 2. ქიმებშემოთლილი სათამაშო კო- ჯი. ე ეიძე ლილ 

ი 

ქლესა: შ. ფლიდი.: ფარისეველი. 

ქლეფა: 1. (ქიზიყ.) იგივეა, რაც ქლესა, თლა, 
ნაპირების გაგლუვება. 
ქლეფა: 2. (ქიზიყ) ქიმებშემოთლილი კოჭი. 

ქლიავი: 1 საშუალო ტაჩის ხეხილი ვარდი- 

სებრთა ოჯახისა; ჩაყოფი კურკოვანი. 
ქლიავი: 2. (ჟარგ.) შტერი (ლ. ბრეგ..- 

ქნარი: 1. სიმებიანი სამუსიკო საკრაეი; 

ქნარი; 2. (ქისიყ) კეერის ბრტყელი მხარე, 
რასაც სცემენ რკინას გასაბრტყელებლად და 

გასაწევალ. 
ქნარი! 3. ვარსკელავი (ი ლოლაშ.). 
ქნარი: 4. ტვინის კორძიანი სხეულის ქვემო 

ზედაპირზე გაკრული თაღის ფეხები. 

ქობინი!: 1 „კარაეთა-. სვეტის თავთა ზედა, 
გინა ეტლისა კამარათა ზედა და მისთანათა 

თავზე დაგებული მოოქრული ბურთი“ (საბა). 
ქობინი: 2. სარეცხის სასრესი ძელაკი, – სა- 
ჯანღრაეი, საზეპელი; (ქიზიყ) კრამიტის მო- 

საჭრელი ყალიბი. 

ქობუნი: 1, (ლეჩხ. ქეაბული (მ. ალავ.). 
ქობუნი: 2. (ფშ.) ჯობინი, – ავადმყოფის მომ- 

ჯობინება (მ. ჩიქე. 

ქოთება: 1. სახელი აქოთებს (მიყრის-მოყრის, 

აურ-დაურევს, აშლის) ზმნის მოქმედებისა. 

ქოთება: 2. (ძე) შიში, შფოთი (%. სარჯ.); (ძე.) 

მღელვარება, შფოთი, არეულობა (ნ. მელიქ... 

ქოთი: 1. (მთიულ. ფშ.) ჩხუბი, აურზაური (ლ. 

კაიშ.; ხმაური. 

ქოთი!: 2. (რაჭ) კვერცხის ბოლო (ვ. ბერ.. 

ქომოლი: 1. (ჭან) ქმარი (იე. ჯავახ). 

ქომოლი: 2. (ჭან. მამაცი, გმირი (იე. ჯაეახ). 

ქონა: 1. იგივეა, რაც ქონება, – ფლობა; აელა- 

დიდება, დოვლათი. 

ქონა: 2. ერთწლოეანი ყვითელყვავილა მცე- 

ნარე ბაიასებრთა ოჯახისა. 

ქონა: 3. (კნინ.) ქონი, „ხორც(თ) სიჰოხე“ (სა- 

ბა); ცხოეელის ცხიმი. 

ქონდარა: 1. დაბალი ტანისა (მცენარე); ტან- 

დაბალ კაცზე იტყვიან. 

ქონდარა: 2. (რაჭ) ონჭო; (მთ., მოხ) ურცი, – 

მრაეალწლოვანი მცენარე ტუჩოსანთა ოჯახი- 

სა. 

ქონი: 1. ცხოველის სხეულის ცხიმი. 

ქონი: 2. (ძე) მმოსავი, საფარი (ივ. ჯაეახ.). 

ქორა; 1. ( შუ) თეთრი ხარი (თ. რაზიკ., ი. ჭყო- 

ნი.) რქათეთრი ხარი. 

ქორა: 2. რუმინული და ებრაული ცეკვა- 

ქორაფი: 1 ფოთლოვანი ხემცვნარე ჩეკერ- 

ჩხლისებრთა ოჯახისა: (რაჭ., ლეჩხ) თათაბო,–



მცენარეა (ა. მაყ.); (ხე) ბოკვი (ნ. ჩ'უბინ.). 
ქორაფი: 2. (ბალ.) „ტეგანი, – ტარხუნა“ (სა- 

ბა). 

ქორაფი: 3. (გუედამაყრ)ე მთაზე გადმოკიდე- 

ბული კლდე (ა. შან.) 

ქორდა: 1. (მათემ) ნაკეეთი სწორი ხაზისა, 
რომელიც აერთებს რომელიმე მრუდის (მაგ. 

წრის რკალის) ორ წერტილს. 
ქორდა: 2. ზოგიერთ ცხოველთა დრეკადი, 
ელასტიკური, ძვლოეანი ჩონჩხი, – ხერხემლის 

სიმი. 

ქორი: 1. მტაცებელი ფრინეელი. 
ქორი: 2. „სახლზედ სახლი აგებული“ (საბა); 

სედა სართული. 
ქორი: 3. ბრმა (დ. ჩუბინ.),; ბრუციანი. 
ქორი: #4. მთავარი ან უპირველესი (დ. ჩუბინ.. 
ქორი: წ. (ძვ) ეზო (ნ. მელიქ.) 

ქორი: 6. (თუშ.) მეომრის ეჰითეტია (თ. უთურგ.. 

ქოფე: 1. (იმერ) ლაფი. 

ქოფე: 2. (ლეჩხ) ხვიმირა, მარცელის ჩასაყ- 
რელი წისქეილში (მ. ჩიქ... 

ქოფე: 8. (ინგილ.) ალატი, გრძელი, სწორი ჯო- 
ხი, ჭოკი (ა. შან... 

ქოქავს: 1 წყევლის, ლანძღავს. 
ქოქავს: 2. ქოქავს, – მართაეს (საათს, ავტო- 
მანქანას). 

ქოქავს: 3. (ჟარგ) აქეზებს (ლ. ბრეგ). 

ქოქვა: 1. მართეა, მომართვა (საათისა, ავტო- 

მობილისა..). 

ქოქვა: 2. იგივეა, რაც წყევლა. 

ქოქი: 1. (გურ., %. აჭარ., ქისიყ.) ძირი, ჯიში (ს. 
უღ.) მოდგმა (ა. ღლ... ფესეი. 

ქოქი: 2. „ეკალი ჩირგვიანი“ (საბა), ეკლიანი 
ი:ოხი. 
ქოქი: შ. წკეპლა, შოლტი (ც. ქურც). 

ქოშა: 1. (მოხ. ა. ყასბეგის განმარტებით: ტა- 

რიანი ხის ჯამი, საიდანაც ცხელ წვენს სვამენ 
(ა. ღლ); (მთიულ) ქაფქირი, საწენე (ლ. კაიშ.. 
ქოშა: 2. (მესხ) ორი კედლის შეერთების გა- 
რე კუთხე. 

ქოში: 1. მაღალქუსლიანი, ჭვინტიანი ფეხსაც- 

მელი. უპირატესად საშინაო. 
ქოში: 2. „ვაციკი, წლის ბოტი“ (საბა); თხის. 

ერკემალი. 

ქოჩი: 1. (ხევსურ. გურ, მეგრ. ჯაეახ.) ქუჩი, 
წმინდა, უპირატესად მსისჰირას ბოლქეად ამო- 

სული ბალახი (ა. ჭინჭარ.ე. ველის წიეანა (ბა- 
ლახია). 

ქოჩი: 2. (გურ., მეგრ.) ხბოს გასადენი შეძახი- 
ლი (ა. ღლ.,, ა. სიხ.). 

ქოჩი: 3. (ხევსურ., გურ., ჯავახ.) ბარგი, სოაჯა- 

ხო ნიეთები, ავეჯი. 

ქოჩი: #. ბუჩქი; „შებარდ'ელი ხე“ (საბა). 

ქრთილი: 1. შემოდგომის ქერი (კ. დან). 
ქრთილი: 2. (გურ. ნამცეცი, პაწაწინა ნაწილი 
(გ. შარაშ.. 

ქრონოგრაფი: 1. (ბერძ) დროის უმცირესი 
მონაკვეთების გასაზომი ან, ამა თუ იმ მოელე- 

ნის დროის ცალკეული მომენტების სარეგის- 

ტრაციო ხელსაწყო. 
ქრონოგრაფი: 2. ძეელი წერილობითი ძეგ- 
ლი, რომელიც წარმოადგენს მსოფლიო ისტო- 
რიის სოგად მიმოხილვას ბიბლიური ლეგენ- 

დებისა და ბიზანტიური წყაროების გამოყენე- 
ბით. 

ქსელი: 1. საფეიქრო დაზგაზე სიგრძივ გაბ- 
მული საქსოვი ძაფები, რომლებშიც მისაქსე- 
ლი ძაფი გადის გარდიგარდმო და მატერია 
იქსოეება; ერთობლიობა რაიმე ტერიტორიაზე, 

რაიმე სივრცეში განლაგებული გზ8ზებისა, ხა- 

ზებისა, ერთობლიობა სადმე განლაგებული 
ერთგეაროვანი დაწესებულებებისა, ორგანიზა- 

ციებისა. 
ქსელი: 2. (რაჭა დიდი ჭურის საზიდი მარტი- 
ვი და მაგარი ურემი (ალ. კობახ). 

ქსენია: 1. (ბერძნ) სტუმართმოყვარე. 
ქსენია: 2. (ბერძნ) უცხო, უცხოელი. 

ქსენონი: 1. (ბერძ) საავადმყოფოებში: სპეცი- 

ალურად გამოყოფილი სადგომი, სადაც იღე- 

ბენ ავადმყოფებს ღა პალატაში აწვენენ; საა- 
ვადმყოფო (მ. ჭაბ.ე); ძველ საქართველოში: სა- 

ავადმყოფო; „სასნეულო სახლი“ (საბა). 

ქსენონი: 2. (ბერძ) ქიმიური ელემენტი, ჰელი- 

უმის ჯგუფის გაზი, იყენებენ ელექტროტექნი- 
კაში (მ. ჭაბ.. 

ქსი: 1 (ქიზიყ) ცხვრისა და ღორის შერისხვა, 
გაწყრომის ხმა (ს. მენთეშ.. 

ქსი: 2. ბერძნული ასოს სახელწოდება... 

ქუბა: 1. (გურ) წუღის ტყავის ნაპირების გაღა-



კეცვა და ძაფით დამაგრება ან უფრო თხელი 
ტყავის მიკერება ნაპირების გასამაგრებლად 

(ა. ღლე. 

ქუბა: 2. ხორბლის ჯიში ყოფილა, მაღალი 
იზრდებოდა, მსხეილი ღერო ჰქოჩია და მაღა- 

ლი თაველი (ალ. კობახ),. 
ქუბა: 3. წვიმისაგან პურის მარცელის დაა- 

ეადება. 

ქუბი: 1. „ღორი დედალი“ (საბა); ნეზვი. 

ქუბი: 2. იგივეა, რაც ჭვავი. 

ქუბი: ჭ. (მოხ.) იგივეა, რაც ჟოლო. 

ქუბი: 4. (თიან.) ქვაბი. 
ქუბი: ნ. (ქართლ) ზომიერად მსუქანი ხორცი 
(მ. მესხ.. 

ქუემდებარე: 1. არსება, საგანი. 
ქუემდებარე: 2. დაგდებული ძირს (ი.აბ); ძირს, 
დაბლა მდებარე, დაბლა არსებული. 

ქულა: 1. გაპენტილი ბამბის ფთილა; ახალ- 
გამოჩეკილი, ნასბუმბულიანი წიწილა, ბარტყი; 

„ბაზოთა მართვე“ (საბა); ქორის ბარტყი. 
ქულა: 2. მოგების აღმნიშენელი სათვალავი 

ერთეული შეჯიბრებაში. 
ქულა: 3. ბაზრის დუქნები (დ. ჩუბინ.). 
ქულა: #. (ბერძ) კოჭლი. 

ქუშელი: 1. (ქართლ,, გუდამაყრ,., ქსნის ხ.) შა- 
ქარწყალში ან თაფლის წყალში ასელილი 

მოხალული წმინდა ფქვილი (შ.ძიძ. ნ.კეცხ- პ.ხუბ); 
გადამხმარ პანტას დაფქეავენ, ტკბილ წყალში 
აურევენ და ჭამენ (ე.სომხ.. 
ქუმელი: 2. (ფშ., თუშ.) ჩვეულებრივი სელი 
(ა. მაყ.). 

ქურა: 1. საბერეელიანი სამჭედლო; თიხის 

ჭურჭლის, აგურ-კრამიტის... გამოსაწეავი ნაგე- 
ბობა; მოწყობილობა ცეცხლის გასაჩაღებლად 
ან რაიმე სხეა სახით სიმხურვალის მისაღე- 

ბად. 
ქურა: 2. (ქართლ.) დაბადებით პატარაყურე- 
ბიანი თხა (გ. შატბერ); ურქო ცხვარი. 

ქურა: ვ. რასხი, წაბლის ფერი ცხენი (დ. ჩუ- 

ბინ). 

ქურთი: 1 ქურთები, ირანული მოდგმის ხალ- 

ხი. 
ქურთი: 2. წივა; (მთიულ) საქონლის ნაკელი, 
რომლითაც მიწური სახლების კედლებს ლე- 
სავენ და მიუვალ სოფლებში ზამთარში ცეცხ- 

ლშიაც წვავენ (ლ. კაიშ.. 

რო: 1. მაჩქანის ან სხვა მოწყობილობის შ 8 ყოიილ 
გრძიეი ჩაწილების (მილის, ლილეის..) შემა- 

ერთებელი ნაწილი, – მუფთა. 
ქურო: 2. (თუშ) ხელთათმანი (ს. მაკალ., კ. 

ჭრელ); არს ორთავე ხელთა შესაყოფელი 

ფართო ბეწეიანი სითბოსათვის“ (საბა). 

ქურო: 3. შუმერები გარდაცელილ სულთა 
სამკვიდროდ საიქიო ქვეყაჩას მიიჩჩევდჩენ, რო- 

მელსაც „ქურო“ ეწოდებოდა. 

ქურუმი: 1. წარმართულ რელიგიაში: კულ- 

ტის მსახური, ასრულებდა მსხვერპლის შე- 

წირეის რიტუალს, მოგეი. 
ქურუმი: 2. (მეგრ., ჭან) დაუცეცხვაეი ღომი 

(არნ. ჩიქ.) 

ქურუმი: 3. (ჯავახ) წყაროზე მოწყობილი 

ხის ან ქეითკირით აშენებული ნავის ის ნაწი- 

ლი, რომელშიც საქონლისათეის სასმელი წყა- 

ლი გროედება (ა. მარტ). 

ქუში: 1. მწყრალი, მოღუშული, პირქუში. 

ქუში: 2. „ძეელი ხველა“ (საბა); ცხენის სა- 

სუნთქავ ორგანოთა სნეულება. 

ქუში: 3. თვალ-ელამი, მარღი (მარღი, – თვალ- 

თეთრი ან მცირედ ელამი) (დ. ჩუბინ.). 

ქუში: #. (ქსნის ხ.) სქელღეროიანი ბალახი, 

ამოდის ჯფუფ-ჯგუფად- 
ქუში: ნ. ღრმა ძილი (ქღლ). 

ქუჩა: 1. ქალაქებში (დაბებში...) სახლების ორ 

მწკრივს შორის გაყვანილი გზა. 

ქუჩა: 2. (მოხ.) გროვა, შეკრება; ერთად, ერთი- 

ანად (ი. ქაეთ.). 

ქუჩი: 1. (ფშ., მოხ., თუშ.) მთის ბალახი (ა. შან., 

ო. ქაჯ, თ. უთურგ.. 

ქუჩი: 2. (მესხ) ჩინჩახვი (ი. მაისურ.); საქონ- 

ლის კუჭის ზემო პარკუჭი, სადაც კუჭში მონე- 

ლებამდე გროედება, ქუჩდება ჩაყლაპული საკ- 
ქები (გ. შატბერ.). 

ქუჩულა: 1 „ყეავთ დამათრობელი წამალი“ 

(საბა). 

ქუჩულა: 2. (ხეეს.) ერთმანეთზე მიყუდებუ- 

ლი სამი ძნა. 

ქუცი: L მელოტი, თმა ან ბუმბულ დაცვიევნუ- 

ლი (დ. ჩუბინ.. 

ქუცი: 2. ღორთ მოწოდების ხმა (ნ. ჩუბინ.). 

ქუხნა: 1. (გურ) ჭექა, ქუხილი (ა. ღლა-



  

ქუხნა: 2. (გურ, მეგრ) განცალკევებით მდგა- 
რი სამსარეულო სახლი (ა. სიხ). 

ქცევა: 1. ღაქცეეა, დარღვევა. 
ქცევა: 2. მიმოსვლა, ანუ მოძრაობა (6. ჩუბინ.). 

ქცევა: მშ. სხვა სახის მიღება; თაეის დაჭერა. 
ქცევა: #4. მიწის საზომი ერთეული საქარ- 
თველოში; იმერეთში საზომი მიწის სახნავისა, 

რომელსა აქვს 30 მხარი ან საუენი სიგრძე და 
ეგო. ეჩიეე სიგანე, ეითარცა ქართლში დღიუ- 

რი ან საქცევი (დ. ჩუბინ.). 

ქცევა: წ. სმჩნის ფორმა, რომელიც გამოხა- 

ტავს კუთენილებითს ურთიერთობას სუბიექ- 

ტსა და ობიექტს ან ობიექტებს შორის. 

ი 
ღაბო: 1. (იმერ. რაჭ) საამოდ თბილი. 
ღაბო: 2. (იმერ.) ღაბაბი. 

ღაბუა: 1. „ქათამი ულვაშიანი“ (საბა); ფრინ- 

ველი, რომელსაც ნისკარტქვეშ, ყელსე ბლო- 
მად აქ>ვს ბუმბული; იტყვიან ჩასუქებულ, ღაბა- 

ბიან საქონელზე ან ადამიანზე. 

ღაბუა: 2. (აჭარ) ყბაყურა (პჰ. ჯაჯან.. 

ღადარი: 1. „წერილი... ნაკეერცხალი“ (საბა). 

ღადარი: 2. „კაცი დაუნდობელი“ (საბა); და- 

უნდობელი, მოღალატე (ნ. ჩუბინ.); ფიცის გამ- 

ტეხი. 

ღადო: 1. „სღვის ღელვის ჩნქრეეა“ (საბა); 

ტალღა. 
ღადო: 2. ოღრო-ჩოღრო, უსწორმასწორო ად- 
გილი. 
ღადო: 3. მოქალაქე. 

ღადო: 4. მიუვალი მთა; კლდოვანი მთა (%. 

სარჯ.. 

ღადო: ნ. კარგი იუმორის მქონე ადამიანი. 

ღადუნი: 1. (ფშ) კატუნი, გარეული კატა (თ. 

რაზიკ,, ი. ჭყონ.). 

ღადუნი: 2. (თუშ) უთავბოლო ლაპარაკი 
მთვრალისა (ა. შან.. 

ღადღადი: 1. ძლიერი ნათება; ელვარება, კაშ- 

კაში, ბრდღვიალი. 
ღადღადი: 2. (გურ., იმერ) ბევრი და ხმამა- 

ღალი ლაპარაკი, – ხმიანობა. 

ღაზო: 1. (ქისიე) უნარი, ფხა, გამჭრიახობა, 
ღარდი, ზრუნეა (ს. მენთეშ.. 

ღაზო: 2. (ძვ) ძლიერი სურვილი, ძნელად მო- 

სათმენი გრძნობა (ს. ცაიშ.); შურიანი, ბოროტი; 

„შურით აღსავსე მოუთმენლად“ (საბა); მწუ- 

ხარება. 

ღალა: 1. (ისტ.) ,,ყანის ბეგარა“ (საბა); გადა- 
სახადი მიწის სარგებლობისათვის (უპირატე- 
სად ჭირნახულის ან ფულის სახით იხდიდ- 

ნენ); გამოსავალი, ბარაქა (მიწისა, ჭირნახული- 

სა და მისთ. ჩაწველი; წველის ბარაქიანობა 
და ცხიმიანობა, ჩაღები, ცხიმი; თაფლისათეის 

საჭირო ნექტარი, რასაც ფუტკარი ყვავილები- 

დღან წუწნის. 
ღალა: 2. (იმერ) გლახა, მდარე, ცული. 

ღალავს: 1. ღლის, ღონეს ულეეს, ღონეს უმ- 
ცირებს, ქანცავს. 
ღალავს: 2. (იმერ) თითქოს ავი თვალით 
ზიანს აყენებს, თვალს ჰკრავს, – გათეალავს. 

ღალვა: 1. „სამკალი“ (საბა). 

ღალვა: 2. (იმერ) თვალის კერა, გათვალვა. 

ღამე: 1. დროის მონაკვეთი საღამოდან ღდი- 

ლამდე. 
ღამე: 2. ბნელი („ჯეართ ენაზე“). 

ღამურა: 1 პატარა მფრინავი ძუძუმწოვარი 

ცხოველი. 
ღამურა: 2. ერთგვარი მათრობელა ბალახი. 

ღანძილი: 1. ტყის ბალახი, აქეს ძირში გამ- 
სხეილებული ღერო და ფართო ფოთლები. 
ღანძილი: 2. (მოხე) ნორჩი, ახალგამოსული 

ყლორტი (ო. ქაჯ.. 

ღაუჟღაჟი: 1 ხაშხაში, მცენარეა (ა. მაყ. ჰ. 

ხუბე. 
ღაჟღაჟი: 2. (გურ) ოქროსფრად ლაპლაპი 

(ა. ღლე). წითლად ელეარება. 

ღარიბი: 1. მცირე ქონების პატრონი; უქონე- 

ლი. 
ღარიბი: 2. (ძე) უცხო; „გარეშე წერილში 

სწერია, უცხოსა ჰქვიან“ (საბა). 
ღარიბი: მ. (ჯადილი). (სპ) სპარსული ლეექ- 

სთწყობის საზომი. 

ღარღალი: 1. (იმერ) ხმამაღალი ლაპარაკი; 
ჭურჭლიდან სითხის ბლომად და შეუჩერებ-



  

ლად დინება; ღაპაღუპით ცრემლის დენა; ხმის, 
ლაპარაკის კილო (დ. თომაშ.). 

ღარღალი: 2. (მესხ. ქვების გროვა, ქვაყრი- 
ლი (ი. მაისურ). 

ღარღარი: მ. დედლის სიმღერა. 

ღარღილი: L „მცირე რამ ჰაზრი“ (საბა), 

(ხეეს) დარდი, ჯავრი. 
ღარღილი: 2. (გურ) ლაპარაკის ხმა; ძახი- 

ლი, გადაძახება; შეძახება. ტყეში ნადირის და- 

საფრთხობად გადაძახილი. 

ღარღილი: 3. (მეგრ. მსხვილად (საღომედ) 
დაფქული სიმინდი. 

ღაღადური: 1. (გურ) მაღალი ხმით მოთქმა, 
ტირილი (ს.ჟღდღ). ხმამაღალი და ტკბილი გალობა. 

ღაღადური: 2. დიდი ცეცხლი (ა. ღლა. 

ღაღანა: 1 მოელვარე, ხასხასა. 

ღაღანა: 2. მოღაღლანე. 

ღაღანებს: 1. ღაღანი (ბზინვა, ხასხასი) გა- 

აქეს. 
ღაღანებს: 2. ღაღანს (დედალი ქათამი თა- 

ვისებურ ხმიანობას) გამოსცემს. კვარცხის 

დადების წინ დედალი რომ თავისებურად კა- 

კანებს. 

ღაღანი: 1. ფერაღი ციმციმი, ფერის ელეარე- 

ბა, ბზინვა, 
ღაღანი: 2. (ქართლ., გურ., იმერ.) დედლის 

თავისებური ხმიანობა კვერცხის მოწყების ან 
დადების წინ (გ. შარაშ.. 

ღაღვა: 1. (ჯავახ. გაღება, გახსნა (გრ. ბერ., ს. 

მენთეშ., ა. ღლ.) (ქიზიყ) პირის გაღება (ს.. 

მენთეშ.). 
ღაღვა: 2. (მოხ.) პარვა, ძარცვა, ყელეფა (ი. 

ქავთ. 

ღაღვი: 1. (გურ., იმერ) გიდლის ჩამოსაკიდე- 

ბელი კაუჭი, – კაკვი. 
ღაღვი: 2. (გურ) გაუვალი ბალახი (გ. შა- 

რამ.). 

ღაღვი: შ. (ლეჩხ.) პატარა ბაეშეი (მ. ალავ.). 

ღაჭუნი: 1 (გურ. მძიმედ, ზანტად ლაპარაკი 

(გ. შარაშ.). 

ღაჭუნი: 2. (ფშ) კრაჭუნი, ღრჭიალი (ი. ქე- 

შიკ. 

ღაჭუნი: 3. (იმერ.) ფხანა. 

ღაჯაჯა: 1 ხელიკის სახეობა, უშნო შესახე- 
დაეი (ს. მეჩთეშ., ა. ღლ.). 

ღაჯაჯა: 2. (ჯაეახ) მინდერის დიღი ბაყაყი 

(გრ. ბერ. 

ღება: 1. სახელი იღებს %მჩის მოქმელღებისა: 
გამორთმევა. 
ღება: 2. სახელი აღებს ზმნის მოქმედებისა: 
ხსნა, გაღება. 
ღება: შპ. ღებეა. 
ღება: #. უღელზე მიმაგრებული ჯოხი, რომე- 
ლიც უკავია ფარცხზე მჯდომს ფარცხვის 

დროს. 

ღებილი:! 1L. (ძე) ჯვარტლი, მური (ი. აბ). 
ღებილი: 2. (ძე) ჭრელად ნაქსოვი, ფერადფე- 

რადი ძაფების ნაგრეხი (ი. აბ.). 
ღებილი: 3. რაც ღებეს, – შეღებილი. 

ღება: 1. სახელი იღებს ზმნის მოქმედებისა: 

გამორთმეეა. 

ღება: 2. სახელი აღებს ზმნის მოქმედებისა: 

ხსნა, გაღება. 
ღება: შ. ღებვა. 

ღება: #. უღელზე მიმაგრებული ჯოხი, რომე- 

ლიც უკაეია ფარცხზე მჯდომს ფარცხვის 

დროს. 

ღელე: 1. ჰატარა მდინარე. 

ღელე: 2. უღელტეხილი. 
ღელე: 3. ჩავარდნილი ადგილი მინდორზე ან 

მთებს შორის. 

ღენდერა: 1. (ქიზიყ) მოსულელო, უგზოუკ- 

ველოდ მოსიარულე (ს. მენთეშ.). 

ღენდერა: 2. (ქართლ. ღი სიანი. 

ღენჭებო: 1 (გურ., იმერ. ლეჩხ.) ნაჭუჭი, – 

კაკლის, თხილის, ნუშის, აგრეთვე კვერცხის გა- 

რეთა მაგარი ქერქი (გ. შარაშ, ა. ღლ). 

ღენჭებო: 2. (ლეჩხ. ღიჯა, – ყვითელყვავილა 

ბალახოეანი მცენარე რთულყვავილოეანთა 

ოჯახისა (ა. მაყ.). 

ღენჭო: %. (ქვ. იმერ.) კვერცხის, ნიგეზის ან 

სხეათა გარეკანი (პ. ჯაჯან.). 

ღენჭო: 2. (რაჭ. ღიჭა, – მცენარვა (ა. მაყ.). 

ღერღილი: 1 ძლიერ მსხვილად დაფქული, 

დაღერღილი მარცვალი. 

ღერღილი: 2. „მხეცოა და ძაღლთა კბენი- 

ლი..." (საბა).



  

ღერღილი: 3. „უწოდენ მცირეთა კიტროთა“ 

(საბა). 

ღვანღვალი: 1. (იმერ. ლეჩხ) გიღლის ყური. 

ღვანღვალი: 2. (იმერ) ნელი მოძრაობით 

წყალში ცურვა. 

ღვარძლი: 1. სარეველა ბალახი მარცვლო- 
ეანთა ოჯახისა; იცის პურეულის ნათესებში. 
ღვარძლი: 2. ბოროტება, შური, სიავე. 

ღვაფი: 1. „დიღი ცვარი“ (საბა); (იმერ.) წეი- 
მის შემდეგ მცენარეებზე დარჩენილი ცვარი; 

წერილი, ნელი წვიმა, თქორი. 
ღვაფი: 2. (ხევს) ჟოლო, – მცენარეა (ა. მაყ... 

ღვერვა: 1. (ხეეს., გ. კახ.) ფცქენა, ან ბეწეის 
გართმევა, გაცლა (ა. შან.. 

ღვერვა: 2. (იმერ) ლღუნვა, დრეკა (ი. ქავთ.); 

გამრუდება, გაღუჩნვა. 

ღვია: 1. დაბალი ტანის მარადმწვანე ხე ან 

ბუჩქი, სოგჯერ მიწასე გართხმული; წიწვიანი 
მცენარე, მის ტოტებს ცოცხივიო კრავენ და 

ქვევრებს რეცხავენ. 
ღვია: 2. (იმერ.) მღერიე. 

ღვინჯა: 1. (იმერ) ძალიაჩ მწიფე ხილი. 

ღვინჯა: 2. (ალგ) ერთგვარი ბრტყელფოთ- 
ლებიანი ბალახი. 

ღვიტი: 1 კომბოსტოს ძირი (ღერო); (გურ., 

მესხ.) კეჟუურა მხლის თავი (ა. ღლ). 
ღვიტი: 2. (ჯავახ.ე) იხეის ჭუკი (გრ. ბერ. 

ღვიძლი: 1. ადამიანისა და ცხოეელის ყეე- 
ლაზე დიღი საჭმლის მომჩელებელი ჯირკეა- 
ლი, რომელიც ჩაღველს გამოიმუშავებს. 

ღვიძლი: 2. (გადატ) სისხლით ნათესავი, – 
ალალი. 
ღვიძლი: 3. (რაჭ.) ყურძნის ხორცი (ივ. ჯა- 
ვახ». 

ღია: 1. რაც არაა დახურული, დაკეტილი, – 

გასსნილი, გაღებული, გვერდებახსნილი ან თა- 
გახღილი. 
ღია: 2. (იმერ) დაბალ ადგილზე გადასული 

მდინარე (ვ. ბერ.) 

ღია: 3. ნათელი, ბაცი (ფერი). 

ღივის: 1. (ქართლ. ასე ტყეიან. როდესაც დი- 

დი ოჯახი ამოწყდება და ერთიღა გადარჩება, 

ისიც საწყალი და გაუბედავი, ძლივძლივობით 
რომ ცხოერობს, გაჭირვებულად. 

ღივის: 2. (%. იმერ.) ღნავის. 

ღილი: 1. ძელის, ლითონის ან სხვა რაიმე 

მასალის ფირფიტა სამოსლის შესაკრაეი (ან 

მოსართავი); ღილაკი; (კახ.) კვირისტავი. 

ღილი: 2. (თიან) ქუოქუთა, – მცენარეა (ა. 

მაყ. 

ღიმი: 1. „ღიმილი, .. სიცილი სიმშვიდით, უხმო, 

ბაგეთა ოდნავ შეეტყობოდეს“ (საბა). 

ღიმი: 2. ორწლიანი მცენარე, ქოლგისებრთა 
ოჯახისა (ი. მაისურ.. 

ღინღლიანი: 1. ღინღლის (ბუმბულის, წერი- 

ლი და მოკლე თმის) მქონე. 

ღინღლიანი: 2. უხეირო, გლახაკი. 

ღინჭილა: 1. (ზ. იმერ., მესხ) ფარღული, 'ებ- 
რალო მძივი; პატარ-პატარა ნიჟარების მძივი 

(ბ. წერეთ); მძივებისა და თვლების ასხმულა, 
აკვანზე კიდებდნენ ბავშვის გასართობად (ი. 

მაისურ.. 
ღინჭილა: 2. (ზ. იმერ.) ჭყინტი; შესაწეავად 

უვარგისი სიმინდი (ბ. წერეთ). 

ღირება: 1. „ფასის დადება“ (საბა). 
ღირება: 2. „დასაკრავად დაქანება“ (საბა). 

ღირებული: 1. რაც ღირს რადმე; ამა თუ იმ 
ფასის მქონე. 
ღირებული: 2. წელიწადგამოვლილი საკლავი 

(.ჯ.ვართ ენაზე“). 

ღირღიტა: 1. გუონის ნაწილი, – რეილის თა- 

ეის დასადები ფამფალაკის გოგორა. 
ღირღიტა: 2. (ქართლ. კახე) შილტკაეი; გუთ- 

ნის «თვალი (გ. მაჭავარ.). 
ღირღიტა: 3. (მოიულ.) აღამიანი, რომელიც 
ლაპარაკისას ცალ თვლას ხუჭავს (ლ. კაიშ.. 

ღირღიტი: 1. „ბასთაგან დაცქერა და თავის 

ქანება“ (საბა); დაჟინებით ცქერა, თვალთეალი 

და ლოდინი. 
ღირღიტი: 2. „მცირე გოგორა“ (საბა). 

ღირღიტი: 3. ჯრიალი, ღრჭიალი. 

ღირღიტი: #. (გურ) მომაბეზრებელი, დამამ- 
ცირებელი ხვესნა (გ. შარაშ.); ღიჯინი. 

ღიღილო: 1 ქათმის ბიბილო. 

ღიღილო: 2. ერთწლოვანი მცენარე. იკეთებს



  

კალათებად შეკრებილ ლურჯ ყვავილებს. 

ღლავი: 1. (იმერ. გურ.) დიღი თევზი, ლოქო 

(ა.ღლ). 
ღლავი: 2. (ქისიყ) პატარა ბავშვი; ღიდ ადა- 
მიანჩსეც იტყვიან, როცა მისი ღამცირება უნ- 

დათ. 

ღობურა: 1. რაიმე ხელოვნური დაბრკოლება 

მოძრაობის შესაჩერებლად, – ბარიკადა. 

ღობურა: 2. (მესხ. ჩვეულებრივი ჯიჯლაყა, 
– მცენარე (ა. მაყ... 

ღოლი: 1. (ხევსურ., მოხ., თ'უშ., ფშ.) მატყლის 

დართული ძაფი (ა. ჭინჭარ.. 

ღოლი: 2. (ხევსურ.) ძნის შესაკრაეი (ა. შან. 

ღომა: 1. (რაჭ.) მწეანე ძურწა. 
ღომა: 2. (გურ. ერთგვარი პატარა თეეზი, გამ- 

რავლების დროს თაეზე უჩნდება ღომის მარ- 

ცელისოდენა ხორკლები: (%. იმერ.) ციმორი. 

ღონა: 1. (ქართლ.) „ღორჯო“ (საბა). 
ღონა: 2. (ზ. იმერ) სასროლი ბადის ნაპირი, 

რომელშიც უყრიან ნეკის სისხო ბაწარს და 
სედ ასხამენ ერთმანეთისაგან დაშორებით 

ტყვიებს (ბ. წერეთ. 

ღონე: 1 ცოცხალი ორგანიზმის ფიზიკური 
მოქმედების უნარი, კუნთების მოქმედების ძა- 

ლა, ენერგია. 
ღონე: 2. (იმერ) საღონე ბადის ქვედა კიდეზე 
შემოკეცილი ნაწილი, რომელშიც თეეზი ებმე- 

ბა. 

ღორთელა: 1. (ქართლ, მესხ., ს. იმერ. კანის 

დაავადება. 
ღორთელა: 2. (ლეჩხ. წყლის ობობა (მ. ჩიქ.) 

ღორღალი: 1. (ქართლ. გაურკეეველი ხმა- 

ურობა, – ღრიანცელი, ჩოჩქოლი; (ქართლ) უმიზ- 

ნოდ, გაუგებრად სიარული, ხეტიალი. 
ღორღალი: 2. (რაჭ) თაეის კეფა. 

ღორჯო: 1. პატარა მსხვილთავიანი მოშავო 

ფერის თეეზი. 
ღორჯო: 2. (ლეჩხ.) ნახევრად შემხმარი წენ- 

გო კაკლისა. 
ღორჯო! 3. (გურ) მორყეული კბილის გეერ- 

დით ამოსული მეორე კბილი (იგივეა, რაც ღო- 

ჯი) (ს. ჟლ.). 

ღოღი:! 1. (ქიზიყ) ღერო, უფოთლო რქა მცენა- 
რისა (ს. მეჩთემ.). 

ღოღი: 2. (ქართლ.) დღიეი, – თესლის მიერ 

გამოღებული ყლორტი (ეაჟა). 

ღოღო: 1. (ფშ., ქართლ.) თესლიდან ახალამო- 

სული ყლორტი (ი. ჭყონ., ი. ქეშიკ.). 
ღოლო: 2. (მესხ.) ბავშვის ენით: მგელი, საში- 

ნელი არსება (ი. მაისურ.). 
ღოღო: ჰშ. (ქართლ. გურ.) კამეჩის ხბო (ი. 

ჭყონე; ზაქი (ლ. ლეონ.) 

ღოჯი: 1 იგივეა, რაც ეშეი; დიდი, უშჩო, წინ 

წამოწეული კბილი; კბილის გეერდ%სე ამოსუ- 

ლი კბილი, მიწის ზევით გამოტანილი ფესეე- 
ბი; ღიეი, – თესლიდან ახლად გამოსული მცე- 

ჩარე. 
ღოჯი! 2. ფოლადის ბრტყელპირიანი სოლი 

ლითონისა და ქვების ღასამუშავებლაღ. 

ღრანცვა: 1. (გურ, იმერ.) ღრეცვა. 
ღრანცვა: 2. (ქიზიყ. ღერღვა, მსხეილად დაფ- 
ქეა (ს. მენთეშ.). 

ღრე: 1. (ქართლ) ფლატეებიანი და დახრამუ- 
ლი ადგილი. 

ღრე: 2. (აჭარ.) მღვრიე, ამღერეული, უსუფთა- 

ო, დაუწმენდავი სითხე (შ. ნიუ.). 

ღრედი: L იგივეა, რაც ფრედი, ბატი (მ. მაჭა- 

ვარ.) 

ღრედი: 2. სავათის ერთ-ერთი სახეობის (ჰუ- 

ბარა) სახესხვაობა (მ. მაჭავარ.. 

ღრიანკელი: 1. იგივეა, რაც მორიელი. 

ღრიანკელი: 2. (იმერ., გურ.) კლღოეანი, ევიწ- 

რო და ღრმა ხეობა, ხრამი. 

ღრიანცელი: 1. ერთად შეკრებილი მრავა- 

ლი ადამიანის ერთდროულად ლაპარაკი, ყა- 

ყანი, დიდი ხმაურობა, აურზაური, გაბმით ღრი- 

ალი. 

ღრიანცელი: 2. (ქართლ.) ღრიანკელი, ხრა- 

მი. 

ღრინი: 1 (ფშ) გაჯავრებული ძაღლის კბი- 

ლების ჩენა და ღრენა (ა. შან.). 

ღრინი: 2. (აჭარ., გურ.) ღრინტი (ფშ. ნიჟ.). 

ღრუტუნა: 1 რაც ღრუტუნებს (მოფერებით 

იტყვიან ღორზე).



  

ღრუტუნა: 2. პატარა ხვრელი კედელში (ი. 

მაისურ.). 

ღრჯილი: 1. (გურ) იგიეეა, რაც ღლრჯოლიე – 
დიდი და წინ წამოშეერილი კბილი; კბილსე 

კბილი ამოსული (ა. სიხ.. 

ღრჯილი: 2. (ქიზიყ) ბალახის თავთავი, პუ- 
რეულის თავთაეის მსგავსი (ს. მენთეშ.. 

ღუა: 1. იგივეა, რაც ჭია-ღუეა. 

ღუა: 2. (ფშ. კახ) სოკოა ერთგეარი. 

ღუაწლი: 1. ,გაჭირებული ომი" (საბა); ბრძოლა, 

შეტაკება (ნ. მელიქ.. 

ღუაწლი: 2. (ძე) შეჯიბრი (ნ. მელიქ... 

ღული: 1. (ხევსურ., ინგილ.. ფშ.) ნამგალი (ა. 
ჭინჭარ.); წერილ-კბილა ნამგალი (მ. ჯან.; პა- 

ტარა ნამგალი (ი. ქეშიკ.). 

ღული: 2. (ქი სიყ) ოჯახის ყველა მამაკაცის 
წევრისათვის საახალწლოდ გამომცხვარი პუ- 
რი (ს. მენთეშ.). 

ღული: 3. (ქიზიყ) ნალბანდის იარაღი: ნა- 
ლის გახერეტის დროს ჩალის ქეეშ ამოსადე- 
ბი (ს. მენთეშ.. 

ღუმელი: 1. მოწყობილობა, რომელშიც სიი»- 

ბო საწვავის წეის ან ელექტრული ენერგიის 
გარდაქმნის შედეგად გამოიყოფა. 

ღუმელი: 2. ცის სამხრეთ ნახევარსფეროს 
თანავარსკვლავედი. 

ღუნავს: 1. ხრის, დრეკს, ზნეკს რასმე. 
ღუნავს: 2. (ჟარგ.) ითვისებს, თავისკენ მიით- 
ელის იმას, რაც კანონით არ ეკუთენის (ლ. 
ბრეგ.)- 

ღურღური: 1. (ქიზიყ. გამკრავი ნიავის, გამ- 
ჭოლავი ქარის ქროლა (ს. მენთეშ.. ' 
ღურღური: 2. (ფშ) მორევის ხმაურობა (ი. 
ჭყონ.ე; მუცლის ხმიანობა. 

ღურღური: 3. (ქაროლ.) გაჯაერებული ადა- 
მიანის თავისთვის ბუტბუტი. 

ღურღური: #. დაბურული, ხშირი, ბნელი; შა- 

ვი. 

ღურჭუმელა: 1. წყალში „დაყვინთვა“ (სა- 
ბა). 

ღურჭუმელა: 2. ამოთხრილი ორმო. 

ღუღუნი! 1. წყნარად ნათება ცეცხლისა. 
ღუღუნი: 2. მტრეღისა და მისთ. ხმიანობა. 

ღჯილი: 1. (იმერ) წყალში ქვის ქვეშ თავი- 

სუეფალი ადგილი, სადღაც ხშირად თეესი თავს 
იფარავს; წყალში მღგარი ხის ქვეშ დარჩენი- 

ლი ადგილი, რომელშიაც აგრეთვე თაეს აფა- 
რებს თევსი (4. ჯაჯან.). 

ღჯილი: 2. (ლეჩხ) ღიდი საღეჭი კბილი, ღრძი- 
ლის კბილი (მ. ალავ.); ეშეი. 

ძ 
ყაბა: 1. (იმერ) დრო, ხანგრძლიეობა. 

ყაბა: 2. (ლეჩხ) მსუბუქი ტეირთი (ბამბა, მატყ- 
ლი...) (მ. ალაე.). 

ყაბზი: 1. ბარათი, ხელ-წერილი, ხელშეუეა- 
ლად პატრონობისა (დ. ჩუბინ.. 

ყაბზი: 2. კუჭში შეკრულობა. 

ყადარი: 1. (ქართლ., ქისიყ) სადარი; შესაფე- 
რი, ბადალი, მსგავსი (შ. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ). 

საკადრისი. 

ყადარი: 2. ხე, რომელსაც სიდამპლე შეეპა- 

რა (ალ. კობახ.. 

ყადაღა: 1. ხელისუფლების ან სასამართლოს 

ორგანოების მიერ კერძო პირის ან ორგანიზა- 

ციის კუთენილი ქონების გამოყენების აღკეე- 

თა; (ქიზიყ) საქონლის წანახედის სანაზღაუ- 

რო (ს. მენთეშე. 

ყადაღა: 2. (ფშ) ღიღი ლურსმანი; (იმერ) 

ყავრის ღასაჭედებელი დიდი ლურსმანი (ე. 

ბერ... 

ყადაღა: 3. (მთიულ., მოხ.) პირობა, ხელშეკ- 

რულება (ა. შან). 

ყავალი: 1. (ჯავახ. ინგილ.) სალამური. 

ყავალი: 2. (გურ) უშაშხანო საჩიტე თოფი 
(გ. შარაშ.. 

ყავლი: 1 განსაზღერული, დათქმული, დაწე- 
სებული ღრო რაიმე „პირობისა, ეადა. 
ყავლი: 2. ჩალმა თაე-მწვეტი (დ. ჩ'უბინ). 

ყავლი: შ. (მთიულ. გალავანი, ზღუდე. 

ყაზახი: 1. (გურ., იმერ.) გლეხი, უსახლკარო. 

ყაზახი: 2. იგივეა, რაც კაზაკი. 

ყაზახი: 3. (გურ. ქმარი (ა. სიხ.. 

ყაზი: 1. (აჭარ.) მამალი ინდაური (პ. ჯაჯან).



  

ყაზი: 2. ყაღი, – მუსულმანთა სასულიერო 

მსაჯული. 

ყათი: 1. (ინგილ.. გურ.) ხელი, ცალი, კომპლექ- 

ტი (ა. ღლ. 

ყათი: 2. (ჯავახ) ფენა (ა. მარტ). 

ყათირი: 1. (ქისიყ, ქართლ,, ქე. იმერ) ქედსა 

და ქედს შუა მოსღუდული ადგილები, ხეობა- 

სავით (ს. მენთეშ.); ეტი; კეალი. 

ყათირი: 2. (%. აჭარ.) ჯორი (შ. ნიჟარ.. 

ყათირი: მ. (ფშ.) ნახირი, ჯოგი (ი. ქეშიკ). 

ყაიდა: 1. (ძვ) დაფა-ზურნის დაკერის ესა თუ 

ის კილო, ჰანგი. 

ყაიდა: 2. როგორიმე წესი, რიგი, ხასიათი. 
ყაიდა: 3. მანერა, – სიტყვის საუბრული სი- 
ჩონიმია. 

ყალამი: 1. მხატერის ფუნჯი; საღებავი პატა- 

რა ფუჩჯი (ი. გრიშაშ., რკინის იარაღი ქვაზე 

საწერად ან სახეების გამოსაყვანად. 
ყალამი: 2. (თუშ. ქუდის გადაკეცილი სამ- 

კეცი ნაპირი. 

ყალანი: 1. (ინგლ.) დანარჩენი, სხვა. 
ყალანი: 2. (მოხ, ”შ.) გადასახადი, ხარკი (ა. 

ყაზბ.). 

ყალი: 1. (ქისიყ)ა ოქრომჭეღლის იარაღია (ს. 

მენთეშ.). 

ყალი: 2. (ფშ) მარხილის მსგავსად შეკრუ- 
ლი ფიცრები თოვლში თიეის სათრევად. 

ყამჩი: 1. (ქიზიყ) თელამარგალიტით მოოჭვი- 
ლი საქორწილო თავსახურავი ქალისა (ს. მენ- 

თეშ.. 

ყამჩი: 2. (მესხ., ინგილ.) მათრახი (შ. ძიძ.). 

ყანდი: 1. დაწმენდილი, თეთრი შაქარი (დ. 
Mებინ.. 
ყანდი: 2. ხის დამპალი ადგილი; (ქართლ. 

რაჭ, ფშ) ხინჯი, დანაშაული (ე. სომხ.); (ჯა- 

ვახ) ხის ნაპობში დაგროვილი ფისი (ი. მაი- 

სურ... 

ყანყალი: 1. რყევა, ფამფალი. ხეტიალი, ყიალი, 

წანწალი. 
ყანყალი: 2. (გურ., იმერ) უვარგისი ძაღლის 

ყეფა (ალ. უსიამოეჩნო ხმით გაუთავებელი 

ლაპარაკი (შილაკაძე). : 

ყანყლაცი: 1. (გურ) მაღალი ღა უშნოდ მო- 
სიარულე (გ. შარაშ.). 

ყანყლაცი: 2. (გურ) იტყვიან ცუღად გამომ- 
ცხეარ მჭად!სე. 

ყანჩი: 1. ფასკუნჯი (დ. ჩუბინ.). 

ყანჩი: 2. (ძე) იგიეეა, რაც ყამჩი, – „ქალთა 

მოსართავი იარაღი, თავსედ შემოსაკრაეი, 
თელითა და მარგალიტით მოოჭეილი“ (საბა). 

ყაბი: 1. (ქართლ.) წყლის ხაესი; ობი ღვინისა; 
ხაესი ჭაობისა; ახალი, თხლად ღადებული თოე- 

ლი, ფიფქი. 
ყაპი: 2. (ლეჩხ. ქვა, ხელით აღებული რამესე 

დასარტყამად (მ. ალავ.). 

ყაბპყაბი: ს საშუალო ზომის ფრინველი. „,უ- 
რიის ჟყეავი“ (საბა). 
ყაპყაპი: 2. (ლეჩხ) ხმამაღლა შეუწყექტელი 
ყეირილი (მ. ჩიქ). ჩახლეჩილი ხმით ყეირილი. 
ყაპყაპი: შ. (გურ) ხის ბაყაყი (ვ. ბერ); მწვა- 
ჩე (ხის) ბაყაყი დღითა და ღამით ყიყინებს 

(ალ. ღლა. 

ყარანა: 1. (გურ) ძეელი აღგილობრივი ქარ- 
თული ხალხური სიმღერა (გ. სარაშ.). 
ყარანა: 2. (ლეჩხ.) ნაცრისფერი ჩიტი (მ. ალაე.). 
მცირე ზომის მგალობელი ფრინეელი. 

ყარაო: 1. (გურ) საზამთროდ შემსადებული 
ტყემალი; სანელებელი ტყემლისა, შაეი ფერი- 

სა (ა. ღლე. 

ყარაო: 2. (თუშ., კას) ცხვრის ავაღმყოფობაა 

(ლ. ლეონ. ს. მაკალ.). 

ყარაფილა: 1. (%ზ. აჭარ.) ვაშლის ჯიში (შ. 

ჩიჟარ.). 

ყარაფილა: 2. (მესხ) ურცი, – მცენარე (>. 

მაყ.) 

ყარღო: 1. (ფშ) წერილი სამარწყვე ხოკერი 

ხის ქერქისა (თ. რაზიკ.). 

ყარღო: 2. (კახ) ლერწამი, მცენარეა (ა. მაყ. 

ყარყუმი: 1. მომცრო ტანის ცხოველი კვერ- 

ნისებრთა ოჯახისა, აქვს ძვირფასი თეთრი ბეწ- 

ვი: ამ ცხოველის ბეწეი. 
ყარყუმი: 2. (გურ. ქართლ.) ავი კაცი, ბევრი 

ლაპარაკის მოყვარული (გ. შარაშ.); აშარი, ყი- 
ამყრალი კაცი (თ. რაზიკ.). 

ყასაბი: ს საქონლის დამკვლელი ან ხორ-



  

ცის გამყიდეელი. 
ყასაბი: 2. (ძვ) თხელი, გამჭვირვალე ქსოვი- 
ლი (შს. სარჯ.). 

ყასანჯი: 1. (ქიზიყ) ბარდებში გაკეთებული 
ბუნაგი ცხოველისა (ს. მეჩთეშ.). 

ყასანჯი: 2. (ქიზიე.) ძუჩწი ადამიანი (ს. მენ- 

თეშ.). 

ყასიდა: 1. (არაბ) არაგულწრფელი; მოსაჩ- 

ვენებელი. 
ყასიდა: 2. სასეიმო ლირიკული ნაწარმოები, 

რომლის თემაა ისტორიული მოელენის ან გა- 
მოჩენილი პიროენების შექება ოდის მსგაე- 

სად. ყველა სტროფს ერთი რითმა გააჩნია (მო- 

ჩორითმი). 

ყაფა: 1. (გურ) არამკვიდრად მოკრული ტვირ- 
თი (გ. შარაშ.). 

ყაფა: 2. (+ ვახ) თავის ქალა (ა. მარტ). 

ყაყი: 1. (კახ) ჭუჭყი. 

ყაყი: 2. ენაბორძიკა, ენადაბმული (ქ. ძოყწ.. 

ყდა: 1. მუყაოს, ტყაეის ან სხეა მასალისაგან 

გაკეთებული გარეკანი. რომელშიც ჩასმულია 
წიგნი. 

ყდა: 2. (ოკრიბ) გვერგეი, წაბლის მრგეალი 
ძელი, ფართო და გულგამოჭრილი (მ. ალავა. 

ყერო: 1. „მსხეილი ძელი აღმა დასობით მოე- 

ლებული“ (საბა). (რაჭ.) ქვის ღობე; (%. იმერ.) 

ლურსმანის მსგავსი რიკი ჭიშკრის საკეტად. 
ყერო: 2. ჩერჩეტი ადამიანი (ქდლ). 

ყერყეტი: 1. (იმერ.) ყეყეჩი. 

ყერყეტი: 2. (რაჭ) კისერმოქცეული, კისერა. 

ყეფა: 1. ნაწყვეტ-ნაწყეეტ სპეციფიკურ ხმის 
გამოცემა (ძაღლისა). 

ყეფა: 2. გალობა, სტეენა (ბულბულისა). 

ყეყვა: 1. (იმერ., გურ.) ძალზე გაძღომა. 

ყეყვა: 2. (გურ) სულიერი არსების მაგრად 

დაცემით გამოცემული ხმა. 

ყვანჩალა: 1. (კნინ) იგივეა, რაც ყვავი. 

ყვანჩალა: 2. მრაეალწლიანი ბალახოვანი 
მცენარე ტუჩოსანთა ოჯახისა (ა. მაყ.. 

ყვება: 1. აჰყეება, გადაჰყვება, დაჰყვება, მოჰ- 
ყვება, მიჰყვება. 

ყვება: 2. რასმე ამბობს, რაიმე ამბავს თხრო- 
ბით, სეპირად გაღმოსცემს. 

ყველი: 1. საკვები პროდუქტი, დამზადებული 
რძისაგან. 

ყველი: 2. ნუში, – კვერეული; გაწურული მა- 
წონჩი (ი. აბ... 

ყველიერი: 1. ქრისტიანებში: მარხვის წინა 
კეირა, როდესაც ხორციელი არ იჭმება. 

ყველიერი: 2. (ფშ. ერთგვარი მტაცებელი 
ფრინველი. 

ყველიერი: 3. (გურ) ყეელიანი პატარა მჭა- 
დი (ა. სიხ. 

ყვერნა: 1. იგივეა, რაც კეერნა, – ურმის ნაწი- 
ლია: ერთი ოთხ რიკთაგანი, რომელიც ხელნის 

ქვედა (ორი – ერთსა და ორიც მეორე) მხარეს 

არის ჩარჭობილი ღერძის მოსადებად). 
ყვერნა: 2. მენიჩბეთა დასაჯდომი სკამი ნაე- 
სე (%. კუეტალ.. 

ყვერული: 1. (გურ.ე) დაკოდილი მამალი; (ძვ) 

საჭურისი (ნ. მელი»იქ.). 
ყვერული: 2. (ზ. იმერ.) გატეხილი ახო (შ. 

ჩიჟ.. 

ყვიცი: 1 სიყვითლე. 
ყვიცი: 2. (ლეჩხ) ნატვრით გულის შეწუხება 

(მ. ალავ)- 

ყვლეფა: 1 ქერქისა, ბუმბულისა და მისთ. 
გაძრობა. 
ყვლეფა: 2. ძარცეა, ექსპლუატაცია. 

ყია: 1 „ყელის ყანყრატო“ (საბა), ხახა; ისრის 

ხელის მოსაკიდებელი ადგილი. 
ყია: 2. გამოყრუებული, გამოჩერჩეტებუელი 

(ქდლ). 
ყია: შ. (თუშ) ისრის კილო (თ. უთურგ). 

ყიალი! 1. უსაქმოდ სიარული, – ხეტიალი. 

ყიალი: 2. ყრანტალი. 

ყიამეთი: 1. (გურ., იმერ., ქიზიყ.) სიციეე, ყინგი- 

ანი ამინდი (ა. ღლ»). 

ყიამეთი: 2. (იმერ) აღლღგომა, მეორედ მოს- 

ვლა. 

ყივი: 1. ყივილის ხმა; ხმამაღალი ძახილი. 
ყივი: 2. (ხევს., ინგილ., ფშ.) მცირე ამონაზარ- 
დი თესლიდან, – ღივი (ა. ჭინჭარ., მ. ჯანაშ.,, ი.



ყინტორა: 1. (გურ.) ქათამი, რომელსაც. ყელ- 

სე ბუმბული არა აქეს (ი. მეგრე; ყელწაწვრი- 

ლებული, გრძელკისერიანი კაცი (ი. შალიკაძე). 

ყინტორა: 2. ბალახოვანი მცენარე ქოლგო- 

სანთა ოჯახისა; ღიმი (მცენარე). 

ყინტორი: 1. (თუშ) უკადრისი, ამპარტავანი 

(2. ხუბ. 
ყინტორი: 2. „წყაროს ყინული“ (საბა. + 

ყინჩი: 1. კარგი, ლამაზი, მოხდენილი. 
ყინჩი: 2. (მოხე) მსუყე (ი. ქავთ.. 
ყინჩი: მ. (ქსნის ხ.) ძალიან მუქი ან სქელი 
სითხე (ე. სომხიშ.. 

ყირმიზი: 1. (თურქ., ძვ) წითელი; წითელი 

ფერის საღებავი; ყირმიზის საღებავს ქართულ- 

ში ჭიაფერი ეწოდება (მ. კიკნ.). 
ყირშიზი: 2. ჭია, რომელიც აბრეშუმის 'ქჭიის 
მსგავსად იხეევს გარშემო პარკს. 

ყისინა: 1. (მოხ., ქსნის ხა) პლელღის მაგვარი 
შალის წამოსასხამი, თბილი და მსუბუქი, უფ- 
რო საბანსა ჰგავს, ვიდრე ტანსაცმელს (ა. ყაზბ., 

შ. ძიძ.). 

ყისინა: 2. (ქისიყე) ღეიძლისფერი, წენგოსფე- 

რი (ს. შენთეშა. 

ყისტი: 1 იგიეეა, რაც ყიშტი, – „საეაჭრო 

ხარკი“ (საბა). 

ყისტი: 2. ქისტი, – მუშტი, მჯიღი. 

ყიფი: 1. „ამაყი“ (საბა). 

ყიფი: 2. ჩამოსული ყელი (დ. ჩუბინ.); ჩიყეი, 

ყიყვი.· 
ყიფი: 3. (ქართლ., თუშ.) რბილი, ღუნე (კირი- 

ონი); ადეილად მსხერევადი ხე, ქვა (4. ხუბ.) 

ყიყვი: 1. (ქისიე.) ჩიყვი; აბრეშუმის ჭიის სენი 

(ს. მენთეშ.. 

ყიყვი: 2. (გურ.) ყუა, ბოლო (ა. ღლ.. 

ყიყლიყო: 1. მამლის ძახილი ყივილიო. 

ყიყლიყო: 2. გათქვეფილ კეერცხში ამოე- 

ლებული და ერბოში შემწვარი „სური. 
ყიყლიყო: მშ. (ჟარგ) ქალური ბუნების მამა- 

კაცი (ლ. ბრეგ.)- 

ყლანტი: 1. „წყალში კენჭის ჩაგდების ხმა“ 
(საბა). 

ყლანტი: 2. (გერ. იმერ.) იგიეჟა, რაც წვეთი. 

ყლარტი: 1. სქელი და ყვითელი ნახეელი (ქ. 
ოჯ.) (იმერ., ოკრიბ.) ჭუჭყისა ღა მტერის ჩარ- 

ჩენი დამდგარი წელის ზედაჰირსე (პ. ჯაჯაჩ.); 

ლორწოვანი სითხე, ზაფხულობით გუბე რომ 

თავსე მოიდებს, მოყვითალო ფერისა (მ. ალავ.). 
ყლარტი: 2. (მესხ) (დამცირ.) სუსტი, უსუსუ- 

რი (ი. მაისურ.) 

ყლარტი: 3. გოგრის გამონაფხეკი. 

ყლარწა: 1. იგივეა, რაც აყლარწული. 
არწა: 2. ლუკმის ერთბაშაღ ჩაყლაჰვა. ყლ ლეკ ე ღ ხაყქლაძვე 

ყლინჯი: 1 (გურ) ბანქოს თამაშია ერთგვა- 

რი (ა. ღლ.). 
ყლინჯი: 2. (ჟარგ) გამოშტერებული, უვიცი 
(ა. სიხ.). 

ყოლა: 1. კუთენილება, ვინმესთან (რამესთან) 
არსებობა (სულიერი, ცოცხალი არსებისა); შობა. 

მოგება. 
ყოლა: 2. სრულიად, სრულებით. 

ყონაღი: 1. (თურქ) ნაცნობი, 'ეცხოელი მეგო- 
ბარი (შ. ნიკ., შ. ძიძ.); სტუმრობით დამეგობრე- 

ბული ჰირი. 

ყონაღი: 2. იგივეა, რაც კონახი, – კუბო. (ა. 

სიხ.). 

ყორანი: 1. მოზრდილი ფრინეელი ბეღურა- 

სებრთა რიგისა, შავია. 
ყორანი: 2. იგივეა, რაც ყურანი. 

ყორანი: შ. ცის სამხრეთ ნახევარსფეროს 

თანავარსკვლავედი. 

ყოტი: 1. (ფშ. ბაყაყი. გომბიო (ი. ჭყონ.). 

ყოტი: 2. (ქისიყ) ბალახეულის ალაღებული 

ღერო (ს. მენთეშ.. 

ყოტი: 8. (ქიზიყ) კოტა (იგივეა, რაც ტახტა. – 

უნაგირის კეხის წინა ამოშვერილი ნაწილე- 

ბი). 

ყოფა: 1 სახელი ყოფს ზმნის მოქმეღებისა 

(მაგ. ჯიბეში ხელის ყოფა); შეყოფა. 
ყოფა: 2. არსებობა, ცხოვრება, სიცოცხლე; იგი- 

ვეა, რაც ყოფნა; მატერიალური და სულიერ- 

კულტურული ცხოვრების პირობათა ერთობ- 

ლიობა. 

“ყოველი კაცი ტიროდა მის ეგრე გასელა-ყოფასა, 

მაგრა რა ურგოს უჩინოს გულსა ლახვართა ყოფა- 
სა” (არჩილი, „ვისრამიანი'').
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ყოფს: 1. გაყოფს, გამოყოფს, დაყოფს. 
ყოფს: 2. შერება, მოიმოქმედებს, აკეთებს, ჩაი- 

ღენს. 
„მუნ ვიჩმე ჯეარის მოსაეი ერთი უცხოა ყოფითა, 
ფარაოზისაგან პყრობილი სულთა და ხორცთა ყო- 
ფითა“ (თეიმურას LI „წამება ქეთევან დედოფლი- 
სა”). 

ყოყო: 1. (გურ) მუცელგამობერილი ბაეშეი 
(გ. შარაშ.. 

ყოყო: 2. (ინგილ., მესხ) მაღალ-მაღალი და 

ყელყელა კაცი (გ. ჯზნ). 
ყოყო: 3. შტერი, ყეყეჩა (ი. მაისურ.. 

ყოში: 1. გადაკეცილი მაჯის პირი. 
ყოში: 2. კოესის მსგაესი ხელსაწყო ფქვი- 
ლისა და მისთ. ამოსაღებად. 

ყრანტი: 1. (კახ) ძალიან ბებერი, სიბერით 

გადაყრუებული ადამიანი. 
ყრანტი: 2. (ფშ. ყანყრატო (ი. ჭყონ). 

ყრმა: 1. ჩვილი ბაეშეი: ყმაწვილი. 
ყრმა: 2. „მონა, გინა შეგირდი“ (საბა). 

ყროლი: 1. (ფშ) ცუდი, უვარგისი, არაწესიერი 
(ი. ქეშიკ.). 

ყროლი: 2. (კახ.) ხემყრალი, მცენარე (ა. მაყ). 

ყულა: 1. (აჭარ) ჩალისფერი. 
ყცულა: 2. (კახ) სასმისი ღვინისა. 

ყულაბა: 1 ვიწრო ჭრილის მქონე პატარა 
დახურული ჭურჭელი სხვადასხვა სახისა, სურ- 
და ფულის ჩასაყრელად და შესანახად. 
ყულაბა: 2. (გურ) ხარაზთა ხელსაწყო ჯო- 
ხია ბზისა, რომლითაც კალაპოტზე გადაცმულ 
წაღებს აპრიალებენ (ა. ღლ). 

ყულუმბური: 1. (ლეიხა) ყრუ (მ. ალაქ.). 
ყულუმბური: 2. (ლეჩხ) გულწითელა ჩიტი, 
კულუმბური (მ. ალაე.. 

ყუმბარა: 1. საარტილერიო ფეთქებადი ჭურ- 
ვი; იგივეა, რაც ხელყუმბარა. 

ყუმბარა: 2. (ოკრიბე) ღომის თაველის შტო 
(მ. ალავ.); „ყვიბარო“ (საბა). 

ყუმი: 1. (რაჭ.) უხასიათო, ცუდი, მიუკარებელი 

(ვ. ბერ.). 

ყუმი: 2. (ზ. იმერ) უსიცოცხლო, მუდამ გაჩუ- 
მებული (ბ. წერეთ.ე. 
ყუმი: 3. ქვიშების, ქვიშის მასიეები თურანუ- 

  

ლენოვან ხალხების გავრცელების ადგილებ- 
ში. 

ყუნცული: 1. „სამურმეული ძნა“ (საბა); ერ- 
თად დადგმული ძნის ზვინი, თაია, ფრთამოქცე- 

ული. 
ყუნცული: 2. (გურ) დიდხანს და უნაყოფო 
ცდა, ლოდინი (ი. ჭყონ.,ა. ღლ... 

ყუნცული: 3. (ქართლ., იმერ., გურ.) სკუპ-სკუ- 

პი, ცუნცული. მოუსეენრად ჯდომა (გ. ჩიქ.. 

ყურბანა: 1 (ქიზიყ) ბურბუშელა, მცენარეა 
(ა. მაყ.). 

ყურბანა: 2. (გურ.) ყრუ, უბირი, გაუნათლებე- 
ლი (ა. ღლე). 

ყურბანა: მშ. იგიეეა, რაც ყურბანი, – მსხვერპ- 

ლი (დ. ჩუბინ.. 

ყურბანი: 1. (გურ., ქე. იმერ.) ყრუ, უბირი, გაუ- 
ჩათლებელი (ა. ღლ. მ. ალაე.); შეუგნებელი, 

უვიცი (ქ ლომთათ.. 
ყურბანი: 2. საღმრთო, შეარაკი, შესაწირავი 

საქონელი (ნ. ჩუბინ., ნ. მარი). 

ყურყუტი: 1. (გურ., იმერ) დიდხანს ლოდინი, 
ცდა. 
ყურყუტი: 2. (კახ) ბეჩავი, გადაყრუებული 

(გ. იმნ.); (ფშ. ჩერჩეტი. 

ყურშა: 1. მიოოლოგიური ცხოველია, „კატა- 

სა ჰგავს, ლომს მსახურებს“ (საბა). 
ყურშა: 2. დიღყურა ადამიანზე ან ცხოველ- 

ზე იტყეიან. 

ყურძნობა: 1. ყურძნის მწიფობის დრო, რთეე- 

ლი. 
ყურძნობა: 2. ის დრო, როდესაც ხილ-ხმილი 

გამოლევის გამო ძნელი საშოვნელია (იე. ჯა- 

ეახ.). 

ყურწა: 1. (აჭარ. ბარაქა (შ. ნიჟარ). 
ყურწა: 2. მსხვილყუნწიანი თამბაქო (შ. ნი- 

ჟარ.. 

ყურჭი: 1. (ფრინ. „მახარა“ (საბა). 
ყურჭი: 2. (ქიზიყ) ძლიერ შავი (ს. მენთეშ). 

ყურჭი: მშ. (რაჭ) ძალიან მწიფე ხილი (ე. 

ბერ... 

ყუყლუპი: 1. (ქისიყ) სანახევროდ გამომ- 

ცხეარი მჭადი (ს. მენთეშ..



ყუყლუბი: 2. თუთლუეპი, – ძალიან მწიფე 
ხილი (ს. მეჩნთეშ.. 

ყუყუჩი: 1. (ფშ. ყეყეჩი, ჩერჩეტი. (ვაჟა). 
ყუყუჩი: 2. (მესხ.) დაწყნარებული ჰაერი, სიწე- 

ნარე (ი. გვარ). 

შაბა: 1. ეაზის «ჯიში. 
შაბა: 2. შაბაში, – ქორწილში (ლხინში) მო- 

ცეკვაეის ან მემუსიკეთა სასარგებლოდ შეგ- 

როეებული ფული 

შაბაქა: 1. 

ორნამენტი 

შაბაქა: 2. 

ფოთლოვანი ან სწორხასოვანი 

ფიცარზსე ან ლითონზე. 
იგივეა, რაც შიბაქი. 

შაბაში: 1. მუშაობის შეწყეეტა, დასვენება. 
შაბაში: 2. ქორწილში მოცეკვავეთა ან მუსი- 

კოსთა სასარგებლოდ შეგროვებული ფული. 

პატარძლისათვის ფულის შეგროეება. 
შაბაში: 3. ვაშა! ყოჩაღ! ბარაქალა! 

შაბი: 1. თეთრი კრისტალური ნივთიერება, იყე- 
ნებენ ტექნიკაში როგორც სადენზინფექციო 

საშუალებას. 
შაბი: 2. შაბიამანი, – ცისფერი გამჭცირვალე 

კრისტალური ნივთიერება, იყენებენ მცენარე- 

თა სესაწამლად. 

შადა: 1. ძაფსედ ასხმული მარგალიტი (დ. 

ჩუბინ.). 
შადა: 2. მხირული სიმღერა (ს. იორდ). 

შადი: 1. ერთგვარი სუფრული სიმღერა; მოლ- 

ხენა (ა. შან... 

შადი: 2. (გურ) ერთგვარი ძვირფასი ქსოვი- 

ლი (ა. ღლა. 

შავჩოხა: 1. იგიეეა, რაც შაეჩოხიანი. 

შავჩოხა: 2. ერთწლოვანი მცენარეა ლაშქა- 

რასებრთა ოჯახისა. 

შავჩოხა: მ. მოშაეო ფერის ერთგვარი სოკო. 

შაიბა: 1. ჰოკეის სათამაშო ბრტყელი ღისკო 

მკერივი რეზინისა. 

შაიბა: 2. საყელური. 

შაითანი: 1 თარის სიმები მაღალ ხმაზე მო- 

მართული ღა ერთმანეთზე დაშორებული მა- 
ღალი ბგერით (ი. გრიშაშ.. 
შაითანი: 2. (ს4., არაბ) აგი სული, ეშმაკი. 

შაკი: ს საშუალო ზომის მტაცებელი ფრინ- 
გელი, ბიჩადრობს წყალსატევების სანაპირო- 

ებზე, იკვებება თევზით. 

შაკი: 2. (იმერ. მწკრივი; სვე. სერელი; რიგი 

ვაზისა (ქ. ძოწ.. 

შალა: 1. (ინგილ) ერთი წამოკიდება, ერთი 

”ნურგი შეშა. 
შალა: 2. ასურეთული, უნიკალური ქართული 
წითელყურძნიანი ეაზის ჯიში. ნაჰოენია ქვედა 

ქართლში, ასურეთის ტყეში. მივიწყებული ჯი- 

ში გააშენა თავის კარმიდამოზე გერმანელმა 

კოლონიზატორმა შალამ (შალლ) და შეცღო- 
მით მისი გვარის სახელწოდებით გავრცელდა 

ასურეთის მევენახეობის ზონაში. პროფესორ 

ს. ჩოლოყაშვილმა აღუდგინა მისი კუთეჩილი 

სახელი, – „ასურეთული შაეი“, მამულიშვი- 

ლური მოვალეობაა დავივიწყოთ „შალა“ და 

ამ უნიკალური ქართული ჯიშის ყურძენს კვლავ 

„ასურეთული შავი“ ვუწოდოთ (ისევე, როგორც: 

„მანავის მწვანე“ და მისთ.) 

შალაფი: 1 „ფიცრის სახურეტი" (საბა). 

შალაფი: 2. (ფშ. იგიეეა, რაც მდელოს წივა- 

ნა, – მრავალწლოვანი ბალახი. 

შალთა: 1. ნამგლის მოყვანილობის რკინის 

დაკბილული იარაღი ბოსტნეულის გასამარ- 

გლავად. 
შალთა: 2. ფუჩფუჩა, – რბილი, ფაფუკი, ფუნ- 

ჩ.ელა. 

შალთა: მ. „საბლარდნელი სამოსელთაოევის, 

რათა არა გაბაყლიანდეს“ (საბა). 

შამათი: 1. ჭადრაკში ისეთი მდგომარეობა, 

როდესაც ერთ-ერთი მხარის მეფეს აღარ შე- 

უძლია თაეღაცეა მოწინააღმდეგის ქიშისაგან. 

შამათი: 2. (მესხ) ხალხის საერთო ხმაური, 

აურზაური, ალიაქოთი (ი. მაისურ.. 

შამანი: 1. (ქართლ,, კახ) უდედო, დაუდუღებე- 

ლი, ტებილი, სუსტი ღვინო; (ქართლ, ხეეს.) ბო- 

ლოს გადმოსული სუსტი არაყი; (ქართლ,, თუშ., 

კახ) სახარჯო ღვინო; (ქართლ, კახ.) შავი ჩირ- 

ქნარევი სისხლი; წყალნარეეი ღვინო; ჭაჭის 

ნაწნეხი. 
შამანი: 2. ზოგ ხალხში: მკურნალი-ჯადოქარი,



  

რომელიც თითქოს სულების დახმარებით კურ- 

ჩაეს ავადმყოფებს. 
შამანი: შ. ყეერძჩის უკანასკნელი გამონაწუ- 

რი ფშაეში; წყალნარევი ღვიჩო. იეანე ჯავა- 

ხიშვილის ცნობით, მისი სინონიმებია შუა- 

ღეინო და გუმურა. 

შამშე: 1. (ძვ. ებრ.) მზე. 
შამშე: 2. (სპ) მეფეთ-მეფე. 

შანა: 1. (ფშ., მოხ) ყელზე შებმული შენალო- 

ცი (ფული ან სხეა რაიმე) ავი თვალისაგან 

(ავი სულისაგან) დასაცავად. 

შანა: 2. (ინგილ.) ფიწალი (მ. ჯანაშ.. 

შანა: 3. (ხევს, თუშ.) ხეესურული სახლის 
ქვემო სართული, სადაც ზამთრობით ცხოერო- 

ბენ; საცხოვრებელი ბინა, სახლი (თ. უთურგ). 

შანა: #. მინდობის ნიშანი, როგორც ერთგუ- 
ლების საწინდარი. 
შანა: წ. მცეელი. 

შანა: წ. მონღოლთა მიერ დაპყრობილ ადგი- 

ლებში დანიშნული სამხედრო გამგებელი. (ქარ- 
თლის ცხოერება). 

შანარი: 1. ხილთ ნაწური წეენი (დ. ჩუბინ). 

შანარი: 2. (ქიზიყ. ფშ.) ნელი, მძიმე, გამძლე 
მუშაობაში (ს. მენთეშ.. 

შანარი: 3. (კახ) თხელი, მეჩხერი. 

შანთი: 1. სხეულის ამოსაწეავი, დასადაღავი 
რკინა. 

შანთი: 2. იმერული ყეითელ-მომწვანო ყურ- 
ძნის ეასის ჯიში. 

შანთი: შ. მტკიცებულების სახე ძე. ქართულ 
სასამართლოში. 

შანთი: 4. სინათლის (მზის) დისკო (კ. დან.. 

შანი: 1. ნიშანი, ნიშნი; (იმერ) შანს მოუგებს, 
– ნიშნს მოუგებს. 

შანი: 2. (გურ.) შამბი, ბუჩქნარი, ეკალ-ბარდით 

გავერანებული ეზო ან სახნავ-სათესი მიწა (ა. 

ღლ... 
მანი: 3. (ძვე) მცეელი (ზ. სარჯ.). 

შარა: 1. შარაგზა, გზატკეცილი. 
შარა: 2. (შუმერ.) შუმერთა ომის ღმერთი. 

შარაფი: 1. (ლეჩხ) ფიცრისა და მისთანათა 

გასაწვაეი მავთული (მ. ალავა. 
შარაფი: 2. (ძვ) საპატივოდ ნებითა საჯდომი 

(ს. სარჯ.. 

შარაფი: 3. (ჟარგ) თავდავიწყებით ქეიფი და 
დროსტარება (ა. სიხ.); ღვინო, ქეიფი (ლ. ბრეგ). 

შარდი: 1. თირკმელებით გამოყოფილი სითხე, 
შეიცავს ორგანიზმისათვის მავჩე ნივთიერე- 
ბებს. 

შარდი: 2. ერთგვარი ძვირფასი ქსოვილი. 

შარი: 1 უსაფუძვლო დაწამება,: დაბრალება 

უსიამოვნების მიყენების განზრახვით, ცილის- 

წამება, 

შარი: 2. (ქიზიყ. მწკრივი (ვაზისა, ხეხილისა); 
კვალი (ს. მენთეშ.. 
შარი: 3. ფართობის ერთეული შუამდინარეთ- 

“ში. 

შარი: #4. კეთილი ნარმა (დ. ჩუბინ.); აბრეშუმი 

(ზ. სარჯ). 

შასი: 1. ჩარჩო, რომელზედაც აწყობილია ამა 
თუ იმ მანქანის ძირითაღი ნაწილები; თვით- 

მფრინავის დასაჯდომი მოწყობილობა; რადი- 
ომიმღების ძირითადი ნაწილების დასამაგრე- 

ბელი ჩონჩხი. 
შასი: 2. (მუს) ფრანგული მრავალხმიანი სიმ- 
ღერის და აგრეთვე ფრანგული ინსტრუმენტუ- 

ლი მუსიკის ჟანრი (ა. ყიფშ. 

შაქი: 1. „ეეგის ჯდომა“ (საბა). 
შაქი: 2. იგივეა, რაც შიშაგი, – დედალი ცხვა- 

რი ერთიდან ორ წლამდე, საკლაეი ცხვარი; 

„წლისაზე მეტი ზაქი“ (საბა). 

შაში: 1. თამაში ორ მოწინააღმდეგეს შორის 
ჭადრაკის დაფაზსე თორმეტი თეთრი და თორ- 
მეტი შავი ერთგვაროვანი ქეით, აგებს ის, ვი- 

საც დაფაზე აღარ რჩება მოქმედი ქვა. 
შაში: 2. კამათლის გვერდი, რომელზედაც ექ- 

ესი წერტილია. 
შაში: 3. ელამი, თვალმრუდე (გრ. ბერ). 

შახი: 1. ეშხი, ლაზათი. 
შასი: 2. იგივეა, რაც შაჰი, ირანის (სპარსე- 

თის) მეფე. 

შახი: ჰ. ქიში. 

შე: 1. შეკვეცილი ნაცვალსახელი: შენ; იხმა- 

რება მიმართეისას სხეა მსაზღვრელთან ერ- 

თად. 

შე: 2. (ხევსურ., ფშ., მოხ.) საუკეთესო მატყლი- 
საგან დამსადებული მაგარი ძაფი, რომლითაც 
ქსელში ძაფები საჭიროებისამებრაა განაწი-



ლებული (ა. ჭინჭარ.); ქსლის ჩასაბმელი ძაფი 

(თ. რაზიკ., ი. ჭყონ.. 

შე: 8. (მოხ., ხევსურ., თუშ., კახ.) დგიმის თვა- 

ლი. 

შე: 4. (თუშ. ფშ) ზოლი კეღლების ქაჩებს 

შორის (ა. შან.) 

შეაბამს: 1. საბელს მიამაგრებს, მიაბამს; საბ- 
ლით რასმე ჩამოჰკიდებს (კისერზე, წელზე..); 

ხარს, კამეჩს (ცხენს..) უღელში გააბამს, უღელს 

დაადგამს. 
შეაბამს: 2. (უარგ.) მოხიბლაეს, სასიყვარუ- 
ლო ურთიერთობაზე დაიყოლიებს (ლ. ბრეგ.). 

შეაბნევს: 1 შეაყრის, შეაფრქვევს. 
შეაბნევს: 2. შეკრავს (ტანსაცმელს ღილე- 

ბით... 

შეანელებს: 1. სიჩქარეს, სისწრაფეს მოუკ- 

ლებს; შეამცირებს, შეასუსტებს; სითბოს მო- 
აკლებს, გაანელებს. 
შეანელებს: 2. საჭმელს სანელებლითო შეა- 
საეებს, – შეკაჭმავს. 

შეასხამს: 1 ზედ მიაღვრის, – შეაქცევს, მი- 

ასხამს. 
შეასხამს: 2. შერეკავს, შელალავს, შეყრის, 

შეასხამს: 3. ქებას შეასხამს, – შეაქებს, გა- 
ნადიდებს. 

შეაქცევს: 1 მიაბრუნებს მისკენ, – მიაქცევს, 
მიაპყრობს; დააბრუნებს, შეაბრუნებს. 
შეაქცევს: 2. გაართობს, მოალხენს, აქეიფებს. 

შეაწევს: 1 იგივეა, რაც შეაღწეეს. 
შეაწევს: 2. დახმარებას გაუწევს; უწყალო- 

ბებს, აჩუქებს; ნათხოვარს აღარ გამოართმევს, 
დაუტოვებს, დაუთმობს; აპატიებს. 

შეახოცავს: 1. შეაკლავს (ბევრს). 

შეახოცავს: 2. %ედ შეისოცავს, შეიწმენდს. 

შებერტყილი: 1. რაც (ვინც) შებერტყეს ან 

შეიბერტყა; შელახული, შესუსტებული. 

შებერტყილი: 2. (ჟარგ.) ეშმაკი, ცბიერი, გაქ- 

ნილი (ლ. ბრეგ». 

შებნევა: 1. შეფრქვევა. შეყრა, შეფანტვა. 
შებნევა: 2. შეკერა. (ტანსაცმლისა ღილე- 

ბით..). 

შებნეული: 1. რაც შეაბნიეს, – შეფრქეეული, 

შეყრილი, მიყრილი. 
შებნეული: 2. რაც შეაბნიეს, შეიბნიეს, – 

შეკრული. 

შებღალვა: 1. სახელი შებღალაეს (შეურაცხ- 
ყოფს, შერყენის) ზმნათა მოქმედებისა. 

შებღალვა: 2. (ძე.) ღასერა. (ბღალას, – წყალში 

გახსნილი ნაკელის შესხმა). 

შედგება: 1. ნაწილების ან ცალკეული ერთე- 
ულების შეერთებით იქმნება; შეადგენენ. 
შედგება: 2. რამესე დადგება; ზედ ავა და 
დადგება; გაჩერდება, შეჩერდება. 

შედება: L სახელი შედებს (რისამე შიგნით 
ან მაღლა დღა დღებს) ზმნის მოქმედებისა, 
შედება: 2. (ძე) გაჩენა (მაგ. სენისა) (სიმ. 

ყაუხჩ. 

შედეგი: 1# რაიმე მოვლენის, პროცესის მომ- 

დევნო რამ, დასკენითი (ბოლო) საფეხური; რაც 

მიიღეს რაიმე მოქმედების შემდეგ, რასაც მი- 

აღწიეს. 

შედეგი: 2. (ძე) მეორე, მოადგილე, მოსაყღრე. 

შეეკვრება: 1 შეიკვრება მისი (კრიჭა შეეკ- 

ერება, – პირს ვერ გააღებს); შეუკრავენ. 

შეეკვრება: 2. (ჟარგ) საიდუმლო კავშირს 

დაამყარებს (ლ. ბრეგ.) 

შეელევა: 1. რამეს მისცემს, – გაიმეტებს, დათ- 

მობს. 

შეელევა: 2. თან გადაჰყეება; ემსხვერპლება, 

შეეწირება. 

შეესხმზება: 1 ზედ მოხედება, შეეხება (საი- 

დანმე გამოტყორცნილი სითხე), – მიეღვრება, 

მიეშხეფება. 

შეესხმება: 2. ფრთები შეესხმება. – გამხნევ- 

დება, აღფრთოვანდება; ხორცი შეესხმება, – 

სინამდვილედ იქცევა, განხორციელდება. 

შეეყრება: 1. შეხვდება; რაიმე სენი დაემარ- 

თება, გადაედება. 

შეეყრება: 2. შეებნევა, მიეყრება. 

შეეწევა: 1 შეწეეა მოხდება. 

შეეწევა: 2. წყალობას, მადლს უზამს; ხელს 
გაუმართაეს, მიეშველება, დაეხმარება. 

შეეხვეწება: L ძალიან სთხოვს, შეევედრება, 

შეემუდარება.



შეეხვეწება: 2. გადახვეწილი მივა და თავს 

შეაფარებს. 

შეთხზვა: 1. დღაწნეეა, შეგრეხა, შერთვა (ი.,აბ). 
შეთხზვა: 2. სახელი შეთხზავს ზმნის მოქ- 
მედებისა, – შედგენა, შექმნა, გამოგონება. 

მოჩმახეა; 'შეთითხვჩა. 

შეთხზული: 1. რაც შეთხზეს. 

შეთხზული: 2. დაწნული (ქართული ენის 
ქრესტ.). 

შეიგებს: 1 ქეეშ დაიგებს, – შეიფენს. 
შეიგებს: 2. შეიტყობს, გაიგებს. 

შეისვამს: 1 შეიწოეს, შეისრუტავს. 
შეისვამს: 2. შეიფარებს; აიყვანს და თავი- 

საზე (ცხენზე, მხარზე...) დაისვამს; თავისაში 

შეისეამს. 
შეისვამს: 3. მოისვამს, დაისვამს. 

შეისვრის: 1 ააგდებს, ატყორცნის, აისერის,; 
ტყორცნის გარედან შიგნით. 

შეისვრის: 2. გაიჭუჭყიანებს, გაითხუპნის, გა- 
ისერის. 

შეისხამს: 1. შეისხამს თავისას, წყალს და 
მისთ. მიისხამს. 

შეისხამს: 2. იარაღს შეისხამს, – იგიეეა, რაც 
იარაღს აისხამს; ფრთებს შეისხამს, – გახა- 

ლისდება, აღფრთოვანდება; ხორცს შეისხამს, 
– სიჩამდვილედ იქცევა, განხორციელდება. 

შეისხამს: 3. შესხამს თავისაზე ან თავისაში, 
– შეისვამს ბევრს. 

შეიყრება: L თავს მოიყრის, – შეგროედება. 

შეიყრება: 2. ერთმანეთს შეხვდებიან. 

მეიყრის: 1. მოიკრის, მოგროვდება. 

შეიყრის: 2. გაიყრის. 

შეიჩერებს: 1. შეიწყვეტს, გაიჩერებს. 
შეიჩერებს: 2. შეიჩერა, შეუჩერებია თავის- 

თვის. 

შეიწევს: 1. შეწეეს თავისას, თავისთეის, 
თავისკენ. იგივეა, რაც “შეიწევა. 

შეიწევს: 2. მოიშეელიებს, მიიხმარს (ვინმეს), 

დაიხმარებს; მიითეისებს, შეირჩენს. 

შეიხვეწება: 1 ხეეწნას დაიწყებს. 

შეიხვეწება: 2. გადაიხვეწება ღა თავს შეა- 

ფარებს საღმე, გადახეეწილი შეიმალება. 

შეკეთება: 1. გამართვა, წესრიგში მოყვანა, 
გასწორება (დაზსიანებულისა). 

შეკეთება: 2. საწვავის მიმატება ცეცხლის 
გასაძლიერებლად, შენთება. 

შეკეთებული: 1. რაც შეაკეთეს ან შეკეთდა, 
– წესრიგში მოყეანილი, გასწორებული; გა- 
მართული, გარემონტებული. 

შეკეთებული: 2. რაც ან რასაც შეუკეთეს, – 
შენთებული. 
შეკეთებული: 3. (ჟარგ.) პაპიროსი, რომლის 
თამბაქოში ნარკოტიკია შერეული (ლ. ბრეგ). 

შეკერავს: 1. ნემსითა და ძაფით (თასმით..) 

შეაერთეს, შეკინძავს (ტანსაცმლად, ფეხსაც- 
მლად ან სხეა რამედ), გამოჭრილ ქსოვილს, 

ტყავს და მისთ. 
შეკერავს: 2. (ჟარგ) მოატყუებს, ეშმაკობით 

წაართმეეს ფულს (ლ. ბრეგ.. 

შეკერილი: 1. რაც ”შეკერეს ან შეიკერა, 
შეკერილი: 2. (ჟარგ.) გადმობირებული, და- 

ყოლიებული (ლ. ბრეგ). 

შეკვეთილი: 1. რაც შეუკვეთეს, – დაკვეთი- 
ლი; ამანათი, წერილი და მისთ., რომლის და- 
ნიშნულებისამებრ უთუოდ ჩაბარებისათვის პა- 

სუხისმგებელია ფოსტა. 
შეკვეთილი: 2. შეჩვეული, შეთვისებული, და- 

ახლოებული. 
შეკვეთილი: შ. შეწირული. 

შეკიდება: 1. იგივეა, რაც დაკიდება, ჩამოკი- 
დება. 

შეკიდება: 2. შეკეთება, გაღვივება, შენთება 

(ცეცხლისა). 

შეკრული: 1. რაც ან ვინც შეკრეს ან შეიკ- 

რა; შეკონილი; ხის მასალისაგან გაკეთებული, 
შეჭედილი (ყუთი, ტახტი..), შემოფარგლული, შე- 

მოზღუდული. 
შეკრული: 2. (ჟარგ) საიდუმლო კავშირით 
დაკავშირებული (უპირატესად შინაგან საქმე- 
თა და სახელმწიფო უშიშროების ორგანოებ- 

თან). 

შელევა: 1. გამეტება, დათმობა, მიცემა. 
შელევა: 2. ბოლომდე მითავება, მილევა. 

შემამკობელი: 1. ვინც, რაც შეამკობს: და-



მამშვენებელი, მომკაზმელი, გამაკოხტავებელი. 

შემამკობელი: 2. (ძვე) დამნაწილებელი, წეს- 
რიგში მომყვანი (ნ. მელიქ... 
შემამკობელი: მ. ხოტბის შემსხმელი, – შემ- 

ქები. 

შემასმენელი: 1. (გრამატ.ე წინადადების ერ- 

თ-ერთი მთავარი წევრი, რომელიც გამოხატაეს 

ქვემდებარის მოქმედებას ან მღგომარეობას. 
შემასმენელი: 2. (ძვ) სხვის ბრალის მაუწყ- 
ებელი და გამომჟღავნებელი (იე. ჯავახ... მა- 

ბეზღარი, დამბეზღებელი. 

შემდგარი: 1. ვინც (რაც) შედგა აჩ შეადგა, – 

ზედ დამდგარი; შეჩერებული, გაჩერებული, დამ- 

დგარი. 
შემდგარი: 2. იგივეა, რაც შედგენილი. 

შემკობა: 1 სახელი შეამკობს (მორთაეს, მო- 
კაზმავს; ხოტბას შეასხამს, შეაქებს), შეიმკობა 
(შეამკობენ; მოიკასმება, მოირთვება) ფსმნათა 

მოქმედებისა. 
შემკობა: 2. (ძვ) გასწორება (ზ. სარჯ.. 

შემოასხამს: 1. მოასხამს, – შემოღერის, შე- 

მოაქცევს. 

შემოასხამს: 2. შემოიყვანს ბევრს, – შემო- 

რეკავს. 

შემოაცილებს: 1. შემომსვლელს თან ეახ- 
ლება, – შემოჰყვება. 
შემოაცილებს: 2. ირგელიევ რამეს მოაც- 

ლის, – შემოაძრობს. 

შემოაწევს: 1. იგივეა, რაც შემოაღწევს, – 
როგორმე შემოვა, შემოატანს, მიაღწევს. 

შემოაწევს: 2. დაახმარებს, დაეხმარება, შე- 
მოაშველებს; აჩუქებს, უწყალობებს. 

შემოიღება: 1 “შემოიღებენ; დაწესდება, და- 
კანონდება, დამკვიდრდება. 
შემოიღება: 2. შემოაღებენ; შეიძლება შე- 

მოაღონ, გაიღება (შიგნით). 

შემოიხვეწება: 1. ხეეწნას, მუღარას, თხოე- 

ჩას დაიწყებს, მოჰყვება. 
შემოიხვეწება: 2. გადმოხეეწილი მოვა და 

თაეს შემოაფარებს. 

შემომყრელი: 1. რაც შემოაყრის, – რისამე 

ირგელიევ (ახლოს) ღამყრელი. 
შემომყრელი: 2. ეინც, რაც შემოჰყრის. 

შემორიგებული! 1. ვინც შემოარიგეს; შე- 
რიგებული. 
შემორიგებული! 2. ირგელიე ჩამორიგებუ- 
ლი, – შემოწყობილი. 

შემოსავალი: 1. წარმოებით, მეურნეობით, ეაჭ- 

რობით აჩ სხეა საქმიანობით მიღებული ფუ- 

ლი ან მატერიალური ღირებულება. 
შემოსავალი: 2. შესავალი (ი.აბ.). 

შემოსმა: 1. ამოყვანა ღა დასმა. 

შემოსმა: 2. ირგვლივ მოსმა, წასმა. 

შემოსხმა: 1. სახელი შემოასხამს სმნის მო. 

მედებისა, – აქეთ მოსხმა, მოღერა (სითხისა) 
შემოსხმა: 2. შემოყვანა, შემორეკვა (ბევრისა) 
რისამე გარშემო ღასმა ბევრისა, ირგელივ 

დასხმა. 

შემოღება: 1. რამის წესად დადება, დაკანო- 
ნება, დამკეიდრება; დაჩერგვა, გავრცელება. 

შემოღება: 2. გარედან შიგნით, აქეთ გაღება. 

შემოყრა: 1. გარედან შიგნით შემოგდება (ბეე- 

რისა); შემოფანტეა, შემობნეეა. 

შემოყრა: 2. მოულოდნელად შეხვედრა აქეთ 

მყოფთან, წამოწედომა. 

შემოცილდება: 1 რამეს გამოსცდება, გამო- 

შორდება, აქეთ გამოსცილდება. 

შემოცილდება: 2. ირგელიე რამე მოსცილ- 

დება, – შემოსძერება. 

შემოცილება: 1 ცილობის, ქიშჰის დაწყება, 

შემოდაეება. 

შემოცილება: 2. შემომსელელთან ხლება; 

შემოყოლა. ' 

შემოცილება: 3. ირგვლივ რამის მოცილება, 

– შემოძრობა. 

შემოძვრება: 1. ძრომით (ეიწროში) შემოვა. 

შემოძვრება: 2. შემოაძრობეჩ; შემოძრობა 

შეიძლება, – ირგვლივ გასძერება. 

შემსხმელი: 1. ვინც შეასხამს, – მიმსხმელი. 

შემსხმელი: 2. იგიეეა, რაც ქების, ხოტბის 

შეგსხმელი. 

შემსხმელი: 3. (ძე) ისტორიკოსი, მემატიანე. 

შემურავს: 1. მურს შეაცხებს, გამურავს. 
შემურავს: 2. გეამს გაჟღენთს ისეთი ნიეთი- 

ერებით (ბალზამით), რომელიც მას იცავს გახ-



  

რწნისაგან, დააბალჩზამებს. 

შემყრელი: 1. ვინც, რაც ყრის, – შემგდები 
ბევრისა. 
შემყრელი: 2. ეინც შეჰყრის, – შემახვედრე- 

ბელი; ეინც შეეყრება, შემხეედრი. 

შენელება: 1. სიჩქარის, სისწრაფის მოკლე- 

ბა; სითბოს მოკლება, – განელება. 
შენელება: 2. სანელებლებით შეზავება, – 
შეკაზმვა (საჭმლისა). 

შენობა: 1. რაიმე მასალის (აგურის, ქვის, ხის..) 

საცხოვრებელი ან სხეა დანიშნულების ნაგე- 
ბობა. 

შენობა: 2. ეინმესთან ლაპარაკში „შენ“ ჩაც- 

ეალსახელისა და ზმნის მეორე პირის მხო- 
ლოობითი რიცხეის ფორმების ხმარება- 
შენობით ლაპარაკი. 

შენობა: მ. (მოს) მორიდებული თქმა ადამი- 
ანის სასქესო ორგანოებისა, ამბობენ საქონელ- 
ზეც (გ. შატბერ.. 

შერ: 1. ,,რჩეული“ (საბა). 

შერ: 2. (ინგილ.) მშიერი (მ. ჯანაშ.. 

შერთვა: 1 სახელი შერთავს ზმნათა მოქმე- 
დებისა. (მაგ. ცოლად გაყოლება). 

შერთვა: 2. (ფშ. შეფენა, შერევა (ი. ქეშიკ.). 
შერთვა: 3. (ფშ) სახლის ან საბძლის და- 
ზხურვა ჭეაეის ნამჯით (ი. ქეშიკ.. 

შერთი: 1 პირობა. 

შერთი: 2. შართი, – ტკბილსასმელი. 

შერიფი: 1. უმაღლესი (ადმინისტრაციული 

და სამოსამართლო) თანამდებობის პირი ინ- 
გლისსა და აშშ-ში. 

შერიფი: 2. მუსულმანურ ქვეყნებში: დიდგვა- 
როვანთა შთამომაელობის პირი; შუა საუკუ- 
ნეებში: მაროკოს მმართველი ფეოდალების ტი- 

ტული, თურქეთის სულთნის ქეეშეერდომი. 

შესაკიდებელი: 1. რაც უნღა შეჰკიდონ; რი- 

თაც ან რაზედაც 'ენდა დაჰკიდონ, დასაკიდებე- 
ლი. 
შესაკიდებელი: 2. რაც უნდა შეუკიდონ, – 
ცეცხლის ასანთებად, გასაძლიერებლად მისა- 
მატებელი ხმელი შეშა, ფიჩხი. 

შესაკრებელი: 1. (მეფის) სასახლე (ი.აბ.). 

შესაკრებელი: 2. შესართავი (წყლისა). 

შესაკრებელი: 3. ებრაელთა სამლოცველო, 
სინაგოგა (ქართული ენის ქრესტე. 

შესასხმელი: 1. რაც უნდა შეასხან, – მისალღ- 

ვრელი, მისასხმელი. 

შესასხმელი: 2. ვისაც უნდა (ქება) შეასხან, 
– სახოტბო, საქები. 

შესაქმე: 1. შექმნა, გაკეთება, შემზადება. 
შესაქმე: 2. ბიბლიის პირველი წიგნი, რო- 
მელშიც მოთხრობილია ქვეყნის “შექმნის შე- 
სახებ. სხვანაირად მას „დაბადება“ ეწოდება. 

შესაღები: 1. რაც უნდა შეაღონ, – შიგნით 
გასაღები. 

შესაღები: 2. რაც უნდა შეღებონ, შესაღება- 
ვი. 

შესაყარი: 1 რაც უნდა შეყარონ, – შესაგდე- 
ბი, შესაყრელი, შესაბნევი, შესაფანტი. 

შესაყრელი. 
შესაყარი: 2. შესართავი (მდინარეთა); შეხ- 
ვედრის ადგილი. 
შესაყარი: მ. რაც უნდა შეუყარონ, – შესა- 
ყოფი, შესაყრელი. 

შესაყარი: #. (ძე) გადამდები; სახადი. 
“ორნიე ძმანი წამოვიდეს ქართველთ მეფის შესაყ- 
რელად, ბორკილი აქეს თან უმცროსსა უფროსის- 
თვის შესაყრელად. არჩილი, „გაბაასება...“ 

შესვამს: 1. სითხეს გადაყლაპაეს, – დალეევს. 

შესვამს: 2. დასვამს რამეში, რისამე შიგნით; 
აიყვანს და დასვამს მაღლა, – ასვამს. 

შესმენილი: 1. შეგნებული, გაგებული, 

მიხეედრილი. 
შესმენილი: 2. (ძე. იურიდიული ტერმინი) 
ბრალდებული. 

შესმა: 1. სითხის გადაყლაჰვა; დალევა. 
შესმა: 2. აყვანა და ზედ დასმა. 
შესმა: 3. იგივეა, რაც მოსმა, – ზეეიდან წასმა, 
გადასმა. 

შესმენილი: 1. შეგნებული, გაგებუი, მიხვედ- 

რილი. 
შესმენილი: 2 (ძვ. იურიდიული ტერმინი) 
ბრალდებული. 

შესმული: 1. რაც შესეეს ან შეისვეს. 

შესმული: 2. შერჭობილი. 

შესმული: 3. რაც შესვეს ან შეისვა, – და-



  

  

ლეული. 
შესმული: #. რასაც წაუსვეს, გადაუსვეს %ე- 

მოდან. 

„მე მისი ცხენი მოყგვარე, 
მასხე ლომი ვქენ “შესმ'ული, 

იმა ცხეჩისა პატრონი 
შეიქმნა “მებით “შესმული. 
მას ვეღარ არგებს მ'უმია, 
აჩუ წამალი “შესმ'ელი. 

ცუღად დარჩების მოკვდავსა 
გარედამ ცხება “რფშესმ'ელი“ 

(ი.სააკაძე, „დიდმოურავიანი",. 

შესტვენა: 1. დასტეენა. 
შესტვენა: 2. (გურ) შეწვდომა (ი. შილ). 

შესუმა: 1. დალევა, შესმა. 
შესუმა: 2. ჩაგდება, შედგება, ჩასმა (ი.აბ.). 

შესხმა: 1. მიღერა, მისხმა (სითხისა). 

შესხმა: 2. ს%ევით დასმა (ბევრისა); შერეკვა, 

შელალეა. 
შესხმა: 3. ქება, ხოტბა, დიდება. 
შესხმა: #. (ძე) მონიჭება; ბოძება (ზ. სარჯ.. 

შესხმა: წ. (ძე) ჩაცმა (%ზ. სარჯ.. 
"ამა მე ესრეთ 'შევაწყეე ქება დაეითის შესხმითა, ესე 
შაირი ბილო–ერთ ერთმანეთზედა ”შესხმითა (დ. 

გურამიშეილი, „დავითიანი"). 

შესხმული: 1. რაც შეასხეს ან შეესხა, – 

მიღერილი, მისხმული, შეშხეფებული. 

შესხმული: 2. რაც, ვინც შესხეს, – შერეკილი, 
შელალული (ბევრი), – შეყრილი. 

შეტევა: 1. (სამს) ჯარის ნაწილების ბრძო- 

ლით წინსვლა საიერიშოდ; აეადმყოფობის 

მკეეთრად გაძლიეირება. 
შეტევა: 2. შედება (შეწყობით) და მოთავსე- 
ბა რამეში; გაჭირეებით შეძერომა, დატევა. 

შეტენა: 1. ძალით, გაჭირეებით შედება; შეჩ- 
რა. 

შეტენა: 2. (ჟარგ)ა ერთის მიერ ჩადენილი 

დანაშაული სხვას გადააბრალა, ერთის მიერ 

მეორეს აგებინა პასუხი. 

შეუბერავს: 1 ფილტვებიდან მონადენ ჰაე- 
რის ნაკადს მიმართაეს ეისმე%ზე ან რამეზე. 

შეუბერავს: 2. (ჟარგ) დიდი სისწრაფით გა- 

ქანდება (ლ. ბრეგ»ა. 

შეუბერავს: 3. (ჟარგ) საქმეს შეუდგება (ლ. 

ბრეგ.). 

შეუბერავს: #. (ჟარგ) გაუტევს, გარეკავს 

(ლ. ბრეგ.. 
შეუბერავს: წ. (ჟარგ) კარგა ლაზათიანაღ 

წაუქეიფებს (ლ. ბრეგ). 

შეუგდებს: 1 ქეეშ ან ზევით (სედ) დაუგ- 
დებს, – შეუტყორცნის; შეაგდებს მისას (პი- 

რუტყეს..). 
შეუგდებს: 2. (ჟარგ) შეაჩეჩებს ისეთ რამეს 

რისი ფლობაც ობიექტს სიკეთეს არ დააყრის- 

(ლ. ბრეგ.. 

შეუდებს: 1. შედებს მისა%ზე, – დაუდებს; ქვეშ 

დაუდებს. 
შეუდებს: 2. (ჟარგ) შავ დღეს დააყრის (ლ. 

ბრეგა. 

შეუკეთდება: L შეკეოღება მისი აჩ მისთვის, 
– შეუკეთებენ; გაემართება, გაუსწორდება. 

გაურემონტდებ.. 

შეუკეთდება: 2. შეუკეთებენ; ცეცხლის გა- 
საძლიერებლად საწვავი დაემატება, – შეენთე- 

ბა, 

შეუსვამს: 1. დაულევს. 
შეუსვამს: 2. შეუსვამს მისას ან მისაზე. 
შეუსვამს: ვ. წაუსეამს; გაუსეამს ზემოდან, 

მო'ესვამს. 
„მას "მენის აშიკობისა სასმელი დიღად შეუსვამს. 

მისებრ ხელქმნული მიჯნური ეტლს სხვა არავინ 

შეესვამს. ეინცაღა ჰკურნებს მის წყლულსა, გულს 

ასეთს წამალს 'მე'ესეამს“. (არჩილი, „ყისრამიანი'). 

შეუხდება: 1. შეუვარღება (შეუცვივა); შეუ- 
ა. 

შეუხდება: 2. (ფშ) შეეფერება, მოუხდება. 

შექცევა: 1. შებრუნება. მაგ ზურგის შექცევა. 

შექცევა: 2. დროს გატარება, გართობა, ლხი- 

ნი, ქეიფი. 

შექცევა: 3. (ლეჩხ) ლანძღეა ზურგს უკან 

(მ. ალაქ). 

შეყოფა: 1 გარედან შიგნით რამეში შეყრა, 

შეჩრა, შერჭობა (ფეხის, ხელის, ჯოხის). 

შეყოფა: 2. შედედება, რძის ყველად აჭრა. 

შეყოფილი: 1. რაც შეყეეს ან შეუყვეს, – 

გარედან შიგნით (რამეში) შეჩრილი, შეყრილი. 

შეყოფილი: 2. დაახლოებული, შეთვისებუ- 

ლი (კ. დაჩელა. 

შეყრა: 1 გარედან შიგნით შეგდება (ბევრი- 

სა); შებნეეა, შეფანტვა.



შეყრა: 2. თავის მოყრა; მოგროვება, შეკრება. 
შეყრა: 3. შეხეელღრა. 

შეყრა: #. შეყოფა, შერჭობა, შეჩრა. 

შეყრილი: 1. შეგროეილი, შეკრებილი, თავ- 

მოყრილი; სედ დაყრილი, დაგროვებული, შეზ- 

ვიჩული. 

შეყრილი: 2. გარედან შიგნით შეგდებული 

(ბევრი); შებჩნეული, შეფანტული. 
შეყრილი: 3. ეიჩც ან რაც შეეყარა, – შეხ- 

ეედრილი. 
შეყრილი: #4. შეკოფილი, წაყოფილი. 

შეშა: 1. დაპობილი ან დახერხილი ხე. 

შეშა: 2. (ძე) ხომალდის ლღერძის ძეელქარ- 
თული სახელწოდება (ზ. კუტალ). 

შეშა: 3. (ინდ. ინდუიზმში ათასთავიანი გვე- 

ლეშაპი; მიწისქეეშა გველების მეთაური. 

შეშა: 4. (ჟარგ) შეუსმენელი, გაუგებარი; უე- 
მოციო. (ა.სიხ.). 

შეცილება: 1. შექიშაპება, შეჯიბრება; შედა- 
ეება. 

შეცილება: 2. შიგნით მიცილება; შეყოლა. 

შეცილება: 3. აცდენა, გეერდით ჩავლა. 

შეწამება: 1. სახელი შეაწამებს (შეადარებს 
ერთმანეთს, შეაჯერებს ერთმანეთთან) ჭსმნათა 

მოქმედებისა. 

შეწამება: 2. სახელი შესწამებს (იგივეა, რაც 

დასწამებს) ზმნათა მოქმედებისა. დაბეზღება, 
დაბრალება. 

შეწევს: 1. მისწეეს შიგნით. 

შეწევს: 2. აქეს, მოეპოვება (უნარი, ძალა..); 

შეუძლია, ძალუძს, ხელს უწყობს, უმართავს; 

სწყალობს; ეწევა. 

შეწირული: 1. ის რაც შესწირეს (მსხვერპლს 
მიართმეეს, მიჰგვრის; მსხვერპლად გაიღეს, ანაც- 

ვალეს). 
შეწირული: 2. (ძვ) „მონანული“, – მომნანი- 

ებელი, ეინც მოინანიებს (გიორგი ნადარეიშვგი- 
ლი). 

შეწულილებული: 1. (ძვე) დაწვრილებული 
(ზ. სარჯ.). 

შეწულილებული: 2. (ძე) შეწუხებული (%. 

სარჯ.)- 

შეხვრეტა: 1. გახვრეტა გარედან შიგნით. 

შეხვრეტა: 2. იგიეეა, რაც შეხვრეპა. 

შესვრეტს: 1. გახვერეტს გარედან შიგნით. 
შეხვრეტს: 2. იგიეეა, რაც “შეხერეპს. 

შეხირება: 1. შეხეტება, შესვლა. 
შეხირება: 2. იგივეა, რაც ახირება; წაჩხუბება, 
დავა. 

შეხმობა: 1 ხმობის დაწყება; ცოტათი გახ- 
მობა; ზედ გახმობა. 

შესმობა: 2. შეწვევა, მიხმობა. 

შველა: 1. დახმარება, შემწეობა. 
შველა: 2. (მეგრ) გველხოკერა (დ. ჩუბინ.. 

შვია: 1. ერთწლოვანი მაღალი მცენარე ბალ- 

ბისებრთა ოჯახისა; მისი ბოჭკო ირთეება. 

(ნართს გრეხსენ თოკად და ქსოვენ სატომრე 

ტილოდ). 
შვია: 2. შავი ჭია, სიმინდის ყეავილედში ჩნდება 

(ქ. ძოწა. 

შვილი: 1. ადამიანი თავისი მშობლების მი- 

მართ. 

შვილი: 2. მონაგონი (,„ჯეართ ენით“). 

ში: 1. თანდებული; დაერთვის მიცემით ბრუჩ- 

ვას და წინამავალ სახელთან ერთად უპასუ- 

ხებს კითხეაზე რაში? ვისში?; აღნიშნავს, რომ 

ვინმე, რამე რისამე შიგნით იმყოფება; აღნიშ- 

ნავს მიმართულებას გარედან შიგნით; აღნიშ- 

ჩაეს რისამე ღროს, ხანგრძლიობას,. 
ში: 2. (ჩინ) სიტყვა, რომელიც ზოგადაღ პოე- 
ზიას აღნიშნაეს; ჩინური პოეტური ჟანრი, რო- 
მელიც აერთიანებდა ერთ სტრიქონში ერთნა- 

ირი რაოდენობის მარცელების – იეროგლი- 
ფების მქონე ლექსებს (ჩეეულებრიე 5 ან 7 

მარცეალი). 

შიბი: 1. (მოხ) წყლის ტალღისაგან ერთად 
მიკრილი ქეის გროვა (ი. ქაეთ.,. 

შიბი: 2. (ხეესურ., ფშ., მთიულ.) ფენა კლდისა 

(ა. შან); შრე, რომელიც ფენებად ყოფს ქვას 
ან კლდეს (ა. ჭინჭარ). კლდის წიბო. 
შიბი: მ. ძეწკვი (ვაჟა, ა. შან); (ფშ., თუშ.) წერილი 

ძეწკვი (ყ. ჭრელ. პ. ხუბ; სამკაულასხმული 

ეერცხლის ძეწკვი (ვაჟა). „ყელის ჯაჭეი თვალ- 
მარგარიტისა“ (საბა). შარვლის დასაჭერი %სო- 

ნარი. (მით) ცისა და მიწის შემაერთებელი 

ოქროს ჯაჭვი,



შიბი: #. (ქისიე) ლასტისა და გოდრის ნაპი- 

რი, ჭაჰანივით ხვეულად შემოწნელი, რომ არ 

დაიშალოს (ს. მენთეშ.); (ინგილ.) წრე ქსოეა- 

ში (მ. ჯან); ჩითების პირისა და გარემოს ერ- 

თმანეთთან დასამაგრებელი შემოკერებული 

მობრტყო ნაქსოეი (ჰ. ხუბ.). „ნაქსოეია ერთი“ 
(საბა). 

შიბი: წ. თვალთმარგალიტებიანი ნაქსოვი (ი. 
გრიშაშ.. 

შილა: 1 „წითელი სამოსელი“ (საბა); (ფშ) 
ბამბის წითელი ქსოვილი (ი. ქეშიკ). 

შილა: 2. ბრინჯის ან ფეტვის შეჭამანდი ერ- 
ბოთი და მწეანილით შეზავებული; გათქვეფი- 

ლი წვენი. 
შილა: შ. ხარასის იარაღია ერთგვარი, ყუნ- 
წიანი სადგისი. 

შილინგი: 1. „ესე არს სასიხარულოსა საქ- 

მესა ზედა ზარბაზანთა და თოფითა სროლა- 

ნი...“ (საბა); სალუტი; ,,..როკვათა ფერსთა სწრა- 

ფად რამ ხმარებანი“ (საბა). 
შილინგი: 2. ინგლისური ფულის ერთეული. 

შინ: 1. თავის სახლში, თაეის ბინა%ე. 
შინ: 2. სმნისართი. 
შინ: ჰ. ქართული ასოს სახელწოდება. 

შინაბერა: 1. გაუთხოვრად დარჩენილი ქა- 
ლი. 

შინაბერა: 2. ძველ საქართველოში სამსა- 
ხურებრივი მდგომარეობის აღმნიშენელი ტერ- 
მინი ყოფილა... საფიქრებელია, შინაბერა დე- 

დოფლის ამალის წევრის, – შიმუნვარის მოვა- 

ლეობის აღმნიშენელი ტერმინი იყოს (გ. შატ- 

ბერ). 
შინაბერა: მ. ცოლმოუყვანლად დარჩენილი 

კაცი. 

შინაგანი: 1. რისამე შიგნით არსებული, – 
შიგნითა; (გადატ.) იგიეეა, რაც საშიანო. 

შინაგანი: 2. (ძე) შეგნება, სეინდისი (ნ. მე- 
ლიქაე. 

შიპი: 1. (ლეჩხ.) ხის ნაჭდევი ( გ. ჩიქ.) 
შიპი: 2. (კახ) ნაწნაეის მსგავსი ნაკერი (შ. 
ძიძ.). 

შირა: 1. ხის წებო; (ქისიყ., ინგილ.) შესქელე- 
ბული -წვენი რამისა. 
შირა: 2. მეცხვარის ბინა (ქდლ). 

შირიმი!: 1. საფლაეი (ი.აბ.). 
შირიმი; 2. „ბუშტისა ღა თირკმლის ქვა'(Cსა- 
ბა). (ქიზიყ) თეთრი კენჭი ცარცივით, თუ ჭურ- 

ჯელს შეჰყვა, გამოწვაში სიცხოვლისაგან გა- 

ფუვდება და ჭურჭელს გახეთქავს (ს. მენთოშ.. 

შიშაგი. 1. დედალი ცხეარი ერთიდან ორ 
წლამდე; „წლისაზე მეტის ზშაქი“ (საბა); „ცხო- 

ეარი წელიწადს უკან“ (საბა). 
შიშაგი: 2. შუშის ჯურჯჭელი. 
შიშაგი! მ. მამალი საკლაეი ცხვარი (დ. ჩუ- 
ბინა. 

შიშველი! 1. ეისაც არაფერი აცეია, – ტიტვე- 

ლი. 

შიშველი: 2. შავი ყურძნის ჯიში, შაეშეთ- 
კლარჯეთში. 

შიში, 1. მოსალოდნელი (ან თავსდატეხილი) 

საფრთხის განცდით გამოწეეული წუხილი. 

შიში: 2. (აჭარ. შამფური (ნ. გურგ.. 

შიში: 3. მგონია ცხენის ფაფარია (კორნელი 

დანელია). 

შიშლიგი:! 1. (თუშ) მწყემსობაში მეცხვარე- 
ების მიერ ცხერის დაკვლის რიგის დაცეა; ამ 

რიგით დაკლული ცხერის მწვადი. 

შიშლიგი: 2. (თუშ) გაყიდულ ცხერებსე ეგრ- 
თი ცხერის საჩუქრად დამატება (4. ხუბ). 

შკაფი: 1. კარადა. 
შკაფი: 2. (ჟარგ) დიდი ტანის ადამიაჩი. 

შლეიფი: 1. ქალის კაბის გრძელი უკანა კალთა, 
რომელიც ძირს მისთრევს. 
შლეიფი: 2. (ტექ) გალეანომეტრში. ლითო- 
ჩის ძალიან თხელი ლენტისაგან დამზადებუ- 

ლი მსუბუქი მარყუუი; ოსცილოგრაფში: ძალი- 
ან წვრილი მაეთულის მარყუჟი. 

შლეიფი! შ. გეომორფოლოგიაში: ფხვიერი 
ჩალექების გროეა, რომელიც “შეიქმნა გამო- 

სიდვის კონუსების შეერთებით და ზოლად 

გასდეეს მთის ძირს. 

შლილი! 1. გეომეტრიაში: წირის შლილი, – 

სწორხაზოეანი მონაკვეთი, რომლის სიგრძე ამ 

წირის სიგრძის ტოლია; მრავალწახნაგას შლი- 
ლი, – სიმრავლე მრავალკუთხედებისა, რომელ- 

თათვის მითითებულია, თუ როგორ უნდა და“ე- 

კავშირდნენ ისინი ერთმანეთს გვერდებისა და 
წვეროების მიხედვით, რომ მივიღოთ მოცემუ-



  

ლი მრავალწახნაგა; შლილის ცნებას იყენე- 

ბენ მრუდი ძედაჰირის მიმართაც. 
შლილი: 2. (ფშ) ფერადი დაურთველი ყაჭი 

(თ. რაზიკ.). 

შლუ: 1. (ძვ) „ჭკუანაკლები“ (საბა); (გურ) 

ჭკუანაკლები კაცი (ს. უღ; სულელი, რეგვენი. 
შლუ: 2. მელოტი; „შლუ ეწოდების. რომელსა 

არა აქვნდეს შუბლთა და საფეთქელთა თმა- 
ნი“ (საბა). 

შოთი: 1. (ფშ. მთიულ.) ფიჭა (ვაჟა) ფიჯისა 

და გოლის თითო ნასერეტი. 
შოთი: 2. კეცში ან თონეში გამომცხვარი გრძე- 
ლი პური (ლ. კაიშ.. 

შოლტა: 1. ფამფალაკში გაყრილი ხე, რომ- 
ლის მეორე მხარეზე უღელია და შიგ გუთნი- 

სათვის ხარებია შებმული. 
შოლტა: 2. (ფშ., ხევს) ბალანგაცლილი გუ- 
და. 
შოლტა: 3. აშოლტილი, მაღალი და ტანადი. 

შოლტა: #4. (ჯაეახ) მცენარე (გრ. ბერ.. 

შორვა: 1. შორს ყოფნა, არსებობა. 

შორვა: 2. თხელი შილაფლავი, ლაბა (დ. ჩუ- 
ბინ. 

შორი: 1. ღიდი მანძილით დაცილებული, შო- 

რეული; გრძელი, დიდი (გზაზე ითქმის). 

შორი: 2. (ჯავახ) გასაფხულით ჩუმას (მაწ- 
ვნისაგან გაკეთებული ნაღები) ასხამენ, მერე 

შედღვებამენ, შორი ჰქვია (გრ. ბერ). 

შორტი: 1. (მოხ) ცხავის თავი; ფშუტე მარ- 
ცეალი გადარჩეულ ხორბალში (ლ. კაიშ.). 

შორტი: 2. მოკლე შარეალი, მოზრდილი ადა- 
მიანები იცვამენ (მ. ჭაბ.). 

შორშორი: 1. ერთმანეთზე მოშორებული ან 
უგვანი (დ. ჩუბინ.). 

შორშორი: 2. მოთრეული მხალი გაუწურა- 
ვად შემზაღებული (დ. ჩუბინ.). 

შპეტი: 1. უმარილი (დ. ჩებინ.. 

შპეტი: 2. ზედამხედეელი, მაგალ., ცხერებისა 
(დ. ჩუბინ.). 

შპიკი: 1. (პოლონ.ე) დამარილებული ღორის 
ქონი (მ. ჭაბ.). 

შპიკი: 2. (ჰპოლონ) პოლიციის აგენტი; ჯაშუ- 
ში (მ. ჭაბ)). 

შპიცი: 1. (გერმ) ხშირბეწვიანი პატარა ძაღ- 
ლი. 
შპიცი: 2. (გერმ) იგივეა, რაც შჰპილი, – მადღა- 
ლი პირამიდის ან კონუსის ფორმის სეეტი 
შენობის თავზე. 

შრატი: 1. შეღედებულთა წველათა და სა- 

ჭოთაგან გარდანაწური თხელი წეენი (ნ. ჩუ- 
ბინ. 

შრატი: 2. ცხოველისა და ადამიანის სის- 
ხლისაგან მიღებული პრეპარატი, რომელიც შე- 
იცავს ინფექციური დაავადების აღმძღერელის 

ან ცხოველმოქმედების პროდუქციის საწინა- 

აღმდეგო ანტისხეულს. 

შრატი: მშ. (მთიულ., გუდამაყრ.) შარდი. 

შრომა: 1 ადამიანის მიზანშეწონილი ფიზი- 
კური თუ გონებრივი მოქმედება, – გარჯა; რა- 

იმე მოღეაწეობის შედეგი. 

შრომა: 2. (ძე) ტანჯეა (ნ. მელიქ.. 

შროშანი: 1 თეთრყვავილა ბოლქვიანი მცე- 
ნარე; ამ მცენარის ყვავილი. 
შროშანი: 2. იგიეეა, რაც შროშანი (ფრინეე- 

ლიი). 

„ყნოსა მროშანთა, მღერა შროშანთა“. (იოანე შაე- 

თელი, „აბდულმესიანი“). 

შტანგი: 1 ,,..ნიშანი რამე შორით დასანახა- 

ეი, საცნობი“ (საბა). 

შტანგი: 2. (სპორტ. შტანგა – სიმძიმის აწე- 

ვაში – ლითონის სრო,რომელსაც ბოლოებზე 

წყვეილ-წყვილად უკეთდება სხეადასხეა სიმძი- 
მის დისკოები; (სპორტ.) კარის ძელი; (ტექ) 
დედამიწის მაგარი ფენის (ქვანახშირის..) სა- 

ბურღაევი იარაღი – ლითონის (ან ხის) ზრო, 
რომელსაც ბოლოში მოხრახნილი აქვს სხა- 

ბურღაეი ჭურეი. 
შტანგი: 3. საბელი (ი.აბ). 

შტილი: 1. წყნარი, უქარო ამინდი ზღვაზე. 

შტილი: 2. იგივეა, რაც სტილი, – ენობრიეი 

თავისებურებანი, რომლებიც ახასიათებს ამა 

თუ იმ მწერალს, ლიტერატურულ მიმდიჩარე- 

ობას, ჟანრს. 

შტილი: 3. (ლეჩხ., იმერ) ჩრდილი (მ. ჩიქა. 

შტოფი: 1. (გერმ) დიდი ბოთლი (დაახლოე- 

ბით სამი ლიტრის ტეეაღობისა) (მ. ჯაბ). 

შტოფი: 2. (გურ) აბრეშუმის მძიმე დეკორა- 

ტიული ქსოვილი, იყენებენ კედლებზე გასაკ-



რავად, რბილ აეეჯსე გადასაკრავად, ფარდე- 
ბად და სხვა. 

შუა: 1. „არცა ერთ(ი) კერძო მოზიდული“ (სა- 

ბა); რისამე ნაპირებთან თანაბარი მანძილით 
დაშორებული; შუაზ%ე, – შუა ადგილას, შუაში. 
შუა: 2. „შუანი, – მხეცთა და ძაღლთა მაგარ- 

ნი და დიდნი კბილნი“ (საბა). 
შუა: ჰ. (თუშ) ჭერხო, – ზემო სართული (საცხ- 
ოერებელი) (ა. შან... 

შუკა: 1. (გურ., იმერ., ლეჩხ) სასოფლო გზა, 
ორღობე (ა. ღლ, მ. ალავ.). ვიწრო ქეჩა. 

შუკა: 2. (ჭან) კიტრი. 

შუმი: 1, წმინდა, ხალასი, ნამღვილი; თავანკა- 

რი. 

შუმი: 2, უსაბუთო, დაუსაბუთებლად ლაპა- 

რაკი ან უპასუხისმგებლო საქმე (ი. გრიშაშ.. 

შუნი: 1. (ხევს. ფშ., თუშ.) დედალი ჯიხვი, ფურ- 
ჯიხვი (ა. შან., ვაჟა). 

მუნი: 2. (ჩინ) ჩინურ მითოლოგიაში ერთ- 

ერთი ბრძენი მმართეელი. 

შური: 1. ,მწუხარება სხვისა კეთილსა ზედა“ 
(საბა). 

შური: 2. (სპ) მძიმე ჰანგის სახელია. 

შუშა: 1. იგივეა, რაც მინა. მინის პატარა ჭურ- 

ჭელი. 
შუშა: 2. (იმერ) ახალი, ნორჩი, თოთო (ვ. ბერ... 

შუშუტი: 1. (ჯავახ. ქარაფშუტა, მსუბუქი ჭკუ- 

ის კაცი (გრ. ბერ). 
შუშუტი: 2. (ქიზიყ. თუშ. მესხ.) მილი, გულ- 
ღრუ ჯოხი, ძეალი, მასრა და მისო. (ს. მენთეშ.); 

მილი (ი. ბუქურ.ე; წისქვილის ღარის შევიწ- 

როებული ბოლო წყლის შესამჭიდროებლად 
(ი. მაისურ.. 

შუშსხი: 1. (ფშ) შიში, მორიდება (ი. ქეშიკ.). 

გაწყრომა და დაშინება. 
შუშხი: 2. (იმერ) ძლიერ შავი, დამწეარი (ე. 

ბერ... 

შქერი: 1. მარადმწვანე მორჩილი ბუჩქი, იკე- 

თებს წითელ ყვავილს. 
შქერი: 2. (რაჭ. წყავი (მარადმწვანე მცენარე, 
იკეთებს თეთრ მტევნებად შეკრებილ ყვავი- 
ლებს, ისხამს კურკიან, წენიან ნაყოფს, იჭმევა) 
(ალ. კობახა. 

ფმხუნა:! L (გურ. ბარდიანი ბუჩქნარი (ი. ჭყონ.); 

ახალგასრდა ხშირი ტყე. 
ფხუნა. 2. ორ ან მეტანძიანი ირიბიალქნიანი 
პატარა ხომალდი. 

ჩააბნევს. 1. რამეში ღააბჩეეს, – ჩაყრის, ჩა- 
ფანტავს. 
ჩააბნევს: 2. რამეში გაუყრის, ჩაარჭობს (ნემსს, 

ქინძისთავს..); დააბნევს. 

ჩააწიკწიკებს: 1. წვრილი ასოებით მჭჯიდ- 
როდ და ლამაზად (სედღმიყოლებით) დაწერს; 

კოხტად ჩაამწკრიეებს. 
ჩააწიკწიკებს: 2. წიკწიკის ხმას გამოაცე- 

მინებს. 

ჩააჭიკჭიკებს: 1 სხაპა-სხუჰით წაიკითხა>ვს 
ან ზეპირად იტყვის, – ჩააბულბულებს. 
ჩააჭიკვიკებს: 2. ჩააწიკწიკებს. – წვრილი 

ასოებით მჯიდროდ და ლამასსდ დაწერს; 
კოხტად ჩაამწკრივებს. 

ჩაბალახი: V (ძე) ჯაჭეის ქუდი; მუზარადი. 

„თავს სახურავი ლიტონი ჯაჭეი“( საბა). 
ჩაბალახი: 2. იგივეა, რაც ყაბალახი, – რბი- 
ლი ქსოვილის წოწოლა გრძელტოტებიანი თავ- 

საბურავი, ჩვეულებრიე, მამაკაცისა. 

ჩაბნევა: 1. ჩაფანტვა. 
ჩაბნევა! 2. რამეში გაყრა, ჩარჭობა (ნემსის..). 
დაბნევა. 

ჩაბნეული: 1. რაც ჩააბნიეს ან ჩაიბნა, – ჩაც- 
ვენილი. ჩაფანტული. 
ჩაბნეული: 2. რაც ჩააბნიეს, – რამეში გაყ- 
რილი, ჩარჭობილი. (მაგ. ბალიშში ჩაბნეული 

ნემსი). 

ჩაგვრა: 1. „დაჩაგვრა“ (საბა) შევიწროება, 

დაჯაბნა, დაბრიყეება; დაბეჩავება. 
ჩაგვრა: 2. „ჩაგურა, – დაბლა ჩაყვანა“ (საბა). 

ჩადენა: 1. (იმერ, გურ.) ქვევით გადენა, ჩაყვა- 
ნა, ჩარეკვა; იგიეეა, რაც ჩადინება. 
ჩადენა: 2. გაკეთება, ქმნა, შესრულება (უპი- 
“რატესად ცუდი რამისა). 

ჩადენილი! 1 რაც ჩაედინა.



ჩადენილი: 2. რაც ჩაიდინეს (მაგ, ჩადენილი 

დანაშაული). 

ჩაესმება: 1 ყურში ჩასწეღება, – მოესმება. 
ჩაესმება: 2. იგიეეა, რაც ჩაესობა. 

ჩათალა: 1. მოწყობილობა ურმის ბორბლის 
სწორი დაცენტრების შესამოწმებლად – ხის 

ორფეხა, რომელსაც ზემო ნაწილში, გვერდის 

კოტა აქვს გაკეთებული ბორბლის ჩამოსაცმე- 

ლად; იგიეეა, რაც ხიბორკალი, – სამფეხა დაზ- 

გა, რომელზედაც ჩამოდებულია ხარის ფეხე- 

ბის გასაკერელი უღელი (დაჭედეის დროს). 

ჩათალა: 2. ჯდე, დაჭღეული, ნიშანი (ი. გრი- 
შაშ.. 

ჩათქმა: 1. ჩანატრის ახდეჩის დაკავშირება 
რამის შესრულებასთან. 

ჩათქმა: 2. ჩანთქმა; (თუშ) წყლის, ლუდის, 
საზოგადოდ სითხის ჩაყლაჰვა (ჰ. ხუბ. 

ჩათქმა: 3. ჩასუნთქვა. 

ჩაიჟეჟება: 1, ამოიხოცება, ამოიჟლიტება. 
ჩაიჟეჟება: 2. იგივეა, რაც ჩაიბჟუტება. 

ჩაისვამს: 1. ჩასეამს თავისაში, – შიგ დაის- 
ეამს; დაისვეამს, ჩაიყენებს. 

ჩაისვამს: 2. ქვევითკენ დაისეამს (ხელს..), 

ჩაომოისვამს. 

ჩაისხამს: 1. ჩაასხამს თაეისაში. ან თავის- 
თვის. 

ჩაისხამს: 2. ჩაისეამს ბევრს. 

ჩაიტანს: 1 აღგილს გადაუნაცელებს ზეეი- 

დან ქვევით, ჩაზიდავს. მიიტანს ზევიდან ქეე- 
ვით. 
ჩაიტანს: 2. მოიქცევს შარვალში, ქეეღატან- 

ში (სედა ჩასაცმელის კალთებს..), ჩექმებში, წინ- 
დებში და მისთ. (შარელის ტოტებს). 

ჩაიფარცხება: 1. ფარცხით მიწაში მოექცე- 
ეა; მიწა წაეყრება, ჩაფარცხავენ. 

ჩაიფარცხება: 2. (ქართლ.) იგივეა, რაც და- 

იფერცხება, – კვერცხის მდებელი ქათამი 
გაბერწდება. 

ჩაიწვება: 1. შიგ დაიწვება, ბოლომდე დაიწ- 
ვება; გვალეისაგან ჩახმება. 

ჩაიწვება: 2. (უჟარგ.) წახღება, გაფუჭდება, გა- 
ჩადგურდება (ლ. ბრეგ.. 

ჩაიხევს: 1. ქვემოთკენ დაიხევს. 
ჩაიხევს: 2. ჩახევს თავისას, – სიგრძივ (%სევი- 

ღან ქვევით) გაიხევს. 

ჩაკუნი: 1. (გურ., იმერ.) ჩელა, სუსტად სიარუ- 
ლი (ს. უღ... 

ჩაკუნი: 2. (ქიზიყ) ცულის ცემის ხმა, შეშის 

ჭრისა ან ტყის ჭრის დროს რომ გამოდის (ს. 

მენთეშ.ე). ნაჯახით უხეიროდ თლა. 

ჩალა: 1. სიმინდის, ღომის, ბრინჯის და მისთ. 

ღერო და ფოთლები, მეტწილად ხმელი; ჭაო- 

ბის ან წყლის ნაპირის მაღალი ბალახია მეტ- 
წილად ერთლებლიანთა კლასისა; კაპრაში. 

ჩალა: 2. „ყვითელმოწითალო“ (საბა). მოწი- 

თალო საქონელი. 

ჩალა: 3. იტყეიან უმარილო და უგემურ საჭ- 
მელზე (ა. სიხ). 

ჩალა: 4. ვაშლის ჯიშია აჭარაში. 

ჩალიჩი: 1. თასმების, თივისა და მისთანათა- 
გან დაგრეხილი თოკი; ლახტი, ლახტაობა. 

ჩალიჩი: 2. (ქიზიყ.) გაჭირვებით, ვაი-ეაგლახით 

რისამე გაკეთების მცდელობა (ს. მენთეშ.; (ჯა- 

ვახ) საქმის ნელ-ნელა კეთება შეძლების მი- 

ხედეით (ს. მენთეშ.. 

ჩალუმი: 1. (გურ., აჭარ) თაემომწონე, ამჰარ- 

ტავანი, ამაყი (ა. ღლ... 
ჩალუმზი: 2. (გურ., აჭარ.) მოხერხება, უნარი, 
შნო, მარიფათი (შ. ნიჟარ.. 

ჩალხი: 1. იგივეა, რაც ჩარხი, – საბრუნებელი 
მანქანა (ლითონის, ხის და მისთ. დასამუშა- 

ეებლად); (ქიზიყ) საკირის გუმბათის გარშე- 

მო შემოსაყრელი ნამტვრევი კირქვა. 
ჩალხი: 2. (ქართლ. ცახი, – ბალახეულის 

კონა ან ფოთლებიანი ფიჩხი, რომელსაც უდე- 

ბენ აბრეშუმის ჭიას პარკის გასაკეთებლად. 

ჩალხი: მშ. (ხევსურ. მოხ) სალუდე ქვაბის 

გეერდებზე ჩაკერებული სპილენძის ფურცლე- 
ბი (ა. შან. 

ჩამომხტარი: 1. ვინც ან რაც ჩამოხტა, – 
ხტომით ჩამოსული. 
ჩამომსტარი: 2. ძირს ჩამოსული (ცხეყნიდან..); 
დაქვეითებული; დროებით დამდგარი, გაჩერე- 

ბული ბინად. 

ჩამოსმა: 1. ძირს ჩამოყვანა და დასმა; საერ- 
თოდ, ჩამოყვანა (მაღლიდაჩ).



ჩამოსმა: 2. ზევიდან ქეევით დასმა (ხელი- 
სა...). 

ჩამოსხმა: 1. სახელი ჩამოასხამს (ჩაასხამს 

ღიღი ჭურჭლიდან პატარაში), სმჩათა მოქმე- 
დებისა; ბოთლებში ჩასხმა. 

ჩამოსხმა: 2. სახელი ჩამოსხამს (ჩამოსვამს 
ბეერს; დასხამს მწკრივად, რიგზე) სმჩათა მოქ- 

მედებისა. 

ჩამოსსმული: 1. რაც ჩამოასხეს. 

ჩამოსხმული: 2. ვინც, რაც ჩამოსხეს. 

ჩამოყრის: 1. ჩამოაგდებს ბეერს. 
ჩამოყრის: 2. (ჟარგ.) მოუთხრობს, ეტყეის (ლ. 
ბრეგ.). 

ჩამოსტება: 1. სტომით ჩამოვა, – გადმოხტე- 
ბა. 

ჩამოხტება: 2. გადმოვა (ცხენიდან..), დაქეე- 
ითდება; დროებით ბინას დაიდებს, გაჩერდება. 

ჩამშვები: 1. ვინც ჩაუშვებს. 
ჩამშვები: 2. (ჟარგ) დამაბესღებელი, დამ- 
სმენი (ლ. ბრეგ.. 

ჩამწყობი: 1. ვინც (რაც) ჩააწყობს, ვინც (რა- 

მაც) უნდა ჩააწყოს, – ჩამლაგებელი; მუშა, რო- 

მელიც რასმე აწყობს. 

ჩამწყობი: 2. (ჟარგ) საიდუმლო გარიგებით 

საქმის მომკვარახჭინებელი (ლ. ბრეგ.. 

ჩანა: 1. ქვედა ყბა (ადამიანისა, საქონლისა). 

ჩანა: 2. მარხილი, ციგა (დ. ჩუბინ.. 
ჩანა: 3. კიბის საფეხურების შემაერთებელი 
გეერდითი ძელი ხისა. 
ჩანა: #. სიმებიანი საკრავის ტანი, მუცელი. 

ჩანადენი: 1. რაც ჩაედინა (წყალი და მისთ». 

ჩანადენი: 2. რაც ჩაიდინეს, – ჩადენილი (მაგ., 

ჩადენილი დანაშაული). 

ჩანახი: 1 გულამოღებული ხის ცილინდრუ- 

ლი ჭურჯელი მარცელეულისათვის, იყენებენ 
საწყაოდაც (დაახლოებით ნახევარი ფუთი). 

ჩანახი: 2. თარის მუცელი (რეზსონატორი). 
ჩანახი: მ. ცხერის ხორცით, ბადრიჯნითა და 
პომიდერით გაკეთებული საჭმელი, ამსადებენ 

ცალკე ულუფებად თიხის ჯამებში. 

ჩანგა: 1. ჩანა, – ქვედა ყბა (ს. მენთეშ.). 

ჩანგა: 2. ყბამოქცეული ადამიანის მეტსახე- 

ლი. 
ჩანგა: 3. (ინგილ) ხელეური, მჭელეული, რაც 

ცალ ხელში დაიჭირება (თივა, ჰურეულის ღე- 

როები) (გრ. ბერ). 

ჩანგალა: 1. ჩანგალივით მოხრილი, მოკაუჭე- 
ბული რაიმე; (ქართლ.) რქამოკაუჭებული (კა- 
მეჩი). 

ჩანგალა: 2. (გურ) გასახმობად ხეზე მიყუ- 
დებული ჩალა. 

ჩანი: 1. (მოხ. ქვეწარმავლის კანი, ტყავი, ჯარი 
(ო. ქაჯ.- 

ჩანი: 2. დიღი კასრი, როფი (ქ. ძოწ.). 

ჩანი: მშ. ცუდად დაკოდილი. 

ჩანჩახი: 1. (გურ) ქათმისა ღა ინდაურის გა- 
სასუქებლად მოხარშული სიმინდის მარცვა- 
ლი (გ- შარაშ.. · 
ჩანჩახი: 2. (აჭარ) წისქვილის ნაწილი (შ. 

ნიჟ). 

ჩანჩხური: 1 ჩანჩხარი, ჩხარუნი; ხმამაღლა, 

უთავბოლოდ ლაპარაკი. (თ. რაზიკ.). 
ჩანჩხური: 2. ასხმული მძივი (დ. ჩუბინ.. 

ჩაო: 1. (გურ. მუღმივი ჩრდილი. ჩრდილი, უმ- 

სეო, დაბურული ადგილი. 

ჩაო: 2. (ჟარგ.) გამარჯობს! 
ჩაო: მ. ნახვამდის! 

ჩარა: 1 ილაჯი, ძალა, ღონე. 
ჩარა: 2. ,კათხასავით სასმისია ყურიანი“ (სა- 

ბა). 

ჩარბი: 1 (ლეჩხ.) ტუჩი, ბაგე, ლაში; მტაცებე- 

ლი ფრინველის ნისკარტი. 
ჩარბი: 2. (მოხ) განსხვავებული ფერის თმა 

წარბში (ი. ქავთ.). 

ჩარგა: 1. ზურნის მეოთხე თვალი. 
ჩარგა: 2. სპარსულ-აზერბაიჯანული ხალ- 
ხური მუსიკის კილო. 

ჩარეცხილი: 1. რაც ჩარეცხეს ან ჩაირეცხა; 
რეცხეით ჩაწმენდილი, ჩასუფთავებული; წალე- 
კილი. · 

ჩარეცხილი: 2. (ჟარგ) ხელიდან წასული, 
მოთავებული (ლ. ბრეგ). 

ჩართავს: 1 განსაზღვრულ ადგილზე რამე-



  

ში ჩაამაგრებს; ელექტროწრედის შეკვრით აა- 

მოქმედებს. 
ჩართავს: 2. (ჟარგ.) ბევრს ილაპარაკებს (ლ. 

ბრეგ.. 

ჩარჩი: 1. ქორვაჭარი, სჰეკ'ელანტი. 

ჩარჩი: 2. (ფშ) თოფიდან ძონძის ამოსაღები 
ხრახნილი (ი. ჭყონას. 

ჩარჩობა: 1. ქორვაჭრობა, სჰეკულანტობა. 
ჩარჩობა: 2. (გურ.) იგივეა, რაც ჩახჩობა, – 

რამეში ჩახრჩობა. 

ჩასადენი: 1. იგივეა, რაც ჩასაღინებელი. 
ჩასადენი: 2. რაც უნდა ჩაიდინონ, გასაკეთე- 

ბელი, საქნელი ჩადენის მიზნით. 
ჩასადენი: პ. რაც უნდა ჩარეკონ. 

ჩასასხმელი: 1. რაც უნდა ჩაასხან რამეში; 
რაშიც უნდა ჩაასხან რამე. 
ჩასასხმელი: 2. რაც უნღა ჩაისხან ან ჩაუს- 
ხან. 

ჩასხმა: 1. სახელი ჩაასხამს (ჩაუშვებს, მოა- 
თავსებს რამეში მაგ. სითხეს) ზმნათა მოქმე- 

დებისა. 

ჩასხმა: 2. სახელი ჩასხამს (ჩასეამს ბეერს), 
ჩაისხამს (ჩაისვამს ბეერს) სმნათა მოქმედები- 
სა. 

ჩაუსხამს: 1. ჩაასხამს მისაში ან მისთეის. 
ჩაუსხამს: 2. ჩაუსვეამს ბევრს. 

ჩაუშვებს: 1. რაიმე სიღრმეში დაუშვებს; და- 
ავალებს ან საშუალებას მისცემს ჩავიდეს. 
ჩაუშვებს: 2. (ჟარგ) დააბეზღებს, დაასმენს 
(ლ. ბრეგ.. 

ჩაუწევს: 1. ჩასწევს მისას ან მისთვის; ზევი- 

დან რამეში გადაუადღგილებს, – დაუშეებს, ჩა- 
უშვებს (მისას) პატრუქს დაუდაბლებს. 

ჩაუწევს: 2. ისე ისერის, რომ ჩააღწიოს, – 

ჩაუწედეჩს. 

ჩაფარი: 1. (თურქ) დაბალი ჩინის პოლიციე- 

ლი. 
ჩაფარი: 2. (ძე) შიკრიკი. 

ჩაფარი: 3. (კუთხ) მცველი. 

ჩაფარი! 4. (ინგილ.) ყავრის ლასტი (მ. ჯან). 

ჩაფი: 1 მოსრდილი ცალყურიანი ჭურჭელი 
თიხისა, დაბალყელიანი და ფართოპირიანი; ღვი- 

ნის საწყაო, დაახლოებით ერთი ფუთის ტევა- 
დობისა. 

ჩაფი: 2. (ხევს. მოხ.) გრძელი დაბალკედლე- 
ბიანი მოწნული ლასტი, საწოლად ხმარობენ; 
(ხეეს., ფშ) ქალთა საწოლი; წნელებისაგან დაწ- 
ნული გრძელი ჯინი, რომელშიც ჩალაა ჩაფე- 

ნილი (ს. მაკალ., ა. ჭიჩჭარ.). 

ჩაფურა: 1. (იმერ) ჩაფურა, – პატარა ჩაფი. 

(რაჭ.ე) ფართოტუჩებიანი დოქი (ვ.ბერ)ე. 

ჩაფურა: 2. „ფერხის საცმელი“ (საბა); (მეგრ.) 

წულა. 

ჩაფჩაფი: 1. (მოხ) ჩაქჩაქი, უხიერო რყევით 
სიარული ცხენისა; ფუნფულით სიარული (შ. 

ძიძა. 

ჩაფჩაფი: 2. (მესხ) სავსედ, ჩქაფუნით, ჩქრია- 
ლით დენა (ი. მაისურა). 

ჩაქი: 1. ამოუკერავად ღატოვებული ადგილი 

სედა სამოსლის გვერდით კალთებზე; (ქიზიყ) 

ქიმი, ჩოხისა და ახალუხის უკანა კალთების 
გადანაკერებში, წელთან, გამოყვანილი ქიმი, ცო- 
ტათი მაღლა რომ არის ამოწეული (ს. მენ- 

თეშ.ე, კალთის შეჩახევი (საბა). 

ჩაქი: 2. (ძე) სიგელი, საბუთი (%. სარჯ.. 

ჩაქურა: 1. გურულების, აჭარლებისა და მეს- 
ხების ძველებური ტანსაცმელი, – მოკლე წელ- 
ზევით ჩოხა და ეიწროტოტებიანი, თავგანიერი 

ხვაჩნჯრიაჩი შარვალი. 
ჩაქურა: 2. ღომის ერთ-ერთი ჯიში დასავ- 

ლეთ საქართველოში. 

ჩაქცეული: 1. რაც ჩააქციეს ან ჩაიქცა, ჩან- 

გრეული. 
ჩაქცეული: 2. (ჟარგ) ძალიან მდიღარი (ლ. 

ბრეგ»ა. 

ჩაღი: 1. (ქისიე) ნათელი, სინათლიანი (ს. მენ- 

თეშ.). 

ჩაღი: 2. (ფერეიდ.) მსუქანი (არნ. ჩიქ., შ. ძიძ). 

ჩაშვება: 1. რაიმე სიღრმეში ჩასელა; რამეში 

დაშვება. 

ჩაშვება: 2. (ჟარგ) დასმენა, დაბესღება (ლ. 
ბრეგ». 

ჩაჩა: 1. (იმერ) ჩოჩიალა ურემი; გოგრაჭა (ე. 

ბერ.). 

ჩაჩა: 2. (ხეეს) ბუდე, რომელშიაც თავთავია 

მოთავსებული (ა. ჭინჭარ..



ჩაჩანაკი: 1. სიბერით დაუძლურებული, მიხ- 
რწჩილი. 

ჩაჩანაკი: 2. ავშარის ნაწილი, – საბლის გა- 
მოსაბმელი რკინის რგოლი, – ჩანჩიკი; (ოკრიბ) 

სალტეში თავისუფლად მბრუნავი რკინა (მ. 
ალავ.); წისქვილის ხელსაწყო. 

ჩაჩანაკი: 3. აბეზსარი (ა. ნეიმ.). 

ჩაჩანი: L დაბალი ტანის ბავშეებსე იტყეიან. 

ჩაჩანი: 2. ცუდად ჩამცმელი; ულაზათოდ ჩამ- 
ცმელი. ჩანჩურა. 

ჩაჩანი: შ. ჩეჩნეთის მკვიდრი (ა.სიხ.. 

ჩაჩი: 1. (ფშ.) ნაბდის ან ტყავის უხეირო ქუდი 
(ვაჟა, ა. შან. გრძელი ქუდი (საბა); მოგრძო და 

ცუდი ქუდი (ნ. ჩუბინ., დ. ჩუბინ.). 

ჩაჩი: 2. (ლეჩხ) თოფის საწმენდი ზუმბა (მ. 
ჩიქ. 

ჩაჩია: 1. (ქიზიყ.) იგივეა, რაც ჩანჩურა. 
ჩაჩია: 2. (იმერ) სიმინღის ხმელი ღერო, – 

ჩალა; ჩალის ღეროებისაგან შეკრული ჩელტი, 

აბრეშუმის ჭიისათვის (ს. ჟლ). 

ჩაძახვა: 1. ჩაძახება. 

ჩაძასვა: 2. რამესთან ერთად დაძახვა. 

ჩაწიკწიკება: 1. წიკწიკის ხმის გამოცემინე- 
ბა; კარგად დაკერა (გარმონისა). 

ჩაწიკწიკება: 2. წვრილი ასოებით, მჭიდ- 

როდ და ლამაზად (სეღმიყოლებით) დაწერა. 

ჩაჭრილა: 1. (მოხ) რძეში მოხარშული კარ- 

ტოფილი. 

ჩაჭრილა: 2. (რაჭ., იმერ., ლეჩხ.) მთლიანი 

ხისაგან გაკეთებული პატარა საწნახელი (ე. 

ბერ... 

ჩასჩახა: 1. კაშკაშა, მოელვარე, მბრწყინავი. 

ჩასჩახა: 2. ჩხრიალა, ხმაურა; (მესხ.) მხია- 

რული, ცოცხალი, მუდამ ხალისიანი და მოლა- 

პარაკე ადამიანი (ი. მაისურ.. 

ჩასჩახა: 3. (ჯავახ) ჭიოტა მცენარეა (ა. მაყ. 

ჩახჩახებს: 1. ჩახჩახი გაუდის, ბრწყინავს, კაშ- 
კაშებს, ელვარებს. 
ჩასჩახებს: 2. ჩახჩახი გააქვს; ჩუხჩუხებს. 

ჩახჩახი: 1. კაშკაში, ბრწყინვა, ელვარება. 
ჩახჩახი: 2. ჩხრიალი, ხმაური; იგიექა, რაც 
ჭახჭახი. 

ჩეთე: L. საქართველოში გავრცელებული სამ- 

ხეღრო ხომალდი აფრებითა და ნიჩბებით ერ- 
თდღროულად. ეს ნავები მდინარეებშიც ადვი- 

ლად შედიოდნენ და მოხერხებული იყენენ მოქ- 
ჩილი მანევრირებისათვის (ზხ. კუტალ.) 

ჩეთე: 2. (გურ) ადგილობრივ მცხოვრებთა- 
გან შემდგარი მეომარი რაზმი აჭარაში (გ. 
შარაშ.. 

ჩეკა: 1. კეერცხებზე ჯდომა (ფრინველისა), 

დათბობა, რომ ჩანასახი განვითარდეს და (წი- 
წილა, ბარტყი...) ნაჭუჯიდან გამოვიდეს. 

ჩეკა: 2. წვერის წათლა (სარისა..). 
ჩეკა: 3. (ქსნის ხ., მოხ.) ნაბდის ნაგლეჯი (ე. 
სომხ). 

ჩეკა: 4. სახელწოდება სრულიად რუსეთის 

საგანგებო კომისიისა. 

ჩეკი: 1 „ცეცხლის საჩხრეკელი“ (საბა); პატა- 
რა თოხი (ქ. ძოს.); ტალახის საფხეკი, რკინისა 
(მომცრო ნიჩბის ფორმის მქონე); (თიან.) ბა- 

რულა, – პატარა ბარისებრი იარაღი. 
ჩეკი: 2. გარკეეული ფორმის წერილობითი 

განკარგულება ბანკისაღმი ამა თუ იმ თანხის 

გაცემის შესახებ; წერილობითი მოთხოვნილება 

სამსარეულოსადმი; ქვითარი გარკვეული თან- 

ხის გაღახდის შესახებ. 
ჩეკი: შ. სარი (ი. გრიშაშ.. 

ჩეკს: 1. გამოჩეკს, – კეერცხებზე იჯდება (ფრინ- 

ველი), რომ გათბობით ჩანასახი განვითარდეს 

ღა (ბარტყი, წიწილა) ნაჭუჭიდან გამოვიდეს. 

ჩეკს: 2. დაჩეკს, – წვერს წაუთლის, წამახვავს 

(ჭიგოს, სარს... 

ჩელტი: 1. ლასტი, ჩალის ღერებისაგან შეკ- 

რული ლასტი,- ჩაფარა; (გურ. მოწნული ფარ- 

ცხი; (რაჭ) წნელისაგან მოწნული ნაჭირებშე- 

მაღლებული განიერი ჯურჭელი რისამე გადა- 
საზიდად (იდგმება ურემზე). 

ჩელტი: 2. ლახტივით (ნ. ჩუბინ.; საომარი 
გრძელი უტარო მათრახი თასმისა ან მეტალი- 
სა (დ. ჩუბინ.). 

ჩემება: 1. „დაიმისოს“ (საბა); „თავისად დათ- 
ქმა“ (საბა). 

ჩემება: 2. (ძე) ნიღაბი (ნ. მელიქ.. 

ჩვირი: 1. (ინგილ) ბალახია ერთგვარი. 
ჩვირი: 2. (გურ.) იგივეა, რაც ცხენისა და მის- 
თანათა ქვედა ტუჩი.



  

ჩვირი! 8. „სპილოს სორთუმი“ (საბა); ბიბი- 

ლოსებრი წანასარღი იჩნდაურის ნისკარტზე. 

ჩიბა: 1. „ასაკმცირე ძაღლი“ (საბა); (მთიულ., 
გუდამაყრე) ციბა, პატარა ძაღლი (ე. ეირსალ!.. 

ჩიბა: 2. (ზ.იმერ) წისქეილის ნაწილია საფ- 

ქვილე, – ალა (ქ. ძოჯ.). 

ჩიბე: 1. „ღორთა და თახეთა საწოლი“ (საბა). 
ჩიბე: 2. (ზ%. იმერ.) წისქვილის ფქვილის ამო- 
საღები (”. ჯაჯან); (ოკრიბ.ე) ალატი, წისქვი- 

ლის ყუთი, რომელშიაც ფქვილი ცვივა (ე. ბერ.) 

ჩიბუხა: 1. ღალღის ჯიშის მოზრდილი სანა- 
ღირო ფრინველი, ბინადრობს ჭაობიან ადგი- 

ლებში. 
ჩიბუხა: 2. იტყვიან კაცსე, რომელსაც მუდამ 
ჩიბუხი აქეს პირში გაჩრილი. 

ჩიბუხა: 3. (ფშ., მოხ., მთიულ.) ყვავილია. 

ჩიბუხი: 1. თამბაქოს მოსაწევი მოწყობილო- 

ბა. 
ჩიბუხი: 2. (ძე) ხაშარი, – „ფალანგთ სვეტნი, 
რომელსა თურქნი ჩიბუხს უწოდებენ“ (საბა). 
ჩიბუხი: შ. აზღოტი, პერანგის გვერდებზე ჩა- 

საყენებელი ნაჭერი სიგანისა და ირიბობის 
მისაცემად (ს. მენთეშ.. 

ჩიბუხი: 4. ტყავის კალათა (ს. მენთეშ.. 

ჩითა: 1. ღაზლის სქელი წინდა, ორპირად მოქ- 
სოეილი (თუშები ფეხსაცმელად ხმარობენ). 

ჩითა: 2. ჩითივით ჭრელი. 

ჩითვა: 1. ბეჭდვით სახეების გამოყვანა (სადა 
ქსოეილზე); გაწმენდა ვენახისა (ეაზისა) ზეღ- 

მეტი ყლორტებისა და ფოთლებისაგან. 
ჩითვა: 2. (ჟარგ.ე) მიღებული კარტის ნელ- 
ნელა, ერთი წვერიდან სინჯეა (ბანქოში); ცქე- 
რა, ყურება; სინჯვა. 

ჩითი: 1. (თუშ.) მატყლის ძაფისაგან მოქსივი- 

ლი უყელო ფეხსაცმელი (თ. უთურგ.. 
ჩითი: 2. ბამბის თხელი, სახეებიანი ქსოვილი. 

ჩიკი: 1. გუთნის საფხეკი. 

ჩიკი: 2. პატარა სამფეხა სკამი (თ. უთურგ.. 

ჩიკრიკი: 1 ერთგეარი ფრინველია. 

ჩიკრიკი: 2. მარჯვე, გამრჯე. 

ჩილა: 1, (ფშ.) სანთლის გული; ბამბის ნართი 

პატრუქისათვის; (მთიულ.) შალის ქსოვის დროს 

მორჩენილი ძაფი. 

ჩილა: 2. (იმერ. გურ.) რბილი, მჭლე ხორცი; 
(იმერ.ე) წიჩჩანაღები, ქათმის მკერდის ანაჭერი. 

ჩილა: 3. (გურ., ლ'ეჩხ., მეგრ.) ჩირი (ს. ჟღ., მ. 
ჩიქ.). 

ჩილი: 1. (იმერ.) ჩირი, – საგანგებოდ გამხმა- 
რი ხილი. 

ჩილი: 2. (გურ.) ჩალა, ძენძი, 
ჩილი: 3. სანათი, ლამპარი, კანდელი. 

ჩილი: #, (ჭან. მეგრ) ცოლი (არნ. ჩიქ.. 
ჩილი: წ. (ჯაეახ) ყეავილით დაკენკილი (გრ. 

ბერ... 

ჩიმჩი: 
ქადა. 

ჩიმჩი: 2. (იმერ) ჩრჩილი (ი. ქაეთ.). 

1 (მოხე) ჩალის ან თიეის ნამწვი (ო. 

ჩინება: 1. (ძე) დანიშენა (სიმ. ყაუხჩ. 
ჩინება: 2. (ძე) მითითება; ნება (სიმ. ყაუხჩ). 

ჩინება: 3. გამოჩენა, გამოელენა. 

ჩინი: 1. ქართული ანბანის ოცდამეექვსე ასოს 
სახელწოდება. 
ჩინი: 2. ხედვის უნარი, – მხედველობა; თვა- 
ლის ჩინი. 

ჩინი: ვ. სამხედრო პირთა და სამოქალაქო 
მოხელეთა სამსახურებრიეი ხარისხი. 

ჩინი: 4. ჩინური (მოჭიქული) ჭურჭელი. 
ჩინი: წ. „ზეთისხის ფოთლის ფერი“ (საბა). 
ჩინი: წ. აკაური, – ასიდა, ჟრუნი მფრინ. (დ. 

ჩუბინ). 
ჩინი: 7. შემოკლებით: ჩინეთი. 
ჩინი: მ. სასმისია ერთგეარი (ი. გრიშაშ.) 

ჩინური: 1. ჩინელების დამახასიათებელი, ჩი- 
ნელების კუთენილი, ჩინეთიდან მომდინარე. 
ჩინური: 2. თეთრყურძნიანი ვაზის ჯიში ერ- 

თგვარი. 
ჩინური: მ. (ჯავახ) ლაქიანი თიხის ჯამი 

(გრ. ბერ.) 

ჩინჩა: 1. (იმერ) ჩრჩილი (ა. ღლ). 

ჩინჩა: 2. (გურ) თხილის ჯიშია (ა. ღლ... 

ჩინჩი: 1. ჯანჯლობა, ღიჯინი (ეაჭრობაში). 

ჩინჩი: 2. (იმერ) ჩრჩილი, – პატარა, ვიწროფ- 
რთიანი პეპელა შალის „ქსოვილებისა და ბეწ- 

ეეულის, აგრეთვე ფუტკრისა და მცენარეულო- 
ბის მავნებელი, მღილი. 

ჩინჩილი: 1. ჩანჩალი.



ჩინჩილი: 2. (ლეჩხ) ჩუმად, ფეხაკრეფით სი- 
არული. 

ჩინჩილი: 3. (ქართლ. ქატო. 

ჩინჩხალი: 1, ნაპერწკალი; (გურ, იმერ., ლეჩხ. 
ფშ) ნაკვერცხლებიანი მუგუსალი (ა. ღლ)»; 

ნაპერწკლები, წინწკლები, რომლებსაც ღვინო 

ისერის (ი. ჭყონ). 

ჩინჩხალი: 2. (კახ) ტოტებიანი ნარიყი ხე (ა. 
მარტ., გრ. იმნ.). 

ჩინჩხვარი: 1. წვრილი, ხმელი ტოტები, წერი- 
ლი ფიჩხი. ნაფოტი. 

ჩინჩხვარი: 2. (ჯავახ) ანხჩლა, – მცენარეა. 

ჩინჩხი: 1. პატარა სედა ჩლიქები საქონლისა; 
(ქართლ.) ჩუნჩხა; (ხევს. მახორიკა; (მთიულ) 

ქუცუცა; (იმერ. ნეკი. 
ჩინჩხი: 2. (მთიულ) იგივეა, რაც გრაკლა, – 

დაბალი ტანის ფოთლოეანი ბუჩქი, დეკორატი- 
ულია და ფოთლიოვანი. 

ჩინჩხი: 3. (გუდამაყრ.) რძის საწურავი, ბალახი- 

საგან აკეთებენ (ა. ბექ.). 

ჩინჩხილი: 1. (კახ) ჩინჩხალი, – ტოტებიანი 

ნარიყი ხე (გ. იმნ.. 

ჩინჩხილი: 2. (ქისიყ.) ჩუხჩუხი, ცეცხლის გა- 

საღვივებლად მუგუ'სლების გაწევ-გამოწევა ან 

საჩხრეკით ჩხრეკა (ს. მენთეშ.. 

ჩინჩხილი: ზ. დაბალი, გაუვალი ტყე, – 

ბუეწკნარი. 

ჩირაღდანი: 1 ჯოხი, რომელზედაც ნავთში 
ამოელებული ჩვარი ახვევია (ხმარობენ გასა- 

ნათებლად). 

ჩირაღდანი: 2. კაკბის საკენკელა, – მცენარე 

(ა. მაყ). 

ჩირაღი: 1. ილაჯი, ძალა, ჯანი, არაქათი (ნ. 
ჩუბინ., ნ. მარი, შ. ნიუ.) 

ჩირაღი: 2. სანთელი, სანათი (გრ. ბერ); (მოხ, 

%. აჭარ., მესხ., ფერეიდნ) კვარი (ა. ყაზბ., შ. ძიძ.). 

ჩირბული: 1. (მოხ) ცხენის თავსე ჩამოცმუ- 
ლი მორთულობა (ო. ქაჯ.. 
ჩირბული: 2. (%. აჭარ) შეჭამადი: ნიგვზითა 

და ხახეით შესავებული ერბოში შემწვარი 
მთელ-მთელი კეერცხი (შ. ნიჟარ.). 

ჩირეხი: 1. (ფშ.) ჩირაღი, – კეარი (ა. ყაზბ.). 

ჩირეხი: 2. (თიან) ხმელი შეშა (შ. ძიძ.. 

ჩირქი! 1. სითხე, რომელიც გამოიყოფა ცხო- 

ქელური ორგანისმის სისხლისა და ქსოვილე- 

ბის ელემენტთა დაშლის შედეგალ მიკრობე- 

ბის სემოქმედებით, – ბალღამი, თხრამლი; (ძე) 

ჭუჭყი, სიბიჩძურე. 

ჩირქი! 2. ცარცია ერთგვარი, რომელსაც ფე- 

რუმარილის მაგიერად ხმარობენ (ი. გრიშაშ.. 

ჩიტი: 1. პატარა გარეული ფრინეელი (ბეღუ- 

რა, ბულბული... 

ჩიტი: 2. (ჟარგ) გულუბრყვილო, იოლად მო- 
სატყუებელი ადამიანი (ლ. ბრეგ.. 

ჩიტიპურა: 1. (ქართლ) მალშა, – მცენარეა; 
მატიტელა, ბალბა (ა. მაყ). 

ჩიტიბურა: 2. (ლეჩხ) საგანგებო ნამცხვარი 

ბავშეებისათვის, ჩიტის ფორმა აქვს (მ. ალაე». 

ჩიქვი: 1. ერთგვარი თევზი, აქეს ფხიანი, ეკლი- 
ანი ფარფლები (რ. სურმა.. 

ჩიქვი: 2. ჩიქვის ბალახს უწოდებენ ყეავისკუ- 
დას, ფასმანდუკს. 

ჩიქვი: 3. (აჭარ) პატარა ჩირგეი, კუნძი (შ. 
ნიჟარ.. 

ჩიქჩიქი: 1. (იმერ) ჩაქჩაქი, – უხეიროდ რყე- 
ეით სიარული ცხენისა. 

ჩიქჩიქი: 2. (ლეჩხ) გაურკვეველი ლაპარაკი 
(მ. ალავ.). 

ჩიჩვირა: 1. (გურ) დიდტუჩა, დრუნჩა ადამია- 
ნი; (გურ.) უშნო, დიდი ბაგე-კბილის ადამიანი 
(გ. შარაშ.. 

ჩიჩვირა: 2. ჩიჩიე. 

ჩიჩვირა: 3. (იმერ, გურ. მეგრ.) გლახა, ჩია, 

უეარგისი, საწყალი (ე. ბერ., ა. დლე. 

ჩიჩილაგი: 1. (ძვ) „ჭენჭის საცხები ჩხირი“ 
(საბა). 

ჩიჩილაგი: 2. (იმერ.ე) ქათმის მკერდის თეთ- 

რი ხორცი; მჭლე ხორცი. 

ჩიჩქვი: 1. (მესხ) მჩეჩაეი, ჩრჩილი; (გურ., ზ. 
იმერ., აჭარ.) ჩრჩილი, – ჭიაა (ა. ღლ.); მატლი (ბ. 
წერეთ,, შ. ნიჟარ.). 

ჩიჩქვი: 2. (ქართლ., გურ.) რბილი, ჩვილი (გ. 
შმატბერ.ე; ქორფა (გ. შარაშ.); ნორჩი, ახალგაზ- 

რდა (ა. ღლ). ' 

ჩიჩქი: 1. სულ მცირე, ერთი ბეწვა. ერთი ციც- 
ქნა; პაწაწინა ნაჭერი (ხორცისა).



  

ჩიჩქი: 2. (ქართლ) მაგრისა და ჩვილის სა- 
ფუალო (ცომი); (ხეეს.ე) რბილი (ა. ჭინჭარა. 

ჩიჩქი: 3. იგივეა, რაც ჩრჩილი – „ბეწვის გა(- 

ნ)მრყვნელი ჭჯუა“ (საბა). 

ჩიჩხინი: 1. (ჯავახ) უინიანი ლაჰარაკი (გრ. 

ბერ... 

ჩიჩხინი: 2. ცეცხლის არეეა, მუგუზლების 
ჩხრეკა, ცეცხლის გასაღვიეებლად ჩხრეკა (გ. 

იმნ., ა. ლლ... 

ჩიხი: 1. გზა, ერთი მხრიდან ჩაკეტილი; (%. 
იმერ.) ფარეხი, საჩიხე, საჩეხი ქართა (ე. ბერ. 
ჩიხი: 2. (ქიზიყ) მასრა; ჭიტის მაქოში დებუ- 
ლი ძაფის დასახვევი (ს. მენთეშ.. 

ჩიხი: 3. (კახ) იგიეეა,რაც ჩალა; (კახ) ლელი, 
– მცენარეა (ა. მაყ... 

ჩიხი: 4. თვალით სახიჩარი (დ. ჩუბინ.). 

ჩიხი: წ. კოშკი (გრ. ბერ.. 

ჩიხტა: 1. (ქიზიყ., თიან.) ჩიხტი, ქალის თავსა- 
ბურავის ნაწილი. 
ჩიხტა: 2. (ფშ., მოიულ., გუდამყრ) უხეირო, 
უვარგისი ცხვარი, საერთოდ, საკლაეი (ვაჟა,, ა. 
შან. ლ. ლეონ,, ლ. კაიშ.. 

ჩლა: 1. ნაძენძი, ანუ ნაწიბური სკლატისა (მა- 
უდი), ხოლო მსხვილი ლანდრა და ნიმი, სა- 

მოსლისა და სხე. (ნ. ჩუბინ.ე); სანთლის გული; 
ბამბის ნართი პატრუქისათვის; (მთიულ. შა- 
ლის ქსოვის დროს მორჩენილი ძაფი; დგიმი 
(ს. მენთე3შ.). 
ჩლა: 2. საფეიქრო იარაღი (დ. ჩუბინ.. 

ჩლიქი: 1 სქელი რქოვანი წანაზარლი (სა- 
ხეცვლილი ბრჭყალი) ზოგიერთ ძუძუმწოვარა 
ცხოველის (ძროხის, ღორის, ცხენის...) ფეხზე. 
ჩლიქი: 2. (თუშ.) ენაბლუ (პ. ხუბ. 

ჩმასავს: 1. ტყუილს მოიგონებს, შეთხზავს; 
როშავს, – უჭკუოდ ლაპარაკობს. 

ჩმასავს: 2. (ძვ) ცუდად კერავს. 

ჩთობალი: 1. „მუცლის ქონბადე“ (საბა); ბადე- 
ქონი. 
ჩობალი: 2. დგუშის, ონკანის და მისთ. რბი- 
ლი საფეჩი სითხის ან აირის გადინების წინა- 

აღმდეგ. 

ჩოგი: 1. (თუშ) გაზელილი, ახალი ყველი, მა- 
რილით შეზავებული (ქუმელს ატანენ); საგან- 

გებოდ დაყოვნებული უმარილო ყველი, რო- 

მელსაც ერთი-ორი კეირის შემდეგ აზელენ, 
მარილს მოაყრიან და გუდაში ჩადებენ (პ. ხებ). 

ჩოგი: 2. მოკლე ყვანჯი, – ' რაკეტა (ჩოგანი), 

ჩოთქი: 1 ჯ-აგრისი. 
ჩოთქი: 2. საანგარიშო, – სპეციალური მოწყ- 
ობილობა არითმეტიკულ მოქმედებათა საწარ- 

მოებლად. 

ჩონჩხი: 1. ძელების ერთობლიობა, რომელიც 
წარმოადგენს ადამიანისა და ცხოველის სხე- 

ულის მყარ საფუძველს. 

ჩონჩხი: 2. (მოხ., ხევსურ.) ოღრო-ჩოღრო კლდე, 
სოგან მწეეტებია, ზოგან ჩაზნექილი-ამოზნექი- 
ლი (ა. შან... 

ჩოტი:! 1. (ს. იმერ) გამოცელის შემდეგ სა- 

ქონლის მეორედ ამოსული კბილი (ქ. ძოწ.. 
ჩოტი: 2. (ზ. იმერ.) აქანდაზი; ასტამი (ქ. ძოჯ.); 

(იმერ) ნაცრის ასაღები პატარა ნიჩაბსაეით, 

ხისა (ი. ჭყონ.). 

ჩოტი: 3. (ლეჩხ). ღომის ამოსაღები, ჩიჩაბი (8. 
ჩიქ.). 

ჩოფი: 1. წარბ-წამწამებზე საღებავის ზწასაცხ- 
ები ჩხირი; დაბეგვილი თრიმლის უფოთლო 

ტოტები (ს. მენთეშე. 
ჩოფი: 2. (კას, თუშ.) სიცხიანი, ცხელი ადგი- 
ლი. 
ჩოფი: 3. (იმერ. ძალიან პატარა (კოვსზე უფ- 
რო მცირე) სარწყაეი ჭურჭელი (პ. ჯაჯან). 

ჩოქელა: 1. (ქართლ) ადრეული სიმინდის ჯიში 

(. შატბერ.. 
ჩოქელა: 2. (ოკრიბ) კალიის მონათესავი მწე- 

რი სწორფრთიანთა რიგიდან (მ. ალავ.). 
ჩოქელა: შ. დაჩოქილად, დაჩოქილ მდგომა- 
რეობაში. 

ჩოცი: 1. (ქართლ) ხბოშუბლა, ხორშუბლა, მცე- 

ნარე (ა. მაყ. 

ჩოყი: 2. (ფშ) მაღლა აზრდილი უშნოდ, – 

აჩოყილი (ი. ჭყონ). 

ჩოჩია: 1. (აჭარ) ქირი, ჩოჩორი, მუტრუკი (შ. 

ნიჟარ.). 
ჩოჩია: 2. (გურ) ერთგვარი თევსის სახელია 
(ს. ჟღ... 

ჩოჩიკა: 1. (რაჭ. ლეჩხ.) ჩოჩორი, ვირი. 
ჩოჩიკა: 2. (გურ) ლასტი ანუ ჩელტი,ჰკიდე- 

ბენ შუაცეცხლს ზემოთ და ზედ ალაგებენ



თევსს,ყველს, ლორს და სხვ.,რათა ადრე გახ- 
მეს (ა. ღლ... 

ჩოჩორი: 1. ,მწყ(ეერის მართვე“ (საბა). 
ჩოჩორი: 2. მუტრუკი ვირისა. 

ჩუდკეცი: 1. „საპირიან-სარჩულიანი წამო- 

სასხამი მღედელთა“ (საბა). 

ჩუდკეცი: 2. ორკეცი ტანსაცმელი. 

ჩუთქი: 1. (მთიულ.) ხოწი, კოვზის ამოსახეეწი 
მოხრილი რკინა (ა. შან. 

ჩუთქი: 2. (ფშ) ლუწი (ა. შან. 

ჩული: 1. (ქისიყ. თუშ) გაოფლიანებული ცხენის 

სახურავი (ს. მენთშ.). თოფის ბუდე (ი. ქეშიკ.. 

ჩული: 2. (ლეჩხ.) კურტანი (გ. აკლავ.. 

ჩუმა: 1. (ქიზიყ.) ჩუმი, წყნარი ქცევის ადამია- 
ნი. 

ჩუმა: 2. უკვეთოდ ჩაწოლილი რძე (კარაქის 
შესადღვებად); „უმი ერბო“ (საბა); (ქართლ) 

კარაქის შედღეების შემდეგ დარჩენილი სითხე. 

ჩუმი: L დაბალი ხმიანობისა, – ხმადაბალი; 

ხმაამოუღებელი, სიტყეაძვირი, უსიტყეო. 
ჩუმი: 2. მოძრავი საცხოერებელი „სახლი“ 
ნენებსა ღა ციმბირის ხალხებში. 

ჩურთი: 1. საჩურთაეი მასალა (ძენძი და სხე... 
ჩურთი: 2. (ქართლ. თონის თავი. 

ჩური: 1. თოშსა და ყინულს რომ მიაყრის 
ერთად (კირიონი). 
ჩური: 2. იხ. გრიშაშეილი. 

ჩურჩი: 1. (ხევს. მოიულ.) ნაგულას კიდევ გა- 

ჩეჩეის შემდეგ საჩეჩლის კბილებში დარჩენი- 
ლი მატყლი, რომელიც აღარ ჩამოირთვის. (ა- 

ჭინჭარ.). 
ჩურჩი: 2. (მოხ) ქატო, ჩენჩო (ო. ქაჯ.). 

ჩუჩხური: 1. (გურ) ჯოხით ან სხეა რითიმე 
ცეცხლის სწორება (ი. ჭყონ). 
ჩუჩხური: 2. ბუსღუნით თხოვნა, ვედრებასა- 
ეით (ა. ღლა.. 

ჩქერი: 1. მდინარის სწრაფი დინება კალაპო- 
ტის დაქანებულ ქეიან ადგილას. 

ჩქერი: 2. (ქართლ) წყავი, – მცენარეა (ა. მაყ. 

ჩქიფი: 1. იგივეა, რაც ჩანგალი; იგივეა, რაც 

პინცეტი; (ლეჩხ.ე) პატარა ტოტი ხისა. 
ჩქიფი: 2, ჭვილთი, – სათეესაო ბარჯი (%. 

კუტალეა. 

ჩხაკი: 1. (გურ., იმერ) კეღელ“სე იარაღის და- 
საკიდი (ე. ნიჩ.). კედელზე მიკრული კაკეი, რო- 

მელზეც საოჯახო ნივთებს ან ტანსაცმელს 

კიდებენ (ა.ღლა. 
ჩხაკი: 2. (გურ) ხილის საკრეფი კალათა (4. 

ჯაჯ ან.). 
ჩხაკი: 3. (იმერ) წვრილი ტკეჩებით ან წჩე- 

ლით მოწნული, საცრის მოყვანილობის ჭურ- 

ჭელი, რომელშიაც მოხარშულ ტყემალს წუ- 

რავენ (ჰ. ჯაჯან.). ხახალი, ცხრილი. 

ჩხამა: 1. (მთიულ., მოხ.) შხამა, – მთის შხამი- 

ანი მრავალწლოვანი ბალახი (ა. მაყ., ვ. სომხ.). 

ჩხამა: 2. წითელფორეჯებიანი თევზია ერ- 
თგეარი (მ. ალავ.. წვრილი თევზი სასოგა- 

დღოდ (გ. ალაე). 

ჩხართი: 1. იგიეეა, რაც ჩხაჟი, – ბადის საქსო- 

ეი ჩხირი, ფართხა. 
ჩხართი: 2. (ლეჩხ. იგივეა, რაც ჩლარტი, – 

ძველი და უხეირო საშინაო ფეხსაცმელი. 

ჩხარი: 1. არამჭიდრო, მეჩხერი, ფარღალალა. 
ჩხარი: 2. აბრეშუმის უვარგისი პარკი; მხო- 

ლოდ სავყაჭედ ვარგა. 
ჩხარი: 3. (თუშ. იგივეა, რაც ჭირხლი (ი. ბუ- 
ქურ». 

ჩხარი: #4. ჩხრიალი, ჩხარაჩხური. 
ჩხარი: წ. კოჭაობის თამაშის დროს, როცა 

ყეელა კოჭი (ერთის გარდა) ერთნაირად ჯდე- 

ბა, ჩხარიაო იტყვიან (გ. შატბერ.. 

ჩხერი: 1. (იმერ) არახშირი (ვ. ბერ... 
ჩხერი: 2. ბაძგი, – მცენარეა (ა. მაყ. 
ჩხერი: 3. (მოხ.) ჩხატი, ჩანჩქერი (ი. ქავთ.). 
ჩხერი: #. (ხევსურ) ოღრო-ჩოღრო კლდე; და- 
ბალი კლდიანი ადგილი, შიგა და შიგ საძოვ- 
რიანი (ა. შან... 

ჩხვერვა: 1. (ფშ) ხარის რჩოლა რქებით (ი. 
ჭყონ.. 

ჩხვერვა: 2. (ქიზიყ) უხეიროდ ქსოეა (ს. მენ- 
თეშე. 

ჩხვერვა: 3. „მუცლის გერემა“ (საბა). 

ჩხიბვა: 1. (გურ) ბღაჯნა, ულამაზოდ და გა- 
ურჩევლად წერა (გ. შარაშ.).



ჩხიბვა: 2. (ქიზიყ) ერთმანეთში გაცმა, გახ- 
ლართვა (ს. მენთეშ..- 

ჩხმეტი: 1. (იმერ) ხის ხმელი ტოტი, ეკალ- 
ბარდის ბურდო (2.ჯაჯან)). 

ჩხმვტი: 2. (ოკრიბ.) ქვიანი ადგილი, კეჭინარი, 

ქეარნალი (ე. ბერ.) 

ჩხოტიო: 1. (გურ) უფოთლო მცენარე (ს. ულ... 

ჩხოტიო: 2. (გურ) ციცაბო სახურავი. 

ჩხრიალა: 1. რაც ჩხრიალებს; ჩხრიალით მომ- 

დინარე. 

ჩხრიალა: 2. (ხევსურ) ჩხართვი, – ფრინეე- 

ლია. 

ჩხუტვა: 1. (იმერ. გურ.) რისამე წვრილის 
(მაგ. ნემსის) შესობა (ე. ბერ). 

ჩხუტვა: 2. (ინგილ.) ჭიგოსა და სარის ჩეკეა, 

ჩათლა, – ჩამწეეტიანება (გ. ჯანა. 

ჩხუტი: 1. (თუშ) ერთგვარი ეიწრო კასრი; 

(ხევს) სალუდე ქეაბივით გაკეთებული (ა. შან); 
(ფშ) დასადგმელი სადღვებელი, შიგ ბარნე- 

ლას ურევენ და ისე დღვებავენ; (ხევს) ლუ- 
დის გადასასხმელ-გადმოსასხმელი ჭურჭელი; 

რძის სადღვები კასრი. 

ჩხუტი: 2. (ინგილ.) წაწვეტებული, წვეტიანი; 

(ქიზიყ) ხის ჭურჭლის გულის გამოსაღები ია- 
რაღი, მოხრილაპირიანი (ს. მენთეშ.. 

ჩხუში: 1. (აჭარ) ერთგვარი ხვეწი, – იარაღი. 

ჩხუში: 2. (აჭარ) ვაზის ჯიშია ერთგეარი. 

ც 
ცა: 1. დედამიწის ზემოთ არსებული სიერცე, 
ზეცა. 

ცა: 2. (გურ) სასა (ი. შილაკაძე). 

ცა: 3. (ს. იმერ.) თევზის საჭერი ბადის მრგვა- 
ლი ნაწილი. 

ცა: 4. (გურ.) ციცა (გოგო). (ს. ჟდ.) 

ცა: წ. გარდასაფარებელი საეკლესიო ჭურ- 

ჭელზე. 
ცა: წ. (ქიზიყ) დღე-ღამის ჩახეეარი. მიღებუ- 
ლია რწყვისას დროის სათვალაე ერთეულად 
(ს. მენთეშ.). 

ცალარქა: 1. (ფშ., ხევს. მთიულ., გუდამაყრ., 

მოხ. ცალრქიანი (ვაჟა, ა. შან. ლ. ლეონ., ლ. 
კაიშ.. 

ცალარქა: 2. (თუშ)ა ლუდის სასმელი ჭურ- 

ჭელი. 

ცალი: 1. ორიდან, წყვილიდან ერთი. 
ცალი: 2. (ქისიყ) ღვინის საწყაო, ზოგი 20 

ჩაფს ანგარიშობს (ს. მენთეშ.. 

ცამცამი: 1. (ხევს) პირამღე სავსე (ა. შან.. 
ცამცამი: 2. (გურ. ციმციმი, განათება, გაციმ- 

ციმება (ა. ღლე. 

ცანდი: 1. (გურ) წვიეის უკანა მხარე ქუს- 
ლებს ზემოთ (ს. ჟღ... (გურ. საქონდის უკანა 

ფეხის ნაწილი კოჭთან. 
ცანდი: 2. (გურ., იმერ.) მსხეილი თოკი, რომ- 
ლითაც ცხენის კაეს გამართაეენ (ა. ღლ,, ჰ.ჯა- 

«ჯან. 
ცანდი: 3. (მესხ) ურმის ნაწილია, ხის რგო- 

ლი, შიგ უღლის თოკს ან ჯაჭვს გაატრებენ, 

რომ ძირს არ ეთრეოდეს (ი. მაისურა. 

ცაცა: 1. (ინგილ.) ცაცი (მ. ჯან.) 
ცაცა: 2. (ინგილ.ე) დიდი ტორი (მ. ჯან... 
ცაცა: პ. (ალერს.) კატა (ა. სიხ. 

ცდა: 1. მოქმედება რამის შესასრულებლად; 
მოვლენის გამოკვლევა ხელოვნურ პირობებ- 

ში, ექსპერიმენტი. 
ცდა: 2. (ფშ., ხევს, თუშ, მოიულ.) მტერთან 

შებმა, ვაჟკაცობის გამოჩენა (ა. შან). 

ცლა: მ. ლოდინი. 

ცეზიუმი: 1. ძალიან რბილი ეერცხლისფერი 

ტუტოვანი ლითონი. 
ცეზიუმი: 2. ხორბლის ერთ-ერთი ჯიში. 

ცემა: 1. „არგნით გვემა“ (საბა). 

ცემა: 2. „საბოძვარის მიცემა“ (საბა). 

ცენტი: 1 (ინგლ) წვრილი ფული; 1ც = 0, 01 

დოლარს. 

ცენტი: 2. (ლათ) კერძო ინტერვალის ერთე- 
ული აკუსტიკაში, რომელიც ოქტავის I/1200 

უდრის. 

ცერა: 1. იგივეა, რაც (კერი. 

ცერა: 2. ალმაცერი; ირიბი; იგივეა, რაც ცე- 
რობი. აა. 

ცერა: 3. სკამის ნაძერწი; ცერა, ბორბლისებუ- 

რი, თიკნისყურა, ხუთა (ა. ჭიჩჭარ..



ცერა: #. კარგი, მართალი ისარი (კ. ჩოლო- 
ყაშეილი). 

ცვარი: 1 მცენარეთა სეღაპირსე გაჩენილი 

წყლის წერილი წეეთები ტენიანი ჰაერის გა- 
ცივების შედეგად. ნამი. 

ცვარი: 2. (რაჭ. ძეირფასი ქვა (9შ. ძიძ). 

ცვარი: მ. (მოხ) გახლეჩილი სფეროს ფორ- 
მის პატარა სამკაული ვერცხლისა (თ.ტყემალ., 
ა.ჭინჭარ.. 

ცვეთა: 1. ხმარებით დაძველება, გალევა; (გურ.) 

გაცეეთა; უცებ, მოულოდნელად სიკვდილი (ა. 
ღლა. 
ცვეთა: 2. (იმერ. გურ.) ხმარობენ გაქცევის 

აღსანიშნავად (ე. ბერ... 

ცია: 1. (თუშ) თეთრი ცხეარი. 

ცია: 2. (ქართლ. ცეცხლი (კირე); ცეცხლი 

(ბავშვის ენაზე). 

ცილი: 1. იგიეეა, რაც ცილისფამება; (ძე) ტყუ- 

ილი (%. სარჯ.. 

ცილი: 2. (ს. იმერ) გოგრის, საზამთროთა და 

მისთანათა კანის თეთრი ნაწილი (ბ. წერეთ... 

ციმცამი: 1. (გურ.) გაჩუმება, სულის გატრუნ- 
ეა შიშის გამო. 

ციმცამი: 2. (ლეჩხ) სწრაფად მიხედ-მოხედ- 
ვა იქით-აქეთ, ახლომახლო (მ. ალავა. 

ცინცილი: 1. (გურ) ნელი დუღილი დასაწე- 
ისში (გ. შარაშ.. 

ცინცილი: 2. (გურ) მოშივება (გ. შარაშ.. 

ცირა: 1 (მეგრ) ქალიშვილი. გასათხოვარი 

ქალი. 

ცირა: 2. მცირე (საეკლესიო კალენდრის მი- 

ხედვიი)). 

ცირკი: 1. მრგვალი შენობა, სადაც იმართება 

საგანგებო წარმოდგენები, – ჯამბაზობა, ასპა- 
რესობა, კლოუნადა, გაწვრთნილი ცხოეელე- 

ბის ჩვენება და სხვა. 
ცირკი: 2. (გეოლოგ.) მრგვალი ჯამისებერი 

ღრმული მთის ფერდობზე. 
ცირკი: 3. (ჟარგ.) ოინი, სეირი (ლ. ბრეგ.. 

ცისარტყელა: 1. შეიდფერი რკალი ცაზე. 

ცისარტყელა: 2. (თიან) შრიალა ბალახი, – 
მცენარეა (ა. მაყ.) 

ციტო: 1. (ლათ. სასწრაფოდ, ჩქარა (მითითე- 

ბა წამლის რეცეჰტზე). 
ციტო: 2. (ბერძ) უჯრედი, მიუთითებს შათ 

მიმართულებაზე ციცხალ უჯრედებთან (მაგ. 

ციტოგენეტიკა). 

ციცა: 1. (გურ) გოგო, ახალგაზრდა ქალი. 

ციცა: 2. ფისო, კატა. 

ციცა: 3. ,ნიგოსთა და თხილთა მჭადა“ (სა- 

ბა); ნიგოსთა და თხილთა მჭადა ყეავილი (ნ. 

ჩუბინა. : 
ციცა: #. (ინგილ.) მშიშარა, გაუბედავი (მ. ჯან.) 

ციცია: წ. (აჭარ) მდგნალი, მცენარე ტირიფის 
გვარისა (ა. მაყ.). 

ციცაგი: 1. (ფშ)ე მოწმენდილ უღრებლო ცა 

(ი. ქეშიკ.. 

ციცაგი: 2. მოღრუბლული, ღრუბლიანი. 

ციცანა: 1. (ქიზიყ, ლეჩხ) კატის ან ძაღლის 
ცხვირის დაცემინებასე უპასუხებენ ხოლმე; 

სოგჯერ ადამიანის ცხვირის ღაცემინებასეც 

უპასუხებენ ხუმრობით; კატისა და ძაღლის 

ცხვირის ცემინების სენი (ს. მენთეშ.; ღორის 

ავადმყოფობაა (მ. ალავ). 

ციცანა: 2. ღომია ერთგვარი. (დ. ჩუბინ.. 

ციცინათელა: 1. მწერი ერთგვარი, სიბჩელე- 

ში ანათებს. 

ციცინათელი: 2. (იმერ) ოთახის უკადრისა, 

– მცენარეა (ა. მაყ.). 

ციცუნა: 1. (კნინ, – მოფ.ე კატა. 
ციცუნა: 2. (ფშ) დგნალის ყვავილი (თ.რა- 

შსიკ.). 

ციცუნია: 1. (კნინ. – მოფ.) კატა. 
ციცუნია: 2. (იმერ) ფუნთუშა, მცენარეა (ა. 
მაყ... 

ციცუნია: შ. (ლეჩხ) ბუმბული, რომელსაც ტი- 
რიფი ისხამს გაფოთლებამდის (გ. ალაეა). 

ციცქნა: 1. სახელი ციცქნის (თითო ციცქნას 

აცლის და ისე ჭამს) ზმნის მოქმედებისა. 

ციცქნა: 2. იგივეა, რაც ერთი ციცქნა, – სულ 
პატარა, ნამცეცა, ერთი ბეწვა. 

ციცხვი: 1. „ღიღი კოვზი“ (საბა) დიდი კოვზი 
ხისა,ჩამჩა, ლაპოტი (ნ. ჩუბინ.); ლითონის დი- 
დი ჭურჭელი სხვადასხეა მექანიზმში.. წარმო- 
ებაში.



ციცხვი! 2. „ციცხვო-უხუცესის ქვეშთ 
ლე“ (საბა). 

ცმა: 1. „შემოსასავით“ (საბა), შემოსა 
სამოსისა (ნ. ჩუბინ). 

ცმა! 2. „ლ'უსმრით მიკერა“ (საბა). 

ცმა: 3. ცობა, დღაცმა (ნ. ჩუბინ.). 

ცრიალი: 1. (გურ) ავღრის შეჩერება, 

დარების დასაწყისი (გ. შარაშ.. 
ცრიალი: 2. (გურ) გულზე ცრიალი, – მოში- 

ეება. 

გამო- 

ცუგა! 1. პატარა ტანის ძაღლი, – ფინია. 

ცუგა: 2. წიწეოვან მცენარეთა გეარი ფიჭვი- 
სებრთა ოჯახისა. 

ცუნდრუკი: 1. (ძე) აეენა (ი. აბ. 
ცუნდრუკი: 2. უგეანოდ ხტუნვა; (იმერ. აჩ- 
ქარებულობა, ბუნდრუკი (მ. ალაე., დ. კლდ). 

ცუნცულა: 1. პატარა ნაბიჯებით, სწრაფად 
და მსუბუქად მოსიარულე. 

ცუნცულა: 2. (გურ) ახალი ყველის პატარა 
კვერი, რომელსაც აკეთებენ ბავშვებისათვის. 

ცუცა! 1 (ფშ.) იგივეა, რაც ცუცუნა, – მეტად 
პატარა, – ეროი ციცქნა. 
ცუცა: 2. (ფშ) ციცა, კატა, ფისო. 

ცუცუნა: 1. „მეტად პატარა“ (საბა) ერთი 

ციცქნა. 

ცუცუნა: 2. (რაჭ. ციცა, კატა. 
ცუცუნა: 3. (ხევს) ფხვიერი მიწა. 

ცუცქი: 1 კუკი, – საჯდომი ცხოეელისა. 
ცუცქი: 2. (ჯავახ) ნერწყვი, დორბლი (ი. მა- 
ისურაე. 

ცუხი: 1. (ქე. იმერ., მეგრ.) ცუღლუტი, გაიძვერა, 
თაღლითი, მატყუარა. 

ცუხი, 2. ფუტკრის სანთლის ნარჩენი, რო- 
მელსაც ხსნადი ნივთიერება არ ურევია. 

ცქაფი: L სწრაფი, მარჯეე, ჩქარი, მარდი, მკვირ- 

ცხლი. 

ცქაფი: 2. წუჩწკლი, წვეთი წყლისა (დ. ჩუ- 
ბინ), 
ცქაფი: შ. მატყუარა. 

ცქვიტი: 1. მარდი, მკვირცხლი; სხარტი, მოს- 
წრებული. 

ცქვიტი: 2. სუსხიანი დილა. 

ცქვრინი: 1. (ქართლ., კახე) დედოფალა. 
ცქვრინი: 2. ზუთხის ერთ-ერთი სახეობა. 

ცხაური: 1. ცხავის მაგვარი; გისოსის მსგავ- 
სი აგებულებისა. 
ცხაური: 2. ხურდა ფ'ულის ერთ-ერთი მხარე. 

ცხედარი: 1. მკევღარი ადამიანის სხეული, გვა- 

მი. 
ცხედარი: 2. (ძვ) საწოლი. 
ცხედარი: 3. (ქსნის ხ. კუბო (ე. სომხიშ.. 

ცხემლა: 1. (გ'ურ., აჭარ.) რცხილა, ჯაგრცხი- 

ლა, – მცენარეა (ი. ჭყონ,, ს. ჟღ,, ა. მაყ... 

ცხემლა: 2. (ფშ., გუდამაყრ., ქსნის ხ.) საქსო- 
ეი იარაღი, რაზედაც ძაფს გააბამენ და ქსელ- 
ში გააქვთ და გამოაქვთ (თ. რაზიკ., ი. ჭყონა. 

ჭაღაჯა. 
ცხემლა: მშ. (ხეეს) ჭრელი, სხვადასხვა ფერი 
ზოლებად რომ გასდევს (ა. ჭინჭარ.. 

ცხვირი: 1. ადამიანისა და პირუტყვის ყნოს- 
ეის ორგანო. 
ცხვირი: 2. წინ წამოშვერილი ნაწილი გემი- 

სა. 

ცხოველი: 1. ცოცხალი არსება, სულდგმული 
(ჩეეულებრიე, ადამიანის გამოკლებით); პირუტყვი, 

ოთხფეხი. 

ცხოველი: 2. გაცოცხლებული, ცხოველმყო- 
ფელი, ძლიერი (ცხოველი ხატი). 

ცხრილი: 1. თხელი ფიცრის რკალზე ამოკ- 

რული ტკეჩის ბადურა ხორბლეულის გასაწ- 
მენდად; წერილთვლებიანი საცერი (ს. მენთეშ., 

შ. ნიჟ.). 

ცხრილი: 2. გარკეეული წესით ჩამოწერილი 

რისამე ჩამოთელა ან გაჩაწესი. 

ცხრო: 1. „ცივების სენი“ (საბა) სიცხიანი 

დაავადება, ციებ-ცხელება; (თუშ) კანკალი, ცახ- 

ცახი; (ზ. აჭარ., მთიულ.) მალარია. : 
ცხრო: 2. მცენარე (დ. ჩუბინ.). 

ძ 
ძაბრა: 1 ძაბრის მსგაესი; 
ძაბრა: 2. იგივეა, რაც ძაბრალე (ერთგვარი



ხალხური ცეკვა-თამაში სიმღერითურთა. 

ძაბრა: 3. (კახ.) იგივეა, რაც აყირო, – გრძელ- 
ყელიანი გოგრა; (ქისიყე) მწარე გოგრა. 

ძაბრა: #. სუსქა, მცენარეა. 

ძაგუნი: 1 (მესხ., აჭარ) დღარტყმის ყრუ ხმა 

(ი. მაის'ერ.). 
ძაგუნი: 2. ტარტარი, ყბედობა, ლაქლაქი (ფშ. 
ნიჟარ.). 

ძაგუნი: 3. (გურ) თავის ქანება თანხმობის ან 
ქადილის ნიშნად (გ. შარაშ.. 

ძალი: 1. იგივეა, რაც ძალა; მდაბიურად: ძალა, 
ღონე, ძლიერება; ძალადობა; მძლაერობა (დ. 

ჩუბინ.. 
ძალი: 2. ცხერის ნაწლავებისაგან დაგრეხი- 
ლი ძაფი, იყენებენ ლარად; (ფშა) ჩონგურის, 
ფანდურის სიმი, ალყა. 
ძალი: მ. სასწაული (%ზ. სარჯ). 
ძალი: #. აზრი, მნიშენელობა (კ. დანელია). 

ძალიანი: 1. ძალის მქონე, ძლიერი; მუქარიანი, 

ძნელი. 

ძალიანი: 2. (იმერ., გერ., ლეჩხ.) ძალიან კარ- 

გი; იგივეა, რაც ძალიან. 

ძანძალი: 1. (ლეჩხა ძენიძული, – სოგიერთი 

ცხოველის ჩელი, მძიზე სირბილი. 
ძანძალი: 2. (რაჭ) დიდძალი (თოელი..). 

ძარძაყი: 1. უნაგირის შუა მოსართავი (ლ. 
ლეონ.); (გურ.) ისლის სახურავის კოჭებშე გარ- 
დიგარდმო გადადებული ხე (ი. ჭყონ.) 
ძარძაყი: 2. ანკესსე ჩამოგებული ჭიჭყინა 
(სატყუარად). 

ძაღლი: 1. მგლის მოდგმის გაშინაურებული 

ცხოველი. 
ძაღლი: 2. (უარგ) მილიციელი, პოლიციელი 

(ლ. ბრეგ.. 

ძაძა: 1. სამგლოვიარო სამოსელი; უხეში ქსო- 
ეილი; ტომარა (ასეთი ქსოვილისაგან); (მთი- 
ულ) სადა,უარშიო ლეჩაქი; მანდილი,ჩიქილა. 
ძაძა: 2. წვრილმარცელიანი, შავკუჭიანი პარ- 
კოსანი მცენარე; იგივეა, რაც სოია. 
ძაძა: 3. (გურ., მეგრ.) ღობის თავის შესახეევი 
ფიჩხი; ძეძვი; ძაღლანიორა, ცხენის კბილა (დ. 
ჩუბინ.. 
ძაძა: 4. დღაზლის შალი (საბა). 

ძახილი: 1. ხმამაღლა ხმობა, მოწოდება; ხმა- 

მაღლა, ყეელას გასაგონად თქმა, შემოძახება 

(სიმღერის). 

ძახილი: 2. იგივეა, რაც დაძახული. 

ძე: 1. ეაჟიშვილი. 

ძე: 2. (აჭარ) რძე (ა. ღლ). 
ძე: მ. დება, დაეარდნა (ი.აბ.). 

ძეგლი: 1. ნაგებობა ან ქანდაკება ვისიმე ან 

რისამე სამახსოვროდ; წარსული მატერიალუ- 
რი კულტურის ნაშთი; ძეელი მწერლობის ნა- 

წარმოები. 
ძეგლი: 2. განაჩენი, დადგენილება; განწესე- 

ბა. „კანონმდებელი კრება სასამართლო წიგნს 
ადგენდა ხოლმე.. ამისთანა კრების ნაღვაწსა 

და ღაღებულს „ძეგლი“ ეწოდებოდა“ (ივ. ჯა- 
ვახ.) 
ძეგლი: 3. (თუშ.ე) ღეთის სამადლობელი ზე- 

დაშე (თ.უთურგე. 

ძელი: 1. (ძე) ხე; მორი, მსხეიილი ლარტყა 

ხისა (აგრეთვე ლითონისა ან სხეა მასალი- 
სა) ფეხბურთის კარის ჩარჩოს ხარიხა. 

ძელი: 2. (ძე) ეასის ლერწი (იე. ჯავახ.) 

ძენძი: 1. სელისა და კანაფის დამუშავებისას 
მიღებული მსხვილბოჭჯკოვანი ჩარჩენი; (იმერ.) 
ნახნაეში აკრეფილი ბალახ-ბულახი; (რაჭ) იგი- 

ვეა, რაც ძონძი. 
ძენძი: 2. ძეწნა, – ტოტებჩამოშვებული ტირი- 

ფი. 

ძერა: 1. დიდი მტაცებელი ფრინველი შავარ- 
დჩისებრთა რიგისა. 
ძერა: 2. მცენარე, – ანისული (დ. ჩუბინა. 

ძერანა: 1. ანისული, ცერეცო. 

ძერანა: 2. (იმერ.) სოკოა ერთგვარი. 

შეძგვა: 1. ჩეჩქვა, ნაყვა, ბეგეა, ბეჟვა. 
ძეძგვა: 2. (იმერ.ე) მორტყმა. 

ძვირი: 1. 
ძვირი: 2. 
ძვირი: ჰ. 
ძვირი: #. 

დიდი ფასის მქონე. 
არახშირი. 

ცუდი. 
ძუნწი. 

ძიგვა: 1 ტანდაბალი მარცელოეანი მცენარე; 
(აჭარ) ქისრიბა; (რაჭ) ეაციწვერა. 

ძიგვა: 2. (ზ. აჭარ.) ძიქეა, – შარვალი, შეკერი- 
ლი ოჯახში მოქსოვილი უხეში შალის ნაჭრი- 
საგან (შ. ნიჟ.).



ძიგვა: მ. (რაჭ) წმინდა ბალახი, სათივე (ვ. 

ბერ.) 

ძილგუდა: 1. მომცრო ტანის მღრღნელი ღა- 

მის (ფხოველი ერთგვარი. 

ძილგუდა: 2. (რაჭ) მცირე ზომის მრგეალი 
სოკოა, ჭრილობის მოსაშუშებლად ხმარობენ 

(ალ. კობახ.. 

ძილი: 1. ქართული ანაბანის ოცდამერეე ასოს 

სახელწოდება. 

ძილი: 2. ფისიოლოგიური მდგომარეობა, რომ- 

ლის დროსაც ცნობიერება მოდუნებულია და 

ორგანიზმი ისვენებს. 
ძილი: 3. (გურ) ჩონგურის უმოკლესი სიმი. 

ძილი: 4. იგივეა, რაც სილი, – საშუალო ხმა 
სამხმიან სიმღერაში. 

ძილიგუდა: 1. (ქე. იმერ. ფშ.) საშხაში, ფშუ- 
კურა, მცენარე (ა. მაყ.) 

ძილიგუდა: 2. (ქიზიყ.) ერთგვარი მწერი, ტყეში 

ხის ტოტსე კვერცხებს დადებს და გარშემო 

პარკსავით შემოაკრავს, ამ პარკს ძილიგუდას 

ეძახიან, თუ ეს პარკი ადამიანს შეუმჩნევლად 

დააკერეს, ძილად იქცეეაო (ს. მენთეშ.. 

ძილისგუდა: 1. ბეერი ძილის მოყვარული. 
ძილისგუდა: 2. (ქართლ.) ტყაპუნა (ღამის) 

პეპლის ჭუჰრი, ეს ჰეპელა ფრთების ტყაჰუნით 

დაფრიჩავს, მისი ჭუპრი გამძლე და უხეშია, 

მოყვანილობით გუდას ჰგავს (გ. შატბერ.). 

ძილისპირი: 1. დაძინების წინა ხანი, – საღა- 
მო. 

ძილისპირი: 2. ძლისპირი, – პირველი საეკ- 
ლესიო საგალობელი საგალობელთა ჯგუფ- 

ში; მის კილო“ე უნდა შესრულებულიყო მისი 
მიმყოლი საგალობლები, სასულიერო სიმღე- 

რა, რომელიც ეკლესიაში არ სრულდებოდა 
(იცოდნენ იმერეთში). 

ძილისბირი: 3. (გურ) მხიარული ხალხური 

სიმღერაა (ა.ღლი). 

ძიმი: 1. (იმერ. მძივი (ა. ღლ). 

ძიმი: 2. (იმერ) ნალის გასახვრეტი რკინის 
იარაღი (ა. ღლ!.). 

ძირა: 1 ქვედა, ქვემოთა, ქვევითა. 

ძირა: 2. იგივეა, რაც ზირა, – (ქოლგოსანთა 
ოჯასის ერთწლოვანი მცენარე), მისი სურნე- 
ლოვანი ნაყოფი საჭმლის საკაზმად იხმარება. 

ძირეული: 1. ძირფესვიანი, არსებითი. 

ძირეული: 2. ქვემო, პირველადი, მასებთან 
უშუალოდ დაკავშირებული. 

ძირეული: 3. (ლინგვ) ძირთან დაკავშირებუ- 
ლი, ძირისა. 

ძირეული: #. (%.აჭარ.ე) სიმინდის ყანის ჰპირ- 

ველი დახვნა და გათოხნა, სიმიჩდის ძირის 
გაწმენდა, – გათოხნა (შ. ნიჟარ.) 

ძირი: 1. დასავლეთი (ნ.შარაშ.). 
ძირი: 2. ქვედა ნაწილი; იგიეეა, რაც ფესეი. 

ძირკვა: IL. ძირკეების ამოთხრა, ამოღება მი- 

წიდან. 
ძირკვა: 2. (კახე) ჩასკენილი, ჯმუხი. 

ძირმაგარა: 1. მტკიენეული მუწუკი (გაჩენი- 
ლი თმის ბუდისა და მის ირგელივ ცხიმოვანი 
ჯირკელის ანთებით). 
ძირმაგარა: 2. (იმერ) მეკენძალა, მცენარეა 
(ა. მაყ.). 

ძირწითელა: 1. (მესხ) ბალახია ლაშქარი- 

სებრთა ოჯახიდან. წამლად ხმარობენ. 
ძირწითელა: 2. (იმერ., გურ) წითელძირა მსუ- 
ქანა, – მცენარეა (ა. მაყ. 

ძირხვენა: 1 „ყოველთა მხალთა დღა მოლთა 

ძირები“ (საბა). 
ძირხვენა: 2. (ხეესურ) ბოსტნეული, – ძირ- 

ხვენა გულის ამრევია (გ. თევდორაძე). 

ძიძო: 1. ორწლიანი მცენარე პარკოსანთა ოჯა- 

ხისა. 
ძიძო: 2. (ქისიყ)ა თრიმლის თაია; დაჭრილი 
თრიმლის ტოტები ზ%ვინივით დაწყობილი (ს. 

მენთეშ.. 

ძლევა: 1. მიცემა. 
ძლევა: 2. მორევა, ჯობნა, დამარცხება (ნ. ჩუ- 
ბინე. 

ძლიერი: 1. დიღი ძალის მქონე, – ღონიერი; 

ჩეეულებრიეზე მეტი, ძალიან დიდი; (იმერ.) სა- 
სულიერო სიმღერა, რომელიც ეკლესიაში არ 

სრულდებოდა. 
ძლიერი: 2. ქაფურა, – (მესხ) სუსამბარი, მცე- 
ჩარე (ა. მაყ.- 

ძლისპირი: 1. საგალობლის ჭაშნიკი; პირვე- 

ლი საეკლესიო საგალობელი საგალობელთა 

ჯგუფში, მისი კილოზე უნდა შესრულებული-



ყო მისი მიმყოლი საგალობლები. 
ძლისპირი: 2. დაძინების წინა ხანი, – საღა- 

მო. 

ძმა: L ერთი დედ-მამის ვაჟიშვილი სხვა შეი- 
ლების მიმართ. 

ძმა: 2. ახლობელი, თვისტომი; მოძმე („ჯვართ 

ენით“) 

ძობანი: 1. შენახული სასრდო. 

ძობანი: 2. (ფშა ლასტია, რომელსაც საბო- 

ლეში ცეცხლის თაეზე ჰკიდებენ და ზედ ხა- 

ჯოს კეერებს აწყობენ (ა. ჭინჭარე. 

ძომანი: 1. (იმერ) ზარმაცი, ზანტი (ი. ჭყ.. 
ძომანი: 2. (გუდამაყრ.) წნელისაგან დაწნუ- 

ლი ლასტი (ა. ბექ.) 

ძონძები: 1. ძალიან ძველი, დაფლეთილი ტა- 
ნისამოსი, კონკები. 

ძონძები: 2. (უარგ) მოდური, ძეირფასი ტან- 
საცმელი (ლ. ბრეგ). 

ძოწი: 1. მარჯანი; ძოწისფერი, – წითელი. 

ძოწი: 2. (იმერ., რაჭ.) სწორი და მაღალი. 

ძრავს: 1 ლღაძრავს, შესძრავს; აამოძრავებს, 

წაიყვანს. 

პრავს: 2. და'სრაეს. 

ძრობა: 1 ყინეით ღაწვა. დასუსხვა; (ფშ) გა- 
ყინვა (კაცისა, ცხოველ-ფრინველისა, მცენარი- 
სა). 

ძრობა: 2. ძრობა, დაძრობა (ნ. ჩუბინ.). 

ძრომი: 1. (ქართლ.) ღაძეელებული ხორცი (მ. 
მესხ.). 
ძრომი: 2. (ქიზიყ) ძროხის სატკივარია (ს. 
მენთეშ.). 

ძუკნა: 1. ძუ ძაღლი; იგივეა, რაც ძუ; საკუთ- 

რად ეწოდების ძუსა ძაღლსა (6. ჩუბინ.). 
ძუკნა: 2. (გურ. იგიეეა, რაც ძუკვა, – მაწანწა- 
ლა ჰაღლი (ი. გრიშაშ.); ძაღლის წანწალი საკ- 
ბილოს საშოვნელად; (გადატ. ადამიანზეც იტყ- 

ვიან (ი. შილაკაძე). 

ძუძგი: 1 ძუნწი; სხვის ხელში “შემყურე (ქ. 
ძოჯს.. 
ძუძგი: 2. (ხ. იმერ.) ნაგავი (ქ. ძოწუ. 

ძუძგური! 1. (გურ) ლოდინი, ცდა, ყურყუტი 

რა. ღლ.) 

ძუძგური: 2. (ლეჩხ) ხელში შეყურება, სათხ- 

ოვრად თვალთვალი (გ. ჩიქ.) 

ძღომა: 1. სწავლა, ძღოლა. 

ძღომა: 2. სახელი ძღება ზმჩის მოქმედებისა, 
– შიმშილის მოკელა. 

V 
წააყრის: 1. %ედ წაყრის, ღააყრის, მოაყრის 
რასმე ფხეიერს. 
წააყრის: 2. (უარგ.) ბეერს დააყრის, დაუშენს 
მუშტებს (ლ. ბრეგ.. 

წაბიძგვა: 1. ხელის ან მხარის წაკერა. (გა- 
დატ. წაქეშსება. 
წაბიძგვა: 2. (ლეჩხ. რაჭ) ოდნავ შეხმობა, 
ცოტათი გაყინვა (გ. ალავეე). დიდი თოვლი, რა- 
ზედაც სიარული შეიძლება (ი. თაგვაძე). 

წაბლა: 1. იგივეა, რაც წაბლისფერი ცხენი. 
წაბლა: 2. (%. აჭარ) ხაჰი, – თეთრი ჯიშის 
გოგრა (შ. ნიჟარ.. 

წაგება: 1. სახელი წააგებს (ზარალს ნახავს; 
დააკლდება რამე; დამარცხდება) ჭსმნათა მოქ- 
მედებისა. 
წაგება: 2. სახელი წაუგებს (წაუფენს, დაუ- 
გებს) სმნათა მოქმედებისა. 

წადება: 1. დაღება, გადება (თაეის წადება, – 

წაძინება). 
წადება: 2. იგიეეა, რაც წადილი, სურვილი, 
ნდომა. 

წაველა: 1. პაწია კოღო, რომელიც მწვავედ 
იკბინება. · 
წაველა: 2. წყლის ცხოველია, მელიას ჰგავს; 
მისი ბეწვი კარგ ფასებში იყიდება (ი. გრი- 
შაშ.. 

წაკიდება: 1. მოკიდება (ცეცხლისა). 
წაკიდება: 2. წაჩხუბება. 
წაკიდება: 3. გადაყრა, შემთხვევა, შეყრა. 

წალა: 1. ნარწყეეი კუჭის წვენი და ნაღველი, 

– ბალღამი; იგივეა, რაც ზალა C'ზალა, – წყლუ- 

ლის ნადენი სითხე, წყალსაეით თხელი“) (სა- 

ბა).



წალა: 2. (ლეჩხ) მაგარი, ძნელად დასამუშა- 
ქებელი მერქანი. 

წალა: შ. წალი, – თიკანმოგებული თხა; ურ- 

წანი თხა (ურწაჩნი საქონელი, რომელიც არ 

მაკდება), უზეი. 

წალა: #. კარეის დასაბმელი თოკი (დ. ჩუ- 

ბინ). 

წალავს: 1. (იმერ. გურ) ცოტათი ხარშაეს. 
წალავს: 2. (ფშ) შიგნაეს, წელაეს, წლავს. 

წალამი: 1. (ქართლ., ფშ) ვაზის ნასხლევი. 
„ვასის ნასხლეეი“ (საბა). 

წალამი: 2. (ფშ.) ქარისაგან წაღებული ნის- 

ლის ზოლი (ი. ქეშიკ.. 

წალი: 1 თხა, რომელსაც ჯერ თიკანი არ 
მოუგია; თიკანი, ჩებიჩი (დ. ჩუბინ.); ორი წლის 
დედალი თხა (ლ. ლეონ). 

წალი: 2. კარავთ დასაბმელი თოკი (დ. ჩუ- 
ბინ.). 

წალი: 3. ობლად ამოსული წვრილი ხე. 

წალო: 1. კედელში დატანებული უკარო გან- 

ჯინა, ლოგინის შესანახად. 

წალო: 2. (თუშ. იგივეა, რაც წალური, – (ხევს.) 

მარცელეულის მოსახალაეი ფეხებიანი მოგ- 

რძო ტაფა. 

წამება: 1. დამოწმება. 
წამება: 2. მარტვილობა (ქრისტიანული სარ- 

წმუნოებისათვის ტანჯული, – მოწამე); სახე- 
ლი აწამებს სმნათა მოქმედებისა (მწეა>ვე ფი- 

სიკური ტკივილის მიყენებით დატანჯევა). 
წამება: 3. თქმა (გ. შატბერ.. 

წამებული: 1. „მარტვილი“ (საბა); ვინც აწა- 

მეს, ეინც ეწამა. 

წამებული: 2. (ძე) დამოწმებული (ნ. მელიქ.. 

წამი: 1. წუთის მესამოცედი ნაწილი; დრო, 
მომენტი; რკალის მონაკვეთი, – გრადუსის ერ- 

თი სამას მესამოცედი. 

წამი: 2. (ძე) წუთი (ი. აბ.. 
წამი: მ. თვალის ქუთუთოთა მოსაკეცსა ზე- 
და, გრძლად მოვლებულნი ბეწუნი, ან თეით 

ქუთუთონი (ნ. ჩუბინ.); თვალის ქუთუთოს ბა- 
ლანი, წამწამი (დ. ჩუბინ.. 

წამი: #. (ძვ) სასწორის უღლის შუაზე აღ- 
მაროული ისარი (ი. აბ.), 

წამი: ნ. „თვალის ქუთუთოთ ნიშნება“ (საბა). 

წამოასხამს: 1. წამოიყვანს, გამორეკავს, გა- 

მოლალაეს. 

წამოასხამს: 2. ზედ მოასხამს, მოახურავს. 

წამოასხამს: 3. ზემოდან გადმოასხამს, ზე- 
ეიდან გადმოისხმება. 

წამოისხამს: 1. მოიხურავს რასმე (მხრებზე, 
ბეჭებზე), მოისხამს. 

წამოისსამს: 2. წამოისვამს ბეერს, დაისხამს. 

თავზსე წამოისხამს, – თავზე დაისვამს, გაითა- 

მამებს ბეერს. 

წამოსმა: 1. წამორტყმა; წამოავლებს (ხელს... 
წამოსმა: 2. მწოლიარეს წამოაყენებს და დას- 
ეამს; წამოჯიმა>ვს, წამოასეუჰებს. 

წამოსხმა: 1. გამორეკეა, გამოლალევა. 

წამოსვმხა: 2. ზედ მოსხმა, მოხურვა. 

წამოსხმული: 1. რაც წამოასხეს ან წამოის- 

ხეს, – მოხურული, მოსხმული (მხრებზე, ბეჭებ- 
ზე). 
წამოსსმული: 2. რაც, ვინც წამოასხეს, გა- 

მორეკილი, წამოყეანილაი. 

წანწალა: 1. მდინარესე გასასვლელად გა- 

დებული ხე, ლატანი; საცალფეხო ხიდი. 
წანწალა: 2. ძალიან ცხარე (მაგ. წანწალა 

ძმარი) (ა. სიხ. 

წანწარი: 1. (კახ) ნელ-ნელა ტოკება, რხევა, 
რყევა (გ. იმნე). კანკალი. 
წანწარი: 2. „წკრიალით დინება“ (საბა). 

წანწკარა: 1. წანწკარით მომდინარე. 
წანწკარა: 2. ბოლოქანქარა, – გრძელბოლო- 
იანი, მონაცრისფერო ჩიტი. 

წარბი: 1. თმის სოლი თვალის ფოსოს %სემო 
ჩაპირზე. 
წარბი: 2. (არქ) სამშენებლო დეკორი; გაი”- 

ლილი ხის წიბო (ქდღლ). 
წარბი: 3. წამი (ი. აბ). 

წარი: 1. (ფშ) რიგი, სესი (ი. ქეშიკ.). 

წარი: 2. გარეწარი. 

წარმართი: 1. წარმართობის მიმდევარი, – 
კერპთაყვანისმცემელი. 
წარმართი: 2. (ძვ) მორწმუჩე; ქრისტიანი. 

წარმო: 1. (გურ. კეირის დღეებია: ახალ მთვა-



რესე, – ორშაბათი, სამშაბათი, ოთხშაბათი, ჰა- 

რასკევი, კვირა (ა. წულე. 

წარმო: 2. (გურ.) კვირის დღეებია: ძველ მოეა- 
რესე, – ხუთშაბათი და შაბათი (ა. წულაე. 

წარნაგი: 1, (ქიზიყ) საღებავი თიხა (ს. მენ- 

თეშა. 

წარნაგი: 2. (ქიზიყ) მცენარეთა პარაზიტი, 

მუწუკებივით აყრის (ს. მენთეშ.). 

წარრევა: 1. (ძე) როშეა (%. სარჯ.ა. 

წარრევა: 2. (ძვ.) შერევა; შეერთება (ზ. სარჯ.. 

წარუგებელი: 1. (ძე) დაუხარჯავი (%. სარჯ). 
წარუგებელი: 2. (ძვ) უბრალო; უსასყიდ- 

ლო (ს. სარჯ.). 

არწი: 1. (ქიზიყ., თიან.) ძალიან თხელი ჩითი წარწი: 1. (ქიზიყ ლ ელ 
ცუდი ხარისხისა (ს. მენთეშ.. 

წარწი: 2. (თიან.) წერწა; იგივეა, რაც კეჭკეჭა, 

– მცენარეა (ა. მაყ. 

წარწყმედილი: 1. (ძე) იგივეა, რაც წაწყმე- 

დილი, – ვინც, რაც წაწყმდა, დაღუპული. 
წარწყმედილი: 2. (ძე) დამკარგეელი (6. მე- 
ლიქ.ე). 

წასკუჯვა: 1. (აჭარ) წაღლეტა, წაგლეჯა, 
დატყუება (შ. ნიჟ.). 

წასკუჯვა: 2. (გურ) თავის წაკვრა ულაზა- 
თოდ (გ. შარაშ.. 

წატანა: 1. 

(ე.ნინ.). 

წატანა: 2. (ხევს) წაღება. 

გაყოლება; (გურ) თან წაყვანა. 

წატანება: 1. (გურ) თან წაყოლება, თან გა- 

ყოლება ვისიმე. 

წატანება: 2. (გურ. ხელის ჩავლება (ს. ჟლღ.. 

წაღმართი: 1. პირდაპირი, სწორი; მართალი, 

სწორი. 
წაღმართი: 2. სალხინო დიდი სუფრა, ნიშ- 
ჩობა, ქორწილი და სხვა (გიორგი ხორგუაშ;ვი- 

ლი). 

წაწკაპვა: 1. (ქისიყ) წაწაპნა, წართმევა (ს. 

გენთეშ.). 

წაწკაპვა: 2. (გურ) მწკრივად, სწორად დაწყ- 
ობა, დალაგება ნივთისა ან მწკრიეში ჩადგომა 
ადამიანის, ცხოველის ან ფრინეელისა (ა. ღლ). 

წახევაი: 1. (ინგილ.) შეხეევა (ნ. როსტ». 

წახევაი: 2. (ინგილ.) პატარა ნაჭრის ჩამოხე- 
გა. 

წახურული: 1 რაც წაახურეს აჩ წაიხურეს. 
წახურული! 2. ერთ-ერთი კაეკასიური ენა- 

თაგანია. 

წბილი: 1. სათაკილო; უვარგისი, ცუდი %ნის 
ეინმე; იგივეა, რაც გაწბილებული. 
წბილი: 2. წვრილი და მაღალი მარცელოეა- 

ნი მცენარე; წერილი და გრძელი ღერო, უპი- 

რატესად მარცვლოეანთა და ისლისებრთა ოჯა- 
ხის წარმომადგენლებისა. 

წბოლა!: 1. სირცხვილის გრძნობის განცდა; 
შერცხვენა, დარცხვენა, დამორცხვეება; თქელე- 
ფა, სვლეპჰა. 
წბოლა: 2. (იმერ) თხელი ჩირქის დენა მუ- 

წუკიდან. 

წდოლა! 1. „აყრა... და სხვაგან დასახლება... 
პატიეითა და ნებიერად“ (საბა). 
წდოლა: 2. ჟრჟოლა, თრთოლა, ტანში ჟრუან- 
ტელის დავლა (დ. ჩუბინ). 

წედა: 1. „.. ყოეელივე ლღეინის შესასმელი 

ჭურჯჭელი“ (საბა). 
წედა: 2. გამომწეარი შირიმის ქვა (კირ). 

წეკვა: 1. (სეეს) თამბაქოს ფოთლების კონა. 

წეკვა: 2. (გურ) წყვეტა, მოწყვეტა: (იჩგილ) 
დანაკუწება, დაქუცმაცება. 
წეკვა: შ. (მესხ) ჩხელტა (ი. მაისურა). 

წეკო: 1. (ს. აჭარ.) შავშურა ლობიოს ჯიში 
ერთგვარი (ფშ. ნიჟარ., ა. მაქ.) 

წეკო: 2. მწარე თუთუნი (დ. ჩუბინ.. 

წელაღვერა: 1. (რაჭ) წელმოწყვეტილი, უღო- 
ნო, სუსტი (ე. ბერ.. 

წელაღვერა: 2. (იმერ.) მანჭია, მეტიჩარა (ი. 
ქავთაე. 

წელი: 1. ადამიანის სხეულის ნაწილი, – ნეკ- 
ნების დასასრულისა და თეძოს ძელებს შო- 
რის; იგივეა, რაც ნაწლავი. 

წელი: 2. დრო, – თორმეტი თეე (წელიფადი). 

„ჩეენ გაგეიმვია ქვეყაჩა 
თერამეტ-ცხრამეტი წელია, 

სამსახურითა თქვენითა 

ბეტკიეა ზურგი და წელია. 
(დ. გურამიშვილი, „დავითიანი“.



წერა: 1 ასოების გამოყვანა ქაღალდზე ან 

სხეა საწერ მასალა%სე: აზრის წერილობიოი 
გამოხატვა; თხზვა; შემოქმედება. 
წერა: 2. აღამიანის ბედ-იღბალი, ხეედრი. 
წერა: შ. (მოიულ., ფშ.) 6-8 ძნა, გამოშრობის 

მიზნით ერთმანეთზე მიყუდებული. 
წერა: #. (ძე.) ჭრა, კეეთა (შ. ძიიძ.). 
“მოგეხსენებათ, რა ძჩელია პოემის წერა! არა ერთი 
და ორი გახდა ამ საქმის წერა“. მ. მაჭავარიანი, 
„ვახტანგმა წყალი ისურვა“) „არ დამიკლია ფორმე- 

ბით მე რეცეფტების წერაო, მაგრამ, ეტყობა, ყოფი- 

ლა თეითვე სიკედილის წერაო“. (აკ. წერეთელი, 

„გლეხური სიმღერა”). 

წერი: 1. (ხევს) ჭვაეის ძნის ოთკუთხედი ზვი- 
ნი, შეიცაეს 63 ძნას; (%. აჭარ.) სარზე ასხმული 
რამდენიმე ჩალის კონა. 
წერი: 2. (ლეჩხ., რაჭ., იმერ., გურ.) კაკლის ხის 
ქერქის გამონახარში საღებავი, მოყავისფრო, 
შავად ღებავს. ' 
წერი: 3. (გურ) ქარიყლაპია. 
წერი: 4. (ზ. იმერ) მწერია ეროგეარი; (გურ) 
იგივეა, რაც ბუზი. 
წერი: წ. (ხევს. ფშ. ნავთობი; კუპრი. 

წერნაგი: 1. (ქიზიყ) საღებავი თიხა, თიხის 
ჭურჭელს უსვამენ, წერნაქი (ს. მენთეშ.). 
წერნაგი: 2. (ქიზიყ) მცენარეთა პარაზიტი, 
მუწუკებივით აყრის (ს. მენთეშ. 

წერტილი: 1. სასეენი ჩიშანი, ისმარება თხრო- 
ბითი წინადადების ბოლოს, აგრეთვე სიტყვის 
შემოკლებისას. | 
წერტილი: 2. ჩხელეტა (ი.აბ). 

წესი: 1. გარკვეული ქცევის ნორმა, რიგი, ჩეე- 
ულება; მეთოდი, ხერხი. 

წესი: 2. (ძე) რაზმი (ნ. მელიქ. 
წესი: 3. ბუნების ერთ-ერთი ძირითადი ელე- 
მენტი (ჰაერი, წყალი, მიწა ან ცეცხლი). 
წესი: 4. (დედაკაცისათვის) თეიური. 

წვართი: 1 (გურ. სწორი; გაჭიმული. 

წვართი: 2. გრძელი სუფრა, ლხინი. 

წველი: 1. პურეულის ღერო თავთაეამდე, = 
წბილა; „ყანის ფხა არის“ (ვახტანგ VI). 

წველი: 2. (ანატ. ზურგის ტეინის განშტოება 
(მაგ. სიმპათიკური წველი). 
წველი: 3. (წველისა) (ძე. რძის ნაწარმი (ილ. 
აბულ... 

წვლილი: 1. წილი, შენატანი, დამსახურება. 

წვლილი: 2. (ძვ. ეკლე) მცირე შეწირულობა, 
შესაწირავი. 

წვრილა: 1. ტანწერილი, თხელი. (რაჭ. ბავ- 
შეი, 

წვრილა: 2. ტყის თივიქასრა (მრავალწლო- 

ვანი მცენარე მარცვლოვანთა ოჯახისა). 

წვრილა: 3. (ხევსურ) ხმლის ეპითეტია (ა. 

ჭინჭარ.). 

წია: 1. (ქართლ. წიწილა (კირ). 

წია: 2. (ქართლ) თამაშის ღროს შეცდომა, 

შეცდენა (ფუჯი). 
წია: 3. აქეს „წითელი ფერის“ გაგება, მაგ., 
წია-ფერი. 

წია: #4. აქვს „ცეცხლის“ გაგება, მაგ. წია- 
კოკონა. 

წია: წ. აქვს „სისხლის“ გაგება, მაგ., „მამა- 

წია-თ“ იყიდება (ქ. ძოწენ). 

წიაკოკოლა: 1. (ქიზიყ) ჭიაკოკონა (ს. მენ- 
თეშ.. 

წიაკოკოლა: 2. (იმერ) ჩხუბი, მიწეე-მოწევა, 

აყალმავალი (ე. ბერ... 

წიაპა: 1. (ფშ) წიწილა (ი. ჭყონ). 

წიაპა: 2. ტანდაბალი ერთწლოვანი ბალახი 

მიხაკისებრთა ოჯახისა. 

წიაღი: 1 შიგნითა ნაწილი, სიღრმე რისამე. 

წიაღი: 2. (ძვ) მომწვანო, მოყავისფრო. 
წიაღი: მ. უბე, კალთა. 
წიაღი: 4. (ქართლ.) გაღვივების უნარი (თ. 
სალარ.). 

წივა: 1. მსხვილფეხა, რქოსანი პირუტყვის ნეხვი, 
კეერებად ან ბრიკეტებად გამხმარი (უტყეო 

მხარეებში ხმარობენ საწვავად). 

წივა: 2. (მოხე) ქეის ჯიში, სხვადასხეა ფერის 
ნაერთები აქეს, უმეტესად რუხი, შიგადაშიგ ოქ- 

როსნაირი წინწკლები გამოჩანს (ი. ქაეთ.. 

წივი: 1. (გურ.) წვივი (ს. ჟღ. 
წივი: 2. (მოხ. მთიულ.) პატარა ნაღვერდალი 

(ო. ქაჯ.); პატარა ნაკვერჩხალი (ლ. კაიშა; (მოხ.) 

ჩაპერწკალი (გ. ბერ). 

წივილა: 1. (ქართლ., ფშ.) იგივეა, რაც შვრი- 

უკა. 
წივილა: 2. ვინც (რაც) წივის. 
წივილა: 3. ფრინეელია ერთგეარი.
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წივწივა: 1 გ'უელყვითელა, გრძელბოლოიანი 
ჩიტი ერთგვარი. 

წივწივა: 2. კიბის საფეხურების საყრდენი 
კოჯი. 

წითელი: 1. სისხლის ფერის მქონე. 
წითელი: 2. (ძვ) ოქროს ფული (ს. ცაიშ.. 

წიკო: 1. (ინგილ.) თიკანი, ციკანი (მ. ჯან); 
ნაშიერი ერთ წლამდე. 

წიკო: 2. (თუშ) სამი თითით აღებული ფხვი- 
ური რამ (თ. უთურგე. 

წიკო: შ. (ფშ) წიოკი, წიეილ-კივილი; წიწი- 
ლის ხმიანობა. 

წიკწიკა: 1. კეკელა, კეკლუცობის მოყვარუ- 
ლი ქალი (ს. მენთეშა. 
წიკწიკა: 2. ჭრელია ერთგეარი. 

წიკწიკა: 3. (იმერ) გაწიკწიკებული;' წერი- 
ლი და გრძელწვეტიანი (ვ. ბერ). 

წილი: 1. ქართული ანბანის ოცდამეცხრე ასოს 
სახელწოდება. 

წილი: 2. იგივეა, რაც ნაწილი; ხვედრი, არჩივი, 
კერძი. 

წილი: მ. ტილის კვერცხი. 

წილი: #. (მოხ) კანის ავადმყოფობა. 
წილი: წ. (მუს) რიტმის ერთეული. 

წილობა: 1. იგივეა. რაც წილი, ნაწილი; გასა- 
ნაწილებელი ნაჭერი ხორცისა, ქადისა... 

წილობა: 2. (რაჭ) ყანის ბაია. 
წილობა: 83. (ფშ., ხევს) ჩამომავლობა, ახლო 
ნათესავები. 

წინამო: 1 შუბლის კიდიდან ლოყის გას- 

წვრივ ჩამოშვებული კავი თმისა; წინა მხარე; 
„ესე არს თმა ღაწეთ მაშვენებელი“ (საბა). 
წინამო: 2. (ძე) ნაყოფი უმწიფარი (ი. აბ). 

წინწიბური: 1. „ბალანთ საგლეჯი მშეილ- 
დაკი“ (საბა). 

წინწიბური: 2. იგივეა, რაც მწვერვალი; (ი- 

მერ.) იგივეა, რაც კიდე. 

წინწილა: 1. იგივეა, 

ლითონის თეფში): 

წინწილა: 2. (იმერ) მეტად ცივი, გამყინავი 
ქარი. ' 
წინწილა: 3. წერილი, პატარა. 

წინწილი: 1. 

რაც წინწილი (საკრაეი, 

სამუსიკო საკრავი, ლითონის 

ორი თეფში, ერთიმეორის შემოკვრით საჟღე- 
რელი (ნ. ჩუბინ.). 

წინწილი: 2. მდაბიურად, – წერტილი ნაწერ- 
თა შინა (ნ. ჩუბინ.). 

წინწკალა: 1. ბალახოვანი მცენარე მიხაკი- 
სებრთა ოჯახისა. 

წინწკალა: 2. იგივეა, რაც წანწკარა; (ლეჩხ.) 

ფიცხი, გულფიცხი. 

წინწრიქი: 1. (გურ) წეეოეა. 
წინწრიქი: 2. (გურ. წინწრიხი, მწვირე, ჭუჭყი, 

ტალახი, უსუფთაობა (ე. ბერ). 

წიო-წიო: 1 ზოგიერთი ფრინეელის (ძერის, 

ინდაურის..) მიერ გამოცემული წივილისებრი 
ხმა. 

წიო-წიო: 2. (ქართლ., კახ) ნაწილ-ნაწილ; 
თანდათანობით; ცოტცოტაობით. 

წიორა: 1. (ქსნის ხ) ძალიან გამხდარი ადა- 
მიანი (ე. სომხიშე.. 
წიორა: 2. (ლეჩხ. ღარიბი; ცუდი (მ. ალაე.. 

წიორა: მ. (ქიზიყ. პატარა ჩიტი, იხსენება ზღაჰ- 
რებში (ს. მენთეშა. 

წიპი: 1. (მოხ., ხეეს.) ცერისა და საჩეენებელი 
თითის შეერთება (ა. ღლ.. 

წიპი: 2. (გურ.) ჩეილი ბავშვის გასართობად 
აქანავებენ ყუნწით მის წინ ვაშლს, მსხალს და 
იტყვიან „წიპი, წი პი,წი პონია“.. 

წიპი: შ. (მთიულ. წიფლის ნაყოფი, წიწიბო. 

წიპრანა: 1. ჯიეჭავი. 
წიპრანა: 2. ნალის ნახერეტის გასადიდებე- 
ლი ლითონის ღერო. 

წიპწიპა: 1. (გურ.) მიკვრა, მიწებებასაეით (ა. 

ღლ... 
წიპწიპა: 2. (ლეჩხ) კანაფის ბოჭკოს ხვეუ- 
ლი (მ. ალავ.; „სონარი საჩეხიანი“ (საბა). 

წიპწიპა: 3. (რაჭ) ძალიან პატარა, – ჰაწაწი- 
ნა, 

წირავს: 1. მსხვერპლად მოაქვს. 
წირავს: 2. ქრისტიანულ მღვდელთმსახურე- 
ბას ასრულებს. 

წირი: 1. იგივეა, რაც ხაზი; წრფე, – სწორი 
ხაზი. 
წირი: 2. მოჩვენება, მირაჟი; „არს ვაკოეანთა 
შინა არარაი მყოფსავით რამე ჩეენა მხედვა-



  

რეობასა შინა, ანუ დახატული, რომელი მსგავს, 

ცხოველისა ჩნდეს და მისთანანი.. წირი ეწო- 
ღების ვაკეთა შინა ამართულად ეჩვენოს რამე 

ღა არა იყო“ (საბა). 

წიტი: 1. (ქართლ) ახალამოვლებული ჩურ- 
ჩხელის ჩამონაღვეთი თათარა. 

წიტი: 2. (იმერ., მთიულ.) ქათმის ფაღარათი; 
(ფშ.) პატარა ბავშეის ან ხბოს განავალი. 

წიტი: 3. (გურ) მუწუკი. მსხმო (ე.ბერ.. 

წიფური: 1. (ჭან. მეგრ) აღმოსავლური წიფე- 

ლი. 
წიფური: 2. (გურ) მოწითალო თმა-წეერის 
მქონე მამაკაცი; აგრეთვე, მოწითალო სახის 

კანის მქონე ადამიანი (ა. სიხ... 

წიფხა: 1. (ლეჩხ) ცაცხვის ხის ქერქის ჭურ- 

ჭელი (კალათივით) (ი. ჭყონ.). 
წიფხა: 2. (იმერ.) მაღალი, აწოწვილი (4. გაჩ. 

წიქარა: 1. წითელი ხარის სახელია. მოწითა- 
ლო ფერი. 

წიქარა: 2. (მოიულ.) ორი წლის დეკეული. 

წიწაკა: 1. ბოსტნის კულტურული მცენარე. 
ისხამს მოგრძო წითელ ნაყოფს, ცხარეა; ხმა- 
რობენ საჭმლის შესანელებლად. 

წიწაკა: 2. (ქიზიყ. ქართლ.) ქათმის ბუმბუ- 
ლის ძირები, კანში რომ რჩება და არ სძერება 
(ს. მენთეშ., ჰ. გაჩეჩა. 

წიწახა: 1. ხის პატარა ჯამი (ე. ბარნ). 

წიწახა: 2. პირველად მიღებული არაყი (ერთ 

ლიტრამდე). 

წიწვა: 1. (გურ. ჭიმვა, წევა, ზიდვა (ი. ჭყონ.). 
წიწვა: 2. კრძალვა, მორცხეობა (ნ. ჩუბინ.. 

წიწია: 1. (ქიზიყ) წინდა (ბავშვის ენით) (ს, 
მენთეშ.. 

წიწია: 2. (გურ) ხორცი (ბავშეის ენით) (ს. 

ჟლ.). 

წიწიბო: 1. წიფლის ნაყოფი. 
წიწიბო: 2. (ქართლ.) საბავშვო თამაშობა 
ერთგვარი, დამალობანას მსგავსი (თ. ბერო%,, 

მ. მესხ., ლ. ნოზ.. 

წიწილა: 1 ახლად გამოჩეკილი ქათამი ვა- 

რიობამდე. 

წიწილა: 2. (ქიზიყ) პატარა ხარეე%ი, ხვნის 

დროს კვალსა და კვალს შუა დარჩენილი მო- 
უხნავი ადგილი, ჩაგული. ხორცში ღარჩენილი 

მოუხარშავი გული, ლორში გამოუყვანელი სის- 
ხლიანი გული (ს. მენთეშ.. 

წიწილა: 3, კოწოლი, დალალი, ჭავლი, კავები 
(გ. ჯან). 

წიწილი: 1. გეელისა და სხეა ქვეწარმავლის 
ნაშიერი. 
წიწილი: 2. (ქართლ. კვალსა და კეალს შუა 
დარჩენილი პატარა მოუხნავი ნაკეეთი, ხარეე- 
სი (ბ. ძიძ., ნ. კეცხ.). 

წიწინა: 1. რაც (ვინც) წიწინებს, რასაც (ვი- 
საც) წიწინი სჩვევია; წიწინის მაგვარი; წრიპი- 

ნა. 
წიწინა: 2. (მოხ.) წიწახი, – ხის პატარა ჯამი. 

წიწინი: 1. (იმერ) კოხტად და მსუბუქად სი- 
არული (ი. ქავთ). 

წიწინი: 2. (ფშ., მოხ.) ჭიეჭავის ხმა (ა. შან); 

ბეერი ლაპარაკი წერილი ხმით (შ. ძიძ.). 

ფრინეელის მიერ გამოცემული წვრილი ხმა. 

წიწკანა: 1 მესკია, – პატარა ჩიტი, სკეინჩასა 

ჰგავს. 

წიწკანა: 2. (კახ) ანჩხლი, კაჰასი, ავი. 

წიწკვი: 1. (მოიულ.) ხის წვრილი ტოტი (ლ. 

კაიშ.. 

წიწკვი: 2. (ჟარგ) გოგონა (ლ. ბრეგ». 

წიწკი: 1 (გურ) გულწიწკი, გულაზიზი (ა. 

ღლა. 
წიწკი: 2. (ხევს., მოხ., თუშ.) წკირი, ხის გამ- 
ხმარი ტოტი; წერილი ჩხირი. 

წიწკი: მ. (მოხ) საფეიქროს, საქსოვი მოწვო- 
ბილობის ნაწილი; ჭაღაჭაში (საქსოვი მოწყო- 
ბილობის ნაწილი), ჩასმული მრგეალი, მაგარი 

ჩხირი (ა. ღლე. 

წიწლიკა: 1. (ქართლ.) მაღალი გამხდარი 

(თ. ბეროზ.,მ.მესხ., ლ. ნოზა. 

წიწლიკა: 2. (ქართლ. პატარა, დაბალი და- 

ლეული ადამიანი (თ. ბეროზ.,მ.მესხ., ლ. ნოს). 

წიწმარიტი: 1 (ლეჩხ) წიწმატი, ბოსტნეუ- 

ლია (მ. ჩიქ... 
წიწმარიტი: 2. (გურ) ტკივილის გამო მუც- 
ლოლის გერემა, ტანის გრეხა, ტკიეილი (ა. ღლ... 

წკანწკარა: 1. ნაკადულის ეპითეტი.



  

წკანწკარა: 2. იგივეა, რაც წყალწყალა, – 
უხეირო, მდარე. 
წკანწკარა: 3. ჩიტი ერთგვარი. 

წკაბი: 1. (იმერ, გურ.) მწკრივი, რიგი, წყება; 
ქეენახის მწკრივი, შაკი, რიგი (ი. ქაგთ.); (ლეჩხა 

წყვილეული სმის დროს (მ. ჩიქ.) (ქიზიყ. ერ- 
თბაშად მოწყვეტილი ხმა შუათანა სიმაღლი- 

სა (ს. მენთეშძ.). 

წკაპი: 2. იგივეა, რაც წინწკალი, – წერილი 

წეეთი, შხეფი; ფერადი წერტილი ერთფერ მი- 

წაზე (ფონზე). 

წკაჰი: 3. ფუტკრის ტილი. 

წკენტა: 1. (მოხე) ჩხელეტა, ჩქმეტა (ი. ქაეთ.. 
წკენტა: 2. (მოხ.) წეელა (ი. ქაეთ). 
წკენტა: 3. (იმერ) ცქინთი, წკვერტი (ვ. ბერ... 
სათამაშო ქაღალდში ერთი ოთხ სახეობათა- 
განი, რომელსედაც გამოხატულია ქიმზე დამ- 

დგარი კვადრატი წითელი ფერისა. 

წკეპლა: 1. ფოთლებგაცლილი წერილი ტო- 

ტი ხისა. 
წკეპლა: 2. (მოხ) სოლიანი (ი. ქავთ.. 

წკიპარტი: 1. ნამგლის ერთი გამოკერით გა- 
მომკილი პატარა ხელეური, რომელსაც პატი- 
ეისცემის ნიშნად მიართმევენ სამკალში მო- 
სულ საპატიო კაცს, მებატონეს, ან ახლოს გა- 

მაეალ მგსავრს, რომელიც მომკელებს თავის 
მხრიე ხვავიან მოსაეალს, ბარაქას უსურვებდა 

და ფულით ასაჩუქრებდა (გ. შატბერ.. 

წკიპარტი: 2. „თითის კურა“ (საბა), ერთი 

თითის მეორეზე დასხლეტით შემოკერა (ნ. ჩუ- 

ბინ); თითის წაკვრა (დ. ჩუბინ.. : 
სწკიპარტი: 3. (ოკრიბ.) ორივე თავით წვერწამა- 

ხული გამძლე «ჯოხი, რასაც ნედლი ტყაეის 

გადასაჭიმავად იყენებენ (გ. ალაე.. 

წკიპარტე: 1 იგივეა, რაც წკიპარტი, – „თი- 

თის კურა“ (საბა.) 

წკიპარტე: 2. (გურ) მატლის თესლები (რ.ბერ., 

გ-მეგრ.). 

წკიპურტი: 1. ცერიდან შუა აჩ სალოკი თი- 

თის ასხლეტით მორტვყმა. 

წკიპურტი: 2. (ქიზიყ) ხელეურის შესაკვრელი 

პურის ღეროები (ს. მენთეშ.). 

წმინდა: 1. წმინდანი; ღმერთთან, სარწმუნოე- 

ბასთან დაკავშირებული. ღვთაებრიეი ძალის 

მქონე. 

წმინდას 2. სუფთა. 
წმინდა: შ. ძალიან წვრილი; წერილი, რბილი 
და ნაზი (ძფი, მატ;ეჯლი...). 

წმინდანიანი: 1. (იმერ) წარმოდგენით, ღა- 
მის ფრინველია, ფრენის დროს ცოტათი ანა-' 
თებს; სადღაც ის ჩაფრიჩღება იქ თითქოს უთუ- 
ოდ ეინმე გარდაიცელება (ე. ბერ.) ფრინველი 
რომელსაც ღამით ცეცხლის სახე აქეს, – 

ჯეარისძალი. 
წმინდანიანი: 2. იგიეეა, რაც წმიჩდანი, – ღვთის- 

მოსავი, ღეთის მსახ'ერი. 

წოვა: L სახელი წოვს (ძუძუდან სეამ. რძეს) 
ზ%მნის მოქმედებისა. 

წოვა: 2. (ი. მერხ) რძის პროდუქტია. 

წოიო: 1. (ლეჩხ) ზარნაშო, ღამეძახია ფრინ- 

ეელი. 
წოით: 2. (გურ) დადუღებული ტყემლის წეე- 
ნი (ს. ჟღ.)- 

წოწოლა: 1. მაღალი და წაწერილებული. 

წოწოლა! 2. მოდიდო ბუ (დ. ჩუბინ); „,მოდი- 

დო წოტი, – პატარა ბუ" (საბა). 

წრიალი: 1. მოუსვენრად მოძრაობა (სიარუ- 
ლი..); მოუსვენრაღ ყოფნა, შფოთვა. 

წრიალი: 2. მოქნეულისაგან ჰაერის გაჰო- 

ბის ხმა, – წუილი, შხუილი; ,„მახეილის ხელზე 

წასმის ხმა“ (საბა); (ხევს) ძალიან წვრილად 

ჩამომდინარე სითხის ხმა. 

წრიაპა: 1. (ქართლ) წერილი მუწუკები (შ. 

ძიძ., ნ. კეცხ.). 

წრიაპა: 2. (გურ.) ბეღურაზე პატარა ჩიტია 

(ი.შილაკაძე). 

წრიაპა: 3. პატარა წიწილა. 

წრიაპი: 1. „ესე არს რკინა შემზადებული 

კბილებიანი ტერფთა ამოსაკრავად, რათა ფრი- 

ალოთა მავალსა კაცსა ფერხი არ მოუცურ- 

დეს“ (საბა). 

წრიაპი: 2. (ზ. იმერ) ციცაბო კლღე. 

წრიაპი: მშ. „სადეღლე ვარია" (საბა). 

წრიაფი: 1. იგიეეა. რაც წრიალი, მოუსვენარი 

მოძრაობა; შფოთვა. 
წრიაფი: 2. (ლეჩხ) კრიახი (ქათმებისა). 

წრტიალი: 1. დეზი. 
წრტიალი: 2. „ტკიეილთ ნამეტნაობა“ (საბა),
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– დიდი ტკიეილი. 

წრუწუნა: 1. თაგეის (ვირთაგვას) ნაშიერი, – 
ღლოაპჰი. 

წრუწუნა: 2. (ქართლ) ჩასაბერი სასტეენი, 
ნედლი ხის ქერქისაგან გაკეთებული (პ. გა- 

ჩეჩ.. 

წუა: 1. გათუთქული ტყემლის, ღოღნოშოს და 

მისთ. მოდუღებული წვენი; მჟაეე წვენი ნედ- 
ლი ხილისა (დ. ჩუბინ.); (ფშ) ხილის გამოწუ- 
რული წეენი (ი. ჭყონ.. 

წუას 2. პატარა ჩიტია, წოია (ს. იორდ). 
წუა: 3. (მოხ) ცხელი, – ბავშეის ენაზე (ი. 
ქავთ.). 

წუკწუკი: 1. (ქიზიყ) იგივეა, რაც წუწუნი. 
წუკწუკი! 2. (იმერ) წაჩწალი, ძუგძუგი. 

წუმი: 1 (გურ) ყურძნის მტევანი (ი. ჭყონ.. 
წუმი: 2. კრინტი. 

წუმი: შ. წუმს ინახავს, – ვეძიკვერას ჭამს. 

წუმწუმა: 1 იგიეეა, რაც ასანთი. 

წუმწუმა: 2. წურწუმა, ვიწროყელიანი ჯურ- 

ჭელი წყლისათვის. 
წუმწუმა: 3. (კახ) ცახცახა; ქრისტესსის- 
ხლა, – ბალახია (ა. მაყ... 

წურწუმა: 1 ვიწროყელიანი ჭურჭელი წყლი- 
სათეის, – კუმკუმა. 

წურწუმა: 2. ერთგვარი ბალახია, – ნემსი- 
ეით გაუვლის ცხეარს ეს ბალახი (რ. ერ). 

წუწკი: . სულწასული (ჭამაში..), მსუნაგი; 

წუნკალი, | 
წუწკი: 2. (ქართლ. ცუდი, უვარგისი. 

წყალი: 1. უფერული, გამჭვირეალე სითხე; 
იგივე სითხე მდინარის, რუს, წყაროს... სახით. 

წყალი: 2. სახე, ელეარება (ძვირფასი თვა- 
ლისა) (ს. სარჯ.. 

წყევა! 1. „,საწყეოდ წყვა“ (საბა). 

წყევა: 2. „წყევლა“ (საბა). 

წყეული: 1. (ქართ. მესხ. გურ.) გველის შე- 
ფარვითი სახელი, უხსენებელი (ნ. კეცხა. 

წყეული: 2. (ქიზიყ) ეშმაკი. მუხანათი, შეჩვე- 

ჩებული. 

წყეული: მ. ვინც დაწყევლეს, – დაწყევლი- 
ლი. 

წყვილი: 1 ორი ცალი ერთად; ორი (გან- 

სხვავებული) ეგზემპლარისაგან შედგენილი 

(კომპლექტი); ქალ-ვაჟი. 
წყვილი: 2. მენჯი, ბარძაყი; წელი (კ. დანე- 
ლია). 

წყლავს: 1. ჭრის, კოდაეს. 

წყლავს: 2. (ხევს) იგივეა, რაც რწყაეს. 

წყობა: 1. სახელი აწყობს ზმნის მოქმედები- 

სა; განლაგება; აგებულება, სტრუქტურა. 

წყობა: 2. ბრძოლა. 

3 
ჭა: 1. „ჯურღმული წყალთა“ (საბა); ღრმა და 
ვიწრო ორმო (ქვით ან სხეა მასალით ამოშე- 

ჩებული), რომელშიც მიწისქვეშა წყალი გროვ- 

დება. 

ჭა: 2. (ძვ) მიწაში ამოთხრილი ორმო საჰყე- 

რობილედ, – ხარო; სადგომი (%ზ. ქაფიანიძე). 

ჭაბუკი: 1. ახალგასრდა, ყმაწვილი; ჯერ და- 

უვაჟკაცებელი, ყმაწვილი. 
ჭაბუკი: 2. ძალიან მოხუცებული და არ კვდება 
(თ. სალარ.. 

ჭაბუკი: მშ. (ქართლ) ეშმაკი, ქაჯი, კუდიანი. 

ჭავლი: 1. წყლის ზედაპირის მცირე რიტმუ- 

ლი რხევა. 

ჭავლი: 2. იგივეა, რაც ჭალი, – (ურმის მესე- 

რი). 

ჭავლი: 3. (თუშ., ფშ) ბანჯგელი, ხაო, ბეწვი; 

იგივეა, რაც ჭავრილიი. 
ჭავლი: #4. (მთიულ) ფერად-ფერადი ძაფები, 

რომლითაც სახეები გამოჰყავთ ქსელზე. 
ჭავლი: წ. (გურ., აჭარ., ს. იმერ) ლერწი; ვა- 

სის ახალ ამოყრილი ტოტი. 

ჭავლი: წ. ყურის ნიჟარის კიდე. 
ჭავლი: 7. ,სხვილი ნაწნავი თმა“ (საბა); და- 

ლალი, გრძლად დაწნული თმა ქალთ მოსარ- 

თავად (ნ. ჩუბინ.). 

ჭაკუნი: 1. (გურ) კაკუნი (ა. ღლ) 
ჭაკუნი: 2. (გურ) ბურთის თამაშია თაემოკა- 
უჭებული ჯოხით (ი. ჭყონე. 
ვჭაკუნი: მ. იგივეა, რაც ჩოგანი. 

ჭალა: 1. „წყლის პირი ნაყოფიერი“ (საბა);



ეაკე ადგილი; კორომი. 

ჭალა: 2. (იმერ) მომცრო დგარი, სილამაზის- 
თვის ჩასმული ჭიშკრის კარებში; (%. იმერ.) 

მანჭო, ფჩხილ!ა; (ქე. იმერ) ურმის ხელნებში 

ჩასობილი ბოძი (3. ჯაჯან.). 

ჭალაკი: 1. „წყლის პირი ნაყოფიერი“ (საბა). 
ჭალაკი: 2. კუნძული. 

ჭამა: 1. საკვების, საჭმლის პირში მოქცევა, 

ღეჭვა და ყლაპვა. 
ჭამა: 2. (უარგე) მოტყუვდა (ლ. ბრეგ). 

ჭანაპარა: I (გურ. უნაგირის ბალიშის და- 

სამაგრებელი. 
ჭანაპარა: 2. (ქსნის ხ) ფიზსიკურად ძალიან 
სუსტი და აეადღმყოფი ადამიანი (ე. სომხ,.. 

ჭანარი: 1. საშუალო %ომის თეეზი, გავრცე- 
ლებულია საქართველოში. 
ჭანარი: 2. სისველე; ნახევრადნედლი; ნეს- 

ტიანი, ნოტიო. 
ჭანარი: 3. (ქიზიყ) ნახევრად ხმელი (ს. მენ- 

თეშ.). 

ჭანგი: L ბრჭყალი, კლანჭი; ფეხზე დასამაგ- 

რებელი ნამგლისებრი, კბილებიანი ლითონის 

მოწყობილობა, რომლის საშ'ეალებითაც ბოძ- 

ზე ადიან; რკინის კაუჭი (დუსის მსგავსად). 

ჭანგი. 2. სიმჟავე, ჭმახი; მჟავე. 

ქანგი: შ. (ძე.) „ჟანგი“ (საბა). 

ჭანი: ცუდად დაკოდილი ცხოველი; ცვედა- 
ნი. 
ჭანი: 2. კანტი, გამხდარი; ჭნავი, ნალევა, მლი- 
ვი (დ. ჩუბინ). „უძლური“ (ბროსე. ქ.ცია· 

ჭანი: შ. ჭანები, – ერთ-ერთ ქართველური ტომი, 

– ლაზები. 

ჭანჭიკა: 1. პატარა ჭანჭიკი, – პატარა ხრახ- 

ნიანი მოქლონი; ხის ან რკინის პატარა კოტა. 

ჭანჭიკა: 2. (მოიულ.) ჭრელი ჰინდის ქსოვის 

სახე (ლ.კაიშ.. 

ჭაპი: 1. „ბანლდულთა და წაღათ შესაკრაეი“ 
(საბა). 

ჭაპი: 2. (მესხე ტაში (შ. ძიძ.). 

ჭაპი: მშ. (ლა%.) ფესვი. 

ჭარი: 1 ქართული ანბანის ოცდამეათე ასოს 

სახელწოდება. 

ჭარი: 2, ტყავზე, ადამიაჩის ტანსე ანაძრობი, 
ანაფხეკი (4. ხუბ; განაძრობი კანი გველისა, 

აგრეთვე ფრიჩველის ფეხისა (ი. ქეშიკ.. 
ჭარი: 3. (იმერ., რაჭ.) დაბალი, ნოტიო აღგილი, 
ლენჭყი, ჭენჯყი (ე. ბერ., შ. ძიძ.). 
ჭარი: 4. მფრინ. (დ. ჩუბინ); ყვაეი (იე. ჯავახ. 

ჭარი: ნ. მხალი (იე. ჯვახ.). 
ჭარი: მ. (ხევსურ.) ზაქათალის მხარე (ი. შან). 
ჭარი: 7. აღგილი ხევში, 

ჭარმაგი: 1 (ქიზიყ) საერთოდ, ბაცი ფერი (ს. 

მენთეშ.). 

ჭარმაგი: 2. (მოიულ.) ბეღაური (ს. მაკალა; 
თრთვილა (თეთრზე შავად დაწინწკლული) ცხე- 

ნი. 
ჭარმაგი: 3. ხანში შესული ეაჟკაცური იე- 
რის მქონე (მამაკაცი). 

ჭარო: 1. თოლიის მსგავსი ფრინველია. 
ჭარო: 2. წყლიან-ბალახიანი ველი; (ლეჩხ) 

შემოუსელელი, უმწიფარი სიმიჩდი, ჰური; ნო- 

ტიო ადგილი (მ. ალაე.). 

ჭარტალა: 1 მკეეთრი უსიამოვნო, ჯრელი. 

ქარტალა: 2. ყურძნის ჯიშია ერთგვარი (ივ. 

ჯავახ. 

ჭარტალა: 2. (ქართლ) ქაცეი (ა. მაყ.). 

ჭარტალი: L გაუთავებელი და უადგილოდ 

ლაპარაკი, – ტარტალი; ზედმეტისა ღა უადგი- 

ლოს მოლაპარაკე. 

ჭარტალი: 2. მაგარი, ძნელად დასამგუშავე- 

ბელი ხე. 

ჭარტალი: 3. მადნის გამოღჩობის შემდეგ 

დარჩენილი უვარგისი მასა (ჰ. გაჩეჩ.). 

ჭარული: 1. (ინგილ.) თხილის ჯიშია (ა. შან.). 

ჭარული: 2. (ზევს) ხმალია ერთგვარი (ს, 

მაკალ.). 

ჭაქა: 1. ყურძნის ჩენჩო; ჯაჭისაგან გამოხდი- 

ლი არაყი; (ქიზიყ) ფიჯის ნარჩენი. 

ჭაჭა: 2. (გურ., იმერ.) იგივეა, რაც თირკმელი; 

(იმერ) თირკმელი ან. სუკი (ნ. ჩუბინი. 

ქაქჭანი: 1. (ფშ) ერთი ბეწო, მცირე, იოტისო- 

დენა რამ; ჭაჭანება. 

ჭაჭანი: 2. (ქართლ.) ბეერი, განუწყვეტელი 

ლაპარაკი (9. ძიძ., ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ.). 

ჭაჭი: 1. (მოხ) ასპიდის ფიქალი; კლდის ნატეხი 

ბრტყელი ქვა (შ. ძიძ.).



ჭაქი: 2. (ხევს, ფშ. თუშ) ჯურჭლის ტუჩი; 

(თუშ.) ნიკაპი. 
ჭაჭი: 3. (ხევს) შარელის შუა ნაწილი (ა. 
ჭინჭარ.). 

ჭაჭუა: 1 (გურ. პატარა წეელა ყველი. 
ქაჭუა: 2. „გეელი“ (საბა). 

ჭახანი: 1. (მოხ) თოფის მჭეხარე ხმა (ა. ყა%- 

ბეგ.). გატეხის, დაჯახების და მისთ. მკვეთრი 

ხმა. 

ახი: C. (აჭარ. უდი ამინდი. ხანი: 2. (აჭარ) ცუდი ამინდ 

ქახჭახა: 1. ხმაურიანი, ტკაცუნა; ერთგვარი 
წითელფრთიანი ხოჭო, რომელიც ხმას გამოს- 

ცემს მუცლის ნაწილის ხახუნით ფრთის სა- 
ფარზე. 

ვახქახა: 2. იგივეა, რაც ჩახჩახა, კაშკაშა, მო- 

ელვარე, ბრწყინვალე. 

ქახქახებს: 1. ჭჯახჭახის ხმას გამოსცემს, ჭახ- 
ჭახით გალობს; ჭახანის, ჭახუნის ხმას გამოს- 
ცემს. 

ჭახჭახებს: 2. ჩახჩახებს. 

ვჭასჭახი: 1. ზოგი ფრინველის მაღალი და 
მკეეთრი ხმიანობა; ჭახაჭუხი. 
ქახქახი: 2. ჩახჩახი, 

ჭედილა: L ღაკოდილი მამალი ცხეარი; და- 
კოდილი ხვასტაგი, უფროსი საკლავი (ნ. ჩუ- 
ბინ.), 

ჭედილა: 2. სატირი, წონაა (დ. ჩუბინ.); წონის 

ერთეული. 

ჭეო: 1. „კლდის ნაწყობი“ (საბა), ფიქალი; 

ჭეო: 2. (იმერ) ბოლქეის წილაკი, კბილი; იგი- 
ვეა, რაც ბღ'ეჯა; (ს. იმერ.) ნივრის თავის (კალ- 
კე კბილი (ბ. წერეთა. 
ჭეო: 3. ფიჭის 'ეჯრედში დაგროვილი ყვავი- 

ლის მტვერი, ფუტკრის საკეებია. 

ჭერეხი: 1. რიყის ქვა; რიყე. 
ჭერეხი: 2. თევსია ერთგვარი. 

ჭერი: 1. ოთახის ზედა ნაწილი, 

ჭერი: 2. ოთახის იატაკი. 
ჭერი: 3. (ვშ.ე) მოჭრილი, დაუმუშავებელი 
მრგვალი ხე (ვაჟა). 

ჭეშმარიტი: 1. მართალი, ნამდვილი, უტყუა- 
რი. 

ჭეშმარიტი: 2. ხუცესი, რომელიც ჯერის მსა- 
ხურია („ჯეართ ენაზე“). 

ჭვანკი: 1, ფრინველის ფეხის თითი ბრჭყა- 
ღაით. 

ჭვანკი: 2. ღეინის სიმჟავის მოკიდება, დაძმა- 
რებისაკეჩ წასელა. 

ქვინტი: 1. (კახ. გურ.) ქალამნის,ფეხსაცმლის 
ცხვირი (გ. იმნ., ა. ღლ.). 

ჭვინტი: 2. (ქვ. იმერ.) ვიწრო ბილიკი (მ. ალავ.. 

ჭვინტი: პ. ლობის კუთხე. 

ჭვიტინი: 1. მალვით ცქერა, ჭვრეტა, ტიტინი. 
ჭვიტინი: 2. (გურ., იმერ. იგიეეა, რაც ჭყეიტი- 
ნი. | 

ჭი: 1. (რაჭ) შემოკლებული: ჭირიმე; გენაცვა- 

ლიე (ე. ბერ.). 

ჭი: 2. ჭრიჭინასი და ზოგი სხვა მწერის ხმი- 
ანობა. 

ჭიანი: 1. რასაც ჭია აქეს გაჩენილი, – დაჭი- 
აჩებული; (გადატ.) ავადმყოფი სუსტი. 

ჭიანი: 2. (გურ), ჭენება (რ.ბერ., გ.მეგრ.). 

ჭიანური: 1 ხემიანი საკრავია ერთგვარი. 
ჭიანური: 2. (გურ) მაღალი ხმით, ხმამაღლა 
ტირილი (ა.ღლე. 

ჭიკა: 1. შეილობის ცნების გამომსატველია 

(იე. ჯავახ.). 
ჭიკა: 2. სათამაშო კოჭის მუცელი, ჭუტი (ე. 
ბერ... 

ჭიკარტი: 1 ერთწლოვანი მცენარე შაეწამა- 

ლასებრთა ოჯახისა. 
ჭიკარტი: 2. იგივეა,რაც კნოპი; (იმერ.) ლურ- 

სმანი. 
ჭიკარტი: 3. ფრინველი. 

ჭიკვა: 1. (ხეეს) მოსართაეების მოჭერა (ა. 

ჭინჭარ.). 
ჭიკვა: 2. (ფშ) პატარა ბორა, – ძერაა (თ, 

რაზჭიკ., ი. ჭყონ.). 

ჭიკი: 1. (ქართლ.) თითისტარი. 
ჭიკი: 2. სათამაშო კოჭის ერთ-ერთი მხარე, 

ზეჭური, ჭუკი (ა. სიხ.). 

ჭიკნა: 1 (ქართლ.) ძალიან გავსება, ტენა (შ. 

ძიძ., ნ.კეცხ., ჰ. ხუბ).



  

  

ჭიკნა: 2. (გურ., იმერ.) ჭრა, უხეირო ჩეხვა 
ბლაგეი დანით (ა. ღლე); მსუბუქად ჩეხა, ოდნავ 
კვალის დაჩნევა ამოკენკილივით (ი. ქავთ.). 

ჭიკო: 1. (იმერ. იგივეა, რაც სათუთუნე. 
ჭიკო: 2. (ფშ. ხევს.) ჯაჭეის რგოლი. 

ჭიკო: 3. (ქართლ.) პატარა ბიჭი (შ. ძიძ., ნ. 

კეცხ., ჰ. ხუბ... 

ქიკჭიკა: 1. რაც ჭიკჭიკებს, მოჭიკჭიკე. 

ვჭიკჭიკა: 2. ჩაწიკწიკებული, წიკწიკა; რამეზე 

გამოყვანილი სახე, ჭრელი. 

ჭილი: 1. ტენიან ადგილში გავრცელებული 
მრავალწლოვანი მცენარე; პაპირუსის ქართუ- 

ლი შესატყვისი. 

ჭილი: 2. თესლისაგან მიღებული ხახეის პა- 
ტარა ბოლქვი; მეორე წელიწადს რგაეენ მსხვი- 

ლი ბოლქეების მისაღებად. 
ჭილი: 3. (ქართლ. ლღვარეული. 

ჭილო: 1 ბოლქვის წილაკი; კბილი; მზესუმ- 
ზირისა და მისთ. ჩენჩო; ნიორის ერთ კონაზე 

ითქმის (ი. გრიშაშ.). 
ჭილო: 2. ჭდე, თითისტარზე ძაფის მოსადე- 
ბად. 
ჭილო: 3. ერთი მიმართულებით დახვეული 
ძაფი მორგვზე. 

ჭიმა: 1. მიწისეაშლასავით (ა. შან. ა. მაყ); 

(ხევსურ. მოხ.) ღიმი, ატოლი, მცენარეა (ა. მაყ»); 

ჩალამბარა (სტაფილოს უგაეს ფოთლები) (ივ. 

ჯაეახე. 
ჭიმა: 2. „გაჭიმა, აჭიმა, გაჭიმეა“ (საბა). 

ჭიმი: 1. „კანაფის აგშარა“ (საბა); (ლეჩხ.) აღ- 

ვირი; ფოლადის ბაგირი, მავთული, რომელიც 

გარკვეულ მღგომარეობაში აჩერებს შესაერ- 

თებელ ნაწილებს; მრგეალი ჯოხი, სიგრძეზე 

ორად გაყოფილი, მეუნაგირენი ხმარობენ ტყა- 

ვის გადასაჭიმად (ე. ბერ... 
ჭიმი: 2. (ინგილ.) ბარით ბალახიანად მოჭრი- 

ლი მიწა, – ბელტი. 
ჭიმი: 3. (თუშ. ჭყიმი, – მრავალწლოეანი ბა- 
ლახი ქოლგისებრთა ოჯახისა. 

ჭიმქჭა: 1. (ლეჩხ) ასფურცელა, – მცენარეა; 

მცოხნავი საქონლის კუჭის ერთ-ერთი განყო- 
ფილება, რომლის ლორწოვანი გარსიც მრა- 

ვალკეცია ღა ფურცლებივით არის ჩაწყობი- 

ლი. 

ჭიმჭა: 2. (იმერ) წიპწიჰა, ყურძნის კურკა (მ. 

ალავ.). 

ჭინჭილი: 1 (გურ.) წუწუნი, თხოენა, ხეეწნა (ე. 
ჩინ). დაბალი ხმით ტირილი, მოთქმა (ა. ღლ. 
ჭინჭილი: 2. იგივეა, რაც ჭინჭილა, – პატარა 

დოქი საღეიჩე. 

ჭიოტა: 1. (თუშ) ჩიტია, ბეღურას ჰგავს (ა. 
“შან... 

ჭიოტა: 2. ერთწლოვანი შხამიანი მცენარე 

მიხსაკისებრთა ოჯახისა. 
ჭიოტა: 3. (ძვ) პატარა, წერილი (ღ. ჩუბინ). 

ჭიპქიბი: 1. (გურ. კვრა, მიკერა (ა. ღლ. 
ჭიპჭიპი: 2. (აჭარ) ტარტარი, ლაქლაქი, ჭარ- 

ტალი (შ. ნიჟარ.. 

ჭირი: 1 საერთო სახელწოდება ცხოველთა 
მწვაეე გადამდები დაავადებისა, რომელთაც იწ- 
ეევს სხეადასხვა ვირუსი; იგივეა, რაც შავი 
ჭირი; რაიმე მძიმე გადამდები დააეადება; გა- 

ჭირვება, უბედურება, გასაჯირი. 

ჭირი: 2. ჭია, მატლი (კ. დან.). 

ჭიტა: 1 (ფშ. ეარსკვლაეი. 
ჭიტა: 2. ბაეშვების გასართობი სიტყვა; ღდა- 

მალულს შესძახებენ და ნიშნავს,– გიჰოენეო, 

დაგინახეო. 
ჭიტა: შ. (მეგრ., ჭან.) მცირე, პატარა. 

ჭიღვა: 1. (იმერ., ზ. იმერ.) პატარა ხარდანი, 

წერილი სარი; წნელი, შემოელებული ხარდა- 

ნის ირგვლიე, ვაზის დასამაგრებლად (ე. ბერ). 

ჭიღვა: 2. (მოხ) მხარ-ბეჭის ძვალი (ი. ქავთ.. 

ჭიღვი: 1. (ლეჩხ., თუშ., ქიზიყ., ხევსურ., ლეჩხ) 

მხარ-ბეჭის სახსარი (ს. მენთეშ.); ცხოველის 

უკანა ფეხის ბოლო ნაწილი მუხლისაკენ (მ. 

ალავაე. 

ჭიღვი: 2. (აჭარ.) ზსრდადაუმთავრებელი ნა- 

ყოფი გოგრის, კიტრისა და ნესვისა, რომელიც 

აღარ მწიფდება (შ. ნიჟარ.),. 

ჭიჭი: 1. ლუდის ფუილის დროს მოხეედრი- 

ლი ქაფი, საფუვრად ინახავენ (ს. მაკალ.. ა. 

ჭინჭარ.). 

ქიჭი: 2. (კახ. ქიზიყ) ხაჩაობის სათამაშო 
კოჭური (ს. მენთეშ.). 

ჭიჭი: ვ. (მთიულ.) ძალიაჩ წერილი ქეა. 

ჭიჭილა: 1. (ქართლ) ჭინჭილა. ხელადის მსგავ-



სი თიხის ან ყელწვრილი პატარა სასმისი ღვი- 
ჩისა,; თიხის პატარა ჭურჯელი, ლიტრის ან 
ხელადის მსგავსი, ცალყურა (ა. ღლ.) 
ჭიჭილა: 2. (ქსნის ხ) ტილი (ა. ღლ. 

ჭიჭინა: 1. (ინგილ.) იგივეა, რაც ჭრიჭინა (ა. 
შან... 

ჭიჭინა: 2. (გურ., აჭარ.) თეალი, ნახერეტი საწ- 
ნახლისა (თ. სახ). 
ჭიქჭინა: ვმ. მსხეილფეხა რქიანი საქონლის 
გადამდები დაავადება. 

ჭიჭიტა: 1. (იმერ) ვგარსკელაეი (ეაჟა, ა. შან.). 

ჭიჭიტა: 2. (ხევს) ნამცხეარი (ს. მაკალ). 

ჭიჭკვი: 1. (იმერ) აყეავებული, აყვერებული 
ჭარხალი (ე. ბერ). 

ჭიჭკვი: 2. (რაჭ) პატარა და დაზარალებული 
ნედლი ტარო. 

ჭიჭო: 1. (გურ) დასოგეით, ცოტა-ცოტათი (გ. 
შარაშ.. 

ქიჭქო: 2. (მთიულ. გუდამაყრ) ორ ბოძს შუა 
გადადებული გათლილ ხეში გარჭობილი სო- 
ლი, ტანისამოსის და სხვა საგნების დასაკი- 
დებლად (ლ. კაიშა. 

ჭიჭო: შ. (მთიულ.) ქათმის ნისკარტი (ლ. კა- 
იშ.). 

ჭიჭყინა: 1. ზოგი თევზის ნაშიერი (წვერასი, 
მურწასი, კობრისა..); იგივეა, რაც ქარსალა. 

ჭიქყინა: 2. ჭიჭყინა ადამიანი; იგივეა, რაც 
სურნა. 

ჭკა! 1. (ხეესურ., მოხ.) ჯჭილყეავი (ო. ქაჯ.); 

„პატარა ჭილყეაეი“ (საბა). 
ჭკა: 2. შავი ყურძნის ჯიშია. 

ქკუტა: 1 (ლეჩხ.) პანტა (ა. მაყ). მაჟალო. 

ქკუტა: 2. (გურ) უმწიფარი წვრილი ხიდი 
(გ. შარაშ.. 

აკვი: 1. ხახეის ერთ-ერთი სახეობა. ლაკვ ვის ერთ-ე ე 
აკვი: 2. ჩლიქი (%ზ. სარჯ.). ლაკვ ლ 2% 

ჭლიკი: I. იგივეა, რაც ჩლიქი: ფეხის წეერი. 

ჭლიკი: 2. (მოხ) ნაჭრის ბურთი ან ბურთი- 
ვით დამრგვალებული კოლოფი (ი. ქავთ.. 

ქმევა: 1. საზრდოს მიცემა, რამეთი დაპურე- 
ბა; რჩენა. 
ჭმევა, 2. (ჟარგე) მოტყუება (ლ. ბრეგ.. 

ქნავი!: 1. ცირცელი, – მცენარეა. 
ნავი: 2. გამხდარი, მჭლე. 8 გაიიდ ე 

ჭოგრი: 1. „წვრილი ლატანი“ (საბა). იგივეა, 
რაც ჭოკი; (იმერ) კაკლის საბერტყი გრძელი 

ჯოხი. 

ჭოგრი: 2. ხელში დასაჭერი ოპტიკური ხელ- 

საწყო მილის სახისა შორს მყოფი საგნების 
დასანახავად, – დურბინდი. 

ჭოდი: 1. გურია-აჭარაში გავრცელებული ვა- 
სის ჯიში, აქვს შავი სქელკანიანი მარცვალი. 

ჭოდი: 2. (თუშ) გაყინული თოვლი, ზედ სია- 
რულისას არ ტყდება (ჰ, ხუბ). 

ჭოთი: 1 ნაჭერი, ნაკუწი. 

ჭოთი: 2. თხელი ტილო (დ. ჩუბინ.). 

ჭოლო: 1. (%. აჭარ) ჭაობი, ჭაობიანი ადგილი 
(შ. ნი არ). 

ჭოლო: 2. (კახ) დილღი, მსუქანი. 

ჭოლოკი: 1. (ქართლ. გურ.) მოკლე ჯოხი (ა. 

ღლე). მოკლე კეტი სასროლად. 

ჭოლოკი: 2. გრძელი ჯოხი (ს. ჟღ). 

ჭორი: 16. მონაგონი, ტყუილი ამბავი; მითქმა- 

მოთქმა. 

ჭორი: 2. (იმერ) კესანე, ციცინო, მცენარე (ა. 

მაყ. 

ჭორიკანა: 1. ჭორების მთქმელი და გამაე- 

რცელებელი. 
ჭორიკანა: 2. ჭორტანა, – დეკორატიული ბა- 
ლახოვანი მცენარე (ა. მაყ... 

ჭოტა: 1. მაღლა ამართული წერილი და გრძე- 

ლი რქების მქონე ხარი; რქაჩანგალა, რქაფსი- 
ტა. 

ჭოტა: 2. (მთიულ) ჩაჭუტულთვალებიანი (ლ. 

კაიშ.), 

ჭოტი: 1. ბუს მსგავსი მომცრო ფრინველი 
ღამისა. 
ჭოტი: 2. პარკოსან მცენარეთა ნაყოფი, – 
პარკი; „ლობიოთა და ცერცეთა გრძელი ქერ- 

ქი“ (საბა). 

ჭოტი: 3. ბრტყელი, სახელურიანი რკინა, იხ- 
მარება ნაკეერჩხლის გამოსაღებად, საღაღრე. 

ჭოტი: #. წეეტი, წეერო (გ. შატბერ.) 

ჭოჭი: 1. ძირს დამღგარი წყალი.



  

  

ჭოქჭი: 2. (თუშ. გარას ასაწევ-ღასაწევი ხის 
ჯოხი. 

ჭოჭი: ვ. წვეტი, კუთხე; ჭურჭლის ტუჩი; (მოი- 

ულ) ნისკარტი. 

ჭოჭი: #. იგივეა, რაც ლღორღი. 

ჭოჭი: წ. ჩეილთ სატარებელი ფეხის ასად- 
გმელად; ანუ საწოლი მათი, დაკიდებული ხო- 
ჭიჭი (დ. ჩუბინ.). 

ჭოჭი: წ. დამატებითი (მიწისზევითა) ფესვები 
(სიმინდისა). 

ჭოჭინა: 1. ჩეილთ სატარებელი ფეხის ასად- 
გმელად (დ. ჩუბინ.); ოჭივარი; ჰამაკი. 
ჭოჭინა: 2. შარვლის მხრებზეგადაკიდებუ- 
ლი სამაგრი (ი. გრიშაშ.. 

ჭოქჭყი: 1. წვრილი ქეა, ღორღი. 
ჭოჭყი: 2. იგივეა, რაც ჭოჭი, – ძირს დამდგა- 

რი წყალი. წვიმის შემდეგ დამდგარი ტალახი. 
ჭოქჭყი: 3. (ხევს. გუდამაყარ) მოზვერი (ლ. 

ლეონე. ხბო ორ წლამდის. 
ჭოჭყი: 4. (თუშ) კალთა (თ. უთურგა. 

ჭრაქი: 1. უშეშო გასანათებელი მოწყობი- 
ლობა, შედგება ნაეთის (ქონის..) ჩასასხმელი 

ჭურჭლისა და პატრუქისაგან. 
ქრაქი: 2. ვასისა და ზოგი სხვა კულტურუ- 
ლი მცენარის დაავადება, გამოწვეული პარა- 

სიტული სოკოებით. 

ჭრელი: 1. ბასრი (ნ.შარაშ.. 
ჭრელი: 2. რასაც სხვადასხვა ფერის სახეე- 
ბი, ხოლები აქეს. ჭროღა, მარჩხი. 

ჭრიანტელა: 1. (კახ., ქართლ., ლანჩხ.) წითე- 

ლი ჯიჯილაყა (ა. მაყ). ბალახია ერთგეარი 

მხალეული (გ. ჩიქ.). 
პჭპრიანტელა: 2. (მესხ) ჯროლა თეალებიანი 
ადამიანი (ი. მაისურ). 

ჭრიანტელა: 3. ტყემლის ან სხეა რამ მჟავე 

ხილის გამონაწური შეკაზმული სანელებლე- 

ბით. 

ჭრიჭინა: 1 რაც ჯრიჯინებს,; მწერი ერთოგვა- 
რი, ფრთებით გამოსცემს ჭრიჭინს. 
ჭრიჭინა: 2. (მოხ. მხალია (ი. ქავთ.); ყაზახა, 

მცენარე (ა. მაყ... 
ჭრიჭინა: 3. (მოხ) „ცვხოველთა ავადმყოფობა 
(ი. ქაეთ.). 

ჭუა: 1. წვრილი მწერი, ჭია-ღუა; იგივეა, რაც 

ტილი, 

ჭუა: 2. (იმერ) ჭუვა, ჭვივა, მრაეალფერად 
ბრკიალებს, ელვარებს (ე. ბერ.. 

ჭუკი: 1. (ქისიყ, გურ.) ინდაურის ნაშიური; 

ჭუჭული. 
ჭუკი: 2. ქურის უკაჩა კელლის ზემოთ დატო- 
ეებული საკვამლე. 

ი: ვ. (მოხ) ტყის ხილ ია (შ. ძიძ.). უპ “I ეულ 
ი: 4. (ლას) მოზრღილი ქეაბი. შკ ღილი“ ქე 

ჭუკი: წ. ბავშეების სათამაშო კოჯის ერთ- 
ერთი (ჩაღრმავებული) მხარე, – ჭიკი (ა. სიხ). 

ი: ზ. (ქარგ) შტერი, ჩერჩეტი (ა.სიხ.). შპ ჟარგ) შტე ერჩეტ 

ჭური: 1 იგივეა, რაც ქვევრი. 
ქური: 2. საჭ·ეურველი ან აბჯარი; საომარი 
იარაღი. 

ჭური: შ. (თუშ) ჭორი (თ. უთურგ). 

ჭურჭელი: 1. საერთო სახელი ისეთი ნიეთე- 
ბისა, რომლებიც იხმარება საჭმელისათვის (ქვა- 

ბი, ჯამი, თეფში და მისთ) ან სასმელისათვის 
(ჭიქა, კოკა და მისთ.) 
ჭურჭელი: 2. (ძვ) ყოველგვარი ავეჯი, იარა- 
ღი, ძვირფასი განძეულობა (ივ, ჯაეახ.. 

ჭუჭულა: 1. ჭუჭული. 
ჭუჭულა: 2. (რაჭ) ყეაეილი. 

ჭყანა: 1. (გურ. მხალეული ბალახია (ა. ღლ). 

ჭყანა: 2. (გურ) ჭრელი (ა. ღლე. ჭროღა. 

ჭყაბი: 1. გამდნარი თოელისაგან ან წვიმისა- 

გაჩ დაყენებული ტბორები. 

ჭყაპი: 2. (გურ., აწარ.) ჩვილი, ქორფა (გ. შა- 

რაშ.) ჭყინტი. 

ჭყარა: 1 (მოხ) თაე-ქოჩრიანი ფრინეელია (ა. 

შან.). 

ჭყარა: 2. (ფშ. ჭროღა ძროხა (ხარი და ფუ- 

რი) (ა. შან... 

ჭყარტალა: 1 მკვეთრი უსიამოენო, ჭრელი. 

ჭყარტალა: 2. (ქართლ) ქაცვი, კატაფშატა 

(ა. მაყ). 

ჭყარტალა: 3. ქართული ყურძნის ჯიშია ერთ- 

გვარი. 

ჭყენა: 1. (გურ) ჭყანაი, – მხალეული ბალა- 
ხია (ი. გეარ., ა. ღლ.) 

ჭყენა: 2. (ლეჩხ. წყენა (მ. ალავ.). 

ჭყინტი: 1. ნედლი, უმწიფარი ნაყოფი; ახ-
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ლად ამოყეანილი, ჯერ გაუფუებელი (ყველი). 
ჭყინტი: 2. უნდილი, – მოუხერხებელი ადა- 
მიანი. 

ჭყინტი: 3. ხმელი. 
ჭყინტი: 4. (გადატ) გაუხარელი, უხალისო. 

ჭყიპავს: 1 ჭყეჰს, – ძალიან ბევრს ასმეეს, 
ბერაეს (სასმელით). 

ჭყიპავს: 2. (გურ) იგივეა, რაც ჭყელეპაეს, 

ხელით ჯღელემს,ჭყლეტს (მხალს,ჭყინტ ლო- 
ბიოს და სხე). 

წყლოპინი: 1. (ლეჩხ) ქალ-ეაჟის ლაპარაკი. 

წყლოპინი: 2. შაშვის ბარტყების ხმა. (გ.' ჩიქ. 
ბარტყის ხმიანობა,–- ჭყიპინი, ჟღურტული. 

ჭყორი: 1. (იმერ. რაჭ.) იგიეეა, რაც ბაძგი; 

მარადმწვანე ბუჩქი (ი. ქავთ.). 

ჭყორი: 2. (ფშ. წერილი ქეა, ღორღი, კედლის 
შენების დროს შუაში ჩასაყრელი; ხურდა (თ. 

რაზიკ., ი. ჭყონ.). 

ჭყორი: 8. (მეგრ) მწყერი. 

ჭყრიალი: 1. ჭრიალი, ჭრიჭინი, ჭრაჭა-ჭრუჭი; 
ჭახჭახი, ჭყივილი. როჭოს ხმა; ჟივილ-ხივილი. 

ჭყრიალი: 2. ბრჭყვუალი, ბრწყინეა, კაშკაში; 

ბზსინვარება. 

ჭყურტი: 1. შაქრის ავადმყოფობა, – დიაბეტი 

წყურტი. 
ჭყურტი: 2. (გურ) ადგილობრივი ენის უცო- 

დინარი (გ. შარაშ.. 

ჭყურტი: 3. (ზ%. აჭარ) უზრდელი, ენაწავარ- 
დნილი, ენაჭარტალა (შ. ნიჟე. 

ხ 
ხაბაკი: 1. (იმერ.) რისამე ძებნა (ე. ბერ). 
ხაბაკი: 2. ბარგი. 

ხაბარი: 1. (მოხ., მესხ., ინგილ.) ამბავი (ა. ყაზბ., 
შ. ძიძ., ო. ქაჯ.). 

ხაბარი: 2. (ზ. იმერ.) გონი, აზრი (ქ. ძოწ). 

ხადა: 1. „ღმერთს მოუწოდა, გინა უაღრესსა“ 
(საბა); „ხადილი, – უაღრესთ მოწოდება“ (სა- 

ბა). 

ხადა: 2. (რაჭ) ცხენის ერთ-ერთი ჯიში. 
ხადა: 3. (ძვ) წოდება (ზ. სარჯ.. 

    

ხადა: #4. (ხადილი) დარქმევა სახელისა. 

ზხადილი: 1. (ძე) ჩათელა, მიჩნევა, შერაცხვა 
რადმე. 

ხადილი: 2. (გურ) მიწის გადასახადი, წილი 
მოსაელისა (3. ჯაჯან.. 

ხადილი: 3. (რაჭ., %. იმერ) სარძლოს დანიშ- 

ენა და ლხინი; ნიშნობა (ქ. ძოწ.. 

ხადილი: 4. (მესხ) გართობა, დროის ტარება; 

წვეულება (ი. მაისურ); „იმერულად სამასპინ- 

ძლო“ (საბა); წარჩინებულთა მოწეევა (ი. გრი- 
შაშ.. 

ხაზარულა: 1. (გურ) მცენარე, აღნაგობით 

სიმინდს წააგავს, ცოცხის საკეთებლად იყენე- 

ბენ (გ. შარაშ.); ცოცხის სორგო (ს. ჟღ,, ა. მაყ... 

საზარულა: 2. (გურ.ე) საზამთრო ვაშლის 

ჯიში (ს. ჟღ., ი. მეგრ.) 

საზარულა: 8. ლობიოს ჯიშია, მომსხო მარ- 

ცელები აქვს ჭრელი (ი.შილაკაძე). 

ხაზი: 1. ვიწრო სოლი რისამე ზედაპირზე, 
სწორი; რისამე (ან ვისამე) განლაგება ერთ 

რიგად, ერთ მწკრივად, წარმოსახეითი ზოლი, 

რომელიც აღნიშნავს რისამე მიმართულებას, 

სასღეარს, დონეს; ზოლის „სახის მქონე ტექნი- 

კური ნაგებობა; მამა-ჰაპათა ან ჩამომავალთა 

თანამიმდევრული რიგი; გრადუსის მეათედის 

აღმნიშენელი დანაყოფი თერმომეტრზე; (გურ) 

ჯოხი, რომელსაც ერთ ბოლოზე ლურსმანი 

აქვს; იხმარება კაწარას, საფხაჭის მაგიერ; ძვე- 

ლი რუსული ზომის ერთეული, უდრის მეათედ 
დიუმს; ღრამი უსივრცო, წარზიდული უგანოდ 

(6. ჩუბინე. 

საზი: 2. დანაყილი ცმელი (დ. ჩუბინ.. (ცმელი, 

– გადაუმდნარი ქონია. 

ხათა: 1. (ფშ) ცოდვა, ბრალი, ხათაბალა (ა. 

შან). 
სათა: 2. (მოხ) არყის გამონახადი (ო. ქაჯ..- 

ხაკი: 1. სქელი, უხეში, ქსოვილი; (თუშ.) ტომა- 

რა, საცალო. 
ხაკი: 2. ერთგვარი გოგრა. 
ხაკი: 3. მოყავისფრო მწვანე; ასეთი ფერის 
ქსოვილი. 
ხაკი: #. მარილიანი ტაფობები თიხოვანი მკერი- 

ეი ქერქით წლის მშრალ დროს, წვიმების პე- 
რიოდში ივსება წყლით და იქცევა ტალახად. 

ხაკი: ნ. (ფშ., თუშ.) რძის საწური. ლუდის 

საწური პარკი (ს. მენთეშ.).



  

ხალა: 1. (აჭარ) ღეიდა. 
ხალა: 2. კაკლის საბერტყი ჯოხი, ხალხა, ჭო- 
კი, თიეის ბულულს ამოაკრავენ ხოლმე. 

ხალა: შ. (რაჭ) მოხარშული მარცელეული- 
საგან მოზელილი ცომი. 

ხალავს: 1. ცეცხლზე ოდნავ წვავს, შუშავს. 
ხალავს: 2. ხალით ბერტყავს. 

სალათი: 1. აღმოსაელური გრძელი და ფარ- 
თო სედა ჩასაცმელი; ბლუზი. 
სალათი: 2. (არაბ.) თოკი (ნ. გურგ.. 

ხალვა: V მარტო ყოფნა, მარტოობით მოწე- 

ენილობა; მარტოობა, თავის უფლობა, მოცლი- 

ლობა (დ. ჩუბინ.); „თავისწინა მარტო“ (საბა). 
ხალვა: 2. ცეცხლზე ოდნაე წეა, შუშვა, დიდი 
სიცხე, თაკარა; სახელი ხალავს (მოხალავს, 

ოდნავ მოწეავს) ზმნის მოქმედებისა. 
ხალვა! 3. პალვა, – ერთგვარი ტკბილეული. 

ხალთა: 1. (ლეჩხ) ტყავის ტომარა, გუდა; თოფ- 
სე (ან დროშასე) ჩამოსაცმელი ტყავის ბუდე. 
სხალთა: 2. (ლეჩხ) უსახელო წამოსასხამი 

თხის ტყაეისა (მ. ალაე„. 
ხალთა: მ. ფოთლის ქვედა, ღარივით ან მი- 
ლივით გაფართოებული ნაწილი, რომელიც ცო- 
ტად თუ ბევრად ღეროზეა შემოხვეული. 

ხალთა: #. მაჩვი. ' 

ზალი: 1. წერტილიეით შავი ლაქა კანზე, ჩეე- 
ულ'ებრივ, ოდნავ ამობურცული; ტანზედ ან პირ- 
სედ შაეი ფოლაქი; ვითარცა კალმახის წითე- 

ლი წინწკალი (დ. ჩუბინ.. 

ხალი: 2. ხაოიანი, სახიანი მძიმე ქსოვილი, 

ნოხი; ხალიჩა. 

ხალი: 3. (ფშ. იგივეა, რაც ქუმელი, – „მოხა- 

ლული ფქვილი“ (საბა). 
ხალი: 4. „გალატოზთ საზომი ხე“ (საბა); 

„შიმშა“ (საბა). 

ხალი: წ. (გურ.) ჭოლოკი, თხილის, წიფლის ან 
რცხილის ხის გრძელი ჯოხი, რომელსაც კაკ- 

ლის საბერტყავად ხმარობენ (ა. ღლე. 
ხალი: წ. (ძვ) ხალისი, ნღომა (ეახტანგ VI). 
ხალი: 7. „სიძე-სძალთ მამა-დედანი“ (საბა). 

ხალიკი: 1. (რაჭ.) წვრილი ქვა, ხურდა, ხიჭი. 
სალიკი!: 2. (მთ) დაწყობილი შეშის დიდი 

გროვა (ქ. ძოწე. 

სამანწკა: 1. ბრტყელი ლოკოკინა ერთგვა- 

რი. 

სამანწკა! 2. (რაჭ) პატარა სასმისი; პატარა 
კოვზი თიხისა (ალ. კობას.) 

ხამი: 1. დაუმუშავებელი, გამოუყეანელი, მო- 
უქნელი, ბამბის შეუღებავი ქსოვილი, შინ ღარ- 
თული მსხვილი ძაფისაგან. 

ხამი: 2. (რაჭ. მეგრ.) დანა (არნ. ჩიქ.). 
სამი: 3. (ხევსურ.) მწეაჩე ბალახი (ა. ჭინჯარ.). 
ხამი: 4. გამოუცდელი, შეუჩვეველი; რისამე 
უცოდინარი. 
სამი: წ. (ქიზიყ) ერთნაყოლი ცხეარი, ორი 
წლისა (ს. მენთეშ.. 

ხამსა: L ქაფშია, – თევზია ერთგვარი. 
სამსა: 2. (იმერ) ტარო, მარცეალი ძალიან 
ჩეღლი აქვს, არ ეფშეჩება. 

სამსი: 1. ჯეროვანი; ღირსეული. 
ხამსი: 2. დაკაწრული, ღაფხაჭნილი, ნაკაწრი. 

ხამხამი: L ხურეა-გაღება (ქუთუთო-წამწამე- 
ბისა), სუჭვა-გახელა (თვალისა), ფახური. 
ხამხამი: 2. „ბეჭღთ საშუალო“ (საბა). 

ხანა: L დროის მეტნაკლებად დიდი მონაკეე- 
თი, რომელიც გამოიყოფა რაიმე დამახასიათე- 

ბელი ნიშნის, მოვლენის მიხედეით, პერიოდი, 

ეპოქა. 
ხანა: 2. ლექსის სტროფი, კუპლეტი. | 

ხანა: 3. ნოხეულის საქსოვი ჩარჩო (ი. ჯყონ.); 

(ინგილ)) იგივეა, რაც ქსელი; შალეულის საქ- 

სოეი დაზგა (ი. მაისურ.,, ი. ჭყონ). 

ხანა: 4, (სპ) სახლი (ა. შან.) 

ხანი: 1 დროის მონაკვეთი; დრო ჟამი. 

ხანი: 2. მეფე, მთაეარი ზოგიერთი თურქი და 

მონღოლი ხალხისა. 

ხანი: მ. ქართული ანბანის ოცდამეთერთმეტე 

ასოს სახელწოდება. 

ხანი: 4. (ქართლ.) იგივეა, რაც ჯჭიჭიტანა, – 

ჭუჭრუტანა, ნახერეტი კედელში (შ. ძიძ. ნ. კეცხ– 

ჰ. ხუბ. 
ხანი: წ. (სპ) საქონელთა და საქონლის პჰატ- 

რონ მგზაერთა ღამის გასათევი გზაზე (შ. ნი- 

ჟარ., გრ. ბერ.. 
ხანი: წ. (ძე) გამყოფი არე კედლებს შორის 
(ზ. სარჯ-.)- 

„რომ აღრეეე უთხრა მაჰმადს, 

აღარ გაეა ბევრი ხანი. 

და ალრაზაკს გაუდგება 

სოლეიმან თქეენი ხანი.“ 
(ი. გრიშაშვილი, „მესამე მოქმედება“).



“დავაგღე ზღვარი იჩღოთა, მევლო პჰაშტაი ხა- 

ნია, 

რამაზის კაცი მემოხვია, ვინ ხატაეთის ხანია“. 

(შოთა რუსთაველი). 

ხანუმა: 1. ქალბატონი, ბანოვაჩი; მაჭანკალი. 
სანუმა: 2. (%. აჭარ) ლობიოს ჯიშია ერ- 
თგვარი (შ. ნიჟარა). 

ხაო: 1 დაბალი და ხშირი ბუსუსები ზოგი 
ქსოეილის კარგ პირზე. 

ხაო: 2. (გ'ურ.) იგივეა, რაც ხავო, – ჭამის მა- 
დის უქონლობა; უმადო, უხასიათო. 
ხაო: 3. პირუტყეის ენის ავადმყოფობა. 
ხათ: 4. ეიეტნამური ხურდა ფული. 

ხარა: 1. აბრეშუმის უსახო ქსოვილი, დატალ- 
ღებული (ს. იორდ.ე); აბრეშუმი (%. სარჯ.; აბ- 
რეშუმის ნაქსოეი, ტალღებიანი უსახოდ, გარ- 
ნასახეებიანი ჩიჩაგლუხარა (დ. ჩუბინ). 
ხარა: 2. (ხევს. ფშ.) თოფი ერთგეარი (ი. რა- 
ზიკ.. 

ზარა: 8. ეკალი (ი. გრიშაშ.. 
სარა: #4. (იაპ) მაგიაში უმნიშვნელოვანესი 
უნერგეტიკული ცენტრი (ჩაკრა), რომელიც 2-3 
სმ. ჭიპის ქვემოთ არის განთავსებული მუც- 
ლის სიღრმეში. 

ხარალი: 1. (ლეჩხ) ნოტიო ადგილზე შენა- 
ხული კარტოფილის ამონაყარი. ' 
ხარალი: 2. (ქართლ) ხის ქერქი, რომლითაც 
ეასს ახეევენ (ა. ლლ.) 
ხარალი: 3. სიმინდის მიწისზედა ფესვები, – 
ღოჯები. 

ხარანი: 1. (გურ) ძაღლის დასაბმელი ჯოხი, 
ორივე მხარეს თოკი აქეს მობმული (ერთი 
თავით ძაღლს მოაბამენ კისერსე, მეორე თა- 
ვით რამეზე). 

ხარანი: 2. (მესხ) ღიღი ტომარა, ბზსისათვის 
(ი. მაისურა. 

ხარგა: 1. (ზ. იმერ.) გროვა; (ზ. იმერ.) ხარების 
ჯოგი (ე. ბერ... 

ხარგა: 2. (იმერ. ლეჩხ) ხის სუფთა ჯოხზე 
აცმული შემწვარი ქათამი, ხორცი, გოჭის თავი, 

ხაჭაპური და სხვა, რომელიც ქორწილიდან 
მაყრებს მოჰქონდათ შინ (მ. ალაე.. 

ხარგა: 3. ნაბდის კარავი. 

სარდალი: 1. (გურ. პატარა ტიკჭორა, კუპრი- 

ელი (გ. 'შარაშ.. 

ხარდალი: 2. (%, აჭარ.) ყურძნის ღაუდუღარი 
წვენი (შ. ნიუ.). 

ზხარდალი: 3. (ქართლ, კახ., აჭარ.) მდოგვი (ა. 
მაყ.). 

ხარდანი: 1. (ლეჩხ., იმერ.) ეაზის სარი, ჭიგო 
(მ. ჩიქ.) სარიანი ვენახი. 

ხარდანი: 2. (გურ) ეასის ჯიშია ერთგეარი 

(ა. ღლე) 
ხარდანი: 3. (აჭარ) პირშუშხა (ა. მაყ.. 

ხარება: 1. სასიამოვნო ამბის პირველად თქმა, 
მიხარება. 

ხარება: 2. ერთ-ერთი ქრისტიანული დღე- 
სასწაული. : 

ხარება: მშ. თქმა, თხრობა (გ. შატბერ). 

ხარი: 1 მამალი შინაური რქიანი (ახოველი, 
რომელსაც აბამენ 'ოუღელში; მამალი; მამრი 

(რქიაჩი გარეული ცხოველი). | : 

ხარი: 2. ვარდის ჭია (ი. გრ). 
ხარი: 3. (ს) ეკალი (მ. კიკნ.. 

ხარი: #. „ხ“ ქართული ასოს სახელწოდება. 

ხარისხი: 1. (მათ) რიცხვის თავის თავზე გამ- 
რავლების შედეგი. 

ხარისხი: 2. საფეხური კიბისა; (ძე. კიბე. 

ხარისხი: 3. (ძე) ამაღლებული ადგილი (ნ. 

მელიქ.. 

ხარისხი: #. (ძე) ლასადგომელი (ნ. მელიქ. 

ხარკამეჩი: 1. მამალი კამეჩი, ხარი კამეჩი. 
ხარკამეჩი: 2. ხარი და კამეჩი. 

ხარო: 1. (ქართლ,, ქიზიყ.) დიდი და ღრმა ორ- 
მო, პურის ორმო (ნ. კეცხაე. 
ხარო: 2. (გურ.) ნალია, სასიმინდე (გ. შარაშ.. 
სკივრი ხორბლის შესანახად. 

სარჩო: 1. წენიანი შეჭამანდი ბრინჯით, ხახ- 

ვით, მწვანილითა და ტყემლით მოხარშული 

ხორცი. 
ხარჩო: 2. (აჭარ) ყველი (დ. ჩუბინ). 

ხსარხა! 1 (გურ.) ხახა, პირი (ა. ღლ). 
სარხა: 2. (ქისიყ) თხილის. წიფლის აჩ რცხი- 
ლის გრძელი ჯოხი, კაკლის საბერტყად ხმა- 

რობენ (ა. ღლ... 

ხასი: 1 მეფესთან (დედოფალთან). დაახლო- 

ებული პირი; (არაბ) ფეოდალური მიწათ-



  

მფლობელობის ერთ-ერთი ფორმა შუა საუკუ- 
ნეების მუსლიმანურ ქვეყნებში. 

ხასი: 2. ნამდვილი, წმინდა, ხალასი; დახვეწი- 
ლი აბრეშუმი; (მესხ) ძვირფასი რამ, საუკეთე- 

სო ხარისხისა, რჩეული, მოქნილი, ადვილად წე- 
ეადი (ი. მაისურ.. 

ხასი: 3. ეელის ყრდელი, „ყრღელი, – მხალი 
არს“... (საბა). 

ხასი: 4. გაბედული, მოურიდებელი მოქმედე- 
ბა. 

ხასობა: 1. ხასად ყოფნა. 
ხასობა: 2. სითამამე, მოურიდებლობა. 

საფი: 1. (გურ) შემზარავი, შემაძრწუნებელი 
(ა ღლ.) ძლიერი თავს დასხმა ომის დროს 

კიჟინის ხმითა (დ. ჩუბინ.); მაღალი ბოხი ხმა 

(ი. ჭაეჭ.. ზარდამცემი ხმა. 

ხაფი: 2. (მესხ.) ქარქაში (შ. ძიძ). 

ხაშარი: 1. (გურ.) იგიეეა, რაც ბწკალი, – ბრჭყა- 
ლი, კლანჭი; ძაფსე ან წნელსე ასხმული ხილი 

ან ჩირი. 
ხაშარი: 2. (რაჭ, იმერ) თრთვილი, თოში (მ. 

ალაე.. 
ხაშარი: მშ. ჩიბუხი (დ. ჩუბინ). 
ხაშარი: #. ხარაჩოს ბოძი, ბოძკინტი. 
საშარი: წ (გურ., იმერ) ქოჩორი სიმინდისა. 

ხაშარი: ზ. (აჭარ) ლობიოს სარი (ჰ. ჯაჯან.. 

ხაში: 1. წენიანი კერძი ძროხის ან ცხერის 
კარგად მოხარშული ფაშეისა, აგრეთვე ჩლი- 

ქებისა. 
ხაში: 2. (გურ. ღომისმაგეარი თავთავიანი 
მცენარე, მისი ნაყოფისაგან ფაფას ამზადებენ 

(ა. ღლ) 
ხაში. მ. საფუარად შენახული ცომი ერთი- 
ორი კვირისა (ე. ბაბუნ.), საფუარი. 

ხაშმი: 1. ჭაობის ორთქლი. 
ხაშმი: 2. სნეული; დაგლახავებული (კ. და- 

ნელა; ციებ-ცხელება. 

ხაჭა: 1. (აჭარ) ჭოლოკი, ხალა, კაკლის დასა- 
ბერტყი. 

ხაქა: 2. ბოზი, საყვარელი (დ. გურამიშვილი). 

ხასა: 1. პირის ღრუს ნაწილი; (ანატ) პირის 

ღრუსა და საყლაპავი მილის შემაერთებელი 
კუნთოვანი მილი; (ტექნ.) სპეკიალური დანიშ- 

ნულების რაიმე ნახვრეტი, ჭ'ეჭრუტანა. 

სახა: 2. (თუშ) სალოცავი ხატი იყო (ჰ. ხუბ.). 

ხახამი: 1. ებრაელების სას'ულიერო პირი. 
ხახამი: 2. (ხევს.) ისეთი, რაც ადვილად იჰო- 
ბა, 

ხასანი: 1. (გერ. რაიმე მაგარი საგნის თრე- 
გით წალება. 

ხასანი!: 2. (ხევს) ხარხარი (ა. ღლ.). 

ხახი: 1. (იმერ) კარგად გაწმეჩღილი, გადარ- 
ჩეული (მაგ. მარცელეული, აბრეშუმის პარკი 

და მისთ).). 

ხახი: 2. (თუშ) ჩამოქანებული ადგილი (ე. 
ბარდაე.). 

ხაჯი: 1. პილიგრიმი, წმინდათა თაყუანის მცე- 

მელი მა+Iმადიანი (დ. ჩუბინ.). 

საჯი: 2. ცერცეი (დ. ჩუბინ). 
ხაჯი: შ. ნაყოფის აღმნიშენელი (იე. ჯავახ.). 

ხდა: 1. ხადილი; მოწოდება დაძახება, ანუ დარ- 

ქმევა (ნ. ჩუბიჩ.. 

ხდა: 2. ახდა, აცლა საფარებელისა დახურეი- 
ლისაგაჩ; განხდა, განძება, შაგღება; ამოღება, 

განშიშვლება მახვილისა; განძარცვა; გაძრო- 

ბა სამოსელთა (ნ. ჩუბინ). 
ხდა: შ. გამოხღა სეთთა აჩუ სასმელთა და 

მისთანათა. 

ხდება: 1. ამოხდება (მაგ, შიმშილით სული 
ხდება); გახდება (მაგ., ხშირად ავადდება); მოხ- 

დება (მაგ., საინტერესო ამბები ხდება). 

ხდება: 2. გახდება, – სიმსუქნე მოაკლდება, 

ხორცს დაყრის, დამჭლეექდება. 

ხდის: 1. ახდის (მაგ, დანაშაულს ფარდას 

ხდის); ამოხდის (მაგ., მუშაობით სულს ხდის); 

გახდის (მაგ... სტუმარს პალტოს ხდის); გადახ- 
ღის (მაგ. საბანს ხდის); გამოხდის (მაგ., არაყს 

ხდის); მოხდის (მაგ., ქვეერს თაეს ხდის). 
ხდის: 2. გახდის, – აქცეეს, შექმნის რამედ 

(მაგ. სალაპარაკოდ ხდის). 

ხე: 1. ზოგადი სახელი მრავალწლიანი მცენა- 

რეებისა, მაგარი ღერო და განშტოებული ვარ- 

ჯი აქეს. 

ზე: 2. (ჭან. მეგრ.) ხელი. 

ზე: შ. (მეგრ., იმერ., გურ.) ასული, ქალი; მხევა- 
ლი (ვ. ბერ); (სან) მდედრობითი სქესის აღ- 
მნიშვნელი (მაგ, ციცი გეგეშ-ხე).



  

ხევი: 1 მღიჩარის ღრმა კალაპოტი (მთებში). 

პატარა მდინარე. 
ზევი: 2. (ძე) მიწა-წყლის ერთეული; ქეეყნის 

საგამგებო ერთეული; ადმინისტრაციული ერ- 

თეული (იე. ჯავახ... 

ხელა: 1. ოდენა, ტოლა, ტოლი. 

ხელა: 2. (იმერ) იგივეა, რაც ხელნა. 
ხელა: 3. (ქართლ) მაწენის ქილა, ცალყური- 

ანი, 

ხელვა: 1. (ფშ. პოენა (ი. ქეშიკ.). 

ხელვა: 2. (იმერ) ბოსტნის ან ყანის გამარ- 

გელა; სარეველა ბალახის ხელით გამოცლა. 

ხელთოფა: 1. (იმერ, გურ.) ბავშვის სათამა- 
შო პატარა თოფი (ე. ბერ), 

ხელთოფა: 2. (გურ) დიდგულა, – მცენარეა 
(ა. მაყ. 

ხელი: 1. აღამიანის ზედა კიდურის ნაწილი 
მაჯიდან თითების ბოლომდე, მტევანი; იგიეეა, 

რაც სახელური. 

ხელი: 2. გიჟი, შმაგი, გახელებული. 

ხელი: 3. (ლეჩხ) სასღვარი, ყორღანი ტყეში 
(მ. ალაე.). 

ხელი: 4. გემო, ჭურჭელი ღეინოს რომ მის- 
ცემს ხოლმე. 

ხელი: წ. (ძვ) უფლება (იე. ჯავახ). 

ხელი: წ. (ძე.) საქმე (იე ჯაეახ.ე; ხელობა. 

ზელი: 7. (ძე) თანამდებობა (იე. ჯავახ). 
ხელი: წ. ნაწერი 

ხელი: მ. მსგავსი. 
“პირველ შუბი მოვიქნიე, 

მერმე მივჰყავ ხმალსა ხელი. 

სრულ. ლაშქარნი გადაჰკვირდეს, 

თქვეს: არისი ესე ხელი.“ (არჩილი „გაბაასება“. 
"გასრულდა ჩემი ანდერძი, 
ჩემგან ნაწერი ხელითა, 
აბა! გამხრდელო, მოგშორდი, 

წავე გულითა ხელითა!“ (შოთა რუსთაველი). 

„სხვად უღონოა უშენოდ ჩემგან აღპყროია ხელისა, 

რასაცა მი'ხამ, შენ იცი, შენ ხარ წამალი ხელისა. 

(შოთა რუსთაველი). 

“ვსე სიტყვა დაასრულა, ფატმან იკრა პირსა ხელნი, 

ერთმანეთი დაავიწყდა, მისთვის გახდეს ვითა ხელიი.“ 

(შოთა რუსთაველი). 

''მოეგებჩეს, აკოცებდეს თაესა, პირსა, ფეხთა, ხელსა, 

მისი ჯქრეტა გააშმაგებს კაცსა ბრძენსა, ვითა ხელსა.“ 

(შოთა რუსთაველი). 

ზელობა: 1. ისეთი პროფესია, რომელიც ხე- 

ლის გაწაფეას მოითხოეს; ნაწარმი; ნაკეთო- 

ბა; თანამდებობა. 

ხელობა: 2. სიგიჟე, შმაგობა, 
ხელობა: 3. (იმერ) „ერთი ხელობა“, – ერთი 

გსობა, ერთხელ. 

ხერთვისი: 1. ადგილი, სადაც ერთი მდინარე 
მეორეს ერთეის (ან "ღვას). 

ხერთვისი: 2. კუნძული ან ნახევარკუნძული. 

ხერხი: 1, სახერხი იარაღი, – ფოლადის დაკ- 
ბილული ფირფიტა. 

ხერხი: 2. ფანდი, ილეთი; საშუალება; წესი. 
ხერხი: 3. (ძე) თევზია (იე. ჯავახ.) 

ზეტი: 1. გაუგებელი, წინდაუხედავად სწრაფი 

(6, ჩუბინ.. 
ხეტი: 2. (თუშ.) გრძელი, ბოლომოხრილი რკინა, 

ხმარობენ ცეცხლის გასაწეე-გამოსაწევად (2. 

ხუბა. 

ხეში: L ტილოს ნაქსოვი. 
ხეში: 2. (ქიზიყ. რაჭ.) მორგვში ღერძის გასა- 
ჭედი სოლი (სტ. მენთეშ.). 

ხეში: ჰ. (ლეჩხ) ყანის მომკის შემდეგ დარ- 
ჩენილი თაეთაეებიდან გაკეთებული პატარა კო- 

ნა. 

ხეში: 4. ხისძირიანი ფეხსაცმელი. 

ხეჭეჭი: 1 (ქართლ.) კორძი (გ. შატბერ.. 
ხეჭეჭი: 2. (რაჭ) კანი კვერცხისა, ღენჭეპო 

(მ. ალაქ.). 

ხეხა: 1. იგივეა, რაც ხეხეა. 
ხეხა: 2. ციხეშია ნაჯდომი ხაჩგრძლივად.. 

სეხელა: 1. მსხლის ჯიშია ერთგეარი; გაე- 

რცელებულია აჭარაში. 
ხესელა: 2. (ქართლ. მაღალი და გამხდარი 
ადამიანი. 
ხეხელა: 3, (მესხ) ძროხის ბეჭის ძვალი, რა- 
სედაც ძეელად ნახშირით წერდნენ ანბანს (ი. 

მაისურ.). 

ხეხილი: 1. ხეები, რომლებიც ხილს ისხამს. 

ხეხილი: 2. (ქართლ.,) იგიეეა, რაც ხელაყრო- 

ლა,– ხემყრალი (თ. ბერო%.,მ. მესხ., ლ. ნოზ.). 

ხვამლი: 1. (იმერ) ხომლი, – ვარსკელავთა 
ერთ-ერთი კრებული; მაღლა დასაკიდი სასან- 

თლე, – ჭაღი; ტოტებიანი დიდი შანდალი. 

ხვამლი: 2. კირქვული მასიეი დასავლეთ სა- 
ქართველოში.



  

ზვანჯი: 1 ხლართი, ნასკვი; ხრიკი;. გრძნება. 

სვანჯი: 2. ხიჩჯი, – ნაკლი, ზაღი, მანკი. 
ხსვანჯი: მშ. ბალახის ჰოკეის ჯოხი. 

ხვარი: 1. „ლექსთ მეტ-ნაკლულობათა ასო 
(საბა). 

ხვარი: 2. (მესხ.) მტვერი (ქ. სიხ). 

ზვარტი: 1. (იმერ) ძლიერი სიცხე, პაპანაქება 

(ქ. ძოწ.); ხეატი. 

ხვარტი: 2. მსხვილი სალესავი ცულისა. 

ხვარხვარი: 1. ხვარხვარა, მარცვლოვანი, ხერი- 

ში. 

სვარხვარი: 2. ძლიერი დუღილი, – კეარჩხა- 
ლი. 
ხვარხვარი: შ. ნელი დუღილი. 
ხსვარხვარი: #. (ქიზიყ) მარცელებიანი ერბო, 
ხიზილალა და მისთ. (ს. მენთეშ.). 

ზვატი: 1. დიღი სიცხე, – პაპანაქება; „მეტაღ 
ძლიერი სიცხე“ (საბა). 

ხვატი: 2. „უძლიერესი სიციეე“ (საბა). 

ხვედა: 1 (ფშ., ქართლ,, კახ, მესხ.) კეერი, ჩაქუ- 

ჩი, ხის საბეგველი. 

ხვედა: 2. (ხევს) ხვადი (ლ. ლეონ.. 

ხვედრი: 1. რაც ეისმე ერგება, – კუთვნილი, 
წილი, ულუფა, კერძი; სეე, ბედი. 

ხვედრი: 2. (ძვ) მარხეა (შემოდის ხმარებაში 

XI საუკუნიდან. ტ. რუხაძე). 

ხვითო: 1. ჩატერის თეალი, რომელსაც თით- 

ქოს გველი ინახაეს და ზოგჯერ ათამაშებს. 

ხვითო: 2. სამკურნალო დანიშნულების წმინდა 

ქვა ძეელ საქართველოში, ჰქონდა მაგიური ძა- 

ლა და საუნჯის გაგებაც. 

ზვითო: 3. (გადატ. ირონ.) ვითომ კარგი, ძვირ- 

ფასი ეინმე, რამე; საუნჯე. 

ხვითქი: 1. წურწურით მომდიჩარე ოფლი. 
ხვითქი: 2. (გურ.) ახალი, ქორფა, გაფუებული, 
ფუნთუშა, სისხლ-ხორცით სავსე, ათქვირებუ- 

ლი (ახალგასრდა ქალი). 
ხვითქი: 3. იგივეა, რაც ნიანგი. სალამანდრა. 

ხვითქი: 4. „საპნის პერეული“ (საბა). 

ხვირა: 1. (ლეჩხ) ხვადი კატა. 
ხვირა: 2. (ლეჩხ.) დიდი და მრგვალი (მ. ალაქ.). 

ხვირი: 1, (ლეჩხ., ზ. იმერ., ოკრიბ., რაჭ.) თევსის 
საჭერი გოდორი (მ. ალაქ.); (იმერ. რაჭ.) მომ- 
ცრო ჩელტი, ძარი; იგივეა, რა( ჯებირი; (მთი- 

'ულ., იმერ., რაჭ.) სასუქის სასიღი ლასტი (ლ'. 

კაიშ.). 

ზვირი: 2. (მოხ) გამხმარი ჩალის ან თიეის 
ღერი; (გურ.) ფხვიერი, მტეერი (ა. დლ.) 

ხვირთქლი: 1. მსუბუქი, ცეცხლგამძლე მინე- 

რალური მასალა, რომლისგანაც ჩიბუხებს და 

სხვა მისთ. ამზადებენ. 
ხვირთქლი: 2, იგიეჟა, რაც ხვითქი. 
ხვირთქლი: 3. (გურ) ახალი. ქორფა, გაფუე- 

ბელი. 

ხვიტი: 1. თაეკერიეი კომბოსტო (იე. ჯავახ); 
(გურ., მესხ.) კეჟერა მხლის თაეი (ა. ღლ); კომ- 
ბოსტოს ღეროს გული (ი. მაისურ.); თავსქელი 
კომბოსტოს ძირის კერძი (ნ. ჩუბინ.. 
ხვიტი: 2. (%. აჭარ) მარცვალგაყრევინებუ- 

ლი სიმინღის ტარო (შ. ნიჟარ.). 

ხვრეტა: 1. ჭუჭრუტანის, ხერელის გაკეთება 

რამეში; ტყეიით კელა. 

ხვრეტა: 2. · იგივეა, რაც. ხვრეა. 

ხვრეტს: 1. გახერეტს, დახვრეტს. ჭუჭრუტა- 

ნას, ხერელს უკეთებს. 

ხვრეტს: 2. (ძე) შეხერეტს, – იგივეა, რაც 

შეხერეპჰს. 

ხი: 1. (მტიულ.) ხარის, მოსვრის გარეკვის შე- 

ძახილი (ლ. კაიშ.). 

ხი: 2. ერთ-ერთი ბერძნული ასოს სახელწო- 

დება. 

ხიბალი: 1. (ქისიყ) საწამლავი; ავადმყოფო- 

ბისაგან (უმთავრესად ციებ-ცხელებისაგაჩ) მო- 

წამლული ადამიანი (ს. მენთეშ.). 

ხიბალი: 2. (ფშ.) ეშმაკი და კუდიანი კაცი (თ. 

რაზიკ.). 

ხიბალი: 3. (აჭარ.) მჭლე. გამხდარი (საქონე- 

ლი, ადამიანი) (შ. ნიჟარ.). 

ხიზანი: 1. (ძე) დროებით სხვას შეკედლებუ- 

ლოი პირი. 

ხიზანი: 2. (მოხ.) ბავშვი, შვილი (ორივე სქე- 

სისა) (ი. ქავთ)); (ჯავახ.) მთლიანი ოჯახი, ცოდი- 

შვილი, ჯალაბობა (საბა, დ. ჩ'უუბინ.). 

ხიზი: 1. (იმერ) გაბზარული თიხის ჭურჯლის 
(მილების, ჭურების..) საგლესი, – კოწიწსი.



  

სიზი: 2. (%. იმერ.) ხესი, ბამბის ბაწარი, სას- 
როლ ბადეს აქვს მობმული თავში (ბ. წერეთ.. 

ხიზი: 3. თხის ქონი. 

ზინა: 1. ასისთავა, მცენარე (ა. მაყ... 

ხინა: 2. (ოუშ.ე ნიჩაბი, იხმარება გახურებული 
თონის გამოსაწმენდად (4. ხუბ... 

ხინკალა: 1. (გურ) რძენარევი ღომის ღომია 
(მ. ალაე.; ღომის, ფეტვის ან ბრინჯის წენიანი 

შეჯამანდი. 
ზხინკალა: 2. (ქსნის ხე) ატმის ჯიშია ერთგვა- 
რი (ვ. სომხ). 

ზინკალი: 1. დაკეპილი ხორცი, პურის ცომში 
შეხვეული და მოხარშული; „დუმის შაშხი“ 
(საბა); (იმერ) შიგნეულის ჰამიდერიანი ყაურ- 

მა. 
სინკალი: 2. (ლეჩხ) წერილი ფიჩხი. 

ხინკალი: შ. (იმერ.ე ნამუსრევი, ნამცეცი. 

ხინჯი: 1. ნაკლი, ზაღი, მანკი. 
ხინჯი: 2. (ჭან, მეგრ.) ხიდი (არნ. ჩიქ.). 

ხინჯი: შ. მაენე. 

ზხიოდი: 1. (ლეჩხ) ღრუბელთა გაფანტვის შემ- 
დეგ დამდგარი მზსიანი დარი (მ. ალაე.. 
ზიოდი: 2. (იმერ. „ბატონები“, – როცა წითე- 

ლა, ხეელა და სხეა მორეული არ არის (ე. 

ბერ.) 

ზხირხალი: 1. (ხევს) მწირმიწიანი ყანა, ცუდ 
მოსავალს იძლევა (ა. ჭინჭარ.); (მოხ) ქეიანი 
მიწა (ი. ქავთ). 
ზირხალი: 2. (%. აჭარ.) ხერხემალი (შ. ნიჟ.); 
(მეგრე) სარი (ლობიოსი და მისთ.; (თუშ., ფშ.) 

ჭიშკრის ღონყაზსებში გაყრილი ხეები; ღობის 

ასაგებად მასში გაყრილი ხე. 
ხსირხალი: 3. (იმერ) ყურძნის მტევნები, რკა- 
ლად მოხრილი, ზნელ!სე ასხმული (ლ. ლეუ.). 

ხირხალი: 4. „სხვილის ძელით სამ-ოთხ რი- 
გად სიგრძით შემოვლებული“ (საბა); გამყოფი 

ზღუდე. 

ზხიტირია: 1 (გურ) საადრეო, ხშირმარცელე- 

ბიანი ჯიშის ღომია (გ. შარაშ.. 

ხიტირია: 2. (გურ.) თამაშია ერთგვარი (ე. 

ბერ... 

ხიშტაკი: 1. ტანისამოსის გადანაკერში · ჩა- 
კერებული პატარა ნაჭერი განისა და ირიბის 

მისაცემად. – „ბარტყი“. 

ზიშტაკი: 2. ოქრომჭედლის იარაღი, სხეა- 

დასხვა დიამეტრის ყალიბი. 

ზიხვი: 1 კახეთში გავრცელებული ვაზის ერ- 

თ-ერთი ჯიში. : 

ხიხვი: 2. მჭადის ან პურის ნამტერევები (ქ. 

ძოწ.. 

ხლა: 1. ხეთქება, ცემა; გასროლა თოფისა. 

ხლა: 2. (ძე) „შაეი ხელმანდილი“ (საბა). ხი- 
ლაბანდი. 

ხლება: 1. დაკარება, შეხება (ხელისა, პირისა). 
ხლება: 2. ვინმესთან ერთად ყოფნა (მგზაე- 
რობისას, სეირნობისას..). 

ხლინგი: 1 ლინგი, – „ფიცრის კიდე“ (საბა). 
ზხზლინგი: 2. ხრიკი, ფანდი, ხერხი (ნ. ჩუბინ.. 

ხმა: 1. ყურით აღსაქმელი ტალღისებრი რხე- 

ეა ჰაერისა, – ბგერა. 
ხმა: 2. განხმა, გაღება, აღხმა (ნ. ჩუბინ.. 
ხმა: 3. მითქმა-მოთქმა, ამბავი. 
ხმა: 4. ცალკე მელოდია გუნდურ სიმღერაში 

(აჩ ორკესტრში). 

ხმალა: 1. ქართული გუთნის შეეული ნაწი- 
ლი; (რაჭ) ურმის წინა კოფო; მეჭურჯლის 

იარაღი. 

ხმალა:. 2. ხმალი; (%ს. იმერ) თიხის საზელი 

იარაღი ხმლის ფორმისა. 
ხმალა: 3. ძირგამახვილებული მცენარე ზამ- 

ბახისებრთა ოჯახისა (ა. მაყ.. 

სმალა: 4. წარმართული სალოცაეი. 

ხმარობს: 1. იყენებს, სარგებლობს რამეთი; 

ამოქმედებს, ამუშაეებს. 
ხმარობს: 2. (უარგ) სქესობრივი ურთიერ- 

თობა აქვს (ლ. ბრეგ.. 

ხმობა: 1. ხმელად ქცევა; შრობა, გამშრალება, 

გახმობა (ნ. ჩუბინ.. 

ხმობა: 2. მოწოდება, დაძახება; ხმის გამოღე- 

ბა (ნ. ჩუბინ.. 

ხო: 1 ხომ (ხო არაფერი გიტკენია?) 

ზო: 2. იგივეა, რაც: ჰო. 

ხობი: 1. ხოფი, – ნიჩაბი (ს. კუტალ.. 
ხობი: 2. იგივეა, რაც ჰობი, – რამეთი გატაცე- 
ბა; აჩემებული საქმიანობა.



ხოვლი: 1. (ფშ) ნაოხარი ადგილი. 
ხოვლი: 2. (რაჭ.ე) მოხეეელი გზა. 

ზხოშზო: 1. (მთიულ., იმერ.) ყინტორა. 
ხოზო: 2. (მთიულ., იმერ) მსხვილმარცვლია- 
ნი უფხო პური (ა. მაკ.) მეტად მსუქანი ბავშვი 

(ა.სიხ.). 

ხოზო: 3. (ფშ., მთიულ.) ბალახია (ა. შან.) 

ხოკი!: 1. ხობოკვერა, – ხოკერის ქერქი, რქო- 

ვანი ან ძვლოვანი ფარი, რომელიც გარს აკ- 

რავს კიბოს, კუს და მისთ; (იმერ) ბლის ქერ- 
ქისაგან დაწნული ჩანთა ახალდაჭერილი თეე- 
ხის ჩასაყრელად; ხის ქერქის ჭურჭელი (დ. 

ჩუბინ). 
ხოკი: 2. შინაურ ცხოველთა ერთგვარი დაა- 
ვადება; სენი ღორთა და კამბეჩთა (დ. ჩუბინ.); 

სახსრების გასიეება, სიცხე და დუჟი. 
ზოკი: 3. (ქართლ) ღვინით გაუმაძღარი. 
ზოკი! 4. (ჯავახ) ბებერი კამეჩი (ი. მაისურა). 

ხოკო: 1. ონკოლი, – სეჩი ღორთა და კამბეჩ- 

თა (ნ. ჩუბინ.ე. 

ზოკო: 2. (იმერ.ე) კვახის გარეკანი, სოგჯერ 

ჭურჭლად ხმარობენ (ჰ. ჯაჯან.. 

ხოლა: 1. (მესხ) თიხის ჭურჭელი ერთგვარი. 
ხოლა: 2. (მთიულ.) თივის ბულული აჩ ერ- 

თად მოხვეტილი თივა (ს. მაკალ., ლ. კაიშ.). 

ზოლი: 1. (რაჭ.) ხალა, – კაკლის დასაბერტყი 

ჭოკი. 

ხოლი: 2. ჰოლი, – დიდი ღარბაზი, კრებები- 

სათვის განკუთვნილი, მოსაცდელი სასტუმროში, 

თეატრში... 

ხოლი: მშ. (რაჭ.) ხევი 

ხოლი: 4. (რაჭ) აღმართი გზა (ვ. ბერ... 

ხოლი: წ. (ლა%.) სიგრძის საზომი ერთეული, 

მხარი. 

ხოლიხი: 1. წვრილი თევზის საჭერი ბადე. 

ხოლიხი: 2. (იმერ) უწესრიგოდ დაყრილი 

საგნები (ჰ. დაჯან)). 

ხომი: 1. (ფშ) ქუსლს ზემოთ აქეთ-იქით ამო- 

ბერილი ძეალი, – კომახი (ა. შან); (თ'უშ.) ჩი- 

თას წვერისა და ტერფის ჩაჰირები. 

ზხომი: 2. ქორკანდელი; პლიადი, ვარსკვლავთ 

კრებული (დ. ჩუბინ). 

ზხოპი: 1. კიბოს სხეულის ზემოთა, მაგარი ნა- 

წილი. 

  

ხოპი: 2. ხოფი; (რაჭ. ხის პატარა ნიჩაბი 
(თიხის ან გუთნის გასაფხეკი. მხლის დასაკე- 
ჰი და სხე.. 

ზხორა: 1. „შეშის ზვინი“ (საბა); ერთად დაწყ- 
ობილი შეშა, საშენი მასალა და მისთ. 
ზორა: 2. „ხმელი მუნი“ (საბა). 

ზორგი! 1. ყინულის ღიდი ნატეხი წყალზე. 
ზორგი: 2. (ტექ) დოლი. 
ზორგი! 3. (მეგრ) ხის ან ქვის ღობე, 
ზორგი: #4. „ძელნი მდინარეთა მონატანნი“ (სა- 

ბა), 

ზორდი: 1. (ფშ) ღარგვალებული და მაგარი 
ხორცები კანქვეშ (ი. ჭყონ). 

ხორდი: 2. ყინულის დიდი ნატეხი წყალზე; 

(მთიულ) დიდი სიციეე, რომლის დროსაც წყლე- 

ბი იყინება; ძალიან ციეი წყალი (ლ. კაიშ.). 

ხორები: V ჰომეროსის მიხედეით, ღმერთების 

მსახურნი. ჰესიოდეს მიხედეით, წლის დროის 

სამი ქალღმერთი. 

ზორები: 2. ღიდ ღარბაზებში, – სედა გალე- 

რეის სახეობა, აგრეთვე ადგილი. 

ზორო! 1. სიმღერებისა და სხვა მუსიკალური 

ნაწარმოებების შემსრულებელთა კოლექტივი, 

ანსამბლი; მემუსიკეთა ქანდარა დარბაზში. 

ზორო: 2. შსვინი (ღ. ჩუბინ.. 

ხორო: 8. (ქე. იმერ.) ალიზიანი მიწა (კ. კუბლე). 

ხოროსანი: 1. მრავალწლოვანი ბუჩქჩარი მცე- 

ნარე რთულყვავილოვანთა ოჯახისა; ამ მცე- 

ნარისაგან დამზადებული ჯიის წამალი. 

ხოროსანი: 2. ერთგვარი თოფი (ხორასნუ- 

ლიი). 

ხორტი: L (ქსნის ხ) გაქაჯული ქატო ლუ- 

დღის გამოხდის შემდეგ (ე. სომხ.) 

ხორტი: 2. (მოხ. მთიულ.) მთის ნაოჯებში 

ჩარჩენილი თოვლი. 

ხორში: 1. „ეწოღება სვეტთა და სვეტთა სა- 

შუალოთა (შუა) ადგილთა ტაძართა და მის- 

თანათა“ (საბა). 

ხორში: 2. (ძე) უბე, კუთხე, ყურე (ი. აბ.). 
ხორში: 3. ნაფოტი, ჩათალი (ი. აბ.). 

ხორხი: 1. (ანატ.) სასულეს ზემოთა ნაწილი, 

ერთ-ერთი სასუნთქი და სამეტყველო ორგა- 

ჩო.



  

ხორხი: 2. ღორღის ფონეტიკური სახესხვაო- 

ბა (იე. დავახ.). (ხორხი მიწა, – ღორღიანი მი- 

წა). 

ხორხორი: 1. აურზაური, როხროხი. 
ზორხორი: 2. „ხორხორი მიწა", – გორახი, 

არაფხეიერი მიწა. 

ხსორხოშელა: 1. (მოხ, ქართლ.) სეტყვა, ხოშ- 

კაკალა (შ. ძიძ., ო. ქაჯ.); წვრილი სეტყვა (თ. 

სალარე. 

ხორხოშელა: 2. (მოხ) ფ'ენთუშა, – მცენა- 
რეა (ა. მაყ.). 

ზოტორა: 1. იგიეეა, რაც კოტორა, – ვისაც 

თავზე თმა ძირში აქვს მოკრეჭილი ან მთლი- 

ანად გაღაპარსული. 

ხოტორა: 2. (ქიზიყ. ზ. იმერ.) პურის ჯიში, 

უფხო, სქელთავთაეა, თეთრი, მრგვალი მარცელი- 

ანი (ს. მენოეშ.ე; რბილი უფხო ხორბალი (ა. 

მაყა. ' 

ზხოფი: 1. ნავის მოსასმელი ნიჩაბი. 
ზოფი: 2. (მოხ) ღრმა, ჩაღრმავებული ადგი- 

ლი. 

ხოცვა: 1. სახელი ხოცაეს (დახოცავს) ზმნის 

მოქმედებისა. ბევრის კელა. 

ხოცვა: 2. სახელი იხოცავს (მოიხოცავს, შე- 

იხოცაეს) ზმნის მოქმედებისა. 

ხოწი: 1. (ქართლ., თუშ., რაჭ., ლეჩხ,, ქსნის ხ.) 

ხვეწი. 
ხოწი: 2. (ქსნის ხ) ლუდის ნარჩენი,– თხლე- 

სავით სქელი (ე. სომხიშე.). 

სოხავს: I. რამეზე გართხმით მოძრაობს, ფოფ- 

ხაეს. 

ხოხავს: 2. (ხევს) ხოხით ლ;ესავს. 

ხოხსი: 1. (თუშ., ფშ., ხეეს.ე) რიყის ქეა; სალესი 
ქვა (ა. ჭინჭარ., თ. რაზიკ.). 

ზოხი: 2. (ლეჩხ) ხესე ცოცვა, ცოცეით ასვლა 
(8. ჩიქ). 
ხოხი: 3. (გურ.) ძალა, ღონე (ა. ღლ!). 

ზოხმიკი: 1. (იმერ) სახელდახელოღ გაკეთე- 

ბა; გაწმენდა, – გაკეთება რისამე (ნ. აგიაშვი- 

ლი). 

ზოსმიკი: 2. (ძე) მოყვანილი, კოხტა, მაღალი 
(ყელი) (%. ჭუმბ.). 

ხოხნა: 1. (იმერ) ვასის მეორე და მესამე 
გათოხნა, დამუშავება თოხით.-(რაჭ.) კალოს შსე- 

დაპირხე ამოსული ბალახის მოკვეცა და კა- 

ლოს ჰირის მოკეთება. 

ხოხნა: 2. მიილლიანად, ძირამდე ძოვა. 

ხოხორი: 1. (ფშ)ე საჩირთედ მოწყობილი ნე- 
კერი (ჩირთი, – პირველად გამოსული ტყე 
გაზაფხულზე). 

ხოხორი: 2. წვრილი მუწუკები კანზე (ა. შან). 

ხოხორი:; 3. (ხეესურ., მთიულ.) ხმაურობა (ა. 
შან.) 

ზოხორი: #4. (ქისიყ) კოკორი (ს. მენთეშ.. 

ხრეში: 1 მსხეილი ქეიშა. 

ზრეში: 2. (უჟარგ) ხურდა ფული (ლ. ბრეგ). 

ხრიგალი: 1. (იმერ) ხის ბარგი, – ბარხანა, 

ჩვეულებრივ დაძველებული და უხეირო ავე- 
ჯი. 
ხრიგალი: 2. შინაური ოთსფეხი (ი. ქავთ.. 

ზრიკა: 1. ლუგმა. „მაჯის “შესაკრავი კავი“ 
(საბა). 

ხრიკა: 2. (იმერ. გურ. რაჭ.) გულამოღებული 
დღა ტარდაგებული აყირო. 

ზხრიკა: 3. (იმერ. გამხმარი, ხმელი კაცი ან 

პირუტყვი. 

ხრიკი: 1. „მორკინალთ ხელოვნება“ (საბა). 

ხრიკი: 2. (გურ) ერთგეარი ავადმყოფობა, რო- 
მელიც თავზე თმას აცლის ადამიანს (ს. უღ); 

(იმერ., გურ.) მუნი (ე. ბერ. 

ხრიკი: 9. გაიძეერული ხერხი რამის მისალ- 
წევად, ოინი. 
ხრიკი: #. შესაკრავი კავი; დუგმა. 

ხრიკი: წ. (გურ) მწვანე კვახისაგან გაკეთე- 

ბული ღვინის ამოსაღები, კოჰე (ს. ჟღ.. 

ხრილი: 1. მოხრილი; წისქეილის ქეათა გა- 

რემოდებული რიოში. 
ხრილი: 2. ფქვილის მტვერი (წისქვილის ქეა- 

სე); (გურ., იმერ., რაჭ) მშრალი თოვლი, ხეზე 

დადებული; მწერის მიერ ხორცზე მიყრილი 

კეერცხი, სხმილი; ფოთლის ფიფქი. 

ხროგი: I. (იმერ.) ხმელი, გამხმარი და დიდი, – 

ხროხი. აყლაყუდა. 

ზორგი: 2. (რაჭ) ვაზის ჯიშია. 
ხროგი: 3. (რაჭ) ძალიან ხნიერი, კაცი ან სა- 

ქონელი.



  

    

ხროი: 1. (გურ., ფშ., იმერ.) ხროვა; მგლის ჯო- 

გი (ა. ღლ., ქ. სიხ.); ჯოგი, ფარა (ი. ქეშიკ- ნ. აგ... 

ზხროი: 2. (გურ.) მაღალი, აყლაყუდა, უშნო კა- 

ცი (ა. ღლა. 

ხზრომი: 1. ერთგეარი ყეითელი საღებავი; თხე- 
ლი, რბილი ტყავი, ქრომის მარილებით გამოყ- 

ვანილი. 

ხრომი: 2. ფუღურო (ქ. ძოწ). 

ხსენი: 1 ქალწული ქალის რძე (ლ. კოტეტ»; 

(ქართლ, მოხ., მთიულ.) ახალმოგებული საქონ- 

ლის რძე პირველ სამ დღეს (ლ. ლეონე..შ. ძიძ., 

ნ. კეცხ., ჰ. ხუბ); ახლად მომშობიარებული ქა- 

ლის რძე (ა. ყაზბ.. 
ხსენი: 2. (მოხ.) კვეთი. დერიტა (ო. ქაჯ.. 

სუ: 1. ზნე, ჩვევა (ქღდლა. 
ხუ: 2. (ქართლ. გუდაფშუტა, ყვავილშივე გა- 

ფუჭებული მარცეალი, გულში სულ შავი მტვეე- 
რით არის სავსე, გარედან საღია (თ. რაზიკე.. 

ხუა: 1. (ლეჩხ) სიმინდის ავადმყოფობა, შაე- 

მარცვლოვანა (8. ჩიქ. 

ხუა: 2. ერთგვარი მცენარე (დ. ჩუბინ.. 

ხუვილი: 1. ხუილი, – მდინარისა დღა ქარის 

ხმაური; ხვიხეინი. 
ხზუვილი: 2. იგივეა, რაც თავთავი. 

ხულა: 1 ცალკე მდგომი საკუჭნაო ან მარ- 

ცვლეულის შესანახი შენობა; (იმერ., რაჭ.) სა- 

სიმინდე, ნალია (მ. ალავ., ზ. ჭუმბ.; ხის პატარა 

სადგომი ჯიხური; (გურ., აჭარ.) ბეღელი (ს. ჟღ. 

ა. ღლე). 

სულა: 2. (ფშ., თუშ., ხევს., კახ.) მოკლეყურები- 

ანი ან სულაც უყურო ცხვარი, ბატკანი ან თხა 

(ლ. კაიშ.. 

ხული: 1. ძირნაყოფა ბოსტნეული მცენარე. 

ხული: 2. (ქისიყ) ნალბანდის იარაღია, ნალე- 

ბის დახერეტის დროს ნალის ქვეშ ამოსადები 

მრგვალი, გულამოღებული რკინა (ს. მენთეშ). 

ხული: მ. ქოხი, ხულა. 

ხული: 4#. (ძვ) ნაჭუჭიანი ხილი. 

ხუნდი: 1. ფეხის ბორკილი; დიდი ნადირის 

დასაჭერი მახე; იგიეეა, რაც მორგეი; (ტექ. 
შემოსაჭერი მოწყობილობა. 

ხუნდი: 2. მტრედის ბარტყი. 

ხუნდი: შ. (ძე) მტრედი (მ. მაჭავარ.. 

ხურავს! 1. დახურაეს, – დაკეტაეს, მოხურავს, 

დახშავს (კარს..), სახურავს გაუკეთებს. 

ხურავს: 2. იგივეა, რაც ახურაეს, – დახურუ- 
ლი აქეს, აფარია. 
ხურავს: შ. (ჟარგ) ყველას (ყველაფერს) ჯობ- 
ნის (ლ. ბრეგ.. 

ზურგი: 1. (იმერ) ჩირგეი (ე. ბერ). 
ზურგი: 2. (იმერ) გორა, საზღვარი (ე. ბერ.) 

ზურგი: შ. (ქართლ) ვენახში ღაწყობილი სა- 
რები ერთად, სარების გროვა (ა. ღლ). 

ხურდა: 1, (ქართლ., ქიზიყ) წერილი ფული; 

წვრილი ან ნამტერეეი ქეა. 
ხურდა: 2. (გურ) მიმიჩოს ავაღმყოფობა, ფე- 

ხის გახურება და დასივება იცის (ალ. რობაქ.). 
ხურდა: 3. (ჟარგ.)) სამაგიერო, რომელსაც უკე- 
თურობის ჩამდენს უხდიან (ლ. ბრეგ.). 

ზურვა! 1. დახურვა, გადახურეა (სახლისა). 

ხურვა: 2. (ქართლ,, კახ) იგიეეა, რაც ახურება. 

ხურუში! 1. ფლავის ყოველგეარ სამკაულს 

(თაეს) ჰქვია (ი. გრიშაშ.). 

ხურუში: 2. (ძე) დიღი სურვილი რისამე; 

(ეულგ.) ვნებათა ღელვა; აღტკინება, ჟინიანობა 

(ი. გრიშაშ.. 

ხურხვლა: 1. (იმერ) ბევრის ერთად ყოფნა 

(ი. ქავთ.). 

სურხვლა: 2. (ჯავახ) ცუდად და სწრაფად 

აშენება (ე. ბერ.) 

ხუჩხუჩი: 1. იგივეა, რაც ქვეითიჩი, იგიეჟა, რაც 

კუჭკუჭი, – ხმადაბალი, გულიანი სიცილი. 

ხსუჩხუჩი: 2. ხუჩხუჩით,– ლაღად (მაგ., კარ- 

ტოფილი სულ ხუჩხუჩით ამოვიდა). 

ზუცესი: 1. იგიევა, რაც მღვდელი. 

ზუცესი: 2. (ძე) უფროსი; ხევისბერი (ხევსუ- 

რეთში, ფშაეში). 

ხჩოლი: 1, (იმერ, ლეჩხ) ბოლი, კვამლი. 

ხსჩოლი: 2. (ჯავახ) დაგრეხილი წნელის ა- 

ტარა რგოლი, ურმის ღერძის თავზეა შემოხვე- 

ული მორგესა და ჭინჭილებს შუა, რომ ჯინჯი- 

ლაქი არ გაცვდეს (გრ. ბერ); (აჭარ. წნელის 

რგოლებით ასხმული საბმელი საქონლისა (შ. 

ნიჟ.).



  

ჯა: 1. (ოკრიბ.) მონათიბის ერთი ხაზი, რიგი (მ. 

ალავ); ურმეული (ქ. ძოწ.. 
ჯა: 2. ბირმული ფულის ერთეული (მ! ჭაბ.). 

ჯაათი: 1. იგივეა, რაც ჯამაათი, ბევრი ხალხი 

(გრ. ბერ). 
ჯაათი! 2. (ფშ) წინააღმდეგობა, ჯიბრი (ი. 
ქეშიკ.). , : 

ჯაგა: 1. (ოკრიბ) თხილის წნელისაგან მოწ- 

ნული გოდორი. 

ჯაგა! 2. (ჟარგ) უხეში, გაუნათლებელი, ვე- 

ლური და სასტიკი ადამიანი (ლ. ბრეგ). 

ჯაგა: 8. წირვები ბრამინებში, რომლებსაც უძღ- 

ენიდნენ მზესა და პლანეტებს. 

ჯაგვა! 1. ჯაგების კაფევა. 

ჯაგვა! 2. ხედჩა, წერთნა, გამოქნა. 

ჯაგვა: 3. ჯაგვი, ფორანი. 

ჯაგვი: 1. გრძელი, ოთხთელიანი უძარო საზი- 
დარი, ფორანი, 

ჯაგვი! 2. ჯაგი, – მომაღლო ჩირგეი; წერილი; 

უსწორმასწორო ტოტების შეშა. 

ჯადო: 1. თილისმა, – ნივთი, რომელსაც თით- 

ქოს ძალა ჰქონდა მიენიჭებინა ადამიანისათ- 
ვის ბედნიერება, წარმატება, გამარჯეება, გრძნე- 
ბის უნარი, – ავგაროზი, შანა. 

ჯადო: 2. ისეთი რამე (ნივთი..), რაც ეითომდა 

ეჩებას მოუტანს, შეკრავს, მოაჯაღოებს, მორ- 

ჩილს გახდის მას, ვისაც გაუკეთებენ. 

ჯადო: 3. წარმტაცი, მომხიბლავი. 

ჯადო: #4. უშჩო, მახინჯი გარეგნობის ადამი- 
აჩი. 

ჯავარი: 1 მაღნის ძარღვი. 

ჯავარი: 2. პატიოსანი ქვა, ძვირფასი თეალი; 

ძვირფასი თელის წყალი, ელვა-კრთომა, მბრწყი- 

ჩავი, მოელვარე; სიტურფე, მომხიბლაობა, მოხ- 

დენილობა, შნო, ლაზათი. 

ჯავარი: შ. (ხევს) ციეი იარაღის ეპითეტია 

(ა. ჭინჭარ.). 

ჯავარი: #. ,,ქართულად ჭადარი ჰქვიან“ (სა- 

ბა). 

ჯავარი: წ. (არქიტ) ფიცრის ხორკლიანი ზე- 
დაპირი, რასედაც სოგჯერ ჩნდება ეჩოს“ შეგ- 

ნებულად, განსრახ მიმართული დარტყმით მი- 
ღებული ნახატი. ეს არის ბოძსა და კოჭზე 

წვრილი სიგზაგისებური შტრიხები (ა. ყიფშ). 
ჯავარი: წ. გეარი, მოდგმა. 
ჯავარი: 7. მესობელი, ახლობელი, მექომაგე, 

მფარეელი, დამცველი (ი. ლოლიაშ.), 

ჯავახი: 1, ჯავახეთის მკეიდრი. 
ჯავახი: 2. (რაჭ) ჯიბრი. 

ჯაზი: 1 გასართობი ღა საცეკვაო მუსიკა 

(სანგური წარმოშობისა); საგანგებო ორკეს- 
ტრი, რომელიც ასეთ მუსიკას ასრულებს. 

ჯაზი: 2. (ჯავახ) კუდიანი ეშმაკი; (%. აჭარ); 
გრძნეული, მისანი; მკითხავი, მარჩიელი (შ. ნიჟ.. 

ჯალა! 1. (მოხ) ხაესი; უსუფთაობა, რასაც 
წყალი ზევით მოიყრის (ო. ქაჯ.; (მოხ. შინა- 

ური არაყის სემოდან ნაყარი ზეთოვანი ბურ- 
თულები (ი. ქაეთ.. 
ჯალა: 2. (მოიულ) თაფლგამოცლილი ფიჭა 
(ლ. კაიშ.. 

ჯალამბარი: 1 ბლოკის სახის მქონე მოწყე- 
ობილობა, რომელსაც იყენებენ სიმძიმეთა ასა- 

წეეად. 
ჯალამბარი: 2. (აჭარ) საკაცე (ე. ნინ., თ. 
კიკვ); ხის ტოტებით შეერთებული ორი გრძე- 
ლი ძელი, იყენებენ რისამე გადასასისად ან 

საკაცედ. 

ჯამა: 1. ერთგვარი ერთკუსიანი ფეხმარდი 
აქლემი. 
ჯამა: 2. ჯგუფი, ჯუმლი, ერთპირადი რიცხვი 
(კამი) (ნ. ჩუბინ.. 

ჯამა: 3. (ს. აჭარ.) წისქვილის ნაწილია (შ. 
ჩიუარ.). 
ჯამა: #4. ცნობილი ყურდიდა ცრუ კაცი სვა- 
ნურ მითოლოგიაში; მპარავისა და ფიცმუხთა- 

ლის სიჩონიში. 
ჯამა: წ. დედალი ცხვარი (დედალი ცხოეე- 

ლი). 

ჯაში: 1. შეკრების შედეგად მიღებული რიცხვი. 
ჯამი: 2. ხის ან ლითონის ჭურჭელი, წენიანი 
კერძის დასასხმელად; რაც ჯამში ჩაეტევა. 
ჯამი: 3. (ჯავახ) მუსლიმანების სალოცავი 

(გრ. ბერ. 

ჯამი: #. (არაბ) ბრბო; არაბული ექსტრემის- 

ტული დაჯგუფება. 

ჯანაბერა: 1. (იმერ) სიმინდის საცეხეი ჯინი,



  

ოთხ მაღალ ფეხზე შეყენებული მოწჩულგვერ- 
ღებიაჩი ოთხკეთხა ძარი, ქვეშ მეჩხრად ჭოკე- 
ბი უგია (ი. ქავთ.. 

ჯანაბერა: 2. (%. აჭარ.) პატარა ჩიტია ერ- 
თგვარი (შ. ნიჟარა. 

ჯანგარა: 1. (ლეჩხ.. გურ.) ცეცხლზე ნახმარი 

ჭურჭლის კედელზე მოდებული მჭეარტლი, ჟან- 
გის მონადები (მ. ალავ.). 

ჯანგარა: 2. მსხლის ჯიშია ერთგვარი (იე. 
ჯავახ.) 

ჯანგი: 1. იგივეა, რაც ჟანგი; იგივეა, რაც პი- 

რიტი, – ოქროსფერი მინერალი, გოგირდისა და 

რკინის შენაერთი. 
ჯანგი: 2. (ჯავახ. წვალება, გაჭირვება, ძნელი 

სამუშაოს შესრულება (გრ. ბერა. 

ჯანდარი: 1. ნაქსოვის გასაჭიმი მოწყობი- 
ლობა, საჯანდრაქეი; ცომის გასაბრტყელებელი 

მრგვალი ხე. 
ჯანდარი: 2. (ლეჩხ) იგივეა, რაც შაეტუხა; 

(ლეჩხ. შავი (მ. ალავ.. 

ჯანი: 1. ქართული ანბანის ოცდამეთორმეტე 

ასოს სახელწოდება. 
ჯანი: 2. ღონე; ძალა, ენერგია. 

ჯანი: 3. ვაზის ჯიში (გ. შარაშ.). 

ჯანი: #. (იმერხ.ე) სულიერი. 

ჯანყი: 1. აჯანყება; შფოთი, უკმაყოფილება. 
ჯანყი: 2. ჯანღი; (ქართლ. ფშ., თუშ.) ნისლი, 
ბურუსი, საავდრო ღრუბელი (კირ., შ. ძიძ., ნ. 

კეცხ., პ. ხუბ); წამოშლილი ნისლი; წამოწო- 

ლილი ღრუბელი (თ. უთურგ). 

ჯანჯალი: LV ყეელაფერზე, რომ ყოყმანობს, 

გადაუწყვეტელი; ჭირეეული, ჭინჭყლი. 
ჯანჯალი: 2. ნელი სირბილი ჩანჩალი- 

ჯაო: 1. (რაჭ) მაგარი ჯაგარი ზურგისა. 

ჯაო: 2. (თუშ.) არაქათი, ჯანი (თ. 'ეთურგ). 

ჯარა: L პრიმიტიული მანქანა, რომლითაც 

მატყლს ართაეენ, ძაფს ძახავენ. 

ჯარა: 2. შინაური ექიმი (ჯარა, – ექიმი); ექიმ- 

ბაში. _ 

ჯარა: 3. (აჭარ) საწნახელი; (%. აჭარ.) ჰპი- 

რუტყვის წყლის დასალევი ვარცლი (შ. ჩიჟ.). 

ჯართი: 1. რისამე ნამტერევები,„ ლითონის 

ჩიეთის უვარგისი და გადასაყრელი ნაწილე- 

ბი; ძეელმანი ნიეთები ლითონისა. 
ჯართი: 2. (უეარგ) ძეელი აეტომანქანა (ლ. 
ბრეგ); უსაქმური, უშრომელი კაცი (ა. სიხ.). 

ჯარი: 1 შეიარაღებული და საბრძოლეელად 

მომზადებული ადამიანების ერთობლიობა, ლაშ- 
ქარი; ხალხის დიდი შეკრებილობა; სატირალს 
მოპატიჟებული მხლებლები (ა. ღლა. 

ჯარი: 2. (ფერეიდ.) ჯაერი (არნ. ჩიქ.). 

ჯარჯი: 1. (გურ) მოხარშეის დროს ღომის 
გაფაროოება, მატება. 
ჯარჯი! 2. (ხეეს) კალოზე მომუშავე ხარე- 
ბის წამოსაცევამი, ხარმა ძნა რომ არ შეჭამოს 

(ა. ჭინჭარ.). 

ჯარჯი! შ. (ქიზიყ. ქსნის ხ., მოთიულ., ლეჩხ., 
იმერ.) ძეძვი ან ფიჩხი კონასაეით გაკეთებული, 
ოღონდ შეუკრავი (ს. მენთეშ.), ფარცხი (ლ. 
კაიშ.); ვასის ნასხლევის კონა (მ. ალაე:); (რაჭ.) 

ნაოჭებაღ ასხმული ან არშიად მოელებელი 
ეიწრო და გრძელი ნაჭერი ქსოვილისა, ფურჩა- 

ლა. 
ჯარჯი: #. (მოხ) ტყავის დასამუშავებელი 

ხელსაწყო, – მაჯაგანის, ხის მთლიანი ნაწილი 

(ი. ქაეთ.). 

ჯაურა: 1 (გურ) კატაა ჯავრიანი (ზოლები- 

ანი) დიდი მამალი კატა (გ. შარაშა); ხვაღი 

კატა (ა. ღლე; გარეული კატა (ი. მეგრ.). 

ჯაურა: 2. (ქართლ) თივის “ვინი (ი. ჭყონ.; 

თივის პატარა ზეინი. 

ჯაფა: 1. მძიმე შრომა. 
ჯაფა: 2. მეტყავის იარაღი, – მოხრილი რკინა, 

შიგნით ბლაგეპირიანი. 

ჯაყი: 1 (იმერ) გაცვეთილი, დანჯღრეული 

(ლ. კაიშ.). 

ჯაყი: 2. (ფშ) ჭორი (ი. ქეშიკ); სასირცხეო, 

თავის მოსაჭრელი საქმე. 

ჯაყი: შ. (ლეჩხ) ხანგრძლიეი ღრუბლიანი ამინ- 

დი (მ.ალავ.). 

ჯახი: 1. ჯახანი, ჯახუნი; შეჯახება. შეხლა- 

შემოხლა. 

ჯახი: 2. (მესხ) ქარქვეტა, – მცენარვა (ი. მა- 

ისურ.». 

ჯაჯა: L დამნაშავის ტანჯვა; წამება: ს„კზამნა- 

შაეე კაცის ტანჯეა“ (საბა). 
ჯაჯა: 2. (გურ. ძერა, ქორი; მტაცებელი ფრინ- 

ველი.



  

ჯაჯა! შ. უხეში ქსოვილი ერთგვარი, ყისინა 

(ქდლ). 
ჯაჯა! 4. მძიმე შრომა, დიღი ჯაფა (ქღლ). 
ჯაჯა! წ. (მოხ) ქათმის ბიბილო (ი. ქავთ.). 

ჯდომელა: 1 ისე, რომ იჯდეს; სის და ისე, – 

ია:დომით (მაგ., ჯდომელა ჩასძინებოდა; ჯღომე- 
ლა ისროდა). . 

%დომელა: 2. (ზ. იმერ) ბუსკანტურა, მცენა- 

რეა (ა. მაყ.). 

%ჯელგა!: 1. (რაჭ) ხროვა, ჯოგი (ე. ბერ). 

ჯელგა: 2. (ძვ) მარეკი, ნადირის მომრეკი, ნა- 

დირობისას. 

ჯერადი: 1. რიცხვი, რომელიც უჩაშთოდ იყოფა 
ამა თუ იმ რიცხეზე. 

ჯერადი: 2. ლილის წვენი. 

ჯერი! 1. რისამე, ვისამე დრო, რიგი; რიგი და 

წესი. 

ჯერი: 2. (აჭარ) ყერო, – ლარტყა, მესრის 

ღობის გასამაგრებელი (პ. ჯაჯან.). 

ჯერი: 3. (მოხ) „ფქეილის საჭმელი. (ალ. ყაზ- 

ბეგი) სადილი ან სამხარი მინლერის მუში- 
სათვის. 

ჯერობა! 1. დაკმაყოფილება. 
ჯერობა! 2. „ამ ჯერობაზე“, – ამჯერად. 

ჯვადო: 1. (გურ) კატის მახრჩობელა ავად- 
მყოფობაა (ა. ღლე. 

ჯვადო: 2. ასეთი რამ (ნივთი, წამალი), რაც 

ეითომდა ავნებს, შებოჭაეს ადამიანს. 

ჯიგარი: 1 საქონლის შიგნეულობა (გულ- 
ღვიძლი, ფილტეები..); ღვიძლი. 

ჯიგარი: 2. (მოხ. ყავისფერი თალხი (ი. ქაეთ); 

(თუშე სამგლოვიარო შავი სამოსი (ჰ. ხუბ.. 

ჯიგვი: 1# იგივეა, რაც ჯირკი, კუნძი. 

ჯიგვი: 2. (თუშ) იგიეეა, რაც ცერი; (ხევს.) 

იგივეა, რაც ჯოგი. 

ჯიგრიანი!. 1 მოსიყვარულე, გულთბილი; 

(ეულგ) ლაზათიანი. 

ჯიგრიანი: 2. (ფშ) თალხი ფერი (ს. მაკალ). 

ჯიკა:! 1. ჯიქა, – ხეიარა ღეროს მქონე ბუჩქი. 

ჯიკა: 2. ახალი ყველის ფაფა (კირ). 

ჯილა! 1. კოჭაობის თამაშობაში, – კოჭი, რო- 

მელსაც ესერიან სხვა, მწკრივად დასმულ. კო- 

ჭებს; ღიდი ვეგი (ნ. ჩუბინ.); მრგვალი სათამა- 

შო კენჭი (ა. გვენც). 
ჯილა!: 2. გაელეარებული (დ. ჩ'ებინ). 
ჯილა: შ. წილი (ე. ბერ). 

ჯილა: #. ცუდი ეეგი. 
ჯილა:! წ. კარგი ეგი. 
ჯილა: წ. წყლისაგან გამოჭმული ალღგილი 
ნაპირზე. 

ჯილდო: 1. საპატიო საჩუქარი ეისიმე დამსა- 
ხურების, ღვაწლის აღსანიშნავად. 
ჯილდო: 2. (თუშ) ობობასებრი მწერი, როი- 
ლის გაჩენა სახლში თითქოს უბედურების მო- 
მასწავებელია (3. ხუბ... 

ჯილეხი: 1. იგივეა, რაც ციმბირის წყლული. 

ჯილეხი: 2. (გურ) უგზო, ძნელად გასაელე- 
ლი ადგილი. 
ჯილეხი: მ. ჯიუტი და შეუგნებელი ადამიანი, 
უამური. 

ჯილღა: 1. ასტა, ცხენის კურატი (დ. ჩუბინ.. 
ჯილლა: 2. უფრთო ერქეანი. 

ჯიმჯიში: 1 (მესხ) მორწყვის დროს კვლე- 
ბის ბოლოებში დაგუბებული წყალი, ტბორი (ი. 
მაისურა). 
ჯიმყჯიმი: 2. (ქიზიყ. თუშ.) მჟღერი ბგერებით 
გაურკვეველი ლაპარაკი (ს. მენთეშ., ჰ. ხუბ. 
ჯიმჯიმი: ჰ. თითებზე ჩამოსაცმელი სატკა- 
ცუნებელი, რომლის ხმასაც ცეკეას აყოლებენ 
ხოლმე, – სატკრციალო, კასტანიეტი. 

ჯინი: 1 მოწნული, პირგანიერი და დაბალი 
კალათა ტეირთის სასიდავად; (ფშ., თუშ.) ამ- 
გქარად მოწჩული საწოლი; იგივეა, რაც სა- 
ცეხეავი, საცეხველი; (ქართლ). იგივეა, რაც სა- 
სიმინდე. 
ჯინი: 2. ავი სული, გრძნეული, დემონი. 
ჯინი: მ. (ინგლ.) ინგლისური არაყი; გავრცე- 

დებულია ევროპასა ლა აშშ-ში (მ. ჭაბ.). 
ჯინი: 4. (იმერ., გურ.) იგივეა, რაც ჟინი. 
ჯინი: წ. საქონლის პატივის გასატანი; საკა- 
ცესაც ეძახიან. 

ჯინსი: 1 (აჭარ) ჯიში (ნ. გურგ.. 
ჯინსი! 2. (ინგლ) ვიწრო შარვალია ერთგვა- 

რი (მ. ჭაბ). 

ჯინჯილა: 1. (ფშ, ქართლ.) ქერის ჰური (ი. 

ქეშიკ., 9. ძიძ., ნ. კეცხ., პ. ხუბ.



ჯინჯილა: 2. ბატის ჯიშია ერთგვარი. 

ჯინჯილი: 1. ჯაჭეი: რკინისკბილებიანი კელ- 
საბამი, ძაღლისათვის; (კახ.) ფაჩფარა; ფოჩები- 

ანი ზონარი აჩ ყაითანი. 
ჯინჯილი: 2. (ქიზიყ) კედელი, რომელიც ნა- 

გებია ფეხზე დაყენებული აგურით (ს. მეჩ- 
თეშ.. 

ჯინჯილი: 3. იგიეეა, რაც ძუნძული, – ნელა, 

მძიმე სირბილი. 

ჯინჯიხი: 1. „მდუღარესა და თბილ(ი)ს სა- 

შუალი“ (საბა). 
ჯინჯიხი: 2. (ქისიყ.ე) ძნელი, საძნელო. 
ჯინჯიხი: 3. (ქსნის ხეობ.ე ძალიან ნოყიერი 
რძე (ე. სომხიშე.. 

ჯირა: 1. (ფერეიდნ.) ჯამაგირი (ა. ჩიქ., მ. ძიძ.). 

ჯირა: 2. (თუშ) მწყემსის სურსათი (თ. 

უთურგ.. 

ჯირითი! 1. (ძე) სატყორცნი ჯოხი ძეელებურ 

ცხენოსნურ შეჯიბრებაში, ამ ჯოხით შეჯიბ- 

რება (ისიჩღი). 

ჯირითი: 2. ჭენება. ცხენოსნობის ერთ-ერთი 

სახე. 

ჯიქა: 1. ხვიარა ღეროს მქონე ბუჩქი, ყეითელ- 

ყვავილა. 
ჯიქი: 2. ძალზე დაქანებული დაღმართი (კირ.), 

თაღის კამარაში მოქცეული არე. 

ჯიქი: 1. დიდი ნადირი კატისებრთა ოჯახისა. 

ჯიქი: 2. თავნება, ჯიუტი. 

ჯილა: 1. (ლეჩხ) ხარის სქელი კისერი (მ. 

ალაე.. 

ჯიღა: 2. (ქიზიყ., მოხ) შუბლის დიდი ქინძის- 

თავი (ს. მენთეშ.), თავსაბურავის სამკაული, – 

ოქროთი მოოჭვილი (ა. ყაზბ). 

ჯიხვი: 1 კავკასიის გარეული თხა, ცხოვ- 

რობს ციცაბო კლდეებში; ხარჯიხვის რქის 

ყანწი. 

ჯიხვი: 2. (აჭ) საქსოვი დაზგის ნაწილი, რო- 

მელშიც ჩამაგრებულია ლილვი ღა ამოძრა- 

ქებს მას. 
ჯიხვი: 8. (ჟარგ.) გამო'ესვლელი, ჩამორჩენი- 

ლი; არათანამედროვე. 

ჯიჯა: 1. (მოხ. მოიულ., გუდამაყრ- თუშ., ქართლ) 
ქათმის ბიბილო (ლ. ლეონ.,შ. ძიძ.,ნ. კეცხ.). 

  

ჯიჯა! 2. (ქისიყ) ჭუჯყიახი, უხეიროდ ჩაცმუ- 
ლი ქალი. 

ჯიჯა: ვ. (ლეჩხ) სწორი 

ჯიჯა: ტ. (გ'ერ.) კიდე, ბოლო “ა. ღლ). 

ჯიჯა: წ. ხორცი (ბავშვის ენით) (4. ხუბ. 

ჯიჯაყვი: 1. (რაჭ) ბაყეების შუა გამოსული 
ჯირკვალი (ვ. ბერ). 

ჯიჯაყვი: 2. დაბელეის შემდეგ ხეზე დარჩე- 

ნილი ტოტების ჩანაჭკრი (ე. ბერ.. 

ჯიჯინი: 1. (ქართლი) გაბმული,მოსაწყენი ლა- 

პარაკი (შ. მიძ., 5 კეცხ., ჰ ხუბ. 
ჯიჯინი: 2. (იმერ) გაჯიჯინება, გაწეწა, აბურ- 

ძგეჩა (ვ ბერ.) 

ჯიჯლიბო: 1 იგიეკა, რაც ბიბილო, 
ჯიჯლიბო:! 2. ინჯილიკი, – ჯიბლიბო, ქუთუ- 

თოს ბმო (დ ჩუბინ). 
ჯიჯლიბო: შ. ქათმის ქოჩორა, – (კახა ხა- 

ეერდღის ყვავილი (ა მაყ) 

ჯიჯლი: 1. გარეული ფრინველია, – შაშეის 

გვარისა. 

ჯიჯღი! 2. (ქართლ) ფარცხის ქვევითა ნაწი- 

ლი, რითაც მიწა იფარ/ჯხება (ე. ბაბუნ.). 

ჯმნა: IL (ძვ) „ხელის. აღება, გინა გამოცლა“ 

(საბა) გაცლა, გაშეება, ხელის აღება (ნ. ჩუბინ.. 

ჯმნა); 2. (ძე) უარის თქმა (ლ. მელიქ. 

ჯმნა: 3. (ძვ. გამოთხოეება (ნ. მელიქ. 

ჯო: 1 წითელი დაკბილული ბრტყელი სორ- 

ცოეანი ამონასარდი სოგი ფრინველის თავზე. 

ჯო: 2. (კახ) იგივეა, რაც ჯო! (ჯო, ცოტა ჩაი- 

წი); ჭო, – შემოკლებული ბიჭო (მიმართვა ვა- 

ჟისადმი, კაცისადმი). 

ჯონგა: 1. (ფშ., ქიზიყ) ღონიერი, მძლაერი, ხა- 

რის ეპითეტია (ვაჟა); თამამი, ღონიერი (ს. მენ- 

თეშ.). 

ჯონგა: 2. გმირი. 

ჯონგა!: მ. მამალი ცხვარი (მამალი ცხოეე- 

ლი). 

ჯორა: 1. ჯორი. 
ჯორა: 2. ქეესაღგამი ფირფიტა მუსიკალური 

საკრავის სიმების გადასაჭიმად (გ. შარაშ.. 

ჯორა: 3. (იმერ., რაჭ.) მუქი წიოელი, ღეინის- 

ფერი; ჯორაფერი (საქონელი); წაბლისფერი. 

ჯორა: #. (გურ) ლობიოს ჯიშია ერთგვარი.



ჯორი: 1. (თუშ. შეშის სასომი, რასაც ერთი 
ჯორი აიკიდებს (თ. უთ'ერგ.). 

ჯორი: 2. (გურ) ჯორა, – ფაშატი ცხენისა და 
ულაყი ვირის ჰიბრიდი; 

ჯორი: 3. (მოხ., მთიულ., გუდამაყრ.) ჯვარი (ო. 

ქაჯ. ლ. კაიშ.). 

ჯოროფა: 1. (იმერ) ჭაჭის ან თხლის ამოსა- 
ღები ხელსაწყო (4. ჯაჯან.). 

ჯოროფა: 2. (იმერ) დიდხანს ნახმარი უვარ- 

გისი ქვაბი (4. ჯაჯან.). 

ჯორჯალი: 1. ღორის ნაწლავების ერთი ნა- 
წილი, ნაოჭებიანი (გ. შარაშ.. 

ჯორჯალი: 2. ნელა, ზანტად მიტრიალ-მოტ- 

რიალება (ე. ბერ... 

ჯორჯი: 9 „მოდიდო და უსუფთაო“ (საბა); 

მსხვილი, ტლანქი, უხეში. 

ჯორჯი: 2. გურჯი, გეორგიანი, ქართეელი (6. 
ჩუბინ), 
ჯორჯი: მშ. ესოს ძაღლი. 

ჯოჯგანა: 1. (ქართლ) ჩათალა (პ. გაჩეჩ.. 

ჯოჯგანა: 2. (ჯაეახ) საყრდენი ბოძი ხეხი- 

ლის დახუნძლული ტოტების შესამაგრებლად 
(ი. მაისურ.). 

ჯოჯო: 1. მცენარეთა გვარი პარკოსანთა ოჯა- 
ხისა; ეკალძვალა (დ. ჩუბინ.. 

ჯოჯო: 2. (იმერ) დაბალი, მახინჯი ადამიანი. 

ჯოჯო! მ. ხვლიკის მსგაესი ერთგვარი ქეე- 
წარმავალი. 

ჯულიბი: 1. (იმერ., მეგრ) ცუდი გემოს ღეინო 
(ი. ქავთ.. 

ჯულიბი: 2. (გურ) აბუსალათინი, – მცენარე 
(ა. მაყ.). 

ჯუმადა: 1. (მეგრ. გურ. იმერ.) მამიდის ან 

დეიდის ქმარი (ევ. ბერ., ს. ჟღ. 

ჯუმადა: 2. ჯუმადა (მუსლიმანური კალენ- 
ღრის მეხუთე თვე). 

ჯურუმი: 1. (მოხე) ბუზღუნი (ო. ქაჯ). 

#ჯურუმი: 2. (მთიულ., ფშ., ხევსურ.. თუშ.) ჯა- 
რიმა (ს. მაკალ.. 

ჯურუმი: მშ. (თუშ) სირცხეილი (ჰ. ხუბ.). 

ჯუტი: 1. ეთი, – სამხრეთში გავრცელებუ- 

ლი ბალახოვანი მცენარე. 

ჯუტი: 2. ჭიტი, – გამოსაცხობად დაკრული 

მჭადის თუ პურის შუაგულში ჰაერის ამოსას- 

ელელად გაკეთებული ნასვრეტი, სასულე (ქ. 
ძოწი. 

ჯუტი: 3. (მოჩღ) საქონლის შიმშილობა სა- 
ძოვრების გაყინვასთან დაკავშირებით. 

ჯუფთი: 1 წყვილი, ორი ტოლი ერთად (დ. 

ჩუბინ.); ცოლი, მეუღლე. 

ჯუფთი: 2. ორაგულის დოში გამხმარი შაშ- 
ხად (ნ. ჩუბინ). 

ჯუჯა: 1. ძალიან პატარა ტანის ადამიანი, ქონ- 
დრისკაცი, ლილიპუტი. 

ჯუჯა: 2. (გუდაურ., მთიულ.) მამლის ბიბილო 
(ა. შან.). 

ჯღავანა: 1. შხამიანი სოკოა ერთგვარი. 
ჯღავანა: 2. ვინც ჯღაევის; უგეანო ტირილი. 

ჯღიბა: 1. მინდერს ნემსა, – მცენარეა. 

ჯლღიბა: 2. (გურ) ტკიპა, მკბენარა; ტკი პიეით 
ტილია; ტკიჰის მსგავსი მწერი. 

ჰ 
ჰა: 1. იხმარება დაძახებისას. 
ჰა: 2. ჰექტარი (შემოკლებით). 
ჰა: 3. მიუთითებს იმაზე, რაც თვალწინ არსე- 
ბობს, ხდება. 

ჰაბა: 1. (თუშ., ინგილ) აბა (პ. ხუბ., მ. ჯანაშ.). 

ჰაბა: 2. შალის წამოსასხამი, თურქთაგან ხმა- 
რებული (ნ. ჩუბინ.. 

ჰაე: 1. ქართული ანბანის ოცდამეცამეტე ასო. 
ჰაე: 2. გასამხნევებელი შეძახილი; საერთოდ, 
ვინმესთან შესახმიანებლად. 

ჰაერი: 1. ცა. 
ჰაერი: 2. სახე, შეხედულება. 
ჰაერი: 3. ჟანგბადის, ასოტისა და სხვა უფე- 
რული გაზების ნარევი, რომელიც ქმნის დედა- 

მიწის ატმოსფეროს. 

ჰავა: 1. ამა თუ იმ ადგილისათვის ჩვეულებ- 
რივი მეტეოროლოგიური პირობების ერთობ- 

ლიობა, კლიმატი. 
ჰავა: 2, (ინგილ) ტყუილად, ტყუილუბრალოდ, 

უმისეზოდ (ნ. როსტ).



  

ჰავა: 3. (არაბ) ისლამში ადამის ცოლი. 

ჰავანი. 1. სლღეის ყურე გემების მისაყეჩებ- 
ლად, – ჩაესადგური. 

ჰავანი! 2. (აჭარ. თამბაქოს საჭრელი დანა, – 
მანქანა. 

ჰაირი: 1. (ინგლ.) საკუთარი თმის სრდის შეგ- 
რძნება ზოგიერთი ნარკოტიკის მიღების ღროს 
ჰაირი: 2. (არაბ) სიკეთე; ისლამში ზნჩეობრი- 

ვი ნორმების ერთობლიობა შუა აზიაში დამ- 

შეიდობება (“სიკეთე შენ“). 

პალა: 1. (თურქ) აბა (გრ. ბერ.. 
ჰალა: 2. (ქართლ) ყვაეის დაძახება (შ. ძიძ., ნ. 

კეცხ,., პ. ხუბ. 

პალო: 1. ოპტიკური მოვლენა, – თეთრი ან 

ცისარტყელასებრი წრეები (ცრუ მზე, ცრუ მთვა- 
რე) გამოჩნდება ხოლმე ატმოსფეროში შე- 

ტივტივებული ყინულის პაწაწინა კრისტალებ- 

ში სინათლის გარდატეხისა და არეკვლის შე- 

დეგად (მ. ჭაბ.). 
პალო: 2. „ალო“, – შორისდებული, ხმარობენ 
ტელეფონით ლაპარაკის ღროს; ნიშნაეს: გის- 

მენთ, მისმენთ (მ. ჭაბ.). 

ჰამო: 1. გემრიელი; საამური. 

ჰამო: 2.იგივეო, რაც ჰაამო, (შორისდ.) შეძა- 

ხილი ხარების: გასარეკად. 

ჰარმონიკა: 1L სინუსოიდა, – ერთ-ერთი ტრი- 

გონომეტრიული ფუნქციის ამსახველი მრუდი, 

რომელიც სინუსის კანონით იცელება. 

ჰარმონიკა: 2. ხელით გასაწევი კლავიატუ- 

რიანი საბერველა საკრავი, – გარმონი. 

ჰასაკი: 1. (ძე.) იგიეეა, რაც ასაკი, – ადამიანის 

სიცოცხლის ესა თუ ის ხანი, პერიოდი, 

ჰასაკი: 2. (ძე) სიმაღლე (ზ. სარჯ.. 

პე: 1. შორისდებული, გამოხატაეს: მიმართვას, 

მოწოდებას, დანაჩებას. 

ჰე: 2. (ძვ) ღიახ (%. სარჯ.. 

ჰე: მ. (ჩინ) ჩინურ მითოლოგიაში ჯადოსნური 

წერო,რომელიც ცეცხლითა და ლითონით იკ- 

ვმებებოდა. 

ჰესაბი: !. საწყალი. 
ჰესაბი: 2. ცრუობა, არასწორი მბობა (ი. გრი- 

შაშ.). 

ჰესაბი: შ. ანგარიში (ი. გრიშაშა. 

ჰიდრა 1 ძეელ ბერძნულ მითოლოგიაში, – 
მრავგალთავიანი გველი, რომელსაც მოჭრილი 
თავების მაგიერ ახალი ესრდებოდა. 
ჰიდრა: 2. პატარა ნაწლავღრუიანი ცხოვე- 
ლი. 

ჰილი: 1. სანელებელი მცეჩარე (როგორც მი- 

ხაკი ღა დარიჩინი). (ხე) ილი, კაკულა (ნ. ჩუ- 

ბინ). 

ჰილი: 2. 

ჰიპერბოლა! 1 კონუსის კეეთის ერთ-ერთი 

მრუდი. 
ჰიპერბოლა: 2. მხატერული ხერხი, – მეტის- 
მეტი გაზვიაღება შთაბეჯდილების გაძლიერე- 

ბის მისნით. 

პუნე: 1. (ძე) ცხენი; კარგი წვრთნილი ცხენი, 

– ბედაური. 

ჰუნე: 2. (ძვ) მარქაფა, მეორე ცხენი (ეფრემ 

მცირე). 

ჰუნე: შ. (ძე) მომღევნო, მომყოლი (ეფრემ 

მცირე). 

ჰუსარი: 1. მსუბუქი კავალერიის ჯარისკაცი 

ან ოფიცერი. 

ჰუსარი: 2. მაიმუნების გვარი ანთრისებრთა 

ოჯახისა.



ანტონიმური ომონიმები 

სოგიერთი სიტყვის ომონიმური მნიშვნელობები ურთიერთ საპირისპირო მნიშვნე- 

ლობისანი არიან. ასეთ სიტყეებს ანტონიმური ომონიმები ვუწოდეთ. 

მაგ, მედგარი: 1. ბეჯითი, 2. სარმაცი; გამოჩორკნა: 1. ცუდათ გამოთლა. 2. კარგად 

კოხტად გამოთლა; ბორიო I. (გურ.) ნელი ქარი, სიო (ე.ჩინ). 2. (იმერ.) ძლიერი ქარი. და 

ა.შ. 

ლექსიკონში მოტანილია მცირე რაოდენობის ანტონიმური ომონიმები. „ანტონიმე- 

ბის ლექსიკონი“-კი ცალკე წიგნად არის გამსადებული გამოსაცემად. 

ერთგან გეორგ ვილჰელმ ფრიდრიხ ჰეგელი (1770-1831) ამბობდა: „გერმანული ენის 

ბეერ სიტყვას ის თავისებურება ახასიათებს, რომ აქვს არა მარტო განსხვავებული, არამედ 

საპირისპირო მნიშენელობანიც, რაშიც არ შეიძლება არ დავინახოთ მოცემული ენის 

(იგულისხმება გერმანული ენის. ა.სიხ.), გონება–ჭვრეტითი არსი“ (ჰეგელი, „თხს'ულება- 

ნი“, ტ. V). მართლაც, ანტონიმები ენის უდიდესი ღირებულების გამომხატველია. ანტონი- 

მები ენისა და მისი შემქმნელი ხალხის "გონება–ჭვრეტით“ უნარისა და შესაძლებლობე- 

ბის მკვეთრი განმსასღვრელია. რაც უფრო მეტია ენაში ანტონიმები, მით უფრო მაღალი 

ღირებულებისაა ენა და მით უფრო დიდია და ღრმაა ენის “რგონება–ჭერეტითი“ უნარი, მით 

უფრო მაღალ დონეზე დგას ამ ერის ასროევნება, სოგადი მოვლენების აბსტრაქცია, 

სიტყვის განსოგადებულება. აბსტრაქცია მხოლოდ მაღალი გონების მქონე ერისთვისაა 

დამახასიათებელი. 

მაგრამ, რა დიდად ცედება ჰეგელი, ეს დიდად დიდი ფილოსოფოსი მასში, რომ: 

გერმანულ ენას აყენებს ყეელა ერის ენასე მაღლა. ანტონიმების რაოდენობის მიხედვით, 

„თეინიერ ქართულს,“ არამც – თუ გერმანული არამედ, მსოფლიოს ვერც ერთი ერის ენა 

ვერ შეედრება. გამოჩენილ ფილოსოფოსს ეს უნდა ცოდნოდა და, იცოდა კიდეც. მაშ, რად 

ამბობდა: 'მხოლოდ კაეკასიის ხალხში აღწევს სული თავის აბსოლუტურ მთლიანობას, 

ერთიანობას საკუთარ თავთან, აბსოლუტურ დამოუკიდებლობას... აღწევს თვითგამორკეე- 

ვას, თვითგანვითარებას და ამით წინ მიჰყავს მსოფლიო ისტორია... მსოფლიო ისტორი- 

აში პროგრესი მხოლოდ კაეკასიის რასის წყალობით ხდება“ 

“კავკასიის ხალხში“ ჰეგელი მხოლოდ ქართველებს გულისხმობდა, კულტურული და 

მორალური ჰეგემონია კავკასიაში მხოლოდ ქართველებს უჭირავთ! „კავკასიის ხალხთა“ 

მცნების ქვეშ, მხოლოდ ქართეელებს, სხვა ბევრი მეცნიერიც გულისხმობდა. კავკასიის 

ხალხთა საკომუნიკაციო ენა იყო მხოლოდ ქართული! „ქართველები ამაყობენ, შუა 

საუკუნეებში კავკასიაში მცხოვრებთა უმეტესობა ქართულად,რომ ლაპარაკობდა და 

ქართული ენა ერთ-ერთ უძველეს ლიტერატურულ ენად,რომ ითვლებოდა მსოფლიოში“ 

(რიჰარდ კრისტი.) 

ამრიგად, თუნდაც ჰეგელის მიხედვითაც, შეიძლება დაბეჯითებით ვთქვათ: ქართუ- 

ლი ენა, სრულყოფილიობის მხრიე, ყველა ენაზე ბევრად ანუ, განუსომლად, მაღლა დგას" 

ამრიგად, თუნდაც ანტონიმების მიხედვითაც! ამ შემთხეევაში , გეორგ ეილპჰელმ ფრიდრიხ 

ჰეგელი, კიდევ ჯრის და კიდევაც კერავს!



    

  

აგე: L (ფერეიდ.ე) ასეთი 

აგე: 2. (ინგლ.) ისეთი 

აგებინებს: ), აიძულებს ან საშვალება 
აძლევს წააგოს. 

აგებინებს: 2. აიძულებს ან საშვალება 

აძლევს მოიგოს. 

ათვისებს: 1. (რაჭ. აუღლებს (ალ. კო- 

ბახ). 

ათვისებს: 2. (რაჭ.) აცალკევებს, ყრის (ცოლ- 

ქმარს). 

ალმათი: 1. (რაჭ.ე) ჩქარი, სწრაფი. 

ალმათი: 2. აუჩქარებელი, არაჩქარი. 

ამფუარი: 1. მოყინული და თოელიანი წყა- 

ლი. 
ამფუარი: 2. ადუღებული წყალი. 

ანაგული: 1. საუკეთესო; კარგი; თავანკა- 

რა (გ. შატბერ.). 

ანაგული: 2. უხარისხო; ცუდი. 

ანამ: 1. ან კი (პ.ხუბ.). 
ანამ: 2. ან არა (პ.ხუბე. 

ანანაკი: 1. “იძულებით იყოს“ (საბა). 

ანანაკი: 2. ბუნებრივი; ჩვეულებრივი. არა 

იძუეელებით. 

ასახლებს: 1). დაასახლებს, სახლად, ოჯა- 

ხად აქცევს. 

ასახლებს: 2. გაასახლებს, გადაასახლებს. 

აუ: 1. (შორისდებული) მწუხარების გამომ- 

ხატველი. 
აუ: 2. (შორისდებული) აღტაცების, სიხარუ- 

ლის გამომსატველი. 

აყალო: 1. მოუსავლიანი მიწა (პ.ხუბ.). 

აყალო: 2. კარგი მოსავლიანი მიწა (შ.ძიძ.). 

ახანებს: 1. აგვიანებს. 

ახანებს: 2. არ აგვიანებს, უფრო სწრაფად 

აუდის საქმეს. 

ახდენს: 1. 

ახდენს: 2. 

აფუჭებს; შლის. 

აკეთებს; აწყობს. 

ხტომით ავარდება ზევით. 

ხტება რამეზე ზ%ეეიდან. 

ახტება: 1. 

ახტება: 2. 

ბ 

ბაბო: 1. (ქართ.) ბებია (შ.ძიძ.). 

ბაბო: 2. (თუშ) პაჰა (თ.უთურგ). 

ბაბუა: 1. (ქართლ., მთიულ.) ბებია (დ.კლდი- 

აშ... 

ბაბუა: 2. პაპა. 

ბარა: 1. (ძვ) გოგო (შეილი). 

ბარა: 2. (ძვ) ბიჭი (შვილი). 

ბერე: L საეკლესიო ძმობის წევრი მამაკა- 

ცი. 

ბერე: 2. მონაზონი (ნ. ჩუბინ); ქალი ასკე- 

ტი, საეკლესიო წევრი. 

ბერობა: 1. სიბერე; “მოხსუცებულნი“ (სა- 

ბა). 

ბერობა: 2. (ჭან) ბავშვობა, ყმაწვილობა. 

ბლაყუნი: L სუსტი დარტყმა. 

ბლაყუნა: 2 ღონივრად, ძლიერი დარტყმა. 

ბორიო: 1. (გურ) ნელი ქარი, სიო (ე. ნინ.) 

ბორიო: 2. (იმერ) ძლიერი ქარი. 

ბოში: 1. (რაჭ) გოგო (შ.ძიძ.) (მაგ. “გყაედეს 

ცხრა შეილი: ოთხი ბოში და ხუთი ვაჟი“ 

(შ.ძიძ.)). 

ბოში: 2. (მეგრ.) ბიჭი. 

ბუნი: 1. ბოლო. 

ბუნი: 2. წვერი (ი. აბ.). 

ბურდო: 1 “ულეწავი ბზე“ (საბა), პურეუ- 

ლი მცენარეების გაულეწავი ჩალა. 

ბურდო: 2. (ფშ) ხორბლის, ქერის ან ფეტ- 

ვის გალეწილი ჩალა (ი.ქიშიკ).



  

ბღვარი: I. (ძე) სამხრეთი (დ.ჩუბინ.. 

ბღვარი: 2. (ძე) ჩრდილოეთი (დ.ჩუბინ.). 

გბ 

გაკოპიტება: 1. (გურ.) გაჩორკვნა: არა ლა- 

მასად გათლა, გამოთლა რაიმე ნივთისა (ხის 

კოვზისა, ფანდურისა და ა.შ.. 

გაკოპიტება: 2. (გურ. აჭარ) ლამაზად გათ- 

ლა რაიმე ნივთისა. 

გამოკოპიტება: ). (გურ. გამოჭრა, გამო- 

ჩორკნა, ცუდად გამოთლა. 

გამოკოპიტება: 2. (გურ.ე) კარგად, კოხტათ 

გამოთლა, გამოყვანა. 

გამორჩეული: 1. ყველაზე უკეთესი, ყველა- 
ზე კარგი. 

გამორჩეული: 2. ყეელაზე უარესი, ყველა- 

ზე ცუდი. 

განკრება: 1 გატანა, გადაყრა. 

განკრება: 2. შეკრება, შეყრა. 

განქორწინება: 1. სახელი განაქონწინებს, 

გაყრის ზმნათა მოქმედებისა. 

განქორწინება: 2. ქმარს შეერთავ (დ.ჩუ- 

ბინ). დაქორწინება. 

გენია: 1. (მით. მფარველი სული; კეთილი 

სული. 

გენია: 2. (მით) ბოროტი სული. 

გერგილი: ). (გურ.ე) ზარმაცი (ც.ჟღ.- 

გერგილი: 2. მარჯვე; მშრომელი; მუყაითი; 

საქმის მარჯვედ მქმნელი (ს.მენთეშ.. 

გერში: 1 ამა თუ იმ პირის: გამამართლე- 

ბელი ნიშანი. 

გარეშე: 2. ამა თ.ე იმ ერის გამამტყუნებე- 

ლი ნიშანი. 

გვალე: 1. (თუშ) წადი (თ-.უთურგ.. 

გვალე: 2. მოდი. 

გვირისტი: ). მჭიდროდ ნაკერი ნემსის 

უხარვესოდ ამოგებით. 

გვირისტი: 22 ლამბი, – ნემსის შორი-შორ 

ამოგებით ნაკერი. 

გორა: 1. „მცირე ბორცეი“ (საბა). 

გორა: 2. დიდი ბორცვი (ქეგლი-ი). 

დ 

დამადლება: 1. დაყვედრება; დამუნათება. 

დამადლება: 2. “მადლის მიცემა“ (საბა). 

დარი: 1. კარგი ამინდი, ტაროსი. 

დარი: 2. ცუდი ამინდი; ავდარი (დ.ჩუბინ.. 

დრიაში: 1. (გურ, ოკრიბ.6) ბეჯითად დია- 

სახლისობა. ბეჯითად დიასახლისი. 

დრიაში: 2. შარახვეტია, უსაქმოდ მოხეტია- 

ლე ქალი; ზარმაცი დიასახლისი. 

დუკატი: I. პატარა აქლემი (დ.ჩუბინე. 

დუკატი: 2. მოხრდილი, დიდი აქლემი. 

ე 

ერგანი: 1. (ჯავახ.ე) უქმრო ქალი (ა.მარტე. 

ერგანი: 2. (ჯავახ) უცოლო კაცი (ა.მარტ.. 

ექსორიობა: 1. გადასახლების იოლი სახე, 

მოქალაქეობრივ უფლებათა დაკარგვის გა- 

რეშე. · 

ექსორიობა: 2. გადასახლების მძიმე ·სახე, 

მოქალაქეობრივ უფლებათა დაკარგეის და 

ქონების კონფისკაციით. 

ეყრება: 1 სცილდება, შორდება. 

ეყრება: 2. შეერთება, ერთდება. 

მ 

ვგაყა: L (იმერ., გურ» აჭარ.) დაუკოდავი ცხე- 

ნი (ა.ღლ., შ.ნიჟარ). 

ვაყა: 2. (ჭან) დაკოდილი ცხენი. 

ვახა: 1. მწუხარების გამომხატველი.



  

  

  

ვახა: 2. აღტაცების გამომხატველი. 

ზავი: 1. მშეიდობიანობისა და ურთიერთ 

უშიშროების დამყარება. 

ზავი: 2. (მოხ. შიში, მუქარა (ო. ქაჯ). 

თ 

თავისი: ). თქეენი. 

თავისი: 2. ჩვენი. 

თივა: 1 (ძე) მწვანე ბალახი. 

თივა: 2. (ძე) ხმელი ბალახი. 

თოქმა: 1. (ქიზიყ) მსხვილი, ტლანქი (ს. 

მენთეშ.. 

თოქმა: 1. (ქიზიყ) პატარა ტანის ცხოვე- 

ლი ან ადამიანი (გ. შატბერ.. 

ი 

ია: I. (ქართლ.) აღტაცების, სიხარულის გა- 

მომხატეელი. 

ია: 2. (ქართლ.) მწუხარების გამომხატვე- 

ლი. 

იატაკი: 1. შენობაში ძირს დაგებული ჰო- 

რიზონტალური ფენა. 

იატაკი: 2. ჭერი, ჭერის მოფენილობა. 

ივი: 1. “მამაკაცის ასო სარცხეენელი“ (სა- 

ბა). 

ივი: 2. “დედაკაცის ასო სარცხვენელი“ (სა- 

ბა). 

პ 

კანტი: 1. (ქართლ.) მარდი, მოქნილი ტანი- 

სა, სხარტი (შ.ძიძ., ნ.კეცხ.). 

კანტი: 2. (ქიზიყ) ზარმაცად მოძრავი (ს.მენ- 

თეშ.). 

კარკალი: 1. წვრილი ქეიანი ადგილი. 

კარკალი: 2. მსხვილ ქვიანი ადგილი. 

კოხი: 1. (კუთხ. მსხეილი სეტყვა. 

კოხი: 2. (გურ. რაჭ.) წერილი სეტყვა (ე.ჩინ., 

თ.კიკე:.) 

კუნი: L ტარი, ბოლო (ი. აბ.. 

კუნი: 2. წვერი (ი. აბ.). 

კუტა: L (გურ) გაჯავრებული მიმართეა, 

კუტა: 2. (გურ) საალერსო მიმართვა. 

კუშტი: 1. “მწყრალი და მრისხანე“ (საბა). 

მწყრალი, მრისხანე (დ„ჩუბინ.. 

კუშტი: 2. 'მწყრალი და არამრისხანე“ (სა- 

ბა): 

ლ 

ლამაზი: 1 მშვენიერი ბუნების ადამიანი, 

– არა მაყივნებელი. 

ლამაზი: 2. მაყიეჩებელი, ყბადამღები, მათ- 

რეგელი. 

ლევენდი: 1. (გურ) უცოლშვილო, მარტიო- 

ხელა კაცი (გ. შარაშ.. 

ლევენდი: 2. მარტოხელა ქალი, უქმრო. 

ლეში: 1. ახალი ხორცი საქონლისა (4.ხუუბა. 

ლეში: 2. მკედარი ცხოეელის ძეელი ხორ- 

ცი. 

ლუტანი: L (ქართლ) სწორი, უტოტო ხე. 

ლატუნი: 2. (ქართლ) უშნოდ გაზრდილი 

ხე (შ. ძიძ. ნ. კეცხ., პ.ხუბ.). მრუდედ გაზ- 

რდილი ხე. 

მედგარი: 1. (ფშ.) მუყაითი, ბეჯითი (ა.ღლ,.). 

მედგარი: 2. მცონარი, 'ხარმაცი. 

მეში: 1. ცუდი ხარისხის ცხვრის ტყავი. 

მეში: 2. (რაჭ, გურ.) სუფთად შემზადებული 

ტყავი. (შ. ძიძ.). 

მიუწვდომელი: 1. „დასაბამი“ (საბა); და- 

საწყისი.



  

მიუწვდომელი: 2. „დასასრული“ (საბა). 

მიღება: 1. მიცემა. 

მიღება: 2. (ძე) წართმევა. 

მიღებული: 1. წართმეული. 

მოღებული: 2. რაც მიიღეს, მიცემული. 

მიწევა: 1. “თავისკენ მიზიდვა“ (საბა) (იქი- 

დან აქეთ). 

მიწევა: 2. იქით გაწევა (აქედან იქით). 

მიჯუჭკვა: 1. (გურ) ლამაზად მიწყობა, მი- 

ლაგება ნივთებისა (ა.ღლაე. 

მიჯუჯკვა: 2. მიკუჩნჭვა, ულამაზოდ მიყრა. 

მიხუმა: 1 მიღება, მიტანა. 

მიხუმა: 2. წართმევა. 

მონაზონი: 1 (ძე) ქალი, რომელსაც მო-,. 

ნასტერში ასკეტური ცხოვრების აღთქმა აქვს 

დადებული. 
მონაზონი: 2. მამაკაცი, რომელსაც მონას- 

ტერში ასკეტური ცხოვრების აღთქმა აქვს 

დადებული. 

ნაბოტარი: ), დაკოდილი თხა (ს.მენთეშ.. 

ნაბოტარი: 2. (ფშ., ქიზიყ.) დაუკოდავი თხა 

(ი.ჭყონე. 

ნიადაგი: L დედამიწის ქერქის ზედა ”შმრე. 

ნიადაგი: 2. მიწის ქვედა ფენა. 

ნიშატი: L “ეს არის ბუნებითი ძალი, რიო- 

მელსა არაბჩი ხასიათს უწოდებენ“ (საბა). 

მოწყენილი. 

ნიშატი: 2. მხიარული (ი. აბ). 

ო 

ოჰ: 1. შორისდებული, სიხარულის გრძნო- 

ბის გამომხატველი. 

ოჰ: 2. შორისდებული, მწუხარების გრძნო- 

ბის გამომხატვეელი. 

ოჰ: 1. შორისდებული, სიამოვნების გრძნო- 
ბის გამომხატველი. 

ოჰ: 2. შორისდებული, უსიამოვნო გრძნო- 

ბის გამომხატველი. 

პანტა: 1). (აღმოსაელეთ საქართველოში) 

ტყის მსხალი. 

პანტა: 2. (დასავლეთ საქართველოში) ტყის 

ვაშლი. 

პარესი: 1. (გურ. მოძრავი, ღონიერი. 

პარეხი: 2. (ქართლ.) მოხუცი, უღონო. 

პაშტა: I. (იმერ., 'მესხ., ინგილ.) ბევრი. 

პაშტა: 2. ცოტა. (დ. ჩუბინ.. 

პაშტა: 1. (მესხ, ინგილ.ე) დიდი. (ა. ლლ.) 

პაშტა: 2. (ჯავახ) პატარა. 

პაშტარა: 1 იგივეა, რაც ჰაშტა (I). 

პაშტარა: 1 იგივეა, რაც პაშტა (2). 

ქ 

ჟუან: 1. (ინგილ.ე) ქალი გაუთხოვარი. (მ. 

ჯან. 

ჟუან: 2. (ინგილ.ე) ეაჟი ცოლმოუყვანელი. 

(მ. ჯან... 

ს 

სალოსი: 1. (ლეჩხ.ე ტკბილი, მოხერხებუ- 

ლი კაცი (მ.ქიქ.. ჭკვიანი ადამიანი (მ. ჩიქ.). 

სალოსი: 2. (ძვ) გიჟი, სულელი ადამიანი. 

სარაია: 1 (ძე) სასახლე, სრა. 

სარაია: 2. ფარდული. 

სასოფლო: 1. (ძე) საერო (ზ. სარჯე.“ 

სასოფლო: 2. (ძე) კერძო პირი კუთენილი 

(ხ. სარჯ.. 

სახიბლავი: 1. “საწამლავი; სამსალა“..(სა- 

ბა). '.



  

სახიბლავი: 2. წამალი (სამკურნალო 

საშუალება). 

სილა: L “რაიც საწყაო პილპილ თავშე- 

უდგმელი“ (საბა). 

სილა: 2. (ქართლ. პირამდე სავსე ჭურჭე- 

ლი; გასილავებული, მარცელით სავსე ჭურ- 

ჭელი (გ. შატბერ.. 

სიმდაბლე: 1. ზნედაცემულობა, უპატიოს- 

ნობა, სულმდაბლობა. 
სიმდაბლე: 2. მოწიწება, მორიდება. 

ტ 

ტაბარუკი: 1. კაცი, რომელსაც კარგად აც- 

ვია. 
ტაბარუკი: 2. (ხევსურ) კაცი, რომელსაც 

ცუდად აცვია. 

ტაბუ: L საღეთო, წმინდა. 

ტაბუ: 2. დაწყევლილი, წყეული, უVმინდე- 
რი, 

ტაფი: L (მოხ) ტაფობი, დაცემული კლდე 

(ი. ქაეთ.). 

ტაფი: 2. (ჯავახ) ფრიალო მაღალი კლდე. 

უ 

უარესი: 1. უკეთესი. 
უარესი: 2. უფრო ცუდი. 

უდები: 1. სარმაცი. “მცოდნე“ (საბა). 

უდები: 2. ბეჯითი. 

უკუნი: 1. (გურ) კვირის დღეებია: ახალ 

მთვარეზე – ხუთშაბათი და შაბათი (ა. წულ.. 

უკუნი: 2. ძეელ მთვარეზე – კვირის და- 

ნარჩენი დღეები. (ა. წულ.. 

უმსგავსი: 1. მსგავსი რომ არა ჰყავს ცუ- 

დობაში. 

უმსგავსი: 2. სწორუპოვარი, მსგაესი რომ 

არა ჰყავს ისეთი. 

უსუცესი: 1. ასაკით ყვ·ელაზე უფროსი, – 

უხსენი. 

უსუცესი: 2. უმცროსი. 

ფ 

ფიტი: 1. (ლეჩხ) მშრალი, გამხდარი რამ 

(მ.ალავ.. 

ფიტი: 2. (ქიზიყ) ჭენჭი, ხორცცხიმიანობა 

(ს.მემთეშ.. 

ფონი: 1. მდინარის ის ადგილი სადაც წყა- 

ლი თხელია და ნელი. 

ფონი: 2. (ძე) ჩქერი. 

ქ 

ქალწული: 1. ქალი უბიწო, უმანკო (დ.ჩუ- 

ბინ.). ! 

ქალწული: 2. ვაუი უბიწო (დ.ჩუბინ.). 

ქაოსი: 1. (ბერძ) სრული უწესრიგობა; არე- 

ულ-დარეულობა. 
ქაოსი: 2. წესრიგი; მოწესრიგებული მასა, 

რისგაჩაც შემდგომ სამყარო წარმოიშვა (ძვე- 

ლი ფილოსოფოსების აზრით). 

ყეფა: 1. სპეციფიკური (უსიამო) ხმა ცხოვე- 

ლისა. 

ყეფა: 2. გალობა (ბუელბულისა-.). 

ყრანტი: 1. (კახ. ძალიან ბებერი, სიბერით 

გადაყრუებული ადამიანი. 

ყრანტი: 2. ჩვილი ბავშეი. 

შ 
“ 

შინაბერა: 1. გაუთხოვრად დარჩენილი ქა- 

ლი. 

შინაბერა: 2. ცოლმოუყვანლად დარჩენი- 

ლი კაცი. 

შიშაგი: 1 (ქართლ. დედალი ცხვარი (შ. 

ძიძ.). 

შიშაგი: 2.. მამალი ცხვარი (დ. ჩუბინ.).



  

ჩაო: 1. (იტ) გამარჯობა! 

ჩაო: 2. (იტ.ე) ნახვამდის! 

ც 

ციცაგი: |), მოღრუბული ცა. 

ციცაგი: 2. (ფშ) უღრუბლო ცა (ი. ქეშიკ. 

ძ 

ძელი: ). ხე ცოცხალი, მოუჭრელი. 

ძელი: 2. მოჭრილი ხე. 

ძონძები: ). ძალიან , ძუელი, დაფლეთილი 

ტანისამოსი, კონკები. 

ძონძები: 2. (უანგ.ე) მოდური, ტანსაცმელი 

(ლ.ბრეგ.. 

წ 

წალა: ). წალი – თიკანმოგებული თხა. 

წალა: 2. ურწანი თხა (რომელიც არ მაკ- 

დება), უზეი. 

წარმო: ). (გურ) კვირის დღეებია: ახალ- 

მთვარეზე – ორშაბათი, სამშაბათი, ოთხშა- 

ბათი, პარასკევი, კვირა (ა. წულე. 

წარმო: 2. (გურ) კვირის დღეებია: ძველ 

მთვარეზე – ხსუთშაბათი და შაბათი. 

წარმართი: 1. კერჰთაყვანისმცემელი; არაქ- 

რისტიანი. 

წარმართი: 2. (ძე) მორწმუნე, ქრისტიანი. 

წიწლიკა: 1. (ქართლ. მაღალი გამხდარი 

ადამიანი (თ.ბეროზ). 

წიწლიკა: 2. (ქართლ.) დაბალი დალეული, 

გამხდარი ადამიანი (თ.ბეროხი,, მ.მესხ.). 

ჭ 

ჭაბუკი: 1 ახალგაზრდა, ყმაწეილი. 

ჭაბუკი: 2. (ქართლ.) კაცი ძალიან რომ 

მოხუცდება (თ. სალარ.ა. 

ჭანარი: 1. 

ჯანარი: 

ნედლი. 

2. ხმელი. 

ჯერი: 1. 

ნაწილი. 

ჯერი: 2. 

ოთახის ზედა ჰორიზონტალური 

იატაკი. 

ჯოლოკი: 1. (ქართლ., გურ.) მოკლე ჯოხი 

(ა. ღლა). 

ჯოლოკი: 2. გრძელი ჯოხი (ა. ჟღე. 

ჯყინტი: 1. ბაზა. 

ჭყინტი: 2. ხმელი. 

ხ 

სვარხვარი: 1), ძლიერი დუღილი, კეარჩხა- 

ლი. 

ზხვარხვარი: 2. ნელი დუღილი. 

ხვატი: 1. დიდი სიცხე, – პაპანაქება; “მეტად 

ძლიერი სიცხე“ (საბა). 

ხვატი: 2. “ეძლიერესი სიცივე“ (საბა). 

ზხუნდი: 1. მტრედის ბარტყი. 
სუნდი: 2. (ძვ) მტრედი (მ.მაჭავარ.ე. 

სუჩსუჩი: 1. იგივეა, რაც ქვითინი. 

სუჩხუჩი: 2. ხმადაბალი სიცილი. 

L4 

ჯადო: 1. წარმტაცი, მომხიბლავი. 

ჯადო: 2. უშნო, მახინჯი გარეგნობის ადა- 

მიანი. 

ჯადო: ). თილისმა, – ნიეთი, რომელსაც 

თითქოს ძალა აქვს მოანიჭოს ადამიანს ბედ- 

ნიერება, წარმატება. 
ჯადო: 2. ისეთი ნივთი, რომელსაც თით- 

„ქოს ძალა აქეს ვნება მოუტანოს ადამიანს. 

ჯილა: 1. ცუდი ვეგი (სათამაშო კოჭი). 

ჯილა: 2. კარგი ვეგი.



    

  

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 
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